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31. 3. 1969 

Regierungsvorlage 

Arrangement de Nice 
concernant la classification internationale des 
produits et des services auxquels s'appliquent 
Ies marques de fabrique ou de commerce 

du 15 juin 1957 

Article premier 

(1) Les pays auxquels s'applique le present 
Arrangement sont constitues a I'etat d'Union 
particuliere. 

(2) Ils adoptent, en vue de l'enregistrement des 
marques, une m~me classification des produits 
et des services. 

(3) Cette classification est constituee par: 
a) une liste des classes. 
b) une liste alphabetique des produits et des 

services avec indication des classes dans 
lesquen~s ils sont ranges. 

(4) La liste des classes et la liste alphabetique 
des produits sont edles qui ont eteeditees en 
1935 par le Bureau international pour la protee
tion de la propriete industrielle. 

(5) La liste des classes et la liste alphabetique 
des produits et des services pourront ~tre 
modifiees ou completees par le Comite d'experts 
institue par l'article 3 du present Arrangement et 
selon la procedure fixee par cet article. 

(6) La classification sera etablie en langue 
fran~aise et, sur la demande de chaque pays con
tractant, une traduction officielle en sa langue 
pourra en ~tre puhliee :par Je Bureau internatio
nal, en accord avec l' Administration nationale 
interessee. Chaque traduction de la liste des pro
duits et des services mentionnera, en regard de 
ehaque produit ou service, outre le numero 
d'ordre propre a l'enumerationalphabetique dans 

(übersetzung) 

Abkommen von Nizza 
über die internationale Klassifikation von 
Waren und Dienstleistungen für Fabrik- oder 

Handelsmarken vom 15. Juni 1957 

Artikel 1 

(1) Die Länder, auf die dieses Abkommen 
Anwendung findet, bilden einen besonderen Ver
band. 

(2) Sie nehmen für die Eintragung von Marken 
dieselbe Klassifikation der Waren und Dienst
leistungen an. 

(3) Diese Klassifikation besteht aus: 
a) einer Klasseneinteilung; \ 
b) einer alphabetischen Liste der Waren und 

Dienstleistungen mit Angabe der Klassen, 
in die sie eingeordnet sind. 

(4) Die Klasseneinteilung und die alphabetische 
Liste der Waren sind die im Jahre 1935 vom 
Internationalen Büro zum Schutz des gewerb
lichen Eigentums herausgegebene Klasseneintei
lung und alphabetische Liste der Waren. 

(5) Die Klasseneinteilung und die alphabetische 
Liste der Waren und Dienstleistungen können 
von dem gemäß Artikel 3 dieses Abkommens 
gebildeten Sachverständigen-Ausschuß in dem 
durch diesen Artikel festgelegten· Verfahren ge
ändert oder ergänzt werden. 

(6) Die Klassifikation wird in französischer 
Sprache abgefaßt. Auf Verlangen jedes vertrag
schließenden Landes kann eine amtliche Über
setzung in seine.r Sprache vom Internationalen 
Büro im Einvernehmen mit der beteiligten 
nationalen Behörde veröffentlicht werden. Jede 
Übersetzung der Liste der Waren und Dienst
leistungen gibt bei jeder Ware oder Dienst
leistung neben der entsprechenden Ordnungs-
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2 1233 der Beilagen 

la langue consideree, le numero d' ordre qu'il 
porte dans la liste etablie en langue fran~aise. 

Article 2 

(1) Sous reserve des obligations imposees par 
le present Arrangement, la portee de la classi
fication internationale est celle qui lui est 
attribuee par chaque pays contraetant. 
Notamment, la classification internationale ne lie 
les pays contraetants ni quant a. I'appreciation 
de l'etendue de la protection de la marque, ni 
quant a la reconnaissance des marques de service. 

(2) Chacun des pays contraetants se reserve la 
faculte d'appliquer la classificatioIi internationale 
des produits et des services a titre de systeme 
principal ou de systeme auxiliaire. 

(3) Les Administrations des pays contractants 
feront figurer dans les titres et publications 

. officiels des enregistrements des marques les 
numeros des classes de la classification inter
nationale auxquelles appartienneJ?t les produits 
ou les services pour lesquels la marque est 
enregistree. 

(4) Le fait qu'une denomination figure dans la 
liste alphabetique des produits et des services 
n'affecte en rien les droits qui pourraient exister 
sur ce.tte denomination. 

Article 3 

(1) Il est institue aupres du Bureau internatio
nal un Comite d'experts charge de decider de 
toutes modifications ou de tous complements a 
apporter a la classification internationale des pro
duits et des services. Chacun des !pays contractants 
sera represente au Comite d'experts, lequel 
s'organise par un reglement d'ordre interieur 
adopte a la majorite des pays representes. Le 
Bureau international est represente au Comite. 

(2) Les propositions de modification ou de 
complement doivent etre adressees par les Ad
mimstrations des pays contractants au Bureau 
international qui devra les transmettre aux 
membres du Comite d'experts au plus tard deux 
mois avant la seance de celui-ci au cours de 
laquelle ces propositions seront examinees. 

(3) Les decisions du Comite relatives aux 
modifications a apporter a la classification sont 
prises a l'unammite des pays contractants. Par 
modification, il faut entendre tout transfert de 
produits d'une classe a une autre, ou toute crea
tion de nouvelle classe entrainant un tel trans
fert. 

(4) Les decisions du Comite relatives aux 
complements a apporter a la classmcation sont 
prises a la majorite simple des pays contractants. 

nummer der alphabetischen Aufzählung in der 
betreffenden Sprache die Ordnungsnummer an~ 
die sie in der in französischer Sprache abge
faßten Liste trägt. 

Artikel 2 

(1) Vorbehaltlich der sich aus diesem Abkom
men ergebenden Verpflichtungen hat die inter
nationale Klassifikation die Bedeutung, die ihr 
jedes vertragschließende Land beilegt. Insbeson
dere bindet die internationale Klassifikation die 
vertragschließenden Länder weder hinsichtlich 
der Beurteilung des Schutzumfanges der Marke 
noch hinsichtlich der Anerkennung der Dienst
leistungsmarken. 

(2) Jedes vertragschließende Land behält sich 
vor, die internationale Klassifikation der Waren 
und Dienstleistungen als Haupt- oder Neben
klassifikation anzuwenden. 

(3) Die Behörden der vertragschließenden 
Länder werden in den Urkunden und amtlichen 
Veröffentlichungen über die Eintragung von 
Marken die Nummern der Klassen der inter
nationalen Klassifikation angeben, in welche die 
Waren oder Dienstleistungen gehören, für welche 
die Marke eingetragen ist. 

(4) Die Tatsache, daß eine Benennung in die 
alphabetische Liste der Waren und Dienst
leistungen aufgenommen ist, berührt in keiner 
Weise die Rechte, die etwa an dieser Benennung 
bestehen. 

Artikel 3 

(1) Beim Internationalen Büro wird ein Sach
verständigen-Ausschuß gebildet, der über alle 
Änderungen oder Ergänzungen der inter
nationalen Klassifikation der Waren und Dienst
leistungen zu beschließen hat. Jedes vertrag
schließende Land ist in dem Sachverständigen
Ausschuß vertreten. Dieser gibt sich eine 
Geschäftsordnung, deren Annahme der Mehrheit 
der vertretenen Länder bedarf. Das Inter
nationale Büro ist in dem Ausschuß vertreten. 

(2) Die Änderungs- oder Ergänzungsvorschläge 
sind von den Behörden der vertragschließenden 
Länder an das Internationale Büro zu richten. 
Dieses hat sie den Mitgliedern des Sachver
stindigen-Ausschusses spätestens zwei Monate vor 
der Sitzung, in der diese Vorschläge geprüft 
werden sollen, zu übermitteln. 

(3) Die Beschlüsse des Ausschusses über Ände
rungen der Klassifikation bedürfen der Einstim
migkeit der vertragschließenden Länder. Als 
Änderung ist jede Überführung von Waren aus· 
einer Klasse in eine andere oder jede Bildung 
einer neuen Klasse, die eine solche Überführung 
zur Folge hat, anzusehen. 

(4) Die Beschlüsse des Ausschusses über Ergän
zungen der Klassifikation bedürfen der Mehrheit 
der vertragschließenden Länder. 
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1233 der Beilagen 3 

(5) Les experts ont la faculte de faire con
naitre leur avis par ecrit ou de deteguer leurs 
pouvoirs a l"expert d'un autre pays. 

(6) Dans le cas on un pays n'aurait pas de
signe d'expert pour le representer, ainsi que dans 
le cas 00 l'expert designe n'aurait pas fait con
naitre son opinion dans un delai qui sera fixe par 
le Reglement interieur, le pays en cause serait 
considere comme acceptant la decision du 
Comite. 

Article 4 

(1) Toutes modifications et tous complements 
decides par le Comite des experts sont notifies 
aux Administrations des pays contractants par 
le Bureau international. L'entree en vigeur des 
decisions aura lieu, en ce qui concerne les com
plements, des la reception de la notification et, 
en ce qui conceme les modifications, dans un 
delai de six mois a compter de la date d'envoi de 
la notification. 

(2) Le Bureau international, en sa qualite de 
depositaire de la classification des produits et des 
services, y incorpore les modifications et les com
plements entres en vigeur. Ces modifications et 
ces complements font l'objet d'avis publies dans 
les deux periodiques « La Propriete industrielle» 
et « Les Marques internationales ». 

Article 5 

(1) Les depenses que le Bureau international 
aura a assumer en vue de l'execution du present 
Arrangement seront supportees en commun par 
les pays contractants, dans les conditions fixees 
par l'article 13, alineas (8), (9) et (10), de la 
Convention de Paris pour la protection de la 
propriete industrielle. Jusqu'a nouvelle decision, 
ces depenses ne pourront pas depasser la somme 
de 40.000 francs or 1) par annee. 

(2) Les depenses prevues a l'article 5, alinea 
(1), ne comprennent pas les frais afferents aux 
travaux des Conferences de plenipotentiaires, ni 
les frais que pourront entrainer des travaux 
speciaux ou des publications effectuees conforme
ment aux decisions d'une Conference. Oes frais, 
dont le montant annuel ne pourra pas depasser 
10.000 francs or 1), seront supportes en 
commun par les pays contractants dans les 
conditions fixees a l'alinea (1) ci~dessus. 

(3) Les montants des depenses pn!vus aux 
alineas (1) et (2) pourront etre augmentes, au 

(5) Die Sachverständigen können ihre Ansicht 
schriftlich bekanntgeben oder ihre Befugnisse auf 
den Sachverständigen eines anderen Landes über
tragen. 

(6) Macht ein Land keinen Sachverständigen 
als seinen Vertreter namhaft oder gibt der nam
haft gemachte Sachverständige seine Meinung 
nicht innerhalb einer durch die Geschäftsordnung 
festzusetzenden Frist bekannt, so wird ange
nommen, daß das betreffende Land dem Beschluß 
des Ausschusses zustimmt. 

Artikel 4 

(1) Alle vom Sachverständigen-Ausschuß 
beschlossenen Änderungen und Ergänzungen 
werden vom Internationalen Büro den Behörden 
der vertragschließenden Länder mitgeteilt. Diese 
Beschlüsse treten, wenn sie Ergänzungen betref
fen, mit dem Empfang der Mitteilung und, wenn 
sie Änderungen betreffen, sechs Monate nach 
dem Zeitpunkt der Absendung der Mitteilung 
in Kraft. 

(2) Das Internationale Büro als Verwahrungs
stelle der Klassifikation der Waren und Dienst
leistungen nimmt die in Kraft getretenen Ände
rungen und Ergänzungen in die Klassifikation 
auf. Diese Änderungen und Ergänzungen werden 
in den beiden Zeitschriften "La Propriete 
industrielle" und "Les Marques internationales" 
veröffentlicht. 

Artikel 5 

(1) ':>ie Ausgaben, die dem Internationalen 
Büro durch die Ausführung dieses Abkommens 
entstehen, werden von den vertragschließenden 
Ländern nach Maßgabe der in Artikel 13 Ab
sätze 8, 9 und 10 der Pariser Verbandsüber
einkunft zum Schutz des gewerblichen Eigentums 
festgesetzten Bedingungen gemeinsam getragen. 
Diese Ausgaben dürfen bis zu einem neuen 
Beschluß die Summe von 40.000 Goldfranken 1) 
jährlich nicht übersteigen. 

(2) Die in Artikel 5 Absatz 1 vorgesehenen 
Ausgaben umfassen weder die Kosten, die mit 
den Arbeiten der Konferenzen von Bevollmäch
tigten zusammenhängen, noch etwa entstehende 
Kosten besonderer Arbeiten oder Veröffent
lichungen, die gemäß den Beschlüssen einer 
Konferenz vorgenommen werden. Diese Kosten, 
deren Höhe jährlich 10.000 Goldfranken 1) nicht 
übersteigen darf, werden von den vertrag
schließenden Ländern nach Maßgabe der im 
Absatz 1 festgesetzten Bedingungen gemeinsam 
getragen. 

(3) Die Beträge der in den Absätzen 1 und 2 
vorgesehenen Ausgaben können im Bedarfsfall 

1) Cette unite monetaire est le franc ~ 100 centimes, 1) Diese Währungseinheit ist der Franken zu 
d'un poids de 10/Sl de gramme et d'un titre de 0,900. 100 Centimes mit einem Gewicht von 1°/31 Gramm 

und einem Feingehalt von 0'900. 
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4 1233 der Beilagen 

besoin, par decision des pays contractants ou' durch Beschluß der vertragschließenden Länder 
d'une des Conferences prevues a l'artic1e 8; de oder einer der in Artikel 8 vorgesehenen 
teiles decisions seront valables a condition de Konferenzen erhöht werden. Solche· Beschlüsse 
recueillir I'adhesion des quatre cinquiemes des werden wirksam, wenn ihnen vier Fünftel der 
pays contractants. vertragschließenden Länder zustimmen. 

Article 6 Artikel 6 

(1) Le prt!sent Arrangement sera ratifie et les I (1) Dieses Abkommen bedarf der Ratifizierung; 
instruments de ratification en seront deposes a I die Ratifikationsurkunden sollen spätestens am 
Paris, au plus tard le 31 decembre 1961. Ces: 31. Dezember 1961 in Paris hinterlegt werden. 
ratifications, avec leurs dates et toutes les decla-I Diese Ratifikationen sollen mit ihren Daten und 
rations dont e1les pourraient etre accompagnees,. allen Erklärungen, die ihnen etwa beigefügt sind, 
seront notifiees par le Gouvernement de la Repu-! von der Regierung der Französischen Republik 
blique fran~aise aux Gouvernements des autres den Regierungen der anderen vertragschließenden 
pays contractants. Länder angezeigt werden. 

(2) Les pays de l'Union pour la protection de 
b propriete industrielle qui n'auront pas signe 
le present Arrangement dans les conditions 
prevues a l'article 11, alinea (2), seront admis 
a y adherer, sur leur demande, dans les conditions 
prescrites par l'article 16 de la Convention de 
Paris pour la protection de la propriete industri
elle. 

(3) Les pays au nom desquels l'instrument de 
ratification n'aura pas ete depose dans le detai 
vise a I'alinea (1) seront admis a l'adhesion aux 
termes de l'artic1e 16 de la Convention de Paris 
pour la protection. de la propriete industrielle. 

Article 7 

Le present Arrangement entrera en vigeur, 
entre les pays au nom desquels il aura ete ratifie 
ou qui y aUfont adhere, un mois apres la date a 
laquelle lesinstruments de ratification auront ete 
deposes ou les adhesions notifiees par dix pays 
au moins. L' Arrangement aura la m~me force et 
duree que la Convention de Paris pour la protec
tion de lapropriete industrielle. 

Article 8 

(1) Le present Arrangement sera soumis ades 
revisions periodiques, en vue d'y introduire les 
ameliorations desirables. 

(2) Chacune de ces revisions fera l'objet d'une 
Conference qui se tiendra dans l'un des pays 
contractants, entre les deIegues desdits pays. 

(2) Die dem Verband zum Schutz des gewerb
lichen Eigentums angehörenden Länder, die dieses 
Abkommen nicht gemäß den in Artikel 11 
Absatz 2 vorgesehenen Bedingungen unterzeictt
net haben, werden auf ihren Antrag nach Maß
gabe der durch Artikel 16 der Pariser Verbands
übereinkunft zum Schutz des gewerblichen 
Eigentums vorgeschriebenen Bedingungen zum 
Beitritt zugelassen. 

(3) Den Ländern, in deren Namen die Ratifika
tionsurkunde nicht innerhalb der im Absatz 1 
vorgesehenen Frist hinterlegt worden ist, steht 
der Beitritt gemäß Artikel 16 der Pariser 
Verbandsübereinkunft zum Schutz des gewerb
lichen Eigentums offen. 

Artikel 7 

Dieses Abkommen tritt unter den Ländern, in 
deren Namen es ratifiziert worden ist oder die 
ihm beigetreten sind, einen Monat nach dem 
Zeitpunkt in Kraft, in dem von mindestens zehn 
Ländern die Ratifikationsurkunden hinterlegt 
oder die Beitrittserklärungen angezeigt worden 
sind. Das Abkommen soll dieselbe Geltung und 
Dauer haben wie die Pariser Verbandsüberein
kunft zum Schutz des gewerblichen Eigentums. 

Artikel 8 

(1) Dieses Abkom-men soll periodischen Revi
sionen unterzogen werden, um wünschenswerte 
Verbesserungen herbeizuführen. 

(2) Jede Revision soll Gegenstand einer 
Konferenz sein, die in einem der vertrag
schließenden Länder zwischen den Delegierten 
dieser Länder abgehalten wird. 

(3) L'Administration du pays ou doit sieger (3) Die Behörde des Landes, in dem die 
la Conf~rence ~reparera, avec le concours du I Konferenz tagen soll; bereitet unter Mitwirkung 
Bureau mternatlOnal, les travaux de cette Con- des Internationalen Büros die Arbeiten dieser 
ference. Konferenz vor. . 

(4) Le Directeur du Bureau international (4) Der Direktor des Internationalen Büros 
assistera aux seances des Conferences et prendra hat den· Sitzungen der Konferenzen beizuwohnen 
part aux discussions sans voix deliberative. und an den Verhandlungen ohne beschließende 

I Stimme teilzunehmen. 
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Article 9 

(1) Chaeun des pays eontractants aura la 
faculte de denoneer le present Arrangement au 
moyen d'une notification par eerit au Gouverne
ment de la Confederation suisse. 

(2) dette denonciation, qui sera communiquee 
par ledit Gouvernement a tous les autres pays 
contraetants, ne produira effet qu'a l'egard du 
pays qui I'aura faite et seulement douze mois 
apres reeeption de la notifieation de denonciation 
adressee au Gouvernement de la Confederation 
suisse, I' Arrangement restant executoire pour les 
autres pays eontractants. 

Article 10 

Les dispositions de I'article 16bis de la Conven
tion de Paris pour la proteetion de la propriete 
industrielle s'appliquent au present Arrangement. 

Article 11 

(1) Le present Arrangement sera signe en un 
seul exemplaire, Iequel sera depose dans les 
Archives du Ministere des Affaires etrangeres de 
Ia Rq,ublique fran~aise. Une eopie, eertifiee con
forme, sera remise par Ia voie diplomatique a 
chaeun des Gouvernements das pays eontrae
tants. 

(2) 11 restera ouvert a la signature des pays 
membres de l'Union pour la proteetion de la 
propriete industrielle jusqu'au 31 deeembre 1958 
ou jusqu'a son entree en vigueur, si eelle-ci inter
vient avant eette date. 

En foi de quoi les Ph~nipotentiaires soussignes 
ont signe le pnhent Arrangement. 

Artikel 9 

(1) Jedes vertragschließende Land kann dieses 
Abkommen durch eine an die Regierung der 
Schweizerischen Eidgenossenschaft gerichtete 
schriftliche Anzeige kündigen. 

(2) Die Wirkung dieser Kündigung, die von 
der genannten Regierung allen anderen vertrag
schließenden Ländern mitgeteilt wird, erstredit 
sich nur auf das Land, das sie ausgesprochen hat, 
und zwar erst zwölf Monate nach dem Empfang 
der an die Regierung der Schweizerischen Eid
genossenschaft gerichteten Anzeige der Kündi
gung. Für die übrigen vertragschließenden 
Länder bleibt das Abkommen in Kraft. 

Artikel 10 

Die Bestimmungen des Artikels 16bi• der 
Pariser Verbandsübereinkunft zum Schutz des 
gewerblichen Eigentums sind auf dieses Abkom
men anzuwenden. 

Artikel 11 

(1) Dieses Abkommen wird in einem einzigen 
Stück unterzeichnet, das im Archiv des Mini
steriums für Auswärtige Angelegenheiten der 
Französischen Republik hinterlegt wird. Eine 
beglaubigte Abschrift wird auf diplomatischem 
Wege jeder Regierung der vertragschließenden 
Länder übermittelt. 

(2) Das Abkommen steht den Mitgliedsstaaten 
des Verbandes zum Schutz des gewerblichen 
Eigentums bis zum 31. Dezember 1958 oder, 
wenn es vor diesem Zeitpunkt in Kraft tritt, bis 
zu seinem Inkrafttreten zur Unterzeichnung 
offen. 

Zu Urkund dessen haben die bevollmächtigten 
Unterzeichneten dieses Abkommen unter
schrieben. . 

Fait a Nice en un 
15 juin 1957. 

seul exemplaire, le Geschehen zu Nizza m emem einzigen Stüdie 
am 15. Juni 1957. 

Pour la Republique Federale d'Allemagne: Für die Bundesrepublik Deutschland: 

Herbert Kühnemann ; Herbert Kühnemann; 

pour l'Autriche: für Osterreich: 

Gottfried Thaler; Gottfrikd TIuler; 

pour la Belgique: für Belgien: 

Louis Hermans; Louis Hermans; 

pour le Danemark: für Dänemark: 

Julie Olsen; Julie Olsen; 

pour I'Espagne: für Spanien: 

Nicolas Juristo Valverde; Nicolas Juristo Valverde; 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 5 von 712

www.parlament.gv.at



6 1233 der Beilagen 

pour la France: ·für Frankreich: 

Marcel Plaisant; Marcel Plaisant; 

pour la Grande-Bretagne et I'Irlande du Nord: für Großbritannien und Nordirland: 

Reginald Atkinson; 

pour la Republique Populaire de Hongrie: 

Lajos Dege; 

pour I'Italie: 

Giuseppe Talamo Atenolfi; 

pour le Liban: 

Nicolas Fayard; 

pour la Principaute de Liechtenstein: 

Hans Morf; 

pour le Grand-Duche de Luxembourg: 

Jean-Pierre Hoffmann; 

pour le Maroc: 

Mohamed Joundy; 

pour le Principaute de Monaco: 

Ces ar C. R. Solamito; 

pour la Norvege: 

Roald Roed; 

pour les Pays-Bas: 

Cornelius J. de Haan; 

pour la Republique Populaire de Pologne: 

Zbigniew Muszynski; 

pour le Portugal: 

Jorge 'van Zeller Garin; 

pour la Sufde: 

ClaesUggla; 

pour la Suisse: 

Hans Morf; 

teon Egger; 

pour la Republique Tchecoslovaque: 

Jan Cech; 

pour la Tunisie: 

Salah Eddine EI Goulli; 

pour la Yougoslavie: 

Milenko Jakovljevic. 

Reginald Atkinson; 

für die Volksrepublik Ungarn: 

Lajos Dege; 

für Italien: 

Giuseppe Talamo Atenolfi; 

für den Libanon: 

Nicolas Fayard; 

für das Fürstentum Liechtenstein: 

Hans Morf; 

für das Großherzoßtum Luxemburg: 

Jean-Pierre Hoffmann; 

für Marokko: 

Mohamed Joundy; 

für das Fürstentum Monaco: 

Cesar C. R. Solamito; 

für Norwegen: 

Roald Roed; 

für die Niederlande: 

Cornelius J. de Haan; 

für die Polnische Volksrepublik: 

Zbigniew Muszynski; 

für Portugal: 

Jorge van Zeller Garin; 

für- Schweden: 

Claes Uggla; 

für die Schweiz: 

Hans Morf; 

teon Egger; 

für die Tschechoslowakische Republik: 

Jan CeCh; 

für Tunesien: 

Salah Eddine EI GouIli; 

für Jugoslawien: 

Milenko Jakovljevic. 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)6 von 712

www.parlament.gv.at



1233 der Beilagen 7 

(Amtlime übersetzung gemäß Artikel 1 Absatz 6 
des Abkommens von Nizza über die internatio
nale Klassifikation' von Waren und Dienstleistun
gen für Fabrik- oder Handelsmarken vom 

15. Juni 1957) . 

CLASSIFICATION INTERNATIONALE INTERNATIONALE KLASSIFIKATION 
DES PRODUITS ET DES SERVICES VON WAREN UND DIENSTLEISTUN-

AUXQUELS S'APPLIQUENT LES GEN FÜR FABRIK- ODER HANDELS-
MARQUES DE FABRIQUE OU DE MARKEN 

COMMERCE 

Liste des dasses 

PRODUlTS 

CLASSE 1 

Produits chimiques destines a l'industrie, la 
science, la photographie, l'a:griculture, l'horti
culture, la sylviculture; resines artificielles et 
synthetiques, matieres plastiques a l'etat brut 
(sous forme de poudres, de liquides ou de p~tes); 
engrais pour les terres (naturels et .artificieis); 
compositions extinctrices; trempes ,et prepara
tions chimiques pour la soudure; produiti 
chimiques destines a conserver les aliments; 
matieres tannantes; suhstances adhesives destinees 
a I'Lilidustrie. 

CLASSE 2 

Couleurs, vernis, laques; preservatifs contre la 
rouille et contre la deterioration du bois; 
matieres tinctoriales; mordants; resines naturelles, 
metaux en feuilles et en poudre pour peintres et 
decorateurs. 

CLASSE 3 

Preparations pour blanchir et autres substances 
pour lessiver; preparations pour nettoyer, polir, 
degraisseret abraser; savons; parfumerie, huiles 
essentielles, cosmetiques, lotions pour les 
cheveux; dentifrices. 

CLASSE 4 

Huiles et graisses industrielles (autres que les 
huiles et les graisses comestibles et les huiles 
essentielles); lubrifiants; compositions a lier la 
poussiere; compositions combustibles (y compris 
les essences pour moteurs) et mati,eres ec1airantes; 
chandelles, 'bougies, veilleuses et meches. 

CLASSE 5 

Produits pharmaceutiques, veterinaires et 
hy;gieniques; produits dietetiques pour enfants et 
malades; empM.tres, materiel pour pansements; 
matieres pour plomber les dents et pour 
empreintes dentaires; desinfectants; preparations 
pour detruire les mauvaises herbes et les animaux 
nuisibles. 

Klasseneinteilung 

WAREN 

KLASSE 1 

Chemische Erzeugnisse für gewerblich,e, wissen
schaftliche, photo graphische, land-, garten- und 
forstwirtschaftlidIe Zwecke; Kunstharze und 
synthetische Harze, Kunststoff,e im Rohzustand 
(in Form von Pulvern, Flüssigkeiten oder 
Pasten); Düngemittel (natürliche und künstliche); 
Feuerlöschmittel; Härtemittel und chemische 
Präparate zum Löten; chemische Erzeugnisse 
zum Frischhalten und Haltbarmachen von 
Lebensmitteln; Gerbmittel; Klebstoffe für ge
werbliche Zwecke. 

KLASSE 2 

Farben, Firnisse, Lacke; Rostschutzmittel, Holz
konservierungsmittel; Färbemittel; Beizen; 
Naturharze, Blattmetalle und Metalle in Pulver
form für Maler und Dekorateure. 

KLASSE 3 

Wasch- und Bleichmittel; Putz-, Polier-, 'Fett
entfernungs- und Schleifmittel; Seifen; Par
fümerien, ätherische öle, Mittel zur Körper- und 
Schönheitspflege, Haarwässer; Zahnputzmittel. 

KLASSE 4 

Technische öle und Fette (keine Speiseöle und 
-fette und keine ätherischen öle); Schmiermittel; 
Staubbindemittel; Brennstoffe (einschließlich Mo
torentreihsroffe) und Leuchtstoffe; Kerzen, 
Wachslichte, Nachtlichte und Dochte. 

KLASSE 5 

Pha.rmazeutische und veterinärmedizinische Er
zeugnisse sowie Erzeugnisse für die Gesundheits
pflege; diätetische Erzeugnisse für Kinder und 
Kranke; Pflaster, Verbandmaterial; Zahnfüll
mittel und Abdruckmassen für zahnärztliche 
Zwecke; Desinfektionsmittel; Mittel zur Vertil
gung von Unkraut und schädlichen Tieren. 
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8 1233 der Beil~gen 

CLASSE 6 

Metaux eommuns bruts et mi-ouvres et leurs 
alliages; aneres, endumes, doches, materiaux a 
b.1tir lamines et fondus; rails et autres materiaux 
metalliques pour les voies ferrees; eha~nes (a 
J'exeep!:ion des cha~nes motriees pour vehicules); 
c~bles et fils metalliques non electriques; serrure
rie; tuyaux metalliques; coffres-forts et eassetteSj 
billes d'acier; fers a cheval; clous et vis; autres 
proouits en metal (non precieux) non compris 
dans d'autres classes; minerais. 

CLASSE 7 

Machines et maehines-outils; moteurs (exeepte 
pour vehicules terrestres); accouplements et 
courroies de transmission (excepte pour vehieules 
terrestres); grands instruments pour l'agrieulture; 
couveuses. 

CLASSE 8 

KLASSE 6 

Rohe und ~eilweise bearbeitete unedle Metalle 
und deren Legierungen; Anker, Ambosse, 
Glocken, gewalzte und gegossene Bauteile; 
SdIienen und sonstiges Material aus Metall für 
Schienenwege; Ketten (mit Ausnahme von Treib
ketten für Fahrzeuge); Kabel-und Drähte (nicht 
für elektrische Zwecke); Schlosserwaren; Metall
rohre; Geldschränke und Kassetten; Stahlkugeln; 
Hufeisen; Nägel und Schrauben; sonstige Waren 
aus unedlen Metallen, soweit sie nicht i,n anderen 
Klassen enthalten sind; Erze. 

KLASSE 7 

Maschinen und Werkzeugmaschinen; Motoren 
(ausgenommen für Landfahrzeuge); Kupplungen 
und Treibriemen (ausgenommen für Landfahr
zeuge); große landwirtschaftliche Geräte; Brut
apparate. 

KLASSE 8 

Outils et instruments a main; eoutellerie, four- Handwerkz.euge und -instrumente; Messer
chettes et cuiIIers; armes blanehes. schmiedewaren, Gabeln und Löffel; Hieb- und 

Stichwaffen, 

CLASSE 9 KLASSE 9 

Appareils et instruments scientifiques, nautiques, Wissenschaftliche, Schiffahrts-, Vermessungs-, 
geooesiques, electriques (y compris la TSF), elektrische (auch solche für drahtlose Telegraphie 
photographiques, einematographiques, optiques, und Telephonie), photographische, Film-, op
de pesage, de mesurage, de signalisation, de con- tische, Wäge-, Meß-, Signal-, Kontroll-, Rettungs
trale (inspection), de seeours . (sauvetage) et und Unterrichtsappaf1ate und -instrumente; Au
d',enseignement; appareils automatiques declen- tomaten, die durch Einwurf von Münzen oder 
ches par l'introduction d'une piece de monnaie Jetons betätigt wer:den; Sprechmaschinen; RJe
ou d'un jeton; machines parlantes; caisses en- gistrierkassen, Rechenmaschinen; Feuerlösch
registreuses, machi)les acalculer; appareils ex- geräte. 
tincteurs. 

CLASSE 10 

Instruments et appareils chirurgicaux, medicaux, 
dentaires et veterinaires (y compris les membres, 
les yeux et les dents artificieIs). 

CLASSE 11 

InstaUations d'eclaira,ge, de chauffage, de proouc
tion de vapeur, de euisson, de refrigeration, de 
sechage, de ventilation, de distribution d'eau et 
installations sanitaires. 

CLASSE 12 

KLASSE 10 

Ohirurgische, ärztliche, zahn- und tierärztliche 
Instrumente und Apparate (einschließlich künst
licher Gliedmaßen, Augen und Zähne). 

KLASSE 11 

Be!euchtungs-, Heizungs-, Dampferzeugungs-, 
Koch-, Kiihl-, Trocken-, Lüftungs-, Wasser
leitungs- und sanitäl'e Anlagen. 

KLASSE 12 

Vehieules; appareils de locomotion par terre, par Fahrzeuge; Apparate zur Beföroerung auf dem 
air o'Q par eau. La.nde, in der Luft und auf dem Wasser. 
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1233 der Beilagen 9 

CLASSE 13 K,LASSE 13 

Armes a feu; munitions et projectiles; suhstances Schußwaffen; Munition und Geschosse; Spreng-
explosives; feux d'artifice. ' stoffe; Feuerwerkskörper. 

CLASSE 14 

Metaux precieeux et leurs alliages et objets en 
ces matieres' ou en plaque (excepte coutellerie, 
fourchettes et cuillers); jo'aillerie, pierres pre
cieuses; horlogerie et autres instruments chrono
metriques. 

CLASSE 15 

KLASSE 14 

Edelmetalle und deren Legierungen sowie daraus 
hergestellte Gegenstände und plattierte Gegen
stände (ausgenommen Messerschmiedewaren, 
Gabeln und Löffel); Juwelierwaren, Edelsteine; 
Uhr-en und andere Zeitmeßinstrumente. 

KLASSE 15 

Instruments de musique (a l'exception des ma- Musikinstrumente (mit Ausnahme von Sprech
chines parlantes et appareils de TSF). maschinen und Apparaten für drahtlose Tele

graphie und Telephonie). 

CLASSE 16 

Papier et articles en papier, carton et articles 
en carton; impcimes, journaux et periodiques, 
livres; artides pour reliures; photographies; 
papeterie, matier-es adhesives (pour la papeterie); 
materiaux pour les artistes; pinceaux; machines 
a ecrire et articles de bureau (a l'exception des 
meubles); materiel d'instruction ou d'enseigne
ment (a l'exception des appareils); cartes a jouer; 
caracteres d'imprimerie; diches. ' 

CLASSE 17 

Gutta-percha, gomme elastique, balata et succe
danes, ob jets fabriques en ces matieres non 
compris dans d'autres classes; feuilles, plaques et 
baguettes de matieres plastiques (produits semi
finis); matieres servant acalfeutrer, a etouper 
et a isoler; amiante, mica et leurs produits; 
tuyaux flexibles non metalliques. 

CLASSE 18 

KLASSE 16 

Papier und Papierwaren, Pappe (Karton) und 
Pappwaren; Druckschriften, Zeitungen und Zeit
schriften, Bücher; Buchbinderartikel; Photo
graphien; Schreibwaren, Klebstoffe (für Papier
und Schreibwaren); Künstlerbedarfsartikel; Pin
sel; Schreibmaschinen und Büroartikel (ausge
nommen Möbel); Lehr- und Unterrichtsmittel 
(auS'genommen Apparate); Spielkarten; Druck
lettern ; Druckstöcke. 

KLASSE 17 

Guttapercha, Kautschuk, Balata und deren Er
satzstoffe sowie Gegenstände daraus, soweit sie 
nicht in anderen Klassen enthalten sind; folien, 
Platten und Stangen -aus Kunststoffen (Halb
fabrikate); Dichtungs-, Packungs- und Isolier
mittel; Asbest, Glimmer und Waren daraus; 
Schläuche (nicht aus Metall). 

KLASSE 18 

Cuir et imitations du cuir, articles en ces Leder und Lederimitationen sowie Waren 
matieres non compris dans d'autres classes; daraus, soweit sie nicht in anderen Klassen ent
peaux; malles et valises; parapluies, parasols et halten sind; Häute und Felle; Reise- und Hand
cannes; fouets,harnais et sellerie. koffer; Regenschirme, Sonnenschirme und Spa-

zierstöcke; Peitschen, Pferdegeschirre und Sattler
waren. 

CLASSE 19 KLASSE 19 

Materiaux de construction, pierres naturelles et Baumaterialien, Natur- und Kunststeine, Ze
artificielles, ciment, chaux, mortier, pl~tre et ment,' Kalk, Mörtel, Gips und Kies; Röhren aus 
gravier; tuyaux en gres ou en ciment; produits Sandstein oder aus Zement; Straßenbaumate
pour J.a construction des routes; asphalte, poix rialien; Aspalt, Pech und Bitumen; transportable 
et bitume; maisons transportables; monuments Häuser; Steindenkmäler; Schornsteine. 
en pierre; cheminees. 

CLASSE 20 KLASSE 20 

Meubles, glaces, cadres; artides (non compris Möbel, Spiegel, Rahmen; Waren (soweit sie nidl1; 
dans d'autres classes) en bois, liege, roseau, jonc, in anderen Klassen enthalten sind) aus Holz, 
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10 1233 der Beilagen 

osier, en corne, os, ivoire, baleine, ecaille, ambre, 
nacre, ecume de mer, celluloid et succeaanes de 
toutes ces matieres ou en matieres plastiques. 

CLASSE 21 

Petits ustensiles et recipients portatifs pour le 
menage et la cuisine (non en metaux precieux 
ou en plaque); peignes et eponges; brosses (a 
l'exception des pinceaux); materiaux pour la 
brosserie; instruments et materiel de nettoyage; 
paille de fer; verrerie, porcelaine et faience non 
comprises dans d'autres c1asses. 

CLASSE 22 

Cordes, ficelles, filets, tentes, baches, voiles, sacs; 
matieresde remlbourrage (crin, capoc, plumes, 
algues de mer, etc.);. matieres textiles fibreuses 
brutes. 

CLASSE 23 

Fils. 

CLASSE 24 

Kork, Rohr, Binsen-, Weidengeflecht, Horn, 
Knochen, Elfen.bein, FischJbein, Schildpatt, Bern
stein, Perlmutter, Meerschaum, Zelluloid und 
deren Ersatzstoffen oder aus Kunststoffen. 

KLASSE 21 

Kleine Haus- und Küchengeräte sowie tragbare 
Behälter für Haushalt und Küche (nicht aus 
Edelmetall oder plattiert); Kämme und 
Schwämme; Bürsten (mit Ausnahme von Pin
sdn); Bürstenmachermaterial; Reinigungsgeräte 
und Putzzeug; Stahlspäne; Glaswaren, Porzellan 
und Steingut, soweit sie nicht in anderen Klassen 
enthalten sind. 

KLASSE 22 

Seile, Bindfaden, Netze, Zelte, Planen, Segel, 
Säcke; Polsterfüllstoffe (Roßhaar, Kapok, Federn, 
Seegras usw.); rohe Gespinstfasern. 

KLASSE 23 

Garne. 

KLASSE 24 

Tissus; couvertures de lit et de tahle; articles Webstoffe; Bett- und Tischdecken; Textilwaren, 
textiles non compris dans d'autres c1asses. soweit Sie nicht in ,ander·en Klassen enthalten 

sind. 

CLASSE 25 KLASSE 25 

VHements, y compris les bottes, les souliers et Bekleidungsstücke, einschließlich Stiefel, Schuhe 
les pantoufles. und Hausschuhe. 

CLASSE 26 

Dentelles et broderies, rubans et lacets; boutons, 
boutons a pression, crochets. et oeillets, epingles 
et aiguilles; fleurs artificielles. 

CLASSE 27 

Tapis, paillassons, nattes, linoleums et autres 
produits serv·ant a tecouvrir les planchers; ten
tu res (excepte en tissu). 

CLASSE28 

KLASSE 26 

Spitzen und Stickereien, Bänder und Schnür
bänder; Knöpfe, Druckknöpfe, Haken und ösen, 
Nadeln; künstliche Blumen. 

KLASSE 27 

Teppiche, Strohmatten, Matten, Linoleum und 
andere Waren, die als Fußbodenbelag dienen; 
Tapeten (ausgenommen aus Stoff). 

KLASSE 28 

Jeux, jouets; articles de Igymnastique et de sport Spiele, Spielzeug; Turn- und Sportartikel (mit 
(a l'exception des vetements); ornements et Ausnahme von Bekleidungsstücken); Ohrist-
decorations pour arbres de Noel. baumschmuck. 

CLASSE 29 

Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de 
viande; fruits et legumes conserves, seches et 
cuits; gelees, confitures; oeufs, lait et autres pro
duits laitiers; huiles et .graisses comestibles; con
serves, pickies. 

KLASSE 29 

Fleisch, Fisch, Geflügel und Wild; Fleische~trakte; 
konserviertes, getrocknetes und gekochtes Obst 
und Gemüse; Gallerten (Gelees), Konfitüren; 
Eier, Milch und Milchprodukte; Speiseöle und 
-fette; Konserven, Pickles. 
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1233 der Beilagen 11 

CLASSE 30 

Ca.fe, the, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou, succe
danes du cafe; farines et preparations faites de 
cereales, pain, biscuits, gSteaux, p5.tisserie et con
fiserie, glaces comestibles; miel, sirop de melasse; 
levure, poudre pour faire lever; seI, moutarde; 
poivre,- vinaigre, sauces; epices; glace. 

CLASSE 31 

Produits agricoles, horticoles, forestiers et 
graines, non compris dans d'autres classes; 
ammaux vivants; fruits et legumes frais; 
semences, plant es vivantes et fleurs naturelles; 
substances alimentaires pour les animaux, malt. 

CLASSE 32 

Biere, ale et porter; eaux minerales et gazeuses 
et autres bo1ssons non alcooLiques; sirops et 
autres preparations pour faire des boissons. 

CLASSE 33 

Vins, spiritueux et liqueurs. 

KLASSE 30 

Kaffee, Tee, Kakao, Zucker, Reis, Tapioka, Sago, 
Kaffee-Ersatzmittel; Mehle und Getreidepräpa
rate, Brot, Biskuits, Kuchen, feine Backwaren 
und Konditorwaren, Speiseeis; Honig, Melasse
sirup; Hefe, Backpulver; Salz, Senf; Pfeffer, 
Essig, Saucen; Gewürze; Eis. 

KLASSE 31 

Land-, Igarten- und forstwirtschaftliche Erzeug
nisse sowie Samenkörner, soweit sie nicht in 
anderen Klassen enthalten sind; lebende Tiere; 
frisches Obst und Gemüse; Sämereien, lebende 
Pflanzen und natürliche Blumen; Futtermittel, 
Malz. 

KLASSE 32 

Bier, Ale und Porter; Mineralwässer und kohlen
säurehaltige Wässer und andere alkoholfreie Ge
tränke; Sirupe und ,andere Präparate für die Zu
bereitung von Getränken. 

KLASSE 33 

Weine, Spirituosen und Liköre. 

KLASSE 34 CLASSE 34 

Tabac, brut ou manufacture; 
fumeurs; allumettes. 

articles pour Rohtalbak und Tabakfabrik'ate; Raucherartikel; 
Streichhölzer. 

SERVICES 

CLASSE 35 

Publicite et affaires. 

CLASSE 36 

Assurances et finances. 

CLASSE 37 

Constructions et reparations. 

CLASSE 38 

Communica dons. 

CLASSE 39 

Transport et entrep6t. 

CLASSE 40 

Traitement de materiaux. 

CLASSE 41 

Education et divertissement. 

CLASSE 42 

Divers. 

DIENSTLEISTUNGEN 

KLASSE 35 

Werbung und Geschäftswesen. 

KLASSE 36 

Versicherungs- und Finanzwesen. 

KLASSE 37 

Bau- und Reparaturwesen. 

KLASSE 38 

Nachrichten~esen. 

KLASSE 39 

Transport- und Lagerwesen. 

KLASSE 40 

Materialbearbeitung. 

KLASSE 41 

Erziehung und Unterhaltung. 

KLASSE 42 

Verschiedenes. 
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12 

Alphabetische Liste der Waren und Dienstleistungen 

Liste alphabetique des produits et des services 

Fraoz. Ord. Nt. 
Waren N" d'o.dre &ansais Produito 

Abbalgen, Apparate zum - (Ent
häuten) von Tieren 

Abbalgen, Werkzeuge zum - (Ent
häuten) von Schlacht tieren 

Abbeizmittel 
Abbeizen, Mi,ttel zum - im all-

gemeinen; Metallabbeizmittel 
Abbrennlampen, Flambierlampen 
Abdeckhauben für Kraftfahrzeuge 
Abdeckplanen für Heuschober 
Abdecktüclier für Heuschober 
Abdeckungen, bitumenhaltige Erzeug-

nisse für - (Bauzwecke) 
Abdichten, Material zum herme

tischen -
Abdruckmasse für zahnärztliche 

Zwecke 
Abdruckmassen für zahnärztliche 

Zwecke 
Abdruckmassen für zahnärztliche 

Zwecke 
Abdruckpapier, Prägepapier 
Abfalleimer, Mülleimer, Müllkästen 
Abfallfette (Fette aus Abfällen) 
Abfallprodukte, Getreide-, Getreide-

rückstände 
als Viebfuttermittel 
für gewerbliche Zwecke 
mit Vitaminen, für Kinder: und 
Kranke 

Abfallrohre, Abflußrohre 
Abfallseide, Flockseide 
Abfälle, Gummi-
Abfälle, Kork-, Korkverschnitt 

(als Isoliermittel) 
Abfälle, Papier-, Abfallpapier 
Abfälle, Papier-, Papierschnitzel 
Abfälle, Seiden-
Abflußapparate 
Abflußprüfapparate, Wasser-

und Prüfapparate für Entwässerungs
rohre (für Abflußrohre) 

Abfll1ßrinnen, eiserne 
AbfIl1ßrohre, Abfallrohre 
AbfIußrohre, Prüfapparate für-, 

En twässerungsrohre 
abführende Brausetabletten und 

abführende Brausepulver 
abführendes Brausepulver 

A 

E 182 appareils pour ecorcher les animaux 

A 695 outils a depouiller les. animaux 

D 29 decapants 
D 30 matieres a decaper en general, 

produits a decaper les metaux 
F 542 lampes a fIamber 

. A 1069 capots pour automobiles 
BIO b~ches pour meules de foin 
C 2221 couvertures en toile, pour meules de foin 
C 2227 produits bitumeux pour couvertures 

. (construction) 
E 832 matiere d'etoupage hermetique 

M 891 masse de moulage pour les dentistes 

D 152 matieres a empreintes pour dentistes 

D 126 matieres pour empreintes dentaires 

P 148 papier a empreintes 
P 1450 poubelles 
G 443 graisses de dechets 
R 382 produits residuaires de cereales 

pour I'alimentation du betail 
destines a l'industrie 
avec vitamines, pour enfants et malades 

D 175 tuyaux de descente 
B 894 bourre de soie 
C 269 dechets de caoutchouc 
L 370 dechets de liege (isolants) 

p. 247 dechets de papier 
R 524 rognures de papier 
S 509 dechets de soie 
C 1766 appareils pour controler l'ecoulement 
E 184 appareils pour contr61er l'ecoulement d'eau 

ou pour essayer les conduites d'ecoulement 
d'eau 

R 475 rigoles en fer 
T 878 tuyaux de descente 
C 1680 appareils d'essai pour conduites 

d'ecoulement 
L 262 pastilles et poudres gazeuses laxatives 

G 189· poudres gazeuses laxatives 

KI ..... 
CIa ... 

8 

8 

3 
3 

11 
12 
22 
22 
19 

17 

5 

5 

5 

16 
21 .. 

31 
1 
5 

6 
22 
17 
17 

16 
16 
22 

9 
9 

6 
6 
9 

5 

5 
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Abführkapseln, tonische 
Abführmittel, auch Abführpillen, 

-zucker und -tee 
Abführmittel, medizinische, Darm

entleerungsmittel 

Abführwasser, natürliches und künst
liches 

Abführzucker 
o\bfüllapparate, Abfüllmaschinen 

P 1633 capsules purgatives toniques 
P 1632 purgatifs, aussien pilules, sucre ou the 

purgatifs 
E 875 ~vacuants intestinaux medicaux 

E 47 eau purgative naturelle ou artificielle 

S 764 sucre purgatif 
E 404 appareils (machines) d'embouteillage 

(ou embouteillement) 

13 

5 
5 

5 

5 

5 
7 

Abfüllen, Handgeräte zum Abzapfen, S 682 appareils a main a soutirer 8 
- von Flaschen 

Abfüllen, Maschinen zum Dosieren D 366 doseuse-mesureuse pliante 9 

und - sowie Verschließen mittels 
Falz (Abfüllverschließmaschinen) 

abgebalgte Viehhäute B 808 peaux d'animaux de boucherie 
35 dechargeurs de foin (outils) 

211 porte-manteaux (meubles) 

18 
8 

20 
Ablader, Heu- (Werkzeuge) D 
Ablagen, Kleider-, Kleiderhaken, M 

Kleiderriegel (Möbel) 
Ablagen, Kleider-, Kleiderständer 

(Möbel) 
Ablaß-, Spundhähne (aus Holz) für 

Fässer, Tonnen 
Ablegemaschinen, Matrizensetz- und 

Matrizen-"- (Druckerei) 
Abmagerungstee, Schlankheitstee 

(med). 
Abortsitze 
Abrahmmaschinen, Milch
Abreißkalender 
Abricht-, Abziehwerkzeuge für Sand

stein-Schleifscheiben 
Abricht-, Abzieh-Werkzeuge für 

Schmi rgelscheiben 
Absatzbeläge, Absatzflecken, aus 

Gummi oder Metall 
Absatzeisen, Schuh-

Absatzeisen, Schlihschützer 
(-schoner) aus Eisen 

Absatzfertigungsmaschinen 
Absatzflecken, Absatzbeläge, aus 

Gummi oder Metall 
Absatzkeile (Absatzeinlagen) 

für Schuhe 
Absatzkeile, -eisen, -schoner 
Absatzkeile, Fersenkeile für Strümpfe 

und - (Absatzeinlagen) für Schuhe 
Absatzplatten 

aus Gummi 
aus Leder 

Absatzstifte aus Metall oder Holz 

Absatzstifte, Sohlen- und -
aus Holz 
aus Metall 

Absätze, auch aus Gummi 
Absätze, Schuh-; Glanzmittel für -
Absaugungsanlagen, Staub- für 

Fabriken 

P 1367 porte-habits (meuble) 20 

T 574 cannelles de tonneaux (en bois) 20 

M 355 machines a composer et a distribuer les 7 
matrices (imprimerie) 

T 325 the amaigrissant (mM.) 5 

C 10 ronds de cabinets d'aisance 11 
E 199 machines a ecremer 7 
C 153 calendrier a effeuiller 16 
M 614 outils pour le dressage des meules en gres 8 

E 416 outils pour le dressage des meules en emeri 8 

T 101 bouts de talons en caoutchouc ou en metal 25 

F 160 fers de talons (protecteurs de talons, 25 
en fer) 

P 1588 protecteurs de chaussures (de talons) 25 
en fer 

T 106 machines pour le talonnage 7 
T 101 bouts de talons en caoutchouc ou en 25 

metal 
C 963 talonriettes pour chaussures 25 

T 104 coins ou fers, protecteurs de talons 
T 107 talonnettes pour les bas et pour les 

chaussures 
T 105 plaques pour talons 

en caoutchouc 
en CUlr 

T 103 chevilles pour talons, en metal ou en 
bois 

C 1081 chevilles pour semelies et talons 
en bois 
en meta I 

T 100 talons, aussi en caoutchouc 
T 102 brillant pour les talons 
A 1013 installations pour aspiration de poussieres 

pour usmes 

25 
25 

17 
18 

6, 20 

20 
6 

25 
3 

11 
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14 1233 der Beilagen 

Abschalter, automatische, Selbstaus- D 296 disjoncteurs automatiques 
schalter 

Abschlammschieber, Abschlammventile D 21 vannes de debouI'bage (metal) 
(Metall) 

Abschlammventile 
Abschlammventile (Metall) 
Abschminkapparate 

nicht elektrische 
wenn elektrische 

Abschminköle 
Abschminkpapier 
Abschminkservietten (-tücher) 

aus Papier 
aus Textilien 

Abschminken, Alkohole zum -
Abschneidescheren, Ausschlageisen 

(Werkzeuge) 
Abschneiden, Apparate zum -

(Ablängen) von Rohren 
Abschneider, Zigarren
Abschrotmeißel; Satzeisen 
Abschröter (Schm.); Schustermesser 
Abschwächet (photo.) 
absoluter Alkohol 
Absorbieren, Desinfektionsmittel 

zum - von Staub 
absorbierende Aktivkohle 
absorbierende und entfärbende 

Aktivkohle 

E 876 soupapes d'evacuation de la boue 
S 647 soupapes de debourbage (metal) 

D 95 appareils pour le demaquillage 
non electriques 
si electriques 

D 96 huiles a demaquillage 
D 97 papier demaquillant 
S 370 serviettes a demaquiller 

en papIer 
en textiles 

D 77 alcools a defarder 
D 73 decoupoirs (outils) 

T 812 appareils a tron~onner les tuyaux 

C 2092 coupe-cigares 
T 663 tranches (ciseaux) 
G 392 tranchets a gouge 
A 209 affaiblisseurs (photo.) 
A 384 alcool absolu 
A 16 desinfectant pour absorber la poussiere 

A 15 charbons actifs absorbants 
C 774 charbons actifs absorbants ou decolorants 

9 

6 

7 
6 

21 
9 
3 

16 

16 
24 

3 
8 

8 

34 
8 
8 
1 
1 
4 

1 
1-

Absorbierung, chemische Erzeugnisse H 271 produits chimiques absorbant l'humidite 1 
(Chemikalien) zur - von Feuchtig-
keit 

Abstandsmesser, Entfernungsmesser, 
Telemeter 

Abstaubhandschuhe 
Abstauben, imprägnierte Lappen 

zum -, Reinigen, Polieren 
Abstreifringe, 01- (für Maschinen) 
Abstreifer, Fuß- für Türen (Fuß

abstreifroste) 
Abteilkissen, Reisekopfkissen 
Abteilungen, hölzerne - (Zellen) 

für Bienenstöcke 
Abtöten, Brenner zum - von Keimen 
Abtropfständer für photographische 

Zwecke 
Abwärmeverwerter 
Abwaschbecken, Spülsteine 

aus Metall 
nicht aus Metall 

Abwasserkläranlagen 
Abza pfgeräte, Abzapfwerkzeuge 
Abzapfen, Handgeräte zum -

(Abfüllen) von Flaschen 
-Abzeichen aus Holz oder Leder, in 

Form von Anstecknadeln 
Abzeichen, Fest-
Abzeichen, Fest-

T 224 teIemetres 

E 612 gants pour epoussetage 
I 33 chiffons outorchons impregnes pour 

epousseter, netteyer ou polir 
R 22 bagues-racloirs ·d'huile (machines) 
R 23 racloirs de pieds pour portes (grilles) 

V 486 oreillers de voyage 
C 1609 compartiments de ruches, en bois 

B 1162 brMeurs germicides 
E 258 egouttoirs pourtravaux photographiques 

C 
E 

E 
D 
S 

I 

M 
I 

690 
881 

256 
19 

682 

161 

266 
162 

recuperateurs de chaleur , . 
eVIers 
metalliques 
non menalliques 

installations pour purifier les eaux d'egouts 
appareils (outils) adebonder 
appareils a main a soutirer 

insignes en bois ou en cuir, sous forme de 
broches 
marques de f~tes (insignes) 
insignes de f~te 

9 

21 
21 

7 
6 

20 
20 

11 
9 

11 

6 
19 

11 
8 
8 

20 

28 
28 
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Abzeichen, Vereins
aus Edelmetall oder 
Edelsteinen 
ohne Edelmetall 

Abziehapparate 
Abziehapparate (für Rasierklingen) 
Abziehapparate für Rasiermesser 
Abziehapparate, mechanische - für 

Rasier klingen 
Abziehapparate (Schleifapparate), 

insbesondere für Rasierklingen 
und Rasiermesser 
wenn keine Maschinen 
wenn es sich um Maschinen handelt 

Abziehapparate und -riemen (Streich
riemen) für Rasiermesser 

1233 der Beilagen 

S 

A 
A 
A 
R 

R 

R 

483 

215 
217 
216 
336 

325 

insignes de societes 
en metal precieux 

• I· ou plerres precleuses 
sans metal precieux 
appareils a affiler 
affiloirs (pour lames de rasoirs) 
appareils pour affiler les rasoirs 
repasseur~ mecaniques pour lames de rasoirs 
de s~rete 

appareils a repasser (a aiguiser), en 
particulier les lames de rasoirs 

n'etant pas des machines 
s'i! s'agit de machines 

104 appareils ainsi que cuir a affiler et repasser 
les rasoirs 

Abziehapparate, Rasierklingen-, -vor- R 
richtungen (ausgenommen 

337 repasseusespour lamesde rasoirs 
mecaniques (excepte machines) 

Maschinen) 
Abziehbilder 
Abziehklingen, Parkett
Abziehmaschinen für Rasierklingen 

(bzw. für Rasiermesser) 
Abzieh-(Schärf-)maschinen u11ld 

Schleifmaschinen 
Abziehmaschinen, Rasiermesser-, 

Rasierklingen-
Abziehriemen, Streichriemen 
Abziehriemen, Streichriemen 

für Rasiermesser 
Abziehriemen, Rasiermesser-; 

Pasten für-
Abziehstähle 
Abziehsteine, Schleifsteine 
A bziehsteine, Wetzsteine 
Abziehwerkzeug für Schmirgel- und 

Sandsteinschleifscheiben 

M 502 metachromatypies 
P 329a racloirs pour parquets 
R 108 machines arepasser les lames de rasoirs 

D 414 machines a dresser (aiguiser) ou meuler 

L 126 machines a repasser les lames de rasoirs 

A 301 CUlrs a aiguiser 
C 2433 cuirs a rasoir (a repasser les rasoirs) 

C 2434 

R 326 
A 181 
P 782 
D 413 

pates pour les CUlrs a. rasoir 

couteaux a repasser 
pierres a adoucir 
pierres a repasser (pour l'aiguisage) 
outils pour le dressage des meules en emeri 
et en gres) 

Abziehen, Maschinen zum - von R· 332 machines a repasser les lames, aussi les 
lames de rasoirs Klingen, auch von Rasierklingen 

Abzüge, farbige und photographische - P 677 
und ähnliches 

epreuves photographiques au pigment' et 
semblables 

Abzüge, photographische, 
Photographien 

Abzugsbügel, Gewehr
Abzweigdosen (elektr.) 

Abzweigdosen (metallene und irdene), 
Abzweigklemmen und Abzweig
leitungen (elektr.) 

Abzweigdosen, Anschlußdosen, aus 
Metall oder Porzellan 

Abzweigdosen für die Lichtanlage von 
Motorrädern 

Abzweigklemmen (elektr.) 
Acetylbrenner 
Acetylenhexachlorid, Hexachloräthan 
Achatsteine 

E 619 epreuves de photographie 
(photographiques) 

G 84 sous-gardes de fusils 
B 997 bohesde branchement, de derivation 

(eIectr.) 
D 170 bohes de derivation, en metal, en terre, 

bornes et branchement de derivation 
(electr.) 

C 1710 bohes de connexion, en metal ou en 
porcelaine 

R 9 bo~tes de raccord pour eclairage de 
motocycles 

B 998 bornes de branchement (eIectr.) 
B 354 becs a acetylene 
H 100 hexachlorure d'ethane 
A 228 agates 

14 

20 
8 
8 
8: 
8: 

8: 
7 

S 

1(, 
8 
7 

7 

7 

8: 

8 

:> 

8: 
3 
8 
8 

7 

16 

16 

13 
9 

9 

9 

9 

9 
11 

1 
14-
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16 1233 der Beilagen 

Achslager, Lokomotiv- E 
Achsschenkel für Fahrzeuge E 
Achselbänder (Schneiderbedarfsartikel) E 
Achsen, Staub ringe für - und Wellen A 
Achsen, Wellen (Maschinenteile) A 
Achsen, Maschinen- A 
Achsen, Rad- aller Arten, fertige E 

Radsätze, Wagenachsen, Radachsen 
für Eisenbahnwagen 

692 hohes d'essieu de loeomotives 
693 fusees d'essieux, pour vehicules 
585 rubans-brides d'epaule, pour tailleurs 
836 bagues obturatrices pour essieux et arbres 
830 arbres (partie de machines) 
831 arbres de maehines 
690 es si eu x, de toutes sortes, montes, de 

voitures, pour wagons de ehemins de fer 

Achsen, Wagen

Ackerbauerzeugnisse, landwirtschaft
liche Erzeugnisse (nicht in anderen 
Klassen enthalten) 

V 431 essieux de voitures 

Ackergeräte, Bodenbearbeitungsgeräte 
Ackergeräte, Zinken für - (Boden

bearbeitungsmaschinen) 
Addierapparate für Entfernungs-

messung 

A 259 produits agricoles (non compris dans 
d' a u tres dasses) 

C 2547 instruments de culture du sol 
DIll dents de cultivateurs (machines) 

T 592 totalisateurs de distance 

12 
12 
26 

7 
7 
7 

12 

12 
31 

7, 8 
7 

9 

Addierapparate; Meßapparate, D 320 appareils a mesurer, enregistrer, totaliser 9 
Registrierapparate und - für Ent- les distanees 
fernungsmessungen . 

Addierwerke, Totalisatoren T 591 totalisateurs 9 
Additionsmaschinen A 174 machines a additionner 9 
Adhäsionsfett für Transmissionsriemen G 431 graisse adhesive pour courroies de 4-

(Treibriemen) transmission 
Adhäsionsmittel, Adhäsionsfette, C 2156 produits pour l'adhesion (graisses adhesives) 4 

für Treibriemen des courroies de transmission 
Adhäsionsreifen für Riemenscheiben B 148 bandage adhesif pour les poulies 7 
Adressenplatten für Adressier- A 188 plaques a adresses pour machines a adresser 16 

maschinen 

Adressenstempel T 390 timbres a imprimer des adresses 16 
Adressenstempel A 186 diebes, timbres a adresses 16 
Adressenstempel I 51 diehes, timbres a imprimer ,des adresses 16 
Adressiermaschinen A 187 maehines a imprimer des adresses 16 
Adressiermaschinen, Adressenplatten A 188 plaques a adresses pour machines a adresser 16 

für-

Adsorptionskohle A 189 charbons adsorbants 1 
Aerometer A 198 aeromerres 9 
Aeronautik; Apparate, Maschinen und A 200 appareillage, machines, et ,dispos~vifs pour 

Vorrichtungen für die - l'aeronautique 
andere als Motoren autres que moteurs 12 
Motoren moteurs 7 

Aerosole, Apparate zum Versprühen A 203 appareils destines a la projection d'aerosols 
von-
für medizinische Zwecke 
für nicht-medizinische Zwecke 

aerostatische Ballons, Flugballons 
Affichen, Plakate 
Afrikfasern, Indiafasern 
Agalmatolith, Speckstein 
Agar-Agar 
Agglutiniermittel (Bindemittel) zur 

Herstellung von Preß stein (für Bau
zwecke) 

d'usage medical 10 
si pour usage non medical 21 

A 206 ballons aerostatiques 12 
A 211 affiches 16 
C 2347 crins d' Afrique 22 
L 234 lardite 16, 19 
A 227 agar-agar 1 
B 1068 liants (agglutinants) pour la fabrication des 19 

briquettes (construction) 

Agraffen für Kleider, Kleiderspangen A 255 agrafes pour vhements 
937 agrafes pour chaussures 

26 
26 
26 

Agraffen, Schuh-, Schuhs pan gen C 
Agraffen, Zelluloid-, Zelluloidspangen A 

für Kleider 
237 agrafes en cellulOId pour v~tements 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)16 von 712

www.parlament.gv.at



1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 17 von 712

www.parlament.gv.at



18 1233 der Beilagen 

akustische Geräte für Schwerhörige A 161a appareils acoustiques pour personnes dures 10 
d'areilles 

akustische Vorrichtungen' für Sprech- A 166 dispositifs acoustiques pour machines 9 
maschinen parlantes. 

Alabaster A 363 alb:hre 19 
Alabasterglas A 360 verre alabastrique 19 
Alarmapparate gegen Diebstahl A 1110 appa-reils avertiss,eurs contre le vol (a 9 

(ausgenommen Alarmapparate gegen l'exception des appareils avertiss,eurs contre 
den Diebstahl von Kraftfahrzeugen) le vol des automobiles) 

Alarminstrumente A 362 instruments d'alarme 9 
Alarm'pfeifapparat für Speisewasser A 362 avertisseur a sifflet d'alarme pour l'eau 9 

d'alimentation 
Alaun A 533 ahm 1 
Alaun, Aluminium- A 534 alun d'alumine 1 
Alaun, Ammoniak- A 535 alun d'ammoniaque 1 
Alaun, Chrom- A 536 alun de chrome 1 
Alaunleder (Weißleder ) M 422 I ' I 18 CUlr megls'se 
Alben jeder Art, z. B. für Postkarten, A 364 albums de toutessortes, p. ex. pour cartes 16 

für Briefmarken, für Photographien, postales, pour timbres-poste, pour 
für Zeichnungen, Schreibalben, photographies, de dessin, a ecrir'e, d'images a 
Bilderalben zum Anmalen, Poesie- colorer, de poesies, etc. 
alben, usw. 

Alben, Briefmarken(sammel)- T 397 albums pour collections de timbres-poste 16 
Alben, Photographie- P 656 albums a photographies 16 
Alben, Poesie- P 1118 albums de poesies 16 
Alben, Postkarten- C 441 albums pour cartes postales 16 
Albumbilder A 365 images pour aLbums 16 
Abumin, Jod- A 368 albumine iodee 1 
Albuminpapier A 372 papier albumine 1 
Aldehyd, Form- A 424 aldehyde formique 1, 5 
Aldeh yd, Kondensationsprodukt A 425 produit de condensation d'aldehyde 1 

aus Form- und Gallapfelgerbsäure formique et acide gallotannique 
Aldehyd, Kroton- A 423 aldehyde cf'Otonique 1 
Aldehyd, Methyl- A 426 aldehyde tnethylique 1 
Aldehyde A 421 aldehydes 1 
Aldehydammoniak A 422 aldehyde-ammoniaque 1 
Ale (Bier) A 427 ale (biere) 32 
Ale, Ginger (Ingwerbier) und Prä- B 470 biere de .gingembre et preparations pour 32 

parate zu dessen Herstellung biere de gingembre 

Alfenid, Bau- und Möbelbeschläge A 435 ga'rnitures ,en aIfenide pour ,b1timents ou 6 
aus- pour meubles 

Algarobille A 437 algarobilla 
wenn Tierfutter si nourriture pour animaux 31 
wenn Gerbmittel si pour tannerie 1 

Alginate (Quellmittel, Geliermittel) A 438 alginates (produit gonflant, gelifiant) pour 1 
nicht für Nahrungszwecke usage non alimentaire 

Alizarinfarben A 464 couleurs d' aliza,rine 2 
Alkali, Salmiakgeist, Ammoniak A 376 alcali, alcali volatil (ammoniaque) utilise 3 

als Reinigungsmittel außer für gewerb- comme detergent, autre qu'inidustriel 
liche Zwecke 
für gewerbliche Zwecke pour usage industriel 1 

Alkali, )\tz- A 377 alcali caustique 1 
Alkali, Jod- A 378 iodures alcalins 

für gewerbliche Zwecke paur l'industrie 1 
für medizinische und pharma- pour usage medical et pha-rmaceutique 5-
zeutische Zwecke 

Alkalimetalle und Alkalisalze A 379 metaux alcalins et sels de metaux alcalins 1 
Alkalimetalle, Erd- A 380 metaux alcalino-terreux 1 
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Alkalisalze 
Alkalien 
Alkaloide 
Alkohol 
Alkohol, absoluter 
Alkohol, denaturierter, denaturierter 

Spiritus 

Alkohol, karburierter 
Alkohol, medizinischer (Heilmittel) 
Alkohol, reiner 
Alkohol, rektifizierter (Brennspiritus) 
Alkohol, unreiner, Rohspiritus 
Alkohol, Amyl-
Alkohol, Äthyl-
Alkohol, Holz-, Holzessigsprit 
Alkohol, Kali-
Alkohol, Methyl- (Holzgeist), 

Methylaldehyd, Methyläther 
Alkohol, Seifen- und Seifenspiritus 
alkohol arme Getränke 
alkoholfreie Biere 
alkoholfreie Fruchtextrakte 
alkoholfreie Fruchtsäfte 
alkoholfreie Getränke 

1233 der Beilagen 

S 
A 
A 
A 
A 
A 

A 
A 
A 
E 
A 
A 
A 
E 
A 
M 

260 
375 
381 
383 
384 
391 

389 
393 
397 
652 
388 
386 
392 
655 
396 
580 

S ·145 
A 402 
A 413 
A 407 
A 418 
B 722 

sds de metaux alcalins 
alcalis 
alcaloides 
alcool 
alcool absolu 
alcool denature 

aleools ca,rbures 
alcools medicinaux (remedes) 
alcool pur 
esprit ardent (alcool a brftIer) 
,alcool brut 
alcool .amylique 
alcool ethylique 
esprit pyroligneux 
alcool potasse 
alcool, aldehyde ou ether methyllque 

alcool et esprit die vin savonneux 
bois'sons pauvres en alcool 
bieres non alcooliques 
extraits de fruit sans alcool 
jusdJe fmits non alcooliques 
boissons 'non alcooliques 

19 

1 
1 

1, 5 
1 
1 
4 

4 
5 
1 
4 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

3 
32 
32 
32 
32 
32 

alkoholfreie Getränke auf Malzgrund- A 
lage ' 

403 boissons sans alcool, a base de malt 32 

alkoholfreie Getränke, Extrakte zur 
Herstellung von -

alkoholfreie Getränke mit oder ohne 
Kohlensäuregehalt 

alkoholfreie Liköre mit Zitronensaft 
alkoholfreie Malzgetränke 
alkoholfreie Weine 
alkoholfreies Bier 
Alkoholgrundlage, feste Brenn-

stoffe auf -
Alkoholgrundlage (Spiritusgrundlage), 

feste Brennstoffe auf -
alkoholhaltige Milchgetränke 
alkoholische Essenzen und Extrakte 
alkoholische Fruchtextrakte 
Alkoholmesser 
Alkoholreihe, Säuren der -
Alkohole zum Abschminken 
Almanache (Kalender) 
Alpaka (Metall) 
Alpenstöcke, Bergstöcke 
Alterserscheinungen, poly -opothera-

peutische Mittel zum Verzögern 
der-

A 417 extraits pour la hbrication de boissons non 32 
alcooliques 

A 414 boissons non alcooliques, gazeu.ses ou non 32 

C 1354 
B 721 
A 419 
B 472 
A 404 

liqueurs non alCooliques au jus de 
boissons a base de malt, sans alcool 
vins non alcooliques 
biere non alcoolique 
combustibles solides a base d'alcool 

C 1582 combustibles solides a base d'alcool 

citrons 32 
32 
33 
32 
4 

4 

L 15 boissons lactees alcoolisees 33 
A 416 essences et extraits alcooliques 33 
A 406 extraits de fruits avec alcool 33 
A 420 alcoolometres 9 
A 385 acides d6rives des alcools 1 
A 390 a1cools a defarder 3 
A 512 'almanachs (calendrie'rs) 16 
A 513 alpaca (metal) 6 
B 316 barons de montagnard (alpenstocks) 18 
V 283 produits polyopotherapeutiques pour 5 

retarder les effets de la vieil1esse 

Altpapier V 286 
518 
524 
881 

. . 
Vleux paplers 16 

15 
6 
7 

Alttrompeten A 
Aluminium A 
Aluminiuin, autogen geschweißte M 

Flaschenzüge aus -

Aluminium, lichtempfindliche Platten P 
aus-

trompettes altos 
aluminium 
mo·ufles d'aluminium soudes a l'autogene 

693 plaques photo sensibles en aluminium 1 
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20 1233 der Beilagen 

Aluminium und Silizium enthaltende A 471 aUiages metalliques contenant de . 6 
Metallegierungen l'aluminium ei: du silicium 

Aluminium, Jod- A 529 iodure d'aluminium 1 
Aluminiumalaun A 521 alun d',alumine 1 
Aluminiumazetat A 51 acetate d'alumine 

chem. chim. 1 
pharm. ph~rm. 5 

Aluminiumbronze A 526 bronze d'aluminium 6 
Aluminiumchlorid A 527 chlorure d'aluminium 1 
Aluminiumdraht A 528 fil d'aluminium 6 
Aluminiumfarben A 531 peintures aluminium 2 
Aluminiumfolien A 527a feuilles d'aluminium 

ausgenommen solche für Maler a l'exclusion de celLes pour peintres et 6 
und Dekorateure decorateurs 
für Maler und Dekorateure pour peintres et decorateurs 2 

Aluminiumfolien für Verpadmngs- A 527 feuilles d'aluminium pour emballage 6 
zwecke 

Alumin'iumpulver für Maler A 532 poudre d'aluminium pour peinture 2 
Aluminiumwaren für den Haushalt A 530 objets en alumin:ium pour le menage 21 
Amalgam für zahnärztliche Zwecke D 123 amaLgames dentaires 5 
Amalgame, Gold- und andere - A 541 amalgames dentaires, ,d'or ou autres 5 

für zahnärztliche Zwecke 
Ambosse E 452 enclumes 6 
Ambosse, Galgen-, Horn-, Sperr- B 485 bigornes 6 

hörner 
Ambosse, Hand- T 200 petite enclume portative tasseaux 6 
Amboßhörner E 453 cornes d'enclumes 6 
Amboßhörner zum Bördeln E 454 tornes d'enclumes a horder 8 

(zum Berändern) 
Ambra (Parf.) A 548 <ambl"'e (parfumerie) 3 
Ambroid, Stangen und PJatten aus - A 553 banes et plaques d'ambroide 20 
Ambroidperlen A 554 perles d'ambroide 14 
Ambroidstangen B 233 barres d'ambroide 20 
Ambroin (pharm.) A 555 ambroine (pharm.) 5 
Ameisensäure F 674 acide formique 1 
Americium, Americum A 563a ' .. amerICIUm 1 
amerikanische Bohrer A 563 meches americaines 8 
amerikanische Hölzer; Pflöcke, Pfähle, P 875 piquets de Ibois lamericains 20 

Heringe aus -
Ammoniak, Alkali, Salmiakgeist A 598 ammoniaque (alcaH, alcali volatil) 

als Reinigungsmittel außer für utilise comme detergent, au1Jre 3 
gewerbliche Zwecke qu'industriel 
für gewerbliche Zwecke pour usage industriel 1 

Ammoniak, wasserfreies A 595 ammoIl!iaque a:nhydre 1 
Ammoniak, durch Druck flüssig A 597 ammoniaque liquefie par compression 1 

gemacht (wasserfreies Ammoniak) (ammoniaque aIl!h}"<ire) 
Ammoniak, Aldehyd- A 599 alcMhyde-ammoniaque 1 
Ammoniak, l'\tz- A 596 ammoniaque caustique 1 
Ammoniakalaun A 600 aluIl! d'a.mmoniaque 1 
Ammoniak-Persulfat A 603 per~ulfate d'ammoniaque 1 
Ammoniakpersulfat SOWIe Oxyda- P 588 persulfate d'ammoniaque, ainsi que produit 1 

tionsmittel auf Ammoniakpersulfat- oxydant a base de persulfate d'ammoniaque 
Basis 

Ammoniumchlorhydrat, gereinigtes C 1154 chlorhydrate, d'ammoni!aque l1"affine DU non 1 
oder nicht gereinigtes 

Ammoniumnitratsprengstoffe A 607 explosifs au Il!itrate d'ammonium 13 
Ammoniumphosphat A 605 phosphate d',ammonique 1 
Ammoniumsalze A 594 sels ammoniacaux 1 
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Ammoniumsulfat A 606 sulfate d'ammoniaque 1 
Ammoniumzinnchlorid (Pinksalz) A 593 muriated'etain ammoni,acal 1 
Amontillados (Jereswein) A 609 amontillados 33 
Amperemeter, Stromstärkemesser A 620 amperemhres 9 
Amphibienflugzeuge A 621 avions amphibies 12 
Am phibienflugzeuge, W asserlandfl ug- A 1042 avions avec dispositifsd'atterris'sage et 12 

zeuge amerissage 
Ampullen, sterile Lösungen in - S 723 solutionj; steriles en empooles 5 
Ampullen, Glas- (Behälter) A 633 ampoules en verre (recipients) 21 
Ampullenspritzen A 635 seringues a ampoules 8, 10 
Amulette (Schmuckwaren) A 637 amulettes (bijouteries) 14 
Amylalkohol A 641 alcool amylique 1 
Amylazetat A 640 acetate d'amyle 1 
Analysatoren, Verbrennungsgas- A 646 analyseurs de 'gaz de comibustion 9 
Analyse, Apparate zur - des Blutes A 642 appareils pour l'analyse du sang 10 
Analyse, Anlagen für die - der Gase G 132 installations pour 1'ana1yse des gaz 9 
Analyse, Instrumente für die - der A 644 instruments pour l'analyse des gaz 9 

Gase 
Analysen, Apparate für Nahrungs- A 447 appareils pour analyser les aliments 9 

mittel-
Analysieren, Apparate zum - A 645 appareils poor analyser l'air, lesaliments '9 

der Luft, der Lebensmittel 
analytische Laboratoriumsversuche, S 750d substances chimiques preparees pour essais 1 

vorbereitete chemische Substanzen analytiques en laboratoire 
für-

analytische Verfahren, chemische. P 1572 produits chimiques pour procedes 1 
Erzeugnisse für - analytiques 

Anästhetika, schmerzstillende Mittel A 657 anesthesiques 5 
anatomische Präparate, Stative und D 314 statifs et trousses pour dissection 9 

Bestecke für - (microscopie) 
anatomische Verwandl ungs-Bildtafeln A 648 planches anatomiques a transformations 16 

(dessins) 
anderthalb-kohlensaures Natron S 385 sesqui-carbonate de soude 1 
Andrehkurbeln (für Maschinen) L 213 manivelles de lancement (machines) 7 
Andrückwalzen für Druckereizwecke P 1545 cylincLres presseurs pour imprimerie 7 
Anemometer zum Messen des Luft- M 495 anemomhres pour mesurer le tirage 9 

zuges (Luftzugmesser) 
Anfeuchter (Schreibwarenartikel) H 267 humecteurs (articles de papeterie) 16 
Anfeuchter für Kopierbürsten B 1121 mouiI1eurs pour hrosses a copier 16 
Anfeuchter für Bürozwecke M 885 IDouiileurs poor bureau {po ex. POUf brosses 16 

(z. B. für Kopierbürsten) a copier) 
Angelfischerei; Angelflöße, Angel- L 403 flottes et flotterons pour la p~che a la li~ne 28 

posen, Schwimmer für die -
Angelflöße, Schwimmer, Angelposen F 582 flottes pour la p~che a la ligne 28 
Angelgerätschaften, Angelflöße, P 445 attirails, flottes (flotterons) pour la p~che 28 

Angelposen, Schwimmer für die a la ligne 
Angelfischerei 

Angelhaken, Fischangeln H 29 hame(j:ons 28 
Angelruten, Angelstöcke P 548 perches pour La p~che 28 
Angelruten C 207 cannes a p~che 28 
Angelruten, Rollen (Kurbeln) für - P 446 moulinets pour p~cheurs 28 
Angelschnüre R 16 racines poUf la p~che 28 
Angelschnüre und Angelgerätschaften L 401 lignes et attirail pour la p~che 28 

a la ligne 
Angler, Rollen (Kurbeln) für - T 767 treui:lj; pour p~cheurs 28 
angesäuertes Wasser zum Nachfüllen A 113 eau acidulee pour la recharge 1 

von Akkumulatoren des acoumulateurs 
Angosturarinde A 668 ecorce d'angosture, ou angusture 5 
Anhängewagen, Anhänger V 91 vehicules-remorques 12 
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Anhänger (Fahrzeuge) 
Anhänger (Etiketten) für Papiere 
Anhänger, Uhrketten
Anhydrid, Essigsäure
Anilinfarben 
Anilinfarbstoffe zum Färben aller 

Gewebe 
Anis (Aniskörner) 
Anis, Stern
Anisbranntwein 
Anis-Likör 
Anisado (Likör) 
Anisidin, Ortho
Anker 
Anker, elektrische 
Ankerbojen, Bojen 
Ankerhemmungen für Taschenuhren 
Ankerhemmungen und Zylinder-

hemmungen für Taschenuhren 

Ankerketten 
Ankerketten, auch für Schiffe 
Ankerplatten 
Ankerspills, Haspeln, Winden, Spills 
Anlagen, elektrische und elektro-

nische - zur überwachung, über
prüfung und Fernsteuerung 
industrieller Arbeitsvorgänge 

Anlagen für die Analyse der Gase 
Anlagen für Erzeugung von 

Röntgenstrahlen 

1233 der Beilagen 

R 311 remorques (vehicules) 12 
P 242 appEques pour papier 16 
B 1017 bre10ques 14 
A 670 anhydride acetique 1 
A 671 colorants, couleurs d'aniline 2 
C 1544 colorants d'aniline pour la teinture de tous 2 

tissus. 
A 701 anis (grains) 30 
A 703 anis etoile 30 
A 705 anisette 33 
A 702 anis (liqueur) 33 
A 704 anisado (liqueur) 33 
o 170 ortho-anisidine 1 
A 653 ancres 6 
I 125 induits electriques 9 
B 836 bouees 6 
A 655 echappements a ancre pour montres 14 
E 116 echappements a mcre ou a cylindre 14 

pour montres 

C 16 dbles-chaines 6 
A 654 chaines d'an~res, aussi pour bateaux 6 
A 652 plaques d'ancrage 6 
C 3 cabestans 7 
S 833 installations electriques et eIectroniques pour 9 

la surveillance, 1a verification et Ja 
commande a distance d'operations 
industrielles 

G 132 installations pour l'analyse des gaz 9 
R 138 installations pour la production des 'rayons 10 

Roemgen 

Anlagen, sanitäre S 95 installations sanitaires 11 
Anlagen, vollständige, zum Reinigen N 76 installations complhes pour nettoy,er l,e ble, 7 

von Getreide, Getreidekörnern le grain 
Anlagen zum Enthärten und Reinigen. A 184 appareils et installations pourI'adoucissement 11 

von Wasser, Apparate und - ou l'epura,tion de l"eau 
Anlagen zur Behandlung von Kern- C 1580 installations pour le traitement de 11 

brennstoffen und von Kernmodera- combustibles et moderateurs nucleai'res 
toren (Reaktions bremsen) 

Anlagen zur Erzeugung von Röntgen- R 146 installations pour la production des rayons X 10 
strahlen 

Anlagen zur Kesselspeisung 

Anlagen zur Lagerung von 
Konserven 

Anlagen, Abwässerklär-
Anlagen, Bade-, Badeeinrichtungen 
Anlagen, Beleuchtungs- für Luft-

fahrzeuge, Wasserfahrzeuge und 
Landfahrzeuge 

Anlagen, Bewässerungs- (Ackerbau) 
Anlagen, Dampferzeugungs-' 
Anlagen, Entstaubungs- und Staub-

abscheide-, nicht elektrische 
Anlagen, Förder-, Transportanlagen 
Anlagen, Gas-; Armaturen für
Anlagen, Heizungs-, auch Warm-

was,ser-Heizungsanlagen 
Anlagen, Klär-

C 885 installations poural:imen:tation des 7, 11 
chaudieres 

C 1719 installations pOllr l'emmagas,inage des 20 
co nserv,es 

E 20 installations po ur purifi,er les eaux d'egouts 11 
B 84 installations de ba,ins 11 
A 194 installations d'eclairage pour vehicules 11 

aeriens, nautiques et ter1"estres 

I 210 inSltaUations d'inigation (agricultur,e) 7 
V 43 instaITations de production de vapeur 11 
.D 165 installations de depoussierage, non eI:ectriques 11 

T 704 instaHations de transport 7 
G 154 garnitiUres pour installations a gaz 11 
C 904 install'ations de chauffage, auss,i a eau chaude 11 

C 1373 installations de clarification 11 
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Anlagen, Klima- A 335 installations de conditionnement d'air 11 
Anlagen, Klima- und Klimaapparate e 1401 installationset appareils de c1imatisation 11 
Anlagen, Klosett- e 1418 installations de clos'ets 11 
Anlagen, Klosett-, we-, einschließ- W 17 installations de water-closets y compris 11 

lich deren Wasserleitungen conduites d'eau pour water-clos,ets 
Anlagen, Kochapparate und Koch-, e 2515 appareils et installations de cuislSon, aussi 11 

auch elektrisch electriques 

Anlagen, Kokskühl- e 1473 installations de refroidis·slement de coke 11 
Anlagen, Kondensations- e 1654 installations de condensation 7 
Anlagen, Kühl- für Konserven e 1720 installations frigorifiques pour conserves 11 
Anlagen, Lohfeuerungs- B 1159 foyer pour bruler la tannee 11 
Anlagen, Luftfilter- für Räume F 464 installations de filtrage d'air pour locaux 11 
Anlagen, Luftfiltrier- für Räume, für F 492 installations a filtrer l'air pour locaux, 11 

Fabriken USlnes 

Anlagen, Luftseilförder- (Drahtseil- e 25 installations de t'ransport aerien ou terr,estre 12 
bahnen) und Bodenseilförder- a dble 
anlagen 

Anlagen, Luftseilförder- (Drahtseil- T 707 installations de transport ' . aenen par dble 12 
bahnen) 

Anlagen, L uftverbesserungs-, A 335 installations d'e conditionnement d'air 11 
Klimaanlagen 

Anlagen, Milchkühl- L 93 installat:ions a refroidir le lait 11 
Anlagen, Schiffs-Signal- N 22 appareils de s:ignalisation navale 9 
Anlagen, Steuerrad mit elektrischer A 1065 volant avec commande electrique 12 

Betätigung der Signal- d'avertisseurs d'automobiles 
von Kraftfahrzeugen 

Anlagen, Tabakkühl- T 7 installations pour refroidir le tabac 11 
Anlagen, Telegraphen- T 216 installations de telegraphes 9 
Anlagen, Tresor- T 748 installations de tresor 6 
Anlagen, UI traschallreinigungs- S 547 installations de nettoyage par ultra-sons 9 
Anlagen, Wasch- für Fahrzeuge L 246a installat:ions de lavage pour vehicules 7 
Anlagen, Wasserableitungs- und E 72 clapets pour instaIIaüons de derivation et 

Entwässerungs- ; d'ecoulement d'eau 
Klappen für -
aus Metall en metal 6 
irdene en terre 19 

Anlagen, Wasserkühl- E 86 refroidisseurs d'eau (installations) 11 
Anlagen, Wasserleitungs- e 1675 installat:ions de conduite d'eau 11 
Anlagen, Wasserversorgungs- E 71 installations pour l'approvisionnement d'eau 11 
Anlaßöfen B 607 fours a bleuir, a revenir 11 
Anlaßöfen, (Stahl-)Vergüteöfen R 437 fours a fair,e reven~r 11 
Anlaßvorrichtungen für Kraft-, M 867 d-ispositifs de demarrage pour machines 

Antriebsmaschinen motrices 
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 

Anlasser (Starter), elektrische - D 99 apparei:ls eIectriques de demarrag'e 12 
für Automobile pour automobiles 

Anlasser (Starter) für Automobile D 101 demarreurs pour automobiles 12 
Anlaufen (Blindwerden); Mittel zum M 568 preparations poUf emp&cher le terni'ss,ement 2 

Verhindern des - von Metallen (1a ternissure) des met au x 
Anoden A 733 anodes 9 

Anodenbatterien A 734 battenes d'anodes 9 
anorganische Farben I 147 couleurs inorganiques 2 
anorganische Salze S 252 sels inorganiques 1 
anorganische Säuren I 146 acides inorganiques 1 
Anregungsmittel, Stimulantien S 731 produits stimulants (pharm.) 5 

(pharm.) 
Anreicherungsstoffe für Leuchtöle H 175 produits pour l'·enrichissement des huiles 1 

d'eclaira&e 
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Anreißnadeln, Reißnadeln 
Ansatzrohr, Rohransatzstücke 
Ansaugdüsen (Saugstutzen) für 0 

Vakuumreinigungsmaschinen 
(Saugreinigungsmaschinen) 

Anschauungsunterricht; Karten, 
Bilder, Material, Modelle für den -
ausgenommen Apparate 
Apparate 

Anschauungsunterricht, Modelle 
für den - (ausgenommen Apparate) 

Anschauungs- und Zeichenunterricht, 
Karten für den -

Anschlagringe, Stellringe, Sperr-Ringe 
Anschlagwinkel 
Anschlußdosen, Abzweigdosen, aus 

Metall oder Porzellan 
Anschlußmuffen 
Anschlußmuffen, Abzweigmuffen 

(elektr.) 
Anschlüsse, elektrische 
Anschlüsse, elektrische 
Ansichtspostkarten 
Ansichtspostkarten, Postkarten 

und- , 
Ansichtskarten mit Tonrillen 
Anspi tzer, Zeichenkohle
Anstecknadeln, Abzeichen aus Holz 

oder Leder in Form von -
Anstreichmaschinen 
Anstrich, Dachpappen
Anstrichfarbe, Bindemittel für -
Anstrichfarbe, Isolier
Anstrichfarben (Farben) aller Art, 

wie Aluminiumfarben, Asbestfarben, 
Glanzfarben, Wasserfarben (in 
Pulverform), Lackfarben, Majolika
farben, Anstrichfarben für Mauern 
(W.ände), für Zement, für Fußböden, 
U nterwasser-Anstrichfarben 

Anstrichfarben, Baufarben 
Anstrichfarben, öle für die Her

stellung von -
Anstrichfarben für Wände, Mauer

farben 
Anstrichfarben für Zement 
Anstrichfarben für Zement und 

Stoffmalfarben 
Anstrichfarben, Asbest-, 

Asbestfarben 
Anstrichfarben, Fußboden-, 

Fußbodenfarben 
Anstrichfarben, Unterwasser
Anstrichmaschinen, Maschinen zum 

Tünchen 

1233 <ler Beilagen 

T 644 pointes a tracer des lignes 16 
A 359 ajutages 6 
N 95 buses aspiratricesde nettoyeuses par le vide 21 

A 1003 cartes, lmages, materiel, model es pour 
l'ens·eignement par l'aspect 
cxcepte les appareils 
appareils 

M 729 modeles pour l'enseignement par l'aspect 
(excepte appareils) 

C 427 cartes pour l'enseignement par l'aspect ou 
pour l'enseignement du dessin 

B 27 bagues d'arr&! 
E 586 equerres epaulees 
C 1710 bohes de connexi:on, en metal ou en 

porcelaine 
M 169 manchons de connexion 
C 1711 manchons de connexion (electr.) 

R 10 raccordements tlectriques 
C 1708 connexions electriques 
V 491 cartes-vues 
C 440 cartes postales, illustrces ou non 

16 
9 

16 

16 

6 
8 
9 

6 
6 

9 
9 

16 
16 

S 452 cartes iIlustrces a sillons sonores 9 
T 84 taille-fusain 16 
I 161 insignes en bois ou en cuir, sous forme de 20 

broches 
P 471 machines a peindre 7 
C 453 enduit pour carton biturne 2 
L 351 liants pour peinture 2 
P 488 peinture isolante 17 
P 485 peintures (couleurs) de toutes sortes, teIles 2 

que peintures aluminium, a l'amiante, 
brillantes, a l'eau (en poudre), aux laques, 
sur majolique; murales, pour le ciment, les 
planchers, peintures sous-marines 

C 2016 couleurs pour les b3.timents 2 
P 493 huiles utilisees dans la fabricatiori des 4 

peintures 
M 987 peintures murales 2 

C 1261 l'eintures pour ciment 2 
P 470 couleurs pour peindre sur ciment ou sur 2 

etoffes 
A 576 j:'eintures a l'amiant~ 2 

P 930 couleurs (peintures) pour planchers 

M 255 peintures sous-marines 
B 24 machines pour le badigeonnage 

2 

2 
7 

Anstrichmassen für Holz, Dachpappe, E 
Schiffskiele, Schiffsböden 

480 enduits pour le bois, le carton biturne, pour 
les carenes, les fonds de navires (etant des 
peintures [vernis]) 

2 

(als Anstrichfarben, -lacke) 
Anstrichmittel, Anstrichmassen P 496 matieres pour la peinture 2 
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Anstridlmi ttel, Oberzugsmassen 
zum Schutz von Bedachungen 
Anstrichfarben 
bituminöse Oberzugsmassen, die 
keine Anstrichfarben sind 

Anstrichmittel, Holz- (Farben) 
Anstrichwaschmittel 
Anstriche zum Weißen, Tünche 
Anstriche, Emaille-, Emaillefarben, 

Emaillelacke 
Antennen für drahtlose Telephonie 
Antennen, Zimmer
Antennendraht 
Antennenmaste, Funktürme, 

Funkmaste 
Anthranilinsäure 
Anthrazit 
Antifrikti<;mslager 

(Maschinen teile) 
Antifriktionslager für Maschinen 
Antifriktionslager (für Maschinen) 
Antifriktionsmetall, Lagermetall 
Antifriktionsmetall (Lagermetall), 

Barren aus
Antihämorrhoidalzäpfchen 
Antikathoden 
Antikathoden und Kathoden 
Antiklopfmittel für Explosions-

motoren (chemische Präparate) 
Antimon (ErdmetalI) 
Antimon-Oxyd 
Antimonsulfid 
Antiphone (schalldämpfende 

Ohrpfropfen) 
antirheumatische Ringe und 

Armbänder 
antiseptische Baumwolle 
antiseptische Mittel 
antiseptische Rasiersteine 
Antriebe, Fuß- für Nähmaschinen 
Antriebe, Raketen-

ausgenommen für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

Antriebsketten 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Antriebsketten, endlose, Gallsche 
Ketten, Gelenkketten 

Antriebsketten, Treibketten 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Antriebsketten, Treibketten 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Antriebsmaschinen, Kraftmaschinen 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Antriebsmechanismen, Obertragungs
mechanismen und -
für Flugzeuge und Boote 
für Landfahrzeuge 

1233 der Beilagen 

E 482 enduits pour la protection des toitures 

B 
P 
B 
P 

A 
A 
F 
T 

681 
494 

23 
492 

737 
736 
376 
219 

peintures 
enduits bitumineux autres que des peintures 

enduits pour le bois (peintures) 
produits pour le lavage des peintures 
badigeons 
emaux pour la peinture 

~ntennes pour la telephonie sans fil 
• I' an tennes mteneures 

fil d'antennes 
pyl6nes de tele graphie sans fil 

A 739 acide anthranilique 
A 738 anthracite 
C 2175 coussinet antifriction (parties de machines) 

A 758 coussinets antifriction pour machines 
P 54 paliers antifriction (pour machines) 
A 760 metal antifriction 
A 759 lingots d'alliages antifriction 

A 768 c6nes antihemorroidaux 
A. 742 anti-cathodes 
C 528 anti-cathodes et cathodes 
D 231 anti-detonants pour moteurs a explosion 

(preparations chimiques) 
A 773 antimoine (metal terreux) 
A 774 oxyde d'antimoine 
A 775 sulfure d'antimoine 
A 778 antiphon es 

A 779 alllleaux et bracelets antirhumatismaux 

A 782 cotoll antiseptique 
A 781 :mtiseptiques 
B 215 pierres a barbe (antiseptique) 
C 1588 commandes a pedale pour machines a coudre 
F 900 moteurs a fusee 

sauf pour vehicules terrestres 
po ur vehicules terrestres 

C 652 cha~nes motrices 
pour vehicu1es terrestres 
autres q'lle pour vehicules terrestres 

C 650 cha~nes de Galle 

M 866 cha~nes motrices 
pour vehicu1es terrestres . 
autres que pour vehicules terrestres 

C 1589 cha~nes de commande 
pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

M 868 machines motrices 
pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicu1es terrestres 

M 365 mecanismes de tran5mission ou de 
propulsion 
pour avions et embarcations 
pour vehicules terrestres 

25 

2 
19 

2 
3 
2 
2 

9 
9 
6 
9 

1 
4 
7 

7 
7 
6 
6 

5 
9 
9 
1 

1 
1 
1 

10 

5 

5 
5 
3 
7 

7 
12 

12 
7 
6 

12 
7 

12 
7 

12 
7 

7 
12 
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Antriebsschrauben, Propeller, 
auch für Schiffe 

Antriebssysteme, Kupplungen 
für - von Landfahrzeugen 

Antriebsvorrichtungen für Schiffs-
steuer 

Anzeigekästen (elektr.) 
Anzeigekästen (elektr.) 
Anzeigemasten, Neigungs
Anzeigeröhrchen, Wasserstands-

aus Glas 
Anzeigen, Verlobungs-, Ver

mählungs-, Todes-, (Karten) 
Anzeigenblätter 
Anzeiger, Erdschluß-, Erdschluß

prüfer, Isolationsprüfer, elektrische 
Anzeiger, Fahrpreis- (Taxameter) 

mit Vorrichtung für die Ausgabe 
der Quittungen 

Anzeiger, Fahrtrichtungs- für 
Fahrzeuge (die Birnen für diese 
Anzeiger fallen in die Klasse 11) 

Anzeiger, Geschwindigkeits-, 
Geschwindigkeitsmesser 

Anzeiger, Kraftstoff-, Brennstoff-
anzeiger, Benzinuhren 

Anzeiger, Temperaturfern
Anzeiger, Wasserstands
Anzüge, Frack-, Männerröcke 
Anzüge, Gruben-, Bergmanns-

kleidung 
Anzüge, Schlaf-, Pyjamas 
Anzüge, Schlaf-, Pyjamas 
Anzüge, Taucher
Anzüge, Taucher
Anzüge, Taucher
Anzüge, Taucher-
Anzüge, Unfallschutz-, Unfall-

schutzkleidung 
Anzünder, elektrische 
Anzünder, Feuer-
Anzünder, Feuer-, elektrische 
Anzünder, Feuer-, elektrische 
Anzünder, Gas-, Feuerzeuge 

zum Anzünden von Gas 
Anzünder, Zigarren
Anzünder, Zigarren
Anzünder, Zigarren-

elektrische --
nicht elektrische 

aperiodische Hochfrequenz
transformatoren 

Aperitif, Magenlikör 
Aperitifwein aus Korinther 

Weintrauben 
Aperitifwein aus Korinther 

Weintrauben 
Aperitifweine jeder Herkunft 
Apertometer (für optische Zwecke) 

1233 ,der Beilagen 

P 1584 propulseurs a helice, aussi pour bateaux 12 

E 411 emhrayages pour systemes de propulsion de 12 
vehicules terries,tres 

C 1591 dispositifs de commande pour gouvernail de 12 
bateaux 

I 117 tableaux indicateurs (eIectr.) - 9 
A 730 annonciateurs (electr.) 9 
P 1441 poteaux indicateurs de pente 9 

N 127 tubes indicateurs d,e niveau d'eau, en vel're 9 

F 14 faire-part (cartes de fians;ailles, de mariage, 16 
de deces) 

A 729 feuilles d'annonces 16 
P 592 indicateurs de perte d'eI,ectricite 9 

I 113 indicateurs de prix de transport (taximerres) 9 
avec dispositif pour la delivrance de res;us 

I 110 indicateurs de direction pour vehicules (les 12 
ampoules pour oes ind'icateurs sont ·rangees 
dans la cla'Sse 11) 

I 116 indicateurs de vitesse 9 

N 121 niveaux d'essence 9 

T 237 indicateurs de temperature a distance9 
I 111 indicateurs de niveau d'eau 9 

H 5 habits 25 
V 241 vetements de mineurs 25 

C 1563 comhinaisons pour la nuit (vetements) 25 
P 1649 pyjama!s 25 

C 1936 costumes de plongeur:s 9 
V 242 v&liements de plongeurs (scaphaooriers) 9 
S 147 scaphandr,es 9 
P 1057 vhements de plongeurs 9 
V 243 vetements de protection contre les accidents 9 

A 511 allumoirs electriques 11 
A 493 allume-feux 4 
T 433 tisonniers allume-feu electriques 11 
A 494 tisonniers allume-feu electriques 11 
G 142 briquets pour l'allumage du :gaz 11 

A 505 allumeurs de cigares 34 
L 167 'lampes pour fumeurs 34 
A 492 allume-cigares 

e1ectriques 9 
non electriques 34 

A 788 transformateurs a haute frequence 9 
aperiodiques 

A 789 aperitif (liqueur) 33 
C 1870 vin aperitif provenant de cepages de 33 

raisins de Corinthe 
R 74 vin aperitif de raisins de Corinthe 33 

A 790 vins aperitifs de toutes provenances 
A 791 apertometres (optique) 

33 
9 
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Apfelgelee 
Apfelpektinsaft, konzentrierter, (für 

die Zubereitung von Konfitüren) 
Apfel, Gall-
Apfelblütentee (pharm.) 
Apotheken, Haus-, Taschen-, 

Reise-
Apotheken, Reise
Apothekenschränke, Arznei

schränke 
Apparat, Trocken-, Trodienofen, 

-gestell, Darre 
Apparat, Uhrwerksignal-, für 

Bürozwecke, ausgestattet mit einem 
Lose-Blatt-Notizbuch 

Apparate siehe auch Geräte 
Apparate, Artikel, Maschinen, 

Instrumente oder Geräte, gymna-
stische (Turn-) 

Apparate, Bandagen, Mieder 
(Geradehalter), Gürtel, Schuhe, 
Instrumente, Schuhsohlen und 
Schuheinlagen, orthopädische 

Apparate, elektrodynamische, 
zur Fernsteuerung von Weichen 
und Signalen 

Apparate, elektromechanische, 
für die Zubereitung von Nahrungs
mitteln und Getränken 

Apparate, elektrische, für ärztliche 
und zahnärztliche Zwecke 

Apparate, elektrische, für zahn
ärztliche Zwecke 

Apparate, elektrische; Unterlage
tafeln (Unterlagebretter) für -

Apparate, elektrische, zum Betreiben 
von Maschinen und Motoren 
mittels Stromkontrolle 

Apparate, elektromedizinische 
und medizini!lche 

Apparate für das Keimen und die 
Züchtung in wässerigen Nährböden, 

. für wissenschaftliche und 
Laboratoriumszwecke 

Apparate für die Bildtelegraphie 
(Fernsehen) 

Apparate für die Röntgendiagnose 
Apparate für die Strahlentherapie 

(Röntgenbestrahlung) 
Apparate für elektrogalvanische 

Plattierung 

Apparate für Gesichtsschönheits-
massagen 

Apparate für Heilgymnastik 
Apparate für Körperpflege 
Apparate für Körper- und 

Gesichts-Schönheitsmassagen 

1233 der Beilagen 27 

P 1254 gelee de pommes 29 
P 448 jus pectique concentre de pommes 29 

(pour confitul1es) 
M 154 noix de galle 1 
P 1253 infusions de fleurs de pommes (pharm.) 5 
P 626 pharmacies de familIe, cle poche, de vOYalge 5 

D 420 droguiers (pharmacies portatives de voyage) 5 
P 627 armOlr,es a pharmacie 20 

S 203 sechoir 

H 120 mouvement d'horlogerie, appareil 
avertisseur a horlogerie, pour bureaux, 
comportant un carnet a feuilles mobiles 

G 588 appareils, articles, engins, instruments ou 
ustemiles de gymnastique 

o 172 appareils orthopediques, bandages 
orthopediques, brassieres orthopediques, 
ceintures orthopediques, chaussures 
orthopediques, instruments orthopediques, 
semelles orthopecliques, supports 
orthoped~ques 

E 343 appareils electrodynamiques, pour la 
commande a distance des aiguilles et signaux 

.. 
P 1526a appareils electromecaniques pour la 

preparation des al,iments et cl-es boissons 

E 294 appareils electriques medicaux ou pour 
dentistes 

D 144 appareils electriques pour denti,stes 

E 295 appa'reils eIectl'ique5" tableaux supports 
d'appareils electriques 

E 291 appareils eIectriques pour act:ionner des 
machines ,et moteur,s au moyen du contn~le 
du courant 

11 

9 

28 

10 

9 

7 

10 

10 

9 

9 

M 396 appareils medicaux, eJ.ectriques. ou non 10 

A 814 appareils pour la germination et la culture 9 
en milieu aqueux pour usage -scientifique ou 
de laboratoire 

I 10 appareils pour la telegraphie d'images 9 
( televi~ion) 

R 144 appareils pour 1a diagnose a rayons-X 10 
R 50 appareils pour la -radiotherapie 10 

E 345 appareils pour placag,e electrogalvanique 9 

V 346 appareils pour mas,sages e-stbetiques du visage 10 
/ 

C 1901 appareils pour la reeducation du corps 28 
S 528 appareils pour les so~ns du corps 10 
E 723 appareils pour mass1ages esthetiques du corps 10 

ou du visage 
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Apparate für künstlichen Zug 
(Heizung) 

Apparate für Leibesübungen, medi
zinische und chirurgische 
Geräte für Leibesübungen 
(Gymnastikgerä te) 

Apparate für Nahrungsmittel
analysen 

Apparate für Schönheitsmassagen 
und Körperpflege 

Apparate für Tonaufzeichnung und 
Tonwiedergabe 

Apparate für violette Strahlen 
Apparate, Instrumente für die 

Atomenergie 
wenn es sich um Uranbrenner 
handelt 
wenn es sich um Kernreaktoren 
handelt 
wenn es sich um Greifvorrichtungen 
(-maschinen) handelt 
wenn es sich um spaltbares 
Material für solche Apparate 
handelt 

Apparate, Instrumente und Geräte, 
ärztliche, auch Spritzen 

Apparate, Instrumente Ul1:d Geräte; 
chemische - für wissenschaftliche 
Zwecke 

Apparate, Instrumente und Geräte, 
chirurgische 

Apparate, Instrumente und Geräte; 
geodätische 

Apparate, Instrumente und Geräte, 
elektrotechnische, nicht in anderen 
Klassen enthalten 

Apparate, Instrumente und Geräte, 
physikalische 

Apparate; Leuchtschilder und 
Lichtreklamen und darauf sich 
beziehende -

Apparate, Maschinen und Vor
richtungen für die Aeronautik 
andere als Motoren 
Motoren 

Apparate, Maschinen und Vor
richtungen für die Luftschiffahrt 
(Aerostatik) 
andere als Motoren 
Motoren 

Apparate, magnetische (elektro
magnetische), für chirurgische und 
medizinische Zwecke 

Apparate mit Heizflächen 
Apparate, pharmazeutische 
Apparate, radioelektrische 
Apparate, stereoskopische 
Apparate, therapeutische, auch mit 

Heißluft oder galvanische 

1233 der Beilagen 

T 413 appareils de tirage ar'tifioiel (chauffage) 11 

C 1899 appareils medicaux ou chirurgicaux pour 10 
exercices corporels 
engins pour e:l5.ercices corporels 23 

A 447 appareils pour analyser les aIiments 9 

C 1905 appa·reils pour les mas5a'ges esthetiques et les 10 
soins du corps 

R 364 appareils pour inscrire ou r,eproduir,e des sons 9 

V 317 appareils a rayons violets 10 
N 1~2 appareils, instruments pour I'energie 

nucleaire 
s'il s'agit de piles atomiques 11 

s'il s' agit de reacteurs 11 

s'i! s'agit ode machines de manutention 7 

s'i! s'agit de matieres fissiles pour de teL~ 1 
appareils 

M 377 appareils, instruments et ustensiles pour 10 
medecins, aussi ser1ngues 

C 1119 a,ppareils, instruments ou ustensiles de chimie 9 
paur les sciences 

C 1145 appareils, instruments et ustensiles pour 10 
la chirurgie 

G 231 appareils, inst,ruments et ustensiles 9 
geodesiques 

E 355 appareils, ,instruments ,et ustensiles 9 
electrotechniques non compris dans d'autres 
classes 

P 697 appareils, instruments et ustensiles de 9 
physique 

L 585 enseignes, public~te et recIames lurnineuses ~t 9 
appareils s'y rapportant 

A 200 appareillage, machines et dispositifs pour 
I'aeronautique 
autres que moteurs 12 
moteurs 7 

A 205 appareillage, machines et dispositifs pour 
I' aerostation 

autres que moteurs 12 
moteurs 7 

M 55 appareils magnetiques (electromagnetJiques) 10 
pour buts chimrgicaux et medicaux 

C 911 appareils a surfaces chauffantes 11 
P 617 appareils pharmaceutiques 10 
R 39 appareils radloeIectrtiques 9 
S 719 appareils stereoscopiques 9 
T 352 appareils therapeutiques, ausSJ. a aIr chaud 10 

ou galvaniques 
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1233 der Beilagen 29 

Apparate und Anlagen zum Enthärten A 184 appareils et installanions pour l'adoueissement 11 
und Reinigen von Wasser ou l'epuration de l'eau 

Apparate und Instrumente für S 174a apparei.1s et instruments seolaires 9 
Schul-(Unterrichts)-zwecke 

appareils et instruments einematographrques, 9 Apparate und Instrumente, kinemato- C 1275 
graphische, auch Aufnahme- und aussi de prise de vues et de projection 
Wiedergabeapparate 

Apparate und Instrumente, N 19 appa,reils ou instruments nautiques' 9 
nautische 

Apparate und Instrumente, optische 0 108 appareils et instruments optiques 9 
Apparate und Instrumente, photo- P 673 appareils et instruments photographiques, 9 

graphische, auch Vergrößerungs-, aussi pour a,gmndiss,ements, reproduetions 
Wiedergabe- und Abzieh-{Kopier)- ou tJirages photographiques 
apparate und -instrumente 

Apparate und Instrumente, S 170 appareils et instruments seientifiques 9 
wissenschaftliche 

Apparate und Maschinen, elektro- E 349 appareils et maehines electroma.gnetiques 10 
magnetische, für ärztliche Zwecke pour la chirurgie et la medecine 

Apparate und Maschinen zum C 1523 appareils et maehines pour eoller les 16 
Aufkleben von Briefmarken (zum timbres-poste 
Auftragen der Gummierung auf 
Briefmarken) 

Apparate und Maschinen zum Messen M 499 appareils et machines a mesurer l'epaisseur 9 
der Dicke von Leder und Fellen des cuirs, des pea,u'X ou 1a surface des peaux 
(Häuten) sowie der Oberfläche von 
Häuten 

Apparate und Schaltgeräte, elektrische, E 296 appareils ou appareiUage electrique, non 9 
nicht in anderen Klassen enthalten compris dans d'autres c1asses 

Apparate und Vorrichtungen zum D 100 appareils et disposi tifs pour f.aeiliter le 
Erleichtern des Anlassens von demarrage des moteurs ou maehines 
Motoren und Kraftmaschinen motrices 
andere als für Landfahrzeuge autres que ceux pour vehieules terrestres 7 
wenn für Landfahrzeuge si pour vehieules, terrestres 12 

Apparate und Werkzeuge zum Ab- D 163 appareils et outils pour depouiller les 8 
balgen von Tieren und Schlachtvieh animaux, le betail de boucherie 

Apparate, wissenschaftliche, für die G 171 appareils seientifiqUies pour l'emmagasinage 9 
Speicherung und Abgabe von Druck- et le debitde gaz eomprimes 
gasen 

Apparate, wissenschaftliche, für die G 173 appareils scientifiques pour l' emmagasinage 9 
Speicherung und Abgabe von et le debit de g,az liquefies 
verflüssigten Gasen 

Apparate, wissenschaftliche; S 171 membralIles pour appareils seientifiques 9 
Membrane für -

Apparate, zahnärztliche D 124 appareils dentaires 10 
Apparate zum Abschneiden (Ablängen) T 901 appareils a tr()1l~onner les tuyaux (outils) 8 

von Rohren (Handwerkzeug) 
Apparate (Maschinen) zum Abwickeln P 206 appareils a devider le papier en rouleau'X 7 

von Rollenpapier (maehines) 
Apparate zum Analysieren der Luft, A 645 appareils pour analyser l',air, les aliments, 9 

der Lebensmittel 
Apparate zum Aufzeichnen von E 527 appareils a enregistrer les diistances 9 

Entfernungen 
Apparate zum Ausdehnen der Brust E 269 eIargisseurs de poitrine 28 
Apparate (Maschinen) zum Bearbeiten M 555 appareils pour travailler les metaux 7 

von Metallen 
Apparate zum Befestigen der verschie- F 520 appareils de fixation pour les differentes 10 

denen Körperteile parties du corps 
Apparate zum Behandeln der Taubheit S 827 a ppareils pour le trai tement de 1a surdite 10 
Apparate (Maschinen) zum Bekleben T 395 appareils (maohines) a eoller les timbres-: 16 

von ... (zum Auftragen der poste 
Gummierung auf ... ) Briefmarken 
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30 1233 der Beilagen 

Apparate zum Binden von Büchern R 288 appareils a relier les livres, etc. 7 
usw. 

Apparate zum Chloroformieren 
AppaJrate zum Desodorisieren der Luft 
Apparate zum Feststellen von Isolier-

C 1158 appareils pour chloroformer 10 
11 
9 

A 316 appareils pour la desodorisation de l'air 
D 78 appareils pour la localisation des defauts 

fehlern in elektrischen Leitungen 
Apparate zum Filtrieren von Trink

wasser 

d'isolement dans les lignes electriques 
F 489 appareils a filtrer l'eau potalble 11 

Apparate zum Füllen der Patronen- C 489 appareils a remplir les bandes cartouchieres 13 
gurte 

Apparate zum Heften, Sammeln, P 240 appareils a :brocher, pour rassembier, ranger 16 
Ordnen und Aufbewahren von et conserver des papiers, ecritures et 
Papieren, Schriften und Druck- imprimes 
schriften 

Apparate zum Kleben von photo- P 657 appareils pour le collage a sec des 16 
graphien im Trockenverfahren photographies 

Apparate zum Kräftigen der Brust D 246 appareils pour developper la poitrine 28 
Apparate zum Laden und Entladen D 33 appareils pour le chargement et le 13 

von Patronen decha.rgement des cartouches 
Apparate zum Maßnehmen von G 71 appareils a pr.endre la me sure des gants 9 

Handschuhen 
Apparate zum Messen der Lederdicke C 2440 appareils a mesur,er l'epaisseur des cuirs 9 
Apparate zum Nachladen (Aufladen) A 45a appareils pour la ,!'echange des accumulateurs 9 

elektrischer Akkumulatoren electr.iques 
Apparate zum Nachladen (Aufladen) B 323a appareils pour la recharge des batteries 9 

elektrischer Akkumulatorenbatterien d'accumulateurs electriques . 
Apparate (Vorrichtungen) zum Ondu- 0 80 appareils (dispositifs) pour onduler les 

li eren der Haare cheveux 
andere als Onduliernadeln oder autres qu'epingles ou machines fonctionnant 8 
Maschinen mit Handbetrieb a la main 
wenn es sich um Onduliernadeln s'il s'agit d'epingles 26 
handelt 
wenn es ich um Maschinen handelt 
wenn es sich um elektrisch geheizte 
Ondulierapparate handelt 

Apparate zum Ordnen und Aufbewah- R 
ren von Papieren, Schriften und 
Druckschriften 

Apparate zum Rückgewinnen D 
flüchtiger Lösungsmittel 

Apparate zum Runderneuern von R 
Luftreifen 

Apparate zum Säugen, zum Stillen A 
Apparate zum Sammeln, Ordnen, E 

Aufbewahren von Schriften 
Apparate zum Sammeln, Ordnen und I 

Aufbewahren von Drucksachen 
(Druckschriften) 

Apparate zum synchronischen Betrieb S 
von kinematographischen Apparaten 
mit Sprechmaschinen 

Apparate zum Töten von Schlachtvieh B 
Apparate zum Töten von Vieh, auchT 

Schlachtschußapparate 
Apparate zum Umfüllen von Sauer- 0 

stoff 
Apparate zum Versprühen von Aero- A 

solen für medizinische Zwecke 
für nichtmedizinische Zwecke 

Apparate zur Analyse des Blutes, S 
Blutuntersuchungsapparate 

s'<i! s',agit de machines 7 
s'il s'agit d',appareils ondulateurs a chauffage 9 
electrique 

88 .appareils pour ranger et conserver des 16 
papiers, ecritures et imprimes 

316 appareils a recuperer- les dissolvants vo1atils 9 

166 appa,reils a rechaper les enveloppes de 8 
bandJages pneumatiques 

465 appareils servant a l'aUaitement 10 
226 appareils pour rassembler, ranger, conserver 16 

les ecritures 
47 appare,ils pour rassembiet', rang,er ,et 16 

conserver des .imp6mes 

845 appareils pour le mouvement synchrone 9 
d'appareils cinematographiques avec des 
machines parlantes 

405 appareils pour abattre les b@tes de bouche.rie 8 
855 appareils a tuer Je hetail, aussi par un coup 8 

de feu 
233 appareils pour transvas,er l'oxygene 9 

203 appareils d'usage med.ical destines a la 10 
projection d'aerosols 
si pour usage non med~cal 21 

81 appareils pOUir l'analyse du sang 10 
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1233 der Beilagen 31 

Apparate zur Aufbereitung der Erze M 
Apparate zur automatischen Dosierung D 

und Ausgabe von Flüssigkeiten 
Apparate zur Bestimmung des Tief- T 

ganges von Schiffen 
Apparate zur Blutentnahme für S 

Untersuchungszw~cke 
Apparate zur Feststellung des Tief- N 

ganges von Schiffen 
Apparate zur Feststellung von Isolier- I 

fehlern (elektr.) 
Apparate zur Feststellung von Isolier- L 

fehlern an elektrischen Leitungen 
Apparate zur Fortbewegung in der L 

Luft, zu Wasser und zu Lande 
(Luft-, Wasser- und Landfahrzeuge) 

Apparate zur Herstellung kohlen- G 
säurehaltiger Getränke 

Apparate zur Käseherstellung F 
Apparate zur Kontrolle und Verbesse- M 

rung des Gasgemissches in Explo
sionsmotoren 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Apparate zur leichteren Ingangsetzung M 
von Explosionsmotoren 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Apparate (Vorrichtungen) zur F 
Montage kinematographischer Filme 

Apparate zur Sicherung des Eisenbahn- T 
verkehrs 

Apparate Zur StJenilisierung (Entkei- 0 
mung) von Wasser und Luft durch 
Ozon 

Apparate zur Tonaufzeichnung und I 
Tonwiedergabe 

Apparate zur Verbesserung des Brenn- M 
stoff gemisches für Explosionsmotoren 
(Motorteil) 

Apparate zur Verbesserung des Explo- E 
sionsgemisches für Explosions-
motoren 
andere als für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

Apparate zur Verminderung des 
Kraftstoffverbrauchs bei Verbren7 
nungsmotoren 

Apparate zur Vernichtung von 
Pflanzenschädlingen 

Apparate zur Unterstützung und Ent
lastung des Mittelfußes 

Apparate, Abflußprüf-
Apparate, Abfüll-, Abfüllmaschinen 

Apparate, Abschmink
nicht elektrische 
wenn elektrische 

Apparate, Abzieh-
Apparate, Abzieh- (für Rasier

klingen) 

C 

p 

M 

C 
E 

D 

A 
A 

664 appareils POUf le traitement des minerais 7 
364 appareils pour le dosage automatique et la 9 

distribution de 1iquides 
414 appareils pour dererminer le tirant d'eau des 9 

naVlres 
82 appa·reils pour prelever du sang pour ana,lyse 10 

46 appareils pour determiner le tirant d'·eau des 9 
. navires 

239 appareils pour la localisation des defauts 9 
d'isolement (electr.) 

549 appareils pour la loca~isation des defauts 9 
d'isolement dans les Hgnes electriques 

552 appa·reilsde locomotion par air, pa·r eau ou 12 
par teue 

181 appareils pour La fahricanion d·es boissons 7 
gazeuses 

810 appareils pour fa fabrication du f,romage 7 
831 appareils pour le controle et l'amelioration 

du melange carbure dans les moteufSi a 
explosion 
pour vehioules terrestres 12 
autres que pour vehicules ter·restres 7 

236 appareils faciEtant la mise ·en marche des 
moteurs a explos~on 
pour vehicules teI1restres 12 
autres que pour vehioules tenrestres 7 

455 appareils (dispos,itifs) pour le montage de 9 
films cinematographiques 

648 appareils pour la securite du trane fer'rDvia,ire 9 

238 sterilisateurs d'eau et d'air par l'ozone 11 

149 appareils pour mscnne ou pourreproduire 
des sons 

836 appareils perfectionneurs du melange 
combustible pour moteurs a explosion (partie 
de moteur) 

894 appareils perfectionneurs du melange explosif 
pour moteurs a explosion 

autres que pour vehicules teI1restres 
pour vehicules terrestres 

1569 appar·eils reduisant la consommation de 
c-ombustibles dans les moteurs a combustion 
interne 

954 appareils po1l!1' detruire .les paras1ites des 
plantes 

537 appa.reils pour soutenir et soulager le 
metatarse 

1766 appar.eils pour controler l'ecoulement 
404 appal'eils (machines) d'embouteillage 

(ou emhouteillement) 
95 appareils pour le demaquillage 

non electriqu,es 
si Clectriques 

215 appareils a affiler 
217 affiloi'l"s (pour lames de rasoirs) 

9 

7 

T 
12 
7 

8: 

10 

9 
7 

21 
9 
8 
8: 
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Apparate, Abzieh- (Schleifapparate), 
insbesondere für Rasierklingen und 
Rasiermesser 
wenn keine Maschinen 
wenn es sich um Maschinen handelt 

Apparate, Addier- für Entfernungs
messung 

. Apparate, Alarm- gegen Diebstahl 
(ausgenommen Alarmapparate gegen 
Diebstahl von Kraftfahrzeugen) 

Apparate, Alarmpfeif- für Speise
wasser 

Apparate, Atomenergie -; spaltbares 
Material für -

Apparate, Aufnahme- und Wieder
gabe-, photo graphische und kine
matographische 

Apparate, Bade-
Apparate, Bandschneide-
Apparate, Beförderungs- (zum 

Verladen von Waren, Gütern) 
Apparate, Beleuchtungs- (Beleuch- . 

tungsanlagen) für Landfahrzeuge 
Apparate, Beleuchtungs- für die 

Photographie, ausgenommen Blitz
lichtlampen 

1233 der Beilagen 

R 325 appareils a repasser (a aiguiser), en particulier 
les lames de rasoirs 

n'etant pas des machines 
s'il s'agit de machines . 

T 592 totaJ,isateurs de distmce 

V 442 

A 362a 

F 

R 

B 
R 
M 

T 

509 

355 

74 
661 
233 

298 

E 140a 

appareils av'ertiss,eurs contir,e le vol 
(a l'exception des appareils avertisseurs 
contre le vol des automobiles) 
avertisseurs a sifflet d'alarme pour l'e,a,u 
d'alimentation 
matieres fissiles pour appareils pour energie 
nudeaire 
appareils photographiques ou ' 
cinematographiques de prise de vues et de 
reproduction 
appareils pour bains 
appareils a tailler les rubans 
appareils de manutention (de chargement ou 
de dechargement) d.e marchandises 
appareils (installations) d'eclairage pour 
vehicules ter,restres 
appareils d'eclairage pour la photographie, 
sauf lampes flash 

Apparate, Beleuchtungs- und Beleuch- N 
tungsanlagen für Wasserfahrzeuge 

Apparate, Berieselungs-, A 

21 appareils et installations 
vehicules nautiques 

966 t:ngins d'arrosage en metal 

d' eclairage pour 

Beregnungs-, aus Metall 
Apparate, Bierdruck-
Appara!te, Bierdruck-, Bierpumpen 
Apparate, Bierpumpen und Bier-

druck-
Apparate, Bildtelegraphie- (Fern

sehen) 
Apparate, Blinklichtsignal
Apparate, Blinklichtsignal- (auch 

für Eisenbahnen) 
Apparate, Blutuntersuchungs- und 

Blutdruckuntersuchungs
Apparate, Bolzenschneide
Apparate, Bolzenschneide
Apparate, Brat-, Grill
Apparate, Brat- und Bratöfen 
Apparate, Brennmarkier
Apparate, Brennstoffspar-, Brenn-

stoffspargeräte 
Apparate, Briefmarkenkontroll
Apparate, Briefmarkenkontroll-

A.pparate, Brut-
Apparate, Brut-, Brutkästen 

für die Geflügelzucht I 

für Säuglinge 
Apparate, Brut-, Brutkästen, medi-

zinische 
Apparate, BuClihinde-, automatische 
Apparate, Buchdruckvervielfältigungs
Apparate, Buchhaltungs-, Buchhal-

tungsmaschinen 

A 348 
B 474 
P 1270 

p 

·S 
L 

E 

694 

426 
587 

883 

B 877 
T 181 
R 563 
R 561 
M 271 
C 1568 

appareils a air comprime pour tirer la biere 
~ppareils pour tirer la biere sous pression 
pompes a biere 

appareils pour la phototelegraphie (tele
vision) 
appareils lumineux clignotants pour signaux 
appareils lumineux clignotants, pour signali
sation (aussi pour chemins de fer) 
appareils pour l'examen du sang ou de la 
pression du sang 
appareils a fileter les boulons 
appareils a tarauder les boulons 
r6tissoires 
appareils et fours a r6tir 
appareils a marquer au feu 
appareils economiseurs de combustibles 

P 1403 compteurs de timbres-poste 
A 219 appareils de contr8le pour les timbres 

d'affranchissement 
I 106 incubateurs 

C 2228 couveuses 
pour eIevage avicole 
pour bebes 

C 2229 couveuses medicales 

R 291 relieurs automatiques 
T 924 duplicateurs typographiques 
C 1629 appareils, machines de comptabilite 

8 
7 
9 

9 

9 

1 

9 

11 
7 
7 

11 

11 

11 

21 

7 
7 
7 

9 

9 
9 

10 

7 
7 

21 
11 

8 
11 

9 
9 

7 

7 
10 
10 

16 
16 

9 
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Apparate, Dampfstrahl-, Dampf
strahlmaschinen (Maschinenteile) 

Apparate, Dauerwellen
von Hand betrieben 
wenn es sich um Maschinen handelt 
wenn es sich um elektrisch geheizte 
Ondulierapparate handelt 

Apparate, Desinfektions
Apparate, Desodorisierungs-

nicht für persönlichen Gebrauch 
wenn für persönlichen Gebrauch 

Apparate, Destillier-, Destillier
kolben für Versuchs zwecke 

Apparate, Detektor- und Röhren
(Radio) 

Apparate, Diaprojektions
Apparate, Diffraktions-

(Mikroskopie) 
Apparate, Dörr-, Röst-
Apparate, Dusche- (nicht med.) 
Apparate, Eierprüf-, Eierprüfer 
Apparate, Einblase- für chirurgische 

Zwecke 
Apparate, Einkoch-
Apparate, Empfangs- (Empfänger) 

für drahtlose Telegraphie und Tele
phonie sowie Apparate, Instrumente 
und Vorrichtungen zum Empfang 
von Tönen 

Apparate, Epidiaskop-, Epidiaskope 
Apparate, Fernlenk-
Apparate, Fernseh-
Apparate, Feuerlösch-, -geräte 
Apparate, Film-
Apparate, Film-
Apparate, Film-, photographische 
Apparate, Filmprojektions-, kine-

matographische. und photographi
sche Diaprojektions-

1233 der Beilagen 33 

V 44 appareils (machines) a jet de vapeur (parties 7 
de machines) 

o 76 appareils pour ondulation permanente 
fonctionnant a la main 8 
s'il s'agit de machines 7 
s'il s'agit d'appareils ondulateurs -a chauffage 9 
electrique 

D 183 appareils de desinfection 11 
D 186 appareils de desodorisation 

pas pour usage personnel 11 
si pour usage personnel 21 

E 891 appareils a distiller, pour experiences 9 

P 1400 postes de' reception a galene ou a lampes 
(f.S.F.) 

D 274 appareils pour diaprojection 
D 283 ~ppareils de diffraction 

(microscopie) 
T 590 appareils a torrefier 
D 380 appareils pour douches (non medic.) 
E 667 essayeuf'S (appareils pour le contr&le) d'reufs 
I 174 insufflateurs pour la chirurgie 

E 878 appareils d'evaporation 
R 164 appareils (postes) de n~ception pour teIe

graphie sans filou teIephonie sans fil, ainsi 
qu'appareils, instruments et dispositifs pour 
la reception des sons 

E 593 appareils epidiascopes 
T 223 appareils de teleguidage 
T 234 appareils de television 
I 90 appareils extincteurs d'incendies 

C 1272 appareils de cinema 
F 462 appareils a films 
P 515 appareils photographiques a pellicules 
P 1580 appareils de projection de cinematographie 

etde photographies 

9 

9 
9 

11 
11 
9 

10 

11 
9 

9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 

Apparate, Filtrier-:- für Trinkwasser, E 45 appareils a filtrer l'eau potable, filtres pour 
eau potable 

11 
Trinkwasserfilter 

Apparate, Flaschenspül- B 
Apparate, Flug-, Flugmaschinen A 
Apparate, Flug- und Flugmaschinen A 
Apparate, Förder-, Transport- und E 

Schleppförder- und Maschinen 
(Bergbau) 

922 appareils a rincer les bouteilles 
202 aeroplanes 

1114 appareils et machines d'aviation 
914 appareils, machines d'extraction, de trans

port ou de tratnage (mines) 

7 
12 
12 
7 

Apparate, Frankierungskontroll
Apparate, Frottier-, Frottierhand

schuhe und -tücher für Massage
zwecke 

C 1754 appareilS contr6lant l'affninchissement 9 
F 796 appareils, gants, linges a frictionner pour 10 

Apparate, Galvanisierungs- G 
Apparate, Galvano- (Apparate für die G 

Elektroplattierung) 
Apparate, Gärungs- F 
Apparate, Gasglühlicht- I 

Apparate, Gasreinigungs- (Teile von G 
Gasanlagen) 

Apparate, Geburtshelfer- für Viieh 0 

massage 

40 appareils de galvanisation 9 
48 appareilsde galvanoplastie 9 

192 appareils de fermentation 9 
78 appareils d'eclairage a incandescence par le 11 

gaz 
134 appareils laveurs de gaz (parties d'installa- 11 

tions a gaz) . 
6 appareils obstetricaux. pour les bestiaux 10 

3 
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34 1233 der Beilagen 

Apparate, Getreidemeß-, Getreide- M 496appareils a mesurer le ble. 9 
messer 

Apparate, Geschwindigkeitskontroll- C 1768 
für öffentliche Verkehrsmittel 

Apparate, Glocken-, Summer, elek
trische 

B 878 

Apparate, Gymnastik- zum Ausbilden, P 1198 
Erweitern der Brust 

Apparate, Haartrocken- C 
Apparate, Haartrocken- C 
Apparate, Hand-, Handgeräte M 
·Apparate, Hebe-, Hebemaschinen, aus- L 

genommen Handhebeapparate 

Apparate, Hebeförder
Apparate, Heft- für Papier 
Apparate, Heil-, galvanische 
Apparate, Heißluft-
Apparate, Heißluft-, therapeutische 
Apparate, Heißluftbade-
Apparate, Heißluftvibrations-

(med.) 

E 
A 
G 
A 
A 
A 
A 

1050 
1070 

72 
322 

372 
256 

33 
342 
343 
344 
346 

appareils a contr&ler la V'itesse, pour moyens 9 
de transport public 
bordons electriques (ronfleurs) 9 

appareils de gymnastique pour developper, 28 
elargir la poitrine 
appareils a secher les cheveux 11 
seche-cheveux 11 
appareils, ustensiles a main 8 
appareils de levage, sauf a main 7 

appareils elevatoires 
presses a agrafer (papenerie) 
appareils therapeutiques galvaniques 
a ppareils a air chaud 
appareils therapeutiques a air chaud 
appareils pour bains d'air chaud 
vibrateurs a air chaud (med.) 

7 
16 
10 
11 
10: 
11 
10 

Apparate, Heißluftvibrations
(med.) 

C 869 appareils vibratoires a air chaud (med.) 10 

Apparate, Heiz-, elektrische 
Apparate, Heiz- für alle festen, 

flüssigen und gasförmigen Brenn
stoffe (öfen) 

Apparate, Heiz-, transportable und 
feste elektrische oder nicht elektrische 

Apparate, Heubinde-
Apparate, Heubinde-
Apparate, Hochfrequenz-
Apparate, Induktions- (elektr.) 
Apparate, Inhalations-
Apparate, Käserei-
Apparate, Klavierspiel-
Apparate, Klavierspiel-, automati

sche 
Apparate, Klimaanlagen und Klima
Apparate, Klosettspül- und Klosett

spülkästen 
Apparate, Klosettspül-; Wasser

klosetts und -
Apparate, Koch-, landwirtschaftliche 
Apparate, Koch- und Kochanlagen, 

auch elektrische 
Apparate, Kontroll-, elektrische , 
Apparate, Kontroll- und Kontroll

instrumente (für Inspektion) 
Apparate, Kopier- und Kopier

maschinen 
Apparate, Kühl-

E 
C 

C 

L 
B 
F 
I 
I 
F 
J 
P 

301 
895 

169 

388 
786 
786 
123 
139 
815 
82 

708 

C 1401 
C 840 

C 1417 

C 2498 
C 2515 

C 1758 
C 1755 

C 1781 

appareils de chauffage electrique 
appareils de chauffage pour tous com
bustibles solides, liquides ou gazeux 
(fourneaux) 
caloriferes eleotriques ou autres, transpor
tables ou non 
appareils pour lier le foin 
appareils de bottelage de foin 
appareils a haute frequence 
appareils d'induction (electr.) 
inhalateurs 
appareils de fromagel1ie 
appareils a jouer du piano 
appareils automatiques pour l'aonionnement 
des pianos 
installations et appareils de climatisation 
appareils et reservoirs de chasse pour water
closets 
water-closets et appareils de chasse pour 
wMer-closets 
cuiseurs agricoles 
appareils et installations de cwsson, aUSS1 
eIectriques 
appareils electriques de contr&le 
appareils et instruments de contr&le (pour 
inspection) 
appareiIs et machines a copier 

R 229 appareils pour la refcigeration, appareils 
refcigerants 

Apparate, Kühl-, Kühlvorrichtungen, R 
Kühlgefäße 

241, refroidisseurs 

Apparate, Lade- und Entlade- für C 485 
Patronen 

Apparate, Leimkoch
Apparate, Lichtbogenschneid
Apparate, Lichtbogenschweiß-

C 1515 
C 2086 
A 842 

appareils de chargement et de dechargement 
de cartouches 
appareils a cuire la colle 
appareils de coupage a l'arc electrique 
appareils de soudure electrique a arc 

11 
11 

11 

7 
7 
9 
9 

10 
7 

15. 
15 

11 
11 

11 
11 

9 
9 

16. 

11 

U 
9 
9' 
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1233 der Beilagen 

Apparate, Lichtheil-, elektrische E 354 appareils electrophototherapeutiques 
(Phototherapie-Apparate) 

Apparate, Lichtpaus- H 
Apparate, Lichtpaus-, Photokopier- C 

71 appareils heIiographiques 
179 appareils a photocalquer 

Apparate, Lichtreklame- R 192 appareils de reclames lumineuses 
883 appareils pour fumigations Apparate, Lufträucher-, Desinfek- F 

tionsapparate 
andere als für medizinische oder 
chirurgische Zwecke 

. für medizinische und chirurgische 
Zwecke 

Apparate, Luftreinigungs
Apparate, Lüftungs- (Lüftungs

anlagen) 
Apparate, Luftuntersuchungs
Apparate, Markier- für Registratur-

(Dokumentations)zwecke 

Apparate, Meß- und Instrumente 
Apparate, Meß-; Salzgehalt
Apparate, Milchpasteurisier
Apparate, Mineralwasser
Apparate, Morse-
Apparate, Musik- zum Einbauen in 

Klaviere 

autres que pour usages medicinaux ou 
chirurgicaux 
pour usages medicinaux ou chirurgicaux 

P 1639 appareils pour la purification de l'air 
V 131 appareils (installamons) de ventiLation 

A 
E 

315 appareils pour analyser l'air 
524 marqueurs pour l'enregistrement de docu-

M 480 
M 497 
P 351 

M 669 
M 791 
M 1002 

ments 
appareils et instruments de mesurage 
appareils pour mesurer la contenance en seI 
pasteurisateul'S de lait 
appareils pour fabriquer des eaux minerales 
appareils Morse 
appareils de musique a incorporer aux 
pianos 

Apparate, Musikspiel-, Musiksp'ielvor- M 
richtungen (nicht mit Geldeinwurf), 
elektrische 

1018 mecanismes de muslque el'ectriques (pas a 
prepaiement) 

Apparate, Nebelbilder- C 
Apparate, Netzanschluß- für Galvani- C 

sation (elektr.) 

1172 
1709 

appareils a chromatropes 
appareils de connexion au reseau pour 
galv3inisation (eIectr.) 

Apparate, Notenblattwende-, Noten- T 
wender 

629 appareils a tourner les pages des cahiers de 
musique 

Apparate, Numerier- (Schreibwaren- N 
artikel) 

184 appareils a numeroter (articles de papeterie) 

Apparate, öldampfleucht-

Apparate, Ozon- (Ozonisierungs-) 

Apparate, Papierheft
Apparate, Papierheft
Apparate, Pasteurisier-
Apparate, Pasteurisier- für Milch 
Apparate, Polier-

nicht elektrische 
wenn elektromechanische, 
wie Bohnermaschinen 

Apparate, Präzisions-, auch 
Präzisionsmeß-

Apparate; Preß-, Spann-, 
Klemm-; Spanndorne, Spann
futter 

Apparate, Prüf- für Entwässerungs
(Abfluß)-rohre 

Apparate, Prüfungs- für Drainage
röhren 

Apparate, Prüfungs- für Entwässe
rungs-(Abfluß)-röhren( -kanäle) 

Apparate, Radio- und ihre Teile 
Apparate, Rasier-

C 1575 appareils d'eclairage a vapeur de combus
tibles liquides 

o 239 appareils ozoneurs ou ozoniseurs 
ou ozonisateurs 

P 241 appareils pour reunir les papiers 
B 1082 appareils a brocher les papiers 
P 352 appareils pour la pasteurisation 
L 94 pasteurisateurs a lait 
P 1211 appareils a polir 

non electriques 
si electromecaniques, tels que 
cireuses a parquet 

P 1523 appareils de preoision aussi d-e 
mesure ae precision 

S 344 appareils (mandrins) de serrage 

C 1680 appareils d'essai pour condu~tes 
d' ecou1ement 

D 395 appareils pour l'essai des drains 

E 662 appareils d'essai pour condwtes 
d'ecoulement (pour drains) 

R 32 appareils radio et leurs parties 
R 109 rasoirs mecaniques 

35 

10 

9 
9 
9 

11 

10 

11 
11 

9 
16 

9 
9 

11 
7 
9 

15 

15 

9 
9 

15 

16 

11 

9 

16 
16 
11 
11 

21 
9 

9 

7 

9 

9 

9 

9 
8 
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36 

Apparate, Rasierklingenabzieh
(ausgenommen Maschinen) 

Apparate, Räucher-, Raucherzeuger 
andere als für medizinische oder 
chirurgische Zwecke 
wenn für medizinische oder 
chirurgische Zwecke 

Apparate, Reinigungs- für Rohr
leitungen 

Apparate (Mechanismen), Reklame
mit wechselnden Bildern 

Apparate; Reproduktions-, photo
graphische, Wiedergabe

Apparate, Rettungs-
Apparate, Rettungs-, Rettungs-

instrumente 
Apparate, Röntgen~ 
Apparate, Röntgen-
Apparate, Röntgen- und ihre 

Bestandteile, wie Kühlstäbe und 
Kompressionsblenden 

Apparate, Röst-, Grill- . 
Apparate, Röst-, Dörr-
Aparate, Röst-, Dörr:""", für Kaffee, 

Obst, Malz oder Tabak 
Apparate, Routenkarten-, durch die 

Fahrzeugräder betrieben 
Apparate, Schalt-, elektrische 
Apparate, Schiffs-Signal
Apparate, Schlacht-

Apparate, Schlacht-

Apparate, Schleif-. 
Apparate bzw. Anlagen; Schlepp

förder-, Transport- und 
Förder- (Bergbau) 

Apparate, Schmink-
nicht elektrische 
elektrische 

Apparate, Schmink
nicht elektrische 
elektrische 

Apparate, Schweiß-, Löt
(nicht elektrische) 

1233 der Beilagen 

L 127 repasseuses pour lames de rasoirs 
de sßrete (excepte les machines) 

F 888 appareils fumigenes 
a utres . que pour usages m6dicaux 
ou chirurgicaux 
si pour usages medicaux ou 
chirurgicaux 

N 58 appareils de netltoyage des tuyauteries 

R 191 appareils (mecanismes) de reclames 
a apparitions alternatives (alternantes) 

C 703 chambres noires (photogr.) pour 
reproduction ' 

S 127 appareils ,de sauvetage 
S 205 appareils et instruments de secours 

R 43 
R 143 
R 517 

G 549 
T 590 
T 588 

R 629 

C 1606 
S .414 
A 694 

B 806 

A 300 
T 652 

M 220 

M 221 

S 590 

appareils pour rad.iologie 
appareils pour rayons X 
appareils Roentgen et leurs parties cOllS'ti
tutives, telles que barresde refroidissement 
et diaphragmes a compreslsion 
appareils a griller 
appareils a torrefier 
torrefacteurs de cafe, de fruits, de malt, de 
tabac 
appareils indicateurs pour cartes routieres, 
acuonne par les roues de vehicules 
appar·eils electriques ode comtnutaüon 
appareils .de signalisation navale 
appareils pour abattre les animaux 
de boucherie 
appareils a ahattre(tuer) les animaux oe 
boucherie 
appareils a aiguiser 
appareils, installations cle tra~nage, de 
transport ou d'extraction (mines) 

appareils pour le maquillage
non electriques 
electriques 
appareils a maquiller 
non electriques 
electriques 
appareils a soude~ (non electriques) 

8 

11 

10 

7 

9 

9 

9 
9 

10 
10 
10 

11 
11 
11 

12 

9 
9 
8 

8 

7, 8 
7 

21 
9 

21 
9 
8 

Apparate, Schweiß- für die autogene S 606 appareils de soudure pour le travail autogene 
des metaux 

7 
Metallbearbeitung 

Apparate, Sende- für drahtlose Tele- E 
graphie und Telephonie 

420 appareils d'emisSlion pour telegraphie et 
telephonie sans fil 

9 

Apparate; Sende-, Obertragungs-, T 220 appareils d'emission, de transmrSlSion, de 
reception et d'amplification pour tclegraphie 
et telephonie sans fil et leurs partJies, tJelles 
que bobines en nids .d'abeilles 

9 
Empfangs- und Verstärkungs-
für drahtlose Telegraphie.und Tele
phonie sowie deren Teile, wie Honig
wabenspulen 

Apparate, Sicherhcitsrasier
Apparate, Signal- für Fahrräder, 

Fahrtrichtungsanzeiger für Fahr
räder 

Apparate, Signal-, optische 
. Apparate, Spül- für Körperhöhlen 

R 111 rasoirs de sßrete 8 
B 450 appareils de signalisation pour hicyc1ettes 12 

(indicateurs de direction) 

S 415 appareils de signalisation optique 9 
C 1902 appareils a rincer les cavites du corps 10 
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Apparate, Sprüh-, Spriti-, Zer
stäuber 
für land- und g,artenwirtschaftliche 
Zwecke (Maschinen) 
für chirurgische und medizinische 
Zwecke 
für Bauzwecke 
für Parfüme (Parfümzerstäuber) 
Schwefelzerstäuber (Maschinen) 

Apparate, Sterilisier
Apparate, Tabakdörr-
A ppara te, Taschenspieler
Apparate, Taucher- (Taucher-

schlitten) 
Apparate, Telegraphen- und 

Schnell telegra phen
Apparate, Teppichreinigungs
Apparate, Tierscher-, Tier

schermaschinen 
Apparate, Tonaufzeichnungs-, 

-wiedergabe-, -verstärkungs-, 
-empfangs- und-übermittlungs-

Apparate, Tonfilm-
Apparate, Tonsende-, Tonsender 
Apparate, Tonübermittlungs-; 

Tonübermittlungsinstrumente und 
-vorrichtungen -

Apparate, Tonverstärkungs
Apparate, Transport---, Schlepp

förder- und Förder- (Bergbau) 
Apparate, Trocken-
Apparate, Trocken- (Dörr-), 

Trockenöfen, Trockenmaschinen 
Apparate, Trocken-, Trocken

vorrichtungen und Trockenanlagen 
Apparate, übertragungs- für draht
,lose Telegraphie und Telephonie 

Apparate, überwachungs- und 
Kontroll-; elektrische 

Apparate, Vakuumreinigungs-, 
bewegliche (nicht elektrische) 

Apparate, Vergasungs-, Vergaser, 
für brennbare Flüssigkeiten 

Apparate, Vergrößerungs- (Photo) 
Apparate, Vernichtungs- für 

Pflanzenschädlinge 
Apparate, Verstärker- für drahtlose 

Telegraphie und Telephonie 
Apparate, Vervielfältigungs-

(Büro) 
Apparate, Vervielfältigungs- ein

schließlich deren Drucktücher 
(für Büros) 

Apparate, VervieIfältigungs-; 
Drucktypen für -

Apparate, Viehbetäubungs
Apparate, Vignetten
Apparate, Vulkanisier
Apparate, Vulkanisier-
Apparate, Wäge- und Instrumente 

1233 der Beilagen 

P 1624 pulverisateurs 

pour l'agriculture ou l'horticulture 
(machines) 
pour la chirurgie ou la medecine 

37 

7 

10 

pour la construction 7 
pour parfums 21 
de soufre (machines) 7 

S 728 appareils a steriliser 11 
T 12 torrefacteurs de ta'hac 11 
P 1559 appareilsde prestidigitateurs 28 
S 149 appareils (traineaux) pour scaphandriers 9 

T 217 appareils de telegraphie, appareils de tele 9 

N 73 
P 1137 

graphie rapide 
appareils a nettoyer les tapis 
tondeuses pour la coupe du poil des 
ammaux 

9, 21 
8 

S 540 appareils a inscrire, reproduire, amplifier, 9 
recevoir, transmettre les sons 

C 1271 appareils de cinema padant 9 
E 418 appareils emetteurs de sons 9 
T 679 appareils, instruments et dispositifs pour la 9 

transmission des sons 

A 623 appareils amplificateurs de sons 9 
T 700 appareils de transport, de tratna.ge ou 7 

d'extraction (mines) 
D 190 appareils de dessiccation 11 
S 194 appareils, fours, machines a secher 11 

S 189 appareils, dispositifs et installations de 11 
sechage 

T 680 appareils de transmission pour reIegraphie 9 
et teIephonie sans fil 

C 1760 appareils electriques de surveillance et de 9 
contr6le 

N60 appareils de nettoyage par le vide, mobiles 21 
(non electriques) 

G 178 gazeificateurs de liquides combustibles 7 

A 257 appareils pour agrandissements (photo) 9 
D 216 destructeurs (appareils) des parasites des 8 

_ plantes 
A 626 appareils d'amplification pour la telegraphie 9 

et la relephonie sans fil 
R 354 appareiIs de reproduction (bureau) 16 

M 964 appareils multiplicateurs ou duplicateurs y 16 
compris leurs toiles d'encrage (pour bureau) 

C 347 caracteres typographiques pour duplicateurs 16 

B 397 appareils 1 etourdir le betail 
V 289 appareils 1 vi'gneter 
V 497 appareils de vulcanisation 
V 502 appareils a vulcaniser 
P 593 appareils et instruments de pesage 

8 
16 
7 
7 
9 
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Apparate, Warmwasser
Apparate, Warmwasser-
Apparate (Bereiter), Warmwasser-, 

Heißwasser-, Geyser 
Apparate, Wasserabflußprüf-

und Prüf- für Entwässerungsrohre 
(Abflußrohre) 

Apparate, Wasserumlauf
Apparate, Wasserzapf
Apparate, Wiederbelebungs
Apparate, Wiedergabe-, photo-

graphische, Reproduktionskameras 
Apparate, Zähl-
Apparate, Zähl-, Registrier- und 

Meß- und -instrumente für Kern
reaktionsprozesse und Radio
aktivität 

Apparate, Zeitregistrier
Appretur, Stärke-
A ppreturmi ttel 
Appreturmittel, Leim als -, z. B. 

Stärke, Dextrin und Mehl zum 
Appretieren 

Appreturmittel; Mehlkleister, Stärke-
kleister als -

Appreturen, Leder
Aprikosenkerne (Mandelersatz) 
Aquarellfarben 
Aquarellfixative 
Aq uarell-Fixiermi ttel (-Fixa ti ve) 
Aquarelle 
Aquarien 
Arabikum, Gummi-
Aräometer . 
Aräometer, Benzin-
Arbeiten, Haarformer-
Arbeiten, Kerb
Arbeitsmanschetten, Ärmelschützer 
Arbeitsstiefel 
Archivzwecke; Aktenheftstreifen aus 

Metall für-
arithmetische Tafeln, Tabellen 
Armaturen, Hähne (aus Metall) 
Armaturen für Druckluft-, Wasser-

und Gasleitungen 
aus Metall 
aus anderen Stoffen 
Baubeschläge 
aus Metall 
aus anderen Stoffen 
Armaturen für Riemen, Treib
riemenbeschläge 
aus Metall 
aus anderen Stoffen 

Armaturen für Gasanlagen und für 
Wascha ppara te 

Armaturen, Backofen-, Backofen
beschläge 

Armaturen, Beleuchtungs
Armaturen, Dampfkessel

(Maschinen) 

1233 der Beilagen 

C 926 appareiIs chauffeurs d'eau 
C 872 appareils a eau chaude 
C 913 appareils et geysers chaQffe-eau 

11 
11 
11 

E 184 appareils pour contr81er l'ecoulement d'eau. 9 
ou pour essayer les conduites d'ecoulement 
d'eau 

C 1291 appareils de circulation d'eau 11 
P 1563 appareils pour prise d'eau 11 
R 95 appareils pour Ie rappel a la vie 10 
R 356 chambres noires pour reproductions 9 

C 1640 appareils-compteurs 9 
M 490 appareils et instruments de comptage, 9 

d'enregistrement et de mesure, employes 
pour les procedes de reaction nucleaire et 
pour la radioactivite 

E 528 appareils enregistreurs de temps 9 
A 800 apprh d'amidon 3 
A 799 apprhs 1 
C 1500 colle servant d'appr~t, p. ex. a l'amidon, a Ia 1 

dextrine, a la farine 

F 61 colle de farine (appr~t) 1 

C 2441 
A 14 
C 2026 
F 518 
A 812 
A 811 
A 813 
A 815 
A 869 
A 870 
T 722 
S 185 

M 159 
B 780 
B 189 

appr~ts pour le cuir 
noyaux d'abricots (succedanes 
couleurs a detrempe 
fixatifs pour I'aquarelle 
fixatifs pour l'aquarelle 
aquarelles 
aquariums 
gomme arabique 
areometres 
areometres pour I'essence 

de l'amande) 

travaux en cheveux, pour la coiffure 
travaux de sculpture a I'encoche 
manchettes de travail 
bottes pour ouvriers 
bandes en metal pour dossiers (pour 
archives) 

1 
31 

2 
2 
2 

16 
16 

1 
9 
9 

26 
20 
25 
25 
16 

T 
R 
A 

14 tables (tableaux) arithmetiques 16 
512 
912 

robinetterie 7, 11 
armatures pour conduites d'air comprime, 
d'eau ou de gaz 
en meta I 
en autres matieres 
armatures pour la construction, 
en metal 
en autres matieres 
armatures pour courroies, 

6 
17 

6 
19 

en metal 6 
en autres matieres 17 

F 511 fittings (garnitures, armatur es pour instal- 11 
lations a gaz ou appareils a laver) 

F 705 armatures de fours a cuire 11 

E 148 garnitures pour eclairage 11 
C 891 garnitures de chaudieres a vapeur (machines) 7 
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Armaturen, Gas- (Regler- und 
Sicherheitszubehör für Gasgeräte 
und Gasleitungen) 

Armaturen, Regelungs- und 
Sicherungsarmatureri. für Gas
apparate und Gasleitungen 
(Gasarmaturen) 

Armaturen, Regelungs- und 
Sicherungs- für Gasleitungen 

Armbanduhren 
Armbanduhren 
Armbänder (Schmuck) 
Armbänder, antirheumatische 

Ringe und-
Armbänder für Heilzwecke 
Armbänder, Uhren für -
Armbänder, Uhr- aus jedem 

beliebigem Material 
Armbinden 
Armsessel, Fauteuils, Sessel 
Armstützen für Maler (Malerstöcke) 
Armstützen, Telephon-
Arme, Gas-
Arme, Gas-
Arme, Gas-
Arme, Hänge- (Beleuchtung) 
Arme, Ton- für Sprechmaschinen 

Ärmelblusen für Damen 
Ärmelhalter 
Xrmelhalter 
Xrmelhalter 
Xrmelhalter, Hemd-

Ärmelschürzen aus Baumwolle 
Xrmelschützer 
Xrmelschützer, Arbeitsmanschetten 
armierter und nicht armierter Beton 
armiertes Glas, Drahtglas 
Armierung, Metall-, Metall-

bewehrung für Stahlbeton 
Armierung, Metall- für Beton, 

Betonbewehrung 
Aromastoffe für Getränke 

wenn ätherische öle 
andere als ätherische öle 

Aromen, Back-, Backgewürze 
keine ätherischen öle 
ätherische öle 

Aromen, Frucht- (ätherische öle) 
Aromen, Frucht- (ausgenommen 

ätherische öle) 
Aromen, Kaffee
Aromen, Kaffee
Aromen, Kuchen-
Aromen, Kuchen-, Kuchengewürz 
Aromen und Würzen; Suppen
Aromen, Vanille-, künstliche 
Arrak (Likör) 
Arsenbarren 
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A 914 armatures a gaz (accessoires de reglage et 11 
de sCtrete pour appareils et conduites a gaz) 

G 135 armatures a gaz (accessoires de reglage et de 11 
sCtrete pour appareils et conduites a gaz) 

G 147 accesoires de reglage et de sCtrete 11 
pour conduites de gaz 

B 990 montres-bracelets 14 
P 1135 montres de poignet 14 
B 986 bracelets (parure) 14 
A 727 anneaux ei: bracelets contre les 5 

rhumatismes 
B 987 bracelets curatifs (contre les maladies) 5 
B 991 montres pour bracelets 14 
B 992 bracelets pour montres (en n'importe 14 

quelle matiere) 

B 1009 brassards 26 
F 77 fauteuils 20 
A 808 appui-mains pour peintres 16 
A 29 accoudoirs pour telephones 9 
B 358 appliques et bras pour becs a gaz 11 
B 1000 bras pour becs de gaz 11 
A 796 appliques pour becs a gaz 11 
S 819 supports de suspension (eclairage) 11 

A 163 bras acoustiques pour machines 9 
parlantes 

C 187 camisoles 
M 150 porte-manches (d'habits) 
M 153 soutiens-manches 
B 989 bracelets reIeve-manches 

M 155 agrafes ou attaches de manches de 
chemises 

M 154 tabliers a manches en coton 
M 151 protege-manches 
T 719 manchettes de travail 
B 417 beton arme ou non arme 
A 919 verre arme 
M 513 armatures metalliques pour beton arme 

B 410 armatures metalliques pour le beton 

A 947 aromates, ou aromes, pour boissons 
si huiles essentielles 
autres que huiles essentielles 

P 390 aromes de patisserie 
n'etant pas des huiles essentielles 
huiles essentielles 

F 835 aromes de fruits (huiles essentielles) 
F 836 aromes de fruits, excepte les huiles essen-

tielles 
A 948 aromates de cafe 
C 86 aromes de cafe 
G 112 aromes pour gheaux 
A 949 aromates pour gheaux 
P 1422 aromes et assaisonnement pour potages 
A 953 aromes de vanille artificieis 
A 818 arack (liqueur) 
L 470 lingots d'arsenic 

25 
26 
26 
26 
26 

25 
25 
25 
19 
19 
6 

6 

3 
30 

30 
3 
3 

30 

30 
30 
30 
30 
30 
30 
33 

1 
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Arsenat, Blei
arsenige Säure 
Arsenik, auch in Form von Blöcken 
Arzneien, Löffel zum Einnehmen 

von-
, Arzneimittel, Behälter (Gefäße) 

aus Kunststoff zur Verabreichung 
von-

Arzneimittel für die Nase 
Arzneimittel für Hunde 
Arzneimittel für Menschen und Tiere, 

auch zahnärztliche Heilmittel 
Arzneimittel gegen Verstopfung 
Arzneimittel; mit - versehene 

Tampons für die Augen 
Arzenimittel (halbflüssige) 

zum Einreiben, Linimente 
Arzneimittel, Tier-, z. B. tier

medizinische Waschmittel, blasen
ziehende Mittel (Vesikantien) 

Arzneimittelschränke 
Arzneipulver zum Einnehmen 

durch Schnupfen oder Eiriblasen 
andere als Schnupftabak 
wenn es sich um Schnupftabak 
handelt 

Arzneischränke, Apothekenschränke 
Arzneien; Knebel für Tiere zum 

Einflößen von -
Ärzte, Stühle für -
ärztliche Apparate, Instrumente 

und Geräte, auch Spritzen 
ärztliche Instrumente und Kästen 

(Kästchen) mit ärztlichen Instru-
menten 
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A 975 arseniate de plomh 
A 977 acide arsenieux 
A 976 arsenic, aus si sous forme de lingots 
M 389 cuillers a medicaments 

M 390 recipients en mat. synthetique pour 
l'application de medicaments 

E 640 substances el'l'hines 
C 1102 medicaments poul' les chiens 
M 384 medicaments pour hommes et animaux, 

aussi pour les dentistes 
C 1731 remedes contre la constipation 
Y 4 tampons medicamentes pour les yeux 

L 472 liniments 

V 258 produits veterinaires, p. ex. lotions 
veterinaires, vesicants 

R 307 armoil'es a remedes 
P 1460 poudres medicamentees, a prendre 

en prisant ou par insufflation 
autres que tabac a priser 
s'il s'agit de tabac a priser 

1 
1 
1 

10 

10 

5 
5 
5 

5 
5 

5 

5 

20 

5 
34 

P 627 armoires a pharmacie 20 
A 1104 b<1illons pour faire avaler les medicaments 10 

liquides aux animaux 
M 376 fauteuils pour medecins 10 
M 377 appareils, instruments et ustensiles pour 10 

medecins et chirurgiens, aus si seringues 
M 398 instruments medicaux et hohes 10 

(cassettes) avec des instruments medicaux 

ärztliche und zahnärztliche Zwecke, E 294 appareils electriques medicaux ou pour 10 
elektrische Apparate für - dentistes . 

ärztliche Zwecke, elektromagnetische E 349 appareils et maohines electromagnetiques 
pour la: chirurgie et la medecine Apparate und Maschinen für -

ärztliche Zwecke, Gummiplatten für - M 399 plaques en caoutchouc poul' buts 
medicaux 

ärztliche Zwecke, Quarzlampen für -
ärztliche Zwecke, Sonden für -
ärztliche Zwecke, Spritzen für -
Asbest 
Asbest 
Asbest, Feuerschutzbekleidung 

aus-
Asbest für öfen 
Asbest für öfen 
Asbest, Waren aus mit Kautschuk 

getränktem -
Asbest zum Verhindern der Wärme

ausstrahlung 
Asbest zum Verhindern der Wärme

ausstrahlung 
Asbestbekleidungsstücke zum Schutz 

gegen Feuer 
Asbestdichtungsmaterial, mit Metall

blättchen versehenes -

Q 3 lampes en quartz POUl" usages medicaux 
M 383 sondes meaicinales 
S 331 seringues pour mCclecins 

A 993 asbeste 
A 568 amiante 
A 579 vhements en amiante (asbeste) 

pour la protection contre le feu 
A 995 asbeste pour les fours 
A 570 amiante pour les fours 
A 578 articles (produits) en amiante caoutchoute 

A 994 asbeste pour emp&cher le rayonnement de 
h. chaleur 

A 569 amiante pour emp&cher le rayonnement de 
la chaleur 

V 236 vhements en asbeste (amiante) pour la 
protection contre le feu 

A 997 materiel en asbeste, pourvu de lamelles en 
metal, pour etouper 

10 

10 

10 
10 
10 
17 
17 
9 

17 
17 
17 

17 

17 

9 

17 
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Asbesterzeugnisse wie Asbestschnüre, 
-isolierschnüre, -tuche, -filz platten, 
-papiere, -platten, -pulver, 
-scheiben, -sohlen, -tapeten, 
-webstoffe, -leinwand, -geflechte 

Asbestfarben 
Asbestfarben, Asbestanstrichfarben 
Asbestfasern 
Asbestfilzfolien, -platten 
Asbestgummiwaren, Asbestkautschuk-

waren 
Asbest-Kieselgur, Isolierschnur aus -

oder Jute-Kieselgur 
Asbestleinwand, -tuch 
Asbestmörtel 
Asbestpapier 
Asbestpappen, Asbestkarton 
Asbestschiefer 
Asbestschnüre 
Asbestschnüre 
Asbestschutzwände für Feuerwehr-

leute (keine Kleidungsstücke) 
Asbestsohlen 
Asbesttapeten 
Asbesttuche 
Asbestzement, Erzeugnisse aus -

für Bauzwecke 
Asbestzement, Folien und Platten 

aus - für Bauzwecke 
Asbestzement-Bogen und -Platten 

für Bauzwecke 
Asche, automatische Vorrichtungen 

zum Transport von -
Asche, Soda-
Asche, Vulkan- (Putz mittel) 
Aschenbecher für Raucher 

andere als aus Edelmetallen 
oder mit Edelmetallen plattiert 
aus Edelmetallen 

Ascheneimer 
Ascheneimer 
AscJhengitter, Ofenschirme, Ofen

vorsetzer, Aschenschirme (Haushalt) 
Aschenkasten 
Aschenschirme, Ofenvorsetzer, 

Kaminvorsetzer 
Aschensiebkästen (Haushaltsgeräte) 

Aschensiebe (Haushaltsgeräte) 
Aschensiebe (Maschinen) 
aseptische Bauwolle 
Asphalt 
Asphalt, Bitumen 
Asphaltbitumenbänder für Bau-

zwecke 
asphalthaltige Erzeugnisse für Ver-

kleidungen 
Asphaltlack 
Asphaltpflasterung, Asphaltpflaster 
Asphaltiermaschinen 
asphaltierte Dachpappen 
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A 577 produits en amiante, tels que: cordes, cordes . 17 
isolantes, draps, feuilles de feutre, papiers, 
plaques, poudres, rondelles, semelles, ta
pisserie, tissus, toile, tresses 

C 2011 couleurs a l'amiante 2 
A 576 peintures a l'amiante 2 
A 57.4 filaments d'amiante 17 
F 297 feuilles de feutre d'amiante 17 
C 297 articles en amiante caoutchoute 17 

F 36 corde isolante d'amiante ou de jute et de 17 
farine fossile 

T 463 toile d'amiante 17 
A 575 mortier d'amiante 19 
P 118 papiers d'amiante 17 
A 572 cartons d'amiante 17 
A 571 ardoise d'amiante .17 
T 750 tresses d'amiante 17 
C 1817 cordes d'amiante 17 
A 998 paravents d'asbeste pour pompiers, n'etant 17 

pas des v~tements 
S 294 semelies d'amiante 17 
T 171 tapisserie d'amiante 17 
D 401 draps d'amiante 17 
A 580 produits en amiante-ciment pour le bhiment 19 

A 996 feuilles et plaques de construction en ciment 19 
d'asbeste 

A 573 feuilles et plaques en ciment d'amiante, pour 19 
la construction 

C 588 installations automatiques pour transporter 11 
la cendre 

B 226 soude de barille 1 
C 586 cendre vo1canique (pour nettoyage) 3 
F 878 cendriers pour fumeurs 

autres qu'en metaux precieux ou recouverts 34 
de metaux precieux 
en metaux precieux 14 

C 593 cendriers (seaux) 21 
C 590 seaux a cendres 21 
G 78 garde-cendres de menage 20 

C 594 cendriers de foyers 11 
C 589 ecrans pour proteger des garde-cendres 20 

C 587 

C 591 
C 592 
A 1002 
A 1006 
B 536 
B 537 

caisses a cribler les cendres (ustensiles de 21 
menage) 
tamis pour les cendres (ustensiles de menage) 21 
tamiseurs de cendres (machines) 7 
coton aseptique 
asphalte 
Citumes 
bandes de bitumes 
struction 

5 
19 
19 

d'asphalte, pour la con- 19 

B 542 produits bitumeux pour rev~tements 19 

A 1009 vernis d'asphalte 
A 1008 pavage d'asphalte, paves en asphalte 
B 541 machines bitumeuses 
B 540 carton bitume pour toitures 

2 
19 
7 

19 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 41 von 712

www.parlament.gv.at



42 1233 der Beilagen 

Ast-, Baum-, Garten-, Heckenscheren S 188 secateurs 8 
Astscheren, Gartenscheren C 1338 ciseaux a couper les ramures (secateurs) 8 
Astat, Astatin A 1019a astate 1 
Asthma, Tee gegen - A 740 the antiasthmatique 5 
Astrophotographie, Objektive für A 1022 objectifs pour l'astrophotographie 9 

die-
Athan, Hexachlor- (Acetylen- E 758 hexachlorure d'ethane 1 

hexachlorid) 

Athan, Perchlor- E 757 ethane perchlore 1 
Ather E 759 ether 1 
Ather der Weinsteinsäure / E 760 ethers d'acide tartrique 1 
Kther, Kthyl- E 764 ether ethylique 1 
Kther, Frucht- (ätherisches öl) E 765 ether de fruits (huile essentielle) 3 
Äther, Glycol- E 766 ethers de glycol 1 
Äther, Methyl- E 767 ether methylique 1 
Kther, Petrol- E 768 ether de petrole 4 
Kther, Petrol-, Ligroin L 415 ligroine 4 
Ather, Petroleum-; Petroleum- P 612 essence et ether de petrole 4 

treibstoff und -
Äther, Schwefel- E 769 ether sulfurique 1 
Äther, Zellulose- C 572 ethers de cellulose 1, 5 
Ather, Zellulose- E 762 ethers cellulosiques 

für chemische Zwecke pour la chirnie 1 
für pharmazeutische Zwecke pour la pharmacie 5 

Atherfarben C 2030 couleurs etheres 2 
Ktherlösung (pharm.) E 771 solution etheree (pharm.) 5 
ätherische Essenzen E 772 essen ces etheriques 3 
ätherische öle E 770 huiles etherees 3 
ätherische öle E 687 huiles essentielles 3 
Kthylalkohol und Äthyläther E 774 alcool et ether ethylique 1 
Athylchlorid, Chloräthyl, par- P 302 chlorul1e d'ethyle pa-rfume 3 

fümiertes 
Atlanten A 1023 atlas 16 
Atlasholz S 107 bois de satin 19 
Atlaspapier, Satinpapier S 108 papier satin 16 
Atmungsgeräte sowie Atemschutz- R 401 appareils de respiration, ainsi que po ur la 9 

geräte protection de la respiration 
Atmungsmasken M 302 masques -respiTat·oires 9 
Atmungsmasken, Rauchhelme R 402 casques ou masques respiratoires 9 

und-
Atomenergie; Apparate, Instrumente E 483 appareils, instruments pour l'energie nucleaire 

für die-
wenn es sich um Uranbrenner s'il s'agit de piles atomiques 11 
handelt 
wenn es sich um Kernreaktoren s'il s'agit de reacteurs 11 
handelt 
wenn es sich um Greifvorrichtungen s'il s'agit de machines de manutention 7 
(-Maschinen) handelt 
wenn es sich um spaltbares Material s'il s'agit de matieres fissiles pour de tels 1 
für solche Apparate handelt appa·reils 

A tom energie-A ppara te, spaltbares F 509 matier:esfissiles pour appareils 
Material für - pour energi.e nucleaire 

Atommeiler, Brennstoffe (Brenn- P 806 combus·tibles pour piles atomiques (uranium, 
elemente) für - (Uran, Plutonium) plutonium) 

Atommeiler, Plutonium für - P 1076 plutonium pour piles atomiques 1 
Atomreaktoren, Brennelemente R 152 elements combustibles pour reacteurs 1 

für -, Kernreaktoren nucl6aires 
Atomreaktol'en, gefüllte und leere B 465 bidons a combustibles, charges ou non, 11 

Brennstoffkanister als Reaktorteile employes dans les reacueurs nucleaires, etant 
zur Verwendung in - des parties de reacteurs 
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Xtzalkali A 377 alcali eaustique 1 
Ätzammoniak A 596 ammoniaque eaustique 1 
Ätzdrucke, Radierungen E 23 gravures a l'ea·u-forte 16 
Ätzfarben, Gravierfarben (-tinten) G 512 eneres pour la gravure 2 
l\.tzkali P 1429 potasse caustJique 1 
K tzkalilösung, Kalilauge, Kalium- L 291 lessive de potasse 1 

hydroxyd 
Ktzmittel C 529 cau'Stiques 1, 5 
Ätzmittel, Beizmittel C 1917 produits eorrosifs 1 
Xtznadeln, Radiernadeln E 135 echoppes pour graver a l'eau-forte 16 
Ktznatron, kaustisohes Soda, Natrium- S 574 soude eaustique 1, 3 

hydroxyd 
Ätzstifte und andere Ktzmittel C 530 erayons caustiques et autres produits 5 

(pharm.) caustiques (pharm.) 
Auberginen, Vorspeise aus - C 309 eaponate d'aubergines 29 

(Melanzani) 
Auberginen, Vorspeise aus - A 1045 hors d'reuvre,d'au:bergines (eaponate) 29 

(Melanzani) 
Audionröhren, Radioröhren A 1046 audion (valves) (tuhes) (rad[o) 9 
Aufbereitung, Apparate zur - der M 664 appareils pour le traitement des minerals 7 

Erze 
Auffangkappen, öl- (Maschinenteile) E 137 capots eontre les eclaboussures d'huile 7 

(parties de machines) 
Auffrischen, Mittel zum - von Farben A 1120 agents pour aviver les couleurs 

für gewerbliche Zwecke pour usag,e industriel 1 
für Haushaltszwecke (für Bleich- pour usage domestique (blanehisserie) 3 
zwecke) 

Auffrischen, Mittel zum - von öl- R 131 produits pour raviver les peintures (tahleaux) 1 
anstrichen (ölgemälden) a l'huile 

Auffrischen, Mittel zum - von öl- R 56 produits po ur rafra1chir les perntures 1 
anstrichen (ölgemälden) (tableaux} a l'huile 

Auffrischen, Mittel zum - (Auf- R 319 preparatJions pour 1a renovation des 3 
arbeiten) von Seidenhüten, Web- ehappeaux de &oie, de tissus ou de v~tements 
stoffen und Bekleidungsstücken 

Auffrischen, Mittel zum - von Web- T 455 preparations pour la renovation des tissU's 3 
stoffen 

Auffrischen, Mittel zum - von R 55 produits pour rafrakhir le cuir de ehevre ou 1 
Ziegenleder (chem.) la peau de chevr,eau (chirn.) 

Auffrischen, Paste zum - von altem P 377 pates pour dO,nner au vieux fer I'aspect 3 
Eisen du neuf 

Auffrischungsmittel, chemische - für A 1118 produits chimiques pour l'avivage des Dextiles 1 
Textilien, Avivagemittel 

Auffrischungsmittel für Ziegenleder C 1088 produits pour cr-afrakhir le cuir de chevre 1 
Auffrischungsmittel, Farben- für C 2059 agents pour aviver Ies couleurs 

gewerbliche Zwecke pour usage industriel 1 
für Haushaltszwecke (Waschzwecke) pour u&age domestique (blanchisserie) 3 

Auffüllkannen (Küferei) R 315 broes de remplissage (tonnellerie) 21 
Aufgießen, leere Säckchen zum - von r 130 saehets V'ides pour infus er le the 16 

Tee 
Aufguß, Kakaoschalen- A 909 infusion aux armes des grains grilhGs de eaeao 30 
Aufguß, Tee- von Kakaoschalen T 132 infusion de the aux ariIles des grains grilles 30 

de caeao 
Aufgußeutel, Tee-, leere T 344 sachets vides pour infuser le the 16 
Aufgußvorrichtungen, Tee- r 134 dispositifs POUT faire des infusions 21 

(nicht aus Edelmetall) (pasen metal precieux) 
Aufgüsse, medizinische r 131 infusions medicinales 5 
Aufgüsse, Absud (pharm.) D 39 decoctions (pharm.) 5 
Aufhängefedern (für Fahrzeuge) R 415 ressorts de suspension (pour vehieules) 12 
Aufhängehaken für Bilder S 834 crochets de suspension pour tableaux 6 
Aufhängehaken, ösen und - für T 56 reillets et eroehets de suspension 6 

Bilderrahmen pour cadres de tableaux 
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44 1233 der Beilagen 

Aufhängevorrichtungen für Bogen- S 835 dispositifs de suspension pour lampes a arc 11 
lampen 

Aufhängevorrichtungen für Lampen S 838 suspensions de lampes 11 

Aufhängen, Masten und Zubehör aus S 837 poteaux et accessoires met·alliques pour la 6 

Metall für das - der Freileitungen suspension des conduites aeriennes de 
(Oberleitungen) elektrischer Eisen- chemins de Fer electriques 
bahnen 

Aufkleben, Apparate und Maschinen e 1523 appal'eils et machines pour coHer les timbres~ 16 

zum - von Briefmarken poste 
(zum Auftragen der Gummierung 
auf Briefmarken) 

proooit pour faire fortement lbouil:1ir les 1 Aufkochen, Mittel zum starken·- B 853 
der Baumwollwaren in der Bleicherei marchandises de coton dans la Mancherie 
(Wäscherei) 

supports de gril 21 Auflagen, Rost-, Grill, -ständer S 814 
Aufnahmeapparate, photographische V 494 appareils de prise de v,ues pour 9 

und kinematographische photo ou cinema 
Aufnahmedorne, Drehdorne, Spann- 0 208 mandrins pour machines-outils 7 

futter für Werkzeugmaschinen 
cy'lindres Oll disques d'etiregistrement Aufnahmewalzen, Ton- und -platten E 525 9 
de sons 

Aufnahmen, Röntgen-, Röntgen- R 42 radiographies 10 
bilder 

Aufrauhwerkzeuge für Leder G 500 outas a gratter le cuir 8 
Aufsatzschlüssel, Steckschlüssel D 386 c1efs a douille 8 
Aufsätze, Gestelle, für Ladentische T 19 etageres pour tables d'etalage demagasin 20 
Aufsätze, Schornstein-, Schornstein- M 716 mitres de cheminees 

kappen 
aus Metall en meta! 6 
aus anderen Materialien en autres materiaux 19 

Aufsätze, Schornstein- e 313 capotes de cheminees 
aus Metall en metall 6 
aus anderem Material cn autres materiaux 19 

Aufsaugen, Mittel zum - des Fuß- A 18 composes pour l'absorption d?huile sur les 4 
bodenäls zum Zwecke seiner Ent- planchers, permettant d'enlever cette 
fernung durch Kehrvorgang derniere par ba:layage 

Aufschürzbänder (Aufschürzer, Raffer) R 280 releve-jupes . 26 
für Frauenräcke 

Aufsteckkämme e 1117 peignes pour chignons 21 
Aufstrichmittel, Brot-, fetthaltige G 463 mela;nges contenant de la graisse powr 29 

tartines 
Auftaulampen, Entfrostungslampen L 157 lampes adegeIer 11 
Auftragmassen für Druckwalzen I 75 p~tes a encrer les rouleaux d'cimprimerie 2 
Auftragwalzen (für Farbendruck) T 598 cylindres tOlUcheurs (pour J'impression en 7 

couleurs) 
Aufwickler, photographische E 536 enrouleurs photographiques 9 
Aufzeichnen, Apparate zum - von E 527 appareils a enregistrer les distances 9 

Entfernungen 
Aufzeichnung, Apparate für die - und R 364 appareils pour in'scrtire Oll reproduire des 9 

und Wiedergabe von Tönen sons 
Aufzeichnung, Ton-; Drähte (Filme) E 526 fils (fi1ms) destines a l'enregistrement du son 9 

für-
aufziehbare Gehwerke (Uhren) R 309 mouvements a xemontage (horlogerie) 14 
aufziehbare Regulatorgehwerke M 956 mouvements de reguJateur, a poids Oll a 14 

mit Gewichts- oder Federantrieb ressort, a remontage (horlogerie) 
(Uhren). 

Aufziehschlüssel R 308 def de remontage (metal) 6 
Aufzugsketten, Elevatorketten C 647 cha~nes d'eIevateurs 6 
Aufzugssteuerungen, Liftsteuerungen, A 1001 dispositifs de commande pour ascenseurs 9 

Fahrstuhlsteuerungen 
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1233 der Beilagen 45 

Aufzüge (Lifte) aller Art,auch A 1000 ascenseurs de toutes sortes aussi hydramiques 7 
hydraulische und pneumatische ou pneumatiques 

Aufzüge, Elevatoren, Hebewerke; H 280 ascenseurs (elevateurs) hydrauliques 7 
hydraulische 

Aufzüge, pneumatische - (mit Preß- P 1088 ascenseurs pneumatiques 7 
luft hetriebene) 

Aufzüge, Riemen für - und Hebe- C 2147 ceurroies pour elevateuts 7 
werke 

Aufzüge, Baugruben- F 692 monte-charges de fouille 7 
Aufzüge, Lasten-, auch Baugruben- M 770 monte-charges, aussi monte-charges de 7 

aufzüge fouille 
Aufzüge, Schräg- für Schiffe B 293 plans inclines pour hateaux 12 
Aufzüge, Waggon- W 10 mon oe-wagons 7 
Aufzwicken, Maschinen zum - des E 427 machines a monter les empeignes 7 

Schuhoberleders de chaussures 
Augen, künstliche y 3 yeux artificiels 10 
Augen; mit Arzneimitteln versehene T 132 tampons medicamentes pour les ye'1ix 5 

T am pons für die -
Augenbrauen, zähflüssige Gummi- S 660 mucilage pOlUr les sourcils 3 

lösung für die -
Augenbrauenstifte S 659 crayons pour les sourcils 3 
Augengläser, Augenlinsen, Okulare V 178 verres ocuJaires 9 
Augenklappen für Geflügel zur Ver- 0 22 oej,lileres pour voJaille, pour emp&cher les 21 

hinderung von Kämpfen comibats 
Augenschirme V 357 

.. , 9 VlSleres 
Augenschirme E 193 ecrans prod~ge-vue 9 
Augenschirme, auch aus Papier V 492 ga:rde-VJUe, auss,i en papier 9 
Augenschutzschirme V 495 ecrans p1'Otege-vue 9 
Augenspiegel, Ophtalmoskope 0 103 ophtalmoscopes 10 
Augenwasser, Augentropfen C 1537 collyre liquide 5 
Augenwimpern, kosmetische Präparate C 1226 preparations'cosmetiques pour les dis 3 

für die -, Wimpernmittel (pwduits ciliaires) 
Auramin ,A 1049 aur:l!mme 2 
Ausbalanciervorrichtungen E 634 dispositilfs a equil~brer 9 
Ausbeute von Fischfang P 444 produits de 1a p&che 

andere als lebende Fische autres que poissons viv:ants 29 
lebende Fische poissons vivants 31 

Ausdehnen, Apparate zum - der E 269 elargisseurs de poitrine 28 
Brust 

Ausdehnen, Dorne zum - von D 293 mandrins pour dilater les rohes (outils eL. 8 
Rohren. (Metallwerkzeuge) metal) 

Ausfüllen, Kitt zum - von Löchern in R ,317 mastic pour le rempJissage des trous dans 19 
Gußstücken les pieces de fonte 

Aus,füllen, Zement zum - von B 798 ciment pour houcher les treus des pieces 19 
Löchern in Gußstücken couUes 

Ausfräsen, Schneidketten zum - von C 2087 cha1nes coupants pour morta,iser .7 
Zapfenlöchern 

Ausgabeautomaten (Verteiler) für Ein- E 561 distl'ibuteurs de papierd'enveloppe 7 
wickel pa pier (emballage) 

Ausgabeautomaten, Verteiler, für Ein- D 333 distributeurs de p:lJpier d'embaltl:age 7 
wickelpapier, Packpapier 

ausgeschlachtete Tiere A 679 animaux habill6s (terme de boucherie) 29 
ausgestopfte Tiere A 678 animaux empailles 20 
ausgestopfte Tiere und Vögel E 424 animaux et oise:lJUX empailles 20 
Ausgleicher, Temperatur- für Klima- E 633 equilihrateurs ,de la temperature, pour le 11 

anlagen conditionnement d'air 
Ausglühen, öfen zum - (Weich- R 200 fours a recuire et tremper les limes 11 

glühen) und Härten von Feilen 
Auskernmaschinen für Futterkräuter E 261 egrenoir 7 
Auskleidungen, Verkleidungen, Futter- R 439 rev&tements (construction) 6, 19 

mauern, Beläge, Straßendecken (Bau) 
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46 1233 der Beilagen 

Auskleidungen, Verkleidungen, Beläge, R 441 revhements pour eviter la radiation de la 17 
zum Verhindern der Wärme- cnaleur 
strahlung 

Auskleidungen, Ofen-, geformte F 730 rev~tements de fou.rneaux fa~onnes 11 
(Ofenfu tter) 

Auskleidungen, Ofen- (Ofenfutter) G 90 garnitures de fours en chamotte 11 
aus Schamotte 

Auskleidungen, Ofen- (Ofenfutter); F 724 garnirures de forneaux fafonnes en silice, 11 
geformte -, aus Kieselerde (Silika), en acgile ou en terre rHractaire 
Ton oder feuerfester Erde 

Auskleidungen, Schacht- aus nicht C 2567 cuve1ages de mines en fonte non malleable 6 
schmiedbarem Gußeisen 

Auskratzen, Messer zum - des Kitts E 136 couteaux a echopper le mastic 8 
Ausleistmaschinen (Schuhindustrie) F 670 machines a 6ter les farmes des chauss'llres 7 
Ausleistmaschinen, Schuhleisten C 953 formes pour chaussrures (parties de 7 

(Maschinenteile) und - machines) et machines a 8ter les formes de 
(Schuhindustrie) chaussures 

Auslesemaschinen, Trieurs, Sichter T 789 trieurs 7 
Auslöschen, Mittel zum - von Tinte E 249 produits pour efface·r l'encre 3 
Auslöser (Photo.) D 37 declencheurs(photo.) 9 
Auspufftöpfe E 118 pots d\~chappement 

für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour v6hicules terrestres 7 

Auspufftöpfe für Motoren P '1409 pots d'echappement pour moteurs 
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 

Ausputzmaschinen F 504 machines pour le finissage 7 
Ausputzwachs (Glättewachs) D 80 cire a dHormer 3 
Ausrücker, Riemenausrücker D 22 debrayeurs 7 
Ausrüsten, Maschinen zum - (Appre- T 452 machines poue 1e finissage des tissus 7 

tieren) der Webstoffe 
Ausrüstung (Bekleidung) für Kraft- E 635 equipement pour automobilistes ou pour 25 

fahrer und Radfahrer cyclistes , 
Ausrüstung zur Reparatur von Rad- E 636 equipement pour 1a reparation des bandages 12 

reifen de roues ' 
Aus,rüstung und Material, auch aus B 166 equipement et materiel, aussi en 12 

Gummi, zur Reparatur von Rad- caoutchouc, pour reparer les bandages de 
reifen (ausgenommen Zement und roues excepte ciment et solution de 
Gummilösung) caoutchouc 

Ausrüstung, Radfahrer- (Bekleidung) C 2601 equipement (habillement) de cyc1istes 25 
Ausrüstungen, Beleuchtungs- E 148 garnitul'es pour eclairage 11 
Ausrüstungen, Betriebs-; hydrau- . H 282 equipement5 hydrauliques aussi pour voies 7 

lische, auch für Gleisanlagen ferrees 
Ausrüstungen, Elektrolyse- E 346 appareilla.ge pour l'electrolyse 9 
Ausrüstungen, Fallschirm-, gefaltete P 271 ensembles de parachutes plies 12 
Ausschlageisen, Abschneidescheren D 73 decoupoirs (outils) 8 

(Werkzeuge) 
Ausschlichtmaschinen für Leder P 296 machines a parer le cuir 7 
AusschneidebilderD ,65 images a decouper 16 
Aussondern, Maschinen zum - der E 124 machines a eliminer du bIe les grains 7 

erwärmten Körner aus dem Getreide echa.uff6s 
Austauschvorrichtungen, Mauer

material für Wärme
Austauscher, Ionen- (chem.) 
Austauscher, Wärme-

wenn Maschinenteile 
wenn keine Maschinenteile 

Austern 
Austernöffner 
Austernschalen 

E 114 ma~onneries pour echangeurs thermiques 

E 112 echangeurs d'ions (chim.) 
E 113 echangeurs thermiques 

si parties de machines 
s'ils ne font pas partie de machines 

H 264 huitres 
o 217 ouvre-huttres 
E 104 ecailles d'hu1tres 

19 

1 

7 
11 
29 

8 
20 
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Ausstrahlung, Wärme-; zusammen
gesetzte Massen und Verkleidungen 
(z. B. aus Asbest) 
zum Verhindern der -

Ausstrahlung, Wärme-; zusammen
gesetzte Massen, Stoffe, Aus

kleidungen, zum Verhindernder -, 
z. B. in Kesseln und Boilern 

Auswechselvorrichtungen, Schrift-
(Druckerei) 

Ausweichschienen 
Ausweiter für Schuhmacher 
Ausziehtuschen und Wäschetinten 

Auszugsmehl, feinstes Mehl 
Auto siehe auch Kraftfahrzeug 
Auto siehe auch Automobil 
Autobusse 
Autobusse 
Autobusse, üherland-, Reise

omnibusse 
Autoheber, Wagenheber 
Autohupen und -hörner, Zungen 

für-
Autoketten 
Autolampen, Blendschutzvorrich

tungen für - (Kraftfahrzeuglampen) 
Autopumpen und Fahrradpumpen 

1233 der Beilagen 

c 

R 

I 

E 
E 
I 

F 

688 compositions ou rev~tements, p. ex. en 
asheste, pour eviter la radiation de la 
chaleur 

30 compositions, matier.es ou rev~1lements pour 
eviter la radiation de la chaleur, p. ex. dans 
les chaudieres et bOiLers 

60 ' appareils achanger les ca:racteres 
d'imprimerie 

882 
268 
107 

554 

rails d'evitement 
ela'rgisseurs pour cordonniers 
encres indeIehiles a dessin er ou pour 
marquer le linge 
fleur de farine 

A 1050a a.utobus 
A 1086 omnibus automobiles 
A 10S0b a'utoca.rs 

A 1098 leve-autos (outils) 
A 1076 anches pour cornets d'automobiles 

C 636 
A 1085 

R 569 

chaines pour automobiles 
dispositifs a'ntieblouissants pour lampes 
d' automobiles 
pompes pour pneumatiques de roues 
d'automobiles et de cycles 

Autoreifen, Ventile für - V 21 
Autoreifen und Ventile für Autoreifen A 1066 

valves pour banruaJges d'automobiles 
bandages et valves pour bandages pour 
automobiles 

Autoreserveräder, Halterungen für -

Autoscheinwerfer 
Autos 
Autos, Kraftfahrzeuge jeder Art 
Autos, Schutzbleche für -
Autos, Signalhörner für Fahrräder 

und-
Autos, Skihalter für -
Autos, Stoßdämpfer für (Kraft

fahrzeuge) 
Autos, Stoßstangen (Stoßfänger) 

für - und für andere Fahrzeuge 
Autos, Kleinst-, Kleinstwagen 
autogen geschweißte Flaschenzüge 

aus Aluminium 
autogenes Schweißen, Flußmittel 

für - (chem.) 
Automaten, die durch Einwurf einer 

Münze oder Marke betätigt ,werden 

Automaten, KaffeeverkaUfs-

Automaten, Musik- mit Münz
einwurf 

Automaten, Seifen-, Seifen ausgabe
automaten 

A 1081 

A 1089 
A 1096 
A 1061 
A 1097 
C 1887 

S 475 
A 1062 

flasques de support pour roues de reserve 
pour automobiles 
phares d'automobiles 
autos 
automobiles de toutes sortes 
ecrans de protection pour autos 
cornets ,avertisseurs poue cycles et 
mobiles 
porte-skis pour autos 
amortisseurs pour automobiles 

auto-

p 293 pare-chocs pour autos ou autres vehicules 

C 2600 cyclecars 
M 881 moufles d'aluminium soudes a l'autogene 

A 1054 fondants pour soudure autogene (chilll.) 

A 1059 

D 330 

A 1058 

appareils automatiques declenches pa'r 
l'introduction d'une piece de monnaie ou 
d'un jeton 
distributeurs automatiques pour cafe 
(a prepaiement) 
automates a musique a prepaiement 

D 335 distributeurs de savon 

47 

17 

17 

7 

6 
8-

16 

30 

12 
12 
12 

8: 
15 

12 
11 

12 

12. 
12 

12 

11 
12 
12 
12 
12" 

12 
T 

9' 

9' 

9-

21 

Automaten, Verkaufs- (Waren
automaten) 

P 1526 distributeurs automatiques a prepaiement 9' 
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Automaten, Verkaufs-, auch mit 
Geldeinwurf 

automatische Buchbindeapparate 
automatische Dosierung, Apparate 

zur - und Ausgabe von Flüssig
keiten 

automatische geräuschlose Tür
schließer 

automatische Gasanzünder 
automatische Klavierspielapparate 

automatische Klaviere 
automatische Kondenswasser

abscheider, Kondenstöpfe 
automatische Temperaturregler 

für Räume 
automatische Ultraschall-:Reinigungs

anlagen 
automatische und nicht automatische 

Bogenanleger (Druckerei) 
automatische Verladetrichter 
automatische Waffen 
automatisches Laufgewicht, 

Schnellwaagen mit
Automobilmotoren, Zylinder

verschlußschrauben für -
Automobilreifen (Automobil

bereifung) 

Automobilzylinder 
Automobilzylinder, Kontro1Lkaliber 

für-
Automobilzy1inder, Kaliber zum 

Nachprüfen von
Automobile, Kraftwagen 
Automobile, Anlasser (Starter) 

für-
Automobile, Chassis für -, 

auch aus Holz . 

Automobile, Luftschläuche für -
und für Fahrräder 

Automobile, Luftschläuche für -
und Fahrräder (für Luftbereifung) 

Automobile, Motorhauben für -
Automobile, Rahmen (Chassis) 

für-
Automobile, Steuerrad mit elek

trischer Betätigung der Beleuch
tungs- und Signal apparate von -

Avivagemittel, chemische Auf
frischungsmittel für Textilien 

Avivagemittel (Auffrischungs-), 
Entschlichtungs-, Entlastungs- und 
Netzmittel für die Textilindustrie 

A vi vageseifen 
Äxte 
Äxte, Beile aller Art, Schlächterbeile, 

Metzgerbeile, Spitzhacken 
Äxte, kleine -, Handbeile 
Äxte; Quer-, Kreuz-, Zimmer
Azalin 

1233 der Beilagen 

D 329 dist,ributeurs automatiques, aussi a prepaie- 9 
ment 

R 291 relieurs automatiques 16 
D 336 appareils pour le dosage automatique et la 9 

distribution de liquides 

S 434 ferme-portes silencieux automatiques 6 

A 495 allume-gaz automatiques 11 
P 708 appareils automatiques pour l'actionnement 15 

des pianos 
P 701 pianos automatiques 15 
P 1635 purgeurs automatiques 7 

T 238 regulateurs automatiques de temperature 9 
pour locaux 

U 4 installations automatiques de nettoyage par 9 
ultrasons 

M 245 margeurs, automatiques ou non (impri- 7 
merie) 

D 34 tremies automatiques pour dechargement 7 
A 920 armes automatiques13 
P 1120 bascules romaines a poids curseur auto- 9 

moteur 
V 328 vis pour les culasses du bloc des cylindres 12 

pour moteurs cl'automobiles 
B 150 bandages pour automobiles 12 

C 2606 cylindres d'automobiles 
C 1608 comparateurs (calibres ,de contr&le) pour 

cylindres d'automobiles . 
A 1077 calibres pour le contr&le de cylindres 

d'automobiles 
V 420 voitures automobiles 
D 101 d'emarreurs pour automobiles 

C 852 chassis cl'automobiles, aussi en bois 

12 
9 

9 

12 
12 

12 

A 328 chambres a air pour automobiles et cycles 12 

C 

C 
C 

697 chambres a air pour automobiles et cyc1es, 12 
pour pneumatiques 

311 capots de moteurs pour automobiles 12 
66 cadres d'automdbiles (chassis) 12 

C 1597 volant avec commande electrique des appa- 12 
reils d'eclairage ou avertisseurs cl'auto
mobiles 

A 1118 produits chimiques pour I'avivage des 1 
textiles 

T 316 produits d'avivage, de decollage, de d'ecreu- 1 
sage, de mouillage pour l'industrie textile 

A 1119 savons cl'avivage 3 
C 1457 cognees 8 
H 15 haches, de toutes sortes, de boucher, haches 8 

a pic 
H 21 hachettes 8 
B 390 besaigues 8 
A 1126 azaline 2 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)48 von 712

www.parlament.gv.at



Azetat, Aluminium-
chem. 
pharm. 

Azetat, Amyl-
Azetat, Blei-, Bleiessig 
Azetat, Geranyl-
Azetat, Natrium-
Azetat, Zellu1ose- in Platten, 

Blöcken, Barren und Röhren 
für gewerbliche Zwecke 

Azetat, Zellulose- in Form von 
Pulvern, Pasten, Flüssigkeiten, 
Emulsionen, Dispersionen und 
Granulaten, sämtlich für gewerbliche 
Zwecke 

Azetate (essigsaure Salze) 
Azeton 
Azeton, in - aufgelöstes Azetylen 
Azety 1-Ni trozellulose 
Azetylen, auch in Azeton aufgelöstes 

Azetylen 
Azetylenbrenner 
Az-etylenentwickler, Azetylen-

erzeuger 
Azetylen -Reinigungsapparate 
Azetylentetrachlorid. 
Azetylentetrachlorid und Tetra-

chlorkohlenstoff 
Azetylenscheinwerfer 
Azimutalinstrumente, Scheitelkreis-

Babbitmetall 
Babywäsche (Windeln und 

Kleidungsstücke) 
Backaromen, Backgewürze 

keine ätherischen öle 
ätherische öle 

Backessenzen 
Backessenzen (ätherische öle) 
Backformen 
Backformen 
Backformen, Kuchenformen, Formen 

für feine Backwaren, Pudding
formen 

Backfüllmassen 
Backgeräte (Metall) 
Backmalz 
Backmehl, Bäckereimehl 
Backmehl, Brotmehl 
Backmehl, Kochmehl 
Baokmehl, feines, Kuchenmehl 
Backofenarmaturen, -beschläge 
Backöfen, Küchenöfen 
Backöl 
Backpulver 
Backpulver 

1233 der Beilagen 49 

A 51 acetate d' alumine 
chim. 1 
pharm. 5 

A 52 acetate d'amy1e, acetate amylique 1 
A 57 acetate de plomb 1 
A 56 acetate de geraniol 1 
A 58 acetate de soude 1 
A 54 acetate de cellulose en plaques, b1ocs, 17 

barres et tubes a usages industriels 

A 53 acetate de cellulose sous forme de poudres, 1 
de pates, de liquides, d'emu1sions, de disper-
sions et de granules, 1e tout pour usage in-
dustriel 

A 50 acetates 1 
A 61 acetone 1 
A 62 acetylEme, dissous dans l'acetone 1 
A 63 acetyl-nitrocellulose 13 
A 64 acetylene, aussi clissous dans 1 

l'acetone 
A 66 becs, bruleurs a acetylene 11 
G 220 generateurs d'acetylene 11 

P 1638 apparei.ls de purification de l'acetylene 7 
A 69 tetrachlorure d'acetylene 1 
T 312 tetrachlorure d'acetylene ou de ca-I'bone 1 

A 68 phares a acetylene ·11 
A 1127 instruments azimutaux 9 

B 

B 2 metal babbit 6 
L 263 la yettes 25 

p 390 ar8mes de patisserie 
n'etant pas des huiles essentielles 30 
huiles -essentielles 3 

C 2494 essences a cuire 30 
P 391 es-sences pour patisser,ie (huiles essentielles) 3 
p 394 moules de pati,sserie 21 
C 2518 moules de cuisson 21 
M 904 moules pour la cuisson, a gateaux, de 21 

patiss,erie, pour pouding-s 

P 395 pate a farcir pour la patisserie 30 
p 389 appareils (ustensiles) de patisserie (metal) 21 

M 115 malt a cuire 31 
F 30 farine pour boulangerie 30 
p 85 faI'ine panifiahle 30 
F 32 farine a cuire 30 
F 51 farine a patisserie 30 
F 705 armatures de fours a cuire 11 
C 2501 fours de cuisine 11 
H 172 huHe pour cuire 29 
p 1457 poudre pour faire cuire 30 
p 1456 poudre cu1inaire 30 

4 
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50 1233 der Beilagen 

Backpulver, auch für Feinbackwerk L 327 poudre pour f3.Jire lever la phe, aussi pour 30 
phis'serie 

Backpulver für feines Backwerk P 396 poudre a faire lever la pate, pour phisserie 30 
Backpulver und feines Backpulver C 2497 poudre et poudre fine pour faille cuire 30 
Backsteinmauerwerk, Bindemittel B 1062 liaisons, liants pour briquetage 19 

für -
Backsteinmauerwerk, Schutzmittel B 1055 preservatifs pour ma~onneries en briques 1 

(Konservierungsmittel) für - (non compris peintures) 
(keine Farben) 

Backsteine, Mauerziegel, Ziegelsteine B 1047 hriques cuites 19 
Backwaren, feine P 388 patisserie 30 
Backwerk, kleines, auch mit P 602 petits-fours, au,ssi a la confiture (patis5erie) 30 

Konfitüre 
Backwerk, kleines, Teegebäck F 711 petits-fours (patisserie) 30, 
Backzwecke, Hefe enthaltendes Mehl F 40 farine contenant de la levure, pour 1a 30 

für- phisserie 
Backen, Brems- (Bremssegmente) S 210 segments de freins 

für Landfahrzeuge pourvehicules terre,stres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 

Bäckermulden (Backtröge) aus Holz M 59 maies de boulangers (petnins) en hois 20: 
Bäckereigeräte aus Holz B 862 us,tensiles de boultangerie en bois 20 
Bäckereiöfen B 860 fours d:e boulange'rie 11 
Bäckereizwecke, Streupulver für - B 861 produits a poudrer pour boulangeries 30 
Badeanlagen, Badeeinrichtungen B 84 installations de bains 11 
Badeapparate B 74 a ppa'reils pour bains 11 
Badeapparate, Heißluft- B 60 appareils pour haLns d'air chaud 11 
Badeflöße, Schwimmflöße B 89 radeaux de ba;in 9' 
Badehandschuhe B 81 gants de hain 25 
Badehosen C 151 cale~ons de bain 25 
Badekappen, Badehauben; Badehosen; B 75 bonnets, cale~ons, costumes, maillots, 25 

Badeanzüge; Badetrikots, Bade- peignoirs de hain 
anzüge; Bademäntel 

Badematten B 79 descentes de bains (tapis) 27 
Bademittel, Badezusätze, medizinische M 413 produits medicinaux pour bains 5 
Bademittel, Fuß- P 731 produits pour bainsde pieds 5-
Badeöfen (Geyser), auch Gasbadeöfen C 912 cha'uffe-bams (geyser), au~i a gaz 11 
Badeöfen, Gas- G 145 chauffe-baJins a gaz 11 
Badesalze B 91 sds pour bains 

medizinische medicinaux 5, 
nicht medizinische (für Körper- non medicinaux (pour la toilette) J 
und Schönheitspflege) 

Badesandalen B 90 sandales de bain 25 
Badeschuhe B 92 souliers de bain 25 
Badewannen, auch Sitzbadewannen B 53 baJi'gno.ires, aussi pour bains desiege 11 

(Wannen für Sitzbäder) 
Badewannen, Sitz- S 405 baigno!ires pour bains de siege 11 
Badewanneneinlagen B 56 garnitures de baignoires 11 
Badewäsche (ausgenommen B 85 linge de ba,in (,exoepte habillement) 24 

Bekleidungsstücke ) 
Badezelte, Markisen, Sonnendächer M 286, ma'rquises (en matJiere texüle) 22 

und Regendäche~ (aus Textil-
material) 

ingredienns cosmetiques pour les hains Badezusätze, kosmetische I 137 3 
Badezusätze, kosmetische B 86 preparations cosmetiques pour hains 3 
Badezusätze, therapeutische B· 83 ingredients therapeutiques POUl' baJins 5 
Badezusätze, therapeutische B 88 produits ther.apeutiques pour hains 5 
Badezwecke, medizinische Mittel B 87 produits medicinaux pour bains ains[ que 5 

für -, sowie medizinische Bade- preparations medicinales pour hains 
zusätze 

Badezwecke, Meerwasser für - M 459 eau de mer pour bains 5 
Badezwecke, Moorlauge für - L 290 lessive de boues' (pour ba,ins) 5, 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)50 von 712

www.parlament.gv.at



Badezwecke, Moorsalze für -
Bäder, galvanische 
Bäder, galvanische 
Bäder, tragbare Kabinen oder Zellen 

für türkische -
Bäder und Wasserklosetts, 

Wasserleitungen für
Bäder, Fichtennadel- (med.) 
Bäder, Fixier-':" (Photo.) 
Bäder, Fluoreszenz- (med.) 
Bäder, Kiefernnadel- und Fichten

nadel- (med.) 
Bäder, Mineral-, natürliche 
Bäder, Mineral-; natürliche 

Salze für
Bäder, Nadelholz
Bäder, Sauerstoff-
Bäder, SauerstofF-, medizinische 
Bäder, Ton- (Photo.) 
Bäder, Ton-, tonendes Papier, 

Tonsalz (Photo) 
Bäder, Tonfix:ier- (Photo.) 
Bäder, Vogel- (keine Bauwerke) 

Bäder, Vogel- (Bauwerke) 
aus Metall 
aus anderen Materialien 

Bagger 
Bahnkreuzungen 
Bahnkreuzungen 
Bahnen, Drahtseil-, Luftseilbahnen 
Bahnen, Drahtseil- und Zahnrad-

bahnen und ihre Teile 
Bahnen, Drahtseilhänge
Bahnen, Feld- (transportable 

Eisenbahnen) 
soweit es sich um festes Eisenbahn
material handelt 
soweit es sich um rollendes 
Eisenbahnmaterial handelt 

Bahnen, Hoch- (Schienen) 
Bahnen, Schwebe-, auch Pfeiler-

schwebebahnen 
Bahrtücher, Leichentücher 
Bahren, Krankentrag
Bahren, Krankentrag
Bajonette, Säbel-
Bakterien, Essig-; Nährstoffe 

für - (chemische Erzeugnisse 
für die Essigherstellung) 

Bakteriengifte 
Bakterienkulturen, Nährflüssigkeiten 

für-
Bakterienpräparate (med.) 
Bakterienpräparate für medizinische 

Zwecke oder für Molkereien 
Bakterienvertilgungsmittel (für 

Weine), (bei der Weinherstellung 
verwendete chemische Erzeugnisse) 

. bakteriologische Präparate für 
Molkereien 

1233 der Beilagen 

S 229 sels de boues pour bains 
G 42 bains pour galvanisacion 
G 34 bains galvaniques 
B 71 eabines Oll eellules transportables pour 

bains tures 
C 1668 conduits d'eau de bains et de W.C. 

P 826 bains d'aiguiUes ,de pin {med.) 
B 64 bains de fixa ge {photo.) 
B 65 bains fluorescenlls (med.) 
B 59 bains d'aiguilles de pin ou de sapin (med.) 

M 668 bains d'eaux minerales naturelles 
E 42 sels naturels pour bainsd'eaux minerales 

C 1706 bains de coniferes 
B 67 bains d'oxygene 
B 68 bains oxygeniferes medicinaux 
B 72 hains de virage (photo) 
V 322 bains de virage, papier pour virage, sei de 

virage (photo) 
B 73 hains ·de viro-fixage 
B 55 baignoires d'oiseaux (n'etant pas des eon-

structions) 
B 54 baignoires d'oiseaux (construetions) 

en metal 
en autres materiaux 

D 392 dragues (a draguer) 
V 403 traversees de voies de chemins ode fer 
T 724 traversees de voies fel1l'ees 
A 191 installations ·de ,transport aerien a dble 
C 983 chemins de fer a dble mecallique ou a 

eremaillere et leurs parties 
V 399 voies aeriennes a eible 
C 985 chemins de fer transportables 

s'il s'agit de materiel fixe 

s'il s'agit de materiel roulal1!t 

V 409 chemins de fer a voies sureIevees 
C 984 ehemins de fer '5uspendus, aussi a piliers 

D 408 
C 1361 
B 995 
B 93 
V 312 

draps mortuaires .. , 
ClVleres 
braneards pour les malades 
sabres bai'onnettes 
substances nutritives pour les baeteries du 
vinaigre (produits ehimiques pour la fabriea-
ti on du vinaigre) 

B 
B 

20 poisons baeteriques . 
18 bouillon de culture pour la bacteriologie 

B 21 prepara,tions baeteriques (med.) 
B 19 preparations bact6riologiques (med.) ou 

pour les laiteries 
B 16 baeterieides (p. oenologie) (produitlS chimi-

ques utilises au eours ·de la fabrication du 
vin) 

L 104 prepa.rations bacteriologiques pour laiteries 

51 

5' 
1 
1 

11 

11 

5 
1 
5 
5 

5 
5 

5 
5 
5 
1 
1 

1 
2 

6 
19 
12 

6 
6 

12 
12 

12 

6 

12 
12 

24 
10 
10 

8 
1 

5 
5 

5 
5 

1 

5 
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52 

Balata 
Balata und Balata-Ersatzstoffe 

für technische oder andere Zwecke, 
Waren aus - (nicht in anderen 
Klassen enthalten) 

Balata-Riemen 
Bälge, Tier-, Tierhäute 
Bälge, Vogel- (Putz) 
Bälkchen, Dielenträger, Form-

eisenträger 
Balken, Träger 
Balken, Kehl- für Gebäude 

Balkontisch, anhängbarer, 
Klapptischchen für Balkone 

Ballreiniger, Golf- aus Gummi 

Bälle aus Gummi zum Spielen 
Bälle mit Filzüberzug 
Bälle, Billard-, Billardkugeln 
Bälle, Gummi- (große und kleine) 

zum Spielen 
Bälle, Golf-, Hockeybälle 
Bälle, Hupen- (für Fahrzeuge) 
Bälle, Spiel-
Bälle, Spiel-, auch aus Zelluloid 
Bälle, Spiel- im allgemeinen 

auch aus Gummi oder mit Filz
überzug 

Bälle, Spiel-, Spielballons; 
kleine und große 

Bälle, Spritz- (aus Kautschuk) 

Bälle, Tennis-
Ballen, Tabak in -
Ballenpackpressen, Paketierpressen 

. Ballenpflaster, Schwielenpflaster, 
Hornhautpflaster 

ballistische Geräte mit Raketenantrieb 
Ballonstoffe, gasundurchlässige 

Ballons, Luftballons (Luftschiffe) 
Ballons aus Glas (Behälter) 
Ballons, lenkbare (Luftschiffe) 
Ballons, Flug- und Luftschiffe 
Ballons, Glas-
Ballons, Lenk-, Luftschiffe 
Ballons, Probe- zur Windbeobach-

tung 
Balsam, einschließlich Frostbalsam, 

Frostsalbe 
Balsam, Gurjun
Balsam, Kanada
Balsam, Peru
balsamische Wässer 
Bambus und Waren daraus (nicht in 

anderen Klassen enthalten) 
Band, elastisches, Gummiband 
Band, Florett-, Florettseide 
Band, Isolier-
Band, Isolier-, auch KabeÜsolierband 

1233 der Beilagen 

B 110 
B 112 

B 111 
D 162 
P 434 
P 1512 

balata 17 
objets en b.alata ou succedanes du balata 17 
pour buts techniques ou autres non compris 
dans d'autres classes 

courroies de balata 
depouilles d'animaux 
peaux d'oiseau (mode) 
poutrelles 

7 
18 
26 

6, 19 

P 1510 poutres 6, 19 
19 E 552 entraits superieurs (charpente), pourcon

structions 
B 115 table-console pour balcons 20 

B 122 ustensiles en caoutchouc pour nettoyer les 28 
balles de golf 

B 121 balles en caoutchouc, pour jeux 28 
F 306 . ballons recouvertsde feutre 28 
B 502 billes de billard 28 
C 255 balles et ballons en caoutchouc pour jeux 28 

B 124 balles pour le jeu de golf ou de .hockey 28 
P 1172 poires de cornets (pour vehicules) 12 
B 125 balles a jouer 28 
B 123 balles de jeu, aussi en celluloid 28 
B 133 ballons de jeu en general, aussi en 28 

caoutchouc ou recouverts de feutre 

J 83 balles et ballons a jouer 28 

B 135 ballons (poires) pour. seringues (en 17 
caoutchouc) 

B 126 balles de tennis 28 
B 128 tabac en balles 34 
P 266 presses a paqueter 7 
o 53 oignons (durillons)(emplitres pour oignons) 5 

(pharm.) 
B 120 engins balistiques propulses par fusees 13 
A 207 etoffes impermeables aux gaz pour ballons 24 

aerostatiques 
B 129 ballons aerostatiques 12 
B 136 ballons (recipients) en verre 21 
B 131 ballons dirigeables (aeronefs) 12 
A 204 aeJ:ostats 12 
B 647 bocaux 21 
A 199 aeronats (ballons dirigeables) 12 
B 134 ballons-pilotes 12 

B 

B 
B 
B 
B 
B 

R 
R 
B 
R 

343 

345 
344 
346 
137 
139 

643 
576 
U~6 

647 

baume, y compris baume contre les 5 
engelures 
baume de gurjun (ou gurgu, ou gurjum) 1, 5 
baume du Canada 2 
baume du Perou 5 
eaux balsamiques 5 
bambou et articIes en bambou non· compris 20 
dans d'autres c1asses 
ruban elastique 
fleurets de soie 
bande isolante (ruban) 
ruban isolant, aussi pour dbles 

26 
22 
17 
17 
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1233 der Beilagen 53 

Band, Rinden-, Bastband L 384 lien d' ecorce 22 
Band, Schutz-, Schutzborte (Beklei- R 655 ruban protecteur (habill.) 26 

dung). 
Band, Teer- für Bauzwecke B 185 bande goudronnee (pour construction) 19 
Band, Vorhang-, Gardinen- R 657 ruban pour le haut des rideaux 26 
Bandeisen B 200 fer plat en bandes 6 
Bandeisen R 662 fer en ruban (fer spate) 6 
Bandeisen und Stabeisen F 125 fer en bandes ou en barres 6 
Bandeisenspanner B 182 tendeurs de bandes oe fer 7 
Bandförderer, Förderbänder C 2162 transporteurs a courroie 7 
Bandförderer, Fördervorrim tungen B 201 transporteurs a bande 7 

mit Band 
Bandmaße M 485 mesures a ruban .9 
Bandmaße, Meterbänder R 663 mesu~es (mhres) a ruban 9 
Bandsägen R 664 scies a ruban 7 
Bandschneidea ppara te R 661 appareils a tailler les rubans 7 
Bandstahl (Stahlbänder) für Schreib- E 219 feuillards d'acier pour plumes a ecrire 6 

federn 
Bandstahl und Bandeisen F 267 acier ou fer feuillard 6 
Bandagen, elastische B 157 bandages elastiques 10 
Bandagen, Fußgelenk- B 149 bandages pour l'articulation de la cheville 10 
Bändchen zum Rebenbinden B 203 bandel'ettes pour attacher la vigne 22 
Banden, Billard- B 177 bandes de billard 28 
Bänder R 632 rubans 26 
Bänder (Streifen) aus imprägniertem B 194 bandes (en papier impregne) pour machines 16 

Papier für Maschinen zum Kenn- a signer ou a ma<rquer les v&tements ou Ie 
zeichnen von Bekleidungsstücken und linge 
von Wäsche 

Bänder aus Stroh R 653 rubans de paille 20 
Bänder, elastische (Büroartikel) E 272a bandes elastiques (papeterie) 16 
Bänder, elastische B 181 bandes elastiques (rubans) 26 

als Büroartikel si pour bureaux . 16 
Bänder für Jalousien, für Rolläden R 648 rubans pour jalousies 26 
Bänder für Mannlochdichtungen R 649 rubans pour joints de trous d'homme 6 

(Metall) (metal) 
Bänder für Rohrverbindungin T 913 ligatures de raccords de tuyaux 17 
Bänder (Binden) für Verbandszwecke L 387 liens pour pansements 5 
Bänder für Zigarettenmaschinen B 187 bandes pou~ machines a cigarettes 7 
Bänder für Zigarettenmaschinen; C 1220 machines a cigarettes et bandes pour 7 

Zigarettenmaschinen und - machines a cigarettes 
Bänder, galvanische (für medizinische B 183 band'es galvaniques (pour buts medicaux) 10 

Zwecke) 
Bänder, Geflechte, aus Stroh P 23 rubans, tresses de paille 20 
Bänder, gummierte (Schreibwaren) B 184 bandes gommees (papeterie) 16 
Bänder, selbstklebende A 1050 rubans autoadhesifs 

für Verbände pour pansements 5 
für Papierwaren papeterie 16 
für Isolierzwecke isolants 17 

Bänder und Binden für gesundheit- B 160 bandages medicaux 5 
liche Zwecke (Bandagen) 

Bänder und Drähte, magnetische, für M 56 bandes et fils magnetiques pour machines 9 
Sprechmaschinen parlantes 

Bänder (Streifen) und Rollen, auch aus G 369 bandes, bobines, aussi en toile gommees. 16 
gummiertem Leinen (Schreibwaren) (papeterie) 

Bänder, verstellbare B 1025 brides a justables 26 
Bänder, Achsel- (Schneiderbedarfs- R 636 rubans-brides d'epaules (pour tailleurs) 26 

artikel) 
Bänder, Arm- und Ringe, B 988 bracelets et anneaux contre les rhumatis- 5 

antirheumatische mes (anti-rhumatismaux) 
Bänder, Arm- für Heilzwecke M 101 bracelets contre les maladies 5 
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Bänder, ~rme1halte-
Bänder, Asphaltbitumen- für 

Bauzwecke 
Bänder, Bruch
Bänder, Bruch-
Bänder, Eisen- für Verpackungen 

(Bandeisen) 
Bänder, Farb- für Schreibmas·chinen 
Bänder, Farb- und Farbbandspulen 

Bänder, Fisch- (Schlosserei) 
Bänder, Förder-, Transportbänder 
Bänder, Förder-, Transportbänder 
Bänder, Förder-, Förderleinwand 
Bänder, Gummi- und Wachsstreifen 

als Schreibwarenartikel 
keine Schreibwarenartikel 

Bänder, Gürtel-
Bänder, Hut-
Bänder, Kinn- (für Helme, für 

Tschakos) (Leder) 
Bänder, Klebe-, Klebestreifen 

für medizinische und chirurgische 
Zwecke 
als Schreibwarenartikel 
für sonstige Zwecke 

Bänder, Klebe-, -sorei.fen und Selbst
klebebänder, -streifen 
für medizinische und chirurgische 
Zwecke 
als Schreibwarenartikel 
für andere Zwecke 

Bänder, Klebe- (Klebestreifen) 
zum Binden und Reparieren 
(Schreibwaren) 

Bänder, Korrosionsschutz-
Bänder, Magnet- für Sprechmaschi-

nen (Magnettonbänder) 
Bänder, Meß- für Näherinnen 
Bänder, Migränestirn-
Bänder, Musik- für Musikapparate 

Bänder, Musik-, perforierte 
Bänder, Ordens-
Bänder, Papier-, Papierstreifen 
Bänder, Samt-
Bänder, Saum-
Bänder, Schmuck-, Zier
Bänder, Schmuck-, Zierbänder, 

Ordensbänder 
Bänder, Schnür-, Nestei, Schnür

senkel 

1233 der Beilagen 

M 152 bracelets r.eleve-manches 26 
B 178 bandes de bitumes d'asphalte pour la con- 19 

s·truction 
B 1016 brayers 
B 158 bandages herniaires 
E 389 feuillards de fer pour emballage 

10 
10 
6 

C 1556 rubans colores, pour machines a ecri<re 16 
R 644 rubans encreurs et bobines pour .rubans 16 

encreurs 
F 351 fiches (serrurerie) 6 
C 2157 courroies de wi.nsport (transporteuses) 7 
T 715 bandes transporteuses 7 
F 502 toiles sans fin, transporteuses 7 
R 637 rubans de caoutchouc et de eire 

etant des articles de papeterie 16 
n'etant pas des articles de papeterie 17 

R 638 rubans de ceinture 26 
R 639 rubans de chapeaux 26 
M 449 mentonnieres (attaches) (cuir) 18 

A 178 rubans adhesifs 
. pour la medeoine et la chirurgie 5 

etant un artJicle de papeterie 16 
pour autres usages 17 

R 634 rubans adhesifs ou autoadhesifs 

pour la medecine et la chirurgie 5 

etant un article de papeterie 16 
pour autres usages 17 

B 180 bandes coIIantes pour relier ou reparer 16 
(papeterie) 

B 175 bandes anticorrosives 2 
B 188 bandes magnetiques pour machines parlantes 9 

C 2198 metres de couturieres 9 
F 819 rubans frontaux anti-migraine 5 
R 651 rubans de musique pour appareils de 15 

musique 
B 191 bandes musieales perforees 
R 642 rubans pour decorations (ordres) 
R 654 rubans en papiers 
R 660 rubans de velours 
F 98 faux ourlets 
R 641 rubans pour decoration 
D 59 rubans pour decoration {ornements ou 

ordres) 
L 5 laeets (cordons) 

15 
26 
16 
26 
26 
26 
26 

26 

Bänder, Schutz- (Schutzstreifen gegen B 
Korrosion) 

196 bandes protectrices contre la' corrOSlOn 2 

Bänder, Seiden- R 
Bänder, Spitzen-, Spitzeneinsätze, D 

Entredeux 
Bänder, Stachelstahl- B 
Bänder, Stahl- (Bandstahl) für E 

Schreibfedern 

658 rubans de <soie 
240 entre-deux 

176 bandes barbeIees d'acier 
219 feuiIlards d'acier pour plumes a ecnre 

26 
26 

6 
6 
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Bänder, Stahl-; kaltgewalzte und 
andere -, auch für Schreibfedern 

Bänder, Strumpf-, Kniebänder 
Bänder, Taillen- für Damenbeklei-

dung 
Bänder, Transport-, Förderbänder 
Bänder, Tür-, Fensterbänder 
Bänder, Zier-, Schmuckbänder 
Bänder, Zigarren-
Bänder, Zigarren'-, Zigarrenringe 
Bandoneons (Akkordeons) (Musik) 
Bankschraubstöcke 

aus Metall 
aus Holz 

Bankschraubstöcke, Bankschrauben, 
-zwingen 
aus Metall 
nicht aus Metall 

Bankzwingen, Bankschrauben (Metall) 
Bankzwingen, Bankschraubstöcke 

aus Metall 
nicht aus Metall 

Bänkchen, Tranchierbesteck-, 
Tranchierbesteckständer 

Bänke 
Bänke, Dreh- (Werkzeugmaschinen) 
Bänke, Fuß-
Bänke, Garten-
Bänke, Messer- (für den Tisch) 

Bänke, Revolverdreh
Bänke, Säge-, Sägeböcke 
Bänke, Säge-, Sägeböcke 
Bänke, Schul-
Bänke, Zieh-, auch Gewehrlaufzieh

maschinen (für Büchsenmacher) 
Banner 
BaraCken, zerlegbar oder nicht 

zerlegbar 
Barchent 
Barchente 
Barette (Mützen) 
Barium 

1233 der iBeilagen 

A 142 feuilla1"ds d'aeier larnines a froid ou autres, 
aus si pour plumes a eerire 

J 31 jarretieres 
R 659 rubans ,de taine pour vhements dedames 

B 199 bandes transporteuses 
P 533 pentures 
R 641 rubans pour deeoration 
R 640 rubans pour eigares 
C 1196 anneaux (rubans) pour eigares 
B 204 bandoneons (aeCO'rdeons) (musique) 
B 142 banes a etaux 

en metal 
en bois 

E 730 etaux ou presses d'erabli 

en metal 
non metalliques 

P 1539 presses d'etabli (metal) 
E 751 etaux d'etabli 

en metal 
non metalliques 

S 362 porte-services a deeouper 

B 
T 

140 
601 

B 145 
B 143 
C 2186 

T 604 
C 1041 
B 146 
B 141 
R 132 

B 
B 

207 
209 

banes 
tours (maehines-outils) 
banes pour les pieds 
bancs de jardin (banes rustiques) 
appuis de couteaux, porte-couteaux 
(pour la table) 
tours-revolvers 
chevalets pour seier 
banes pour seier (chevalets) 
banes d'ecole 
maehines a rayer, aoosi a rayer les eanons de 
fusils (pour les armuriers) 
bannieres 
baraques, demontables ou non 

F 929 futaine 
B 266 basins 
B 243 barrettes (bonnets) 
B 250a baryum 
B 253 carbonate, chlorure, peroxyde, sulfur,e de 

baryum 
Bariumkarbonat, Bariumchlorid, 

Bariumsuperoxyd, BariumsuHidt 
Barometer im allgemeinen, Registrier- B 

barometer und Quecksilberbaro-
229 barometresen general, barometres enregi-, 

streurs ou a mercure 
meter 

Barometer, Quecksilber
Barometer, Registrier-
Barren aus Edelmetall-Legierungen 
Barren aus Lagermetall 
Barren aus Legierungen unedler 

Metalle 
Barren; Stahl, Eisen, unedle Metalle 

In-

M 464 barometres a mercure 
E 529 baromhres enregis1treurs 
A 477 lingots ,d'alliages de metaux precieux 
A 476 lingots d'alliages antifriction 
A 478 lingorsd'alliages de metaux non precieux 

L 471 aeier, fer, metaux non precieuxen lingots 

Barren; Stahl, Eisen und andere B 239 aeier, fer ou autres metaux sous forme de 
barres Metalle in Form von -

Barren, von Lagermetall-Legierungen L 
aus unedlen Metallen 
aus Edelmetallen 

469 lingots d'alliages antifriction 
de metaux non pn!cieux 
de metaux precieux 

55 

6 

25 
26 

7 
6 

26 
16 
16 
15 

6 
20 

6 
20 

6 

6 
20 
21 

20 
7 

20 
20 
21 

7 
7 
7 

20 
7 

24 
19 

24 
24 
25 

1 
1 

9 

9 
9 

14 
6 
6 

6 

6 

6 
14 
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56 

Barren, Arsen
Barren, Metall-
Barren, Metall-, Metallstangen 
Barren, Rohmetall-
Bartfärbemittel und Haarfärbemittel 
Bartschneidemaschinen 
Bartwichse 
Bartwisch, Handfeger, Handbesen 
Bärte, falsche 
Baryt 
Barytpapier 
Barytsulfat, Schwerspat 
Barytweiß, Blanc fix, Permanentweiß 
Basen (chem.) 
Basen für Emaillen 
Basen zur Herstellung von Farben 
Basen zur Herstellung von Farben, 

von Email; Emailbasen 
basisches Wismutnitrat 
Baskenmütz,en 
Baß trompeten 
Bässe, Kontra-
Bässe, Viola-

1233 der Beilagen 

L 
B 
M 
B 
B 
B 
M 
B 

470 
237 
505 
234 
217 
218 
935 
102 

B 218a 
B 250 
B 252 
B 251 
B549 
B 264 

382 
2061 

265 

E 
C 
B 

lingots d'arsenic 
barres de metal 
barres de metal 
barres metalliques brutes 
teintures pour la barbe et les cheveux 
tondeuse pour la coupe de la barbe 
eire a moustaches 
balais a main 
barbes postiches 
baryte 
papier barytique 
sulfate de baryte 
blanc fixe 
bases (chimiques) 
bases pour emaux 
bases pour la preparation de couleurs 
bases pour la preparation des couleurs, de 
l'email, pour emaux 
sous-azotate de bismuth 
berets 
trompettes basse 
eontrebasses 
basses de viole 

1 
6 
6 
6 
3 
8 
3 

21 
26 

1 
1 
1 
2 
1 
1 
1 
1 

1, 5 
25 
15 
15 
15 

Bassins, aufblasbare, transportable 
Schwimm- (Schwimmbecken) aus 
Kunststoff 

S 664 
B 387 
B 270 
C 1746 
B 267 
B 274 bassins po ur la natation (piseines) 

tables,gonflables, en plastique 
transpor- 28 

Bill L 
Bast, Raphia-, Raphia, Raffia R 
Bastband, Rindenband E 
Bastgeflechte L 
Bastgeflechte L 
Basthüte L 
Bastseide, Rohseide, Ecruseide S 
Bath in Blöcken, Bausteine aus - B 
Bathstein, Blöcke aus - (Muschelkalk- B 

stein) 

Batiks, echte 
Batist 
Batist, Kambuk 
Batist, Billroth- (pharm.) 
Batist, Leinen-
Batterien, elektrische 
Batterien, elektrische; galvanische 

Elemente 
Batterien, elektrische -; Blechkästen 

für-

B 
B 
C 
B 
H 
B 
E 

B 

352 
92 

180 
354 
355 
353 
500 
619 
296 

liber 
raphia 
lien d'ecorce 
entrelacs (reseaux) de liber 
tresses de liber 
chapeaux de liber 
soie ecrue 
bIo es en pierre de Bath 
pierres de Bath, blocs en Bath 

297 batiks veritables 
310 b"tiste 
181 cambrai 
311 batiste Billroth (pharm.) 
106 toile de Hollande 
328 batteries electriques 
324 piles electriques 

329 coffres en tole pour batteries electriques 

22 
22 
22 
22 
26 
25 
22 
19 
19 

24 
24 
24 

5 
24 

9 
9 

6 

Batterien, Füllelemente für elektri
sche -

P 809 elements a remplissage pour piles electriques 9 

Batterien, thermo-elektrische B 
Batterien, Akkumulatoren- und ihre B 

Zellen 

332 batteries thermoeIectriques 
323 batteries d'accumulateurs et leurs elements 

Batterien, Akkumulatoren-; Appa
rate zum Nachladen (Aufladen) elek
trischer -

Batterien, Anoden-
Batterien, Füll- (elektr.) 
Batterien, Taschenlampen-
Batterien, Thermo-
Batterien, Thermo- (thermoelek

trische Batterien) 
Batterien, Zünd-

B 323a appareils pour la recharge des batteries 
d'accumulateurs electriques 

B 325 batteries d'anodes 
B 331 batteries a remplissage (eIectr.) 
B 330 batteries pour lampes de poche 
E 333 batteries thermo-electriques 
T 365 thermobatteries (batteries thermoelectriqlles) 

B 324 batteries d'allumage 

9 
9 

9 

9 
9 
9 
9 
9 

9 
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Baubeschläge (aus Eisen) 
Baubeschläge 

aus Metall 
aus anderen Materialien 

Baubeschläge aus Metall 
Baubeschläge und Möbelbeschläge 

aus Metall (aus Alpaka, Neusilber, 
Britannia, Nickel usw.) 

Baufarben, Anstrichfarben 
Baugerippe, Metall-, Tragkon

struktionen aus Metall, Metallkon-
struktionen 

Bauglas 
Baugrubenaufzüg,e 
Bauholz 
Baukästen mit Bausteinen oder Bau-

klötzen (-blöcken) als Spielzeug 
Bauklammern, Klampfen, aus Metall 
Bauklötze (Spielzeug) 
Bauklötze (Spielzeug) 
Baumaterialien, behauene, zuge-

schnittene 
Baumaterialien, gegossene -, 

sowie gegossene Bauteile 
Baumaterialien, rohe, bearbeitete und 

teilweise bearbeitete -, nicht aus 
Metall 

Baumaterialien, Straßen-
Bauplatten, Füllplatten, Türfüllungen, 

Paneelbretter 
aus Holz, Kunstholz, Faserstoff, 
Preßmassen, Kunststoffpreßstoffen 
(nicht aus Metall) 
aus Metall (Metallplatten) 

Bauplatten, Leicht-, Gipsplatten 
Baustahl, normaler Flußstahl 
Bausteine, bearb.eitete und unbear-

beitete 
Bausteine aus Bath in Blöcken 
Bausteine, Glas-, Glasfliesen 
Baustoffe, Baumaterialien (nicht aus 

Metall) 
Baustücke, ortsfeste Stahlkonstruk

tionen und - aus Stahl 
Bauteile; feste (nicht transportable) 

Stahl- und Eisenkonstruktionen 
und - aus Stahl oder aus Eisen 

Bauteile, gegossene -, ;gewalzte -, 
Metallbauteile 

Bauteile, gegossene oder gewalzte -
(Metall) 

Bauteile, gewalzte -, Rohre und 
Konstruk tionsteile (Metall) 

Bauteile, Metall-, gegossene oder 
gewalzte 

Bauteile, Metall-, Metallkonstruk
tionsteile 

Bautischlerarbeiten, Metallverbin
dungsstücke für -

Bauzwecke, Asbestzementbogen und 
Asbestzementplatten für -

1233 der Beilagen 

F 236 ferrures pour constructions 
C 1733 armatures pour la construction 

C 1736 
G 96 

B 298 
M 515 

C 1741 
F 692 
C 1735 
C1734 

C 1366 
P 1058 

612 
304 

B 
B 

F 630 

C 1737 

en metal 
en autres matieres 
garnitures de construction, metalliques 
garnitures metalliques (alfenide, maillechort, 
metal anglais, nickel, etc.) pour construction 
ou 'pour meubles 
couleurs pour les bhiments 
charpentes metaUiques 

verre de construction 
monte-charges de fouille 
bois de construction 
bOltes de construction en pierre, ou blocs, 
plots, pour jeux de construction (jouets) 
clameaux en metal 
plots de construction (jouets) 
bJocs de construction (jouets) 
materiaux a bltir tailles 

materiaux a bhir fondus, ainsi que pie ces de 
construction fondues 
materiaux de construccion, bruts, ouvres 
ou mi-ouvres, non m6talliques 

C 1738 materiaux pour la construction des routes 
P 87 p~nneaux 

en bois, en faux-bois, en fibre, en matieres 
agglomenGes ou moulees (non metalliques) 

metalliques 
H 144 hourdis 
A 123 acier doux 
P 759 pierres a batir (de construction), ouvree.; ou 

non 
B 619 blocs en pierre de Bath 
C 414 carreaux de verre 
B 302 materiaux a bhir (non metalliques) 

A 140 c.onstructions fixes et pieces de construction 
Cl1 aCler 

C 1732 constructions (fixes) et pieces de construction 
en acier et en fer 

C 1739 pieces de construction, coulees, laminees, 
metalliques 

B 303 materiaux a batir, couIes ou lamines (metal) 

L 141 mate,riaux a b:ttir, tuyaux, pieces de con
struction lamines (metal) 

M 340 materiaux a batir metaHiques, fondus ou 
lamines 

M 518 pieces pour construction metalliques 

M 454 pieces d'assemblage metalliques pour menui
serie de bitiment 

A 573 feuilles et plaques en ciment d'amiante, 
pour la construction 

57 

6 

6 
19 
6 
6 

2 
6 

19 
7 

19 
28 

6 
28 
28 
19 

6 

19 

19 

19 

6 
19 
6 

19 

19 
19 
19 

6 

6 

6 

6 

6 

,6 

6 

6 

19 
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58 1233 der Beilagen 

Bauzwecke, Blöcke aus Bathstein 
für-

P 758 blocsen piel1re de Bath pour construction 1'9 

Bauzwecke, Folien und Platten aus C 1229 feuilles etplaques oe ciment 19 
Asbestzement für - d'amiante, pour construcuion 

Bauzwecke, Folien und Platten aus A 996 feuilles et plaques de construction 19 
Asbestzement für - en ciment d'asbeste 

Bauzwecke; Glasscheiben, Glasblätter V 194 carreaux de verre, verre en feuilles, pour 19 
für - construction 

Bauzwecke, Kehlbalken für - E 552 entraits superieurs (charpente) pour con- 19 
structions 

Bauzwecke, Keramikkacheln für - C 604 ceramiques (carreaux) (pour constructions) 19 
Bauzwecke, Kleineisenwaren für - B 300 quincaillerie de bhiment 6 

(Baubeschläge ) 
Bauzwecke; Platten, Kacheln, Fliesen C 406 carreaux pour construction, en bois, cera- 19 

für -, aus Holz, Keramik, Steingut, miques, de faience, glaces 
glasiert 

Bauzwecke, Sandsteinwaren für - G 522 articles en gres pour la construction 19 
Bauzwecke, säurefeste und witterungs- R 398 compositions chimiques resistant aux acides 1 

feste chemische Verbindungen für - ou aux intemperies, pour construction (ci-
(für Zement, Beton, Mauerwerk) ment, beton, murailles) 

Bauzwecke, Teerband für - B 185 bande goudronnee (pour construction) 19 
Bauzwecke und Dekorationszwecke, B 412 objets en beton pour constructions et de- 19 

Betongegenstände für - corations 
Bauzwecke, Zement für - C 1236 ciment pour construction 19 
Bauzwecke, Zement für - C 1232 ciment a batir 19 
Bauchbinden V 134 ceintures ventrieres 10 
Bauchmieder, Leibhalter C 1926 corsets abdominaux 10 
Baumsalbe E 499 produitd'engluement pour l'arboriculture 1 
Baumscheren, Ast-, Garten-, .S 188 secateurs 8 

Heckenscheren 
Baumscheren, Baumausschneider E 266 eIagueurs 8 
Baumschützer (Metall) A 824 protecteurs d'arbres (metal) 6 
Baumstämme A 837 troncs d'arbres 31 
Baumwachs C 1305 cire a greffer les arbres 1 
Baumwachs (Okulierwachs) und -kitt, G 516 ci re ou mastics a greffer, aussi a Froid 1 

auch kaltflüssig (Gartenbau) (horticulture) 
Baumwachs, warm- und kaltflüssi- M 316 mastics a .greifer, a chaud ou a froid 1 

ges -, Okulierkitte 
Baumwollabfälle für Putzzwecke C 1956 dechets de coton, pour nettoyer 21 
Baumwolldruckerei, Artikel der -, I 77 articles de l'imprimerie de coton, non com- 24 

nicht in anderen Klassen enthalten pris dans d'autres classes 
Baumwollfilze, auch aufgerauhte C 1960 feutres de coton, aussi l'aines 24 
Baumwollgarn, Perlgarn, Baumwoll- C 1948 coton file, perle ou retors 23 

zwirn 
Baumwollgarne, auch einfache Baum

wollwebgarne 
Baumwollgarne, Baumwollrohgarne, 

Baumwollnähgarne, ungebleichte 
Baumwollgarne, Baumwollzwirne 

Baumwollgarne in Knäueln (maschi
nengewickelt) 

Baumwollgewebe, Möbel~Poliertücher 
aus-

Baumwollheftfäden 
Baumwoll-Kordstoff 
Baumwollnähgarn auf Spulen 
Baumwollöl 
Baumwollsaatmehl für Tiere 
Baumwollsaatöl und Baumwollöl 

für gewerbliche Zwecke 
für Nahrungszwecke 

C 1962 fiIes de coton, aus si files simples, a tisser 23 

C 1961 fils de coton, bruts, a coudre, ecrus, retors 23 

P 521 fils de coton en pelotons 

E 697 essuie-meubl~s, en tissus de coton 

coton a b:hir (pour la couture) 
velours de coton a c8tes 
fil a coudre de coton sur bobines 
huile de coton 
farine de coton (pour animaux) 

23 

21 

23 
24 
23 

4, 29 
31 

B 301 
C 1939 
B 643 
H 170 
C 1959 
C 1964 huile de graine de co ton, et huile de coton 

pour usage industriel 4 
29 pour usa.ge alimentaire 
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Baumwollsamt, Baumwoll-Velours 
Baumwollsatin 
Baumwollsatinstoffe 
Baumwollsatinett (Halbatlas) 
Baumwollsto1f, Baumwollzeug, 

Kattun, auch gefärbt, gewebt und 
gebleimt 

1233 der Beilagen 59 

V 121 
C 1967 
S 111 
S 113 
C 1971 

velours de coton 24 
satinette de coton 24 
eto1fes de coton satinees 24 
satinette de coton 24 
cotonnades, aus si teintes, tissees ou blanchies 24 

Baumwollsto1f(Kattun), gefärbter oder I 
bedruckter 

118 indienne 24 

Baumwollsto1fwaren, bedruckte und 
unbedruckte - (nicht in anderen 
Klassen enthalten) 

Baumwollstoffe für Druckereizwecke 
(Drucktücher) 

Baumwollvelours, Baumwollsamt, 
Velvet, Velvetine 

Baumwollwaren (-webstoffe), be
druckte, nimt in anderen Klassen 
enthalten 

Baumwollwaren, bedruckte und ge
webte - (nicht in anderen Klassen 
enthalten) 

Baumwollwaren, Mittel zum starken 
Aufkochen der - in der Bleicherei 
(Wäscherei) 

Baumwollwatte (pharm.) 
Baumwollwebgarne, einfache 
Baumwollwebsto1fe aller Art, wie 

gebleichte, gefärbte, bedruckte, 
waschbare Baumwollstoffe, auch 
Wirk- und Strickstoffe, einfarbige, 
veredelte Baumwollstoffe (nicht in 
anderen Klassen enthalten) 

Baumwollwebstoffe, gebleichte 
Baumwollwebstoffe, veredelte, 

einfarbige 
Baumwollwebwaren, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
Baumwoll-Werg (Dichtungsmaterial 

aus Baumwolle) 
Baumwollzeug, Kattun, Baumwoll

stoff, auch gefärbt, gewebt und 
gebleicht 

Baumwolle (Rohbaumwolle) 
Baumwolle, antiseptische 
Baumwolle, aseptische 
Baumwolle, Fertigbekleidungsstücke 

aus -
Baumwolle, gekrämpelte - (für 

Verbandszwecke ) 
Baumwolle, hydrophile - für 

Verbandszwecke (Saugwatte) 
Baumwolle, Kisseninletts aus -
Baumwolle, mit Talg getränkte -

(Dich tungsma terial) 
Baumwolle und Kunstseide, 

Mischgarne aus -
Baumwolle, Putz-
Baumwolle, Scharpie-, hydrophile 
Baumwolle, Schieß-

C 1965 marchandises manufacturees en coton, im- 24 
primees ou non (non comprises dans cl' 
autres classes,) 

I 65 etoffes de coton pour imprimerie (blanchets) 24 

C 1969 verlours de COWn (velvet, velvetine, vel:van- 24 
tine, velventine) 

I 48 marchandises (tissus) de coton imprimees 24 
non comprises dans d' autres classes 

C 1955 articles de coton imprimes ou tisses (non 24 
compris dans d'autres classes) 

B 562 produit pour faire fortement bouillir les 
marchandises de coton dans la blancherie 

C 1966 
T 439 
C 1968 

ouate de coton (pharm.) 
fils de co ton simple a tisser 
tissus de coton de toutes sortes, tels que 
blanchis, colores, imprimes, tavaJbles, a 
mailles, tricotes, unis, ennolblis, non compris 
dans d'autres classes 

B 
E 

T 

566 tissus de coton Iblanchis 
522 tisws de coton unis enndbJis 

436 articles tisses de coton, non compris dans 
d'autres classes 

C 1958 etoupe de coton 

1 

5 
23 
24 

24 
24 

24 

22 

C 1971 cotoililtades, aussi teintes, tissees ou hlanchies 24 

C 1942 
C 1943 
C 1944 
C 1970 

coton..;brut 
cotons antiseptiques 
coton aseptique 
v&temen't:s de coton confectionnes 

C 1946 coton carde (pour .pansements) 

C 1949 coton hydrophile, pour pansements 

S 31 sacs d'oreiller en co ton 
C 1950 coton imbibe de suif (eroupage) 

C 1953 _fils de coton ,etsoie artmcielle 

C 1951 cnton de nettoyage 
C 826 coton-charpie hydrophile 
P 1471 coton-poudre 

22 
5 
5 

25 

5 

5 

24 
17 

32 

21 
5 

13 
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60 1233 der Beilagen 

Baumwolle, Schieß- C 1963 fulmi-coton 13 
Baumwolle, Strick- C 1954 coton a tricoter 23 
baumwollene Konfektions-, Futter- C 1957 etoffes de coton pour la confection, pour 24 

und Wäschestoffe, satinierte Baum- doublure, pour la lingerie ou satinees 
wollstoffe 

baumwollene Stickgarne, gebleicht, roh B 1091 fils de coton a :broder, soit hlanchis, soit 23 
oder gefärbt brut'S, soit teints 

baumwollene und leinene Wäsche- L 457 etoffes de co ton ou de lin pour Ie J.inge 24 
stoffe 

Bäume A 820 arbres (vfgftaux) 31 
Bäume, Lade- M 331 m&ts de charge 7 
Bäume, Obst- A 822 arbres fruitiers 31 
Bäume, Palm-, Palmen P 68 palmiers 31 
Bäume, Schellen- C 1133 chapeaux chinois (a sonnettes) 15 
Bäume, Sensen- M 146 manches de fau(l)x 

aus Stahl en aCler 6 
aus Holz en hois 20 

Bäume, Weihnachts- A 825 arbres de Noel 31 
Bäume, Weihnachts- aus Kunststoff A 826 arbres de Noel en matiere syntheiique 28 
Bäume, Zier- A 821 arbres de decorauion, d'ornement 31 
Bäusche, mit einem seifenartigen P 10 tampons en paille d'acier impregnes d'un 21 

Mittel imprägnierte - aus Stahl- produit saponace 
spänen 

Bauten; Figuren (Verzierungen, F 369 figures (decorations) en matiere 19 
Dekorationen) aus Kunststoff, auch plastique, aussi pour construction 
für-

Bauxit B 347 bauxite (metal terreux) 1 
Bayrum B 351 bay.rum 3 
Bazillenpräparate (med.) B 15 preparations bacillaires (med.) 5 
Bearbeiten, Apparate (Maschinen) M 555 appareils porur travailler les metaux 7 

zum - von Metallen 
Bea,rbeitungsmaschinen, Metall- M 507 machines a travailler le metal 7 
Becher (Trinkbecher) und kleine Krüge G 327 gobelets et crruchons 

aus Edelmetallen oder damit plattiert en metarux precieux ou en double- H 
aus anderen Materialien en arutres matieres 21 

Becher, Eier- C 1795 coquetiers 21 
Becher, Mix-, Cocktailmix-, Cock- C 1438 , frappe-cocktails 21 

tailschüttel-, Cocktailshaker 
Becher, Tantalus-, Vexierkelche T 159 vases de Taniale (diabetes) (jeux) 28 

(Spiele) 
Becher, Taschen-, Würfelbecher G 328 gOlbelets de poche (jeux) 28 

(Spiele) 
Becherwaren aus Glas (Hohlglaswaren) V 226 verrene creuse 21 
Becherwaren aus Glas (Hohlglaswaren) V 200 gobeleterie de verre 21 
Becherwaren aus Glas (Hohlglaswaren) G 329 gobeleterie, en verre ou autre 21 

oder andere 
Becherwerke G 332 eUvateurs a godets 7 
Becken (Musik) C 2632 cymbales 15 
Becken und Gefäße aus Metall A 12 bassins et recipients en meta! paur a1breuver 21 

zum Tränken von Vieh le betail 
Becken, Eiter- (Eiterschalen) B 275 bassins a prus 10 
Becken, Klosett- C 2571 cuvettes de W.C. 11 
Be~en, Kopier-, Kopierschalen C 1784 cuvettes a copier 16 
Becken, Trink- (Trinkschalen) M 388 bassins a medicaments, pour le hetail 10 

für Tierarzneimittel 
Becken, Wasch- L 243 lavabos 11 
Bedachungen, Dachbeläge (nicht T 537 toitures (pas en metal) 19 

aus Metall) 
Bedachungen, (Schilf-)Rohr für - T 546 roseaux poor toitures 19 

(als Dachbelag) 
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Bedachungen; Oberzugsmassen, An
strichmittel zum Schutz von -
Anstrichfarben . 
bituminöse Oberzugsmassen, die 
keine Anstrichfarben sind 

Bedachungsmaterialien aus Faser-
stoffen und Zement 

Bedarfsmittel für Künstler 
Bedeckungen, Kopf-
bedruckte Baumwollwaren (-web

stoffe), nicht in anderen Klassen ent
halten 

bedruckte und gewebte Baumwoll
waren (nicht in anderen Klassen 
enthalten) 

bedruckte und unbedruckte Baumwoll
stoffwaren (nicht in anderen Klassen 
enthalten) 

bedrucktes Glas 
Beeren (Beerenfrüchte) 
Beeren, Stachel-, frische 
Beeren, Wacholder
Beerenweine 
Befestigen; Hülsen aus elastischen 

Materialien oder Faserstoffen zum -
von Schrauben usw. in Metall usw. 

Befestigen; Hülsen aus Faserstoff 
zum - von Schrauben usw. in 
Metall usw. 

Befestigen; Klebestreifen zum -, 
zum Binden (Schreibwarenartikel) 

Befestigen, Schrauben zum - der 
Gummifüße von Schreibmaschinen 

Befestiger, Knopf- (Zwicken) 
Befestiger, Knopf-, Knopfbefesti-

gungszangen 
Befestiger, Sensen
Befestigungskeile, Splinte 
Befestigungslaschen aus Nylon für 

Kabel und Rohre 
Befestigungsvorrichtungen für Fenster 
Befestigungsvorrichtungen für 

Hosenträger 
Befestigungsvorrichtungen für Hosen

träger, SchnaUen für Strumpf- und 
Kniebänder, Himd1irmelhalter 

Befeuchten; Desinfektionsmittel 
zum - und Binden von Staub 

Beförderungsapparate (zum Verladen 
von Waren, Gütern) 

Begrenzer, Strom- (elektr.) 
Behälter siehe auch Gefäße 
Behälter (Gefäße) 

aus Holz 
aus Eisen, Metall 

Behälter (Gefäße) aus Kunststoffen 
zur Verabreichung von Arznei
mitteln 

Behälter (Gefäße) aus Zinn 

1233 der Beilagen 

T 542 enduits pour la proteetion des toitures 

peintures 
enduits hitumineux autres que des peintures 

T 544 materiaux pour toitures, en matieres 
fibreuses et ciment 

A 990 materiel pour artistes 
C 769 chapellerie 
I 48 marchandises (tissus)· de coton imprimees 

non comprises dans d'autres classes 

C 1955 articles de coton imprimes ou ,tisses (non 
corripris dans d'autres classes) 

C 1965 marchandises manufacturees en coton, 
impl"imees ou non (non comprises dans 
d'autres dasses) 

I 50 verre impr~me 
B 50 haies (Eruits) 
G 551 groseilles a maquereau, frakhes 
B 51 bai>es degenevrier 
B 52 vins de haies 

M 173 manchons de matieres elastiques ou fihreus,es 
pour fixer les vis, etc., au metal, etc. 

61 

2 
19 

19 

16 
25 
24 

24 

24 

21 
31 
31 
31 
33 
17 

F 533 manchons de matiere fibreuse pour fixer les 17 
vis, etc., au metal, etc. 

F 529 bandes collantes pour fixer (papeterie) 16 

F 536 vis a fixer les pieds de caoutchouc des 6 
machines a ecrire 

F 524 fixe-boutons (pinces) 8 
F 534 outils (pinces) a fixer les boutons 8 

F 86 attache-faux 
C 1384 clavettes 
T 850 pattes d'attache oe dbles ou de tubes, en 

nylon 
F 522 dispositifs oe fixation des fen~tres 
B 1021 attaches pour bretel1es 

A 1027 attaches de bretelles, de jarretieres, de 
m3!nches de chemise 

A 968 produits deslnfectants pour arroser et lier la 
poussiere 

M 217 appareils cLe manutention (de chargement et 
dechargement) de marchandises 

C 2131 limiteurs de courant (electr.) 

R 372 

R 185 

, . 
reservoIrs 
en bois 
en fer, metal 
recipients en matieres synthetiques pour 
l'application de medicaments 

R 178 recipientsen ttain 

8 
6 

17 

6 
26 

26 

4 

7 

9 

20 
6 

10 

21 
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Behälter, die ganz oder vorwiegend 
aus einem unedlen Metall oder aus 
Legierungen unedler Metalle beste
hen und zum Speichern und Trans
port von radioaktivem Material 
verwendet werden 

Behälter (Gefäße), eiserne, nicht in 
anderen Klassen enthalten 

1233 der Beilagen 

R 175 

R 180 

recipients composes en tout ou en majeure 
partie d'un metal commun ou en allia.ges de 
metaux communs et employes pour 
l'emmagasiinage et te transport de m:lteriel 
radioactif 

recipients en fer (non compris dans d'autl'es 
classes) 

6 

6 

Behälter (Gefäße) für Brennstoffe C 
Behälter (Gefäße) für die Kühllagerung R 

1577 
179 
184 
453 

recipients pour les combuS'tibles 6 
recipients pour entrepos'a'ge frigorifique 11 

Behälter (Gefäße) für Drudtgase R recipients pour gaz comprimes 6 
Behälter für Nahrungsmittel (nicht A recipients pouraliments, non compris da.ns 21 

d'aUitres class,es in anderen Klassen enthalten) 
Behälter für Zahnstocher 

aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Behälter (Gefäße), gußeiserne, 
nicht in anderen KI~ssen enthalten 

Behälter, kleine tragbare - für Küche 
und Haushalt, nicht aus Edelmetall 
oder damit plattiert (nicht elektr.) 

Behälter (Gefäße), luftdicht verschlos
sene - für Gemüse (Metall) 

Behälter, tragbare - und Geräte für 
Haushalt und Küche 
aus Edelmetallen 
nicht aus Edelmetallen oder damit 
plattiert 

Behälter; Vorrichtungen als Teil 
von -, für die Dosierung und Aus
gabe des Inhaltes des letzteren, sowie 
diese - selbst. 
aus Metall 
aus Kunststoff 

Behälter, zylindrische -
(Trommeln) aus Metall 

Behälter, zylindrische -
(Trommeln) aus Metall 

Behälter, Creme- aus Papier 
Behälter, Flüssigkeits
Behälter, Gas-, Gasometer 
Behälter, Gas- für Feuerzeuge 
Behälter, Gewürz-
Behälter, Käse-, z. B. Bottiche, 

Fässer, Tonnen 
Behälter, Korn-

nicht aus Metall 
aus Metall 

Behälter, Metall-; Flaschen und 
andere - für Druckgase 

Behälter, Seifen-, Seifenhalter, 
-schalen 

Behälter, Stahl- für komprimierte 
Gase 

Behälter, Vakuum- (Vakuumgefäße) 
Behälter, Wein-, Weingefäße (Holz) 
Behälter, Wetzstein- (für Mäher) 
Behälter, Zahnstocher- (nicht aus 

Edelmetall) 
Behälterverschlüsse aus Kunststoff 

C 2553 

R 183 

porte-cure..dents 
en metal precieux 
pas en metal predeux 
recipients de fonte (non compris dans 
d'autres classes) 

14 
21 
6 

R 1S6 petits recipients portatifs pour k-cuisine et 21 
le menage (pas en metaux precieux ou en 
plaque) (non electriques)

R 

M 

R 

R 

R 

181 

434 

recipients fermes hermetiquement, pour 
legumes (metal) 
recipients ou ustensiles portatifs pour le 
menage 
en metaux precieux 
pas en metaux precieux ou en plaque 

177 di.spositifs formant pa'rtie de recipients, pour 
le dosage ou la distribution du contenu de 
ces derniers ainsi que les recipients eux-

176 

A memes 
en metal 
en matiere plastique 
recipients cylindriques eIt metal (tambours) 

374 reservoirs cylindriques en metal (tambours) 

6 

14 
21 

6 
20 

6 

6 

P 1408 
R 376 
G 197 
R 378a 
S 363 
F 813 

pots a creme ,en papier 16 
reservoirs a liquides 6 
gazometres 9 
res'ervoirs a gaz pour briquets 34 
services a epices 21 
recipients a fromage, p. ,ex. cuves, tonneaux 20 

B 601 

G 172 

recipiehts pour le ble 
pas en metal 
si en metal 
bouteilles, cylindres et autres recipients 
metalliques pour gaz comprimes 

P 1382 porte-savon 

A 156 recipients en acier pour gaz comprimes 

R 187 recipients a vide 
R 188 recipients a vin (bois) 
C 1446 toffins de faucheur 
D 116 porte-cure-dent;s (pas en metal precieux) 

F 209 fermetures· de rckipient;s 'en plastique 

20 
6 
6 

21 

6 

21 
20 

8 
21 

20 
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1233 der Beilagen 63 

Behänge, Wand-, Tapeten T 261 t-en tures murale.s 
aus Textilstoffen en matieres textiles 24 
andere als aus Textilstoffen autres qu'en matier-es textiles 27 

Beiboote (Schaluppen) für Seeschiffe N 37 chaloupes de navi,res 12 
Beiboote mit oder ohne Dampfantrieb e 693 chaloupes de vaisseaux, de navires, a vapeur 12 

für Seeschiffe (auch für Kriegs- ou non 
schiffe) 

Beiwagen für Motorräder S 397 sidecM"s 12 
Beiwagen, Seiten(anhänge)wagen V 439 voiturettes a remorque laterale 12 
Beil, Quer-, Dachs-, Breitaxt, H 97 herminettes (outils) 8 

Dächsel (Werkzeuge) 
Beil, Schindel- (für Dachdecker), H 24 hachott.es 8 

Reifenmesser (für Böttcher) 
Beile, Äxte, alle'r Art, Schlächterbeile, H 15 haches, de toutes sortes, de boucher, 8 

Metzgerbeile, Spitzhacken haches a pic 
Beile, Hand-, kleine Äxte H 21 hachettes 8 
Beile, Schlächter-, Metzger- B 803 haches de bouchers 8 
Beileidskarten, Trauerkarten e 425 cartes de deuil 16 
Bein, Fisch-, rohes oder bearbeitetes B 116 baleine brote ou preparee 20 
Bein, Fisch-, weißes, (Schulpe) 0 178 os de seiche 20 
Beinleder, Wadenstrümpfe J 11 jambieres 25 

Schienbein schutz 
Beißringe zum Erleichtern des Zahnens A 714 anneaux a dentition (pour faciliter la 10 

dentition) 
Beißringe, Beißketten, zum Erleichtern D 156 anneaux, colliers pour la dentition (pour 10 

des Zahnens calmer ou faciliter la dentition) 
Beißzangen, Schneidezangen P 836 pinoes coupantes, pinces a couper 8 
Beißzangen, Zwickzangen e 2088 pinces coupantes g 
Beitel, Locheisen, Kreuzmeisel B 369 bedanes 8 
Beizmaschinen e 1916 machines a corroder 7 
Beizmittel, Ätzmittel e 1917 produits corrosifs 1 
Beize, Tabak- (Insektenvertilgungs- S 117 sauoe de tabac (insecticide) 5-

mittel) 
Beizen für Häute und Felle P 421 confits pour les peaux 1 
Beizen für Leder, für die Weißgerberei C 1696 confits pour le cuir, la meg.isserie, 100 peaux 1 

(Alaungerberei), für Häute und Felle 
Beizen für die Weißgerberei (Alaun- M 423 confits pour la megi'sserie 1 

gerberei) 
Beizen im allgemeinen, Spiritusbeizen, M 787 mordants en general, mordants- a l'aleooJ, 2 

Holz- und Lederbeizen mordants pour le bois ou le cuir 

Beizen, künstliche - für Gerberei- e 1698 confits artificiers pour 1:anneri,e t 
zwecke 

Beizen, Holz- B 687 mor-dants pour le bois 2, 
Beizen, Holz-, Holzeinfärbemittel B 701 teinture pour le bois 2 
Beizen, Leder- e 2451 confits pour Je cllir 1 
Beizen, Leder- e 2476 mordants poUJr le cuir 2' 
Beizen, Polier- -E 448 encaustiques a polir 3 
Beizen, Saatgut- M 788 mordants poursemences 5 
Beizen, Spiritus- A 410 mordants a l'aleool 2, 
Bekleidung, Flitter als Besatzartikel V 248 paillettes pour garnitures de vhements 26 

für-
Bekleidung, Damen-j Taillenbänder V 238 rubans de taille pour vhements de dames 26 

für-
Bekleidung, Feuerschutz- H 2 haJbillement protecteur cont:re le feu 9 
Bekleidung, Feuerschutz- aus Asbest P 1593 habillement protecteuren amiant,e, contre 9' 

le feu 
Bekleidung, Konfektions- V 237 vhements confectionnes 25 
Bekleidung, Konfektions- aus Web- e 1692 v&tements confectionnes entissus 25 

stoffen 
Bekleidungsstücke H 3 articles d'hab1:11ement 25, 
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Bekleidungsstücke aus öltuch, 
aus geölter Leinwand 

Bekleidungsstücke aus Wachstuch 
Bekleidungsstücke; Futtersteffe für 

Kleider, für -
Bekleidungsstücke, gestrickte 
Bekleidungsstücke, kenfektiensmäßig 

hergestellte Wattierungen als Teile 
für-

Bekleidungsstücke, Mittel zum Auf
arbeiten veh

Bekleidungsstücke, Taschen für -
Bekleidungsstücke, Versteifungs

einlagen für -
Bekleidungsstücke, wasserdichte 
Bekleidungsstücke, wasserdichte -, 

Bekleidungsstücke aus Wachstuch 
(ölleinwand) 

Bekleidungsstücke, Asbest- zum 
Schutz gegen Feuer 

1233 der Beilagen 

H 261 vetements en teile huilee 

C 1328 v~tements en toile ciree 
D 373 etoffes pour doublures d'habits, de ntements 

V 
o 

244 vhements tricotes 
191 ouatages confectionnes, etant des parties de 

v~tements 

V 252 

P 1104 
R 65 

I 
V 

28 
240 

P 1594 

preparations po ur la renovation des 
vetements 
poch es de vetements 
raidisseurs de vetements 

v~tements impermeables 
vetements ,impermeables, 
toile ciree (huilee) 

vetements en 

v~tements en asbeste (amiante) pour la 
protection contre 1e feu 

Bekleidungsstücke, Damen-, Kinder- V 
und Herren-, einschließlich Stiefel, 
Schuhe und Pantoffel 

235 vetements pour dames, enfants ou pour 
hommes, y compris les bottes, souliers et 
pantoules 

Bekleidungsstücke, Fertig- aus Baum- C 1970 vhements de coton confectionnes 
wolle 

Bekleidungsstücke, Ober
Bekleidungsstücke, Tier
Bekleidungsstücke, Unter-, aller Art 
Bekleidungsstücke, Unter- (sowohl 

D 
H 
V 
S 

aus Gewebe als auch gestrickt) 
Bekleidungsstück.e, Unter- aus Triket- T 

stoff 
Bekleidungszwecke, Puppen und 

Büsten für-
Belagplatten, Verkleidungsplatten 
Belagplatten, Fußbeden-

aus Stahl 
aus Beten 

Belagplatten, Wand- aus Glas 
Beläge, bituminöse Erzeugnisse 

für - (Verkleidungen) 

T 

P 
R 

V 
R 

215 
6 

256 
674 

779 

vetements de de9sus 
habits pom animaux 
sous-vetements de toutes sortes 
scyus-v~tements (a,uss,i bienen toile que 
tricotes) 
sous-v&tements en tissu tricote 

93 mannequins pour tailleurs 

982 plaques de revetement 
451 plaques de revetement de planchers 

en aCler 

210 
444 

en beton 
plaques de revetement en verre pour parois 
produits bitumineux pour revhements 

25 

25 
24 

25 
25 

3 

25 
26 

25 
25 

9 

25 

25 

25 
18 
25 
25 

25 

20 

19 

6 
19 
19 
19 

Beläge, Futtermauern, Auskleidungen, 
Verkleidungen, Straßendecken (Bau) 

Beläge zum Verhindern der Wärme
strahlung 

R 439 rev8tements (construction) 6, 19 

R 

Beläge, Brems- F 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

R 

441 

782 

450 

revhements pour eviter la radiation de la 
chaleur 
garnitures (fourrures) de freins pour 
vehicules terrestte~ 
autres que pour vehicules terresttes 
rev~tements de planchers, aussi en 
caoutchouc, ou isolant la chaleur ou le son 

17 

12 

7 
27 Beläge, Fuboden-, auch aus 

Kautschuk, oder wärmeisolierende 
und schallisolierende Fußbodenbeläge 

Beläge, Fußboden- aus Kautschuk 
Beläge, Fußboden-, wärme- und 

schallisolierende 

C 2218 
P 936 

couvertures de planchers, en caoutchouc 27 
rev~tements de planchers, isolant la chaleur 27 

Beläge, Fußboden-, wie Teppiche, 
Strohmatten, Matten, Linoleum 
und ähnliche Waren 

Beläge, Guttapercha-, Guttapercha
bezüge 

Beläge, Guttapercha-, Guttapercha
bezüge 

C 2233 

G 586 

ou le son 
produits servant a couvrir les planchers, tels 
que tapis, paiUassons, nattes, linoleums et 
artic1es sembla,bles 
revetements en gutta-percha 

G 584 couvertures en gutta-percha 

27 

17 

17 
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Beläge, Kautschuk- für Fußböden C 283 tevetements de caoutchouc pour planehers 27 
Beläge, Kupplungs- A 36 garniture d'accouplements 17 
Beläge, Kupplungs- G 87 garnitures d'embrayages 17 
Beläge, Ski- aus Stahl R 454 revhements de ski en acier 28 
Beläge, Wand-, Wandüberzüge, R 449 revetements de parois 

Wandverkleidungen 
Metallplatten für Wandver- plaquesen metal pour revetements de parois 6 
kleidungen . 
irdene oder Glasplatten für Wand- plaques en terre ou en verre pour revete- 19 
verkleidungen ments de parois 
Pulver für Wandüberzüge poudre pour revetements ,de parois 19 
(-anstriche) 
Webstoffe für Wandverkleidungen tissus pour r,evetements de parois 24 
( -behänge) 

Beläge, Wand-, Wandverkleidungen M 977 revetements de murs (non metalliques), 19 
(nicht metallische), aussi sous fomis de poudre 
auch in Pulverform 

Beleuchtung, Schutzvorrichtungen E 146 dispositifs de protecti'On poureclairage 11 
für-

Beleuchtung, Bühnen-; Regulatoren E 155 regulateurs d'eclairage de scene 11 
für-

Beleuchtungsanlagen für Luft-, A 194 installations d'eclairage pour vehiCU'les 11 
Wasser- und Landfahrzeuge aeriens, nautiques et terrestres 

Beleuchtungsapparate (-anlagen) für T 298 appareHs (installations) d'eclairage pour 11 
Landfahrzeuge vehicules terrestres 

Beleuchtungsapparate, -anlagen und E 140 appareiIs, installations et 'ustensiles 11 
Geräte aller Arten sowie für Fahr- d'eclairage de toutes sortes, ainsi quepour 
zeuge jeder Art vehicules de tous genres 

Beleuchtungsapparate für die Photo- E 140a appareils d'eclairage pour la photographie, 11 
graphie, ausgenommen Blitzlicht- sauf lampes flash 
lampen 

Beleuchtungapparate und -anlagen für N 21 appareils et installations d'eclairage pour 11 
Wasserfahrzeuge vehicules nautiques 

Beleuchtungsausrüstungen, -armaturen E 148 garnitur,es pour eclair,alge 11 
Beleuch tungsgerä te E 156 ustensiles d'eclairage 11 
Beleuchtungskörper E 144 corps d',eclairage 11 
Beleuch tungskörper, Kronleuchter und E 153 lmtres et Jyres d'eclairage 11 

lyrenförmige -
Beleuchtungskörper, Masten für - E 145 poteaux pour corps d'eclairage (metal) 6 

(Metall) 
Beleuchtungskörper, Decken-, elek- E 325 plafonniers eIectriques 11 

trische Deckenlampen 
Iainpes d'eclairage pour appareils de Beleuchtungslampen für Projektions- E 152 11 

apparate und Projektoren projection ou pour projecteurs 
Beleuchtungsschalter, elek trischer- ; E 337 volant d'automobile avec commande 12 

Kraftfahrzeuglenkräder mit - electrique d'appateils d'eclairage 
Beleuchtungszwecke, dampfgefüllte T 482 tubes a vapeur lunünescents pour eclairage 11 

Leuchtröhren für -
Beleuchtungszwecke, Fette für - G 444 graisses pour l'eclairage 4 
Beleuchtungszwecke, luftleere V 274 ampoules a vide pour eclairage 11 

Glasbirnen für -
Beleuchtungszwecke, Wachs für - C 1301 eire pour l'eclairage 4 
Beleuchtungszwecke, Wachs und E ·143 cire et graisses pour l'eclairage 4 

FetteJür -
belgischer Marmor E 109 ecaussines (marbre de provenancebelge) 19 
belichtete Filme (Photo.) I 45 films impressionnes (photo.) 9 
Belichtungsmesser (Photo.) P 1396 posomerres (photo.) 9 
Belichtungsmesser (Photo.) E 902 exposometres (photo.) 9 
Belichtungsmesser (Photo.) I 35 impressiömerres (photo.) 9 
Bdichtungsmesser, Aktinomener, A 171 

. , 
actmometres 9 

Strahlenmesser 

5 
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Belichtungstabellen (Photo.) P 1395 tableaux de pose (plroto.) 9 
Belleville-Scheiben B 371 rondelles Belleville 6 
bemaltes Glas P 477 verre peint 21 
Bemustern, Vorrichtungen T 293 dispositifs PQur appliquer les dessins sur 16 

zum - von Tonwaren les dhjets en terre 
:Bentonit B 374a bentonite 1 
Benzin B 378 benzine 4 
Benzin, durch - betriebene E 686 v6hicules a moteur mus par l'essence 12 

Motorfahrzeuge 
Benzinaräometer E 677 areometres pour l'essence 9 
Benzinfeuerzeuge E 678 briquets a essence 34 

Benzinlack B 380 vernis a la benzine 2 
Benzinmesser, Benzinzähler, Benzin- B 379 compteurs de Ibenzine 9 

uhren 
Benzinmotoren E 681 moteurs a essence 

ausgenommen solche für Landfahr- sauf ceux pour vehicules 7 
zeuge terrestres 
für Landfahrzeuge pour v6hicules ter,restres 12 

Benzinpumpen für Motoren E 684 pompes a essencc, pour les monteurs 7 
Benzinpumpen, Kraftstoffpumpen, mit P 1269 pompes autoregulatrices a essence 9 

Selbstregulierung 
Benzinuhren, Kraftstoffanzeiger, N 121 niveaux d'essence 9 

Brennstoffanzeiger 
Benzinverschlußvorrichtung (Metall) 0 7 obturateur d'essence (meta.!) 6 
Benzoesäure B 381 acide benzoique 1 
Benzoesäuresulfinid (künstlicher Süß- S 794 sulfinide benzoique(un oulcifiant a<rtificiel) 1 

stoff) 
Benzol B 375 beDIZene (bemol) 4 
Benzol B 383 bemol 4 
Benzol, Methyl-, Toluol M 579 benzene methyle (tOluene) 1 
Benzolreihe, Säure der - A 74 acide Oe la serie du benzene 1 
Benzolreihe, Säuren und Derivate B 377 acides et d~rives de la serie du obenzene 1 

der - (Benzolsäuren und -:-derivate) 
Beobachtung, Probeballons zur - P 818 ballons-pilotes 12 

des Windes 
Beobachtungsinstrumente 0 5 instruments d'observation 9 
Beregnungsapparate, Berieselungs- A 966 engins d'arrosage en metal 21 

apparate aus Metall 
Bereifung, Fahrrad- (Luftbereifung) C 2578 b3tndages (bandages pneumatiques) de cyles 12 
Bereifung, Luft-, Luftreifen, für P 1089 bandages pneumatiques PQur roues de 12 

Fahrzeugräder v6lhicules 
Bergamottöl B 388 huile de !bergamotte 3 
Bergbau, Förderkarren für den -, M 655 wagonnets pour l'exploitation des mines 12 

Grubenwagen 
Berghau, Sprengpulver für den - M 659 poudre pour les mines 13 
Bergbau, Spundwandpfähle und P 73 palpanches et files de palpanches, pour les 

Spundwände für den - mlnes 
aus Stahl en aCler 6 
aus Holz en hois 19 

Bergbau, Trommelsiebe für den - M 660 tamis a tlambour pour les mines 7 
Berggrün M 769 vert de montagne 2 
Bergkristall R 513 cristal de roche 19 
Bergkristall (Quarz) C 2361 cristal de roche (quartz) 19 
Bergleute, Sicherheitszündlunten M 687 meches de silrete pour les mineurs, non 13 

ohne Zünder für - amorcees 
Bergmannskleidung, Grubenanzüge M 688 vhements de mineu.rs 25 
Bergmehl (Infusorienerde) F 684 farine fossile 1 
Bergstöcke M 768 b~tons de montagna,rd 18 
Bergstöcke A 514 alpenstocks (batons de mont.ard) 18 
Bergwachs, Erdwachs, Ozokerit. 0 237 ozocerite ou ozokerite 4 
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Berieselungsapparate (Beregnungs- A 966 engins d'arrosage en metal 21 
Apparate) aus Metall 

Berkelium B 388a 
546 
726 
138 

berkelium 1 
2 
2 
2 

Berliner Schwarz für Feuerroste G noir de Berlin pour gJrilles 
Berliner Schwarz für öfen, Ofenschwärze F 
Berliner Schwarz und gewöhnliches N 

noir (de Berlin) pour fourneaux 
noir de Berlin et noir ordin:Wire pour 
fourneaux et pour g,rilles Schwarz für öfen und Gitter (Roste) 

Bernstein und Waren aus Bernstein 
(nicht in anderen Klassen enthalten) 

Bernstein, Waren aus - oder Bern
stein ersatz (nicht in anderen Klassen 
enthalten) 

Bernsteinmundstücke für Zigarren
und Zigarettenspitzen 

Bernstein- oder Meerschaummund-
stücke für Zigarrenspitzen 

Bernsteinschmuck 
Beruhigungsmittel 
Beruhigungspulver 
Beruhigungspulver 
Beryllium 
Besatzartikel aus Elfenbein oder Perl-

mutter 

A 550 

A 549 

A 551 

C 1207 

A 552 
S 209 
C 167 
A 183 
B 398a 
G 92 

ambre jaune et articles en ambl"e jaune, non 20 
compf"is dans l'autres classes 
articles 'en ambre ou en succeaanes d'ambre 20 
non compris, dans l'autres classes 

bouts d'ambre jaune poor porte-cig~es et 34 
porte-cigarettes 
bouts en ambre jaune 00 en ecume de mer 34 
pour porte-cigares 
parure d'ambre jaune 
seaatifs 
pouclre calmante 
poudre adoucissante ou calmante 
beryllium (ou glucinium) 
garnitures en ivoire ou en nacre 

14 
5 
5 
5 
6 

20 

Besatzartikel aus Jett (Gagat, Pechkohle) J 
Besatzwaren, Befestigungsvorrich- J 

tungen, Verschlüsse, Schließhäkchen, 
Besätze, Aufschürzbänder (Raffer) 

3 garnitures en jais 26 
98 bordures, dispositifs d'attache, fermetures, 26 

fermoirs, garnitures de jupes, releve-jupes 

für Damenröcke 
Besatzwaren, Bordüren B 765 boroures (pour v~tements) 26 
Besatzwaren, Flitter als - für Klei- P 26 paillettes pour gamitures de v~tements, aussi 26 

paillettes en mica dung, auch Flitter aus Glimmer 
(Glimmerblättchen) 

Besatzwaren; Vogelflügei, Vogelbälge, 0 
Vogelfedern und - aus Vogelfedern 
(Putz) 

55 ailes, peaux, plumes d'oiseaux et bordUl1eS 26 
en plume d'oiseaux (mode) 

Besätze, Feder
Besätze, Feder-
Besätze, Kleider-, Volants 
Besätze, Mantel- (Kleidung) 
Besätze, Pelz-
Besätze, Reithosen-
Besätze, Rock- und Mantel
Besätze, Stroh-, Strohborten 
Beschlagleine, Seising, Sorrtau (Mar.) 
Beschlagteile für Riemen, Riemen-

beschläge 
aus Metall 
aus anderen Materialien 

Beschläge aus Britannia 
Beschläge aus Kupfer 
Beschläge, eiserne - für Schuhe 
Beschläge für Möbel 
Beschläge für Schiebetüren 
Beschläge, Backofen-, Backofen-

armaturen 
Beschläge, Bau

aus Metall 
aus anderen Materialien 

Beschläge, Bau- und Möbel-, 
aus Metall (aus Alpaka, Neusilber, 
Britannia, Nickel usw.) 

P 1064 garnitui"es de plume 
B 768 bordures en plumes d'oiseaux 
V 465 volants de robes 
M 210 bord ures pour manteaux (habill.) 
F 755 garn<itures en fourrure (haibillement) 
C 532 garnitures de culottes de cavalier 
B 766 bordures de jupes ou de manteaux 
B 767 bordures de paille 
F 322 garcettes de fibres 
C 2158 armatures pour courroies 

en meta I 
en autres matieres 

M 511 garnituresen metal angLais 
G 86 gamitures en cuivre 
C 954 garnitur es cn fer pour ohaussures 
G 97 garnitures pour meubles (ferrures) 
P 1327 ferrures de portes a coulisse 
A 913 armatures de foul' a cuire 

C 1733 armatures pour la construction 

26 
26 
26 
26 
25 
25 
26 
20 
22 

6 
17 
14 
6 

25 
6 
6 

11 

en metal 6 
cn autres matieres 19 

G 96 garnitures metalliques (alfenide, mamechort, 6 
metal anglais, nickel, etc.) pour constrllction 
ou pour meubles 
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Beschläge, Bett- (Metall) 
Beschläge, Fenster-, auch aus 

Schmiedeeisen 
Beschläge, Fenster-, aus Metall 
Beschläge, Fenster-,. aus Metall 
Beschläge, Möbel-
Beschläge, Reit- und Fahrgeschirr-· 

aus Edelmetallen. 
aus anderen Metallen· . 

Beschläge, Sarg-
Beschläge, Schuh-(Schutzbeschläge 

aus Eisen für Schuhe) 
Beschläge, Tür-
Beschläge, Tür- aus Metall 
Beschläge,. Tür- aus Metall 
Beschläge, Wagen
Beschläge, Wagen-
Beschleunigen, Mittel zum - (Ver

bessern) des Kochvorganges 
für gewerbliche Zwecke 
für Haushaltszwecke 

Beschleuniger, Elektronen-, 
lineare 

Beschleuniger, Vulkanisations
Beschneidemaschinen für 

Photographien 
Beschneidemaschinen für 

Photographien 
Beschwerer, Brief
Beschwerer, Brief
Besen 
Besen, grobe 
Besen, Bohner- für Linoleum 
Besen, Fransen-, genannt ·Mops 
Besen, Staub-, genannt Mops 
Besen, Tisch-, Krümel-
Besen, Tisch- und Tischschaufeln 
Besenstiele aus Holz 
Besteckbänkchen, Tranchier-, 

Tranchierbesteckständer 
Bestecke, chirurgische 
Bestecke, pharmazeutische 
Bestecke für anatomische Präparate, 

. Stative und - (Mikroskopie) 
Bestecke, Eß- (Messer, Löffel und 

Gabeln, auch aus Edelmetallen oder 
verchromt) 

Bestecke, Präparier- (für mikro
skopische Zwecke) 

Bestecke, PräpaI'ter- und Präparier
stative für mikroskopische Zwecke 

Bestecke, Salat- (Gabeln und 
Löffel) 

Bestecke, Tafel-, verchromte 
Bestecke, Tisch-, Eß- (Messer, 

Gabeln, Löffel), auch verchromte 
Betatrons 
Betäubungsapparate, Vieh
Betäubungsmittel 
Beton 
Beton, armierter -, Stahlbeton 

1233 der neilagen 

G 94 gamitures de lits (metal) 6 
C 2389 ferrures de croisee (fenhre), aussi en fer 6 

forge. 
G 89 gamitwes de fenhres,. en· metal 6 
F 111 ferrures(garnitures metalliques) de fen~tres .6 
F 239 ferrures pour rneubles 6 

. H 41 garIl!itures POUl' harnachements 
en metaux precieux 14 
en autres metaux 18 

G85gatnitures die cercueils (ferrures) 6 
F 235 ferrures de chaussures (protecteursde 25 

chaussures en Fe,r) 
P 1339 ferrures et garnitures de portes 6 
A 916 armatures de portes" en metal 6 
G 98 garnitures de portesen metal 6 
V 433 ferronnerie (ferrures) de voitures 12 
F 225 ferronnerie de vehicules 12 
C 2519 produits pour activer (amCliorer) la cuisson 

pour usage· industriel 1 
pour usage domestique 30 

A 19 accClerateurs lineaires d'electrons 

A 20 accelCrateurs de vulcanisation 
D 72 decoupeuses pour photographies (machines) 

D 67 machines a decouper les photographies 

P 1544 presse-papiers 
P 1542 presse-Iettres 
B 95 balais 
B 99 balais grossiers 
B 101 balais a lustrer les linoleums 
B 98 balais a franges, dits "mops" 
p. 1500 balais fixe-poussiere, dits "mops" 
R 79 ramasse-miettes (brosses) 
M 641 pelles et brosses ramasse-miettes 
B 103 manches a balais en bois 
S 362 porte-services a decouper 

C 1147 trousses pour la chirurgie 
P 624 trousses pharmaceutiques 
D 314 statifs et trousses pour disseccion (micro

swpie) 
C 2204 couverts de table (couteaux, cuillers et 

fourchettes, aUSSl en metaux precieux ou 
chromes) 

T 820 trousses de dissection (microscopie) 

M 634 statifs et trousses de dissection pour la 
microscopie 

C 2203 couverts a salade (fourchettes et cuillers) 

C 1181 couverts de table chromes 
T 26 cou~erts de table (couteaux, fourchettes, 

cuillers) aus si chromes 
B 404 betatrons 
E 841 appareils a etourdir le betail . 
S 744 substances stupefiantes 
B 408 beton 
A 917 beton arme 

9 

1 
7 

7 

16 
16 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
20 
21 

10 
10 
9 

8 

9 

9 

8 

8 
8 

9 
8 
5 

19 
19 
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Beton, Metallarmierung für - . 
(Betonbewehrung) 

Beton, Mittel zum Haltbarmachen 
(Konservieren) und Schützen 
(Präservieren) von - (aus
genommen Farben) 

Beton, Schutzmittel (Konservierungs
mittel) für -, Steine, Mauerwerk 
(ausgenommen Anstrichfarben) 

Betonbindemittel 
Betonflächen, Mittel zum Härten 

(Fluatieren) sowie zum Wetter
und Säurefestmachen von -
(ausgenommen Farben) 

1233 der ,Beilagen 69 

B 410 armatures metalliques pour lebeton 6 

B 414 produits pour conserver et preserver le 1 
beton (excepte les couleurs) 

P 1531 produits pour preserver le beton, les briques, 1 
les mas:onneries (excepte les peintures) 

B 409 agglutinants pour beton 1 
B 416 substances pour la fluatation des surfaces de 1 

beton ainsi que pour les rendre resistantes 
aux intemperies et a l'influence des acides 
(excepte les couleurs) 

Betongegenstände für Bau- und B 412 objets en beton pour constructions et 19 
decorations Dekorationszwecke 

Betongegenstände für Dekorations- D 58 objets en beton pour decoration 19 
zwecke 

Betonmaschinen B 418 betonnieres 7 
Betonmischer B 411 malaxeurs de beton 7 
Betonplatten B 413' plaques en beton 19 
Betonschwellen B 415 seuils, traverses en beton 19 
Betonschwellen S 386 seuils en beton 19 
Betonstähle C 584 aciers de cementation 6 
Betrieb, Apparate zum synchro- M 957 appareils paur le mouvement synchrone 9 

nischen - von kinematographischen 
Apparaten mit Sprechmaschinen 

d'appareils cinematographiques avec des 
machines parlantes 

Betriebsausrüstungen, hydraulische -, H 282 equipements hydrauliques aussi pour voies 7 
auch für Gleisanlagen ferrees 

Betriebsstoff, flüssiger ..,- (Brenn-, M 828 produitsliquides (carburants) pour l'alimen- 4 
Treib-, Kraftstoff) für Explosions
motoren 

Betriebsstoffe, Kraftstoffe für Kraft
fahrzeuge (Treibstoffe) 

Betriebsstoffe zur Speisung von 
Motoren 

Bettbeschläge (Metall) 
Bettdecken 
Betteinlagen für Kinder, Windeln 
Bettfedern 
Bettlaken, Bettücher; Bettwäsche, 

wasserdichte Unterlagstücher 
für Betten 

Bettschüsseln für Kranke, Stech-
becken, Steckbecken, Leibschüsseln 

Bettstellen, hölzerne -, Bettgestelle 
Bettstellen, Kinder-, Korbwiegen 
Bettüberwürfe, Tagesdecken 
Bettüberzüge, Feder-, aus 

Baumwolle 
Bettücher, Bettlaken 
Bett-Urinflaschen 
Bettwärmer 

nicht elektrische (Wärmflaschen) 
elektrische 

Bettwärmer, Leibwärmer 
elektrische 
nicht elektrische, Wärmflaschen 

Bettwäsche 

tation des moteurs a explosion 

E 668 essences pour automobiles (carburants) 

M 582 produits pour l'.alimentation des moteurs 

L 512 garnitures de lits (metal) 
L 507 couvertures de lit 
C 1977 couches pour enfants (lingerie) 
L 515 plumes de lit . 
L 510 draps, linge, tissus impermeables de lit 

M 94 bassins hygieniques pour malades 

L 505 bois de lit 
E 491 lits, mannes pour enfants 
L 508 dessus de lits 
L 520 dessus de lits de plume en coton 

D 407 draps de lit 
L 518 urinaux de lit 
C 916 chauffe-lits 

nonelectriques (bassinoires ) 
si electriques 

B 278 bassinoires (chauffe-lits) 
si electriques 
non electriques 

L 446 linge de lit 

4 

4 

6 
24 
25 
22 
24 

10 

20 
20 
2~ 
24 

24 
10 

21 
10 

10 
21 
24 
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70 1233 der Beilagen 

Bettzeug (außer Bettwäsche) , L 522 literie, excepte le linge 20 
Bettzeug, fertiges - (außer Bett- L 523 litene confectionee (sauf linge) 20 

wäsche) 
Bettzeug, Füllungen für - B 886 bourrages pour la literie 22 
Bettzeug, für - verarbeitete Wolle L 54 laines preparees pour la literie 22 
Betten, Füllmaterialien für -, wie L 524 bourrages pour la literie, tels que cl"ins, 22 

z. B. Roßhaar, Daunen, Wolle, duvets, laines et plumes preparees pour la 
und Federn, vorbereitet für Bett- literie 
zeug 

Betten für Ozeandampfer (Linien- P 263 couchettes pour paquebots 12 
schiffe) 

couchettes pour navires ou wagons de Betten für Schiffe und für Eisenbahn- C 1980 12 
wagen chemins de fer 

Betten im allgemeinen, z. B. Kinder- L 502 tit!s en general, p. ex. lits d'enfants, lits en 20 
betten, eiserne Betten (Bettgestelle), fer, lits de repos 
Ruhebetten 

Betten, Rollen (Rädchen) für - L 516 roulettes de lits 6 
Betten, Eisen-; Laschen und L 511 cklisses de'lits et equerres d'eclisses de lits 6 

Winkellaschen für -
Betten, Kinder-; Strohsäcke für - L 514 paillots de lits 20 
Betten, Ober-; überzüge für - E 567 enveloppes pour les 'dessus de lits 24 
Betten, Puppen- L 504 lits de poupees 28 
Betten, Rqhe-, Kanapees C 197 canapes 20 
Betten, Wasser- L 503 lits hydrostatiques 10 
Beutel, siehe auch Säcke 
Beutel (Säcke) S 20 sacs 22 
Beutel (Säckchen) aus Jute oder S 49 sachets en jute ou mallieres textiles, non 22 

Textilstoffen, nicht in anderen compris dans d'autres classes 
Klassen enthalten 

Beutel (Säcke) aus Jute, Packleinwand S 28 sacs en jute, en taile d'emballage ou en 22 
und anderen Textilstoffen, nicht autres matieres t!extiles (non compris dans 
in anderen Klassen enthalten d'autres classes) 

Beutel, Säcke und - aus Jute J 115 sacs et sachets en jute 22 
Beutel, Tabak in - S 56 tabac en sachets 34 
Beutel, Blei-, Schrot- S 54 sachets aplomb (a grenaille) 13 
Beutel, Eis- (med.) S 27 sacs a glace' (medic.) 10 
Beutel, Falt-, Faltbörsen B 903 bourses pliantes 18 
Beutel, Futter- M 188 musettes mangeoires 18 
Beutel, Futter-, Freßsäcke (für M 998 musettes mangeoires 18 

Pferde) 
Beutel, Geld-, Geldbörsen B 901 bourses 18 
Beutel, Golf-:- E 856 etuis pour crosses de golf 28 
Beutel, Golf-, Kricketbeutel S 46 sachets de cricket, de golf 28 
Beutel (Säcke), Kricket- und S 22 sacs de cricket ou de golf 28 

Golf-
Beutel, Muster- P 1101 poches d'echantillons .16 
Beutel, (Blei-) Schrot- G 520 sachets a grenaille 13 
Beutel, Tabaks- B 544 blagues a tabac 34 
Beutel, Teeaufguß-:-, leere T' 344 sachets vides pour ,infuser le the 16 
Beutel, Wasser- für Kranke S 47 sachets a eau pour malades 10 
Beutel, Wasser- für Kranke P1100 poches a eau' pour malades 10 
Beutelgaze, Beuteltuch G 176 gaze a blutoir 24 
Beutelseide, Seidenbeuteltuch, B 628 soie a bluter 24 

Seidengaze 
Beuteltäschchen für Damen R 425 reticules (sacs de dames) 18 
Bewässerungsanlagen (Ackerbau) I 210 installations d'irrigation (agriculture) 7 
Bewegungsbilder, kinematographische S 155 scenes cinematographiques 9 

Szenenbilder 
Bezugsstoffe für Möbel, Möbelstoffe M 599 etoffes (tissus) pour meubles (tissus) 24 

(Webstoffe) 
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Bezüge, auch Betltbezüge und Kopf
kissen bezüge 

Bezüge, Guttapercha-, Guttapercha
beläge 

Bezüge, Guttapercha-, Guttapercha
beläge 

Bezüge, Kautschuk- und Guttapercha
bezüge (-beläge) 

Bezüge (Beläge), Kautschuk-, 
Guttapercha-

Bezüge, Möbel-, lederne 
Bezüge, Walzen-

aus Kautschuk 
aus Filz 
aus Gelatine 

Bezüge, Walzen
aus Gummi 
aus Filz 
aus Gelatine 

Bibernellbonbons (pharm.) 
Bibliotheksgestelle und -regale 
Bibliotheksregale, Bücherregale 
Bichlorid, Zinn-, Zinnchlorid 
Bidets 
Biegepressen 
Bienenkörbe 
Bienenkörbe (-stöcke) sowie 

Holzrahmen und Wachszellen 
(Honigwaben) für Bienenstöcke 

Bienenstöcke, Holzrahmen für -...:. 
Bienenstöcke, hölzerne Abteilungen 

(Zellen) für -
Bienenstöcke, wabenförmiges Wachs 

für-
Bienenstöcke, Wabengrundlagen 

(Honigwaben) für - und waben
förmiges Wachs für Wabengrund
lagen 

Bienenwachs 
Bienenzuchtgeräte 
Bier, alkoholfreies 
Bier im allgemeinen, hell oder dunkel, 

auch selbstgebrautes Bier 
Bier, Zusatzmittel zum Haltbar

machen und Klären von -
Bier, Färbe-
Bier, Ingwer- und Präparate 

zum Herstellen von Ingwerbier 
Bier, Malz-
Bier, Trocken- (in Pulverform) 
Bierbrauerkleidung, geripptes 

grobes Zeug für - (Stückware, 
Meterware) 

Bierdruckapparate, Bierpumpen 
Bierdruckapparate 
Bieressig 
Bierfarbe 
Bierfilze (Bieruntersätze) 
Bierklärmittel und Bier-Konser-

vierungsmittel 
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T 81 taies, aussi de lit ou d'oreillers 24 

G 586 rev&tements en gutta-percha 17 

G 584 couvertures en gUtlta-percha 17 

C 2207 couvertures en caoutchouc ou gutta-percha 17 

R 440 revetements en -caoutchouc (gutta-percha) 17 

M 601 garnitures de cu]r pour meubles 
R 446 rev~tements de cylindres 

C 2210 

en caoutchouc 
en feutre 
en gelatine 
couvertures (revhements) de cylindres 
en caoutchouc 
en feutre 
en gelatine 
bonbons de pimprenelle (pharm.) 
etageres et rayons de bibliotheque 
rayons de bibliotheques, pour les livres 
bichlorure d'etain 
bidets 

18 

17 
24 

1 

17 
24 

1 
5 

20 
20 

1 
11 

B 749 
B 440 
R 134 
B 444 
B 463 
C 1283 
A 9 
R 666 

machines a cintrer 7 
ruches pour abeilles 20 
ruches d'abeiUes, ainsi que c3Jdres en bois et 20 
rayons a alveoles pour les ruches d'abeilles 

C 76 cadres de ruches, en bois 
C 1609 compartiments de ruches, en bois 

G 119 cire gaufree pour fondations ,de ruches 

20 
20 

20 

R 133 rayons a alveoles (de miel) pour les ruches 20 
et cire gaufree pour fondations de rayons a 
alveoles 

A 6 eire d'abeilles 
E 373 appareils pour l'elhe des abeilles 
B 472 biere non alcoolique 
B 468 biere en general, blonde ou brune, aussi 

brassee a la maison 
C 1714 ingredients pour la conservation et la 

clarification de la biere 

4 
20 
32 
32 

1 

C 469 biere colorante 32 
G 253 biere de gingembre et prepal'ations pour 32 

biere de gingembre 
M 118 biere de malt 32 
B 473 biere seche (en poudre) 32 

H 25 haire a cÖtes, a la piece 24 

B 474 appareils pour tirer la biere sous pression 7 
A 348 appareils a air comprime pour tirer la biere 7 
B 484 vinaigre de biere 30 
B 476 couleur pour la biere 2 
B 478 feutres a biere (dessous de chopes) 16 
B 479 ingredients (produits) pour la clarification 1 

et la conservation de la biere 
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Bierkrüge 
Bierkrügel, Bierschoppen 
Biermarken 
Bierpumpen 
Bieruhren 
Bieruntersätze, auch aus Filz 
Bierwürze 
Bierwürze, Malzwürze, Traubenmost, 

Mostextrakt 
Bikarbonat, Natrium-, doppelt-

kohlensaures Natron 
Bildfilme, Portraitfilme 
Bildhauerarbeiten 
Bildtafeln, anatomische Ver

wandlungs
Bildtelegraphieapparate 

(Fernsehen) 
Bildtelegraphie (Fernsehen), 

Apparate für die -
Bilder aller Art, Albumbilder, 

Ausschneidebilder, Bilder für 
Lehrzwecke 

Bilder (Gemälde), auch Ölgemälde, 
usw. 

Bilder, Aufhängehaken für -
Bilder; Stäbe, Rahmen, Leisten für -

sowie hözerne Profil- und Zierleisten 
für Bilderrahmen 

Bilder, Abzieh-
Bilder, Album
Bilder, Ausschneide-
Bilder, Röntgen-, Röntgen-

aufnahmen 
Bilder, Transparent-, Durchschein
Bilderbogen und Bilderbücher 
Bilderbücher zum Anmalen, 

Kolorierbücher 
Bilderleisten (Leisten für Bilder

rahmen) 
Bilderleisten, Leisten für 

Bilderrahmen 
Bilderrahmen 
Bilderrahmen, Ösen für
Bilderrahmen sowie Bilderleisten 

(Leisten für Bilderrahmen) 

Bilderrahmen, sowie Stäbe, 
Leisten unu Zierleisten aus Holz 
für Bilderrahmen 

Bilderrahmen; Stäbe, Rahmen, 
Leisten für Bilder sowie hölzerne 
Profil- und Zierleisten für -

Bilderrahmen; Profil-, Form-, 
Zierleisten aus Holz für -

Bilderschnüre 
Bilderständer 
Billard, Queukappen, Queupuffer 

für-
Billardbälle, Billardkugeln 
Billardbanden 

1233 der Beilagen 

B 
B 
B 
B 
B 
D 
B 

M 

s 

F 
S 
P 

P 

I 

I 

T 

477 cruches a biere 21 
475 chopines a biere 21 
480 jetons cle biere 16 
483 pompes a biere 7 
481 montres-marqueurs a biere 28 
205 dessous de chope, aussi en feutre 16 
482 mout de biere 32 
939 mout de biere, de malt, d'e .raisin, extrait de 32 

mOllt 
576 bicarbonatede soucle 1, 5 

458 films pour portraits 1 
184 travaux de sculpture 6, 19, 20 
910 planches anatomiques a transformations 16 

(tableaux) 
694 appareils pour la phototeIegraphie (telt~- 9 

vision) 
10 appareils ponr la teIegraphie d'images (te16- 9 

vision) 
5 images, de toutes sortes, pour albums, a 16 

decouper, pour l'enseignement 

44 tableaux peints, aussi a I'huile, etc. 16 

S 834 crochets de suspension pour tableaux 6 
T 55 baguettes et cadres ou tringles pour tableaux, 20 

ainsi queliteaux et moulur·es en bois pour 
cadres de tableaux 

M 502 metachromatypies 16 
A 365 images pour albums 16 
D 65 images a clecouper 16 
R 42 radiographies 10 

T 687 transparents (peintures) 16 
16 
16 

I 9 feuilleset livres cl'images 
C 1558 albums d'images a colorer 

B 47 baguettes pour tableaux (encadrements) 20 

T 796 tringles pour encaclrements de tableaux 20 

I 7 cadres d'images 20 
C 80 reillets pour cadres de tableaux 6 
E 445 encadrements de tableaux, ainsi que 20 

baguettes et t:ringles pour encadrements de 
tableaux 

C 79 cadres de tableaux, alDSl que baguettes, 20 

T 

M 

T 
T 
B 

B 
B 

liteaux ou moulures en bois pour cadres de 
tableaux 

55 baguettes et cadres ou tringles pour 20 
tableaux, ainsi que liteaux et moulures en 
bois pour cadres de tableaux 

918 moulures' pour cadres de tableaux, en bois 20 
;.; 

57 cordons pour tableaux 22 
58 supports de tableaux· 20 

499 t&tes de queue de billard 28 

492 billes de billards 
491 bandes de billards 

28 
28 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)72 von 712

www.parlament.gv.at



Billardkegel 
Billardkreide 
Billardq ueus, Billardstöllie 

und Queupuffer 
Billardspiele 
Billardstöllie (-queus), einschließlich 

Puffer (Lederscheiben), Kappen 
für Billardställie 

Billardtische 
Billardtücher (Billardbespannungen) 

aus Textilstoffen 
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B 
B 
B 

B 
Q 

B 
B 

497 
493 
496 

quilles de bill3Jrd 28 
craie pour billards 28 
queues de billard et rondelles pour billard 28 

490 billards 
9a queues de billard, y compris procedes, t8tes 

pour queues de billard 

498 tables de billard 
495 draps de billard en matieres textiles 

28 
.28 

28 
24 

Billards, Markiervorrichtungen für - B 494 
509 
508 
468 
510 

dispositifs a marquer, pour billards 
papier abillets 

28 
16 

8 
16 
5 
3 

Billettpapier B 
Billebtzangen, Lochzangen B cisailles pour contrbler les billets 

billets en carton Billette aus Karton C 
Billroth-Batist (pharm.) B batiste Billroth (pharm.) 
Bimsstein, roher oder bearbeiteter-, . P 1290 pierre ponce brute ou preparee, savon a la 

pierre ponce Bimssteinseife 
Bimssteinseife 
Bindfaden oder Bindegarn für 

Mähdreschmaschinen und (Getreide-) 
Mähbänder (Bindemäher) 

Bindfaden, Pallistrillie und -
Bindfaden und Schnüre aller Art, 

für Verpalliung, aus Fasern, aus 
Haar, für Garbenbinder 

Bindeahlen und andere Ahlen und 
Pfrieme 

Bindeapparate, Heu-
Bindegarne für Mähdreschmaschinen, 

Garbenbinder und Strohpressen 
Bindemäher, Getreidemähbinder 
Bindemittel für Anstrichfarbe 
Bindemittel für Anstrichfarben 

(Farbenbindemittel) 
Bindemittel für Ballisteinmauerwerk 
Bindemittel für die Herstellung von 

Speiseeis sowie Speiseeispulver 
Bindemittel für die Instandhaltung 

von Straßen 
Bindemittel für die Instandhaltung 

von Straßen 
Bindemittel für die Instandhaltung 

von Straßen 
Bindemittel für Gießereien 
Bindemittel für Gießereizwellie 
Bindemittel für Speiseeis 
Bindemittel für Speiseeis 
Bindemittel für Speiseeis und Wurst

bindemittel 
Bindemittel für Steine (zur Herstel

lung von Mauersteinen) 
Bindemittel (Agglutin~ermi:btel) zur 

Herstellung von Preßstein (für 
Bauzwellie) 

Bindemittel, Beton-
Bindemittel, Farben-
Bindemittel, Farben-
Bindemittel, Farben-
Bindemittel, Staub-

P 
M 

E 
F 

A 

L 
L 

L 
L 
L 

778 
742 

savon a la pierre ponce 
fils ou liens pour moissonneuses-batteuses 
ou moissonneuses-lieuses 

3 
22 

388 co·rdes et ficelles d'emballage 22 
350 ficeHes de toutes sortes, pour emballage, en 22 

fibres, en poil, de lieuses 

428 alenes, plates ou autres 

388 
386 

397 
351 
345 

appareils pour lier le foin 
liens pour moissonneuses-batteuses, 
presses a paille 
moissonneuses-lieuses 
liants pour peinture 
liaisons pour peintures 

8 

7 
lieuses, 22 

7 
2 
2 

B 1062 
G 269 

liaisons, liants pour briquetage 
mat,ieres' liantes 0'11 poudre pour la 
fabrication de la glaoe alimentaire 
liaisons pour l'entretien desroutes 

19 
30 

L 342 19 

L 391 matieres a lier pour l'entretien des mutes 19 

L 348 liants pour l'·entretien des 'Mutes 19 

F 618 liants (liaisons') pour fonderies 1 
L 392 matieres a lie'r pour fonderie 1 
L 393 matieres a lier pom g1aoe alimentaire 30 
L 344 liaisons pour la glace aLimentaire 30 
L 350 tiants pourglace alimentaire ou pour les 30 

saUClsses 
L 341 liaisons pour briquetage 19 

B 1068 liants (agglutinants) pour la fahrica.cion de,s· 19 
briquettes (construction) 

A 232 agglutinant·s pour beton 
A 233 agglutinants pour couleurs 
L 347 liants pour couleurs 
L 389 matieres pour lier les couleurs 
P 1503 matieres a lier la pou5siere 

1 
2 
2 
2 
4 
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Bindemittel, Staub- A 230 agglomeran~ de poussiere 4 
Bindemittel, Staub-, und Desinfek- L 390 matieres a lier la poussiere, ainsi que 4 

tionsmittel zum Binden und Ab- , desinfectants pour li'er et absorber la 
sorbieren von Staub poussiere 

Bindemittel, Wurst- L 394 matieres alier pour les saucisses 30 
Bindemittel, Wurst- L 346 liaisons pour les saucisses 30 
Binaen (Bänder) für Vel'bandszwecke L 387 Iiens pour pansements 5 
Binden für Verbandszwecke, ein- B 192 bandes pour pan-sements, y compris Ligatures 5 

schließlich solcher zum Abbinden 
(Ligaturen) 

Binden, Klebestreifen zum - R 289 bandes col1antes pour r.elier (papeterie) 16 
(Schreibwaren) 

Binden, schmale - für Verbands- B 202 bandelettes pour pansements 5 
zwecke 

Binden und Bänder für gesundheitliche B 160 bandages medicaux 5 
Zwecke (Bandagen) 

Binden, Arm- B 1009 brassards 26 
Binden, Bauch- V 134 cein~ures ventr,iere5 10 
Binden, Gesundheits- B 159 bandages hygieniques 5 
Binden, Leib- C 541 ceintures abdominales 10 
Binden, Leib- C 548 ceintures hypogastriques 10 
Binden, Leinen- B 168 bandages ,en toile, pour pansements 5 
Binden, Menstruations- B 161 bandages poor Ja menstruation 5 
Binden, Migränestirn-; M 642 crayons ou rubans frontaux anti-migraine 5 

Migränestifte und -
Binden, Monats- P 92 pansements periodiques 5 
Binden, Monats- S 374 serviettes periodiques 5 
Binden, Monats- (Damenbinden) B 197 bandes pour les regles 5 
Binden, Mull- B 162 bandages en mousseli,ne 5 
Binden, Nabel- C 552 ceintures ombilicales 10 
Binden, Schnurrbart- P 1373 porte~moustaches 21 
Binden, Schultertrag-, Joch- S 150 scapulaires (chirurgie) 5 

(chirurg.) 
Binden, Trikotschlauch- B 169 bandages tubulaires tl'icotes 5 
Binden, Unterleibs-, auch solche mit A 4 ceintures abdominales, aussi edles entrelacees 10 

eingewebten Gummifäden de fils en caoutchouc 
Binden, Waden-, Wickelgamaschen B 190 bandes molletieres 25. 
Binder, Garben-, Garbenbinde- L 395 lieuses de gerbes, lieuses a ger-ber le ble 7 

maschinen 
Binder, Getreidemäh-; Bindfaden L 398 fils ou liens pour moissonneuses-Heuses 22 

oder Bindegarne für -
Bindungen, Ski- S 473 fixati'Üns de skis 28 
biochemische Katalysatoren B 512 catalyseurs biochimiques 1 
Biographen (Kinematogr.) B 514 biographes (cinematogr.) 9 
biologische Erzeugnisse B 515 produits biologiques 

für Laboratorien pour laboratoires 1 
für pharmazeutische Zwecke a l'usage pharmaceutique 5 

biologische Nährmittel für Kinder und B 516 produits alimentair,es bioJogiques pour S 
Kranke enfants et malades 

Bioskope (Kinematogr.) B 517 bioscopes (cinematogr.) 9 
Biozide B 513 bioeides 5 
Birnen, Glas- (Behälter) V 211 poires en verre (recipients) 21 
Birnen, Glas-, luftleere, für A 634 ampoules a vide poor lampes electriques 11 

elektrische Lampen 
Birnen, Glas-, luftleere, für Be- V 274 ampo~les a vide pour eclairage 11 

leuchtungszwecke 
Birnen, Loch-': für hängende Gas- A 632 ampoules a trous pour becs de gaz renverses 11 

glühbrenner 
Birnen, Ptider-, -flaschen (für Toi- P 1175 poires a poudre (de toilette) 21 

lettezwecke ) 
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Birnen, Pulver-, Pulverhörner (für P 1174 poires a poud're ('murullions) 13 
Schießpulver) 

Birnen, Unterbrecher- (elektr.) , I 180 poi.res interruptrices, (electr.) 9 
Birnenmost P 1177 poire 33 
Birnenschalter P 1171 poires de contact (electr.) 9 
Biskuits B 522 biscuits 30 
Biskuits, Malz- B 525 biscuits de malt 30 
Biskuits, Malz-, Malzbonbons M 119 biscuits, bonbons de malot 30 
Biskuitwaren, Biskuitprodukte B 528 produits de biscuiterie 30 
Bistouris (Oper3!llionsmesser) B 534 bistouris 10 
Bismut, Wismut B 530 bismuth 1 
Bitterholz, Quassia Q 6 quassia 5 
Bitterorangen, Pomeranzen 0 128 oranges ameres 31 
Bittersalz (Magnesiumsulfat), S 243 sels d'Epsom pour la pharmacie 5 

Epsomer(Bitrer)salz, (pharm.) 
Bitterstoffe A 561 

., , 
matleres ameres 1 

Bittern, Bitters B 535 bitters 33 
Bittern, Bitters (Bitterliköre) A 560 amers (liqueurs) 33 

. Bitumen, Asphalt B 536 bitumes 19 
Bitumen, Fertigerzeugnisse aus B 538 produits manufacrures de bitume et de 19 

und zerkleinerter Schlacke scories granulees 
Bitumenbänder, Asphalt- für Bau- A 1007 bandes de bitumes d'asphalte 19 

zwecke pour la construction 
Bitumenemulsionen (nicht in Form E 439 emulsions Ibitumineuses (a.utrement que sous 19 

von Anstrichmitteln) zur Boden- forme de peinture) pour Ja stabilisation du 
stabilisierung beim Straßenbau sol dans la construction de routes 

bitumenhaltige Erzeugnisse für Ab- C 2227 produits bitumineux pour couvertures 19 
deckungen (Bauzwecke) (construc.) 

Bitumenlack B 539 vernis au bitume 2 
bituminöse Emulsionen, nicht in B 543 emulsions lbitumineuses autrement que sous 19 

Form von Anstrichmitteln, zur forme de peinture, pour la stabilisation du 
Bodenstabilisierung beim Straßenbau sol dans la construction de routes 

bitu~inöse Erzeugnisse für Beläge R 444 produits hitumineux pour revatements 19 
(Verkleidungen) 

Blankleder, Zaumleder H 45 cuir a harnais 18 
Blase, Fisch-, Goldschlägerhäutchen B 342 baudruche 18 
Blase, Hausen-, Fischleim I 1 ichtyocolle 1 
Blasebälge für Musikinstrumente S 618 souffleries d'instruments de musique 15 
Blasebälge (Gebläse) für Schmieden S 620 soufflets de forge 7 
Blasebälge, Schmiede- (Schmiede- S 617 souffleries (soufflets) de forge 7 

gebläse) 
Blasebälge, Schmiede-; Schmiede- F 664 souffieries et soufflets de forge 7 

gebläse und - (Maschinenteile) (parties de machines) 
Blasen, Fußball- B 132 chambres a air de ballons de football 28 
Blasen, Fußball- e 698 chambres a air pour ballonsde football 28 
Blasenpflaster, Präparate für - V 233 preparations pour empl~tres yesicatoires 5 
blasenziehende Mittel, Vesikantien, V 232 vesicants pour usa,ges veterinaires 5 

für tierärztliche Zwecke 
Blasinstumente aus Holz oder Kupfer V 126 instruments a vent en bois ou en cuivre 15 

(Musik) (musique) 
Blasinstrumente mit Zunge I 169 instruments a anche 15 
Blattfedern, Futterale (Scheiden) für -,L 133 gaines pour ressorts a lames (en cuir) 18 

aus Leder 
Blattgold, Glanzgold für Porzellan- 0 115 or hrillant, or en feuilles pour la peinture 2 

malerei, für Glas- und EmaiUemale- sur porcelaine, sur verre et sur email ou pour 
rei oder für Maler und Dekorateure peintres et decorateurs 

Blattmetalle und Metalle in Pulver- M 546 mttaux en feuilles ou en poudre, paur 2 
form für Maler und Dekorateure peintres et decorateurs 

Blattsilber A 874 argent en feuilles (feuilIes d'argent) 2 
Blattwender, Noten- F 292 tourne-feuilles (musique) 15 
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76 1233 der Beilagen 

Blättchen, mit Metall- versehenes L 135 materie! en asibestepourvu de lamelles en 17 
Asbestdichtungsmaterial . metal pour etouper 

Blätter aus gummiertem Papier G 366 fcuilles de papier gomme 16 
Blätter, Anzeigen- F 268 fcuilles d'annonces 16 
Blätter, Gelatine- (Gelatinefolien), G 209 feuille de g.eIatme (comestibles) 29 

eßbare 
Blätter, Index- F 280 feuiUes-index 16 
Blätter, Index- F 287 feuilles de repertoires 16 
Blätter, Kartei- für das Rechnungs- F 355 cartes-fiches, pour la comptabilite 16 

wesen 
Blätter, Karton-; Briefordner mit F 356 cIasseurs a fiohes pour les lettres 16 
Blätter, Kataster- (Grundbuch-) F 272 feuilles cadastrales 16 
Blätter, Kopier- F 274 feuilles a copier 16 
Blätter, Kopier-, auch tllkopier- C 1786 feuilles a copier huilees ou non 16 

blätter 
Blätter, Postkartensammel- C 442 feuiUes perforc~es pour coHections de eartes 16 

Blätter, Säge-, auch zum Sägen von L 129 
post;ales . 
lames de seies, aussi pour coup er les metaux 

Metallen 
aLs Maschinenteile etant des parties de maohines 7 
als Teile von Handwerkzeugen etant des paruies d'outils a main 8 

Blätter, Säge-; Maschinen zum L 130 machines a affilter les lames de scies 7 
Schärfen von -

Blätter, Scheren- L 117 lames de cisailles 8 
Blätter, Senf-, Senfpapier (pharm.) P 216 papiers sinapises (pharm.) 5 
Blätter, Senf-, Senfpapier (pharm.) M 943 mouta:rde en feuilles (pharm.) 5 
Blätter, Ziffer- C 63 cadransd'horlogerie 14 
Blau, Preußisch- B 606 bleu de Prusse 2 
Blau, Ultramarin- (Farbe) B 604 bleu d'outre-mer (peinture) 2 
Blau, Wasch- A 1133 bleu d'outre...,mer pour l'azurage du linge 3 
Blau, Wasch- B 603 bleu de less,ive 3 
Blau, Wasch-; Ultramarin als - 0 211 bleu d'outre-mer pour l'azurage du linge 3 
Blazers (sportliche Flanellja<ke) B 590 blazers (hab111ement) 25 
Blech, Dehn- (gezogenes Blech) E 783 tOIe etiree 6 
Blech, Rauten-, rautenförmig gepräg- L 559 t6le losangee 6 

tes Blech 
Blech, Stahl- A 158 töle d'acier 6 
Blech, Warzen- M 140 tÖle mamelonnee 6 
Blech, Weiß- F 182 fer-Iblanc 6 
Blech, Well-; RoIläden aus - V 475 volets rouLants en tole ondulee 6 
Blech, Zink- Z 15 t61e de zinc 6 
Blechdru<kmaschinen (Maschinen zum I 40 maohines pour impression sur tOIe 7 

Dru<ken auf Blech) 

Blechkästen für elektrisme Batterien B 329 coffres en iMe pour batteries electriques 6 
Blechkästen für Küchengeschirr und C 1450 coffres en tOIe pour hatteries de cuisine ou 6 

Batterieblechkästen pour hatteries electriques 
Blechlehren T 549 jauges pour les tOles 9 
Blechwaren, Weißblechwaren F 185 ferbla!1terie 6 
Bleche, Eisen in Form von - T 548 fer en forme de tbles 6 
Bleche und Blechwaren {Stahlblech, T 547 toles et articles en tMe (tole d'acier, etamees, 6 

verzinnte Bleche, Dehnbleche, Eisen-, etirees, en fer, 10sanJgee, mamelonnee, 
Rauten-, Warzen-, Wellblech, Gitter- ondulee, pertoree, striee, de zinc) 
bzw. Sieb blech, Riffel-, Zinkblech) 

Bleche; verzinntes Eisen, verzinnte ~ E 740 fer et toles etames 6 
Bleche, Löt- P 960 plaques a braser 6 
Bleche, Schutz- für Kraftfahrzeuge A 1079 ecrans protecteurs pour automobiles 12 
Bleche, Spund- F 177 plaques de fer pour bondes 6 
Bleche, Well- 0 78 toIes onduIees 6 
Blei für Senklote; Senklote und - F 407 61 aplomb et pIombs pour fil ablomb 9 
Blei, rohes oder teilweise bearbeitetes P 1034 plomb, brut ou mi-ouvre 6 
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Blei für Senklote, Lotblei, Senkblei· 
Bleiarbeiten, Messer für -
Bleiarsenat 
Bleiazetat, Bleiessig 
Bleibeutel, Schrotbeutel 
Bleiglanze, Galenite (Mineralien) 
Bleiglätte, Bleioxyd 
Bleikabel, Gleichstrom-

Bleilote, Senklote 
Bleioxalat (oxal-, kleesaures Blei) 
Bleioxyd 
Bleiplomben (Sicherungsblei) 
Bleirohrauftreiber 
Bleischrot, Flintenschrot, sowie Jagd~ 

schrotpatronen lind Schrotbeutel . 
Bleischrotbeutel, Schrotbeutel 
Bleispielwaren 
Bleistemmer, Bleimeißel 
Bleistiftfeilen 
Bleistifthalter 

aus Edelmetall 
nicht aus Edelme.tall 

Bleistifthalter mit oder ohne Radier
gummi, auch kombiniert 
mit Federhalter. 
nicht aus Edelmetall oder damit 
plattiert 
aus Edelmetall 

Bleistiftkohle, Reißkohle 
Bleistiftminen, auch Farbminen 
Bleistiftspitzmaschinen 
Bleistiftspitzmaschinen 
Bleistiftspitzenschoner 

nicht aus Edelmetall 
aus Edelmetall 

Bleistiftspitzer 
Bleistiftspitzer, auch Griffelspitzer 
Bleistiftverlängerer 

nicht aus Edelmetall 
aus Edelmetall 

Bleistift- und Federhalter-Verlängerer 
Bleistifte 
Bleistifte (Graphitstifte) 
Bleistifte, Farbminen für -
Bleistifte, Graphit für -, Reißblei, 

Bleistiftminen 
Bleistifte für Künstler 
Bleistifte mit Mechanik 
Bleistifte mit Schieber 
Bleistifte, Dreh
Bleistifte, Füll-
Bleistifte, Graphit- und Graphit-

minen für Bleistifte 

Bleiwaagen, Setzwaagen 
Bleiwasser 
Bleiwasser, Goulardsches Wasser 
Bleiweiß 
Bleiweiß 
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P 1045 plombs de 61 aplomb 9 
P 1043 couteaux a' travailler le plomb 8 
P 1040 arseniate de plomb 1 
P 1039 acetate de plomb 1 
S 54 sachets aplombs (a grenaille) 13 

G 16 galenes (mineraux) 6 
L 525 litharge 2 
P 1042 dbles aarmature de plomb pour courant 9 

continu 
P 1044 fils aplomb 9 
P 1049 oxalate de plomb 1 
P 1050 oxyde de plomb 11 
G 75 plombs de garantie 6 
E 745 etampes pour tuyaux en plomb 8 
P 1035 plombs de chasse, ainsi que cartouches a 13 

plombs, ou sachetsa plombs 
G 520 sachets a g.renaille 13 
P 1046 jouets en plomb 28 

M 3.52 matoirs aplomb 8 
C 2293 limes pour crayons 16 
E 221 porte-crayons a . ecrire 

en metal precieux 
pas en metal precieux 

C 2297 porte-crayons avec ou sans gomme, com
bines ou non avec porte-plumes 

14 
16 

pas en metal precieux ou en plaque 16 

en metal precieux 14 
C 2292 charbons pour crayons (fusains) 16 
C 2295 minesde crayons, aussi de couleur 16 
C 2294 machine a tailIer (appointer) lescrayons 16 
C 2300 . tours a tailler les crayons 16 
C 2298 protege-crayons 

pas en metal precieux 16 
en metal precieux 14 

C 2299 taille-crayons 16 
T 83 taille-crayons, aussi taille-crayons d'ardoise 16 
C 2291 allonges (rallonges) de crayons 

pas en metal precieux 16 
en metal pnkieux 14 

R 78 rallonges de crayons ou de portie-plumes 16 
C 2261 crayons 16 
C 2280 crayons de graphite 16 
C 2069 mines de couleur, pour crayons 16 
P 1053 plombagine (mines de crayons) 16 

C 2264 
C 2285 
C 2076 
C 2270 
C 2287 
G 484 

crayons pour artistes 
crayons mecaniques 
crayons a coulisse 
crayons a coulisse 
crayons de rechange 
crayons de graphite 
pour crayons 

P 1048 niveaux aplomb 
B 561 eau-blanche 
E 28 eau de goula.rd 
C 626 ceruse 
P 1041 blanc de plomb 

16 
16 
16 
16 
16 

et nunes de graphite 16 

9 
5 
5 
2 
2 
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Bleizucker 
Bleicherden für öle 
Bleicherden zum Klären 

(von ölen) 
Bleichmittel 

für die Wäsche 
andere Bleichmittel (Mittel zum 
Entfärben) 

Bleichmittel für Kanevas 
Bleichmittel für Waschzwecke 
Bleichmittel für Waschzwecke 
Bleichmittel, welche eine optische 

Bleichung bewirken 
Bleichsalze 
Bleichsoda 
Bleichen, chemische Erzeugnisse 

zum - von Wachs 
Bleichen, Creme zum - der Haut 
Bleichen, Mittel zum - von Fetten 

und ölen 
Bleichen, Mittel zum - von Leder 
Bleichen, Mittel zum - von organi

schen Stoffen 

1233 der Beilagen 

S 
B 
E 

115 sucre de saturne 
582 terres a blanchir les huiles 
161 terres a eclaircir (pour les huiles) 

B 569 materiaux de blanchiment 

C 
B 
B 
B 

200 
583 
581 
568 

B 579 
B 580 
C 1323 

B 
B 

570 
577 

C 2483 
B 578 

pour la lessive . 
autres produits de blanchiment (decolorants) 

preparations pour blanchir le canevas 
agents de blanchissage pour la lessi've 
substances pour blanchir, pour la lessive 
agents de blanchiment, donnant un 
blanchiment optique 
sels pour blanchir 
soude pour blanchir 
produits chirniques pour blanchir les cires 

creme pour blanchir la peau 
produits pour blanchir les graisses et les 
huiles 
produits pour blanchir le cuir 
produits pour blanchir les matieres organi
ques 

1 
1 
1 

3 
1 

3 
3 
3 

1, 3 

3 
3 
1 

3 
1 

3 
1 

Bleichen, Präparate zum - der Wasche B 
Bleichen (Weißfärben), Präparate B 

zum - von Kanevas 

573 
574 

preparations pour blanchir, pour la Iessive 
preparations pour blanchir le canevas 

3 
3 

Bleicherei (Wascherei), Mittel zum 
starken Aufkochen der Baumwolle 
in der-

Blendschutzbrillen 
Blendschutzschirme zum Befestigen an 

der Mütze 
Blendschutzvorrichtungen für Auto

lampen 
Blendschutzvorrichtungen für Fahr

zeuge 
als Lampenzubehör, Lampenaus
stattung 
andere als Lampenzubehör oder 
Lampenausstattung 

Blenden, Iris- (Photo.) 
Blenden, Kompressions- (für 

Röntgenapparate) 
Blendenvorrichtungen für die Photo

graphie 
Blindennadeln 
Blinklichtsignalapparate 

(auch für Eisenbahnen) 
Blinklichtsignalapparate und andere 

Signalapparate 
Blinklichtsignale, Flackerlichtsignale 
Blinksignale, Leuchtsignalapparate 

Blitzableiter 
Blitzableiter 
Blitzlichtlampen für Photographie 

Blitzlichtpräparate (-pulver) 

B 562 produit pour faire fortement bouillir les 
marchandises de co ton dans la blancherie 

1 

E 
E 

99 
100 

A 1085 

lunettes anti-eblouissantes 
visieres anti.,.eblouissantes, a fixer a la cas
quette 

9 
9 

dispositifs anti-eblouissants pour lampes 11 
d'automobiles 

E 101 dispositifs anti-eblouissants pour v~hicu1es 

D 268 
D 267 

D 270 

A 268 
L 587 

S 413 

L 579 
C 1400 

eta nt des garnitures de lampes 11 

autres que des garnitures de lampes 12 

diaphragmes a iris (photo.) 9 
diaphragmes a cornpresslon (appareils 10 
Roentgen) 
appareils a diaphragme, pour la photo- 9 
graphie 
aiguilles pour aveugles 26 
appareils lumineux clignotants, pour signaIi- 9 
sation (aussi pour chemins de fer) 
appareils de signalisacion clignotants ou 9 
autres 
signaux a lurniere intermittente (scintillante) 9 
signaux clignotants, appareils lumineux de 9 
signalisa tion 

P 284 paratonnerres 9 
P 274 parafoudres 9 
F 548a flash (lampes pour lumiere eclair pour 9 

photographie) 
E 160 produits (poudres) eclairants, pour lumiere- 1 

eclair 
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. Blochmaschinen, Bohnermaschinen, E 449 machines a encaustiquer electr'iques 9 
elektrische 
für Haushaltszwecke pour us·ages domestiques 9 
für andere Zwecke pour autres usages 7 

Blockketten C 654 chaines plates 6 
Blöcke aus Bathstein (Muschelkalk- P 758 blocs en pierre de Bath pour construetion 19 

stein) für Bauzwecke 
Blöcke für Straßenpflaster P 414 blocs pour pavement 

nicht aus Metall non metalliques 19 
aus Metall metaUiques 6 

Blöcke, Marzipan in -, mit R 499 massepain en blocs a robe de chocolat 30 
Schokoladenhülle 

Blöcke zum Pflastern von Straßen P 415 blocs pour paver 6 
aus Metall en metal 6 
nicht aus Metall non metalliques 19 

Blöcke, Brems-, Bremsbeläge, B 615 blocs, garnitures, caoutehoucs et sabots de 12 
-gummis, -schuhe freins 
für Landfahrzeuge pour vehic~les terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour verucules -rerrestres 7 

Blöcke, Durchschreibe-, M 192 manifolds 16 
Durchschreibebücher 

Blöcke, Notiz- B 617 blocs-notes 16 
Blöcke, Stiefel- B 611 blocs pour bottes 21 
Blöcke, Zeichen- B 614 bloes de dessin 16 
Blumen, imprägnierte F 556 fleurs impregnees 26 
Blumen, künstliche -, auch für· die F 552 fleurs artificielles, aussi pour la mode 26, 

Putzmacherei 
Blumen, künstliche - für Putz- und P 335 fleurs artificielles pour parures 26 

Schmuckzwecke 
Blumen, Mittel zum Frischhalten C 1726 ma tieres a eonserver fra ich es les fleurs 1 

von-
Blumen, natürliche F 557 fleurs naturelles 31 
Blumen, Pflanzenwachs aus - C 1316 eire vegetale de fleurs 4 
Blumen, übertöpfe für '- e 43 cache-pots 21 

aus Metall, Holz oder Steingut. en metal, en bois ou en faience 21 
Blumentopfmanschetten aus Papier en papier 16-

Blumenduft, Grundstoffe für Parfüme F 568 substances servant d!e bases- pour parfums 3 
mit- de fleurs 

Blumendünger F 564 engrais pour les fleurs 1 
Blumenerde, Humus-, Dünger-, T 295 terreau 1 

Garten-, Pflanzenerde 
Blumenextrakte (Parf.) F 565 extraits de fleurs (parfumerie) 3 
Blum(!nkellen (Hohlspatel) D 159 deplantoirs 8 
Blumenspritzen F 573 seringues pour arroser les fleurs 21 
Blumenspritzen und Pflanzenspritzen, S 327 seringues pour arroser les fleurs (les plantes), 21. 

Gartenspritzen, Gewächshausspritzen de jardin, de serres 
Blumenständer (Möbel) J 29 jardinieres (meubles) 20 
Blumentöpfe F 571 pots a fleurs 21 
Blumentöpfe; Sockel, Postamente F 572 piedestaux pour pots a fleurs 20 

für-
Blumentöpfe, Ständer für - P 1413 piedestaux pour pots a fleUrs 20 
Blumentopfmanschetten aus Papier P 1417 cache-pots en papier 16 
Blumenständer F 570 porte-fleurs 20 
Blumenzwiebeln F 567 oignons a fleurs 31. 
Blusen, Gummizüge für - B 625 elastiques pour retenil' les blouses 26 
Blusen, Xrmel- für Damen C 187 camisoles 25 
Blusen, Hemd- C 1014 chemisettes 25 
Blusen, Kinder-, Kinderkittel B 622 blouses d' eruants 25 
Blusen, Woll-, Joppen V 62 vareuses 25 
Blusenhalter, elastische B 626 serre-blouse elastique 26 
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Blusenhalter, elaStische 
Blusenschürzen 
Blut, Apparate zur Analyse des --.: 

(Blutuntersuchungsapparate) 
blutbildende Mittel (pharm.) 
Blutdruckmesser '. 
Blutdruck-Untersuchungsapparate 

Blutegel 
Blutentnahme, Apparate für -

für Untersuchungszwecke 
Blutkohle 
Blutlaugensalz, gelbes -, 

Ferrozyankalium 
Blutlaugensalz, gelbes -, Ferrozyan-

kalium, Kalilli"llferrocyanid 
Blutpräparate (pharm.) 
Blutreinigungspulver 
Blutstillstifte 
blutstillende Mittel 
Blutuntersuchungsapparate 

(Apparate zur Analyse des Blutes) 
Blutuntersuchungsapparate und Blut-

druck-Untersuchungs apparate 
Blutwürste . 
Blüte, Schwefel-
Blüten für medizinischen Tee 
Blüten, Cassia-
Blütenblätter (für medizinischen Tee) 
Blütenöle (Blunienöle) 
Blütenpollen (Bliitenstaub) als Natur

produkt, nicht für einen bestimmten 
Zweck zubereitet 

Blütentee, Apfel- (pharm.) 
Blütenwasser, Orangen-'- (Parf.) 
Boas, Pelz-
Bobs, Bobschlitten 
Böcke, hölzerne-, Gestelle, Gerüste 
Böcke, Maschinen-, Maschinenunter-

sätze, Maschinengerüste aus Eisen 
und Stahl 

Böcke, Sägebänke und Säge
(Maschinen) 

Bodenbearbeitungsgeräte, Amergeräte 
Bodenbelag, als - dienende Waren 

(Fußbodenbeläge) aus Kautschuk 
oder andere 

Bodenbelag, Pflastersteine aus Glas 
für-

1233 der Beilagen 

B 
B 
S 

S 
S 
S 

627 
624 

81 

93 
698 

84 

, 
soutien-blouse elastique 
tabliers blouses 
appareils pour l'analyse du sang 

26 
25 
10 

pr6duits sanguificateurs (pharmacie) 5 
sphygmometres 10 
appareils pour l'examen de la pression du 10 
sang 

S 92 sangsues 5 
S 82 appareils pour prelever du sang pour ana- ·10 

lyse 
S 83 charbon de sang 1 
P 1607 prussiate de potasse '1' 

F 

S 
D 

- H 
S 
S 

E 

B 
F 
F 
F 
P 
F 
F 

F 
F 
B 
B 
T 
B 

223 ferrocyanure de potasse (de potassium) 
(prussiate jaune) 

94 prepararions sanguines (pharm.) 
168 - poudres depuratives 
79 crayons hemostatiques 

750 produitsstyptiques 
81 appareils pour l'analyse du sang 

883 

825 
561 
562 
553 
599 
566 
569 

560 
558 
630 
646 
761 
306 

appareils pour l'examen du sang ou de la 
pression du sang 
boudins (saucisses) 
fIeur de soufre . 
fleurs pour the medicinal 
fleurs de casse 
petales (pour the medicinal) 
huiles de fleurs 
pollen de fleurs etant un produit natureI, 
non prepare pour un usa-ge dete,rmine 

infusions de fleurs de pommes (pharm.) 
eau de fIeurs d'oraruger(p<lJrfumerie) 
boas eil fourrure 
bobsleighs 
treteaux en \bois 
bhis en fer' et acier (machinerie) 

B 146 banes pour scier (chevalets) 

C 2547 instruments de culture du sol 
P 935 produiIts servant a recouvrir, rev&tir les 

planchers (rev&tements) en c;loutchouc ou 
autres 

D 2 paves en verre pour dallage 

1 

5 
5 
5 
5 

10 

10 

29 
1, 5 

5 
30 

5 
3 

31 

5 
3 

25 
28 
20 

7 

7 

7, 8 
27 

19 

Bodenmehl, Stärkemehl F 100 fecule 
für gewerbliche Zwecke 
für Nahrungszwecke, Stärkesirup, 
Stärkezucker 

Bodenseilförderanlagen, Luftseilförder": C 
anlagen (Drahtseilbahnen) und -

Bodenstabilisierung, Bitumen- S 
emulsionen (nicht in Form von An
strichmitteln) zur - beim Straßenbau 

Bogen für Streichinstrumente A 

pour l'industrie 1 
pour l'alimentation, sirop de feeule, sucre 30 
de fecule 

25 installations de transport aerien Oll terrestre 12 
a dble 

530 emulsions hitumineuses, autrement que sous 19 
forme de peinture, pour la stabilisation du 
sol dans la construetionde C>outes 

847 archets pour instruments de musiqwe a 15 
corde 
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Bogen, perforierte - für Postkarten F 284 feuilles perforees pour cartes postales 16 
Bogen zum Sdüeßen A 839 arcs de tir 28 
Bogen, Bilder- F 279 feuilIes d'images 16 
Bogen, Transparentpapier- P 250 feuilles de papier transparentes 16 
Bogen, Violin-, Geigen- A 849 archets de violon 15 
Bogenanleger, automatische - I 66 margeurs automatiques pour imprimerie 7 

(für Druckmaschinen) 
Bogenhaare (für Musikinstrumente) A 852 cI'tins pour archet 15 
Bogenlam pen A 843 lampes a arc 11 
Bogenlampen, Aufhängevorrichtungen A 844 dlispositifs de suspension pour lampes aare 11 

für-
Bogenlampen, Bogenlichtkohlen 

sowie Aufhängevorrichtungen 
für Bogenlampen 

Bogenlampen, elektrische 
Bogenlampen, elektrische 
Bogenschießen, Material 

(Geräte) zum -
Bogenschießen, Geräte und Material 

zum-

Bogenschneidapparate, Licht
Bogenschützen, Geräte für -
Bogensägen, Gattersägen 
Bogenstöcke (für Streichinstrumente) 
Bohlen, Bretter,Diehlen, Planken, 

(Bauholz) 
Bohnen, Puff-, Saubohnen, Bruch

bohnen 
Bohnen, Soja-; konservierte oder 

getrocknete - für Nahrungszwecke 
Bohnen, Tonka-
Bohnenmehl 
Bohnerbesen, Bohnergeräte 

(nicht elektrische Haushaltsartikel) 
Bohnerbesen für Linoleum 
Bohnerbürsten 
Bohnerbürsten, Frottierbiirsten 
Bohnergeräte, nicht elektrische -

für den Haushalt 
Bohnermaschinen, Blochmaschinen, 

elektrische 
für Haushaltszwecke 
für andere Zwecke 

Bohnermaschinen 
nicht elektrische 
elektrische 

Bohnermittel, Fußboden- und Fuß-
bodenglanzmi ttel 

Bohnerwachs 
Bohnerwachse, Polierwachse 
Bohreinsätze, Bohreisen, Bohrer, 

für Bohrgeräte (Handwerkzeuge) 
Bohrfutter 
Bohrfutter 
Bohrfutter 
Bohrgeräte; Bohreinsätze, Bohreisen, 

Bohrer für - (Handwerkzeuge) 
Bohrgerüste 

L 150 lampes aare, charbons pour lampes a arc 11 
ainsi que dispositifs cLe suspension pour 
lampes aare 

E 157 lampes a eclairage electrique a arc 11 
A 845 lampes eIeetriques a arc 11 
T 425 materiel pour tirer de l'are 28 

A 840 engins et materiel pour le tir a l'are 

A 841 appareils de eoupage a l'aerc electrique 
A 846 instruments pour les archers 
A 855 scies a archet 
A 851 baguettes d'arehets 
P 909 planches (bois de eonstruction) 

F 314 feves de marais 

28 

9 
28 

8 
15 
19 

29, 31 

G 424 graines de soja, conservees ou sech6es pour 29 
l'alimentation 

F 
F 
A 

315 feves die tonka 31 
316 farine de feves 30 
793 appareils a frotter le parquet (article de 21 

menage non electrique) 

B 
P 
F 
P 

101 balais a lustrer les linoleums 21 
326 broSISes pour les parquets 21 
821 frouoirs 21 
324 appareils a frotter le parquet (article de 21 

E 

menage non electrique) . 

449 m3Jchines aencaustiquer electriques 

pour usages domestiques 
pour autres usages 

C 1331 Clreuses 
non eIeetriques 
eleetriques 

P 934 produits a eirer ou polir les planchers 

P 327 cire a parquet 
P 1218 eneaustiques a polir 
o 205 meches d'outils (outils a main) 

M 170 manchons de forets 
M 166 manehons d'alesoirs 
F 656 ehapes ou manehons de forets 
o 205 meches d'outils (outils a main) 

F 610 b~cis ou treteaux de fonpge 

6 

9 
7 

21 
9 

3 

3 
3 
8 

7, 8 
8 

7, 8 
8 

7 
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Bohrhalter P 1366 porte-forets 
Maschinenteil (Bohrfutter) partie. de machines 7 
Handwerkzeug (Handbohr- outil a main 8 
maschinen, Bohrkurbeln) 

Bohrknarren, Bohrratschen R 514 per~oirs a rochets 8 

Bohrknarren, Bohrratschen, für P 552 per~oirs a cliquets, pour charpentiers 8 
Zimmerleute 

Bohrkurbeln, Bohrleiern F 924 fl1ts de drilles 8 
Bohrkurbeln, Brustbohrer und deren V 290 vilebrequins (outils) et leurs allonges 8, 

Verlängerungen (Werkzeuge) 
Bohrkurbelverlängerungen für A 480 allonges de vilebrequins pour tara uds 8 

Gewindebohrer 
Bohrmaschinen, auch Gewehrlaufbohr- P 543 machines apercer, a forer, aussi apercer 7 

maschinen les canons de fusils 
Bohrmaschinen, Gewehrlauf- und C 230 machines apercer ou a rayer les canons 7 

Gewehrlaufziehmaschinen de fusils 
Bohrmaschinen, Gewinde-, auch T 182 machines a tarauder, aussia tarauder les 7 

Mutternschneidemaschinen ecrous 
Bohrmaschinen, Gewinde-, für E 233 machines a tarauder les ecrous 7 

Muttern (Mutternschneidemaschinen) 
Bohrmaschinen, Kurbel:"-, Handbohr- M 201 perceuses a manivelles 7 

maschinen 
Bohrmittel für Metalle P 544 matieres apercer les metaux 1 
Bohrschablonen (Papier) P 539 gabarits de perpge (papier) 16 
Bo!J.rstangen A 429 barres d'alesage 8 
Bohrer (Handwerkzeuge) F 653 forets (ouuls a main) 8 
Bohrer, Bohreinsätze, Bohreisen 0 205 meches d'outils (outils a ma-in) 8 

für Bohrgeräte (Handwerkzeuge) 
Bohrer, Brustbohrer, Bohrkurbeln D 416 per~oirs, drilles a ar~on, fl1ts de drilles 8 
Bohrer, englische - oder Fräsbohrer F 650 fraises a fm'er ou Jlleches g; 

anghises pour forer 
Bohrer, z. B. amerikanische M 366 meches p. ex. meches ,americaines ou 8 

(Spiralbohrer) oder englische Bohrer anglaises (pour forer) (outi:ls) 
(Werkzeuge) 

Bohrer für Fissuren (Chirurgie) P 554 per~oirs pour les fissures (chirurg.) 10, 
Bohrer für zahnärztliche Geräte F 654 forets pour engins de dentistes 10-
Bohrer, Erd- (Bergbau) T 186 tarieres de mines 7 
Bohrer, Fräs- für Zahnärzte F 764 fraises pour dentistes 10 
Bohrer, Gewinde- (Innengewinde- T 177 tarauds (outils) 8 

schneider, Mutternbohrer) 
Bohrer, Gruben- F 575 fleurets de mines 8 
Bohrer, Hohl- E 880 evidoirs 8 
Bohrer, Kaliber-, Reibahlen A 432 alesoirs 8 
Bohrer, Löffel- (Bohrwerkzeuge) A 663 meches aIli~laises (outils pour percer) 8 
Bohrer, Nagel-, Handbohrer V 490 vrilles 8 
Bohrer, Spiral- (Werkzeuge) F 655 forets helicoidaux (outils) 8 
Bohrer, Stein- P 541 perce-meules 7, 8 
Bohrer, Stein- (Werkzeuge) T 745 trepans apercer les pier~es (outils) 8 
Bohrer, Versenk-, Krausköpfe F 765 fraises a forer (outils) 8 

(Werkzeuge) 
Bohrer, Zahn- D 149 foxets pour dentistes 10 
Bohrer, Zahn- P 553 per~oirs pour les dents -10 
Bohrer, Zahnfräs- für Zahnärzte D 117 fraises pour fra-iser les dents pour dentistes 10 
Bohrer, Zimmermanns- E 689 esserets 8, 
Bohrer, Zimmermanns-, Stangen- T 

bohrer (Zimmermannswerkzeug) 
185 tarieres (outil de charpentier) 8 

Bojen, Ankerbojen B 836 bouees 6 
Bojen, Rettungs-, Rettungsringe B 837 bouees de sauvetage 9' 
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Bojen, Rettungs- und Rettungsgürtel S 129 bouees et ceintures desauvetage 9 
Bolusprä parate (Sienna-Erde) B 746 preparations de hol ou Ibolus 2 

(terrede Sienne) 

Bolzen (Schrauben mit Muttern) B 873 boulons 6 
Bolzen, Lehr- B 874 boulons a caIibrer 9 

Bolzen, Schäkel- M 193 boulons a manilles 6 

Bolzen, Schäkel-, Ketten- B 875 boulons de chatne 6 
Bolzen, Schrauben- T 419 tire-fond 6 
Bolzenschießgeräte (N agelschieß- e 1084 cartouches explosives pour pistolet a planter 13 

geräte); Sprengpatronen für- les chevilles 
Bolzenschneideapparate T 181 appareils a tarauder les boulons 7 

Bolzenschneideapparate B 877 appareils a lileter les boulons 7 

Bombaxwolle K 5 kapoc 22 

Bonbons im allgemeinen (außer für B 747 bonbons en general (sauf pharm.), p. ex. 30 
pharmazeutische Zweme), z. B. au chocolat, glaces, a 1a gomme, au malt 
Schokolade-, Eis-, Gummi-, Malz- oder ou remplis de liqueurs 
Likörbonbons 

Bonbons, mit Likör gefüllte L 481 bonbons remplis de liqueur 30 
Bonbons, Bibernell- (pharm.) P 825 bonbons de pimprenelle (pharm.) 5 
Bonbons, Eis- G 281 bOnibons glaces 30 
Bonbons, Gummi- G 363 bonbons a la gomme 30 
Bonbons, Husten- B 751 bonJbons contre la toux 5 
Bonbons, Knall- B 748 bOnlbons a petards, fulminants 28 
Bonbons, Malz-, Malzbiscuits M 11? biscuits, Ibonlbons de malt 30 
Bonbons, Spitzwegerich- (pharm.) B 750 bonbons de plantain lanceole (pharm.) 5 
Bonbonnieren B 753 bonbonnieres 14 

aus Edelmetall en metal precieux 14 
aus unedlem Metall oder aus en metal non precieux ou autres materiaux 21 
anderem Material 

Boote, einschließlich Motorboote B 280 bateaux, y compris hateaux automobiles 12 
Boote, Schutzdemen für - B 230 couvertures (baches) pour les harques 22 
Boote, Vorrichtungen zum Herunter- M 707 dispositifs de mise a l'eaudes embarcations 12 

lassen von - ins Wasser 
Boote; Vorrichtungen zum Herunter- B 231 dispositifs pour descendre, hi5'Ser et deracher 12 

lassen, Hochziehen und Loslösen les harques 
von-

Boote; Vorrichtungen zum Herunter- E 396 dispositifs pour detacher, faire descendre et 12 
lassen, Hochziehen und Loslösen hisser les canots d'emharcation 
von-

Boote, Vorrichtungen zum Hochziehen B 775 bossoir d'embarcation 12 
von-

Boote, Vorrichtungen zum Loslösen D 220 dlspositifs pour detacher les canots 12 
von- d' embarcation 

Boote, Bei- mit oder ohne Dampf- e 693 chaloupes de vaisseaux, de navires, 12 
antrieb für Seeschiffe (auch für 

, 
a vapeur ou non 

Kriegsschiffe) 
Boote, Gleit- B 281 ba teaux glisseurs 12 
Boote, Motor- A 1067 bateaux-automobiles 12 
Boote, Schlauch- B 283 bateaux pneumaniques 12 
Boote, Untersee-; Periskope für - S 670 periscopes de sous-marins 9 
Bootsdemen, Bootsplanen e 2205 couvertures de Ibateaux (baches) 22 
Bootshaken G 8 gaffes 12 
Bootshaken B 288 crochets de bateaux 12 
Bootskrane, Bootsdavits E 395 bossoirs d'embarcations 12 
Bootsmotoren B 234 moteurs pour canots 7 
Bootsmotoren E 397 moteurs pour embarcations . 7 
Bootsmotoren, Flugzeugmotoren A 1116 moteurs d'avions et d'embarcations 7 

und-
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Bootsplanen (Schiffs planen) 
Bootsplanen (Schiffsplanen ) 
Bootsplanen für Kanus 
Bootsriemen, Ruder 
Bootsriemen, Ruder 

(zum Wricken) 
Bootsruder 
Bootsrüm pfe, Schiffsrümpfe 
Borax 
Borde, Bücher-, Bücherbretter 
Borde, Teller-, Tellergestelle 
Bördeln, Amboßhörner zum -

(zum Berändern) 
Bordüren, Besatzwaren 
Borsäure 
Börsen, Falt-, Faltbeutel 
Börsen, Geld-, Geldbeutel 
Börsen, Geld-, Geldbeutel, Porte

monnaies, auch aus Kettenmaschen 
aus unedlen Metallen 
aus Edelmetall 

Borsten 
Borsten (Schweinsborsten) 
Borsten, Schweins
Borsten, Tier-
Borte, Schutz-, Schutzband 

(Bekleidung) 
Börteleisen, Rändeleisen, Fälteleisen . 
Borten, Besatzwaren, für Bekleidungs

stücke 
Borten, Litzen und Tressen, elastische 

und nicht elastische, auch für 
Kleidersäume 

Borten, Schutz-
Borten, Stroh-, Strohbesätze 
Bossiermaschinen 
Bossiermaschinen 
Bossiermaschinen 
Bottiche, Zuber, Eimer 

aus Holz oder aus Kunststoff 
(Plastik) 
aus Metall 

Bottiche, Läuter-, Klärbottiche 
Bottiche, Maisch-
Bottiche, Wein-, Weinbütten 

(aus Holz) 
Bougies (Chirurg.) 
Bouillonkapseln 
Bouillonwürfel, Fleis·chbrühwürfel 
Bourrette-Seide (rohe Seide) 
Bowlenkühler 
Bowlenlöffel 
Boxhandschuhe 
Boxkalf, Boxkalf-Leder 
B~ammen (hämmerbares Eisen) 
Brandsohlen 
Brandverhütung, tonhaitige. chemische 

Verbindungen zur -
Brandwunden, Präparate für die 

pharmazeutische oder tierärztliche 
Behandlung von -

--------------- --------- ------------------
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B 284 b~ches de bateaux 
B 8 bkhes de bateaux, de barques 
C 233 baches (couvertures) de canots 
A 1117 aVlrons 
G 333 godilles 

R 81 rames de bateaux 
B 286 coques de bateaux 
B 760 borax 
T 64 tablettes a livres 
R 122 rheliers a vaisselle 
B 763 comes d'enc1umes pour border 

B 
B 
B 
B 

765 
770 
903 
901 

bordures (pour vhements) 
acide borique 
bourses pliantes 
bourses 

P 1372 port.e-monnaie, aussi en eottes de mailles 

en metaux non preeieux 
en meta I precieux 

P 1138 poils pour la brosserie 
S 493 soies d'anima-ux (s'oies de pore) 
P 1301 soies de pore 
A 692 soies d'animaux 
R 655 ruban protecteur (habil!.) 

G 334 {crs a godronner (outils) 
B 761 bords, ou bordures poUf v~tements 

G 32 galons, aussi pour bordures de robes, galons 

L 
B 
E 
R 
B 

9 
767 
406 
346 
774 

C 2562 

elastiques ou non 

lacets protecteurs 
bordur,es de paille 
machines a emboutir 
machines a ·repousser 
machines a bosseyer 
euves (seilles) 
en bois ou en plastique 

en metal 
B 5 bacs de decantation 

M 350 cuve-matieres 
C 2565 cuves a vin (en bois) 

B 839 bougi,es (chir.) 
C 320 eapmles de bouillon 
C 2405 eubes de boui.llon 
B 900 bourrette (soie) 
B 975 rafrakhisseurs de bowle 
B 974 cuillers abowie 
B 977 gants de boxe 
B 976 box-calf 
B 994 bram es (fer malleab'1e) 
S 303 premieres semelIes 

A 908 eomposes chimiques a.rgi1eux pour prevenir 
l'incendie 

B 1165prepara~ions pour le traitement 
pharmaeeu~ique ou veter.inair,e de brQ.lu'res 

22 
22 
22 
12 
12 

12 
12 

1 
20 
21 

8 

26 
1 

18 
18 

18 
14 
21 
21 
21 
21 
26 

8 
26 

26 

26 
20 

7 
7 
7 

20 

6 
20 
20 
20 

10 
29 
29 
22 
21 

8 
28 
18 
6 

25 
1 

5 
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Branntwein aller Arten (z. B.: Kirsch
wasser, Obstbranntwein, Cognac
branntwein, Franzbranntwein, Obst
branntwein, Ingwerlikör, Kräuter
branntwein, Tresterschnaps, Brom
beergeist, Heidelbeergeist, Zwetsch
genwasser, Weinbrand) 

Branntwein, Anis
Branntwein, Franz-
Branntwein, Kräuter- (Getränk) 
Branntwein, Obst-
Branntwein, Trester-, Tresterschnaps 
Branntwein, Wacholder-, Genever 
Branntweinessenzen 
Bratapparate, Grillapparate 
Bratapparate und Bratöfen 
Bratpfannen 
Bratpfannen 
Bratroste,' Grills 
Bratroste, Roststäbe, Grillstäbe 
Bratspieße 
Bratenwender 
Braugerstenru<kstand (Treber, Trester) 
Brauerglasuren 
Brauerpech, Faßpech 
Brauereimaschinen 
Brauereien, Trubsä<ke für -

(zum Filtern von Heferu<kständen) 
Brauneisensteinguß, Hämatitroheisen 
Braunkohle, Lignit 
Braunkohlenwachs 
Braunschweiger Grün 
Braunschweiger Mumme (Bier) 
Brausegetränke 
Brausegetränke, Tabletten für -
Brauselimonade 
Brauselimon aden pul ver 
Brausepastillen oder Brausepulver (für 

Getränke) ~ 
Brausepulver (für Getränke) 
Brausepulver (pharm.) 
Brausepulver, abführendes 
Brausepulver mit Zitronengeschma<k 
Brausepulver mit Zitronengeschma<k 
Brausesalze (-pulver) mit Zitronen-

geschma<k 
Brausetabletten und Brausepulver, 

abführende 
Brausetabletten und Brausepulver für 

Getränke 
Brausen für Gießkannen, Brause

köpfe 
Brechstangen, Hebel 
Brechvorrichtungen (Brecher) 

und Siebzylinder für Mühlen 
Brecher (Brechwerke), auch für Mühlen 
Brecher (Brechvorrichtungen) und 

Sieb zylinder für Mühlen 
Brecher, Stein- (Maschinen) 

1233 der Beilagen 

E 93 eaux-de-vie de toutes sortes (par ex.: de 
cerises, de cidre,de Cognac, de France, 

A 705 
F 772 

H 85 
C 1191 
M 232 
G 226 
E 94 
R 563 
R 561 
C 2514 
F 800 
G .531 
G 532 
R 562 
B 1081 
R 381 
B 1012 
B 1013 
B 1010 
L 337 

de fruits, de .gingembre, aux herbes, de mare, 
de m~res sauvages, de myrtilles, de quetsch, 
de vin) 

all'isette 
eau-de-vie de France 
eau-d.e-vre arux herbes (borsson) 
eau-de-vie de eidl"e 
eau-de-vie de mare 
genihre (alcool) 
essences d'eau-de-v,ie 
r6tissoires 
appa.reils ,et fours a r6tir 
cuisinicres r6tis'soi'res 
poele a frire 
grils 
barreaux de gril 
broches de r6tisserie 
tourne-broches 
residus d'orge de brasserie (dreches) 
gla~ures de brassenr 
poix de brasseur, pour tonneaux 
machines pour brasseries 
sacs a filtrer le residu de levure, pour 
brasseries 
fontes d'hematite (de Hmonite) 
lignits 
eire de iignite 

85 

33 

33 
33 
33 
33 
33 
33 
33 
21 
11 
21 
21 
21 
21 
11 
11 
31 
19 
19 

7 
22 

6 
4 
~ 

2 
32 

H 75 
L 413 
C 1308 
B 1170 
B 1169 
E 250 
P 354 
G 186 
G 187 
B 716 

vert de Brunswiek 
moumme de Brunswick 
bOlsSOns efferveseentes 
pastilies pour boissons gazeuSJes 
limonade Igazeuse 
poudre pour limonadegaz·euse 
pastilles ou poudres pour boissons 
gazeus·es 

32, 33 
32 
32 
32 
32 

P 1454 
E 251 
G 189 
G 188 
E 252 
S 240 

poudres pour boissons .gazeuses 
pooore eff·ervescente (pharm.) 
poudres gazeuses laxatives 
poudre gazeuse au gout de citron 
poudre effervescente au .gout de eitron 
s'Cis ,effervescents au gout de oitron 

L . 262 pa,stilles et poudres gazeuses laxatives 

G 182 pastlilies ou poudres pour boissons 
gazeuses 

P 1251 pommes d'arrosoirs 

L 
M 

328 leviers 
914 eoncasseurs, eylindres trieurs pour moulins 

C 1644 concasseurs (machines), aussi pour moulins 
M 914 coneasseurs, eylindres trieurs pour moulins 

B 1148 maehines a broyer les pierres 

32 
5 
5 

32 
32 
32 

5 

32 

21 

8 
7 

7 
7 

, Brei, Papier-, Papierzeug, Papierpulp, P 
Papiermasse, Ganzzeug, Ganzstoff 

254 phe a papier 

7 

1 
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Brei, Zellulose-
Brei,taxt, Querbeil, Dächsel, Dachsbeil 

(Werkzeuge) . 
Breiteisen, Platinen 
Breitsämaschinen 
Breitsämaschinen; Sämaschinen, 

Reihensämaschinen und -
Bremer Grün 
Bremer Grün, Braunschweiger, 

Friesisches, Schweinfurter Grün 
Bremsbacken (-segmente) 

. für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Bremsbeläge (Bremsblöcke, Brems
gummis und Bremsschuhe) 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Bremsbeläge 
außer für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

Bremsgummis, Bremsklötze (-blöd~e), 
-beläge und -schuhe 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Bremszylinder als Hilfsteil eines 
hydraulischen Unterdruck-Brems
systems für Flugzeuge und Land
fahrzeuge 

Bremszy linderkolben (Maschinen) 
Bremsen (Insekten), Schutzöl 

gegen -
Bremsen, Fahrrad
Bremsen, Fahrrad-
Bremsen, Fahrzeug- und Fahrrad

bremsen, aus Kautschuk 
oder andere -

Bremsen, Vakuum-
Bremsenschutzöl 
Brenneisen 
Brenneisen (Brennstempel) auch zum 

Kennzeichnen von Vieh 
Brenneisen, Haar- und deren 

Ständer (Metall) 
Brennelemente für Kernreaktoren, 

Atomreaktoren 
Brenngas, komprimiertes 

Brennholz 
Brennkammern 
Brennkolben (Destillierkolben) 

für Versuchszwecke 
Brennmarkierungsapparate 
Brennessein, Nesseln 
Brennöle 
Brennöle 
Brennscheren, Ondulier
Brennscherenerhitzer 

1233 der Beilagen 

C 577 pate de cellulose 
H 97 herminettes (outils) 

L 235 largets 
V 471 semoirs a la voIee 
S 311 semoirs en lignes ou a la voIee (machines) 

1 
8 

6 
7 
7 

B 1018 vert de Br~me 2 
V 230 vert 'de Br&me, de Brunswick, de Frise, de 2 

Schweinfurt 
S 210 segments de freins 

pour vehicules ~errestres 12 
autres .que pour vehicules terrestres 7 

G 104 garnitures (bioes, caoutchoucset sabots de 
freins) 
pour vehicules ,terrestres 12 
autres que pour vehicules 7 

F 758 fourrures de freins 
sauf pour vehicules terrestres 7 
pour vehicules terrestres 12 

C 257 caoutchoucs Cblocs, garnitureset sabots de 
freins) 
pour vehicules terrestres 12 
autres que pour vehicules 7 
terrestres 

F 784 verins de freins, asserväs, faisant partie d'un 12 
systeme hydraulique de freinage a 
depression pour avions et vehicules: 
terrestres 

F 785 pistonsde cylindres de freinage (machines) 7 
. T 160 huile preserv,acive contre les ,taons 5 

C 2583 fre·ins de cyc1es 12 
B ' 454 fr eins de bicyclettes 12 
F 778 freins de vehicules, de cyc1es, en caoutchouc 12 

ou autres 

F 779 freins a vide 12 
H 226 huile preserva;tive contre les taons 5 
F 129 fers a bn1ler 8 
F 251 fers a marquer au feu,aussi a marquer au 8 

feu les bestiaux 
F 804 fers a friser les cheveuxet leurs supports 8 

(metal) 
C 1572 elements combus,tibles pour reacteurs 1 

nuc1eaires 
C 1572a gaz combustible comprime (compressed fuel 4 

gas) 
F 248 bois de feu 
B 1161 bohes a bn1leurs 
A 361 alambics pour experiences 

F 246 appareils a marquer au feu 
o 174 orties 
H 155 huiles a brllier 
C 1573 huiles combustibles 
F 149 fers a onduler les cheveux 
L 166 lampes a fI1iser 

4 
11 

9 

8 

31 
4 

4 

8 

11 
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Brennspiritus, Brennholz, Brennöl 
Brennspiritus, denaturierter Weingeist 
Brennstempel (Brenneisen), 

auch zum Kennzeichnen von Tieren. 
Brennstempel zum Kennzeichnen von 

Vieh 
Brennstoff, Kraft-, Treibstoff, 

auch für Automobile und Explosions-
motoren 

1233 der Beilagen 

B 1158 alcool, bois, huile a bruler 
E 658 esprit de vin denature, a bruler 

M 277 fers a marquer au feu, aussi a marquer les 
ammaux 

T 392 timbres a marquer au feu les bestiaux 

C 375 carburants, aussi pour automobiles ou 
moteurs a explosion 

87 

4 
4 
8 

8 

4 

Brennstoffanzeiger, Kraftstoffanzeiger, N 121 niveaux d'essence 9 
Benzinuhren 

Brennstoffgemisch; Apparate zur Ver- M 836 appareils perfecvionneurs du melange 7 
besserung des- für Explosions- combustible pour moteul"S a explosion 
motoren (Motorteil) (partie de moteur) 

Brennstoffkanister, gefüllt oder leer B 465 bidons a combusnibles, charg6s ou non 11 
(als Reaktorteile, zur Verwendung (employes dans les reacteurs nucteaires, etant 
in Atomreaktoren) des parties ae reacteurs) 

Brennstoffmesser, Krafts.toffmesser, E 679 compteurs (jauges) d'essence 9 
Benzinuhren 

Brennstoff(förder)pumpen für P 1273 pompes a combustible pour moteurs 7 
Motoren 

Brennswffpumpen, Kraftstoffpumpen E 685 pomp es autoregulatrices a essence 9 
mit Selbstregulierung 

Brennstoffapparate C 1568 appareils economiseurs de combustibles 11 
Brennstoffspräparate E 169 produits economiseurs de combustibles 1 
Brennstoffe C 1566 combustibles 4 
Brennstoffe, Behälter für - C 1577 nkipients pour les combustibles 6 
Brennstoffe, einschließlich Motoren- C 1571 compositions combustibles, y compris les 4 

treibstoffe essences pour moteurs 
Brennstoffe, feste - ·auf Alkohol- C 1582 combustibles solides a base d'alcool 4. 

(Spiritus )grundlage 

Brennstoffe, flüssige 
Brennstoffe, flüssige -; Vergaser für -
Brennstoffe (Brennelemente) für 

Atommeiler (Uran, Plutonium) 
Brennstoffe, gasförmige -; Ofen für 

alle -
Brennstoffe, Heizapparate (Ofen) 

für alle festen, flüssigen und gas
förmigen -

Brennstoffe, Heizapparate für alle 
flüssigen und gasförmigen -

Brennstoffe, Kraft-, Treibstoffe für 
Explosionsmotoren 

Brennstoffe, mineralische 
Brennstoffe, Stein kohlen und andere 

mineralische -
Brennstoffe und Leuchtstoffe 
Brennstoffe zum Heizen (Heizmaterial) 
Brenner aller Art (Azetylen-, Spiritus-, 

Gas-, 01-, Knallgas-, Petroleum
brenner) 

Brenner für Lampen (Lampenbrenner) 
Brenner zum Abtöten von Keimen 
Brenner, Azetylen'-
Brenner, Azetylen-
Brenner, Gas-
Brenner, Gas-, aus Metall 

oder andere 

C 1574 combustibles liquides 
C 1576 gazeificateurs de combustibles liquides 
C 1567 combustibles pour piles atomiques (uranium, 

plutonium) 
G 190 fourneaux pour tous combustibles gazeux 

C 895 appareils de chauffage pour tous combus
tibles solides, liquides ou gazeux (fourneaux) 

C 1578 appareils de chauffage pour tous combus
. tibles liquides ou gazeux 

M 833 carburants pour l'alimentation des moteurs 
a explosion 

C 1579 combustibles mineraux 
M 679 charbons mineraux et autres combustibles 

E '154 combustibles et matieres servant a l'eclairage 
C 906 matieres pour chauffage 
B 1160 bruleurs en tous genres (a acetylene, a alcool, 

a gaz, a l'huile, oxhydriques, a perrole) 

B 363 becs de lampe 
B 1162 bri11eurs germicides 
A 66 becs, bruleurs a acetyl(~ne 
B 354 becs a acetylene 
B 357 becs a gaz 
G 136 becs a gaz en metal ou autres 

4 
7 
1 

11 

11 

11 

4 

4 
4 

4 
4 

11 

11 
11 
11 
11 
11 
11 
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88 1233 der Beilagen 

Brenner, Glühlicht-, auch mit Spiritus B 361 becs a incandescence, auSSl a alcool ou a 
petrole 

11 
oder Petroleum 

Brenner, Iris-, Lamellenbrenner 
Brenner, Kaffee
Brenner, Knallgas
Brenner, Lampen
Brenner, Petroleum
Brenner, Petroleumglühlicht- und 

Petroleum
Brenner, Schneid
Brenner, Schweiß-, Lötröhre 
Brenner, Speckstein
Brenner, Spiritus
Brenner, Uran- (Reaktorteile) 
Brettchen, Brot-, hölzerne-

(Brotteller) 

B 362 
B 1163 
o 224 

194 
364 
611 

L 
B 
P 

D 63 
S 591 
B 365 
B 355 
P 805 
P 921 

becs iris 
brfrloirs a caU 
brfrleurs oxhydriques 
becs de lampes 
becs a petrole 
becs a incandescence a petrole et brtileurs a 
petrole 
chalumeaux a decouper 
chalumeaux a souder 
becs en steatite 
becs a alcool 
piles atemiques (parties de reacteurs) 
planches a pain, en bois 

11 
11 
11 
11 
11 
11 

8 
8 

11 
11 
11 
21 

Brettchen, Messerputz- P 
Brettgarnituren, Bügel- aus Textilien P 
Bretter, Bohlen, Planken, Diehlen, P 

942 planchettes pour nettoyer les couteaux 21 
925 garnitures de planches a repasser en textiles 24 
909 planches (bois de construction) 19 

(Bauholz) 
Bretter (Platten) aus Faserstoff P 913 pland1es en fibre 19 
Bretter, Bücher-, Bücherborde T 64 tablettes a livres 20 
Bretter, Bügel- R 334 pland1es a repasser 21 
Bretter, Bügel-; geformte (zuge- P 924 couvertures formees, consistant principale- 21 

ment en mousse de caoutchouc ou de matiere 
plastique pour planches a repasser 

schnittene) Decken, hauptsächlich aus 
Schaumgummi oder Schaumkunst-
stoff bestehend, für -

Bretter, Gruben-; geteerte Leinwand P 918 teile goudronnee pour planches de mmes 22 
für - (Wetterscheider) (paravent) 

Bretter, Kisten- C 127 bois pour caisses 19 
Bretter, Kopier- P 939 planchettes a copier 16 
Bretter, Mal- P 500 planches pour la peinture 16 
Bretter, Matrizen- (als Teil von Buch- P 940 planchettes a matrices (partie de machines 7 

druckereimaschinen) typogr.) 
Bretter, Messerputz- P 919 planches a netteyer les couteaux 21 
Bretter, Möbel-, Fachwände für B 705 pans de bois pour meubles 20 

Möbel 
Bretter, Paneel

aus Holz 
aus Metall 

Bretter, Paneel-, Türfüllungen, Füll
platten, Bauplatten 
aus Holz, Kunstholz, Faserstoff, 
Preßmassen, Kunstpreßstoffen (nicht 
aus Metall) 
aus Metall (Metalplatten) 

Bretter, Paneel- aus Kunstholz 
Bretter, Reiß-
Bretter, Schach-, Dame
Bretter, Schachspiel-
Bretter, Schalt-; elektrische-

(Klappenschränke) 
Bretter, Schindel-
Bretter, Schneide-, hölzerne 
Bretter, Servier-, Servierplatten, 

hölzerne 

Bretter, Servier-, Tabletts 
aus Edelmetall 
aus anderen Materialien einschließ
lich Holz 

A 810 lambris d'appui 
en bois 19 
en metal 6 

P 87 panneaux 

en bois, en faux-bois, en fibre, en matieres 19 
agglomerees ou moulees (non metalliques) 

metalliques 6 
F 93 panneaux en faux-bois 
P 911 planches a dessin(er) 
D 13 dlmiers pour jeux 
E 134 echiquiers pour jeux 
T 46 tableaux de commande electrique 

(boites a clapets) 
V 478 voliges 
D 68 plateaux a decouper (en bois) 
P 926 planches de service de table, en bois 

P 1011 platealix a servir 
en metal precieux 
{n autres macieres y compris en bois 

19 
16 
28' 
28 

9 

19 
20 
21 

14 
21 
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Bretter, Spiel-
Bretter, Spiel-, Schach-, Damespiel-

bretter 
Bretter, Wand- (Wandtafeln) 
Bretter, Wasch-
Bretter, Wasch-
Bricelets, Waffeln 
Bricelets-Eisen, Waffeleisen 
Briefbeschwerer 
Briefbeschwerer 
Briefhefter 
Briefkästen und Briefkasteneinwürfe 

(Metall) 
Briefklammern 
Briefklammern 
Briefklammern, Büroklammern 
Briefklammern und Papierhaken 

Briefkopierer 
Briefkörbe 
Briefmarken; Apparate und Maschinen 

zum Aufkleben von - (zum Auf
tragen der Gummierung auf Brief
marken) 

Briefmar ken( sammel)alben 
Briefmarkenkontrollapparate 
Briefmarkenkontrollapparate 

Brieföffner 
Briefordner 
Briefordner, auch mit Kartonblättern 
Briefordner, Locher für -
Briefordner mit Schließvorrichtung 
Briefordner mit und ohne Verschluß 
Briefordner, Regale für -
Briefordner, Regale für - (aus Holz) 

Briefpapier, auch in Bogen 
Briefpapier kassetten, Papeterie

schachteln 
Briefschließmaschinen 

Brieftaschen, -mappen 
Brieftauben, Futtermittel für -
Briefumschläge, auch Fensterbrief-

umschläge 
Briefumschläge (für BÜros),. Maschinen 

zum Verschließen von -
Briefumschläge, Fenster-; durch

scheinende Folien für -
Briefwaagen 
Brikettpressen, Brikettierpressen mit 

Motorantrieb 
Briketts (Brennmaterial) 
Briketts (Preßsteine) zum Klarschleifen 

von lithographischen Steinen 
Briketts, Eier-, Eiformbriketts 
Briketts, Eier-, in Eiform gepreßte 

Kohle 
Briketts, Eier-, ausgeglühte 

1233 der Beilagen 89 

P 916 planches a ;eux 28 
P 912 planches, echiquiers, damiers, pour ;eux 28 

N 148 planches noires (tableaux noirs)- 16 
P 917 planches a laver 21 
A 354 ais a laver 21 
B 1023 bricelets 30 
F 128 fers a bricelets 8 
L 320 presse-Iettres 16 
P 1544 presse-papiers 16 
L 321 relie-Iettres 16 
L 309 bottes aux lettres et entrees de bo~tes aux 6 

lettres (metal) 
A 1029 attache-Iettres (agrafes) 16 
A 247 agrafes pour les lettres 16 
P 831 pinces d'attache (bureau) 16 
L 308 agrafes de lettres ou pour assembler des 16 

lettres 
L 313 copie-Iettres 16 
C 1912 corbeilles a correspondance 16 
C 1523 appareils et' machines pour coller les tim- 16 

bres-poste 

P 1401 albums pour collections de timbres-poste 16 
T 396 appareils compteurs de timbres-poste 9 
A 219 appareils de contr8le pour les timbres 9 

d'affranchissement 
L 317 ouvre-Iettres 16 
C 1380 classeurs de lettres 16 
L 310 classeurs de lettres, aussi avec fiches 16 
L 311 perforateurs pour classeurs de lettres 16 
A 1031 biblorhaptes avec systeme d'attache 16 
B 441 biblorhaptes avec ou sans fermeture .16 
C 1382 rayons pour classeurs de lettres 20 
L 312 rayons pour classeurs de lettres 20 

(en bois) 
L 318 papier a lettres, aussi en feuilles 16 
P 108 boites-papeteries 16 

L 315 machines a fermer les enveloppes de lettres 16 
(pour bureaux) 

P 1363 portefeuilles (de poche) 18 
C 1540 produits alimentaires colombophiles 31 
L 314 enveloppes de lettres, aussi avec fenhre 16 

transparente 
F 195 machines a fermer les enveloppes de lettres 16 

(pour bureaux) 
E 568 pellicules diaphanes pour enveloppes 16 

L 319 
P 1533 

B 1065 
P 772 

C 870 
C 789 

a fen~tre 
pese-Iettres 
presses a agglomerer a moteur (pour bri
quettes) 
briquettes combustibles 
briquettes pour doucir les pierres litho
graphiques 
boulets de charbon agglomere 
charbons hochetes en forme d'ceufs 

B 869 boulets calcines combustibles 

9 
7 

4 
3 

4 
4 

4 
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Briketts, Holz
Briketts, Kohle-
.Briketts, Kohle-, auch Eierbriketts 

.Briketts, Schleif-
Brillen, einschließlich Blendschutz

brillen und Schutzbrillen aller Art 
.Brillen, Blendschutz-

Brillenfabrikation, Gläser für die -; 
Brillengläser 

Brillenfassungen 
Brillenfassungen, Brillengestelle 
Brillenfutterale, -etuis 
Brillengläser 
Brillengläser (Gläser für die Brillen-

fabrikation) 
Brioches (Gebäck) 
Britannia, Beschläge aus -
Britannia, Messer mit Heft 

(Griff) aus -
Britanniametall, Baubeschläge und 

Möbelbeschläge aus -
Brokat, Brokatstoff, Brokatgewebe 
Brokatfarbe 
Brom 
Brombeergeist 
Bronze; Gedenkmünzen, Gedenk

tafeln, Gedenkstatuen, aus -
Bronze, gegossene Kunstgegenstände 

aus -
Bronze in rohem oder teilweise bear-

beitetem Zustand 
Bronze, Aluminium
Bronze, Gips-
Bronze, Gold-, Gegenstände aus -
Bronze, Gold-, Waren aus -
Bronze, Mangan-
Bronze, Phosphor-
Bronzefarben 
Bronzeornamente, Bronzezierat 
Bronzepulver 
Bronzetinkturen 
]3ronzetinkturen, Bronzierflüssigkeiten 

(Anstrichfarbe) 
Bronzierlacke 
Broschen aus Edelmetall oder 

plattiert oder Imitationsschmuck 
Broschen (Kleidungszubehör), nicht 

aus Edelmetall oder plattiert und 
kein Imitationsschmuck 

Broschüren 
Brot 
Brot für Diabetiker 
Brot, mit Butter zubereitetes 
Brot, ungesäuertes 
Brot, ungesäuertes -, nicht für 

medizinische Zwecke 
Brot, Johannis"'-
Brot, Malz-

123~ der Beilagen 

B 1064 briquettes de bois 4 
C 795 agglomeres cle charbon 4 
C 776 charbons agglomeres, a'l1ssi sous forme de 4 

boulets 
B 1063 briquettes abrasives 3 
L 593 lunettes y compris lunettes antieblouissantes, 9 

lunettes protectrices ou de sarete 
A 756 lunettes antieblouissantes 9 

L 602 verres pour lunetterie 9 

C . 849 cM.sses cle lunettes 9 
L 599 montures (cMsses) de lunettes 9 
E 862 etuis alunettes 9 
L 601 ver.res de lunettes 9 
L 602 vetres pour lunetterie 9 

B . 1045 hrioches 30 
M 511 garnitures en metal anglais 14 
B 1071 couteaux a manche en britannia 8 

A 659 garnitures en metal anglais pour batiments 6 
ou pour meubles 

B 1074 etoffe, tissus cfe brocart 24 
B 1073 brocart (couleur) 2 
B 1100 brome 1, 5 

M 991 eau-de-vie d'e mfrres sauvages 33 
C 1598 bronzes commemoratifs 6 

B 1109 ob jets cl'art fondus en bronze 14 

B 1103 bronze a l'etat brut ou mi-ollvre 

B 1102 
B 1108 
B 1111 

357 
1105 

D 
B 
B 
B 
B 
B 
B 
L 

1107 
1111 
1110 
1106 
1113 
476 

B 1101 
B 1076 

B 1078 

B 1086 
P 29 
P 34 
P 32 
A 1134 
P 30 

bronze d'aluminium 
bronze pour le platre 
objets en bronze dore 
objets en bronze dore 
bronze au manganese 
bronze au phosphore 
couleurs bronz es 
ornements en bronze 
bronze moulu 
liqueurs a bronzer 
liqueurs (liquides) a bronz er (peinture) 

laques de bronzage 
broches de metal precieux ou plaque ou 
bijouterie-imitation 
broches (accessoires vestimentaires) sans 
metal precieux ni plaque et ne constituant 
pas de la hijouterje-imitation 

brochures 
pain 
pain pour diabetiques 
pain au beurre 
pain azyme 
pain azyme, non medic. 

C 404 caroubes 
M 130 pain de malt 

6 

6 
2 

14 
14 

6 
6 
2 

14 
2 
2 
2 

2 
14 

26 

16 
30 

5 
30 
30 
30 

31 
30 
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Brotaufstrichmittel, fetthaltige T 192 melanges contenant de la graisse pour faire 29 

Brotbrettchen, hölzerne 
(Brotteller) 

Brotkoriserven 
Brotkörbe 

aus Metall 
nicht aus Metall 

P 

P 
P 

Brotmehl, Backmehl F 
Brotröster, Toaster G 
Brotschneidemaschinen P 
Brotteller, hölzerne P 
Brötchen, Wecken, Semmeln P 
Bruchbänder B 
Bruchbänder H 
Bruchbohnen, Saubohnen, Puffbohnen M 
Bruchmetall. Schrott D 
Brücken, Feuer- P 
Brücken, Meß- (Wheatstonebrücken) P 
Brücken, Verlade-, Ladebühnen P 
Brücken, Wheatstone- (zur Messung W 

des tartines 
921 planches a pain, en bois 

33' pain en conserve 
42 paniers a pain 

50 
548 

41 
40 
43 

1016 
98 

224 
23 

1292 
1293 
1291 

19 

en metal 
pas en metal 
farine panifiable 
griHe-pain (toaster) 
machines a trancher le pain 
assiettes (planches) a pain e.n bois 
petits pailliS 
brayers 
Ibandages herniaires 
feves de marais 
metaux en debl'is 
ponts ,de chauffe (de foyer,s) 
ponts de mesure (ponts de W'heatstone) 
ponts -de chargement 
ponts de Wheatstone (ponts de mesure) 

elektro Widerstände, Meßbrücken) 
Brückenteile (Metall) P 1295 parties de ponts (metal) 
Brühe, Fleisch-(Bouillon), auch in B 856 bouillon, aussi en capsules ou cn cubes 

Kapseln oder Würfeln 
Brühen, Kraft- C 
Brunnen P 
Brunnen, Springbrunnen F 
Brunnen, Leuchtspring-, transportable E 

1730 
1616 
632 

75 

oonsommes 
puits (fontaines) 
fontaines 
fO'ntaines lumineuses transportaHes a jets 
d'eau 

Brunnen, Zieh-; Zugwinden für -
Brunnensalze, Mineralbrunnensalze, 

'Quellsalze 

P 1485 
S 246 

poulies pour le:s puits 
sels extraits d'eaux minerales de sources 

Brunnensalze, Quellsalze M 
Brust, Milchabsauger (aus Gummi) für L 

die-
Brustbeeren, indische - für medi- J 

zinische Zwecke 
Brustbohrer, Bohrkurbeln und deren V 

Verlängerungen (Werkzeuge) 

671 sels d'eaux min.erailes (de sources) 
99 tire-lait (en caoutchouc) (pour le sein) 

94 juju'be d'lnde, meclidnal 

290 vilebrequins (outils) et leurs allollJges 

21 

30 

6 
20 
30 
11 

7 
21 
30 
10 
10 

29, 31 
6 

11 
,9 

7 
9 

6 
29 

29 
11 
11 
11 

7 
5 

5 
10 

5 

8 

Brusterweiterer 
Brusterweiterer (Gymnastikgeräte) 
Brusthütchen (zum Stillen) 
Brusthütchen (zum Stillen), Busen-

P 1200 elargisseurs de poitrine 28 
E 267 appareils gymnastiques a elargir la poitrine 28 

schützer 
Brustkaramellen 
Brustkaramellen und Husten

karamellen 
Brustpumpen (Milchabsauger für die 

Brust) 
Brustschutz 
Brustschützer für Frauen 
Brustschützer (Bekleidung) 
Brusttee 
Brustwärmer (wärmende Mieder, 

Jäckchen) 
Brustwärmer (Jäckchen, wärmende 

Mieder) 
Brustwarzenschützer (Busenschützer) 

B 911 bouts de seins 10 
S 218 bouts de -sein, protecteurs de sein 10 

P 450 caramels pectoraux 5 
C 357 carameIs pectoraux ou contre la toux 5 

S 220 pompes (tire-Iait) pour les seins 10 

P 1002 plastrons protecteurs 25 
M 138 protecteurs de mamelles 10 
P 1201 protege-poitrine (vhement) 25 
P 449 tisane pectorale 5 
C 342 caracos (chauffe-poitrine) 25 

P 1199 chauffe-poitrine (caracos) , 25 

M 139 protecteurs de mamelon ede sein) 10 
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Brüstungstäfel ungen L 115 lambris et lambris d'appui 
aus Holz en hois 19 
aus Metall en metal .6 

Brut, ehampignon-, ehampignon- B 546 blancs de ohampignon (semis de 31 
Mycel champignon) (myceliumde champignon) 

Brutapparate I 106 incubateurs 7 
Brutapparate (Brutkästen), medi- e 2229 couveuses mCdicales 10 

zinisme 
Brutapparate (Brutkästen) e 2228 couveuses 

für die Geflügelzumt pour elenge avicole 7 
für Säuglinge pour Mbes 10 

Bruteier e 2199 reufs a couver 29 
Bruyere-Pfeifen B 1171 pipes en racine de bruyere 34 
Bumbindeapparate, automatisme R 291 relieurs automatiques 16 
Bumbinder, Heftgarn für - B 1083 fils a brocher 23 
Bumbindergarn, -leinen und andere R 296 fil, toileet autres articles pour reliures 16 

Artikel zum Bumbinden 
Bumbinderkörper e 2388 croises pour relier (etoffe) 16 
Bumbinderkörper und andere R 290 croises ou autres etoffes pour relier 16 

Bumbinderstoffe 
Bumbinderleinen R 293 toile de relieur 16 
Bumbinderwinkel R 292 equerres de relieur 8 
Bumbinderstoffe E 814 etoffes pour relier 16 
Bumdruck pressen I 71 presses d'imprimerie 7 
Bumdruckpressen, typographisme -, T 926 presses typographiques, aussi a platine 7 

aum Tiegeldruckpressen 
Bumdruckvervielfältigungsapparate T 924 duplicateurs typographiques 16 
Bumeinbände R 295 reliures 16 
Bumhaltungsapparate, -masminen e 1629 appareils, maohines de comptabilite 9 
Bumhaltungsgeräte e 1631 ustensiles pour la comptabilite 16 
Bumstaben (Letten!), aum aus Stahl, L 305 lettres, aussi en acier, en metal, en fer-lblanc 16 

aus Metall, aus Weißblem 
Bumstaben, gestanzte - aus Weißblem e 344 caracteres estampes, en fer-blanc ou en 16 

oder Papier papIer 
Bumstaben, Glas- e 348 caracteres en verre 21 
Bumstaben, Kennzeichen- und Kenn- I 11 lettres et plaques d'immatrioulation pour 6 

zeimenschilder aus unedlem Metall vehicules en metal commun 
für Fahrzeuge 

Bumstaben, Papier- e 346 caracteres en papier 16 
Buchstaben, Setz- aus Metall e 1615 lettres en meta-l a composer, pour imprimer 16 

für Farben- und Golddruck en couleurs et en or 
Bumstaben, Stahl- A 147 lettres d'acier 16 
Buchstaben, Wäsme- L 306 !ettres pour marquer le linge 26 
Bumstabenschlösser, Kombinations- e 1564 serrures a combinaisons 6 

smlösser, Vexiersmlösser 
Bumstabenverteilungsmasminen R 323 machines a repartir les caracteres 7 

(Smriftablegemasminen) 
marq~es de livres Bumzeichen, Lesezeimen M 267 16 

ßuchzeichen, Lesezeimen S 431 signets 16 
Bümer L 356 librairie 16. 
Bümer aller Art, z. B. aum Gesangs- L 541 livres de toutes sones, p. ex. aussi de chants, 16 

(Lieder)bücher, . Gesmäftsbümer, commerciaux, de comptes, de copie, de 
Remnungsbümer, Kopierbücher, cuisine, d'images, etc. 
Kochbümer, Bilderbümer, usw. 

Bümer, Apparate zum (Ein-)Binden R 288 appareils a rdier les livres, etc. 7 
von - usw. 

Bümer; Karteiblätter und - für das e 1630 cartes-fiches et liv,res pour la comptabiLite 16 
Remnungswesen 

Bümer, . Schutzhüllen für - L 543 enveloppes protectrices pour les livres 16 
Bümer, Bilder- zum Anmalen e 1558 albums d'.images a colorer 16 

(Kolorierbümer) 
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Bücher, Durchschreibe-, Durdl
schreibeblöcke 

Bücher, Handels- und Geschäfts
Bücher, Haushaltungs-, Hauswirt-

schafts
Bücher, Kom
Bücher, Konto 
Bücher, Konto-, Remnungs
Bücher, Kopier-
Bücher, Lieder-, Gesang
Bümer, Liefer-
Bümer, Mal-
Bümer, Musiklehr, Musikkurz-

lehr-, Musikhand-
Bücher, Notiz-
Bücher, Notiz 
Bücher, Quittungs-
Bücher, Rezept-, med. 
Bümerbretter, Bümerborde 
Büchergestelle, Bümerregale, Bücher-

bretter 
Bümerregale, Bibliotheksregale 
Bücherstützen 

Bümlein, Textbümer 
Bumsen, Stauffer-
Bümsen, Smamteln, Dosen . 

(nimt in anderen Klassen enthalten) 
aus Holz 
aus Pappe oder Papier 
aus Leder oder lederart. Pappe 
aus Weißblem 
aus Metall 
aus Edelmetallen 
aus Glas 

Bümsen, Kasse~en, Etuis, für Nadeln 
aus Edelmetall 
nimt aus Edelmetall 

Bümsen, Flinten, Karabiner, mit und 
ohne Hahn 

BüdlSen, Feder- (für Smreibfedern) 
Bümsen, Feder-, Federkästen (für 

Smreibfedern) 
Büchsen, Fett-, Smmier- (für 

Masminen) 
Bümsen, Hahn und Hahnbüms

flinten, aum Hahndoppelbümsen 
Bümsen, Konserven-, Konserven-

dosen 
Bümsen, Lohn- (Metall) 
Bümsen, Nadel
Büms.en, Pfeffer-

aus Edelmetall 
ni mt aus Edelmetall oder plattiert 

Büchsen, Smmier- (Masminenteile) 
Bümsen, Spar-

aus Metall 
andere als aus Metall 

Bümsen, Stopf-

1233 der Beilagen 93 

M 192 manifolds 16 

C 1601 livres commerciaux 16 
M 433 livres de men-age 16 

C 2505 livres de cuisine 16 
C 1636 livres de comptes 16 
C 1600 tivres de compte, de commerce 16 
C 1777 livres de copies 16 
C 731 livres de chansons 16 
L 540 livres de livraison 16 
I 6 albums d'imag.e a colorer 16 

M 214 manuels d'instruction pour la musique 16 

C 400 carnets de notes 16 
L 548 livrets de notes 16 
Q 21 livres de quittances 16 
F 679 livres de formules medicamentaires 16 
T 64 tablettes a livres 20 
L 544 etaghes, rayons, tablettes a livres 20 

R 134 rayons de hibliotheques, pour les livres 20 
L 542 appuis pour les livres 16 
L 547 livrets 16 
G 473 graisseurs Stauffer 7 
B 371 bOltes (non comprises dans d'autres classes) 

en bois 20 
en carton ou en papier 16 
en cuir ou en carton-cUlir 18 
en fer-blanc 6 
en metal 6 
en metaux precieux 14 
en verre 21 

A 287 bohes, cassettes, .etuis pouraiguilles 
en metal precieux 14 
pas en metal precieux 26 

C 1110 fus!ils (carabines) avec ou sans ch ien 13 

E 218 bOltes pour plumes a ecrire (pIUimiers) 16 
P 1068 bohes pour plumes a ecrire (plumiers~ 16 

G 460 bolte a graisse (machines) 7 

C 341 carahines (fusils) a chien, aussi a deux coups 13 

C 1722 boltes a conserver 6 

S 70 boltes pour saJ.aires (metal) 6 
A 298 aiguiUiers 26 
P 1204 poivriers 

en metal precieux 14 
pas en metal precieux ou pl~que 21 

G 428 boltes degraissage (machines) 7 
T 422 tireLires 

en metal 6 
autres qu'en metal 21 

G 105 bo~tes de garniwre 7 
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Büchsen, Stopf- (Maschinenteile) B 890 hohes a bourrage (parties de machines) 7 
Büchsen, Stopf- (Maschinenteile) E 836 bohes a etoupe (part:ies de machines) 7 
Büchsen, Streusand- (für Büros) P 1478 poudriers (pour bureaux) 16 
Büchsenöffner, Dosenöffner B 743 ouvre-bottes 8 
Büchsenöffner, Dosenöffner, elektrische 0 213a ouvre-bohes electriques 7 
Büchsenpackungen, Stopf- P 2 packings de presse-etoupe 17 
Büchsenverschlüsse, Dosenverschlüsse B 742 fermetures de bohes (metal) 6 

(Metall) i 

Buchungsmaschinen C 1628 appal"ei1s a comptabiliser \ 9 
Buckskin, Wildleder B 1175 buckskin (cuir de laine) 24 
Buden, Jahrmarkts- B 210 baraques de foires 19 
Büffelhorn B 1180 corne de buffIe 20 
Büffel-Leder, Büffelhäute B 1181 cuir et peaux de buffIe 18 
Buffetwagen, fahrbare Buffets V 421 voitures-buffets (excepte les moobles) 12 

(ausgenommen Möbel) 
Büffets B 1177 buffets 20 
Buffets, fahrbare B 1178 buffets roulant:s 

Fahrzeuge voitures 12 
Möbel (fahrbare Serviertische) meUibles 20 

Bügel, Gewehr(abzugs)- S 667 sous-gardes de fw~ils 13 
Bügel, Holz- (ausgenommen Spielzeug) C 1281 cintresen bOLS (excepte les jouets) 20 
Bügel, Kleider- C 1282 cintres d'habit 26 
Bügel, Reisetaschen- A 735 anses de valise 18 
Bügel, Rock-, Kleider- H 8 cintres d'habits 26 
Bügel, Säg'e-, Sägegestelle S 168 porte-scies 8 
Bügel, Spann- E 847 etriers de tension 6 
Bügel, Steig- E 845 etriers (pour equitation) 6 
Bügelbrettgarnituren (Textilmaterial) R 335 garnitJUres de planches a repasser (matiere 24 

textile) 
Bügelbretter, Plättbretter P 923 planches a repasser 21 
Bügelbretter, geformte (zugeschnittene) R 327 couvertures formees, consistant 21 

Decken, hauptsächlich aus Schaum- principalement en mousse de caoutchouc ou 
gummi oder Schaumkunststoff de matiere plastique pour planches a repasser 
bestehend, für -

Bügeleisen F 156 fers a repasser 
elektrische eIectriques 9 
nicht elektrische non electriques 8 

Bügeleisen, Holzkohle (Plättkohle) F 157 rharbons de bois pour fers a repasser 4 
für-

Bügeleisen, Ständer für - R 331 supports pour fers a repasser 21 
Bügeleisenständer F 158 supports de fers a repasser 21 
Bügeleisenuntersätze D 207 ciessous de fers a repasser 21 
Bügelmaschinen R 333 machines a repasser le linge 7 
Bügelschraublehren, Dicktenlehren, P 67 palmers ' 9 

Feinmeßschrauben, Mikrometer-
schrauben 

Bühnenbeleuchtung, Regulatoren für - S 156 regulateurs d'eclairage de scene 11 
Bullaugen, Schiffsluken H 149 hublots 12 
Bunde, Taillen - für Damenröcke C 549 ceintures de jupes 25 
Bünde (Griffbretter) für Saiten- T 593 touch es d'instruments a cordes (musique) 15 

instrumente (Musik) 
Bünde, Wirbel und - für Saiten- C 1836 chevilles ou touch es pour instruments a 15 

instrumente (Musik) cordes (musique) 
Buntdrucke, Chromdrucke, Farben- C 1186 chromolithographies 16 

steindrucke 
buntgemusterte Leinwand als Meter

ware 
Buntglas, Farbglas (nicht in anderen 

Klassen enthalten) 
Buntstifte, Farbstifte mit Farbminen 

T 471 toile diapree a la piece 24 

V 164 verre de couleur (non compris dans d'autres 21 
classes) 

C 2269 crayons de couleur, amine de couleur 16 
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Burgunderwiegen, Flaschenschlitten B 880 chariots a bourgogne 
(Haushaltsartikel) 

Büroartikel (ausgenommen Möbel) 
Bürogeräte 
Büroklammern, gewöhnliche 

oder in Ringform, Dreiecksform usw. 

B 1188 
B 1192 
A 236 

Büroklammern, Briefklammern P 831 
1191 
1189 
636 

54 
1187 

Büromöbel B 
Bürostempel, Bürosiegel B 
Bürozwecke, gummierte Rollen für - B 
Bürozwecke, Siegelmaschinen für - C 
Bürozwecke; Uhrwerk-Signalapparate, B 

ausgestattet mit einem Lose-Blatt
Notizbuch, für -

Bürsten 
Bürsten, für· Körper- und 

Schönheitspflege 
;Bürsten für Lampengläser 
Bürsten, Bohner-
Bürsten, Bohner-, Frottierbürsten 
Bürsten, Dynamo-
Bürsten, Feilen-
Bürsten, Isolier-
Bürsten, Isolier- (elektr.) 
Bürsten, Kleider-; Staubwedel 
Bürsten, Kohle- (elektr.) 
Bürsten, Kopf-; Reiniger für 

zylinderförmige -
Bürsten, Kopf-, rollenartige 
Bürsten, Kratz-
Bürsten, Maler-
Bürsten, Nagel-
Bürsten, Parkett-

B 1115 
B 1133 

B 1134 
P 326 
F 821 
B 97 
B 1127 
B 100 
B 1126 
V 137 
B 96 
N 86 

articles de bureau, a l'exception des meubles 
ustensiles de bureau 
agrafes de bureau, ordinaires, en forme de 
bague, de triangle, ect. 
pinces d'attame (bureau) 
meubles de bureau 
cachets de bureau (sceaux) 
bobines gommees (pour bureaux) 
mamines a cameter de bureau 
appareil avertisseur a mouvement d'horlo
gene comportant un carnet a feuilles deta
mees, pour bureaux 
brosses' 
brosses de toilette 

brasses pour verres de lampes 
brosses pour les parquets 
frottoirs 
balais de dynamo 
brosses a limes 
balais isolateurs 
brosses isolatrices (electr.) 
vergettes pour nettoyer, epousseter 
balais de charbon (electr.) 
nettoyeurs de cylindres a brosser la t~te 

rouleaux a brosser la t~te 
brosses a gratter 
brosses pour peintres 
brosses a ongles 
brosses pour parquets 

95 

21 

16 
16 
16 

16 
20 
16 
16-
16 

9' 

21 
21 

21 
21 
21 

7 
21 
17 
17 
21 
7 

21 

21 
21 
16 
21 
21 

Bürsten, Pferde-, auch aus Draht 

R 608 
B 1125 
B 1131 
B 1129 
B 1130 
B 1119 brosses pour les chevaux,' aussl 

IDetalliques 
en fils 21 

Bürsten, Rinden":"" 
Bürsten, Schuh-
Bürsten, Staub- Staubpinsel 
BürstJen, Topf-, Topfkratzer 
Bürsten, Wichs-
Bürsten, Wichs- zum Schwärzen 
Bürsten, Zahn-, auch elektrische 
Bürstenfassungen 
Bürstenkasten (Bür.stenhalt:er) 
Bürstenmachermaterial 
Bürstenreiniger, Bürstenreinigurigs-

gerät 
Bürstenwaren 
Busen, künstliche 
Busen, Reinigungs-(Toiletten-)wasser 

für den-
Busenschützer 
Busenschützer, Brusthütmen (zum 

StilLen) 
Bussolen zum Messen des elektrismen 

Stromes 
Bussolen, Leucht-, Leuchtkompasse 
Büsten, Puppen und - für Haar

former- und Bekleidungszwecke 
sowie Schaufensterpuppen und Smau
fensterbüsten 

brosses a ecorce 
brosses pour chaussures 
brosses a epousseter 
brosses pour les pots 
brosses a cirer 
brosses a noircir 

B 1123 
B 1118 
B 1124 
B 1132 
C 1329 
N 149 
B 1122 
B 1136 
B 1137 
B 1141 
B 1135 

brosses a deilts, aussi electriques 
montures de brosses 
porte-brosses (bottes) 
materiaux pour la brosserie 
gratte-brosses 

B 1140 brosserie 
S 217 seins artificiels 
S 219 eau pour les seins 

P 1590 prote~teurs de seins 
S 218 bouts de sein, protecteurs de sein 

B 904 boussoles pour la mesure du 
electrique 

courant 

B 
M 

905 
204 

boussoles lumineuses 
mannequins pour coiffeurs; 
ou pour etalage 

pour tailleurs 

21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
20 
20. 
21 
21. 

21 
10. 
3 

10' 
10 

9 

9 
20. 
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Büsten, Schneider
Büstenhalter 
Bütten, Wein-, Weinbottiche 

(aus Holz) 
Butter, natürliche und künstliche 
Butter, Kakao-
Butter, Kakao-, Kokosnußbutter 
Butterbrotpapier 
Buttercreme 
Butterdosen 
Butterfarben 
Butterfässer 
Buttergebäck 
Butterglocken 
Butterglocken, Käseglocken, 

Glocken zum Abdecken von 
Schüsseln 

Butterkaramellen 
Butterkühldosen, hölzerne 
Butterkühldosen, hölzerne 
Butterkühler, hölzerne 
Buttermaschinen 

Caesium, Zäsium 
Cainit, Kainit 
Calomel 
Calvados (normannischer 

Obsvbranntwein) 
Camions, Lastkraftwagen 
Camions, Lastwagen 
Canthariden 
Carnaubawachs 
Carrageenmoos, irländisches 

Moos (pharm.) 
Cassia und Cassiabruch 

(pharm.) 
Cassiablüten 
Catgut 
Celtium (oder Hafnium) 
Centurium (oder Fermium) 
Ceresin 
Cerium 
Cersalze 
Chagrinpapier 
Chamois-Papier 
Champagner 
Champagnerflaschen, Sektflaschen; 

Kübel, Kühler für -
Champagnerweine 
Champignonbcut 
Champignonbcut 
Champignonbrut, Champignonmycel 
Champignons 
Chassis für Automobile, auch 

aus Holz . 
Chassis, Wagen-, Wagengestelle 
Chemikalien gegen Meltau (Mehltau) 

auf Pflanzen 

1233 der Beilagen 

B 1200 bustes pour tailleurs 
G 375 soutien-gorge 
C 2565 cuves a vin (en bois) 

20 
25 
20 

B 423 beurte, naturel ou artificiel 29 
B 424 beurre de cacao 29 
B 425 beurre de coco 29 
T 193 papie~ pour envelopper les tartines 16 
B 428 creme de beurre 29 
B 431 beurriers 21 
B 427 couleurs pom Ie beurre 2 
B 211 barattes 7 
P 601 petits-beurres (pains) 30 
B 426 doches a heurre 21 
C 1408 daches a heurre, a fromage ou pour les plats 21 

C 355 caramel au heurre 
R 248 beurriers refroidisseurs en bois 
R 61 heurriers rafrakhisseurs en hais 
B 430 refrigerants pour le beurre en bois 
B 429 machines a heurre 

c 
C 626a ceslUm 
C 109 cainite, ou kaiIl!ite 
C 168 calomel 
C180 calvados 

C 185 camions automobiles 
C 184 camlons 
C 236 cantharides 
C 1296 eire de carnauha 
I 208 mousse d'Irlande (pharm.) 

C 508 casse et dehris de casse (pharm.) 

C 509 
C 526 
C 583a 
C 597a 
C 618 
C 624 
C 625 
C 629 
~ 710 
C 713 
C 715 

fleurs de casse 
catgut 
celtium (ou hafnium) 
centurium (ou fermium) , , . 
ceres.me 
cerium 
sels de cerium 
papier chagrine 
papier chamois 
champagne 
seaux a champagne 

C 716 vins de Champagne 
C 718 blancs de champignon 
C 720 semis de champignon 
C 719 mycelium de champignon 
C 717 champignons . 
C 852 ch~ssis d'automobiles, aUSSl en hois 

V 428 chhsis de voitures 
N 107 produits chimiques cantre la nielle des 

plantes 

30 
21 
21 
21 

7 

1 
t 
5 

33 

12 
12 
5 
4 
5 

5 

30 
10 
6 
1 
4 
1 
1 

16 
16 
3J 
21 

33 
31 
31 
31 
31 
12 

12 
1, 5 
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Chemikalien zum Verhindern des 
Meltaus (Mehltaus) (Schimmelpilzes) 
auf Pflanzen 

Chemikalien zur Herstellung 
von Eisglas 

Chemikalien: zur Schornstein
reinigung 

Chemikalien zur Verhütung des 
Mehltaus (Meltaus) (Schimmelpilzes) 
auf Pflanzen 

chemisch-pharmazeutische; pharma
zeutische und - Präparate (Mittel) 
aller Art 

chemisch-pharmazeutische 
Erzeugnisse 

chemisch-technische Glanzmittel 

chemische Apparate, Instrumente 
und Geräte für wissenschaftliche 
Zwecke 

chemische Auffrischungsmittel für 
Textilien, A vivagemi ttel 

chemische Emailletrübungsmittel 
chemische Erzeugnisse; aus -

zusammengesetztes Drucker
schwärzeverteil ungsmi ttel 

chemische Erzeugnisse; fluoreszierende 
Substanzen als - für gewerbliche 
Zwecke , 

chemische Erzeugnisse für analytisch'e 
Verfahren 

chemische Erzeugnisse für den 
Gartenbau 
andere als Schwamm-, Unkraut
und Insektenvertilgungsmittel 
(Fungizide, Herbizide, Insektizide) 
wenn Schwamm-, Unkraut- oder 
Insektenvertilgungsmittel 

chemische Erzeugnisse (Chemikalien) 
für die Zuckerreinigung 

chemische Erzeugnisse für
Druckereizwecke 

chemische Erzeugnisse für Färberei
zwecke (Färbereihilfsmittel) 

chemische Erzeugnisse für forst
wirtschaftliche Zwecke 
andere als Insekten-, Schwamm
und Unkrautvertilgungsmittel 

, wenn Insekten-, Schwamm- und 
\ Unkrautvertilgungsmittel 

chemische Erzeugnisse für 
gewerbliche Zwecke 

chemische Erzeugnisse für lanq
wirtschaftliche Zwecke 
andere als Schwammvertilgungs-
mi ttel, Insekten vertilgungsmittel 
und Pflanzenvertilgungsmittel 
Schwammvertilgungsmittel, 
Insektenvertilgungsmittel, Pflanzen
vertilgungsmittel 

1233 der Beilagen 97 

M 645 substances chimiques pour prevenir' le 1, 5 
mildiou des plantes 

V 165 preparations chimiques pom la fabrication 1 
du verre craquele 

N 82 pmduits chimiques pom nettoyer les 
cheminees 

P 953 suhstances chimiques pour prevenir le 1, 5 
mildiou (nidle) des plantes 

P 622 preparations (produits) pharmaceutiques ou 5 
chimico-pharmaceutiques de toutes sortes 

C 1118 produits chimico-pharmaceutiques 5 

B 1044 produits ehimieo-teehniques pour faire 3 
briller 

C 1119 appareils, instruments 'OU ustensiles de ehimie 9 
pour les 'seienees 

A 1118 produits ehimiques pour l'avivage des textiles 1 

E 383 produits ehimiques pour temir les emaux 1 
E 462 produit eompose de produits ehimiques pour 1 

la distribution des eneres d'imprimerie 

S 751 substances fluorescentes, etant des produits 1 
ehimiques pour l'ind)lstrie 

C 1124 prodUits chimiques pour procedes 1 
analytiques 

H 129 produits ehimiques pour l'horticulture 

autres qu.e fongicides, herbicides ou 1 
insecticides 

si fongicides, herbicides '0'U inseeticides 5 

S 776 produits ehimiques pour la purification du 1 
sucre 

I 44 produits chimiques pom impression 1 

T 212 produits ehimiques (matieres aUiXiliaires) 2 
pour la teinture 

S 843 produits chimiques pour la sylvieulture 

autres qu'insecticides, fongicides et herbieides 1 

si insecticides, fongicides et herbicides 5 

C 1123 produits chimiques pour l'industrie 1 

A 265 produits chimiques pour l'agriculture 

autres que fongicides, insecticides et 
herbicides 

si fongicides, insecticides, herbicides 5 

7 
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98 1233 der Beilagen 

chemische Erzeugnisse für medizinische M 379 produits chimiques pour la medecine 
. Zwecke 

5 

chemische Erzeugnisse für wissen
schaftliche Zwecke 

chemische Erzeugnisse und nicht
chemische Mittel für die Gesund
heitspt1ege, nicht in anderen 
Klassen enthalten 

chemische Erzeugnisse; Wasser-
en tzieh ungsmi ttel (En twässerungs
mittel) als -, für gewerbliche 
Zwecke 

chemische Erzeugnisse zum Bleichen 
von Wachs 

chemische Erzeugnisse zum Entrußen 
der Zylinderköpfe in Automotoren 

chemische Erzeugnisse zum 
Wasserdichtmachen von Leder 

chemische Erzeugnisse (Chemikalien) 
zur Absorbierung von Feuchtigkeit 

chemische Erzeugnisse zur Herstellung 
von Speisefetten; phosphatid
haltige -

chemische Erzeugnisse (Chemikalien) 
·zur Verhinderung von Stockt1ecken 
auf Stoffen 

chemische Glastrübungsmittel 
chemische Massen zum Verstopfen 

von undichten Stellen, auch an 
Heizkörpern 

chemische Metallschmelzbäder 
chemische Mischungen, säurefeste 
chemische Mittel zum Auffrischen 

von Ziegenleder 
chemische Mittel zum Auffrischen 

von Ziegenleder 
chemische Mittel zum Schließen 

von undichten Stellen in 
Heizkörpern 

chemische Pt1anzenschutzmittel 

siehe: 
chemische Erzeugnisse für land~ 
wirtschaftliche Zwecke 
chemische Erzeugnisse zur Ver
nichtung von Pt1anzenschädlingen 

chemische Präparate für photo
graphische Zwecke 

chemische Präparate zum Auffrischen 
von Ziegenleder, Ziegenfell 

chemische Präparate zum Mattieren 
von Glas 

chemische Präparate zum Reinigen 
von Schornsteinen 

chemische Präparate zar Herstellung 
von Eisglas, Eisblumenglas oder 
Glas mit Craquelee-Effekt 

chemische Präparate zur Schornstein
reinigung 

C 1125 produits chimiques pour usages scientifiques 

H 299 produits chimiques ou non pour I'hygiene. 
non compris dans d'autres c1asses 

1 

5 

D 177 agents deshydratants etant ,des produits 1 
chimiques utilises dans l'industrie 

B 575 produits chimiques pour blanchir les cires 1 

D 25 produits chimiques pour decalaminer les 1 
moteurs d'autos 

C 2484 produits chimiques pour inwermeabiliser le 1 
CUlr 

H 271 produits chimiques absorbant l'humidite 1 

G 433 produits chimiques contenant des 1 
phosphatides pour la fabrication des graisses 
alimentaires 

T 76 produits chimiques pour emp&cher la 1 
formation de taches sur les etoffes 

V 215 produits chimiques pour ternir le verre 1 
F 862 compositions (chimiques) pour obturer les 17 

fuites, aussi dans les radiateurs 

F 637 bains chimiques pour Ta fonte des metaux 1 
C 1120 compositions chimiques resistant aux acides 1 
C 2422 produits chimiques pour rafrakhir le cuir de 1 

chevre ou de chevreau 
P 432 produits pour rafrakhir la peau de chevreau 1 

(chim.) 
F 196 procluits chimiques pour fermer les fmtes 17 

dans les radiateurs 

P 955a produits chimiques pour la proteetion des 
plantes 
vOlr: 
produits chimiques pour l'agriculture 

produits chimiques pour decruire les 
parasites des plantes 

P 666 pn!parations chimiques pour Ia photographie 

C 1093 pnfparations chimiques pour rafrakhir 
le cw·r (Ia peau) de chevreau 

M 328 preparations chimiques pour rendre Je verre 
mat 

C 999 preparations chimiques pour le nettoyage 
descheminees 

C 2254 preparations chimiques poue Ja fabrication 
du verre craquele 

N 69 preparations chimiques poue le nettoyage 
des cheminees 

1 

5 

1 

1 

I 

I 

1 

1 
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chemische Produkte (Chemikalien) 
zum Verschließen von undichten 
Stellen in Heizkörpern 

chemische Reagenzien 
chemische Rohstoffe 
chemische Stärkeverflüssigungsmittel 

(Entschlichtungsmittel) 
chemische Stär keverfl üssigungsmi ttel 

(En tschlich tungsmittel) 
chemische Stifte zur Temperatur-

messung 

1233 ,der Beilagen 

R 29 produits chimiques pour fermer les fuites 
dans les radiateurs 

C 1126 
C 1121 
A 587 

F 589 

C 2267 

dactifs chimiques 
matieres premieres chimiques 
agents chimiques pour fluidifier l'amidon 
(agents de decollage) 
produits chimiques pour fluidifier l'amidon 
(produits de decollage) 
crayons chirniques pour mesurer la 
temperature 

17 

1 
1 
1 

1 

chemische Substanzen, für analytische S 750d substances chimiques preparees pour essaIS 
analytiques en laboratoire 

1 
Laboratoriumsversuche vor-
be~eitete -

chemische Substanzen als Reaktions
, bremsen für Kernreaktoren 

chemische Substanzen als spaltbares 
Material 

chemische Substanzen für pharma
zeutische und sanitäre Zwecke 
für analytische Laboratoriumsversuche 

C 1127' 

C 1128 

C 1129 

substances chimiques employees comme 
moderateurs pour reacteurs nucIeaires 
substances chimiques employees comme 
substances fissiles 
substances chimiques pour usage pharma
ceutique ou sanita-ire 
pour essais analytiques en laboratoire 

1 

1 

5 

chemische Substanzen und rohe F 508 substances chimiques et substances minerales 
brut es ou preparees, employees comme 
substances fissibles 

1 
1 

oder zubereitete Mineralien als 
spaltbares Material 

chemische Trübungsmittel für 
Emaillen, Glasuren, Glas 

chemische Verbindung zum Färben 
chemische Verbindungen, säurefeste 
chemische Verbindungen zur 

Brandverhütung, tonhaltige 
chemische Wirkstoffe, spannungs aktive 
chemisches Prüfpapier, Reagenzpapier 
Chenille, raupenartige Seidenschnur 

(Posamenten) 
Cheviotstoff 
Chevreauleder 
Chicoree (als Salat) (31) 

Zichorie (für Kaffee) (30) 
Chilesalpeter, Natronsalpeter 
Chinarinde, Fieberrinde 
China-, Fieberrinde 
Chinarinde, Fieberrinde und 

Chinarinden tee 
Chinarinden tee 
Chinawaren 
Chinawaren 
Chinawein 
chinesische Nippsachen 
chinesischer Tee 
Chinin, auch eisenhaltige Chinin

präparate 
Chininchlorhydrat, wasserfreies -

(pharm.) 
Chinolin 
Chips, Kartoffel
Chips, Kartoffel-

Chirurgen, Taschenetuis für -
chirurgische Apparate; medizinische 
und - für Leibesübungen 

Geräte für Leibesübungen 

T 267 

C 1554 
A 111 
A 908 

T 257 
E 665 
C 1018 

produits chimiques pour ternir les emaux, la 
glas;ure, le verre 
composition chimique colorante 
compositions chimiques resistant aux acides 
compose,g chimiques argaeux pour prevenir 
l'incendie 
ag,ents tens.io-actifs chim. 
papier chimique pour essais 
chenille (passementerie) 

1 

2 
1 
1 

1 
1 

26 

C 1086 cheviot (cheviotes) 
C 1091 chevreau 
C 1096 chicorees 

24 
18 

30, 31 

N 
Q 
E 
Q 

112 
12b 
177 

19 

nitrate de soude 
quina 
ecorce de quinquina 
ecorce ou the de quinquina 

T 331 the de quinquina 
C 1134 chinoiseries 
C 1132 bibelots chinois 
Q 20 vin au quinquina 
B 434 bibelots chinois 
C 1131 the de Chine 
Q 16 quinine, aussi preparat'ions a la quinine, 

renfermant du fer 
C 1155 chlorhydrate anhydre de quinine (pharm.) 

Q 17 
C 1135 
C 2399 

E 868 
C 1903 

quinoIeine 
pommes chips 
croustilles de pommes de terre 
(pommes chips) 
etuis de poche, pour chirurgiens 
appareils medicaux ou chirurgicaux poUf 
exercices du corps 
engins pour exercices du corps 

1 
5 
5 
5 

.5 
21 
21 
33 
21 
30 

5 

.5 

5 
29 
29 

10 
10 

28 
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chirurgische Apparate und Instru
mente, einschließlich künstlicher 
Gliedmaßen und Augen 

chirurgische Bestecke 
chirurgische Bestecke 
chirurgische Geräte, Verbandkästen 

mit-
chirurgische Gewebe 
chirurgische Gummiwaren 
chirurgische Instrumente, Präparate 

zum Sterilisieren von -
chirurgische Instrumente, Verband-

kästen mit-
chirurgische Ligaturen, Material für -
chirurgische Messerschmiedewaren 
chirurgische Nadeln 
chirurgische Nähbestecke und 

chirurgisches Nähmaterial ein
schließlich chirurgischer Nähseide 

chirurgische Nähnadeln 
chirurgische Nähseide 
chirurgische Nähseide, Wundnahtseide 
chirurgische Scheren 
chirurgische Schienen 
chirurgische Schneidinstrumente 

(Schneidzangen) 
chirurgische Schneidz,angen, 

Schneidinstrumente 
chirurgische Tampons, Material für -
chirurgische Verbände 
chirurgische Verbände, Kästen mit -

und Instrumenten 
chirurgische Verbände, Klebstoffe 

für-
chirurgische Verbände, Klebemittel 
für-
chirurgische und medizinische 

Zwecke, magnetische (elektro
magnetische) Apparate für -

chirurgische Zwecke, Darm für -
chirurgische Zwecke, Darmsaiten 

für-
chirurgische Zwecke, Einblase

apparate für -
chirurgische Zwecke; Fingerlinge, 

Däumlinge für -
chirurgische Zwecke, Spiegel für -
chirurgisches Nähmaterial 
Chlor 
Chloräthan, Per-
Chloräthyl, Äthylchlorid, parfümiertes 
Chlorhydrat, rohes und gereinigtes 

Ammonium-
Chlorkalium (Kaliumchlorid), 

Zyankali (Kaliumzyanid), gelbes 
Blutlaugensalz (Kaliumferro
zyanid) 

Chlorkalk 
Chlorkalzium, Kalziumchlorid 
chlorsaures Kali 
Ch1orwasserstoffsäure 

1233 der Beilagen 

C 1140 apparei1s et instruments chirurgicaux, y 
compris I,es membreset yeux artificiels 

T 819 
C 1147 
P 95 

C 1144 
C 254 
S 729 

C 1146 

L 399 
C 2193 
A 271 
S 841 

A 284 
S 498 
S 506 
C 1335 
E 162 
I 99 

trousses de chirurgiens 
trousses pour la chirurgie 
hohes a pansements contenant des ustensiles 
de chirufigie 
tissus chirurgicaux 
artic1es chirurgicaux en caoutchouc 
preparations pour steriliser les instruments 
de chirurgie 
hohes a pansements conüenant des 
instruments de chirurgie 
matieres pour ligatutes medicales 
coutellerie chirurgicale 
aiguilles pour chirurgiens 
boites a su.tures et materiel de sutures, y 
compris soie a sutures (chir.) 

aiguilles a suture 
soie a coudre pour chirurgiens . \ 
SOle a suture 
ciseaux pour la chirurgie 
eclisses pour 1a chirurgie 
inciseurs (tenailles incisives) 

T 245 tenailles incisives 

T 127 materie! pour tampons chirurgicaux 
C 1141 bandages chirurgicaux 
C 1142 boites 'avec handages etengins chirurgicaux 

C 1139 adhes,ifs (matieres collantes) porur bana.ages 
chirurgicaux 

A 175 adhesifs pour bandages chirurgicaux 

M 55 appareils magnetiques (eIectromagnetiques) 
pour buts chirurgicaux et medicaux 

B 981 boyau pour la chirur,gie 
C 1818 cordes de boyau pour Ia chirurgie 

I 174 insufflateurs pour 1a chirurgie 

D 350 doigtiers (chirurg.) 

M 696 miroirs pour chirurgiens 
C 1148 fils de chirurgiens 
C 1153 chlore 
E 757 ethane perehlore 
P 302 chlorure d'erhyle parfume 
A 602 chlorhydrated';ammoniaque brut ou raffine 

P 1435 chlorure de potassium, cyanure de potassium, 
ferrocyanure de potassium 

C 975 chlorure de chaux 
C 142 chlorure de calcium 
C 1151 chlorate de potasse 
A 78 acide chlorhydrique 

10 

10 
10 
10 

5 
10 

5 

10 

5 
10 
10 
10 

10 
10 
10 
10 
10 
10 

10 

5 
5 

10 

1 

1 

10 

10 
10 

10 

10 

10 
10 

1 
1 
3 
1 

1 

1 
1 
1 
1 
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Chloralhydrat (pharm.) 
Chloralpräparate (pharm.) 
Chlorat, Natrium
Chlorid, Acetylenhexa-

(Hexachloräthan) 
Chlorid, Aluminium
Chlorid, Xthyl-, Chloräthyl, 

parfümiertes 
Chlorid, Gold
Chlorid, Iridium
Chlorid, Magnesium
Chlorid, Palladium
Chlorid, Phosphor-
Chlorid, Quecksilber-, Merkuri-

chlorid 
Chlorid, Zink-
Chlorid, Zinn-, Zinnbichlorid 
Chloride, Metalloid-, Nichtmetall
Chloride, Quecksilber-
Chloroform 
Choroformieren, ;Apparate zum -
Chlorür, Mangan-
Cholsäure 
Chorhemd, Meßhemd 
Cho'rpulte, Gesangpulte 
Christbaumglöckchen, -schmuck, 

-lametta, -schnee, -verzierungen, 
Halter für Christbaumkerzen, Christ
baumständer 

1233 der Beilagen 101 

C 1149 chloral' hydrate (pharm.) 5 
C 1150 compositions a base de chloral (pharm.) 5 
C 1152 chlorate de soucLe 1 
E 758 hexachlorure d'ethane 1 

A 527 chlorure d'aluminium 
E 773 chlorure d'ethyle parfume 

o 120 chlorure d'or 
I 204 chlorure d'iridium 

M 52 chlorure de magnesium 
P 64 chlorure de palladium 
P 649 chlorure de phosphore 

M 473 chlorure mercurique 

1 
3 

1 
1 
1 
1 
1 
1 

Z 8 chlorure de zinc 1 
E 734 bichl6rure d'etain 1 

M 536 chlorures de metallOIdes 1 
M 465 chlorures de mercure 1 
C 1157 chloroforme 5 
C 1158 appareils pour chloroformer 10 
M 185 chlorure manganeux 1 
C 1166 aci:de cholique 1 
A 1044 aube (vhement des prhres) 25 
T 609 lutrins 20 
A 828 clochettes, decorations, garnitures, lamettes, 28 

neige aruificielle, ornements, porte-bougies, 
supports pour arbres de Noel 

Christbaumglöckchen, -schmuck, N 133 clochettes, decorations, garnitures, lamettes, 28 
-zu:behör, -lametta, -schnee, -kerzen- neige artificielle, porte-bougies, supports 
halter, -ständer pour arbres de Noel 

Christbaumkerzen, Weihnachtskerzen A 827 bougies pour arbres de Noel 4 
Christbaumschmuck D 51 decorations d'arbres de Noel 28 
Christbaumschmuck 0 158 ornements d'arbres de Noel 28 
Christbaumschmuck, Zuckerwaren N 134 sucreries pour la decoranion d'arbres de Noel 30 

als -
Christbaumschnee und ein chemisches N 51 neige artificielle, pour arbres de N oel et 28 

Erzeugnis zur Herstellung von künst- produit chimique pour la fabrication de 
lichem Schnee, zum Spielen neige aruificielle, pour jouer 

Christbäume, Weihnachtsbäume N 130 arbres de No~H 31 
Christbäume; Glocken, Geläute für - S 553 sonneries pour arbres de Noel 28 
Christbäume, 'Kerzenhalter für - B 850 porte-bougies pour arbres de Noel 28 
Chrom C 1173 chrome 6 
'Chromalaun C 1174 alun de chrome 1 
Chromdrucke, Buntdrucke, C 1185 chromos 16 

Farhensteindrucke 
Chromdrucke, Buntdrucke, C 1186 chromolithographies 16 
Farbensteindruck 
Chromeisen C 1175 ferro-chrome 6 
Chromerze C 1176 minerais de chrome 6 
chrom gegerbte Häute, Chromleder - T 151 peaux tannees au chrome 18 
Chromgrün C 1180 vert de chrome 2 
Chromgrün, Berggrün, Saftgrün V 231 vert de chrome, de montagne, de seve 2 

(Farbe) (couleur) 
Chromleder C 1182 cuirs chromes 18 
Chromleder, chromgegerbte Häute T 151 peaux tannees au chrome 18 
Chromoxyde C 1177 oxydes de chrome 1 
Chromoxydsalze C 1184 sels chromiques 1 
Chromoxydsalze S 269 sels d'oxyde de chrome 1 
Chromsalze C 1178 sels de chrome 1 
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Chromsäure 
chromsaures Natron, Natrium

chromat (Natriumbichromat, Idoppelt
chromsaures Nauon) 

Chromat, Gold-/ 
Chromat, Natriumbi
Chromate 
Chronometer, Zeitmesser 
chronometrische Instrumente, Zeit- ' 

messer und -
Citral 
Cochenille-Farbstoff 
Cocktails 
Cocktailmixbecher, Cocktailschüttel

becher, Cocktailshaker, Mixbecher 
Cocktail-Schüttelbecher (-Mixbecher, 

-shaker 
Coldcream 
Colloidales Silbereiweißpräparat 

für Injektionen 
Condurangorinde 
Condurangorinde, Crotonrinde 

(Cascarillarinde, Ruhrrinde), 
Myrobalanenrinde (pharm.) 

Corn, Pop- (Maiskörner zum 
Rösten) 

Cornflakes (Maisflocken) 
Cornflakes, geröstete Maisflocken 
Creme; Cremeschokolade oder mit -

gefüllte Schmelzschokolade 
Creme, kosmetische 
Creme zum Bleichen der Haut 
Creme, Butter-
Creme, Eis-
Creme, Eis-
Creme, Gesichts-
Creme, Haut-
Creme, Baut- (nicht medizinische) 
Creme, Haut- (nicht medizinische, 

zum Bleichen der Haut) 
Creme, Leder-
Creme, Polier-
Creme, Polier-, Putz- für Metalle 
Creme, Schuh-
Cremebehälter aus Papier 
Cremeschokolade oder mit Creme 

gefüllte Schmelzschokolade 
Cremes (sowohl Speise-Cremes als 

auch Wichse), Farben für -
Cremes, Speise
Cremortartari (Weinst einrahm) 
Crotonaldehyd 
Curas;aolikör 
Curare (pharm.) 
Curcuma, Gelbwurz 
Curium 
Curry-Pulver 
Cyanamid, Kalzium- (Kalkstick

stoffdünger) 

Cyankali, Cyankalium 
Cymol 

1233 der Beilagen 

C 1183 acide chromique 1 
S 580 chromate (acide) de soude 1 

o 121 chromate d'or 1 
S 577 bichromate de soude 1 

C 1171 ChrOI~1ates 1 
C 1187 chronometres 14 
C 1188 articles et instruments de chronometrie 14 

C 1348 citral 
C 1435 cochenille (teinture) 
C 1437 cocktails 
C 1438 frappe-cocktails 

F 775 frappe-cocktails 

1 
2 

33 
21 

21 

C 2301 cold-cream 3 
A 367 pft:paration colloidale d'albumine et argent 5 

pour injections 
C 1683 ecorce de condurango 5 
E 171 ecorces de condurango, de croton, 5 

de myrobalan ou myrobolan (pharm.) 

C 1872 pop corn 30 

M 86 paillettes de mais (co rn flakes) 30 
C 1871 corn flakes 30 
C 2325 chocolats a la creme ou fondants foueres 30 

a la creme 
C 2313 cremes cosmetiques 3 
C 2310 creme pour blanchir la peau 3 
B 428 creme de beurre 29 
C 2318 creme a la glace, creme glacee 30 
G 286 glacee (creme) 30 
C 2324 creme pour le visage 3 
C 2323 creme pour le teint 3 
C 2320 creme pour la peau (non medicinale) 3 
P 422 creme pour la peau (pour blanchir la peau) 3 

(non medicinale) 
C 2314 cremes pour les cuirs 3 
C 2307 creme a polir 3 
M 560 creme a polir les metaux 3 
C 2311 creme achaussures 3 
P 1408 pots a creme en papier 16 
C 2325 chocolats a la creme ou fondants fourres 30 

C 2025 

C 2312 
C 2322 
C 2397 
C 2548 
C 2549 
C 2550 
C 2556a 
C 393 
C 2573 

a la creme 
couleurs pour les cremes (aussi bien 
alimentaires que pour cirages) 
cremes comestibles 
creme de tartre 
aldehyde crotonique 
curas;ao 
curare (pharm.) 
curcuma 
cUrium 

2 

29 
1, 5 

1 
33 

5 
1, 2, 30 

1 
cari (carri, carry ou curry) en poudre 
cyanamide de calcium (engrais pour les 
terres) 

30. 
1 

C 2575 cyanure de potassium (prussiate de po tasse) 1 
C 2633 cymene 1 
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Dachbeläge, Bedachungen 
(nicht aus Metall) 

Dachbeläge (Bedachungen), 
Schilfrohr für -

Dachdeckerhämmer 
Dad;tfilz, imprägnierter 
Dachfilze 
Dachfilze, wasserdichte oder 

imprägnierte 
Dachkonstruktionsteile (nicht 

aus Metall) 
Dachpappe 
Dachpappe, geteerte 
Dachpappe, teerfreie, imprägnierte 
Dachpappe, auch asphaltierte, 

geteerte, imprägnierte 
Dach pa ppenanstrim 
Dampfannen aus Ton, gebrannt oder 

ungebrannt 
Damplatten (nimt aus Metall) 
Damrinnen (Metall) 
Dachrinnen 
Dachsmiefer 
Dachschiefer 
Dachschiefer 
Damsmindeln 
Damsparren 

Dachsteine, (Dam-)Ziegel 
aus Metall 
aus gebranntem Kalk, aus Gips, 
aus Ton, aus gebranntem Ton, aus 
Glas 

Damzement 
Dachzement 
Damziegel, Konservierungsmittel 

für ~ 
Dämer, Gratsparren (-balken) für -
Dächer, Sonnen~ und Regen~, 

Badezelte, Markisen (aus Textil
material) 

Dächsel, Damsbeil, Querbeil, Breitaxt 
(Werkzeuge) 

Damast 
Damebretter, Schambretter 
Damespiele 
Damen, Monatsbinden für -
Damenbekleidung, Taillenbändet 

für -
Damen-(Monats)binden, Monats

hosen, Menstruationstampons 
Damen-Einkaufstaschen, lederne, 

sowie Damentäsmmen 
Damen-Handtäschmen 

Damenkleider und Mädmenkleider; 
Roben 

1233 der Beilagen 103 

D 

T 537 toitures (pas en metal) 19 

R 544 roseaux pour toitures 19 

C 2232 marteaux de eouvreur 8 
I 31 feutre impregne pour toitures 19 

C 2225 feutre pour eouvertures, pour toitures 19 
T 543 feutres (impermeables ou impregnes) pour 19 

eouverture de toitures 
T 536 pieees de eonstruetion de toit (pas eIi metal) 19 

C 452 earton bitume 19 
G 386 earton et papier goudronne pour toitures 19 
C 461 earton impregne sans goudron, pour toitures 19 
T 539 earton pour toitures, aUSSl bitume, gou- 19 

dronne, impregne 
C 453 enduit pour earton bitume 2 
P 86 pannes en terre, euite ou non (pour le toit) 19 

T 545 plaques pour toiture (pas en metal) 19 
T 535 gouttieres de toit (metal) 6 
C 1015 cheneaux 19 
T 532 ardoises pour les toits 19 
T 538 ardoises pour toitures 19 
T 204 ardoises tegulaires 19 
B 222 bardeaux 19 
T 540 chevrons pour toitures 19 
T 857 tuiles 

metalliques 6 
de gypse, en platre, en terre, en terre euite, 19 
de verre 

T 534 eiment de eouverture pour les toits 
T 541 eiment pour toitures 
T 858 produits pour eonserver les tuiles 

T 533 ar~tiers de toits 
M 286 marquises (en matiere textile) 

H 97 herminettes (outils) 

D 8 damas 
D 13 damiers pour jeux 
D 11 jeu de dames 
B 195 bandes periodiques pour dames 
T 86 rubans de taille pour vhements de dames 

19 
19 
1 

19 
22 

8 

24 
28 
28 

5 
26 

M 441 bandes, pantalons, tampons de menstruation 5 

S 23 saes de dames pour provisions, en euir, ainsi 18 
que petits saes 

P 1106 pomettes (petits saes de dame) 18 
R 497 robes 25 

Damenkleider, wasserdichte R 500 robes de dames, robes impermeables, robes 25 
d'interieur, robes peignoirs Kleider, Hauskleider, Morgenkleider 
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Damenkonfektion, fertige DameIi
kleider 

Damenröcke; Besatzwaren, Befesti
gungsvorrichtungen, Verschlüsse, 
Schließhäkchen, Besätze, Aufschürz
bänder (Raffer) für -

Damenröcke sowie Gürtel, 
Taillenbunde für Damenröcke 

Damenröcke, Taillenbunde für -
Damenscheren 
Damenstrumpfhalter; Sockenhalter 
Damhirschleder für Putzzwecke 
Dammarharz 
Dampfbetrieb; Straßenwalzen für -, 

Petroleum-, Benzin-, Spiritus
Betrieb 

Dampfdruck, Manometer zum Messen 
von-

Dampfejektoren, Dampfstrahlpumpen 
Dampfentöler 
Dampferzeuger, Dampfkessel 
Dampferzeugungsanlagen 
Dampfhähne 
Dampfhämmer 
Dampfhämmer und andere (Frei-) 

Fallhämmer 
Dampfkessel, Dampferzeuger 
Dampfkessel für Maschinen 
Dampfkessel, Kesselstein ver hü tungs-

mittel für -
Dampfkessel, Schlackenwolle 

zum Abdecken von -
Dam pfkesselarmaturen (Maschinen) 

Dampfkochtöpfe, Druckkochtöpfe, 
Papinsche Töpfe 
nicht elektrische 
wenn elektrische 

Dampfkochtöpfe, Druckkochtöpfe, 
elektrische 

Dampfkochtöpfe, nicht elektrische 
Dampfkochtöpfe (Druckkochtöpfe), 

nicht elektrische 
Dampfkondensatoren 
Dampfkraftmaschinen, Dampfmotoren 

für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Dampflampen, Quecksilber-, 
Metall- und Salz

Dampfleitungen (nicht für 
Dampfkessel) 

Dampfleitungen, Dichtungen und 
Packungen für -

Dampfleuchtapparate, 01-

Dampfmaschinen, Dichtungen und 
Packungen für -

Dampfmaschinen, fahrbare, 
Lokomobile 

Dampfmaschinen; Manometer, auch 
Quecksilbermanometer für -

1233 der Beilagen 

D 9 confection pour dames 

J 98 bordures, dispositifs d'attache, fermetures, 
fermoirs, garnitures de jupes, releve-jupes 

J 97 jupes et ceintures de jupes 

C 549 ceintures de jupes 
C 1339 ciseaux pour dames 
J 30 jarretelles 

D 1 peaux de daim, pour nettoyage 
D 14 resine de dammar 
C 1624 rouleaux-compresseurs, a vapeur, a petrole, 

a benzine, a alcool, pour les, routes 

V 49 manomerres pour mesurer la pression de la 

v 
V 
G 
V 
V 
M 
M 

vapeur 
41 ejecteurs a vapeur 
40 deshuileurs de vapeur 

224 generateurs de vapeur 
43 installations de productionde vapeur 
51 robinets de vapeur 

292 marteaux a vapeur 
289 marteaux-pilons mus a la vapeur ou autres 

G 224 generateurs de vapeur 
C 889 chaudieres a vapeur, pour :machines 
T 195 antitartre p01:lr chaudieres a vapeur 

25 

26 

25 

25 
8 

25 
21 

2 
7 

9 

7 
7 

11 
11 

7,11 
7 
7 

11 
7 
1 

C 892 laine de laitier (de scories) ponr recouvrir 17 
les chaudieres a vapeur 

C 891 garnitures de chaudieres a vapeur 7 
(machines) 

A 1051 marmites autoclaves 

non electriques 21 
si electriques 11 

P 1549a casseroles, marmites, a pression elecpriques 11 

C 515 casseroles a pression (non electriques) 21 
P 1549 casseroles (marmites) a pression non elec- 21 

triques 
C 1652 
M 849 

condensateurs de vapeur 
moteurs a vapeur 

V 

pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

56 lampes a vapeurs de mercure, a vapeurs 
metalliques ou a vapeurs de sels 

7 

12 
7 

10, 11 

V 37 conduites de vapeur (pas' pour chaudieres), 6 

V 38 bourrages, gamitures oU: joints pour 17 
conduites de vapeur 

V 55 appareils d'eclairage a vapeur de combus- 11 
tible liquide 

V 46 bourrages, garnitures ou joints pour 17 
machines a vapeur 

L 551 locomobiles 12 

M 205 manomerres, aussi a mercure, pour machines 9 
a vapeur 
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Dampfmaschinen, Zylinder für '""'
Dampfmaschinen und deren Teile wie 

Zylinder (ausgenommen Lokomo~ 
tiven) 

Dampfmaschinen, Straßen
Dampfmotoren 

ausgenommen solche für Landfahr-
zeuge 

1233 der Beilagen 

C 2613 cylindres de machines a vapeur 
V 47 machines a vapeur, et leurs organes, 

que cylindres, sauf les locomotives 

V 48 machines routi(!res a vapeur 
V 50 moteurs a vapeur 

sauf ceux pour vehicules terrestres 

tels 

105 

7 
7 

7 

7 

für Landfahrzeuge pour vehicules teI"restres 12 
Dampfpumpen P1281 pompes a vapeur 7 
Dampfrohre (nicht für Dampfkessel) V 53 tuyaux a vapeur (pas pour chaudieres) 6 
D~mpfrohre, Dichtungen bzw. Packun- T 899 joints pour tuyaux de vapeur 17 

gen für-
Dampfrohre; Dichtungen und Packun- V 54 bourrages, garnitures ou joints pour tuyaux 17 

gen für - (Dampfrohrleitungen) (tuyauteries) de vapeur 
Dampfschmiedehämmer, Hütten- M 296 martinets (marteaux d'usines) 7 

hämmer 
. Dampfsirenen, Motorsirenen und 
Dampfspeicher 
Dampfstrahlapparate, -maschinen 

(Maschinen teile) 
Dampfstrahlmaschineri 

Dampfstrahlpum pen, Dampfejektoren 
Dampfzylinder 
Dämpfe; Gebläse zum Komprimieren, 

Ansaugen und Fortbewegen von-
Dämpfer; Saiten-, Schalldämpfer 

(für Musikinstrumente) 
Dämpfer, Schall-, (aus Metall), auch 

für Türen 
Dämpfer, Stoß- für Autos 
Dämpfer, Stoß-, Stoßpuffer, aus 

Gummi 
Dämpfer, Viehfutter

Dämpfungsmittel, Schall- (-massen) 
Darm für chirurgische Zwecke 
Darm, Seiden- (chirurgisches 

Nähmaterial) 
Darmdesinfektionsmittel 
Darmentleerungsmittel, medizinische 

A bführmi ttel 
Darmsaiten für chirurgische Zwecke 
Darmsaiten für Musikinstrumente 

S 459 sirenes a moteur ou a vapeur 
V 36 accumulateurs de vapeur 
V 44 appareils (machines) a jet de vapeur (parties 

de machines) 
J 49 machines a jet de vapeur 

V 41 ejecteurs a vapeur 
V 39 cylindres a vapeur 
V 52 souffleries pour la compression, l'aspiration 

et le transport des vapeurs 
S 661 sourdines (pour instruments d'e musique) 

A 616 amortisseurs de bruit (metai), aussi pour 
portes 

A 615 amortisseurs pour automobiles 
T 125 tampons amortisseurs, tampons de chocs, en 

caoutchouc 
E 871 appareils pour etuver 1e fourrage 
A 1041 ma tieres servant a attenuer le son 
B 981 boyau pour la chirur~ie 
F 581 fil de Florence (fil de chirurgiens) 

I 181 desinfectants pour les intestins 

I 182 evacuants intestinaux medic. 

C 1818 cordes de boyau pour la chirurgie 
B 985 cordes de boyaux pour instruments de 

muslque 

9 
11 
7 

7 
7 
7 
7 

15 

6 

12 
17 

11 
17 
10 
10 

5 

5 

10 
15 

Därme B 978 boyaux 18 
Därme (Darmsaiten für Tennis- B 984 boyaux pour raquettes de tennis ' 28 

schläger) 
Därme, Kunst- von aus Zellulose- B 980 boyaux en cellulose regeneree de ses 18 

lösungen wiedergewonnener Zellulose solutions 
Därme, Wurst- B 979 boyaux de boudins 18 
Därme, Wurst-, Wursthüllen B 826 enveloppes de boudins (boyaux) 18 
Därme, Wurst- und -umhüllungen B 983 boyaux et enveloppes a sauclsses 18 
Darre, Trockenapparat, -ofen, -gestell S 203 sechoir 11 
Darren, Obst- (Dörrapparate) F 859 torrefacteurs de fruits 11 
Darstellungen, Ziel- für militärische V 353 representations de buts a Vlser pour le tir 13 

Schießübungen militaire 
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106 1233 der Beilagen 

Datenverarbeitungsanlagen; S 708 installations electriques et eIectroniques 9 
elektrische und elektronische pour le calcul et la fourniture de donnees 
Rechen- und - sowie elektrische und et de renseignements statistiques, a1insi que 
elektronische Anlagen zur über- pour la surveillance, la verification et la 
wachung, überprüfung und Fern- commande a distance d'operations indus-
steuerung industrieller Arbeitsvor- trielies 
gänge 

Datteln D 16 dattes 29 
Datumsetzstempel als Ersatz für Wert- D 15 timbres composteurs a dates, rempla'tant 16 

marken (z. B. fiskalische Stempel- les estampilles de valeur (timbres fiscaux, 
marken, Briefmarken) timbres-poste, ete.) 

Dauben, Faßdauben D 389 douves 20 
Daubenholz, Faß holz, dünne Eichen- M 478 merrams 19 

bretter . 
Dauerbrandöfen P 1111 po&les a feu continu 11 
Dauerstempelkissert, Dauerfarbkissen, T 137 tampons perpetuels, encres ou non 16 

mit oder ohne Stempelfarbe 
Dauerwäsche D 424 linge durable 25 
Dauerwäsche (Bekleidung) L 442 linge durable (habillement) 25 
Dauerwäschepräparate (für Hemd- D 425 preparations pour rendre durable le linge 3 

kragen, Manschetten) (pour fauxcols, manchettes) 
Dauerwellen, Neutralisierungsmittel P 577 neutralisant pour permanentes 3 

für-
Dauerwellenapparate 

wenn es sich um Maschinen handelt 
von Hand betriebene 
wenn es sich um elektrisch geheizte 
Apparate handelt 

Däumlinge, Fingerlinge, für chirur
gische Zwecke 

Daunen, auch für Bettzeug vorberei-
tete Daunen 

Daunen, Eider
Daunendecken 
Daunensteppdecken 
Davits, Boots-, Bootskrane 
Decksirup (Melassesirup) 
Deckchen, Krümel
Deckchen, Tisch- (runde) 

Tischwäsche aus Textilien 
wenn es sich um Flechtwerk handelt 

Deckel, Dichtungsscheiben und Dich
tungsbänder für Mannlöcher, aus 
Metall 

Deckel für Schüsseln und Töpfe 
Deckel, Akten-
Deckel, Mannloch- aus Metall 
Deckel, Topf-
Decken aus Pelzfellen 
Decken, geformte -, hauptsächlich 

aus Schaumgummi oder Schaum
kunststoff, für Bügelbretter 

Decken, Metalleisten (flache Metall
stangen) zum Bau'von-

Decken, Rohrgewebe (-gitterwerk) 
zum Bau von-

Decken, Rohrgewebe (-gitterwerk) 
zum Bau von - und Wänden 

Decken und Fußböden für Gebäude 

P 576 permanente (appareils pour ondulation) 
s'il s'agit de machines 
fonctionnant a la main 
s'il s'agit d'appareils a chauffage 
eIectrique 

D 359 doigtiers (chirurg.) 

D 431 duvets, aussi prepares pour la litel'ie 

E 246 edredon (duvet d'eider) 
E 245 couvertures en 6dredon 
C 2212 couvertures en 6dredon 
E 395 bossoirs d'embarcations 
S 463 sirop couvert (de melasse) 

N 9 napperons pour les miettes 
R 532 ronds de table 

linge de table textile 
s'il s'agit de nattes 

H 108 couvercles, rondelles et rubans de joints 
de trous d'homme, en metal 

C 2201 couvercles pour les plats et les pots 
A 857 dossiers pour archives 
C 2202 couvercles de trou d'homme, en metal 
P 1418 couvercles de pots 
C 2214 couvertures en peaux de fourrures 
C 2213 couvertures formees, consistant 

principalement en mousse de caoutchouc 
ou de matiere plastique pour planches a 
repasser 

7 
8 
9 

10 

22 

22 
24 
24 
12 
30 
24 

24 
27 

6 

21 
16 
6 

21 
18 
21 

P 899 lattes metalliques pour la construction des 6 
plafonds 

P 898 treillis en roseau pour la construction des 19 
plafonds 

T 735 treillis en roseau pour la construction des 19 
plafonds et des murs 

P 897 plafonds et planehers pour bhiments 19 
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Decken, wasserdichte -, auCh wasser-
dichte Lagerdecken 

Decken, Bett-
Decken, Boots-, Bootsplanen 
Decken, Daunen-
Decken, Fahrzeug- (-planen), 

Karrendecken (-planen) 
Decken, Gleitschutz- für Luftreifen 

1233 der Beilagen 

I 21 couvertures impermeables, aussi 
couvertures impermeables de camp 

L 507 couvertures de lit 
C 2205 couvertures de bateaux (baches) 
E 245 couvertures en edredon 
B 12 Mches de vehicules, de charrettes 

E 562 enveloppes antiderapantes, pour 
pneumatiques 

107 

22 

24 
22 
24 
22 

12 

Decken, Karren- und Wagen- C 2208 couvertures pour chars et voitures 22 
Decken, Kinderwagen- C 2222 couvertures de voiturettes, de poussettJes 12 
Decken, Kinderwagen-, Kinderwagen- V 440 couvertures (baches)de voiturettes d'enfants 12 

planen 
Decken, Krümel-, Krümeltücher T 166 tapis pour les miettes 24 
Decken, Lager-, wasserdichte C 2206 couvertures de camp impermeables 22 
Decken, Pelz-, Decken aus Pelzfellen F 745 couvertures f6urrees en peaux de fourrures 18 

(keine Bekleidungsstücke) (n'etant pas des vetem~nts) 
Decken, Pferde- C 302 caparac;ons 18 
Decken, Pferde- C 2209 couverturesde cheval 18 
Decken, Reise- C 2223 couvertures de voyage 24 
Decken, Sattel- C 2219 couvertures de seIles 18 
Decken, Schutz- für Boote B 230 couvertures, (bkhes) pour les barques 22 
Decken, Spitzen- C 2211 couvertures en dentelles 24 
Decken, Stepp- C 2163 courtepointes 24 
Decken, Stepp- C 2217 couvertures piquees 24 
Decken, Tisch- C 2220 couverturesde tables 24 
Decken, Toilettentisch- D 213 dessus de tablede toilette 24 
Decken, Wagen-, Wagenplanen V 430 couvertures (bkhes) pour voitures 22 
Decken, Wagen-, Planen, Persennings, P 1525 pretarts 22 

geteerte 
Deckenlampen, Deckenbeleuchtungs- E 325 plafonniers electriques 11 

körper, elektrische 
Deckenventilatoren P' 900 ventilateurs de plafond 11 
Deckfarben 0 97 couleurs opaques 2 
Degras, Gerberfett D 90 degras 4 
Dehnblech (gezogenes Blech) E 783 tMe etiree 6 
Dehnungsrohre, Expansionsrohre E 890 tuyaux a expansion 

aus Metall metalliques 6 
nicht aus Metall non metalliques 19 

Deichseln, hölzerne T 
Dekorationen, plastische - (für D 

Bauten) 
Dekorationen, plastische - aus Wachs D 
Dekorationen, Theater- D 
Dekorationskämme, Marmorier- D 

kämme für Maler 
Dekorationslampions D 
Dekorationsmaler, Spachteln für - S 
Dekorationsmaler, Werkzeuge für - D 
Dekorationszwecke, Betongegenstände D 

für-

405 timons en bois 
55 decorations plastiques (pour constructions) 

56 decorations plastiques, en eire 
47 decors pour theatres 
60 peignes a decorer (marbrer) pour peintres 

53 lampions pour decorations 
693 spatules pour peintres-decorateurs 

48 outils pour peintres-decorateurs 
58 objets en beton pour decoration 

Dekupiersägen, Laubsägen 
Demijohns (Korbflaschen) 
denaturierter Spiritus, denaturierter 

D 69 scies adecouper 
D 12 dames-jeannes 
A 391 alcool denature 

Alkohol 
denaturierter Weingeist, Brennspiritus E 
Dengelhämmer A 
Dengelunterlagen A 
Dengelzeuge (für Mäher) F 
Denkmäler, auch Grabdenkmäler, P 

aus Stein 

658 esprit de vin denaturt~ a bdHer 
310 marteaux aiguiseurs 
309 appuis pour aiguiseurs 

69 outils de faucheur 
793 monuments, aussi monuments funeraires, 

en pierre 

12 
19 

20 
16 
16 

11 
8 

8, 16 
19 

8 
21 

4 

4 
8 
8 
8 

19 
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Denkmäler, gemauerte -, Stei,n
denkmäler 

Denkmäler, Grab-
aus Metall 
nicht aus Metall 

Derberz, Rohmineralien 
Derivate der Benzolreihe, Säuren 

und - (Benzolsäuren und -derivate) 
Derivate der Teerkohlenwasserstoffe 

zur Herstellung von Farbstoffen 

Derivate, Methan-
Derivate, Zellulose
Desinfektionsapparate 
Desinfektionsapparate, Lufträucher-

apparate 
andere als für medizinische 
oder chirurgische Zwecke 
für medizinische oder chirurgische 
Zwecke 

Desinfektionsmittel aus Teeröl und 
Kresol, mit Wasser mischbar 

Desinfektionsmittel, einschließlich 
desinfizierende chemische Erzeug
nisse, nicht in anderen Klassen 
enthalten 

Desinfektionsmittel, mit Wasser 
mischbares, aus Teeröl und Kresol 

Desinfektionsmittel, Staubbinde
mittel und - zum Binden und 
Absorbieren von Staub 

Desinfektionsmittel; Staubsauger
zusatzgeräte zum Aussprühen von 
Parfüms und von -

Desinfektionsmittel zum Nieder-
schlagen, Absorbieren, Befeuchten 
und Binden von Staub ' 

Desinfektionsmittel, Darm
Desinfektionszwecke ; Schwefelfäden, 

Schwefeldochte, Schwefelstreifen 
für-

desinfizierende Seife 
Desintegratoren, Schleudermühlen 
Desodorisierungsapparate 

nicht für persönlichen Gebrauch 
wenn für persönlichen Gebrauch 

Desodorisierungsmi ttel 
Dessertfettkäse, feiner Schweizer -, 

Greyerzer Käse, Gruyere-Käse 
Dessertkäse 
Dessertservietten 

aus Papier 
aus Textilien 

Destillate, Frucht-
Destillationsapparate, auch land

wirtschaftliche Brennapparate nicht 
für Versuchszwecke (Experimente) 
wenn für Versuchszwecke 

Destillationsprodukte aus Holz
alkohol; Holzalkohol und-

1233 der Beifagen 

- M 784 monuments en ma~onnerie (en pierre) 19 

M 783 monuments funel'aires 
metalliques 6 
non metalliques 19 

M 307 minerais en masse 6 
B 377 acides et derives de la serie du benzene 1 

H 287 derives des hydrocar<bures du goudron 2 
servant a la fabrication de matieres 
colorantes 

M 577 derives du methane 1 
C 571 derives de cellulose 1 
D 183 appareils de desinfeclJion 11 
F 886 appareils pour fumigatoires 

autres que pour usages mMicinaux 11 
,ou chirurgicaux 
pour usages medicinaux ou chirurgicaux 10 

H 188 desinfectant compose ,d'huile de goudron et 5 
cresoI, miscible a I'eau 

D 179 desinfectants, y compris les produ!ts- 5 
chimiques desinfectants, non compr1s dans 
d'autres classes 

C 2338 desinfectant compose d'huile de goudron et 5 
de cresol, miscible a l'eau 

L 390 matieres a lier la poussiere, ainsi que 4 
destinfectants pour lier et absorber la 
poussiere 

A 22 accessoires d'aspirateurs oe poussiere pour 21 
repandre les pal'fums et les desinfectants 

D 181 produits desinfectants pour abattre, absorber, 4 
arroser et Iier la poussiere 

D 180 desinfectantsdes intesmns 5 
S 629 meches soufrees pour desinfection 5 

D 182 savon desinfectant 3 
D 184 desintegrateurs 7 
D 186 appareils de desodorisation 

pas pour usage personnel" 11 
sli pour usage personnel 21 

D 185 desodorants 5 
G 560 fromages de Gruyere fins, gras, pour 29 

dessert 
D 18S fromages de dessert 29 
S 371 serviettes de dessert 

en papier 16 
en textiles 24 

D 323 distillations de fruits 33 
D 324 appareils de ,distillation, aussi agricoles 

pas pour experiences 
si pour experiences 

B 682 esprit de boiset produits de 
distillation de l'esprit de bois 

11 
9 

1 
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Destillationsrückstand, Schlempe 
(Viehfuttermittel) 

Destillierapparaue, -kolben für 
Versuchszwecke 

destillierte Getränke 
destilliertes Wasser 
Detektorempfänger (Radio) 
Detektorkristalle 
Detektoren, Galeniterzeugnisse für 
Detektoren und Detektorkristalle 
Devotionalien, Pietätsgegenstände 

Kerzen, Wachslichter 
aus Edelmetallen 
Rosenkränze, Bücher 
aus Holz, Knochen, Elfenbein 

Dewarsche Flaschen und Gefäße 
Dextrin (Appreturmittel, Appretur-

stärke) 
Dextrinkleister 
Diabetiker, Brot für -
Diagnostikmittel 
Diagramme, Kurvenbilder, 

Schaubilder 
Diamantpulver für die Industrie 

(Schleifmittel) 
Diamanten (nicht zum Schneiden) 
Diamanten, Glaser-, Glasschneide

diamanten 
Diamanten, Industrie-
Diamantine (Tonerdekristallpulver) 

wenn Schleifmittel, Schleifpulver 
Glaspulver für Dekorationszwecke 

Diapositive, Durchscheinbilder, 
kinematographische 

Diapositive, Durchscheinbilder" 
photographische 

Diapositive, Rahmen für -
(Diarähmchen) 

Diapositive, Projektions
Diaprojektionsapparate 
Dias, Projektions-
Diastase 

Diastase-Erzeugnisse für die 
Textilindustrie 

1233 der Beilagen 

D 327 residu de disuillerie (nourriture pour le 
betail) 

E 891 appareils a distiller, pour experiences 

D 325 boissons distillees 
D 326 eau distillee 
G 17 postes de reception a galene (T. S. F.) 
C 2364 cristaux pour detecteurs 
G 18 preparations de galenes pour ,detecteurs 
D 225 detecteurs et cristaux pourdetecteurs 
P 798 objets 'de piete 

clerges 
en metaux precieux 
chapelets, livres 
en bois, os, ivoire 

D 250 bouteilles et vases Dewar 
D 251 dextrine (appr&t, leiocome) 

D 252 colle a la dextrine 
D 254 pain pour dia:beciques 
D 257 produits pour le diagnostic 
D 258 diagrammes 

D 261 poudre de diamant pour l'industrie 
(abrasif) 

D 259 diamants (pas pour coup er) 
D 262 diahlants de vitrier 

D 260 diamants industriels 
D 263 diamantine 

si abrasif 
poudre de verre, pour decoration 

C 1274 transparents pour cinematographes 

T 692 transparents photographiques 

D 271 cadres pour diapositifs 

D 272 diapositives a projections 

D 274 appareils pour diaprojection 
P 1582 diapositives a projections 
D 275 diastase 

D 277 produits diastasiques pour 
l'industrie textile 

109 

31 

9 

33 
5 
9 
9 
9 
9 

4 
14 
16 
20 
21 

1 

1, 16 
5 
5 

16 

3 

14 

8 

14 

3 
21 

9 

9 

9 

9 

9 

9 

1 

1 

diastatische Malzpräparate M 133 preparations de malt, diastasiques 1 

Diastimeter, Distanzmesser D 278 diastemometres, diastimecres, 9 
diastimomerres 

Diätmehl und diätetische Nährmittel R 250 farine et produits de regime 5 

diätetische Nährmittel und Erzeug- D 282 aliments et produits di6teuiques 5 
fllsse 

diätetische Zwecke, Getreidekeime B 597 germes de ble (diet6tique) 5 
für-

Dichteisen, Kalfatereisen C 154 fers a calfater 8 
Dichtung siehe auch Packung 

Dichtung, Mennige-, Mennige- E 834 etoupe du minium (materiel d'etoupage) 17 
packung 

Dichtungen siehe auch Packungen 
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Dichtungen (Dichtungsmaterial, J 66 joints, tels que : 17 
Dichtungsmittel, z. B.: 
für Wasserleitungen pour conduites d'eau 
für Dampfleitungen (Packungen) pour conduites de vapeur (garnitures) 
Zylinderdichtungen, de cylindre 
für Maschinen aller Art, für Luft- pour machines de toutes sortes, a air, 
(pneumatische), Wasser- (hydrauli- a eau, ou a gaz 
sche) oder Gas-Maschinen 
für hydraulische Maschinen, pour machines hydrauliques, 
für Dampfmaschinen, a vapeur 
für Rohre und Rohrleitungen pour tuyaux et' tuyauterie en general, 
im allgemeinen, wie z. B. für Luft-, tels que tuyaux d'air, d'eau, a gaz ou de 
Wasser-, Gas- oder Dampfrohre vapeur 
Stopfbüchsenpackungen (-liderungen) garnitures pour presse-etoupe 

Dichtungen (Packungen) aus Wolle' G 93 garnitures en laine 22 
Dichtungen (Packungen) für Dampf- T 899 joints pour tuyaux de vapeur 17 

rohre 
Dichtungen (Packungen) für Dampf- G 88 garnitures d'etancheite pour tuyauteries a 17 

rohre und für Maschinen aller Art vapeur ou pour machines detoute sorte 
Dichtungen (Dichtungsmaterial) H 284 joints pour machines hydrauliques 17 

für hydraulische Maschinen 
Dichtungen (Packungen) für hydrau- B 884 bourrages (garnitures) pour tuyauteries 17 

lische Röhren hydrauliques 
Dichtungen für Maschinen M 27 joints pour machines 17 
Dichtungen für Maschinen M 24 garnitures d'etancheite pour machines 17 
Dichtungen (Packungen) für über- S 825 etoupage pour surchauffeurs 17 

hitzer 
Dichtungen (Dichtungsmaterial) für C 1676 joints pour conduites d'eau 17 

Wasserleitungen 
Dichtungen und Packungen für V 38 bourrages, garnitures ou joints pour 17 

Dampfleitungen conduites de vapeur 
Dichtungen und Packungen für Dampf- V 46 bourrages, garnitures ou joints pour 17 

maschinen machines a vapeur 
Dichtungen und Packungen für Gas- G 158 bourrages, garnitures d'etancheite, joints 17 

maschinen pour machines a gaz 
Dichtungen und Packungen für Gas- G 168 bourrages, garnitures, joints pour tuyaux 17 

rohre a gaz 
Dichtungen und Packungen für E 78 bourrages, garnitures, joints pour machines 17 

, hydraulische Maschinen a eau 

Dichtungen und Packungen für B 887 bourrages pour machines et tuyauteries, 17 
Maschinen und Rohrleitungen, für pour vapeur, eau, air et gaz 
Dampf, Wasser, Luft und Gas 

Dichtungen und Packungen für Wasser- E 66 bourrages, garnitures ou joints pour 17 
leitungen conduites d'eau 

Dichtungen und Packungen für Wasser- G 102 garnitures de tuyaux d'eau ou de gaz 17 
und Gasrohre 

Dichtungen, Mannloch-; Bänder 
für - (Metall) 

Dichtungen, Mannloch-; Metall-
scheiben und Metallbänder für -

Dichtungen, Zylinder
Dichtungs- siehe auch Packungs
Dichtungsfolien, Fugenkitte, 

Dichtungsmaterial, Dichtungsmittel 
Dichtungsmanschetten 
Dichtungsmaterial, Packungsmaterial 
Dichtungsmaterial aus Baumwolle 

(Baumwoll-Werg) 
Dichtungsmaterial (Dichtungen) 

für hydraulische Maschinen 

R 649 rubans pour joints de trous d'homme 
(meral) 

6 

J 67 rondelles et rubans metalliques pour joints 6 
de trous d'homme 

C 2628 joints de cylindres 17 

J 70 feuilleS, mastics, materieI, matieres pour 17 
joints 

M 158 manchettes pour bourrages 17 
C 891 materiel de bourrage 17 
C 1958 etoupe de coton 22 

H 284 joints pour machines hydrauliques 17 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)110 von 712

www.parlament.gv.at



Dichtungsmaterial und Packungs
materialien für hydraulische 
Maschinen und Rohrleitungen 

Dichtungsmaterial, Asbest-, mit 
Metallblättchen versehen 

Dichtungsmaterialien 
Dichtungs-(Packungs-)materialien, 

auch aus Asbest 
Dichtungs-(Packungs-)materialien, 

auch für überhitzer oder aus talg
imprägnierter Baumwolle 

Dichtungsmaterialien und Packungs
materialien 

Dichtungsplatten, Hochdruck-
(Hochdruckdich tungspackungen) 

Dichtungsringe 
Dichtungsringe 
Dichtungsringe, Dichtungsscheiben 
Dichtungsringe, Dichtungsvorrich-

tungen, Dichtungs- und Packungs
materialien 

Dichtungsringe für Dosen, Flaschen 
usw. 

Dichtungsringe ftr Filterpressen 
Dichtungsscheiben für Wasserhähne 
Dichtungsscheiben, Unterlagsscheiben 

aus Asbest, Kautschuk, Gummi 
oder Vulkanfiber 

Dichtungsscheiben, Unterlagsscheiben, 
Ventile, aus Vulkanfiber 

Dicktenlehren, Bügelschraublehren, 
Feinmeßschrauben, Mikrometer
schrauben 

Dickungsmittel für das Kochen 
von Nahrungsmitteln 

Dickungsmittel für Farben 
Diebstahl, Alarmapparate 

gegen - (ausgenommen Alarm
apparate gegen den Diebstahl von 
Kraftfahrzeugen) 

Diebstahl, elektrische Anlagen 
zum Schutz gegen -

Diebstahl, Vorrichtungen gegen 
den - von Kraftfahrzeugen 

Dielen, Planken, Bohlen, Bretter 
(Bauholz) 

Dielenträger, Formeisenträger, 
Bälkchen 

Dielenzwingen, Leimzwingen, 
Schraubzwingen 

Dieselmotoren 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Diffraktionsapparate (Mikroskopie) 
Diffuseurringe für Maschinen zur 

Herstellung von Zucker 
Diffusoren, Licht-, Lichtverteiler 
Digitalin 
Digitalispräparate (pharm.) 
Diktiermaschinen 
Diktierrohre (Sprachrohre) 
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H 283 garnitures (bourrages) d't~tancheite pour 
machines et tuyauteries hydrauliques 

A 997 materiel en asbeste, pourvu de lamelles en 
metal, pour etouper 

C 155 matitres a calfeutrer 
E 839 matitres a etouper, aussi en asbeste 

E 831 materiaux d'etoupage, aussi pour 
surchauffeurs ou en coton impregne de 
suif 

G 106 materiaux de gariliture 

P 1556 plaques de joint (bourrage~) pour haute 
preSSIOn 

B 30 bagues d'etancheite 
G 103 anneaux de garniture 
B 888anneaux ou rondelles de bourrage 
E 748 bagues, disposicifs, garnitures 

d'etancheite 

B 889 anneaux de bourrage pour bohes, flacons 

111 

17 

17 

17 
17 

17 

17 

17 

17 
17 
17 
17 

17 

F 497 anneaux pour presses a filtrer 7 
R 539 rondelles de robinets a eau 11 
R 533 rondelles d'amiante, rondelles en 17 

caoutchouc, gomme ou fibre vulcanisee 

V 501 rondelles (rosettes) de fibre vulcanisee, 17 
valves en fibre vulcanisee 

P 67 palmers 9 

C 2517 epaississants pour la CUlsson de produits 30 
alimentaires 

E 583 produits pour epaissir les couleurs 2 
V 442 appareils avertisseurs contre le vol 9 

(a l'exception des appareils avertisseurs 
contre le vol des automobiles) 

V 443 installations electriques pour preserver 9 
contre le vol 

V 442a dispositifs specialement cons:us contre le vol 12 
des vehicules automobiles 

P 909 planches (bois de construction) 19 

P 1512 poutrelles 

J 72 serre-joints 

M 824 moteurs Diesel 
pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

D 283 appareils de ·diffraccion (microscopie) 
A 715 anneaux de diffuseurs pour machines a 

fabriquer le sucre 
D 285 diffuseurs de lumiere 
D 292 digitaline 
D 291 preparations de digitale (pharm.) 
D 280 machines a dicter 
D 279 tuyaux de ·dictee 

6, 19 

8 

12 
7 
9 
7 

11 
5 
5 
9 
9 
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Dillwasser 
Diopter, Sucher, Visiervorrichtungen 

für optische Instrumente 
Dioxyd, künstliches Mangan
Diskusse, Disken, Wurfscheiben 

(Sport) 
Dispersionen, Kunstswff
Distanzmesser, Diastimeter 

Distelhacken, Distelspaten 

Diwane, Schlafsofas 
Dochtscheren, Lichtputzscheren 
Domtscheren für Lampen 
Dochte, insekten tötende 
Dochte, Lampen-
Dochte, Schwefel-, Schwefelfäden, 

-streifen 
Dokumentationszwecke; Markierungs-

apparate für - (Registraturzwecke) 
Dollen, Ruderdollen 
Dominospiele 
doppeltkohlensaures Natron 
Doppelraufe, Doppelkrippe 
Doppelraufen, Doppelkrippen 

für das Vieh 
Dorne, Drehspindeln, Spanndorne, 

Spannfut,ter, Klemmfutter 
Dorne, Durchschläge {Maschinenteile) 
Dorne aus Metall zum Ausdehnen 

von Rohren, Spreizdorne (Werk
zeuge) 

Dorne, Aufnahme-, Dreh-, 
Spannfutter, für Werkzeug
maschinen 

Dorne, Rohrspreiz- (Expansions-) 
aus Metall (Werkzeuge) 

Dorne, Spann-, Spannfutter, 
Klemmfutter (Maschinenteile) 

Dörrapparate (Röstapparate) 
Dörrapparate für Kaffee, Obst, 

Malz oder Tabak 
Dörrapparate, Malz-, Malzröster 
Dörrapparate, Tabak
Dörrgemüse, geröstetes Gemüse 
Dörrgemüse, Trockengemüse 
Dosen, Büchsen, Schachteln 

(nicht in anderen Klassen enth.) 
aus Holz 
aus Pappe oder Papier 
aus Leder oder lederart. Pappe 
aus Weißblech 
aus Metall 
aus Edelmetallen 
aus Glas 

Dosen für Reispuder 
Dosen, Abzweig- (elektr.) 

Dosen, Abzweig- (metallene und 
irdene), Abzweigklemmen und 
Abzweigleitungen (elektr.) 
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A 
V 

B 
D 

D 
D 

E 

D 
M 
M 
M 
M 
M 

E 

T 
D 
B 
D 
R 

M 

M 
M 

o 

T 

M 

T 
T 

658 eau d'aneth 
355 viseurs pour instruments optiques 

519 bioxyde de manganese artificiel 
300 disques (sport) 

297 dispersions de matieres plas,tiques 
278 diastemometres, diastimetres, 

diastimometres 
119 echardonnets, echardonnettes, 

echardonnoirs 
342 divans-lits 
879 mouehettes 
372 eiseaux pour eouper les meches de lampes 
370 meches inseetieides 
371 meches de lampe 
373 meehes soufrees 

524 marqueurs pour l'enregistrement de 
documents 

551 tolets 
355 jeux de dominos 
442 bicarbonate de soude 
370 doublier (double rltelier) 
123 double r~teliers (doubliers) pour betail 

175 mandrins, y eompris mandrins brises 

106 m~les (parties de maehines) 
176 mandrins pour dilater les tubes 

(monte-tubes) en metal (outils) 

208 mandrins pour maehines-outils 

848 mandrins monte-robes, en metal (outils) 

177 mandrins de fixation (de serrage) 
(parties de maehines) 

590 appareils a torrefier 
588 torrefaeteurs de eafe, de fruits, de malt, 

de tabae 
M 134 torrefaeteurs pour malt 
T 12 torrefaeteurs de tabae 
L 272 legumes torrefies 
L 271 legumes sees (seeheSJ) 
B 731 bohes (non eomprises dans d'autres 

classes) 
en bois 
en earton ou en papier 
en emr ou en earton-euir 
en fer-blane 
en metal 
en metaux precieux 
en verre 

P 1465 bohes a poudr:e de riz 
B 997 bo~tes de branehement, de derivation 

(eIectr.) 
D 170 bdtes de derivation, en metal, en terre, 

bornes et branchement de derivation 
(eIectr.) 

5 
9 

1 
28 

1 
9 

8 

20 
8 
8 
5 
4 
5 

16 

12 
28 

1, 5 
20 
20 

7 

7 
8 

7 

8 

7 

11 
11 

11 
11 
29 
29 

20 
16 
18 

6 
6 

14 
21 

3 
9 

9 
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Dosen, Abzweig- für die Lichtanlage 
von Motorrädern 

Dosen, Artschiuß-', Abzweigdosen, 
aus Metall oder Porzellan 

Dosen, Butter-
Dosen, Butterkühl-, hölzerne 
Dosen, Konfekt-, Konfektschalen 
Dosen, KOrifitüreh-'-, Marmeladen
Dosen, Konfitüren-, Martneladen-

dosen (Metall) 
Dosen, Konserven- (Metall) 
Dosen, Puder- (kosmet.) 
Dosen, Schmink-
Dosen, Schnupf tabaks-

andere als aus Edelmetallen 
oder mit Edelmetallen überzogene 
wenn aus Edelmetallen 

Dosen, Seifen
Dosen, Seifen
Dosen, Spiel
Dosen, Steck-
Dosen, Tabaks- und Tabakstöpfe 

andere als aus Edelmetallen 
oder mit Edelmetallen überzogene 
wenn aus Edelmetallen, 

Dosen, Tee-, auch aus Holz 
Dosen, Tee- aus Holz 
Dosen, Verbindungs-, elektrische, 

(Anschlußkästen) aus Steingut 
Dosen, Zigaretten-

aus Edelmetall, 
nicht aus 'Edelmetall 

Dosen, Zigaretten-, Zigaretten
schachteln und Zigarettenetuis 
aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Dosen, Zucker-
Dosenöffner, Büchsenöffner 
Dosenöffner, Büchsenöffner, 

elektrische 

Dosenverschlüsse, Büchsen
verschlüsse (Metall) 

Dosier-Abfüll-Verschließmaschinen 
Dosierung, Apparate zur auto

matischen - und Ausgabe von 
Flüssigkeiten 

Dosierung; Vorrichtungen als 
Teil von Behältern, für die - und 
Ausgabe des Inhalts der letzteren 
sowie diese Behälter selbst 
aus Metall 
aus Kunststoff 

Doublewaren (Edelmetall) 
Drachen 

Drachen, Garnwinden für -
Drachen sowie Garnwinden, 

-haspeln für Drachen 
Draht, geformter, galvanisierter, 

gewalzter 

1233 der Beilagen 113 

M 864 bohes de raccord pour edairage de 9 
motocycles 

C 1710 bottes de cOimexion, cn metalau en. 9 
porcelaine 

B 431 beurriers 21 
B 432 beurriers rafra1chisSleurs, en bOlS 21 
D 390 drageoirs 21 
C 1701 bohes 1 confitures 6 
B 734 hortes a confitures (metal) 6 

B 735 baltes a conserves (metal) 6 
P 1469 bortes a poudre (cosm.) 3 
F 23 bohes a fard 3 
T 13 tahatieres 

autres qu'en metaux precieux ou recouverts 34 
de meta'ux precieux 
si en metaux precieux 14 

S 133 bOltes a savon 21 
B 738 bOltes a savons 21 

M 1005 boltes a musique 15 
E 310 prises de courant electrique 9 
T 3 bohes et pots a tabac 

autres qu'en metaux precieux 34 
ou recouverts de metaux precieux 
si en metaux precieux 14 

B 740 bohes a the, aussi en bois 21 
T 332 bohes a thC en bois 21 
F 8 bohes de jonction en fai'ence eleetr. 9 

B 733 boltes a cigatettes 
en metal precieux 14 
pas en meta! precieux 34 

C 1211 boltes et etuis a cigarettes 

en metal precleux 14 
pas en metal pn:cieux 34 

S 781 sucners 21 
B 743 ouvre-boltes 8 
o 213a ouvre-bottes electriques 7 

B 742 fermetures de bohes (metal) 

D 366 doseuse-mesureuse pliante 
D 336 appareils pour le dosage automatique et la 

distribution de liquides 

D 365 dispositifs formant partie de recipients, 
pour le dosage ou la distribution du 
contenu de ces derniers, ainsi que l~ 
recipients eux-m~mes 
en metal 
en matiere plastique 

D 368 artic1es en double (metal precieux) 
C 621 cerfs-volants 
D 248 devidoirs pour cerfs-volants 
V 466 cerfs-volants, ainsi que devidoirs ou 

tournettes pour cerfs-volants 
F 399 fil metaUique fac;:onne, galvanise, la mine 

8 

6 

9 

9 

6 
20 
14 
28 
28 
28 

6 
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Draht, gezogener -, auch maschinen
gezogener Draht 

Draht, isolierter - und Wicklungen 
aus isoliertem Draht 

Draht, Kerzenhalter aus -
Draht, Rohrreiniger aus -
Draht, Siebe aus Holz oder aus -
Draht, Telephonie und Telegraphie 

per - oder drahtlos; Sende-, 
übertragungs-, Empfangs- und 
Verstärkungsapparate für - . 

Draht, überzogener - (elektr.) 
Draht, umflochtener -, umwickelter 

Draht (elektr.) 
Draht, umklöppelter - (elektr.) 
Draht, umsponnener - (elektr.) 
Draht und Drahtwaren, nicht in 

anderen Klassen enthalten 
Draht, Aluminium-
Draht, Antennen-
Draht, Eisen-
Draht, Magnesium- (für Leucht

zwecke) 
Draht, Metall-; Wicklungen aus 

isoliertem -
Draht, Panzer-
Draht, Pech-, Pechfaden (für 

Schuhmacher, Bürstenbinder usw.) 
Draht, Rein-
Draht, Schweiß-, Löt-, aufgewickelt 

oder nicht 
Draht, Schweiß-, Löt-, z. B. aus 

Kupfer (nicht isoliert), 
auch aufgewickelt . 

Draht, Stachel
. Draht, Stachel
Draht, Stahl-
Draht, Stahl-, galvanisierter und 

nicht galvanisierter 
Draht, Stahl-, schwach galvanisierter 
Draht, Wachs-
Draht, Walz-
Drahtbürsten, Kratzbürsten, 

Bürstenreiniger 
Drahtform, Eisen und Metalle in -
Drahtformen, (-gestelle) für Hüte 

Drahtgeflechte 
Drahtgeflechte, Gitterwerke, 

Lattenwerke 
Drahtgeflechte, Eisendraht, 

Maschendraht, Drahtnetze 
Drahtgeflechte; Spanner für Gitter

werke, für - (Metall) 
Drahtgewebe, -tuche, -gaze, 

Metallgewebe, -tuche, -gaze 
Drahtglas 
Drahtklammern 

1233 der Beilagen 

F 414 fil trefiIe, aussi trefile a la maehine (,. 

F 400 fil metallique isole et enroulements de fil 9' 
metamque isoIe 

B 849 porte-'bougies, en fil de fer 21 
F 402 nettoyeurs en fils metalliques pour tuyaux 6 
C 2341 eribles en bois ou en fil metallique 21 
T 228 appareils d'emission, de transmission, de 9 

reeeptionet d'amplification pour teIephonie 
et te!egraphie avee ou sans fil 

F 408 fil recouvert (eleetr.) 9' 
F 401 fil metallique tresse (eleetrique) 9 

T 754 fil metallique tresse (electrique) 9 
G 577 fil .guipe electrique 9' 
M 521 fil metallique et o'bjets en fil metallique (non 6 

compris dans d'autres cl~sses) 
F 375 fil d'aluminium 6 
F 376 fil d'antennes 6 
F 386 fil de fer 6 

M 53 fil de magnesium (eclairatge) 11 

I 238 enroulements de fil metallique isole 9 

F 383 fils cuirasses 6 
L 411 ligneul 22 

F 381 fil clair (en metal) 6 
F 411 fil a souder, enroule ou non 6. 

S 593 fil a souder, p. ex. de euivre (non isole), 6 
aussi enroule 

R 528 ronces artificielles 6 
F 387 fils de fer barbeIes 6 
A 143 fil d'acier 6 
F 373 fil d'acier, galvanise ou non 6 

A 144 fils d'aeier faihlement galvanise 6 
F 380 fil eire 23 
L 140 fil lamine 6. 
G 494 gratte-brosses 21 

F 418 fer et metaux en forme de fils (,. 
F 672 formes (montures) en fil metallique, pour 25 

ehapeaux 
F 404 reseaux de fils metalliques 6 
T 730 treillages 6, 19 

T 734 treillis de fil de fer (en metal) 6 

T 731 raidisseurs pour treillages (metal) 6 

M 533 tissus (toiles) metalliques 6. 

V 158 verre arme 19 
A 245 agrafes de fil metallique 16, 26 
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Drahtklemmen und Kabelklemmen; 
usw. 
aus Metall 
aus Nylon 

Drahtkörbe 
Drahtkörbe 
Drahtlehren, Blechlehren 
drahtlose Telegraphie und Telephonie; 

Sende-, übertragung!Y-, Empfangs
und Verstärkungsapparate für -
sowie deren Teile, wie Honigwaben
spulen 

Drahtnetze, Drahtgeflechte 
Drahtnetze, Eisendrahtgeflecht, 

Maschendraht 
Drahtriemen, Stahl
Drahtseilbahnen (Luftseil

förderanlagen) 
Drahtseilbahnen und Zahnradbahnen 

und ihre Teile 
Drahtseilförderanlagen (Draht

seilbahnen, Standseilbahnen) 
Drahtseilförderanlagen, Draht

seilbahnen; Kabinen für -
Drahtseilhängebahnen, Masten für -

(Metall) 
Drahtseilschleppanlagen für 

Skifahrer, Skischlepplifts 
Drahtseiltransportgeräte, z. B. 

Drahtseilkabinen 
Drahtseil verbinder, Kabel verbinder 
Drahtseile 
Drahtseile 
Drahtseile, Metallkabel (nicht 

elektrische) 
Drahtseile (Kabel) für Hängebahnen 

(ausgenommen elektrische 
Leitungen) 

Drahtspanner 
Drahtstifte, Nägel 
Drahtstifte, Eisenstifte 
Drahtstifte, Stiftnägel (für 

Tapezierarbeiten) 
Drahtwaren, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
Drahtzangen 
Drahtziehen, Edelsteine zum -
Drähte aus Edelmetall oder 

überzogen mit Edelmetall 
Drähte aus Metallegierungen 

andere als schmelzbare 
schmelzbare 

Drähte aus Nickellegierung (auch aus 
Halbnickel) 

Drähte aus unedlem Metall, 
soweit nicht isolierte Drähte 
oder Drähte für Schmelzsicherungen 

Drähte für elektrische Schmelz
sicherungen 

1233 der Beilagen 115 

c 32 serre-cable et serre-fi.ls, etc. 

en metal 6 
en nylon 17 

P 77 paniers en fil metallique 6 
C 1808 corbeilles en fil metallique 6 
J 37 jauges pour fils metalliques ou pour t61es 9 
T 220 appareils d'emission, de transmission, de 9 

reception et d'ampli'fication pour teIegraphie 
et telephonie sans fil et leurs parties, teIles 
que bo<bines ea nids d'abeilles 

M 522 reseaux de fils metalliques 6 
T 734 treillis de fil de fer (en metal) 6 

C 2148 courroies en fil d'ader 7 
T 707 installations de transport aerien par d:ble 12 

C 983 ohemins de fer a cable metallique ou a 12 
cremaillere et leurs parties 

T 705 installations de transport par ca'ble 12 
(funiculaires ) 

C 5a cabines pour installations de transports par 12 
d.ble 

C 30 . poteaux de voies aeriennes a dble (metal) 6 

S 478 installations de remorquage par d:ble, a 7 
l'usage des skieurs 

C 21 appareils de transport par cable p. ex. 12 
cabines 

J 79 jonctions de dbles 6 
C 1811 cordages metalliques 6 
M 514 dbles metalliques 6 
C 18 cibles metalliques (non electriques) 6 

T 215 cables pour teleferages ou telepherages 6 
(telepheriques) (excepte conduites 
electriques) 

M 523 tendeurs de fils metalliques 7 
C 1079 chevilles en fils metalliques 6 
F 388 chevilles en fil de fer 6 
P 1162 pointes de Paris (tapisserie) 6 

F 403 ob jets en fil metallique non compris dans 6 
d'autres classes 

N 56 coupe-net 8 
T 727 pierres precieuses pour le trefilage 14 
F 398 fils de metal precieux ou recouverts de 14 

meta! precieux 
M 518a fils d'alliages metalliques 

autres que fusibles 6 
fusibles 9 

N 102 fils en alliage de nickel (,aussi en moitie- 6 
nickel) . 

F 397 fils en metal commun autres que des fils 
isoIes ou pour fusibles 

F 393· fils pour fusibles electriques 

6 

9 
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Drähte (Filme) für die Ton~ 
aufzeichnung 

Drähte, isolierte elektrische 
Drähte, magnetische - für Sprech

maschinen 
Drähte, Kupfer-, nicht isolierte 
Drähte, Metall-, isolierte, und 

Wicklungen aus solchen Drähten 
Drähte, Schweiß-, Löt-, 

Schweiß fäden, Lötfäden aus 
Kunststoff 

Drähte, Silber- und Silber-
gespinste 

1233 der Beilagen 

F 391 fils (films) destines a l'enregistrement du son 9 

F 385 fils electriques isoles 9 
M 14 fils magnetiques pour machines parlantes 9 

C 2525 fil.de cuivre non isole 6 
M 519 fils metalliques isoles et enroulemen ts de 9 

. tels fils 
S 594 fils a souder en matieres plastiques 17 

A 880 fils et files d'argent 14 

Drähte, Telegraphen- und Telephon- F 
(isoliert) 

413 fils telegraphiques ou telephoniques (isoles) 9 

Drainröhren, Dräne, Drainrohre, D 394 drains pour la chirurgie 10 
für chirurgische Zwe'cke 

Drainagemaschinen (zur Boden- D 396 machines de drainage 7 
en twässerung) 

Drainageröhren D 397 tuyaux de drainage 
aus Beton, au.s Sandstein, irdene en beton, en gres, en terre 19 
aus Metall en metal 6. 

Drainageröhren, Klappen für - D 398 clapets pour tuyaux de drainage 
aus Ton, aus Beton, aus Sandstein, en argile, en beton, en gres, en terre 19 
irdene 
aus Metall en metal 6 

Drainageröhren, Prüfungsapparate D 395 appareils pour l'essai des drains 9 
für -

Draisinen für Eisenbahnarbeiten 
Dräne, Drainrohre, Drainröhren, 

für chirurgische Zwecke 
Drechslerwerkzeuge, Drehwerkzeuge 
Drechslermesser und -werkzeuge 
Drehbänke (Werkzeugmaschinen) 
Drehbänke, Schlittensupporte 

für - (Maschinen) 
Drehbänke, Schraubzwingen 

für-
Drehbänke, Schraubzwingen 

für -,- (Werkzeuge) 
Drehbänke, Gewinde
Drehbänke, Revolver
Drehbänke, Stahl-
Drehbänke, Zugspindel
drehbare und andere Waffeleisen 
Drehbleistifte 
Drehgestelle für Eisenbahnwagen 
Drehkondensatoren 
Drehkrane,Schwenkkrane 
Drehkreuze (Metall) 
Drehmangeln, Drehrollen 
Drehmeißel, Meißel 
Drehorgelwalzen, Musikwalzen 
Drehorgeln, Leierkasten 
Drehrich tungs( um )schal ter, 

Umkehrschalter, Wender (elektr.) 

Drehriegel, Fenster-
Drehrollen, Drehmangeln 
Drehscheiben (Eisenbahn) 
Drehspindeln, Spanndorne, Spann-

futter, Dorne, Klemmfutter 

D 399 draisines pour travaux de chemins de fer 
D 394 drains pour la chirurgie 

T 630 outils a tourner 
T 634 couteaux et outils de tourneur 
T 601 tours (machines-outils) 
T 609 supports a chariot pour les tours (machines) 

C 2381 crochets de tour (pour machines a tourner) 

T 608 crochets de tours (outils) 

F 449 
T 604 
T 606 
C 820 
G 123 
C 2270 
B 648 
C 1653 
P 892 
T 635 
C 137 
B 529 
C 2605 

212 B 
I 184 

tours a fileter 
tours-revolvers 
tours a tourner l'acier 
tours a charioter 
gaufriers, tournants ou autres 
crayons a coulisse 
bogies pour wagons de cheminsde fer 
condensateurs variables 
grues pivotantes 
tourniquets (metal) 
calandres 
biseaux 
cylindres (musique) 
orgues de barbarie 
inverseurs (eIectr.) 

E 650 espagnolettes 
C 137 calandres 
T 624 plaques tournantes (de chemins de fer) 
M 175 mandrins, y compris mandrins brises 

12 
10 

8 
8 
7 
7 

8 

8 

7 
7 
7 
7 
8 

16 
12 
9 
7 
6 
7 
8 

15 
15 

9 

6 
7 
6 
7 
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Drehstahl, Schnell- (Schnell stahl) A 132 acier rapide (pour tours a grande vitesse) 6 
Drehstrommotoren C 2138 moteurs a courant triphase 7 
Drehstühle C677 chaises tournantes 20 
Drehwerkzeuge, Drechslerwerkzeuge T 630 outils a tourner 8 
Drehzahlmesser T 607 compteurs de tours 9 
Drehzahlmesser, Tachometer, T 78 tachometres, ou tachymetres 9 

Geschwindigkeitsmesser 
Drehzahlregler (Tourenregler) V 375 regulateurs de vitesse d'organes tournants 7, 9 
Drehzahlregler (Geschwindigkeits- M 857 re,gulateurs de vitesse de moteurs 7 

regler) für Motoren 
Drehzapfen (Laufzapfen) sowie Zapfen- T 620 tourillons, ainsi que paliers de tourillons 7 

lager 
Dreielektrodenröhren, Trioden, L 191 lampes triodes 9 

Pliotrons 
Dreifüße, Stative, aus Metall T 746 trepieds en metal 6 
Dreiräder T 786 tricycles 12 
Dreiräder, Transport-, Transport- T 804 tri-porteurs (cycles) 12 

motorräder 
Drell, Drillich, Zwillich C 2195 coutil 24 
Drell, geköperter L 447 linge ouvre 24 
Drell, Leinen-, Leinenzwillich L 430 coutil de lin 24 
Dreschmaschinen (für Getreide) B 336 batteuses (pour cereales) 7 
Dressiersäcke (Dressierbeutel) D 415 sacs a dresser pour confiseurs 21 

für Konditoren 
Drillich, Hanf- (Kanevas) T 733 treillis (canevas) en fil de chanvre 24 
Drogen für gewerbliche Zwecke oder D 417 drogues pour des buts industriels ou 1 

technische Drogen techniques 
Drogen, pharmazeutische D 418 drogues pharmaceutiques 5 
Drogettstoff (Wirkstoff) D 419 droguet ,24 
Droschke, Pferde- C 1 cab 12 
Drosckken, Fiaker, Mietkutschen F 317 fiacres 12 
Druck, Dampf-; Manometer für - P 1552 manometres pour mesurer la pression de la 9 

Druck, Farben- und Gold-; 
Setz typen aus Meta:!1 für -

Druck, Hochrelief-; Papier für -
(Walzendruck, Flächendruck ) 

Druckapparate, Bier
Druckfilter (für Maschinen) 
Druckfilter (Filterpressen) zum 

Klären von Most 
Druckgase, Behälter (Gefäße) für -
Druckgase, Metallflaschen für -
Druckgase, Flaschen und andere 

Metallbehälter für -
Druckgefäße aus Metall für Leime 
Druckgefäße für Lösungsmittel 
Druckkästen, Typographenkästen 
Druckkästen, Gummi-, kleine 
Druckknöpfe 
Druckknöpfe, Klingel
Druckknöpfe, Klingel
Druckkochtöpfe, elektrische 
Druckkochtöpfe, nicht elektrische 

Druckkochtöpfe (Dampfkochtöpfe, 
Papinsche Töpfe, Schnellkochtöpfe), 
elektrische 

Druckkochtöpfe (Dampfkochtöpfe, 
Papinsche Töpfe, Schnellkochtöpfe), 
nicht elektrische 

vapeur 
I 39 Iettres en metal a composer pour impression 16 

en couleurs et en or 
R 284 papier pour I'impression en relief 16 

A 348 appareils a air comprime pour tirer la biere 7 
F 479 filtres a pression (pour machines) 7 
F 488 filtres-presses pour la clarification des moats 7 

R 184 
G 125 
G 172 

C 1518 
D 317 
T 922 
I 69 
P 1548 
S 562 
P 1509 
P 1549a 
P 1549 

M 261a 

recipients pour gaz comprimes 
cylindres metalliques pour gaz comprimes 
bouteilles, cylindres et autres recipients 
metalliques pour gaz comprimes 
reservoirs a pression pour les colles, en metal 
reservoirs a pression pour dissolvants 
bottes typogmphiques 

6 
6 
6 

6 
6 

16 
petites imprimeries en gomme 16 
boutons a pression 26 
boutons de pression de SOl1nettes 9 
boutons poussoirs pour sonneries 9 
casseroles (marmites) a pression, electriques 11 
casseroles (marmites) a pression, nQn 21 
electriques 
marmites autoclaves electriques 11 

M 261 marmites autoclaves non electriques 21 
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Drucklettern, -typen I 59 caracteres d'imprimerie 16 
Drucklettern, Metalle zum Gießen C 351 metaux pour la coulee des caracteres 6 

von- d'imprimerie 
D ruckl uftförderer, -transporteinrim- T 714 transporteurs pneumatiques 7 

tungen 
Druckluftleitungen, Armaturen für - A 349 armatures pour conduites d'air comprime 

aus Metall en metal 6 
aus anderen Materialien en autres matieres 17 

Druckluft-{Preßluft-)masminen, A 351 machines, moteurs, pompes a air comprime 7 
-motoren, -pumpen 

Druckluftsprengpatronen A 350 cartouches explosives a air comprime 13 
Druckluftzündungen für Gaslampen A 503 allumeurs a air comprime pour lampes a gaz 11 
Druckmasminen, automatisme I 66 margeurs automatiques pour imprimerie 7 

Bogenanleger für -
Druckmasminen, Blech- (Masminen I 40 machines pour impression sur t6le 7 

zum Drucken auf Blech) 
Druckmasse (-paste) für Smablonen- R 362 pate pour reproduction avec des diches 2 

druckerei perfores 
Druckmatrizen, Matrizen für Setz- M 354 matrices d'imprimerie, pour machines a 7 

masminen sowie Matrizenkästen composer et casettes a matrices 
Druckmesser für Ventile P 1547 bouchons indicateurs de pression pour 9 

valves 
Druckminderventile, Reduzierventile R 209 soupapes de reduction (parties de machines) 7 

(Maschinen teile) 
Druckminderer (Druckregler) P 1553 reducteurs (regulateurs) de pression (parties 7 

(Masminen teile) de machines) 
Druck- oder Zug-Registrieranzeige- E 531 enreg,istreurs-indicateurs de pression ou 9 

geräte (Heizung) de tirage (chauffage) 
Druckpackung, Hoch- und Hoch- H 60 bourrage ou plaques de joints 17 

druckdich tungspla tten pour haute pression 
Druckpapier (ausgenommen photo- I 41 papier pour impression, autre que pour la 

graphisches Papier) photographie 
z. B. öldruckpapier, Hochrelief- p. ex. pour impression a l'hui:1e, 16 
druckpapier (Flächendruckpapier), pour impression en relief, pour impression 
Rotationsdruckpapier, rotative 
photographisches Papier pour la photographie 1 

Druckpapier, Stereotypie-, Platten- S 722 papier a stereOtyper 16 
druckpapier 

Druckplatten (für Lithographie usw.) I 42 planches ou plaques pour-impression 7 
(lithographie, etc.) 

Druckpressen für Tiefdruck, Blech- I 43 presses pour impression eIl! creux, sur ... 7 
druck, Steindruck, Lichtdruck, fer-Jblanc, impression-lithographique, photo-
Kupferdruck . graphique, en taille-douce 

Druckpressen, Kupfer-, Tiefdruck- D 376 presses pour l'impression en taiUe-douce 7 
pressen 

Druckpressen, Limt- p 695 presses pour l'impression phototypique 7 
Druckpressen, Tiegel- P 1019 presses typographiques a platline 7 
Druckreduzierventile D 226 detendeurs de pression (parties de machines) 7 

(Maschinenteile ) 
Drucksachen (Druckschriften) I 46 imprimes en genera,l, aussi pour 1a publicite, 16 

im allgemeinen, auch für Reklame-
, 

la reclame 
zwecke 

Drucksachen; Apparate zum Sammeln, I 47 appareils pour rassembIer, ranger et 16 
- Ordnen und Aufbewahren von - conserver des imprimes 

(Druckschriften) 
Drucksmablonen, seidene Web stoffe 

für-
I 76 tissus de socie pour patrons d'imprimerie 24 

Druckschließknöpfe F 217 boutons fermoirs, a pression 26 
Druckschreiber, Druckanzeiger, P 1551 enregistreurs (in:dicateurs), mesureurs 9 

Druckmesser de pression 
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240 Druckschriften; Apparate zum Heften, P 
Sammeln, Ordnen und Aufbewahren 
von Papieren, Schriften und -

Drucksmriften, Rek1ame P 1610 
R 193 Drucksmriften, Rek1ame- (W erbe-) 

und Reklamepapier 

appareils a brocher, pour rassemb1er, 
ranger, et conserver des papiers, ecritures 
et imprimes . ( 
imprimes de publicire 
imprimes et papier pour reclames 

119 

16 

16 
16 

Druckstöcke, Galvanos, Klismees 
Druckstöcke, Galvanos, K1ismees 
Druckstöcke, K1ismees aus Holz oder 

G 
G 
I 

46 galvanos 16 

aus Metall 
Druckstöcke, Klischees, Galvanos aus 

Holz, Metall oder anderen 
Materialien 

Drucktümer (Druckfilze) 
aus Textilstoffen 
aus anderen Materialien 

Drucktümer aus Baumwolle, aum 
für Vervielfältigungsapparate 
(Vervielfä1tigungsmasminen) 

Drucktücher für Vervielfältigungs-
apparate und -masminen 

Drucktypen, Drucklettern 
Drucktypen, Lettern 
Drucktypen für Vervielfältigungs

apparate 
Drucktypen; Smriftmetall.e, Metalle 

zum Gießen von -
Druckventile (Masminenteile) 

Druckventile (Masminenteile) 
Druckwalzen 
Druckwalzen (für Stoffe und Papier) 

Druckwalzen, Auftragmassen für -
Druckwalzen, Einfärbepasten für 
Druckwasserspeimer (-behälter) 
Drucke 
Drucke, Ätz-, Radierungen 
Drucke, Chrom-, Farbenstein-, 

Bunt
Drucke, Limt
Drucke, öl-
Drucke, öl-, ölfarbendrucke 
Drucke, ö1- (ölfarben~); Papier 

für-
Drucke, ölfarb-
Drucke, ölfarben-, öldrucke 

Drucke, Stein-, Lithographien, 
aum Chromdrucke, Farbenstein
drucke 

Drücker, Klinken 
Drücker, Klinken (Metall) 
Druckerpaste 
Druckersmwärze, Sikkative für -

(-farbe) 
Druckersmwärzeverteilungsmitte1, 

aus memismen Erzeugnissen beste
hendes -

49 cliches de galvanotypie 16 
58 blocs de bois ou de metal pour imprimerie 16 

C 1397 diehes, en !bois, metal ou autres matieres 
(ga,lvanos) 

B 

T 

E 

T 
C 
T 

564 

475 

457 

919 
343 
923 

blanchets pour l'imprimerie 
en matieres textiles 
en autres matieres 
tOLles d'encrage, en coton, aus si 
pour duplicateurs (machines de repro
ductioil) 
toiles d'encrage, pour duplicateurs ou 
multiplicateurs ou machines a reproduction 
types (d'imprimerie) 
caracteres (lettres) 
caracteres typographiques, pour 
duplicateurs 

I 62 metaux pour la coulee des caracteres 
d'imprimerie 

R 219 

P 1555 
I 38 

C 2610 

I 75 
E 474 
E 87 
I 36 

E 23 
C 1186 

P 689 
o 64 
H 245 
C 2040 

1 37 
C 2039 

L 530 

C 1395 
L 557 
I 68 

E 463 

soupapes de refoulement (parties de 
machines) 
soupapes de pression (par'ties de machines) 
cylindres d'impression 
cylindres imprimeurs (pour tissus et 
papiers) 
phes a encrer les rouleaux d'imprimerie 
pates a encrer les rouleaux d'imprimerie 
reservoirs d'eau sous pression 
impressions 
gravures a l'eau.,{orte 
chromolithographies 

photogravures 
oleographies 
impressions en couleurs a l'huile 
papier pour impression en cou.Ieurs a l'huile 

impressions en couleurs a l'huile 
impr-essions en couleurs a l'huile 
( oleographie) 
lithographies, aussi ohromolithographies 

clenches' 
kquets (metal) 
pate d'imprimerie 
siccatifs pour eneres d'imprimerie 

D 341 produit eompose ·de produits 
ehimiques pour la distribution des eneres 
d'imprimerie 

16 

24 
16 
16 

16 

16 
16 
16 

6 

7 

7 
7 
7 

2 
2 

11 
16 
16 
16 

16 
16 
16 
16 

16 
16 

16 

6 
6 
2 
2 

1 

Druckertinten und Farben für Gravie- E 461 eneres a imprimer ou pour gravure 
rungen 

2 
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120 1233 der Beilagen 

Drudterei, Auftragwalzen (Farbwalzen) I 74 rouleaux d'impr,imerie 7 
für-

Drudterei, hölzerne Setzschiffregale I 73 rangs de gah~es pour imprimerie 16 
für - en bois 

Drudterei, Baumwoll-; Artikel der -, I 77 articles de rimprimerie de eoton non 24 
nicht in anderen Klassen enthalten eompris dans d'autres classes 

Druckerei, Schablonen-; Druck- C . 1399 p~te pour la reproduction par des diehes 2 
masse für - perfores 

Druckereierzeugnisse I 72 produits de l'imprimerie 16 
Drudtereimasdünen I 54 maehines a imprimer 7 
Druckereizwecke, Andrüdtwalzen I 63 eylindres-presseurs ou eylindres-toueheurs 7 

und Auftragwalzen für - pour imprimerie 
Druckereizwecke, Baumwollstoffe I 65 etoffes de eoton pour itnprimerie 24 

für - (Drucktücher) 
Druckereizwecke, chemische Erzeug- I 44 produits chimiques pour impression 

nisse für-
Drüsenextrakt G 300 extrait de glandes 5 
Dübel (außer aus elastischem Material) G 394 goujons (sauf en materiel elastique) 6 
Dübel aus elastischem Material, zum G 395 goujons en materiel elastique, pour fixer les 17 

Befestigen von Schrauben, Haken vis, croehets, etc. 
usw. 

Dübel (Hülsen) aus elastischem 
Material zum Befestigen von 
Schrauben, Haken, usw. 

Dübel (Hülsen) aus elastischem 
Material zum Befestigen von 
Schrauben usw. in Metall usw. 

Dübel (Hülsen) aus elastischem 
Material oder Faserstoff zum Befesti
gen von Schrauben in Metall usw. 

Dübel aus Faserstoff zum Anbringen 
von Nägeln und Schrauben in 
Mauern 

Dübel, Mauer- aus Faserstoff 
Dudelsäcke, Sackpfeifen 
Dunghaken, Mistgabeln 
Düngemittel 
Düngemittel 
Düngemittel, Knochenmehl als -
Düngemittel, mit Säuren behandelte 

phosphorhaltige - (Super
phosphate) 

Düngemittel, natürliche und künst
liche -, Pflanzendünger, Blumen
dünger 

Düngemittel, Torf als -
Düngesalze für Pflanzen 
Dünger, Blumen
Dünger, Kalkstickstoff
Dünger, Kalkstickstoff-

Dünger, Natur-, Kunst-, für· die 
Landwirtschaft 

Dünger, Pflanzen-
Düngererde, HumUS-I Garten-, 

Pflanzen-, Blumenerde 
Dunkelkammerlampen (Photo) 
Duranmetall 
Durchlaßventile, Umgehungsventile 

(Maschinenteile ) 
Durchscheinbilder, Transparentbilder 

F 530 douilles (goujons) en matiere elastique pour 
fixer les vis, crochets, ete. 

E 277 m~nchons de matiere elasrique pour fixer 
les vis, ete., au metal, etc. 

V 338 manchons (tampons) de mariere elastique ou 
fibreuse pour fixer les vis, au mernl, etc. 

T 131 tampons en ma<tiere fibreuse, pour la pose 
de clous et de vis dans les murs 

F 325 tampons de fibres, pour les murs 
M 996 musettes (musiques) 
C 2374 erochets a furnier (fourches) 
F 241 fertilisants 
T 291 engrais pour les terres 
o 176 os broye~ pour l'engrais des rerres 
P 650 engrais phosphores tlraites auxacides 

(superphosphates) 

E 501 engrais fertilisants, naturels, artifieiels, pour 
les terres, les plarites, les fleurs 

T 611 tJourbe pour engrais 
S 242 sels pour engrais pour les plantes 
F 564 engrais pour les fleurs 
A 1131 engrais de ehaux azotee, pour les terres 
C 965 chaux azotee (engrais pour les terres) 

(cyan amide de calcium) 
A 262 engrais naturels ou artificiels pour 

l'agrieulture 
P 952 engrais pour les plantes 
T 295 terreau 

N 147 lampes pour ehambres noires (photo.) 
D 426 metal durana 
P 343 soupapes de passage auxiliaire ~arties de 

machines) 
T 687 t1ransparents (peintures) 

17 

17 

17 

17 

17 
15 
8 
1 
1 
1 
1 

1 
1 
1 
1 
1 

1 
1 

9 
6 
7 

16 
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1233 der Beilagen 121 

Durchscheinbilder, Diapositive, T 688 transparents cinematographiques 9 
kinematographische 

Durchscheinbilder, Diapositive, T 692 transparents photographiques 9 
photographische 

durchscheInende Folien für D 265 pellicules diaphanes pour enveloppes a 16 
Fensterbriefumschläge fenetre 

durchscheinende Pflastersteine sowIe T 693 paves transparents, ainsi que verres prismati- 19 
prismatisches Glas ques pour paves transparents 
für solche 

Durchsdilag (-eisen), Pfrieme, P 1151 poin~ons (outils) 8 
(Grab-)Stichel, Lochdorne (Werk-
zeuge) 

Durchschlagpapier für Schreib- C 1778 papier pour copies a la machine a ecrire 16 
maschinen 

Durchschlagzündung, Jagdpatronen B 1080 douilles de chasse a broche 13 
für -

Durchschläge, Dorne (Maschinenteile) M 106 m~les (parties de machines) 7 
Durchschläger C 838 chasse-pointes 8 
Durchschläger, Treibeisen R 347 repoussoirs 8 
Durchschreibebücher mit Kohlepapier R 341 livres de report au papier carbone 16 
Durchzugnadeln, Einziehnadeln L 11 passe-Iacets 26 
Duscheapparate (nicht med.) D 381 appareils doucheurs (non medic.) 11 
Duschen, Gebärmutter- D 379 douches uterines 10 
Duschen, Hals- G 374 douche-gorge 10 
Duschen, Ohren- E 378 douches pour les or:eilles 10 
Düsen (Metall) T 918 tuyeres (metal) 6 
Düsentriebwerke, Rückstoß-, M 846 moteurs areaction 

Reaktions-, Strahltriebwerke für 
Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 

. Dynamit D 435 dynamite 13 
Dynamobürsten und Dynamoriemen D 437 balais ou courroies de dynamo 7 
Dynamometer, Kraftmesser D 438 dynamomhres 9 
Dynamos im allgemeinen, auch Göpel- D 436 dynamos en general, aussi a commande par 7 

dynamos und Dynamos für Beleuch- maneges ou pour l'ecIairage 
tung (Lichtmaschinen) 

Dynamos für Beleuchtung, Licht- E 147 dynamos pour eclairage 7 
maschinen 

Dynamos, Göpel- M 179 dynamos a commande par maneges 9 
Dysprosium D 439 dysprosium 1 

Eau de Cologne, Kölnisch Wasser E 
Ebonit (Hartgummi) und Ebonitwaren, E 

nicht in anderen Klassen enthalten. 
auch Ebonitformen 

Ebonitformen 
Echolotungsgeräte (-maschinen) 
Eckschienen, eiserne Winkelbänder 

(für Bauten) 
Ecruseide, Bastseide, Rohseide 
Edelmetall, Drähte aus - oder 

überzogen mit-

M 
S 
E 

S 
F 

E 

14 eau de Cologne 
102 ebonite et articles en ebonite, non compris 

dans d'autres classes, aussi moules d'ebonite 

906 maules d'ebonite 
548 appareils (machines) de sondage 
629 equerres en fer (constructions) 

500 
398 

. , 
sOle ecrue 
fils de metal precieux ou recou.verts de metal 
precieux 

Edelmetall, Nadeln aus -
Edelmetall, Nadeln und 

Ohrringe aus -

A 275 
P 1520 

aiguilles en metal precieux 
aiguilles ou boucles cl"or.eilles cn metal 
precieux 

Edelmetall, Ohrringe aus -
Edelmetall; Plättchen (Plaketten) 

aus-

o 
P 

135 
992 

boucles d'oreilles cn metal precieux 
plaquettes en metal precieux 

3 
17 

17 
9 
6 

22 
14 

14 
14 

14 
14 
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Edelmetall; Quasten (Troddeln) 
als Posamentierwaren aus -
oder unedlem Metall 

Edelmetall, Tafelaufsätze aus -
oder damit plattiert 

Edelmetall-Legierungen, Barren aus -
Edelmetallegierungen für Zahnärzte 
Edelmetallsalze für gewerbliche 

Zwecke 
Edelmetalle, Nadeln (Stecknadeln) 

aus-
Edelmetalle, roh oder teilweise 

bearbeitet, sowie Gegenstände 
und Ornamente (Verzierungen) aus 
Edelmetallen 

Edelmetalle, rohe und bearbeitete 
Edelmetalle, Vereinsabzeichen 

aus-
Edelmetalle, Werkzeuge ?-um 

Bearbeiten von -
Edelstahl 
Edelsteine aller Art und für 

jeden Zweck, natürliche oder 
künstliche, sowie Edelsteinwaren 

Edelsteine, natürliche und künstliche 
Edelsteine, natürliche und 

künstliche -, auch zum Drahtziehen 
Edelsteine, Halb-
Egalisieren, Netzmittel zum -

von Kettfäden 
Eggen, auch Federzinkeneggen 
eiförmig gepreßte Kohle 
Eigelb 
Eipulver, Ei in Pulverform 
Eiweiß, Malz-
Eiweiß, Tier- und Pflanzen
Eiweißgrundlage, Nährmittel 

auf - für Kinder und Kranke 
eiweißhaltige Milch 
Eiweißpräparate (med.) 
Eiweißpräparate, Silber-, 

kolloidale, für Injektionen 
Eichenbretter, dünne -, Faß-, 

Daubenholz 
Eiderdaunen 
Eiderwollgarne 
Eier, frische oder konservierte -

Speiseeier, Bruteier 
Eier, Konservierungsöl für -
Eier, künstliche -, Nesteier (aus 

. Porzellan) 
Eier, Brut-
Eier, Fisch-, Rogen 
Eier, Nest- (künstliche Eier), 

auch aus Porzellan 
Eier, Seidenraupen-
Eier, Tee- (nicht aus Edelmetall) 
Eieräpfel, Vorspeise aus -
Eierbecher 
Eierbriketts, Eiformbriketts 
Eierbriketts, ausgeglühte -

1233 der Beilagen 

P U88 pompons pour passementerie, en metal 26 
precieux ou non precieux 

S 831 surtouts ae table, en metal precieux ou eu 14 
plaque 

A 477 lingots d'alliages de metaux precieux 14 
M 549 aUiages de metaux precieux pour dentistes 5 
M 550 sels de metaux precieux pour l'industrie 1 

E 605 epinglesen metaux precieux 14 

M 574 metaux precieux, brots ou mi-ouvres, ainsi 14 
qu'objets et ornements ,en metaux precieux 

P 1521 metaux pn:cieux bruts o~ travailles 14 
I 163 insignesde societes en metaux precieux 14 

P 1522 outils a fa~onnel'1es metaux precieux 8 

A 115 acier affine 6 
P 779 pier res precieuses en tous genres, pour torus 14 

usag-es, naturdles ou artificielles ,et obJets eu 
pier res precieuses 

P 797 pierreries natureHes ou' artificielles 14 
P 1519 pierres precieuses, naturelles ou artificiel1es, 14 

aussi porur le trefi1a:ge 
P 766 pierres fines (mi-pnkieu&es) 14 
E 254 produits mouillants pour egaliser Ies fils de 1 

cha~ne 
H 99 herses, aussi a ressort 7 
o 34 charbons hochetes en forme d'reufs 4 
o 40 jaune d'reuf 29 
o 30 reufs en poudre 29 
A 369 albumine de malt 1 
A 366 albumine (animale ou vegetale) 1 
A 371 aliments a base d'albumine pour enfants ,et 5 

invalides 
A 374 lait albumineux 5 
A 373 preparations albumineuses (med.) 5 
C 1536 preparation colloidale d'argent et d'albumine, 5 

pour injections 
M 478 merrams 19 

E 263 duvets d'eider (oorooon) 22 
E 264 duvets d'eider (fils) 23 
o 27 reufs, frais ou en conserve, de 29 

consommation, reufs a couver 
o 39 huile pour la conserva!tion des reufs 1 
o 28 reufs artificids (nichets) (en porcelaine) 21 

C 2199 reufs a couver 29 
P 1193 reufs de poissons 31 
N 100 nichets (reufs artificieis) aussi en porcelaä.ne 21 

o 31 reufs de vers a soie 
T 334 boules a the (pas en metal precieux) 
H 124 hors-d'reuvre d',aubergines 
C 1795 coquetiers 
C 870 boulets de charbon agglomere 
B 869 boulets calcines combustibles 

31 
21 
29 
21 

4 
4 
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1233 der Beilagen 123 

Eierbriketts, in Eiform gepreßte 0 34 charbons hochetes en forme d'reufs 4 
Kohle 

Eierfärbemittel, Eierfarben 0 44 teintures pour les reufs 2 
Eierfleischpasteten P 380 pates aux reufs et a la viande 30 
Eierheber 0 36 cuillers a soulever les reufs 8 
Eierkisten 0 33 bo~tes ou cMsses pour reufs 

aus Holz en bois 20 
aus Metall en meta! 6 

Eierkonserven 0 35 conserves d'reufs 29 
Eierkonservierungsmittel 0 42 produits pour conserver les reufs 1 
Eierprüfapparate 0 32 appareils pour contr&ler les reufs 9 
Eierprüfer, Eierprüfapparate 0 37 essayeurs cl'reufs 9 
Eierservice 0 43 services a reufs 

nicht aus Edelmetall oder damit 
plattiert pas en metal precieux ou en plaque 21 
aus Edelmetall en metal precieux 14 

Eierteigwaren und Eierfleischpasteten 0 41 pates aux reufs et phes aux reufs et a la 30 
viande 

Eierwärmer, Teewärmer e 1937 eosy 26 
Eimer, Zuber, Bottiche e 2562 cuves (seilles) 

aus Holz oder aus Kunststoff en bois ou en plastique 20 
(Plastik) 
aus Metall en metal 6 

Eimer aller Art und für alle S 186 seaux de toutes sortes et pour tous usages 21 
häuslichen Zwecke, aus Holz, Metall, domestiques, en bois, en meta I, en etoffe, 
Stoff, Glas, Kunststoffen en verre, en matieres plastiques 

Eimer, Abfall-, Müll-, Müllkästen P 1450 poubelles 21 
Eimer, Aschen- e 590 se.aux a cend,r,es 21 
Eimer, Aschen- e 593 cendriers (seaux) 21 
Eimer, Feuerlösch- I 96 seaux a ineendie 21 
Eimer, Flaschen- B 945 seaux a houteilles 21 
Eimer, Kohlen- aus Metall e 805 seaux a charbon ,en metal 21 
Eimer, Spül- R 479 

, 
21 seaux armcer 

Eimer, Stoff- E 827 seaux en etoffe 21 
Eimer, Weinkühl-, Weinkühler R 57 seaux a rafraichir le vin 21 
Einbände, Buch- R 295 re1iures 16 
Einbinden, Klebestreifen zum - R 289 bandes collantes pour relier (papeterie) 16 

(Schreibwaren) 
Einblaseapparate für chirurgische I 174 insufflateurs pour la chirurgie 10 

Zwecke 
Einblockräder (Räder aus einem M 763 roues monoblocs 7, 12 

Stück) 
Einfädler, N adeleinfädler E 496 enfile~aiguilles 8 
Einfärbemittel, Holz-, B 701 teintures pour le hois 2 

Holzbeizen 
Einfärbepasten für Druckwalzen E 474 panes a encrer les rouleaux d'imprimerie 2 
Einfassungsschnüre B 762 cordons a border 26 
Einfassungsschnüre e 1850 cordons de 'garni tu re 26 
Einfassungsschnüre B 764 lacets pour horder 26 
Einfassungsschnüre L 7 lacets a border 26 

-Einfassungen, Grab- E 446 encadrements de tombes 
aus Metall metalüques 6 
nicht aus Metall non metalliques 19 

Einfassungen, Grab- e 1421 clotures (encadrements) de tombes 
aus Metall metalliques 6 
andere als aus Metall autres que mhalliques 19 

Einflößen, Knebel zum - von A 1104 baiUons pou,r faire ava1er les medicaments 10 
Arzneien bei Tieren liquides aux animaux 

eingemachte Früchte C 1699 fmits confits 29 
eingesalzene (gepökelte) Fisch- und S 73 salaisons de poisson ou de viande 29 

Fleischwaren 
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Einkaufstaschen, lederne - für 
Frauen 

Einkaufstaschen, Damen-, 
lederne, sowie Damentäschchen 

Einkochapparate 
, Einladungskarten 
Einlagen, Paste für zahnärztliche -
Einlagen, Badewannen-
Einlagen, Bett- für Kinder, Windeln 
Einlagen, Kassetten- (photo.) 
Einlagen, Kragen-, Krageneinsätze 
Einlagen, Papier- für Küchenmöbel 

Einlagen, Plattfuß-, Plattfußstützen, 
auch für Schuhe 

Einlagen, Schuh- für Plattfüße, 
Hohlfüße 

Einlagen, Steigbügel- aus Gummi 
Einlagen, Stütz- für Plattfüße 
Einlagen, Versteifungs- für 

Bekleidungsstücke 
Einlagen, Webstoff-, -einsätze, 

als T~i1e von Kleidungsstücken 
Einlegearbeiten, verbundene oder 

verleimte -, (Furnierarbeiten) 
aus Holz 

Einlegesohlen aus Filz 
Einlegesohlen für Schuhe 
Einreibepasten und andere 

Einreib emi ttel 
Einreiben (Massieren), Tücher zum -
Einrichtungen siehe auch Anlagen 
Einrichtungen, maschinelle - und 

Apparate für mechanische 
Kegelspiele 

Einrichtungen (Anlagen) zur Erzeu-
gung von Röntgenstrahlen 

Einrichtungen, Laden-, hölzerne 
Einrichtungen, Laden-, hölzerne 
Einrichtungen, Siebe
Einrichtungsgegenstände, Möbel 
Einruckvorrichtungen und Ausrück-

vorrichtungen, ausrückbare 
Kupplungen (Maschinen) 

Einsalzen, Mittel Zum -
(Pökeln) von Fleisch 

Einsatzspitzen, Stoffeinsätze 
Einsatzstahl, Zementstahl 
Einsätze, Kragen-, Krageneinlagen 
Einsätze, Spitzen-, Entredeux, 

Spitzenbänder 
Einschienen-Schwebebahnen 

Einstampfen, Maschinen zum -
von Papier 

Einstampfen, Maschinen zum -
von Papier (Herstellen von 
Papierbrei aus Papier) 

Einsteckkämme 
Einsteckschlösser 

1233 der Beilagen 

P 1603 sacs a provisions pour dames, en cuir 18 

S 23 sacs Oe d.ames pour provisions, en cuir, ainsi 18 
que petits sacs 

E 878 appareiIs d'evaporation 11 
I 185 cartes d'invitation 16 
P 91 pate pour pansements dentaires 5 
B 56 garnitures de Ibaignoires 11 
C 1977 couches pour!enfants (lingerie) 25 
I 178 imermedi'aires (photo.) 9 
I 159 insertions poJr les cols (parties d.e v~tements) 25 

M 596 garnitures enl papier pour meubles d.e 16 
cutsine I 

S 818 supports porir pied.s plats, aussi applicahles 10 
aux chaussur~s 

P 748 supports pour pieds plats (creux) applicables 10 
aux chaussures 

E 848 pieces en caoutchouc pour etriers 18 
P 727 supports pour pieds pl,ats 10 
R 65 raid.isseurs d.e v~tements 26 

I 160 insertions de tissus, etant des parties de 25 
vhements 

B 694 placages en bois joints ou coll65 19 

F 309 semelies interieures de feutre 25 
F 76 fauss·es semelles, pour chaussures 25 
F 794 pates ,et autres produits pour frictions 5 

L 445 linges a frictionner (masser) 10 

Q 12aa machinerie et appareils d.e jeux de quilles 28 
mecaniques 

R 521 installations pour la prod.uction des rayons 10 
Roentgen 

I 166 installations de maga~ins eu bois 20 
M 40 installationset materiel de magasin en bois 20 
C 2340 installations d.e criblage 7 
A 567 pie ces d'amcublement 20 
E 409 embrayages (machines) 7 

V 272 produits pour la sala,ison de la viande 30 

E 554 entre-deux 26 
A 120 aeier de cementation 6 
I 159 insertions pour Ies cols (parties de v~temen:ts) 25 

D 240 entre-deux 26 

M 765 chemins de fer monorailssuspendus, 12 
a piliers 

R 218 machines pour la refonte du papier 7 

P 253 machines pour reduire le papier (POnr la 7 
refonte du papier) en pulpe (en pate) 

M 3 macrons pelgnes 21 
F 749 serrures a fourreau 6 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)124 von 712

www.parlament.gv.at



Einstellvorrichtungen für optische 
Instrumente 

Einstellvorriehtungen (Justier
vorrichtungen) für optische 
Instrumente 

Eintauchrefraktometer zur 
Untersuchung von Flüssigkeiten 

Eintragebücher (Register, Ver
zeichnisse), auch Lose-Blatt-Register 

Einwickelmaschinen 
Einwickelpapier, Verteiler (Ausgabe

automaten) für-
Einwickelpapier; Verteiler, Ausgabe

automaten für-
Einwickelpapier und Packpapier 

aller Art, Flascheneinwickelpapier, 
wasserdichtes Packpapier, Ver
packungspapier für Zigarren, 
Butterbrotpapier, Packpapier 

Einwickelpapier, Flaschen
Einwickeln, Papier zum - von 

Butterbrot 
Einwürfe, Briefkasten- aus 

Metall 
Einzäunungen 

aus Metall 
nidlt aus Metall 

Einziehnadeln, Riemnadeln,· Sack-
nadeln 

Eis, Erfrischungs
Eis, Früdlte-
Eis, Roh-, natürliches und 

künstliches 
Eis, Speise-
Eis, Speise-; Bindemittel für -
Eis, Speise-, sowie Speiseeispulver 

Eisbahnen, Kunst-, welche keine 
ortsfesten Metallkonstruktionen 
sind 

Eisbeutel (med.) 
Eisbonbons 
Eiscreme 
Eiscreme 
Eisformen (Metall) 
Eisglas, Chemikalien zur Herstellung 

von -..: 

Eisglas,chemische Präparate 
zur Herstellung v.on -, von 
Eisblumenglas oder Glas mit 
Craqueh~e-Effekt 

Eiskübel aus Holz oder Glas 
Eiskübel für Wein, aus Holz 

oder Glas 
Eismaschinen 
Eismaschinen, Eisschränke 
Eismaschinen, Speiseeispulver 

für -
Eispickel 
Eispickel, kleine 
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M 709 dispositifs servant a la mise au point 9 
d'instruments cl'optique 

A 356 dispositifs pour ajuster a la vue les 9 
instruments d'optique 

I 14 refractomerres a immersion pour l'examen 9 
de liquides 

R 251 registre~, aussi a feuilles mobiles 16 

E 576 inachines a envelopper 7 
E 561 distributeurs de papier d'enveloppe 7 

( emballage) 
P 146 distributeurs de papier d'emballage 7 

P 145 papier d'emballage de toutes sortes, pour 16 
bouteilles, impermeable a l'eau, papier pour 
l'empaquetage des Clgares, papIer pour 
envelopper les tartines, papier de paquetage 

B 943 papier pour l'emballage de bouteilles 16 
E 577 papier pour envelopper les tartines 16 

E 555 entrees de bohes aux lettres en metal 6 

E 450 cnceintes (clÖtures) 
n:etalliques 
non metalliques 

P 344 aiguilles passe-corde (passe-Iacets) 

G 262 glace a rafrakhir 
G 270 glace aux fruits 
G 261 glace brute, naturelle ou artificielle 

6 
19 
26 

30 
30 
30 

G 268 glace alimentaire 30 
L 393 matieres a lier pour glace alimentaire 30 
A 455 glaces alimentaires, amSI que poudre pour 30 

glaces alimentaires 
P 387 patinoires artificielles, n'etant pas des con- 19 

structions metalliques fixes 

G 266 sachets a glace (med.) '10 
G 281 bonbons glaces 30 
G 271 creme a la glace 30 
G 286 glacee (creme) 30 
M 907 moules a glace (metal) 6 
V 165 preparations chimiques pour la fabrication 1 

eiu verre craquele . 

C 2254 preparations chimiques pour la fabrication 1 
du verre craquele 

G 267 seaux a glace en bois ou en ver re 21 
G 289 glacieres a vin, en bois ou en verre 21 

G 263 machines, appareils a glace 
G 288 glacieres 
G 272 moules a glace (metal) 

G 265 piolets (houes) a glace 
H 136 petites houes a glace (piolets) 

11 
11 
6 

8 

8 
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Eispulver, Speise- für Eismaschinen 

Eispulver, Speise-; Speiseeis 
. sowie

Eisschränke 
Eisstollen (für Hufeisen); Steigeisen 
Eisen, Farben für -
Eisen, Formstücke aus -, nicht 

in anderen Klassen enthalten 
Eisen in Form von Blechen 
Eisen in Form von Stangen, Drähten, 

Barren, Platten, Bändern, Blechen 
Eisen in (Form von) Platten 
Eisen, Pasten zum Auffrischen 

von altem-
Eisen, Schuhschützer aus -
Eisen, schmiedbares 
Eisen und Metalle in Drahtform 
Eisen, verzinntes -, verzinnte Bleche 
Eisen, Vorrichtung zum Erhitzen 

von-
Eisen, Band
Eisen, Band
Eisen, Band-
Eisen, Band- und Stab
Eisen, Börtel-, Rändel
Eisen, Brenn-
Eisen, Brenn-, auch zum Kenn-

zeichnen von Vieh 
Eisen, Bügel- (nicht elektrische) 
Eisen, Bügel-, elektrische 
Eisen, Chrom-
Eisen, Glanz-
Eisen, Glanz-
Eisen, Golf-
Eisen, Guß-, roh (Roheisen) 

oder bearbeitet 
Eisen, Haarbrenn- (Haarbrenn

scheren) und Ständer dafür 
Eisen, Hämatitroh-, Brauneisen

steinguß 
Eisen, Hobel-
Eisen, Hobel-, Hobelmesser, 

für Kehl-, Falz-, Sims-, Nutenhobel 

1233 der Beilagen 

G 273 poudre de glace comestible, pour machines 30 
a glace 

A 455 glaces alimentaires, ainsi que poudre pour 30 
glaces aliplentaires 

G 290 armoires glacieres 11 
C 2252 crampons a glace 6 
C 2032 couleurs pour le fer 2 
F 176 pie ces fa~onnees en fer, non. comprises dans 6 

d'autres classes 
T 548 fer en forme de t&les 6 
F 138 fer en forme de barres, fils, !ingots, plaques, 6 

rubans, t&le 
P 987 fer en forme de plaques 6 
V 285 p~te pour donner au vieux fer l'aspect de 3 

neuf 
C 962 protecteurs de chaussures en fer 25 
F 146 fer malleable 6 
F 418 fer et metaux en forme de fils 6 
E 740 fer et t61es etames 6 
F 164 chauffe-fers 11 

B 200 fer pI at en bandes 6 
S 691 fer spate (en ruban) 6 

R 662 fer en ruban (fer spate) 6 
F 125 fer en bandes ou en barres 6 
F 142 fers a godronner 8 
F 129 fers a brt'iler 8 
F 147 fers a marquer au feu, aussi pour marquer 8 

les besciaux 
R 329 fers a repasser (non eIectriques) 8 
R 330 fers a repasser electriques 9 
F 222 ferrochrome 6 
F 141 fers a glacer et a lustrer 8 
L 607 fers a lustrer 8 
F 143 ft'rs de golf 28 
F 170 fonte de fer, brute ou ouvree 6 

F 140 fers a friser les cheveux et supports de fers 
a friser 

L 428 fon te d'hematite, de limonite 

F 153' fers de rabot 
M 922 fers de guillaume a moulurer 

8 

6 

8 
8 

Eisen, Huf- F 132 fers a cheval 6 
133 fers a cheval en caoutchouc ou en caoutchouc 17 Eisen, Huf- aus Kautschuk oder F 

synthetischem Kautschuk S} nthetique 
Eisen, Kalfater- F 
Eisen, Kratz-, Schab- für Bäume A 

131 fers a calfater 8 
823 grattoirs ~our les arbres 8 

Eisen, Loch- (nicht für Büros) E 744 etampes (pas pour bureaux) 8 
Eisen, Loch-, Lochzangen P 723 emporte-pieces (pas pour bureaux) 8 

(nicht für Büros) 
Eisen, Loch- für Werkzeugmaschinen M 178 mandrins perforateurs pour machines-outils 7 
Eisen, Molybdän und Molybdän- M 751 molybdene et ferromolybdene 6 
Eisen, Plissier- F 152 fers a plisser 8 
Eisen, Roh- F 130 fer brut 6 
Eisen, Roh-, Rohschienen, ver- F 137 fer cru, ebauche, etame, feuillard, forge, 6 

zinntes Eisen, Bandeisen, lamine, spate 
Schmiedeeisen, Walzeisen 

Eisen, Schmiede- F 126 fer battu 6 
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1233 der Beilagen 

Eisen, Schmiede-
Eisen, Silizium-, Ferrosilicium 
Eisen, Stiefel-
Eisen, Titansilizium-, Ferrotitan

silicium 
Eisen, Toll- (Gaufriereisen, Kräusel-

eisen) 
Eisen, Toll-, Kräusel- (Werkzeuge) 
Eisen, Waffel-
Eisen, Waffel-
Eisen, Waffel-, Bricelets-Eisen 
Eisen, Waffel-, drehbare und andere 
Eisen, Winkel-
Eisen, Wolfram-, Ferrowolfram 
Eisen, Wolfram-, Ferrowolfram 
Eisen,Zieh-, Ziehsteine, auch aus 

Kunststein 

F 
F 
F 
S 

F 

F 
F 
P 
F 
G 
F 

W 
F 
E 

Eisen, Zirkon-, Ferrozirkon F 
Eisenbahnarbeiten, Draisinen für - D 
Eisenbahngleise, Materialien aus Metall V 

für-
Eisenbahngleise, Schwellen für -

aus Metall 
V 

666 
226 
127 
450 

fer forge 
ferrosilicum 
fers de botte 
ferrotitane-silicium 

139 fer a fraiser, fmncer, gaufrer, onduler 

818 
151 
393 
128 
123 
124 

25 
231 
785 

fers a froncer (outils) 
fers a patisserie 
fers a patisserie, a bricelets 
fers a bricelets 
gaufriers, tournants ou autres 
fers d'angle, fers corniers, cornieres 
ferro-wolfram 
ferrowolfram (fercrotungstene) 
filieres a etirer, 'aussi en pierres artificielles 

232 ferrocircone 
399 draisines pour travaux de chemins de ter 
406 materiaux metalliques pour les voies fel'lrees 

407 traverses (billes) pour voies ferrees 
en metal 
non m&al1iques nicht aus Metall 

Eisenbahnkupplungen 
Eisenbahnkupplungen, einschließlich 

Eisen bahnkupplungsketten 

C 986 
A 1038 

attelages de chemins de fer 
attelages pour chemins de fer, y compris les 
chaines d' attelages 

Eisenbahnkupplungen, Waggon
kupplungen und Kettenkupplungen 
(Eisenbahn) 

Eisenbahnkupplungsketten 
Eisenbahnmaterial, festes - (Metall) 
Eisenbahnmaterial, rollendes 
Eisenbahnmaterial, Zugfedern für das 

Kuppeln von rollendem-
Eisenbahnoberbaumaterial aus Metall 

\ 

Eisenbahn-Oberbaumaterial (Eisen
bahnoberb .. .:t:eile) (Metall) 

Eisenbahnplanen 
Eisenbahnplanen, Abdeckplanen für 

Eisenbahnwaggons 
Eisenbahnräder, Spurkränze für -

Eisenbahnräder, Spurkränze für -

Eisenbahnsignale sowie Eisenbahn
signalkästeriund -laternen 

Eisenbahnverkehr, Apparate zur 
-Sicherung des -

A 

C 
C 
C 
T 

S 

V 

C 
B 

R 

B 

S 

S 

Eisenbahnverkehr, Apparate zur Siche- 11 
rung des-

32 accouplements de chemins de fer, de wagons 
ou de cha1nes de chemins de fer 

631 
988 
989 
647 

809 

401 

987 
9 

572 

q27 

420 

829 

chaines d'accouplement pour chemins de fer 
materiel fixe de chemins de fer (metal) 
materie! roulant ,de chemins de fer 
ressorts de traction pour l'accouplement de 
materiel roulant ferroviaire 
mateI"iel menallique pour la supentructure 
des chemins de fer 
materiel pour (pieces de)la superstructure 
des voies de chemins de fer (m&al) 
baches pour chemins dJe fer 
baches pour chemins dJe fer 

boudins de bandages pour roues de chemins 
de fer 
boudins des. bandages de roues de chemins 
de fer 
signaux de chemins de fer, ainsi que bohes 
et lanternes pour signaux de chemins de fer 
apparcils pour la sl1retie du trafic ferroviaire 

648 appareil.s pour la securite tdu ttrafic 
ferroviaire 

Eisenbahnwagen, Waggons 
Eisenbahnwagen, Betten für Schiffe, 

für-

W 1 
C 1980 

wagons 
couchettes pour nav1res ou wagons de 
chemins de fer 

Eisenbahnwagen, Drehgestelle für - B 
Eisenbahnwagen (-waggons); (Abdeck-) W 

Planen für-

648 
3 

bogies pour wagonsde chemins de fer 
baches de wagons de chemins de fer 

127 

6 
6 

25 
6, 

8 
8' 
8-
8 
8 
6 
6 
6 
8 

6 
12 
6 

6-
19 
12 
12 

12 

12' 
6 

12 
12 

6 

22 
22 

12' 

12' 

9 

9' 

9 

12 
12 

12 
22 

Eisenbahnwagen; Radachsen aller 
Arten, fertige Radsätze, Wagen
achsen, Radachsen für -

E 690 essieux, de toutes sortes, montes, de voitures, 12: 
pour wagons de chemins de fer 
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Eisenbahnwagen, Sitze für -
Eisenbahnwagen (-waggons) 

sowie deren Kupplungen, Dreh
gestelle, Betten (Schlafkojen), Rad
achsen, Sitze, Stoßpuffer 

Eisenbahnwagen; Stoßpuffer, Stoß
dämpfer aus Metall für FaIYrzeuge 
und-

Eisenbahnweichen 
Eisenbahnweichen, elektrodynamische 

Apparate zur Fernsteuerung von -

Eisenbahnweichen, Herzstücke für -
Eisenbahnweichen, Herzstücke für -
Eisenbahnen, Kreuzungss'tücke für 
Eisenbahnen; LadeprOfile für -, 

Meßrahmen für -
aus Metall 
aus Holz 

Eisenbahnen; Masten und Zubehör 
aus Metall für das Aufhängen der 
Freileitungen (Oberleitungen) elek
trischer -

Eisenbahnen, transportable -
(Feldbahnen) 
soweit es sich um festes Eisenbahn
material handelt 
soweit es sich um rollendes Eisen
bahnmaterial handelt 

Eisenbahnen, Weichen für -
Eisenbänder, auch für Verpackungen 
Eisenbänder für Verpackungen 

(Bandeisen) 
Eisenbänder, Stahlbänder und -

(Bandstahl und Bandeisen) für 
Schreibfedern und für Verpackun
gen 

Eisenbeton, Metallträger für -
Eisenbetten, Laschen und Winkel-

Iaschen für-
Eisenbetten, Winkellaschen für -
Eisendraht, auch Stacheldraht 
Eisendrahtgeflecht, Maschendraht 
Eisendrahtstifte 
Eisenerze 
Eisenfarben 
Eisengarn, Glanzgarn, Eisenzwirn 
Eisengestelle, Eisenrahmen (Maschinen-

teile) 
Eisengriffe 
eisenhaltiger Nährzucker mit Kakao 

(pharm.) 
Eisenketten und Tempergußketten 
Eisenkonstruktionen ; feste (nicht 

transportable) Stahl- - und Bauteile 
aus Stahl oder Eisen 

Eisenlegierungen 
Eisenlegierungen 
Eisennährzucker, auch Eisennähr

zucker mit Kakao (pharm.) 
Eisennickelakkumulatoren 

1233 der Beilagen 

S 402 sieges de wagons de chemins de fer 
W 2 wagons de chemin de fer, ainsi que leurs 

accouplements, bogies, couchettes, essieux, 
sieges, tampons de choc 

C 1160 tampons de choc en metal, pour vehicules 
ou wagons 

A 291 
A 292 

P 1159 
V 402 
C 2390 

811 C 

aiguilles de chemins de fer 
appareils electro-dynamiques pour la com
mande a distance des aiguilles de chemins 
de fer 
poimes de coeur (chemins de fer) 
pointes de coeur pour voies de chemins de fer 
pieces de croisement pour chemins de fer 
gabarits de chargement pour chemins de fer 

en metal 
en bois 

P 1437 poteaux et accessoires metaUiques pour la 
suspenSlOn des conduites aeriennes de 
chemins de fer electriques 

C 985 chemins de fer transportables 

s'il s'agit de materiel fixe 

s'il s'agit de materiel roulant 

V 397 changements de voie pour chemins ,de fer 
F 167 feuillards de fer, aussi pour emballage 
E 389 feuillards de fer pour emballage 

F 266 feuillards d'acier ou de fer, pour plumes a 
ecri.re ou pour emballages 

P 1511 poutres mecalliques pour beton arme 
L 511 eclisses de lits et equerres d'eclisses de lits 

E 627 eque1"res d'ecli;<;ses de lits 
F 168 fil de fer, aussi barbele 
F 169 treillis de fil de fer 
F 388 chevilles en fil de fer 
F 171 rrÄnerais de {er 
F 165 couleurs pour le fer 
F 394 fil glace 
F 163 batis en fer (parties de machines) 

F 178 poignees en fer 
C 38 sucre l.}utritif ferrugineux au cacao (pharm.) 

C 649 chaines en fer ou en fonte malleabJe 
C 1732 constructions (fixes) et pieces de construc

tion en acier et en fer 

F 161 alliages de fer 
F 221 ferro-alliages 
S 763 sucre nutritif ferrugineux, aussi sucre, 

nutritif ferrugineux au cacaO (pharm.) 
F 184 accumulateurs fer~nickel 

12 
12 

12 

6 
9 

6 
6 
6 

6 
20 

6 

6 

12 

6 
6 
6 

6 

6 
6 

6 
6 
6 
6 
6 
2 

23 
7 

6 
5 

6 
6 

6 
6 
5 

9 
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1233 der Beilagen 129 

Eisennieten, Gleitschutz aus Leder R 487 antiderapants en euir avee rivets en fer 12 
mit-

Eisenocker F 172 ocre de fer 2 
Eisenoxalat F 173 oxalate de fer 1 
Eisenpräparate, leichtverdauliche - D 289 preparations ferrugineuses de digestion 5 

(pharm.) faeile (pharm.) 
Eisenpräpanlte, Kolloid- (pharm.) F 136 preparations de fer eolloi<dal (pharm.) 5 
Eisenrohlinge, Platinen E 96 fer 6bauche, fer plat 6bauehe 6 
Eisenrohre F 179 tuyaux de fer 6 
Eisenspanner, Band- F 162 tendeurs de bandes de fer 7 
Eisenveredelung, Präparate für die - F 175 preparations pour le pe.rfeetionnement 1 

du fer 
Eisenvitriol F 181 vitriol de fer 1 
Eisenwaren, Klein- für Bauzwecke B 300 quineaiHerie de 'baciment 6 

(Baubeschläge) 
Eisenwaren, Klein-, nicht in anderen Q 13 quincaillerie (non eompris dans d'autres 6 

Klassen enthalten c1asses) 
Eisenzement M 516 eiment metallique 19 
eiserne Behälter(Gefäße), nicht in R 180 reeipients en fer (non compris dans 6 

anderen Klassen enthalten d'autres c1asses) 
Eiterbecken, Eiterschalen P 1648 bassins a pus 10 
Ejektoren, Saugstrahlpumpen, auch E 265 ejecteurs, aussi a vapeur 7 

Dampfejektoren (Dampfstrahl-
pumpen) 

Ejektoren, Dampf-, Dampfstrahl- V 41 ejeeteurs a vapeur 7 
pumpen 

elastische Bandagen B 157 bandages elastiques 10 
elastische Bänder B 181 bandes elastiques (rubans) 26 

als Büroartikel si pour bureaux 16 
elastische Bänder (Büroartikel) E 272a bandes elastiques (papeterie) 16 
elastische Blusenhalter S 351 serre .. blouses elastiques 26 
elastische Blusenhalter E 278 serre-blouses ou soutien-iblouses 6lastiques 26 
elastische Borten, Litzen und Tressen, E 273 galons, rubans elastiques 26 

elastische Bänder 
elastische Garne, Fäden E 276 fils elastiq ues 

für Textilzwecke pour buts textiles 23 
nicht für Textilzwecke non pour huts textiles 17 

elastische Knöchelringe für Heilzwecke E 272 anneaux elastiques, pour ehevilles malades 10 
elastische Knöchelringe für orthopä- C 1082 anneaux elastiques pour les so ins de la 10 

dische Zwecke cheville (orthopedie) 
elastische Knöchelstützen für Hei,l- E 279 supports 6lastiques, pour les soins de la 10 

zwecke eheville 
elastische Trikots E 281 trieots elastiques 25 
elastische und nicht elastische Hüft- G 11 gaines elastiques ou non 

gürtel, Hüfthalter 
für Heilzwecke, chirurgische und pour la medecine, la chirurgie ro 
orthopädische Zwecke ou l'orthopedie 
für Bekleidungszwecke (Unter- pour l'habillement (sousv~tements) 25 
bekleidungsstücke ) 

elastische Webstoffe E 800 etoffes elastiques 24 
elastische Web stoffe, Kleidungsstücke E 280 articles d'ha:billementen tissus elastiques 25 

aus -
elastische Webstoffe, Konfektions-' T 444 artlicles eonfeetionnes en tissus elastiques 25 

waren aus - (Bekleidung) (haibillement) 

elastischer Gummi und Waren aus G 352 gomme elastique et objets fabriques en 17 
elastischem Gummi, nicht in anderen gomme elastique, non compris dans d'autres 
Klassen enthalten classes 

elastisches Material; Hülsen:, Dübel, E 277 manehons de matiere 61astique pour fixer 17 
aus - zum Befestigen von Schrauben les vis, ete., au metal, etc. 
usw. in Metall usw. 

9 
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elastisches Material, Hülsen (Dübel) F 530 douilles (goujons) en matie.re elastique pour 17 
aus - zum Befestigen von Schrauben, fixer les "is, crochets, etc. 
Haken usw. 

elektrisch betätigte Uhrwerke H 119 mecanismes d'hodogerie a commande 14 
electriq'lle 

elektrisch betriebene Motorfahrzeuge E 288 vehicules a moteur mus par l'electl'icite 12 
elektrisch, Glas mit - leitendem E 340 verre rev~tu d'un dep8t electroconducteur 9 

überzug 
elektrische Akkumulatoren E 289 accumulateurs electriques 9 
elektrische Akkumulatoren; A 48 plaques et grilles pour accumulateurs 9 

Platten und Gitter für - electriques 
elektrische Anker I 125 induits electriques 9 
elektrische Anlagen zum Schutz gegen V 443 installations e,lectriques pour preserver 9 

Diebstahl contre le vol 
elektrische Anschlüsse E 326 raccordements electriques 9 
elektrische Anschlüsse, Verbindungen E 308 connexions electriques 9 
elektrische Anzünder A 511 allumoirs electriques 11 
elektrische Apparate und Schaltgeräte, E 296 appareils ou appareillage electrique, non 9 

nicht in anderen Klassen enthalten compris dans d'a'lltres classes 
elektrische Apparate zum Betreiben E 291 appareils eIectriques pour actionner des 9 

von Maschinen und Motoren mittels machines et moteurs au moyen du contr81e 
Stromkontrolle du courant 

elektrische Batterien B 328 batteries electriques 9 
elektrische Batterien, galvanische E 324 piles electriques 9 

Elemente 
elektrische Bettwärmer L 506 chauffe-lits electriques 10 
elektrische Bogenlampen A 845 lampes electriques a arc 11 
elektrische Bohnermaschinen, E 449 machilles a encaustiquer, eIectriques 

Blochmasdlinen 
für Haushaltszwecke pour usages domestiques 9 
für andere Zwecke pour autres usages 7 

elektrische Elemente E 314 elements electriques 9 
elektrische Elemente; Erregersalze E 315 sels excitateurs pour elements electriques 1 

für -
elektrische Elemente, Zellen, P 808 piles electriques 9 

Batterien 
elektrische Entladungsröhren T 834 tubes a decharg,e electrique 

nicht für Beleuchtungszwecke pas pour l'eclairage 9 
wenn für Beleuchtungszwecke si po ur l'(clairage 11 

elektrische EIltladungsröhren D 32 tubes' adecharge electrique avec ou sans 
mit und ohne Gasfüllung remplissage gazeux 
nicht für Beleuchtungszwecke pas pour l'ecla,irage 9 
wenn für Beleuchtungszwecke si pour l'eclairage 11 

elektrische Entstaubullgs- und Staub- D 164 appareils dedepoussierage, electriques 9 
ab scheidungs geräte 

elektrische Feueranzünder A 494 tisonniers allume-feu electriques 11 
elektrische Füllbatterien E 297 batteries electriques a r,emplissag,e 9 
elektrische Fuß wärmer P 733 chauffe-pieds, electr,iques cj 
elektrische Gebläse S 616 souffleries electriques 9 
elektrisch·e Generatoren E 286 generateurs d'electricite 7 
elektrische Glockenapparate, B 878 hourdons electriques (ronfleurs) 9 

elektrische Summer 
elektrische Glühlampen A 629 ampoules electriques 11 
elektrische Gürtel für medizinische E 300 ceintures e1ectriques meaicales 10 

Zwecke 

elektrische Heizapparate E 301 appareils de chauffag,e electrique 11 
elektrische Heizgeräte C 905 materiel de chauffage electrique 11 
elektrische Heizkörper E 327 radiateurs electriques 11 
elektrische Isolationsprufer, Erd- E 287 indicateurs de perte d'electricite 9 

schluß anzeiger, Erdschlußprüfer 
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elektrische Isoliermittel und Isolatoren, E 
elektrisches Isoliermaterial und 
elektrische Isolierteile 

317 isolants ou isolateurs electrique~, materid et17 
pieces d'isolement e.lectr.iques .. 

elektrische Klaviere 
elektrische Kollektoren 
elektrische Kontaktvorrichtungen 
elektrische Kontroll- und Meß-

apparate ( -einrichtungen) 
elektrische Kupplungen, biegsame 
elektrische (Glüh-)Lampen, gasgefüllte 

elektrische Lampen aller Art, 
I . 

Z'. B. Bogenlichtlampen, Metall- und 
Kohlefadenlampen sowie Lampen 
mit Fäden aus seltenen Erden, elek
trische Glühlampen und Gasglüh
lampen, elektrische Steh-, Taschen
und Hängelampen, usw. 

elektrische Läutewerke, elektrische 
Klingeln 

elektrische Läutwerke, elektrische 
Klingeln 

elektrische Leitungen, Apparate zur 
Feststellung der Isolierfehler bei -

elektrische Leitungen (Metall), Masten 
für-

elektrische Leitungsverbinder 
elektrische Lichtleitungen 
elektrische Maschinen (Generatoren) 
elektrische Musikspielapparate 

(-vorrichtungen), (nicht mit Geld
einwurf) 

elektrische Relais 
elektrische Schaltbretter 
elektrische Schaltbretter und -tafeln 

(Klappenschränke) 

elektrische Schalttafeln, Verteilertafeln 
elektrische Schalter 
elektrische Spulen und Spulenhalter 
elektrische Summer, elektrische 

Glockenapparate 

elektrische Taschenlampen 
Hülsen für-

elektrische Tauchsieder 
elektrische Transformatoren 
elektrische Türglocken 
elektrische Türöffner 
elektrische überwachungs- und 

Kontrollgeräte 

P 
E 
E 
E 

A 
G 

L 

703 
302 
313 
293 

33 
193 

159 

pianos 6lectriques 
coHecteurs electriques 
dispositifs de contact electriques 
appareils (appareillages) electriques de 
contr61e ou de mesure 
accouplements flexibles electriques 
lampes electriques (a incandescence) a 
rempliss'ag,e gazeux 
lampes electriques de toutes sortes" p., ex. 
aare, a filaments meta:lliques ou de charbon 
ou de terres rares, a incandescence, a 
remplissage gazeux, a pied, de poche, a 
suspension, etc. 

T 386 timbres-av,ertiss·eurs eIectriques 

A 1113 timbres-avertisseurs electriques 

E 319 

P 1442 

E 
E 

M 

321 
304 

10 
M 1018 

E 
E 
E 

T 
E 
'6 
B 

329 
303 
332 

47 
307 
633 
878 

appareils pour la localisation des defauts 
d'isolement dans les lignes electriques 
poteaux pour lignes eIectriques (metal) 

raccords de lignes electriques 
conducteurs electriques, pour la lurniere 
machines e[,ectriques (generateurs) 
mecamsmes de musique electriques (pas a 
prepaiement) 

relais eIectriques 
panneaux de commande electrique 
tableaux de. commande ou de distribution 
electrique (bohes a clapets) 

tableaux de distribution electrique 
conjoncteurs e1ectriques 
bobines electriques et leurs supports 
bordons electriques (ronfleurs) 

B 744 bOItiers pour lampes electriques de poche 

P 1056 
E' 335 

395 
1343 
832 

C 
P 
S 

plongeurs chauffeurs electriques 
transformateurs eIectriques 
carillons de porte eIectriques 
ouvre-portes electriques 
appareils . eIectriques de surveillance et de 
contr81e 

elp,ktrische Umformer E 
elektrische und andere Rasierapparate, R 

Rasiermesser 

309 
103 

convertisseurs electriques 
rasairs, electriques ou autres 

elektrische und elektronische Rechen- E 
und Daten verarbeitungsanlagen 
sowie elektrische und elektronische 
Anlagen zur überwachung, über
prüfung und Fernsteuerung industri
eller Arbeitsvorgänge 

elektrische und nicht elektrische I 
Feuermelder 

316 installations electriqueset electroniques pour 
le calcul et la fourniture de donneeset de 
renseignements statistiques, a,insi que pour 
la surveillance, la verification et la commande 
a distance d'operations industrielles 

85 avertisseurs d'incendies, electriques ou non 

15 
9 
9 
9 

9 
11 

11 

9 

9 

9 

6 

9 
9 
7 

15 

9 
9 
9 

9 
9 
9 
9 

11 

11 
9 
9 
9 
9 

9 
8 

9 

9 
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elektrische und nicht elektrische I 12 bouilleurs aimmersion electriques ou non 11 
Tauchsieder 

elektrische Unterwasserkabel M 250 dbles sous-marins (et.ectriques) 9 
elektrische Vakuum reinigungs apparate N 59 appareils electriques de nettoyage par le vide 9 
elektrische Ventilatoren, Schmiede-, V 130 ventilateurs electr,iques, de forges, de plafond, 11 

Zimmerdecken-, Tischventilatoren de table 
elektrische Ventilröhren zum Gleich- E 331 soupapes electriques pour re dress er les 9 

richten von Wechselströmen courants alternatifs 
elektrische Verbindungsdosen (An- F 8 bohes de jonction en faience electr. 9 

schluß kästen) aus Steingut 
elektrische Wandlampen M 986 lampes electriques murales 11 

(Wandleuchter) 
elektrische Wärmekompressen E 334 compresses thermo-electriques (chirurg.) 10 

(chirurg.) 
elektrische Widerstmdsschweißapparate S 609 appareils de soudure electrique a resistance 9 

und Lichtbogenschweißapparate ou a arc 
elektrische Zündvorrichtungen für A 489 dispositifs d'allumage electrique pour 7 

Verbrennungsmotoren moteurs a combustion interne 
elektrische Zündung, Sprengkapseln A 612 detonateurs avec amorces electriques 13 

mit-
elektrische, radio- Apparate E 328 appareils radio-electriques 9 
elektrischer Antrieb, Uhrwerke mit - C 1596 mecanisme d'horlogerie a commande 14 

electrique 
elektrischer Strom; gasgefüllte Röhren E 312 tubes a gaz pour la reduccion du courant 9 

für die Reduktion des - electrique 
elektrischer Strom, Gleichrichter für - E 311 rooresseurs de courant electrique 9 
elektrisches Isoliermaterial und I 240 materiel et pieces d'isolement electrique 17 

elektrische Isolationsteile 
elektrisches Leitungsmaterial C 1681 materiel pour conduites electriques 

ausgenommen Masten und sauf les poteaux ou le materiel d'isolation 9 
Isoliermaterial 
Metallmasten poteaux metalliques 6 
Masten aus anderen Materialien poteaux en autres matieres 19 
Isoliermaterial materiel d'isolation 17 

Elektrizität, elektrische Meßapparate M 486 appareils (appareillage) de mesure electriques 9 
und Apparate zum Messen der - ou pour l'electricite 

Elektrizitätsleiter E 284 conducteurs d'electricite 9 
Elektrizitätsmaschinen . (Generatoren) E 322 machines electriques (generateurs) 7 
Elektrizitätsmesser E 282 appaI'eils die meSUl'e d'electl'icite 9 
Elektrizitätszähler E 283 compteurs d'electricite 9 
elektrodynamische Apparate zur Fern- E 343 appareils electrodynamiques, pour la 9 

steuerung von Weichen und commande a distance des aiguilles et signaux 
Signalen 

elektrodynamische Funkenlöscher E 344 extincteurs d'etincelles electrodynamiques 9 
elektrogalvanische Plattierung, E 345 'appareils poue placage electrogalvanique 9 

Apparate für -
Elektrokarren E 339 electro-cars 12 
Elektrolyse-Ausrüstungen E 346 appareillage pour l'electrolyse 9 
Elektrolyser (elektrolytische E 347 electrolyseurs 9 

Apparaturen) 
elektromagnetische Apparate und E 349appareils et machines electromagnetiques 10 

Maschinen für ärztliche Zwecke pour la chirurgie et la medicine 
elektromagnetische Maschinen, Elektro- M 57 bdbines d'electro-aimant pour machines 9 

magnetspulen für - electro-magnetiques 
elektromagnetisclte Maschinen für M 378 machines electro-magnetiques pour la 10 

medizinische Zwecke medecine 
. Elektromagnetspulen für elektro- E 338 bohines d'electro-aimant, pour machines 9 

magnetische Maschinen electro-magnetiques 
elektromedizinische und medizinische M 396 appareils medicaux, electriques ou non 10 

Apparate 

Elektromobile E 350 electromobiles 12 
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Elektromotoren M 825 moteurs electriques 
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 

Elektroplattierung, Apparate für die ~ G 48 appareilsde galvanoplastie 9 
Elektrostahlguß E 290 acier coule electrique 6 
elektrostatische Stromerzeuger G 223 generateurs electrostatiques 7 
elektrostatische Zerstäubungsapparate E 354a appareils electrostatiques pulverisa:teurs 7 

für die Malerei pour peinture 
elektrotechnische Apparate, Instru- E 355 appareils, instruments et ustensiles electro- 9 

mente und Geräte, nicht in anderen techniques non compris dans d'autres classes 
Klassen enthalten 

Elektroden, Lampen mit mehreren - E 341 lampes a plusieurs electrodes 9 
Elektroden, Kohlen-, Kohlenstifte B 40 baguettes de charbon pour l'electricite 11 

(für elektrische Zwecke) 
Elektroden, Schweiß- E 342 electrodes pour soudure electrique 9 
Elektrodenröhren, Mehrfach- L 163 lampes a plusieurs electrodes 9 
Elektronenbeschleuniger, lineare E 351 acceIerateurs lineaires d'electrons 9 
Elektronen- (Thermionen-)emission, T 369 ampoules a remplissagegazeux, a emission 9 

gasgefüllte Röhren mit - thermo-electronique 
Elektronenröhren, gasgefüllte T 359 ampoules thermioniques a remplissage 9 

Thermionenröhren gazeux 
Elektronenröhren (Thermionen- L 190 supports de lampes thermioniques 9 

lampen, Glühkathodenröhren); 
Halter für-

Elektronenröhren, Thermionen- T 360 lampes, tu:bes thermioniques, ainsi ql:le leurs 9 
lampen, Glühkathodenröhren, sowie supports 
deren Halter 

elektronische Musikinstrumente I 171 instruments de musique electroniques 15 
elektronische; elektrische und - E 352 installations electriques et electroniques 9 

Rechen- und Datenverarbeitungs- pour le calcul et 1a fourniture de donnees 
anlagen sowie elektrische und elek- et de renseignements statistiques, ainsi que 
tronische Anlagen zur überwachung, . pour la surveillance, la verification et la 
überprüfung und Fernsteuerung commaooe a distance d'optr.ations 
industrieller Arbeitsvorgänge industrielles 

Elektuare (pharm.), Latwergen E 356 electuaires 5 
Elemente, elektrische E 314 elements eIectriques 9 
Elemente, galvanische G 39 piles .galvaniques 9 
Elemente, galvanische G 37 elements galvaniques 9 
Elemente, galvanische, elektrische E 324 piles electriques 9 

Batterien 
Elemente, galvanische, Salze für - E 362 sels pour elements galvaniques 1 
Elemente, nasse, hydroelektrische E 363 ~lements hydroelectriques 9 
Elemente, nasse, Naßelemente H 288 elements hydroelectl"iques 9 
Elemente, thermo-elektrische E 364 elements thermo-eIectriques 

ausgenommen für Heiz-, Koch- sauf pour chauffage, cuisson et refrigeration 9 
und Kühlzwecke 
wenn für Heiz-, Koch-und si destines· au chauffage a la refrigeration 11 
Kühlzwecke 

Elemente, Brenn-, für Atom- E 359 elements combustibles pour reacteurs 1 
reaktoren, Kernreaktoren nucleaires 

Elemente, Füll- für elektrische E 365 elements a remplissage pour piles electriques 9 
Batterien 

Elemente, Hartgummi- P 811 piles a recipients en caoutchouc durci 9 
(Batterien) 

Elemente, Sicherungs-, elektrische E 360 elements de coupe-circuit, electriques 9 
Elemente, Thermo- T 368 elements thermoelectriques 

ausgenommen für Heiz-, sauf pour chauffage, cuisson et refrigeration 9 
Koch- und Kühlzwecke 
wenn für Heiz-, Koch- und si destines au chauffage, a la caisson ou 11 
Kühlzwecke a la refrigeramon 
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Elemente, Thermo-, Thermosäulen, P 812a elements de piles thermoelectriques pour 11 
für Heiz-, Koch- und Kühlzwecke chauffage, cuisson et refrigeration 

Elemente, Trocken- P 812 piles seches 9 
Elevatoren, Aufzüge, Hebewerke, H 280 ascenseurs (elevateurs) hydrauliques 7 

hydraulische 
Elevatoren, Getreide-, Stroh- E 368 eIevateurs de ble, de paille, pour l'agri- 7 

elevatoren, landwirtschaftliche culture, a godets, elevateurs pneumatiques 
Elevatoren, Becherwerke, pneu- pour vehicules, appareils et engins 
matische Hebevorrichtungen für elevateurs, aussi hydrauliques 
Fahrzeuge, Hebeförderapparate und 
-maschinen, auch hydraulische 

Elevatoren, Ketten- für die Land- A 261 eIevateurs a cha~ne pour l'agriculture 7 
wirtschaft 

Elevatoren, Stroh- P 18 elevateurs de paille 7 
Elevatorgurte E 371 courroies d'<:levateurs 7 
Elevatorketten, Aufzugketten E 369 cha~nes d'eIevateurs 6 
Elfenbein, Nadeln aus - I 248 aiguilles et epingles en ivoire 26 
Elfenbein; roh oder teilweise bearbeitet I 247 ivoire brut ou degrossi 20 
Elfenbein; Schmuckwaren aus natür- I 251 parures en ivoire naturel, artificiel ou 14 

lichem, künstlichem oder vegeta- vegetal 
bilischem -

Elfenbein, vegetabilisches - und Ver- I 252 ivoire vegetal et ornements en ivoire vegetal 20 
zierungen (Ornamente) aus vegeta- (n'etant pas des parures) 
bilischem Elfenbein 
(soweit nicht Schmuckwaren) 

Elfenbein, Waren aus - und Elfenbein- I 249 articles en ivoire et en succedanes d'ivoire 20 
ersatz (nicht in anderen Klassen ent- non compns dans d'autres classes 
halten) 

Elfenbeinnuß, Steinnuß C 1897 corozo 20 
Elixiere (alkoholische Getränke) E 374 elixirs (boissons alcooliques) 33 
Elixiere (Medikamente) E 375 elixirs (medicaments) 5 
Emaille, Emaillefarben, Emaillelack E 376 email, couleur email, laque email 2 
Emaille, Trübungsmittel für ~ und 0 98 matieres pour rendre opaque l'email ou le 1 

Glas verre 
Emailleanstriche E 384 emaux pour la peinture 2 
Emaillefarben C 2029 couleurs email 2 
Emaillemalerei, Glanzgold für - E 378 or brillant pour peinture sur email 2 
Emailletrübungsmittel E 377 matieres pour rendre opaque .1'email 1 
Emailletrübungsmittel, chemische E 383 produits chimiques pour ternir les emaux 1 
Emaillen, Basen für - E 382 bases pour emaux 1 
Emailliererzeugnisse, Emailliermassen E 379 produits d'emaillage 2 
emaillierte Haushaltsgeräte M 430 appareils de menage emailles 21 
emaillierte Haus- und Küchengeräte E 380 appareils et ustensiles de menage et de 21 

und -apparate, emaillierte Waren cuisine emailles, objets et ustensiles emailles 
und Geräte 

emailliertes (gesprenkeltes) Glas E 381 verre emaille, dit mouchete 21 
Emballagen, Weißblech-, E 387 emballages en fer-blanc 6 

Weißblechverpackungen 
Empfänger (Empfangsapparate) R 164 appareils (postes) de reception pour 9 

für drahtlose Telegraphie und telegraphie sans filou teIephonie sans fil, 
Telephonie sowie Apparate, Instru- ainsi qu'appareils, instruments et dispositifs 
mente und Vorrichtungen zum pour la reception des sons 
Empfang von Tönen 

Empfänger, Detektor- (Radio) G 17 postes de reception a galene (T.S.F.) 9 
Empfänger, Detektor- und Röhren- R 165 post es de reception a galene ou a lampes, 9 

empfänger (Radio) pour TSF 
Empfänger, Lautsprecher- R 161 recepteurs haut-parleurs 9 
Empfänger, Röhren- L 200 postes de reception a lampes 9 
Empfänger, Superheterodyn-, R 162 appareils recepteurs superheterodynes (radio) 9 

Super, Superhet (Radio) 
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Empfangsapparate (Empfänger) R 164 appareils (postes) de rtkeption pour 9 
für drahtlose Telegraphie und 
Telephonie sowie Apparate, Instru
mente und Vorrichtungen zum 
Empfang von Tönen 

tClegraphie sans filou teUphonie sans fil, 
ainsi qu'appareils, instruments et dispositifs 
pour la reception des sons 

Emulsion, Silber- E 438 emulsion d'argent 2 
Emulsionsgelatine (Photo.) 
Emulsionsnudeln, photographische 
Emulsionspapier für photographische 

G 202 gelatine pour emulsion (photo.) 1 
E 443 vermicelles d'emul~,ions photographiques 1 
E 437 papier avec emulsion, pour la photographie 1 

Zwecke 
Emulsionen, bituminöse - zur Boden- S 

stabilisierung beim Straßen bau, nicht 
in Form von Anstrichmitteln 

Emulsionen, medizinische E 
Emulsionen, photographische E 
Emulsionen, photographische;Gelatine E 

für -

706 

440 
441 
442 

439 

emulsions hitumineuses pour la stabilisation 
du sol dans la construction des routes, 
autrement que sous forme de peinture 
emulsions medicinales 
emulsions photographiques 
gelatine pour emulsions photographiques 

emulsions 'bitumineuses (autrement que sous 
forme de peinture) pour la stabilisation du 
sol dans la construction de routes 

19 

5 
1 
1 

19 Emulsionen, Bitumen- (nicht in Form E 
von Anstrichmitteln) zur Boden
stabilisierung beim Straßen bau 

emulsionierte Platten E 
E Emulsoren (Mixgeräte), nicht 

elektrische, zur Herstellung von 
Sahne (Obers, Rahm) für Haushalts
zwecke 

444 
436 

plaques emulsionnees 1 
emulseurs pour faire de la creme et produits 21 
similaires, pour usage domestiques, non 
electriques 

Endlosförderer, leinene 
endlose Antriebsketten, Gallsche 

Ketten, Gelenkketten 

S 
G 

96 toiles sans fin transporteuses 
24 cha~nes de Galle 

endlose Treibriemen für Maschinen 
Englischleder, Ledertuch 
Englischleder, Ledertuch 
Englischleder, Moleskin (Textilstoff) 
Englischrot (zum Polieren) 

F 501 
C 2489 
T 469 

M 744 

courroies sans fin pour machines 
cuir (toile-cuir) 
toile-cuir 
moleskine, ou molesquine (textile) 
rouged' Angleterre (pour polir) 
sels an,glais odorants (pharm.) englische Salze, Riechsalze 

R 595 
S 225 

(pharm.) 
englische Schraubenschlüssel, 

Engländer, Franzosen 
englischer (Tee-)Kuchen 
englisches Pflaster, Heftpflaster (med.) 
englisches Pflaster, Wachs pflaster, 

Heftpflaster 
Entbastungsmittel für die Textil

industrie 
Entfärbemittel 
Entfärbemittel, auch Aktivkohle zum 

Entfärben 
Entfärben, Kohle und andere Mittel 

zum-

A 

C 
A 
T 

D 

D 
D 

G 

entfärbende und absorbierende Aktiv- C 
kohle c 

Entfärbungskohlen 
Entfärbungsmittel (für Farbtinkturen) 
Entfärbungsmittel (auch Entfärbungs-

kohle) für öl, Fett, Wachs, Milch

C 
T 
D 

zucker (Lactose), Zucker, Trauben
zucker (Glukose) und für ähnliche Stoffe 

Entferner, Haar- E 
Entferner, Schrift- E 
Entfernen, Stifte zum - von Flecken C 
Entfernen, Wasser oder Seife zum - E 

von Flecken 

662 clefs anglaises 

136 
661 

79 

cakes 
taffetas anglais (med.) 
taffetas anglais, taffetas eire, taffetas gomme 
(mM.) 

75 produits pour le decreus,age pour l'industrie 
textile 

43 matieres decolorantes 
42 decolorants, aussi charbons actifs 

decolorants 
462 

774 

785 
213 

45 

594 
229 

2275 
518 

charbon ou autres matieres pour la 
decoloration des graisses 
charbonsactifs absorbaIlJts ou decolorants 

charbons a decolorer 
produits pour l'enlevement des teintures 
matieres a decolorer (aus si charbons a 
decolorer) pour huile, graisse, eire, lactose, 
sucre, .glucose et matieres semblables 

epilateurs 
produits pour effacer l'ecriture 
crayons a detacher. 
eau ou savon a enlever les taches 

7 
6 

7 
18 
18 
24 

3 
5 

8 

30 
5 
5 

1 

1 
1 

1 

1 

1 
3 
1 

8 
16 

3 
3 
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Entfernungsmesser M 498 appareils a mcsurer les distances 9 
Entfernungsmesser, Abstandsmesser, T 224 teIemetres 9 

Telemeter 
Entfer~ungsmesser (Addierapparate T 592 totalisateurs de distance 9 

für Entfernungsmessung) 
Entfernungsmesser (Photo.) D 322 viseurs-indicateurs de distances (photo.) 9 
Entfernungsmessungen; Meß-, D 320 appareils a mesurer, enregistrer, totaliser 9 

Registrier- und Addierapparate für - les distances 
Entfernungsmittel für Farbtinkturen T 213 produits pour l'enlevement des teintures 3 
Entfernungsmittel für Farben, Farb- E 516 matieres pour l'enlevement des couleurs, des 3 

tinkturen (Einfärbemittel), Lacke, teintures ou des laques, de la peinture, de la 
Anstrichfarben, Rost und für rouille, des vernis 
Firnisse 

Entfernungsmittel für Firnisse V 155 produits pour enlever les vernis 3 
Entfernungsmittel für Lacke T 232 produits pour l'enlevement des laques 3 
Entfernungsmittel für Steinansätze E 517 produits pour l'enlevement des incrustants 1 

(Kesselsteinentfern ungsmi ttel) (des incrusta tions) 
Entfernungsmittel, Farben- P 501 produits pour enlever la peinture 3 
Entfernungsmittel, Farben-, C 2067 matieres pour enlever les couleurs 3 

Farbenabbeizmittel .,-

Entfernung;mittel, Fett- oder Ent- D 87 produits ou liquides a degraisser 
fern ungsfl üssigkei ten 
andere als zur Verwendung bei autres que ceux employes pour des procedes 3 
Industrieverfahren oder im Verlauf industriels ou en cours de fabrication 
der Produktion 
wenn für solche Verfahren si pour de tels procedes 1 

Entfernungsmittel, Warzen-; Warzen- V 229 crayons caustiques contre les verrues et 5 
~tifte und - in Tablettenform zum remedes en forme de tablettes pour faire 
Einnehmen disparahre les. verrues par voie interne 

Entfernungsmittel, Flecken-, letten- E 520 produits glaiseux pour enlever les taches 3 
haltige 

Entfernungsmittel, Rost- R 599 produits pour l'enlevement de la rouüle 3 
Entfleischmaschinen E 120 machines a echarner 7 
Entfroster (Klarsichtheizvorrich- D 86 degivreur (defroster) (dispositif chauffant 11 

tungen, Frostschutzscheiben) anti-buee ou anti-givre pour vehicules) 
für Fahrzeuge 

Entfrostungslampen, Auftaulampen D 85 lampes adegeier 11 
Entgaser, Speisewasser- (für D 83 degazeurs d'eau d'alimentation (pour 7 

Maschinen) machines) 
Enthaarungspaste und -puder E 595 phes et poudres epilatoires 3 
Enthaarungspinzetten E 597 pincettes a epiler 8 
Enthaarungssalben 0 92a onguents depilatoires 3 
Enthaarungswachs E 596 cire a epiler 3 
Enthaarungswässer E 17 eaux depilatoires 3 
Enthaarungszwecke, Wachs für - C 1302 cire a epiler (depilatoire) 3 
Enthärten, Apparate und Anlagen A 184 appareils et installations pour l'adoucisse- 11 

zum - und Reinigen von Wasser ment ou l'epuration de l'eau 
Enthärten, Präparate zum - von E 82 preparations pour adoucir l'eau 1 

Wasser 
Enthäuten (Abbalgen), Werkz~uge B. 807 outils a depouiller les animaux de boucherie 8 

zum - von Schlachttieren 
Enthäuten (Abbalgen), Werkzeuge B 406 outils pour depouiller les betes de boucherie 8 

zum - von Schlachtvieh 
Entkeimung (Sterilisierung); Apparate 0 238 sterilisateurs d'eau et d'air par l'ozone li 

zur - von Wasser und Luft durch 
Ozon 

Entladungsröhren, elektrische 
nicht für Beleuchtungszwecke 
wenn für Beleuchtungszwecke 

T 834 tubes a dechargeelectrique 
pas pour l'eclairage 
si pour I' ecl.aira,ge 

9 
11 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)136 von 712

www.parlament.gv.at



1233 der Beilagen 137 

Entladungsröhren, elektrische, D 32 tubes adecharge electrique 
mit und ohne Gasfüllung avec ou sans remplissage gazeux 
nicht für Beleuchtungszwecke pas pour l'eclairage 9 
wenn für Beleuchtungszwecke si pour l'eclairage 11 

Entladungsröhren, gasgefüllte G 194 tub es de decharge electriques a remplissage 9 
elektrische gazeux 

Entlüfter, Speisewasser- D 172 desaerateurs d'eau d'alimentation 7 
Entöler, Dampf- D 176 deshuileurs de vapeur 7 
Entrahmer, Milch-; Milchzentrifugen E 200 ecremeuses centrifuges ou autres 7 

und andere-
Entrahmungsmaschinen, Milch- L 91 ecremeuses a lait 7 
Entredeux, Spitzenbänder, Spitzen- D 240 entre-deux 26 

einsätze 
Entrostungsmittel, Rostentfernungs

mittel 
Entrußen, chemische Erzeugnisse 

zum - der Zylinderköpfe in 
Automotoren 

Entrußungsflüssigkeiten, 
Entzunderungsflüssigkeiten 

Entschlichtungsmittel, Leim
lösungsmittel 

Entstaubungsanlagen und 
Staub ab scheidungs anlagen, nicht 
elektrische 

Entstaubungsgeräte, Staubabscheide
geräte, elektrische 

Entstaubungsmittel 
Entstörungsfilter für elektrische 

Kondensatoren 
Entwässerungsanlagen, Klappen für -

aus Metall 
Entwässerungsmittel (Wasser

entziehungsmittel) als chemische 
Erzeugnisse für gewerbliche Zwecke 

Entwässerungs-(Abfluß-)rohre, 
Prüf apparate für -

Entwässerungsrohre (Abflußrohre)j 
Wasser abfluß prüf apparate und Prüf

apparate für -
Entwässerungs-(Abfluß'-)röhren 

(-kanäle), Prüfungsapparate für
Entwickler (Entwickler-Substanzen 

und -Präparate für photographische 
Zwecke) 

Entwickler, Azetylen-, Azetylen
erzeuger 

Entwicklersubstanzen und -präparate 
für photographische Zwecke 

Entwicklungssalz, Gallus- (Photo.) 
Entzunderungsflüssigkeiten, Ent

rußungsflüssigkeiten 
Enzianwurzel (pharm.) 
Enzyme (chemische· Erzeugnisse) 

für gewerbliche Zwecke 
Enzyme oder biochemische Kataly

satoren enthaltende Nährpräparate 
für Kinder und Kranke 

enzymatische Präparate für technische 
Zwecke 

D 171 produits pour derouillement 

A 1099 produits chimiques pour decalaminer les 
moteurs d'automobiles 

D 24 decalaminants (produits liquides) 

D 41 produits pour decoller 

D 165 installations de depoussierage, non 
electriques 

D 164 ~ppareils de depoussierage, electriques 

D 166 produits depoussierants 
A 777 filtres antiparasites, pour condensateurs 

electriques . 
E 185 clapets pour installations d'ecoulement d'eau, 

en metal 
D 177 agents deshydratants etant des produits 

chimiques utilises dans l'indust~ie 

C 1680 appareils d'essai pour conduites 
d'ecoulement 

E 184 appareils pour contr6ler l'ecoulement d'eau 
ou pour essayer les conduites d'ecoulement 
d'eau 

E 662 appareils d'essai pour conduites d'ecoule
ment (pour drains) 

D 245 developpateurs (substances et produits 
revelateurs pour la photographie) 

3 

1 
l 

1 

1 

11 

9 

4 
9 

6 

1 

9 

9 

9 

1 

A 67 generateurs d'acetylene 11 

R 436 substances et produits revelateurs pour la 1 
photo graphie 

G 23 reveIateurs au gallate 1 
D 24 decalaminants (produits liquides) 1 

G 229 1'3cine de gentiane (pharm.) 5 
E 582 enzymes (produits chimiques) pour usage 1 

industriel 

E 581 preparations nutritives contenant des 5 
enzymes ou catalyseurs biochimiques, pour 
enfants et malades 

E 580 preparations enzymatiques pour des buts 1 
techniques 
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Epidiaskope, Epidiaskopapparate 
Epsomer Bittersalz, Bittersalz 

(Magnesiumsulfat) (pharm.) 
Erbium 
Erbswurst 
Erbsen 
Erbsen und grüne Erbsen 
Erbsen, Kicher
Erdalkalimetalle 
Erdbewegung(sarbeiten); Loren, 

Feldbahnwagen für -
Erdbohrer (Bergbau) 
Erdbohrer, Sonden, Lote 
Erdhauen, Karste 
Erdkabel, unterirdische Kabel 

(elektr.) 
Erdkugeln, Globen 
Erdmetalle 
Erdnußmehl (für Tiere) 
Erdnußmehl als Futtermittel 
Erdnußmehl und Erdnußölkuchen 

als Futtermittel 
Erdnußölkuchen, Hanfsamen-, 

Rapsöl-, Maisölkuchen (als 
Futtermittel für Tiere) 

Erdnüsse 
(Konditorwaren) 
(Früchte) 
(zubereitete) 

Erdnüsse und Erdnußmehl (als 
Futtermittel für Tiere) 

Erdölgelee (Vaseline) für medizinische 
Zwecke 

Erdschlußanzeiger, Erdschlußprüfer, 
Isolationsprüfer; elektrische 

Erdwachs, Ozokerit, Bergwachs 
Erde für Samenkulturböden 
Erde, Infusorien-, Kieselgur. 
Erde, Japanische -, terra japonica, 

Katechu, Katechin, Kachugummi 
Erde, Kiesel- (Quarz) 
Erde, mineralische Schlamm-

(Fango) für medizinische Zwecke 
Erde, Walk-
Erde, Ziegel-, Ziegelton 
Erde, Zirkon-, Zirkon(ium)oxyd 
Erden, seltene 
Erden, seltene -; elektrische 

Glühlampen mit Fäden aus -
Erden zum Klären von ölen 
Erden, Bleich- (zum Bleichen 

von ölen) 
Erden, Bleich- zum Klären 

(von ölen) 
Erfrischungseis 
Erfrischungsgetränke im allgemeinen, 

auch moussierende alkoholfreie 
Erfrischungsgetränke auf Obstbasis 

Erfrischungsgetränke, mouss,ierende 
und nicht moussierende, gegebenen
falls auf Obstbasis 

1233 der Beilagen 

E 593 appareils epidiascopes 
E 621 sels d'Epsom pour la pharmacie 

E 638a erbium 
P 1182 saucission aux pois 
P 1179 pOlS 
P 1181 petits-pois et petits-pois verts 
P 1180 pois chiches 
T 300 metaux alcalino-terreux 
T 273 wagonnet pour terrassements 

M 661 tarieres de mines 
S 549 sondes 

H 148 hoyaux 
S 676 dbles souterrains (electr.) 

9 
5 

1 
29 
29 
31 
29 

1 
12 

7 
9 
8 
9 

T 296 globes terrestres 16 
T 299 metaux terreux 1 
F 46 brine de noisette de terre (pour animaux) 31 
F 27 farine d'arachide, pour fourrage 31 
A 817 farine ou tourteaux d'arachides pour les 31 

anlmaux 
T 637 tourteaux d'arachides, de chanvre, de 31 

chenevis, de colza, de mais (pour animaux) 

A 816 arachides 
(confiserie) 30 
(fruits) 31 
(preparees) 29 

N 150 noisettes de terre et fanne de noisettes de 31 
terre (pour les animaux) 

P 613 gelee de petroie (vaseline) (medecine) 5 

E 287 indicateurs de perte d'electricite 9 

o 237 ozocerite ou ozokerite 4 
T 281 terre pour fonds de culture de semences 1 
T 283 terre d'infusoires 1 
T 284 terre de Japon (cachou) 1 

S 440 silice (q uartz) 
M 683 boues minero-medicinales ' 

19 
5 

T 282 terre a fouler 1 
B 1057 terre a briques 19 
Z 16 Zlrcone 1 
T 286 terres rares 1 
T 287 lampes electriques a incandescence a fila- 11 

ments de terres rares 
T 280 terres a eclaircir les huiles 1 
B 582 terres a blanchir les huiles 1 

E 161 terres a eclaircir (pour les huiles) 1 

R 54 glace a rafrakhir 30 
B 726 boissons rafrakhissantes en general, aussi a 32 

base de fruits, mousseuses, non alcooliques 

R 59 boissons rafrakhissantes, mousseuses ou 
non. event. a base de froits 

32 
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Erhalten, Mittel zum - der Haare 
Erhitzer, Brennscheren-
Erhitzer, Luft-, Luftwärmer 
Erhitzer, Luft-, Lufterwärmer 

und Warm-(Heiß-)wasserbereiter 
(Apparate) 

Erhöhungsgetriebe, V ervielfäl tigungs
getriebe 

Erkennungsmarken (Identitätsmarken) 
aus Metall 

Ernährungszwecke, stärkehai tige 
Erzeugnisse für -

Erneuerungsmittel, Haar-
(Haarwuchsmittel) 

Erregersal'ze für, elektrische Elemente 
Ersatz, Schokolade-
Ersatzmäntel für Sieb-, Sortierzylinder 

Ersatzmittel, Kaffee
Ersatzmittel, Kampfer- für die 

Herstellung von Zelluloid 
Ersatzmittel, Seifen
Ersatzstoffe, Gummi
Ersatzstoffe, Leder-
Ersatzstoffe, Schwamm- (Kautschuk) 
Erweiterer, Brust-
Erz, Uran-, Uran 
Erze, Chrom-
Erze, Eisen-
Erze, Mangan-
Erze Metall-
Erze, Roh-, Chrom-, Eisen-, 

Mangan-, Derb-, Metall
Erzeuger, Dampf-
Erzeugnis, pharmazeutisches -

gegen Harnsäure 
Erzeugnisse, chemische - für gewerb

liche Zwecke 
Erzeugnisse, chemische - für 

medizinische Zwecke 
Erzeugnisse, chemische - zum 

Bleichen von Wachs 
Erzeugnisse der Seidenraupenzucht 

Kokons 
Rohseide 
Seidenraupen 

Erzeugnisse, Diastase- für die 
T extilind ustrie 

Erzeugnisse, Milch
Erzeugnisse, Müllerei
Erzeugnisse, Schriftgießerei
Erzeugnisse, Tierzucht
Espartofasern (Spartgrasfasern) 

für Seile 
Espartofasern, Webstoffe aus -

(Spartgrasfasern ) 
Espartogras, Spartgras (roh) 
eßbare Gelatine (für Nahrungs

zwecke) 
eßbare Gelatinefolien (Gelatine

blätter) 

1233 der Beilagen 

C 1728 produits pour conserver les cheveux 
F 805 lampes a friser 
C 925 chauffeurs d'air (aerochauffeurs) 
R 171 rechauffeurs d'air ou rechauffeurs d'eau 

(appareils) 

E 505 engrenages multiplicateurs 

I 2 plaques d'identite en metal 

A 639 produits amylaces pour l'alimentation 

R 249 produits regenerateurs de la chevdure 

E 888 sels .excitateurs, pour e16men~s electriques 
C 1164 succedanes du chocolat 
M 209 manteaux de r.echange pour cylindres 

trieurs 
C 95 succedanes du cafe 
C 565 succedanes du camphre pour 13 fabrication 

du celluloid 
S 142 succedanes du savon 
C 286 succedanes du caoutchouc 
C 2473 matieres rempla~ant le cuir 
E 610 succedanes de l'eponge (caoutchouc) 
P 1200 elargisseurs de poitrine 
U 7 urane 
C 1176 ,minerais de chrome 
F 171 minerais de fer 

M 184 minerais oe manganese 
M 528 minerais metalliques 
M 663 minerais bruts,de chrome, de fer, de 

manganese, minerais en masse, metalliques 
V 42 generateurs de vapeur. 
U 13 produit pharmaceutique antiurique 

I 126 produits chimiques pour l'industrie 

M 379 produits chimiques pour la medecine 

139 

3 
11 
11 
11 

7 

6 

30 

3 

1 
30 
7 

30 
1 

3 
17 
18 
21 
28 

1 
6 
6 
6 
6 
6 

11 
5 

1 

5 

. C 1323 produits chimiques pour blanchir les clres 1 

S 325 produits de sericiculture 
cocons 22 
soie brute 22 
vers a SOle 31 

D 277 produits pour l'industrie texcile diastasiques 1 

L 106 produits laiteux 29 
M 692 produits de minoterie 30 
F 625 produits de fonderie de caracteres 16 
E 366 produits de l'elevage 31 
S 688 fibres de spart pour cordes 22 

S 689 tissus en spart 24 

S 687 spart (brut) 22 
G 201 geIatin comestible (pour l'alimentation) 29 

G 209 feuilles de gelatine (comestibles) 29 
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Eßbestecke (Messer, Löffel und 
Gabeln, auch aus Edelmetallen 
oder verchromt) 

Eßkastanien, Maronen 
Eßkastanien, Maronen 
Eßwaren, hölzerne Fliegenschränke 

für-
Eßwaren, wärmeisolierte Säckchen 

für den Transport von -
Essenträger 
Essenträger, nicht in anderen Klassen 

enthalten 
Essenz, Essig--,-
Essenz, (Kälber-) Lab und Lab
Essenz, Pfefferminz.,...... 
Essenz, Stern anis-
Essenz, Terpentin- und Terpentinöl 
Essenz, Wanzen- und Wanzen-

pulver 
Essenz, Zitronen- für gewerbliche 

Zwecke 
Essenzpaste zur Erzeugung echten 

Perlenglanzes bei der Herstellung 
künstlicher Perlen 

Essenzen, alkoholische - und 
Extrakte 

Essenzen, ätherische 
Essenzen für feine Backwaren 

(ätherische OIe) 
Essenzen, Pulver, Mittel zur 

Vertilgung von Wanzen, Insekten, 
Larven, Schnecken, Ungeziefer 

Essenzen zur Herstellung von 
Mineralwässern oder von Getränken 
im allgemeinen 

Essenzen, Back- . 
Essenzen, Branntwein-
Es,genzen, Frucht"":"" (ätherische OIe) 
Essenzen, Orangen- (Apfelsinen-) 

für gewerbliche Zwecke 
Essenzen für Nahrungszwecke, mit 

Ausnahme von ätherischen Essenzen 
und OIen 

Essig, auch Bieressig, Himbeeressig, 
Kräuteressig, Weinessig 

Essig für Toilettezwecke, für Körper-
und Schönheitspflege 

Essig, Himbeersirup mit -
Essig, medizinischer 
Essig mit Himbeersirup 
Essig, Bier-
Essig, Blei-, Bleiazetat 
Essig, Himheer-
Essig, Holz- (Holzessigsäure) 
Essig, Kräuter-
Essig, Toilette-
Essig, Wein-
Es,sigbakterien, Nährstoffe für -=

(chemische Erzeugnisse für die 
Essigherstellung) 

Essigbildner 

1233 der Beilagen 

C 2204 cbuverts de !able (couteaux, cuillers et 
fourchettes, aussi en meraux prtkieux ou 
chromes) 

M 287 marrons comestibles 
C 866 chataignes comestibles 
M 189 garde-manger en bois 

S 44 sachets calorifuges pour le transport de 
comestibles 

R 324 porte-repas 
M 190 porte-manger, non compris dans d'autl'es 

classes 
V 310 essence de vinaig,r,e 
P 1560 presure et essence de presure 

M 444 essence de menthe 
B 22 essence de badiane 
T 266 essence et huile de t;erebenthine 
P 1626 essence et poudres pour exterminer les 

punaises 
C 1351 essence de citrons pour l'industrie 

P 572 phe d'essence d'Orient pour la fahrkation 
des perles artificielles 

8 

31 
31 
20 

18 

21 
21 

30 
29 

3 
3 

3, 5 
5 

3 

E 671 essences et ex:traits alcooliques 33 

E 672 essenoes etheriques 3 
E 674 essences pour p~tlisserie (huiles essentielles) 3 

E 904 essence, poudre, produits pour ,exterminer 5 
les punaises, les insectes, les laves, les 
limaces, la vermine 

E 676 essences pour la preparation d'eaux 32 

C 2494 
E 670 
F 847 
o 129 

minerales, ou pour boissons 'en general 

, . 
essences a CUlre 
essences d'eau-de-vie 
essences de fruits (huiles essentielles) 
essences d'oranges pour l'industrie 

30 
33 

3 
3 

E 669 ess,ences pour l'alimentation, a l'exeption 30 
,des essences etheriques ou des huiles essen-

V 305 
tielles I 
vinaigre, a~ssi vinaigr,e -debiere, de fram- - 30 

V 308 

V 311 
V 307 
S 465 
B 484 
P 1039 
F 771 
B 703 
H 95 
T 530 

304 
312 

V 
V 

boises, aux IherbeS, de vin 
vinaigre de toilette 

sirop de fr4mboises au vinaigre 
vinaigre medicinal 
vinaigre au I sirop de framboise 
vinaigre ,de biere 
ac(.hate de plomb 
vinaigre dei framboise 
vmaigrede bois (acide pyroligneux) 
vinaigre aux herbes 
vinaigre de toilette 
vmaigre de vin 
substances nutritives pour les bacteries du 
vinaigre (produits chimiques pour la fabri-

A 
cation ,du vinaigre) 

59 acetificateurs 

3 

30 
5 

30 
30 

1 
30 

1 
30 

3 
30 

1 

1 
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Essigessenz 
Essigfläschchen, Ständer für -

und ölfläschchen (ölmenagen) 
aus Edelmetallen 
nicht aus Edelmetall oder plattiert 

Essiggeist, -sprit . 
Essiggeist, Essigsprit, Holz
Essigsäureanhydrid 
essigsaure Salze (Azetate) 
essigsaure Tonerde, Tonerdeazetat 

chem. 
pharm. 

essigsaurer Kalk 
Ester 
Ester der Weinsteinsäure 
Ester, Glykol-
Ester, Zellulose-

für chemische Zwecke 
für pharmazeutische Zwecke 

Etiketten, auch Anhängeetiketten 
Etikettiermaschinen 
Etikettiermaschinen 
Etuis für Kneifer 
Etuis (Futterale) für Musik

instrumente 
Etuis für Rasierapparate, Etuis 

(Scheiden) für Rasiermesser 
Etuis für Schablonen 
Etuis für Uhren 
Etuis, passend für photographische 

Apparate und Instrumente 
Etuis, Brillen-, Brillenfutterale 
Etuis, Kamm-, Kammfutterale 
Etuis, Leder-, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
Etuis~ Manikür:-
Etuis, Manikür- und Pedikür
Etuis, Nadel-

nicht aus Edelmetall 
wenn aus Edelmetall 

Etuis, Näh-, Nähkästchen 
Etuis, Pedikür-
Etuis, Rasier-, Rasier-Necessaires, 

einschließlich elektrischer und 
anderer Rasierapparate 

Etuis, Schablonen-
Etuis, Skizzier- (Zeichenetuis) 
Etuis, Taschen- für Chirurgen 
Etuis, Uhren-
Etuis, Zeichen- für. Handskizzen, 

Krokier-
Etuis, Zigarren- bzw. Zigarrenspitzen 

aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Etuis, Zigarren- und Zigaretten
aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Etuis, Zigaretten-; Zigarettendosen 
(-schachteln) und -
aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

1233 der Beilagen 141 

V 310 essence ,de vinaigre 30 
M 436 menageres (huiliers) 

en metaux precieux 14 
pas en metal precieux ou plaque 21 

V 309 esprit ,de vinaigre 1 
E 654 esprit pyroacetique 1 
A 60 anhydride acetique 1 
A 50 acetates 1 
A 520 acetate d'alumine 

chim. 1 
pharm. 5 

A 55 acetate de chaux 1 
E 718 esters (ethers-sels) 1 
E 719 esters d'acide tartrique 1 
E 722 esters de glycol 1 
E 720 esters cellulosiques 

pour la chirnie 1 
pour la pharmacie 5 

E 780 etiquettes, aussi etiquettes volantes, 16 
E 778 machines a etiqueter 7 
E 779 etiqueteuses 7 
E 867 etuis pour pince-nez . 9 
E 861 etuis pour instruments de musique 15 

R 106 etuis (gaines) pour rasoirs 8 

E 865 etuis pour patrons 16 
E 860 etuis pour l'horlogerie 14 
E 851a etuis adaptes a appareils et instruments 9 

photogra phiq ues 
L 598a etuis alunettes 9 
E 866 etuis pour peignes 21 
E 857 etuis en CUlr (non compris dans d'autres 18 

classes) 
M 191a etuis a manicure (manucure) 8 
E 863 etuis a manucure et a pedicllre 8 
E 851 etuis a aiguilles 

pas en metal precieux 26 
si en metal precieux 14 

C 1982 bohes (etuis) a coudre 26 
P 456 etuis a pedicure 8 

N 49 necessaires de rasage (ou rasement) y 8 
compris rasoirs electriques et autres 

E 865 etuis pour patrons 
C 2391 etuis a croquer (a dessin) 
E 868 etuis de poche, pour chirurgiens 
H 122 etuis pour l'horlogerie 
E 858 etuis a dessiner, pour croquis 

C 1206 porte-cigares 
en metal precieux 
pas en metal precieux 

E 854 etuis a cigares (cigarettes) 
en metal precieux 
pas en metal precieux 

C 1211 bottes et etuis a cigarettes 

en metal precieux 
pas en metal precieux 

16 
16 
10 
14 
16 

14 
34 

14 
34 

14 
34 
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142 1233 der Beilagen 

Eugenol (ätherisches öl) 
Eukalyptol (pharm.) . 
Eukalyptus(öl) (pharm.) 
Europium 
Expansions-(Rohrspreiz-)dorne 

E 874 eugenol (huile essentielle) 3 
E 872 eucalyptol (pharm.) 5 
E 873 eucalyptus (pharm.) 5 
E 874a europlUm 1 
T 848 mandrins monte-tubes, en metal (outils) 8 

aus Metall (Werkzeuge) 
Expansionsrohre, Dehnungsrohre 

aus Metall 
E 890 tuyaux a. expansion 

metalliques 6 
nicht aus Metall non metalliques 19 

Experimen tier kästen 
Experimentierkästen, öfen für 

Versuchszwecke 

C 120 caisses a experimenter 9 
E 892 caisses, fours, fourneaux 9 

a .experiences 
Explosionsmaschinen, Zünder für 
Explosionsmotoren 

E 897 allumeurs pour machines a explosion 7 
E 898 moteurs a explosion 

ausgenommen für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

sauf pour vehicules terrestres 7 
pour vehicules terrestres i2 

Explosionsmotoren, Apparate zur 
Kontrolle und Verbesserung des 
Gasgemisches in -

M 831 appareils pour Ie controle et l'amelioration 
du melange carbure dans les moteurs 
a explosion 

für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge 

Explosionsmotoren, Apparate zur 
leichteren Ingangsetzung von -
ausgenommen solche für Landfahr-

autres que pour vehicules terrestres 7 
M 708 appareils facilitant la mise en marche 

des moteurs a explosion 
sauf ceux pour vehicules terrestres 7 

zeuge 
für Landfahrzeuge 

Explosionsmotoren, Apparate zur M 
Verbesserung des Brennstoff-
gemisches für - (Motorteil) 

Explosionsmotoren, Apparate zur E 
Verbesserung des Explosions-
gemisches für -
andere als für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

Explosionsmotoren; Brennstoffe, M 
Kraft, Treibstoffe für -

Explosionsmotoren, elektrische Zünd- M 
vorrichtungen für - (Verbrennungs
motoren) 

Explosionsmotoren, flüssiger Betriebs- M 
stoff (Brenn-, Treib-, Kraftstoff) 
für-

Explosionsmotoren; für Kühlwasser- J 
leitungen der - verwendbare 
Universalmuffen 

Explosionsmotoren, Mittel gegen das M 
Klopfen (Explosionsgeräusch) der -, 
Antiklopfmittel (chemisches 
Präparat) 

Explosionsmotoren, ölfilter als Teil M 
des Schmiersystems von -

po ur vehicules terrestres . 
836 appareils perfectionneurs du melange 

combustible pour moteurs a explosion 
(partie de moteur) 

894 appareils perfectionneurs du melange 
explosif pour moteurs a explosion 

autres que pour vehicules terrestres 
pour vehicules terrestres 

833 carburants pour l'alimentation des moteurs 
a explosion 

818 dispositifsd'allumage electrique pour 
moteurs a combustion interne 

828 produits liquides (carburants) pour 
l'alimentation des moteurs a explosion 

69 joints universels applicables aux conduites 
d'eau des moteurs a explosion 

830 antidetonants pour moteurs aexplosion 
(preparation chimique) 

819 

I 

filtresa huile, formant partie du systJme 
, . d \ b· I oe gralssage e moteurs a com UStlOfl!: 

interne I 

Explosionsmotoren, Vorrichtungen 
(Apparate) gegen das Klopfen 
(Explosionsgeräusch) der -

M 829 antidetonants pour moteurs a explosion 
(a ppareils) 

Explosionsmotoren, Zündkerzen für - B 

explosive Nebelsignalmittel E 
Exportzwieback B 
Extirpatoren, Grubber für die Land- E 

wirtschaft (Werkzeuge) 

841 bougies d'allumage des moteurs 
a explosion 

896 signaux explosifs pour le brouillard 
524 biscuits d'exportation 
912 extirpateurs (pour l'agriculture) (outil~) 

! 

12 
7 

7 
12 
4 

7 

4 

7 

1 

7 

7 

7 

13 
30 

8 
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Extrakt, Drüsen- G 300 e:xtrait de glandes 5 
Extrakt, Most- E 919 extrait de molit 32 
Extrakt, Tabak-, Tabaklauge, Tabak- T 6 extrait de tabac (jus ou ae tabac) 5 

beize (Insektenvertilgungsmittel) (insecticide) 
Extrakte, alkoholische Essenzen und - E 671 essences et extraits alcooliques , 33 
Extrakte für Spirituosen, Spirituosen S 700 spiritueux et extraits pour spiritueux 33 

und-
Extrakte, pflanzeneiweißreiche - als A 370 extraits r,iches en albumine vegetale pour 5 

Nährmittel für Kinder l'alimentation pour enfants et malades 
und Kranke 

Extrakte zum Mästen von Vieh B 400 extraits pour engraisser le .betail 31 
Extrakte zur Herstellung alkoholfreier E 915 extraits pour la fabrication de hoissons 32 

Getränke non alcooliques 
Extrakte, Blüten-, Blumenextrakte E 916 extraits de fleurs (parfumerie) 3 

(Parf.) 
Extrakte, Fleisch- V 261 ex traits de viande 29 
Extrakte, Frucht- mit Alkohol E 917 extraits oe fruits avec alcool 33 
Extrakte, Frucht- ohne Alkohol E 918 extraits de fruits sans alcool 32 
Extrakte, Gerb- und Gerbmittel T 147 extraits et produits pour tannage 1 

(Lohe, Lohbeize) 
Extrakte, Hefe- (pharm.) L 335 extraits de levure (pharm.) 5 
Extrakte, Hopfen- H 131 extraits de houblon 

für pharmazeutische Zwecke pour la pharmacie 5 
für die Bierherstellung pour la fabrication de la ,biere 32 

Extrakte, Hormon- H 123 extraits d'hormones 5 
Etrakte, Malz- M 124 extraits de malt 31 
Extrakte, Pflanzen-, eßbare V 86 extraits vegetaux comestibles 29 

(Pflanzen- für Nahrungsmittel) (pour comestibles) 
Extrakte, Pflanzen- für Nahrungs- E 921 extraits vegetaux pour comestibles 29 

mittel 
Extrakte, Punsch und Punsch- P 1629 punch et extraits de punch 33 
Extrakte, Suppen- P 1423 extraits pour potage 29 

F 

Fabrikschornsteine; Rauchkanäle, Heiz- U 17 carneaux de cheminees d'usines 11 
züge für -

Fabrikationszwecke, Metalloxyde 0 229 oxydes metalliques, employesdans les 1 
für- fabrications 

Fabriken, Staubabsaugungsanlagen für - A 1013 installations pour aspiration de poussieres 11 
pour usmes 

Fachkästen, Fachgestelle C 496 caSlers 20 
Fachwände für Möbel, Möbelbretter P 74 pans de boiserie pour meubles 20 
Fachwerk, Gitter, Gatter T 732 treiMis 6, 19 
Fächer E 879 eventails 20 
Fackeln jeder Art, auch elektrische und F 541 flambeaux de toute sorte, aussi electriques 11 

Magnesiumfackeln ou a magnesium 
, Fackeln, Magnesium-, Magnesium- M 54 flambeaux, lampes a magnesium 11 

lampen 
Fackeln, Pech- T 583 torches oe poix 11 
Fackeln, Raupen- F 15 falots pour prendre les chenilles 21 
Faden, Pech-, Pechdraht (für Schuh- L 411 ligneul 22 

macher, Bürstenbinder usw, 
Fadengalvanometer G 47 galvanometre a fil 9 
Fadenglühlampen, Kohle-, elektrische F 420 lampes eIectriques a incandescence a 11 

filaments de charbon 
Fadennudeln V 144 vermicelles 30 
Fadenzähler F 417 compte-fils 9 
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Fäden (Garne) aus Fasern jeder Art, F 389 fils de fibres de toute espe ce, animales ou 23 
tierischen und pflanzlichen vegetales 

Fäden (Garne) aus Grasfasern F 335 fils en fiJbres d'he~bes 23 
Fäden (Garne) aus Haar P 1148 fils de poil 23 
Fäden (Garne) aus Kokosfasern . F 333 fils en fibres de co co 23 
Fäden (Garne) aus pflanzlichen Faser-:- V 82 fib de fibres vegetales 23 

stoffen 
Fäden (Garne) aus tierischen Faser- A 675 fils de 'fibres animales 23 

stoffen 
Fäden, elastische -, Garne F 384 fils 6Iastiques 

für Textilzwecke pour buts textiles 23 
nicht für Textilzwecke non pour buts textiles 17 

Fäden, elektrische Glühlampen F 423 lampes electriques a incandescence a 11 
mit - aus seltenen Erden filaments de terres rares 

Fäden, Bind- und Schnüre aller Art, F 350 ficeHes de toutes sortes, pour emballage, 22 
für Verpackung, aus Fasern, aus en fi'bres, en poil, de lieuses 
Haar, für Garbenbinder 

Fäden, Glas-, nicht für Textilzwecke F 415 fils de verre, pas pour usage textile 21 
Fäden, Gold- (Gespinst) 0 122 fils (files) d'or 14 
Fäden, Kett-; Netzmittel zum F 378 produits mouillants pour ,6gaLiser les fils 1 

Egalisieren von - de cha~ne 
Fäden, Kohle- für Glühlampen, auch e 801 filaments de charbon pour lampes a 11 

für elektrische Lampen incandescence, aussi pour lampes electriques 
Fäden, Kohle- für Lampen F 419 filaments de charbon pour lampes 11 
Fäden, Metall- (für Lampen) F 421 filaments metalliques (pour lampes) 11 
Fäden, Metall-; elektrische Glüh- F 422 lampes electriques a -incandescence ou a 11 

lampen und Gasglühlampen remplissage gazeux a filaments meta~liques 
(-birnen) mit -

Fäden, Näh-, Nähgarn, Baumwoll- e 1985 fils a coudre, fils de coton a coudre, aussi 23 
näh garn, auch auf Spulen, Näh- sur bobines, fils retors a coudre 
zwirne 

Fäden, Putz'-, Putzwerg, Putzhede E 835 etoupe de nettoyage 22 
Fäden, Schwefel-, -dochte, -streifen M 373 meches soufrees 5 
Fäden, Schweiß-, Löt-, Schweiß- S 594 fils a souder en matieres plastiques 17 

drähte, Lötdrähte aus Kunststoffen 
Fäden, Seiden-, Seidengarne S 512 fils de soie 23 
Fahnen, von Hand betriebene D 412 dispositif pour hisser les drapeaux 8 

Vorrichtung zum Hissen von ..:... etant actionne a la main 
Fahnen (Flaggen) und Fahnen- D 411 drapeaux et Itoile pour drapeaux (etamine) 24 

(Flaggen) tuch (Etamin) 
Fahnen, Wetter-, Wind- G 258 girouettes 6 
Fahnentuch E 742 etamine (toiJe pour drapeaux) 24 
fahrbare Buffets B 1178 buffets roulants 

Fahrzeuge voitures 12 
Möbel (fahrbare Servier~ische) meu'bles 20 

Fahrgeschirr und Reitgeschirr H 40 harnachement 18 
Fahrgeschirrbeschläge, Reitgeschirr- H 41 garnitures pour harnachements 

beschläge und -
aus Edelmetallen en metaux precieux 14 
aus anderen Metallen en autres metaux 18 

Fahrgestellprofile (Schablonen für G 3 gabarits de cMssis 12 
Fahrzeugrahmen) 

Fahrkarten aus Papier oder Pappe T 701 billets de transport en papier ou en carton 16 
Fahrpläne, gedruckte - für Transport- H 111 horaires imprimes (pour transports) 16 

zwecke 
Fahrpläne, Stundenpläne, Zeittafeln, T 50 tableaux-horaires imprimes 16 

gedruckte 
Fahrpreisanzeiger (Taxameter), auch T 703 indicateurs de prix de transport 9 

mit Vorrichtung für die Ausgabe der (taximerres), aussi avec dispositifs pour 
Quittungen la delivrance de re9us 
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1233 der Beilagen 145 

Fahrpreisanzeiger (Taxameter) mit P 1571 indicateurs de prix de transport 9 
oder ohne Vorrichtung für die Aus- (taximerres), avec ou sans dispositifs pour 
gabe der Quittungen la de1ivrance de res:us 

Fahrradbrern.sen B 454 freins de bicyclettes 12 
Fahrradbremsen C 2583 freins de cycles 12 
Fahrradfelgen B 456 jantes de hicyclettes 12 
Fahrradfelgen, Radfelgen, Radkränze J 15 jantes decycles, de roues, jantes metalliques 12 

aus Metall 
Fahrradglocken, Fahrradklingeln C 2597 sonnettes pour cycles 12 
Fahrradglocken, Fahrradklingeln A 1112 grelots avertisseurs pour cydes 12 
Fahrradketten C 662 cha~nes pour ve10cipedes 12 
Fahrr.adkettenräder C 2582 engrenages de cycles 12 
Fahrradkurbeln C 2588 manivelles pour cycles 12 
Fahrradlampen B 457 lanternes de hicyclettes 11 
Fahrradlampen C 2587 lanternes pour cycles 11 
Fahrradlenkstangen, Fahrradlenker B 455 guidons de bicyclettes 12 
Fahrradlenker C 2585 guidons de cycles 12 
Fahrradlenker, Lenkstangen, Lenk- F 715 fourches de commande, pour cycles 12 

gabeln 
Fahrradmotoren C 2589 filoteurs pour cycles 12 
Fahrradnaben C 2590 moyeux de cycles . 12 
Fahrradnetze B 453 filets pour bicyclettes 12 
Fahrradpedale P 451 pedales de cycles 12 
Fahrradpumpen C 2593 pompes pour cycles 12 
Fahrradräder C 2595 rüues de cycles 12 
Fahrradrahmen B 452 cMssis de bicyclettes 12 
Fahrradrahmen C 2581 cadres de cycles 12 
Fahrradrahmen, Zweiradrahmen C 854 cMssis de cycles, de velocipedes 12 
Fahrradreifen V 118 bandages de ve10cipedes 12 
Fahrradreifen (Luftbereifung) C 2578 bandages (bandages pneumatiques) de cycles 12 
Fahrradreifen, Luftpumpen für - und P 1268 pompes a air pour pneumatiques de cycles 12 

Autoreifen et d'automobiles 
Fahrradreifen und Fahrradschläuche B 451 bandages et cham:bres a air pour bicyclettes 12 
Fahrradsättel B 460 seIles pour bicydettes 12 
Fahrradsättel, sowie Sattelstützen S 284 seIles pour cycles, ainsi que porteselles 12 
Fahrradschläuche C 2580 boyauxet chambres a air pour cycles 12 
Fahrradspeichen B 459 rayons de bicyclettes 12 
Fahrradspeichen C 2594 rais de cycles (rayons) 12 
Fahrradzubehör und -teile (nicht in C 2577 accessoires et parties de cycles, non 12 

anderen Klassen enthalten) compris dans d'autres classes 
Fahrräder, Zweiräder B 447 bicycles 12 
Fahrräder, auch für den Waren- C 2576 cycles, aussi pour le transport de 12 

transport marchandises 
Fahrräder, Fußstützen für - C 2598 supports a pied pour cycles 12 
Fahrräder, Kotschützer für - C 2584 garde-boue pour cycles, en bois ou en metal 12 

aus Holz oder aus Metall 
Fahrräder, (Tret-) Kurbeln für - M 197 manivelles pour cyc1es 12 
Fahrräder, Luftpumpen für - A 341 pompes a air pour velos 12 
Fahrräder, Luftreifen für - C 2592 pneumatiques de cycles 12 
Fahrräder, Luftschläuche für Auto~ A 328 chambres a air pour automobiles et cycles 12 

mobile und für -
Fahrräder, Luftschläuche für Auto~ C 697 chambres a air pour automobiles et cycles, 12 

mobile und für - (für Luft- po ur pneumatiques 
bereifung) 

Fahrräder, Pedale für - C 2591 pedales de cycles 12 
Fahrräder, Sattelstützen für P 1380 porte-seile pour cycles 12 
Fahrräder; Signalapparate für -, . B 450 appareils de signalisation pour bicyclettes 12 

Fahrtrichtungsanzeiger für - (indicateurs de direction) 
Fahrräder, Signalhörner für - C 1887 cornets avertisseurs pour cycles et 12 

und Autos automobiles 
Fahrräder, Stahlkugeln für - B 501 billes d'acier pour cycles 6 

10 
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146 1233 der Beilagen 

Fahrräder und deren Teile V 116 velocipedes et leurs parties 12 
Fahrräder und Fahrradbedarfsartikel B 448 bicyclettes et articIe·s pour bicyclettes amSl 12 

sowie deren Teile que leurs parties 
Fahrräder, Zahnrad übersetzungen für - E 510 mecanismes a engrenages pour cycles 12 
Fahrräder, Kinder- (kein Spielzeug) B 449 bicyclettes pour enfants (qui ne sont pas des 12 

jouets) 
Fahrräder, Motor-:- V 115 velos a moteur 12 
Fahrräder, Transport- V 117 veIocipedes pour le transport des 12 

marchandises 
Fahrräder, Transport- T 702 cycle9 pour le transport des marchandises 12 
Fährschiffe P 341 biteaux de passage (bacs) 12 
Fähre, Fährschiff B 3 bac 12 
Fahrstuhlsteuerungen, Aufzug- e 1590 dispositifs de commande pour ascenseurs 9 

steuerungen, Liftsteuerungen 
Fahrtrichtungsanzeiger für Fahrräder, B 450 appareils de signalisation pour bicyclettes 12 

Signalapparate für Fahrräder (indicateurs de direction) 
Fahrtrichtungsanzeiger für Fahrzeuge e 727 indicateurs de changement de direction pour 12 

(die Birnen für diese Anzeiger fallen vehicules (les ampoules pour ces indicateurs 
in die Klasse 11) sont rangees dan\S la cIasse 11) 

Fahrtrichtungsanzeiger für Fahrzeuge D 294 indicateurs de direction, pour vehicules (les 12 
(die Birnen für diese Anzeiger fallen ampoules pour ces indicateurs sont rangees 
in die Klasse 11) dans la classe 11) 

Fahrtrichtungsanzeiger für Kraftfahr- A 1084 indicateurs de direction pour a.utomobiles (les 12 
zeuge (die Lampen für diese Anzeiger ampoules pour ces indicateurs sont rangees 
fallen in die Klasse 11) dans la cIasse 11) 

Fahrtrichtungsanzeiger, .Lampen für - A 629a ampoules pour indicateurs de direction pour 11 
für Fahrzeuge vehicules 

Fahrzeugbremsen und Fahrraidbremsen, F 778 freim de vehicules, de cycIes, en caoutchouc 12 
aus Kautschuk oder andere ou autres 

Fahrzeugdecken, -planen V 96 baches de vehicules 22 
Fahrzeugfedern, Wagenfedern und R 417 ressorts de vehicules, de voitureset 12 

Schutzhüllen für Fahrzeugfedern enveloppes protectrices pour ressorts de 
vehicules 

Fahrzeugfedern, Schutzhüllen für - E 574 enveloppes . protectrices des ressorts de 12 
vehicules 

Fahrzeug-Luftreifen, GummifIick- V 97 materiaux de caoutchouc pour la reparation 12 
material für - (ausgenommen des bandages pneumatiques de vehicules (non 
Gummizement und Gummilösung) compris ciment ou solution de caou'tchouc) 

Fahrzeugräder (Wagenräder) R 584 roues de vehicules (de voitures) 12 
Fahrzeugräder, Luftreifen für - V 111 bandages pneumatiques pour roues de 12 

vehicules 
Fahrzeugräder, Luftreifen oder Voll- B 163 . bandages pneumatiques ou pleins (maslsifs) 12 

reifen (Massivreifen) für - pour roues de vehicules 
Fa·hrzeugräder; Routenkartenapparate, V 110 appareils indicateurs pour cartes rout.ieres, 12 

durch die - betrieben actionnes par les roues de vehicules 
Fahrzeugreifen, GummifIickmaterial e 275 materiaux de caoutchouc pour la reparation 12 

für - (ausgenommen Gummilösung des bandages de vehicules (excepte ciment ou 
und -zement) solution de caoutchouc) 

Fahrzeugteile V 106 parties de vehicules 
andere als Motoren für Luft- und autres que moteurs pour vehicules 12 
Wasserfahrzeuge aeriens et nautiques 
wenn Motoren für Luft- und si moteurs pour vehicules aeriens et 7 
Wasserfahrzeuge nautiques 

Fahrzeugverdecke e 316 capotes d.e voitures 12 
Fahrzeuge, Kraftfahrzeuge, Wass.er- V 88 vehicules, vehicules automobiles, vehicules 12 

fahrzeuge, Landfahrzeuge nautiques, vehicules terrestres 
Fahrzeuge, Achsschenkel für ~ E 693 fusCes d'essieux, pour vehicules 12 
Fahrzeuge, Blendschutzvorrichtungen V 100 dispositifs anti-eblouissants pour vehicules 

für-
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andere als Lampenzubehör, autres que des garnitures pour lampes 12 
-ausstattung 
wenn Lampenzubehör, -ausstattung si garnitures pour lampes 11 

Fahrzeuge, Entfroster (Klarsichtheiz- D 81 defro9ter (degJivreur) (dispositif chauffant 11 
vorrichtungen, Frostschutzscheiben) anti-buee ou anti-givre pour vehicules) 
für-

Fahrzeuge, Fahrtrichtungsanzeiger C 727 inrucateurs de changement de direction pour 12 
für - (die Birnen für diese Anzeiger vehicules (les ampouJes pour ces indicateurs 
fallen in die Klasse 11) sont rangres dans la classe 11) 

Fahrzeuge, Federn (auch Aufhänge- V 109 ressorts, aussi de suspension, de vehicules 12 
federn) für -

Fahrzeuge; Gepäckträger, -halter, P 1352 porte-'hagages pour vehicules 12 
-!"aster, -netze, für -

Fahrzeuge, Gummiräder für - R 571 roues caoutchoutees pour vehicules 12 
Fahrzeuge, Kennzeichenschilder P 974 plaques d'immatricul~tion (lettres) pour 6 

(Buchstaben) für -, aus unedlem vehicules, en metal commun 
Metall 

Fahrzeuge, Klarsicht-Heizvorrich- A 764 dispositif chauffant antigivre (anti-bure) 11 
tungen (Frostschutzscheiben) für - pour vehicules 

Fahrzeuge, Kotfänger für -, aus Holz B 831 garde-boue pour vehicule~, en bois ou en 12 
oder Metall metal 

;--, Fahrzeuge; Kotschützer, Kotfänger V 103 garde-boue, pare-boue pour vehicules 12 
für-

Fahrzeuge, Lampen für Fahrtrich- A 629a ampoules pour indicateurs de direction pour 11 
tungsanzeiger für - vehicules 

Fahrzeuge, Luftreifen für - und P 1087' pneumat.iques pour vehicules et cycles 12 
Fahrräder 

Fahrzeuge' mit Raketenantrieb, V 90 vehicules a propulsion par fusee, pour le 12 
für den Transport von Versuchs- und transport d'appareils et d'instruments d'essai 
Meßapparaten und -instrumenten et d'enregistrement a de grandes altitudes 
in große Höhen 

Fahrzeuge, Nebelhörner für - T 807 trompes de brume, pour vehicules 12 
Fahrzeuge, Nummernschilder für - N 183 plaques a numero pour vehic\lJles (en metal) 6 

(aus Metall) 
Fahrzeuge, Pedalgummi für - P 454 caoutchouc pour pedales pour vehicules 12 
Fahrzeuge, Radmittelstücke für - C 596 centres de roues ,de vehicu'les 12 
Fahrzeuge, Richtungswechselanzeiger V 104 indicateurs de changement de direction pour 12 

für - (die Birnen für diese Anzeiger vehicules (les ampoules pour ces indicateurs 
fallen in die Klasse 11) so nt rangees. dans la classe 11) 

Fahrzeuge; Rücklichter, Rückschein- A 965 f.eu arriere pour vehicules, bicyclettes 11 
werfer für -, für Fahrräder 

Fahrzeuge, Rückstrahler für - V 108 reflecteu·rs pour vehicules 11 
Fahrzeuge, Scheinwerfer für - V 106a phares de vehicules 11 
Fahrzeuge, Signalhörner für - S 429 cornets a signaux pour vehicules 12 
Fahrzeuge, Stoßdämpferfedern für A 619 ressorts amortisseurs pour vehicules 12 
Fahrzeuge; Stoß fänger, Stoßstangen P 293 pare-chocs po ur autos ou autres vehicules 12 

für Autos und für andere -
Fahrzeuge, Stoßpuffer, Stoßdämpfer C 1160 tampons de chocen metal, pO\lJr vehicules 12 

aus Metall für - und für Eisen- ou wagons 
bahnwagen 

Fahrzeuge; Stoßstangen, Stoßfänger C 1159 amortisseurs de choc~ et pare-chocs pour 12 
für- vehicules 

Fahrzeuge, Traglager für - S 822 paliers de support pour vehicules 12 
Fahrzeuge, Treibketten für - V 98 cha1nes de commande pour vehicules 

für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 

Fahrzeuge, Waschanlagen für - V 104a installations de lavage pour vehicules 7 
Fahrzeuge, Zeichen (Schilder) aus I 164 insignes en metaux comrnuns pour vehicuLes 6 

unedlen Metallen für -
Fahrzeuge, Feuerlösch- P 1283 auto-pompes a incendie 9 
Fahrzeuge, Kraft- A 1091 vehicules-automobiles 12 
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Fahrzeuge, Land-
Fahrzeuge, Land-, Luft- und 

Wasser-; Beleuchtungsapparate und 
Beleuchtungsanlagen für -

Fahrzeuge, Land- oder Luft; 
Sicherheitsgurte für Sitze von -

Fahrzeuge, Land-; Kupplungen, 
Gangschaltungen,. Motoren und 
andere Teile von-

Fahrzeuge, Land-; Planetengetriebe 
für-

Fahrzeuge, Luft-
Fahrzeuge, Luft-· (Apparate zur 

Fortbewegung in der Luft) 

Fahrzeuge, Lufttransport- und ihre 
Teile 
ausgenommen Motoren 
Motoren dieser Fahrzeuge 

Fahrzeuge, Motor-
Fahrzeuge, Motor-, durch Benzin 

betriebene 
Fahrzeuge, Motor-, elektrisch 

betriebene 
Fahrzeuge, Motorland

Fahrzeuge, Motoren für Straßen--: 
Fahrzeuge, Wasser-
Faktis (Kautschukersatz) 
Fakturiermaschinen, Rechnungs-

schreibmaschinen 
Fallen (Schlingen) 
Fallen, pneumatische 
Fallen, Insekten
Fallen,Mause
Fallen, Ratten
Fallen, Raubtier-
Fallen, Tier-, Tierschlingen 
Fallen, Tier-, auch für Rotwild 
Fallen, Tür-, Türklinken 

1233 der Beilagen 

T 297 vehieules terrestres 12 
V 94 appareils et installations d'eclairage pour 11 

vehieules terrestres, aeriens et nautiques 

V 97a ceintures de securite pour sieges de vehicules 12 
terrestres ou aeriens 

V 93 aecouplements, ehangements de vitess·e, 12 
moteurs ou autres paroies de vehicules 
terrestres 

C 1587 eommandes par engr,enage planetaire pour 12 
vehicules terrestres 

A 193 vehicules aeriens 
A 317 appareils de locomotion par air 

V 95 vehicules" pour transports aeriens et leurs 

V 
E 

E 

M 
V 
N 
F 
F 

P 
P 
P 

S 
R 
B 
A 

parties 
autres que moteurs 
mo te urs desdits vehicules 

89 vehicules a moteurs 
686 vehicules a moteur mus par l'essence 

288 vehicules a moteur mus par l'electricite 

858 vehieules terrestres a moteur 
92 moteurs pour vehicules routiers 
20 vehicules nautiques 

4 fact,iee (suecedane du caoutchouc) 

6 machines a facturer 

750 pieges (lacets) 
753 pieges pneumatiques 
752 pieges a insecoes 
662 

.. , 
sounCleres 

124 ratieres 
407 pieges a bStes feroces 
688 pieges pour animaux 

pieges pour animaux, aus si pour les fauves 
clenches de porte 

12 

12 

12 
7 

12 
12 

12 

12 
12 
12 
17 

9 

22 
6 

21 
21 
21 

P 751 
C 1396 

949 Fallhämmer, Rammen (Apparate zum M 
Einrammen von Grundpfählen, 

mouton (appareils pourenfoncer les pilotis) 

6 

6 

6 

6 

7 

Pfahlrosten) 
Fallhämmer, auch Dampfhämmer 
Fallklinken, Schnapper, für Klapp

fenster, für Oberfenster 

Fallschiebefenster, Gegengewichte 
für -

Fallschiebefenster, Gegengewichts-
schnüre für-

Fallsehirmausrüstungcn, gefaltete 
Fallschirme 
Fallwirtkelmesser, Neigungsmesser, 

Steigungsmesser, Klinometer 

Falschgeld, Maschinen zum Feststellen 
von-

P 
L 

G 

817 marteaux pilons, aussi mus a la vapeur 
558 loqueteaux de vasistas 

572 contre-poids de fenStres a guillotine 

G 573 cordes a contre-poids pour fen&tr·es a 
guillotine 

E 545a ensembles de parachutes plies 
P 270 parachutes 
C 1402 clinometres 

\ 

F 75 machines pour deceler la fausse monnaie 

7 

6 

6 

22 

12 
12 
9 

9 
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falsche Bärte, Haare (Perücken) und 
Schnurrbärte 

falsche Münzen, Maschinen zum Fest-
stellen von -

Faltbeutel, Faltbörsen 
Faltkapseln aus Papier 
Faltschachteln aus Pappe 
Fälteleisen, Börteleisen, Rändeleisen 
Falzbeine (für Büros) 
Falzeisen, Kitt-
Falzhobel, Simshobel 
Falzhobel für Kittfalze (an Fenstern) 
Falzmaschinen (für Büros) 
Falzmaschinen, Leder-, Lederbug-

maschinen 
Falzmesser für Papier 
Falzstreifen (für Buchbinderzwecke) 
Fanfaren (Hupen) für Fahrzeuge 
Fanfaren (Hupen) für Kraftfahrzeuge 
Fänger, Fett- (für Maschinen) 
Fänger, Fliegen-
Fänger, Funken- (elektr.) 
Fänger, Ruß-
Fänger, Schlamm- (Maschinen) 
Farbbänder für Schreibmaschinen 
Farbbänder, Spulen für -
Farbbänder und Farbbandspulen 

Farbbänder und Farbbandspulen für 
Schreibmaschinen 

Farbbänder, Schreibmaschinen-, 
auch farbige 

Farbdrucke, 01-
Farbfirnisse 
Farbglas, Buntglas (nicht in anderen 

Klassen enthalten) 
Farbholz und Farbholzextrakte 
Farbhölzer, Färbeholz 
Farbkästen, Malkästen 
Farbkissen (Stempelkissen) auch für 

Schreibmaschinen 
Farbkissen, Stempelkissen 
Farbkissen, Dauer-, Dauerstempel-

kissen, mit oder ohne Stempelfarbe 
Farbmalz, Färbemalz 
Farbminen für Bleistifte 
Farbphotographie, Platten für die -
Farbsäckchen 
Farbsiebe (Maschinen) 
Farbsiebe (Maschinen), Mehlsiebe 

(für Mühlen), Schüttelsiebe 
Farbspatel, Palettenmesser 
Farbstifte, Fa'rbminenstifte 
Farbstoff, Karamelmalz als - . 

(nicht für Konditoreizwecke) 
Farbstoff, Orlean-
Farbstoffe 
Farbstoffe, Färbemittel 

1233 der Beilagen 

P 1403a postiches (barbes, cheveux et moustaches) 

D 31 machines a deceler la fausse monnaie 

B 903 bourses pIiantes 
C 332 capsulespliees, en papier 
B 732 bohes pliantes, en carton 
G 334 fers öl godronner (outils) 
P 1032 plioirs pour papier (pour bureaux) 
G 510 gravoirs öl mastiquer 
G 570 guillaume (rabot pour mouJures) 
F 293 feuillerets pour rainures a mastic 
P 1031 plieuses (pour bureaux) 
R 312 machines a remplier le cuir 

P 1030 coutJeaux a pli er le papier 
o 90 onglets (reliure) 
T 809 trompes pour vehicules 
A 1090 trompes pour automobiles 
G 461 capteurs de graisse- (machines) 
M 871 attrape-mouches 
P 294 pare-etincelles (electr.) 
C 337 appareils capteurs de suie 
C 1519 collecteurs de boue (machines) 
C 1556 rubans colores, pour machines a ecrire 
E 472 bobines pour rubans encres 
R 644 rubans encreurs et bobines pour rubans 

encreurs 

149 

26 

9 

18 
16 
16 

8 
16 

8 
8 
8 

16 
7 

16 
16 
12 
12 
7 
5 
9 

11 
7 

16 
16 
16 

E 477 rubans ener,eurs et leurs bobines, pour 16 
machines a ecrire 

R 650 rubans de machines a ecrire, aussi de 16 
couleur 

I 37 impressions en couleurs a l'huile 16 
C 1557 vernis colores 2 
V 164 verre de couleur (non compris dans d'autres 21 

classes) 
C 1551 bois colorant et extraits oe bois colorant 2 
T 210 bois de teinture 2 
C 2062 bohes de couleurs 16 
T 129 tampons encreurs, aussi pour machines a 16 , . 

ecrlre 
E 478 tampons encreurs, pour timbrer 16 
T 137 tampons perpemels, encres ou non 16 

C 1552 malt colorant 2 
C 2069 mines de' couleur, pour crayons 16 
P 671 plaques pour la photographie en couleur 1 
C 2072 sachets de couleurs 2 
C 2073 tamis a couleurs (machines) 7 
T 120 tamis pour les couleurs (machines), pour la 7 

farine (tamis de moulin), tamis oscillants 
P 53 couteaux a palette 8 
C 2063 crayons de couleurs, amine de couleurs 16 
M 113 malt caramelise (pas pour confiserie) 2 

(colorant) 
R . 515 rocou ou roucou 2 
T 406 ma tieres tinctoriales 2 
C 1543 colorants 2 
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Farbstoffe, Färbemittel, Farbtinkturen 
z. B. für Nahrungsmittel, Grundier
farben, Holzbeizen (Holzeinfärbe
mittel), Farbtinkturen, Lederfärbe
mittel, Stoff-(färbe-)farben, Färbe
mittel für' Liköre, Eierfarben, Färbe
mittel für Webstoffe (Anilinfarben) 
Färbemittel für Toilettezwecke 
(Haar-, Bartfärbemittel und kosme
tisme Färbemittel) 
medizinisme Tinkturen (Jodtinktur) 

Farbstoffe, Derivate der Teerkohlen
wasserstoffe zur Herstellung von -

Farbstoffe für Flüssigkeiten 
Farbstoffe für Leder 
Farbstoffe für Leder (Lederfärbe-

mittel) 

Farbstoffe für Nahrungsmittel 
Farbstoffe für Toilettezwecke 
Farbstoffe jeder Art und für jeden 

Zweck 
ausgenommen Färbemittel für 
Wasmzwecke (Farbzusätze zur 
Wäsme) und für Toilettezwecke 
und ausgenommen Färbebier 

Farbstoffe, mineralische -, auch 
solme auf Kupferbasis 

Farbstoffe, organische 
Farbstoffe, Teerkohlenwasserstoff

derivate für die Herstellung von -
Farbstoffe, Anilin- zum Färben aller 

Gewebe 

Farbstoffe, Cochenille-
Farbstoffe, Küpen-, organische 
Farbstoffe, Mineral-, auf Kupfer-

grundlage 

Farbstoffe, Steinkohlenteer- und 
Steinkohlenteerfarben 

Farbstoffe, Teer- und Zwischenpro
dukte für solme 

Farbtinkturen, Entfernungsmittel 
für - (Entfärbungsmittel) 

Farbwalzen (Druckerei) 
Farbwerke für Pressen aller Art 

Farbzusätze zur Wäsche 
Farbe, Bier-
Farbe, Brokat-

Farbe, Fußboden
Farbe, Isolieranstrich
Farbe, Rostsmutz
Färbebier 
Färbemittel, Farbstoffe 

1233 der Beilagen 

T 209 teintures,en general 
p. ex. teintures pour aliments, pour appr~t, 
pour le bois, teintures colorantes, pour 1e 
cuir, pour 1es etoffes, pour liqueurs, pour les 
oeufs, pour les vissus (colorants d'aniline) 

teintures pour la toilette (pour les cheveux, 
la barbe et teintures cosmeciques) 

teintures medicinales ~teinture d'iode) 

H 287 derives des hydrocarbures du goudron 
servant a la fabrication de matieres 
colorantes 

L 486 colorants pour liquides 
C 2449 colorants pour le cuir 
C 2488 teintures (colorant) pour le CUlr 

G. 2009 couleurs pour les alimeMs 
, T 514 co1orants pour 1a toilette 
C 1555 matieres co1orantes de toutes natures et 

pour tous usages 

2 

3 

5 

2 

2 
2 

2 

2 

3 

a l'exception de celles pour le blanchissage, 3 
1a 1essive ou la toilette 

etde la, biere co1orante 32 

M 680 pigments mineraux, aUSSl ceux a base de 2 
cuivr'e 

P 801 pigments organiques 2 
G 383 dernves des hydrocarbures du goudron pour ,2 

la fabrication de maltieres colorantes 
C 1544 colorants d'aniline pour la teinture de tous 2 

tissus 

C 1435 cochenille (tJeinture) 2 
C 2566 matieres colorantes organiques de cuves 2 

C 2530 pigments mineraux a base de cuiv!re 2 

H 140 macieres co1orantes et teintures derivees du 2 
goudron de houille 

C 1548 colorants de goudron et produits inter- 2 
mediaires pour de tels coIorantJS 

T 213 produits pour l'enlevement des teintures 3 

E 476 cylindres encreurs (imprimerie) 7 
E 475 appareils encreurs pour presses ,de toutes 7 

sortes 

L 295 colorants pour la lessive 
B 476 couleur pour la biere 
B 1037 brocart (couleur) 

C 2049 couleur pour le plancher , 
P 488 peintu,r,e isolante 
C 2050 couleur preservative contre la rouille 
C 1553 biere colorante 
C 1543 col0l1ants 

3 

2 
2 

2 

17 
2 

32 
2 
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Färbemittel, Farbstoffe, Farbtink- T 209 teintures, en general 
tu ren,. im allgemeinen 
z. B. für Nahr:!Jngsmittel, Grundier- p. ex. teintul'es pour aliments, pour appr~t, 2 
farben, Holzbeizen (Holzeinfärbe- pour le bois, teintures colorantes, po ur le cu,ir, 
mittel), Farbtinkturen, Lederfärbe- pour les etoffes, pour liqueurs, pour les oeufs, 
mittel, Stoff-(färbe-)fa.rben, Färbe- pour les tissus (colorants d'aniline) 
mittel für Liköre, Eierfarben, Färbe-
mittel für Web stoffe (Anilinfarben) 
Färbemittel für Toilettezwecke teintures pour la toilette (pour les cheveux, 3 
(Haar-, Bartfärbemittel und kosme- la barbe et teintures cosmetiques) 
tische Färbemittel) 
medizinische Tinkturen (Jodtinktur) teintures m6dicinaIes (lleinture d'iode) 5 

Färbemittel, Farbstoffe und - für A 443 couleurs et teintures pour les aliments 2 
N ahrungsmi ttel 

Färbemittel für alkoholische Liköre A 415 colorants _ pour liqueurs alcooliques 2 
(Likörfarben) 

Färbemittel für Flüssigkeiten, auch für C 1549 colorantspour .liquides, ausi>i pour liqueurs 2 
alkoholische Liköre alcooliques . 

Färbemittel für Nahrungsmittel C 1547 colorants pour denrees alimentaires 2 
Färbemittel für Nahrungsmittel A 450 mallieres colorantes pour les aliments 2 
Färbemittel für Toilettezwecke T 528 teintures pour la toilette 3 
Färbemittel für Toilettezwecke C 1550 colorants pour la toilette 3 
Färbemittel für Waschzwecke B 588 colorants pour blanchisserie 3 
Färbemittel für Waschzwecke B 584 colorants pour le blanchissage 3 
Färbemittel, Bart- und Haarfärbe- B 217 teintures pour la barbe et les cheveux 3 

mittel 
Färbemittel, Eier-, Eierfarben 0 44 teintures pour les oeufs 2 
Färbemittel, Haar- C 1054 colorants pour les cheveux 3 
Färbemittel, Leder- (Farbstoffe für C 2488 teintures (colorants) pour le cuir 2 

Leder) 
Färbemittel, Stoff- E 828 teintures pour etoftes 2 
Färbemittel, Weiß-, flüssige B 571 liquide pour blanchir 2 
Färbepräparate; Haar- T 207 preparations pour teindr,e les cheveux 3 
Färbestifte, Schuh- T 211 crayoIlS pour la teinture des cha:ussures 2 
Farben C 2007 couleurs 2 
Farben, angeriebene -, auch mit öl C 2021 couleurs broyees, aussi a huile 2 

verriebene Farben 
Farben, anorganische C 2041 couleurs inprganiques 2 
Farben, Basen zur Herstellung von - C 2061 bases pour la preparation de couleurs 1 
Farben, Dickungsmittel für - E 583 produits pour epaissir les couleurs 2 
Farben für' Eisen C 2032 couleurs pour le fer 2 
Farben für Förster C 2034 couleurs pour les fOl'estiers 2 
Farben für forstwirtschaftliche F 651 couleurs pour forestiers 2 

Zwecke 
Farben für getrocknetes Moos C 2045 couleurs pour1es mous~s sechees 2 
Farben für Leder C 2025a couleurs pour le cuir 2 
Farben für Speisecreme und Farben C 2326 couleurs pour les cremes aussi bien pour 2 

für Schuhwichse l'alimentation que pour les chauss.uresl 
Farben für Stoffe C 2031 couleurs pour etoffes 2 
Farben, giftfreie C 2015 couleurs atoxiques 2 
Farben, Leuchtsalze für - (für L 580 sels Iuminescents pour peintures 1 

Anstrichfarben) 
Farben, Mittel zum Auffrischen von - A 1120 agents pour aviver les couleurs 

für gewerbliche Zwecke pour usage industriel 1 
für Haushaltszwecke (für Bleich- pour usage domestique (blanchisserie) 3 
zwecke) 

Farben, öle für die Herstellung von - P 493 huiles utilisees dans La fabrication des 4 
(von Anstrichfarben) peintures 

Farben, pflanzliche C 2055 couleurs .vegerales 2 
Farben, trockene C 2052 couleurs seches 2 
Farben, Alizarin- C 2010 couleurs d'alizarine 2 
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Farben, Aluminium
Farben, Anilin-
Farben, Anstrich- aller Art, wie 

Aluminiumfarben, Asbestfarben, 
Glanzfarben, Wasserfarben (in Pul
verform), Lackfarben, Majolika
farben, Anstrichfarben für Mauern 
(Wände), für Zement, für Fuß
böden, Unterwasser-Anstrichfarben 

Farben, Anstrich- für Zement 
Farben, Anstrich- für Zement 

und Stoffmalfarben 
Farben, Aquarell
Farben, Asbest-
Farben, Asbest- (Asbestanstrich-

farben) 
Farben, ltther-
Farben (Tinten), Ätz~, Gravier
Farben, Bau- (Anstrichfarben) 
Farben, Bronze-
Farben, Butter-
Farben, Deck-
Farben, Eier- (Eierfärbemittel) 
Farben, Eisen-
Farben, Email- (Emaillefarben) 
Farben, Emaille-, Emaillelacke, 

Emailleanstriche 
Farben, Grund-, Grundierfarben 
Farben, Käse-
Farben, Kautschuk-
Farben, Keramik-
Farben, Künstler-
Farben, Künstler-, Mal-
Farben, Lasur-, auch Majolikalasur-

Farben, Leim-, Wasser
Farben, Leucht-
Farben, Likör-
Farben, Majolika-Lasur-

Farben, Maler-
Farben; Mauer-, Anstrich-

für Wände 
Farben, Mineral
Farben, öl-
Farben, öl-, ölglanzfarben, mit öl 

verriebene Farben, öllackfarben 
Farben, ölglanz-
Farben, öllack---, 
Farben, Pastell-, Farbstifte, Pastell

stifte, Farbmin~n, Pastellminen, 
Pastellpapier I 

Farben, Retuschier-
Farben, Saft- I 
Farben, Schmelz
Farben, Spiritus-
Farben, Steinkohlenteerfarbstoffe 

und Steinkohlenteer-
Farben, Stempel-, Stempeltinten 
Farben, StoffmaI-
Farben, Teer-

1233 der Beilagen 

A 531 
A 671 
P 485 

C 1261 
C 2047 

C 2026 
C 2011 
A 576 

C 2030 
G 512 
B 298 
C 2020 
C 2017 
C 2046 
o 44 
F 165 
C 2029 

492 P 

C 2013 
C 2035 
C 2022 
C 2023 
A 988 
C 2014 
C 2054 

D 235 
C 2043 
C 2042 
M 92 

P 482 
M 987 

C 2044 
C 2037 
H 244 

C 2019 
C 2038 
P 350 

C 2051 
C 2053 
C 2057 
C 2008 
G 379 

T 140 
E 821 
C 2036 

peintures aluminium 
colorants, couleurs d'aniline 
peintures (couleurs) de toutes sortes, teIles 
que peintures aluminium, a l'amiante, 
brillantes, a l'eau (en poudre), aux laques, 
sur majolique, murales, pour I'e c·iment, 
les planchers., peintures sous-marines 

peintures pour ciment 
couleurs pour peindre sur le ciment ou sur 
les etoffes 
couleurs a detrempe 
couleurs a l'.amian te 
peintures a l'amiante 

couleurs etheres 
encres pour 1a gravure 
couleurs pour Les M.timents 
couleurs bronzes 
couleurs pour le beurre 
couleurs opaques 
teintures pour les oeufs 
couleurs pour le fer 
couleurs email 
emaux pour la peintu,re 

couleurs d'appr~t 
couleurs' pour le fromage 
couleurs a base de caoutchouc 
couleurs pour la ceramique 
couleurs po ur artistes 
couleurs pour artistes (couleurs fines) 
couleurs transparentes, aussi pour la pe,inture 
sur majolique 
detrempes 
couleurs lumineuses 
couleurs pour liqueurs alcooliques 
couleurs transparentes pour la peinture sur 
majolique 
couleurs pour peintres 
peintures murales 

couleurs minerales 
couleurs a l'huile 
couleurs a l'huile, br,illantes broyees, 
couleurs-Iaques a l'huile 
couleurs brillantes a l'huile 
coulcurs-laques a l'huile 
pastels, crayons, mines, papiers paur 
pastels 

couleurs pour la retouche 
couleurs de seve 
couleurs vitrifiabIes 
couleurs a l'alcool 
matieres colorantes et teinture derivees du 
goudron de houille 
encres a tampon 
couleurs pour peindre sur etoffes 
couleurs de goudron 

2 
2 
2 

-2 
2 

2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 

2 
2 
2 
2 

2 
2 

2 
2 
2 

2 
2 

16 

2 
2 
2 
2 
2 

16 
2 
2 
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Farben, Unterwasser-Anstrich
Farben, Wachs-
Farben, Wasser-, Temperafarben 
Farben, Wasserglas-, Kaliumsilikat -

Farben, Zink-
Farbenauffrischungsmittel 

für gewerbliche Zwecke 
für Haushaltszwecke 
(Waschzwecke ) 

Farbenbindemittel 
Farbenbindemittel 
Farben bindemi ttel 
Farbenbindemittel (Bindemittel 

für Anstrichfarben) 
Farbendickungsmittel 
Farbendruck, Setzbuchstaben 
. aus Metall für --l und für 

Golddruck 
Farbendruck, Setztypen aus Metall 

für-
Farbendrucke, öl-, öldrucke 

Farbendrucke, öl-; Papier für -
F arbenen tfern ungsmi ttel 
Farbenentfernungsmittel (Farben-

abbeizmittel 
Farbenindustrie, öle für die -
Farbennäpfe 
Farbenspatel, Farbenmesser 
Farbensteindrucke, Chromdrucke, 

Buntdrucke 
Farbensteindrucke, Chromdrucke, 

Buntdrucke 
Färben, Hilfsmittel zum - von 

T extilma terialien 
Färben, Maschinen zum - von Fäden 

und Gespinsten 
Färben, Mittel zum Weiß- von Leder 

und - von Lederwaren 
Färben, Papier zum - von Oster-

eIern 
Färben, Salze zum - von Metallen 
Färberei, Netzmittel für die -
Färbereizwecke, chemische Erzeug-

nisse für - (Färbereihilfsmittel) 
farbige photographische Abzüge 

und ähnliches 
Faschiertes, Haschee, Hackfleisch 

Faser, Pflanzen-
Faser, Ramie-'-, Ramie 
Fasergarne jeder Art 
Faserisoliermaterial 
Faserprodukte, Pflanzen- als 

Tierwolle-Ersatz 

Faserstoff; Bretter, Platten aus -
Faserstoff, Dübel aus - zum 

Anbringen von Nägeln und 
Schrauben in Mauern 

1233 der Beilagen 153 

S 672 peintures sous-marines 
C 2024 couleurs de eire 
C 2028 couleurs a l'eau 
C 2027 conl,eurs detrempees avec des silicates de 

potasse , 
C 2058 couleurs de zinc 
C 2059 agents pour aviver les couleurs 

pour usage industriel 
pour usage domestique (blanchisserie) 

C 2066 liants pour couleurs 
C 2060 agglutinants pour couleurs 
C 2068 matieres pour lier les couleurs 
P 495 liaisons, liants pour peintures 

C 2071 produits pour epaissir les couleurs 
C 1615 lettres en metaf a composer, po ur imprimer 

en couleurs et eu or 

C 2065 lettres en metal a composer pour impression 
en couleurs 

C 2039 impressions en couleurs a l'huile 
(oleogra phie) 

C 2040 papier pour impres~ion en couleursa l'huile 
P 501 produits pour enlever la peinture 
C 2067 matieres pour enlever les couleurs 

C 2064 huiles pour rindustrie des couleurs 
G 331 godets pour la peinture 
A 547 amassettes 
C 1185 chromos 

C 1186 chromolithographies 

T 321 matieres auxiliaires pour la teinture de 
matieres t,extiles 

T 212a machines pour la teinture de·~ fils et files 

C 2482 preparations pour colorer en blanc le cuir 
ou pour colorer ,des objets en cuir 

P 222 papier pour teindre les oeufs de Piques 

2 
2 
2 
2 

2 

1 
3 

2 
2 
2 
2 

2 
16 

16 

16 

16 
3 
3 

4 
16 

8 
16 

16 

2 

7 

2 

2 

C 1560 sels pour colorer des metaux 1 
T 214 produits de mouillage pour la teinturerie 1 
T 212 produits chimiques (matieres auxiliaires) pour 2 

la teinture 
P 802 epreuves photographiques au pigmentset 16 

semblables 
V 264 viaooe hachee 19 . 

C 2352 crin vegetal 22 

R 82 ramIe 22 
F 321 fils de fibres, de toute espece 23 
F 323 isolants de fibres 17 
F 341 produits de fibres vegerales remplas:ant la 22 

laine animale 
P 913 planches en fibre 19 
T 131 tampons en matiere fibreuse, pour la pose de 17 

clous et de vis dans les murs 
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Faserstoff, Mauerdübel aus - F 325 tampons de fibres, pour les murs 17 
Faserstoff, Füllungen (Füllplatten) F 324 panneaux ou planches en fibres (pour 19 

und Bretter aus - (für Bauzwecke) constroction) 
Faserstoffe, Bedachungsmaterialien F 348 m3!teriaux en matieres fi:breuses et ciment 19 

aus - und Zement pour toitures 
Faserstoffe, Hülsen und Dübel F 347 matieres fibreuses, manchons, tampons en 17 

aus - zum Befestigen von matieres fibreuses, pour fixer les vis, etc., au 
Schrauben usw. in Metall oder in metal ou dan~ les murs 
Mauern 

Fasern F 319 fibres 22 
Fasern; Garne, Fäden, aus tierischen F 328 fils de fibres animales ou vegetales 23 

und pflanzlichen -
Fasern, Packungen aus - B 883 bourrages de fibres 22 
Fasern; Tauwerk, Seile, Schnüre, F 320 corda,ges, cordes, ficelles en fihres 22 

Bindfaden aus -
Fasern, tierische und pflanzliche - F 327 fibres animales ou vegetales, en general 22 

im allgemeinen 
Fasern, Asbest-, -fäden F 418a filaments d'amiante 17 
Fasern, Esparto- (Spartgrasfasern) F 338 fibres de spart, pour cordes 22 

für Seile 
Fasern, Esparto-; Webstoffe S 689 tissus en spart 24 

aus - (Spartgrasfasern) 
Fasern, Gespinst- (rohe) T 313 fibres textiles (brotes) 22 
Fasern, Glas-; Webstoffe aus - F 343 tissus en fibres de verre 

zur Isolierung pour l'isolation 17 
für Textilzwecke pour buts textiles 24 

Fasern, Gr:l!S-; Stoffe aus - F 334 etoffes en fibres d'herbes 24 
Fasern, India-, Afrikfasern C 2347 crins d'Afrique 22 
Fasern, Kapok-, Kapokwolle, K 5 kapoc 22 

Bombaxwolle, Kapok 
Fasern, Kokos- und Kokosfasergurte C 1441 fibre de co co et sangles en fibre de coco 22 
Fasern, Nessel- F 336 fibres d'ortie 22 
Fasern, Pflanzen- V 81 flbres vegetales 22 
Fasern, Pflanzen -; Tierwollersatz A 677 produit fabrique en fibres vegetales, 22 

aus - remplas;ant la laine animale 
Fasern, Piassava- F 337 fibre de piassava (attilia funifera), fibre de 22 

l'attalee 
Fasern, Quarzglas- F 337a fibres de silice vitrifiee 

zur industriellen Verwendung 
(außer Textilindustrie) 

pour usage industriel (non textile) 21 

zur Verwendung im Spinnerei- utilisees en filature 22 
gewerbe 

Fasern, Roh-, auch Gespinstfasern F 331 fibres brutes, aus si fibres textiles 22 
Fasern, Sisal- (Sisal) F 326 fibres de l'agave vivipare (sisal) 22 
Fasern, Textil-; Seile aus - F 339 cordes en fibres textiles 22 
Fasern, Textilkunst- F 329 fibres artificielles textiles 22 
Fassadensteine, Verblendsteine P 783 pierres de rev&tement 19 
Faßblech, Weißblech für Fässer B 225 fer-blanc pour barils 6 
Faßdauben, Dauben D 389 douves 20 
Faßfutter F 928 doubles futailles .20 
Faßhähne (aus Holz) T 580 robinets de tonneaux (en bois) 20 
Faßhobelmaschinen T 578 machines a raboter les tonneaux 7 
Faßholz, Daubenholz, dünne Eichen- M 478 merrains 19 

bretter 
Faßlager (Lager für Tonnen) F 926 chantiers pour fetts 

aus Metall en metal 6 
aus Holz en bois 20 

Faßpech T 579 poix pour tonneaux 19 
Faßpech, Brauerpech P 1206 poix de brasseur (pour tonneaux) 19 
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Faßreifen 
aus Holz 
aus Metall 

Faßschaber 
Fässer (Tonnen) 
Fässer, Tonnen 
Fässer (aus Holz) 
Fässer, luftdichte Spunde für -

(Tonnen) 
Fässer (Tonnen), Reifen für -

aus Metall 
aus Holz 

Fässer (Tonnen), Rohre und 
Schläuche zum Füllen von -
aus Metall 
nicht aus Metall 

Fässer, Rohre und Schläuche 
zum Füllen von - (nicht aus 
Metall) 

Fässer, Unterlegkeile für -
(Tonnen) 
aus Metall 
aus Holz 

Fässer, Butter-
Fässer, Herings-, Heringstonnen 

aus Holz 
aus Metall 

Fässer, Herings- (Tonnen) 
aus Holz 
aus Metall 

Fässer, Holz- und Holzwaren, 
nicht in anderen Klassen enthalten 

Fässer, Käse-
Fässer, Käse-, Käsetonnen 
Fässer, Metall-, Metalltonnen 
Fässer, Salz-, Salzbehälter, 

-büchsen, -streuer 
aus Edelmetallen oder damit 
plattiert 
nicht aus Edelmetallen 

Fässer, Stück.-, Gebinde 
aus Holz 
aus Metall 

Fässer, Tinten-
Fässer, Wasch
Fassonmetallteile, gefräste -, 

nicht in anderen Klassen enthalten 
Fassonmetallteile, geschmiedete -, 

nicht in anderen Klassen enthalten 
Fassonmetallteile, gestanzte -, nicht 

in anderen Klassen enthalten 
Fassonstück.e aus Stahl (nicht in 

anderen Klassen enthalten) 
Fassungen, Brillen-, Brillengestelle 
Fassungen, Bürsten-
Fassungen, Glühlampen-
Fassungen, Schalter und Schalter
Fäustel, große Holzhämmer, Schlegel 
Fäustel, Handschlägel, Schlägel, 

(große) Holzhämmer 
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B 224 cerceaux pour barils 
en bois 
en metal 

T 577 grattoirs de tonneaux 
F 922 fetts (tonneaux) 
F 927 futailles 
T 569 tonneaux (en bois) 
F 923 bondes hermetiques pour futs (tonneaux) 

T 575 cercles pour tonneaux 
en metal 
en bois 

E 548 tuyaux pour entonner, pour mettre en 
tonneau 
metalliques 
non metalliques 

T 885 tuyaux pour entonner (pas en metal) 

C 733 mantiers pour filts (tonneaux) 

en metal 
en bois 

B 211 barattes 

B 

T 

223 barils a harengs 
en bois 
en metal 

155 

20 
6 
8 

20 
20 
20 
20 

6 
20 

6 
17 
17 

6 
20 

7 

20 
6 

B 

571 tonneaux pour harengs 
en bois 
en metal 

706 boissellerie non comprise 
classes 

20 
6 

dans d'autres 20 

C 2563 
T 570 
T 572 
S 76 

B 249 

E 479 
C 2572 
F 769 

F 667 

E 707 

A 153 

L 599 
B 1136 
D 385 

1603 
305 
309 

C 
M 
M 

cuves a fromage 
tonneaux a fromage 
tonneaux metalliques 
salieres 

en metaux precieux ou en plaque 

pas enmetaux precieux 
barriques 
en bois 
en metal 
encners 
cuviers a lessive 
metaux fa~onnes fraises, non compris dans 
d'autres classes 
metaux fa~onnes forges, non compris dans 
d'autres classes 
metaux fa~onnes par estampage non compris 
dans d'autres classes 
pieces fa~onnees en acier (non comprises 
dans d'autres classes) 
montures (chasses) de lunettes 
montures de brosses 
douilles de lampes a incandescence 
commutateurs et montures de commutateurs 
masse de bois (maillet) 
massettes, masses (marteaux) 

20 
20 

6 

14 

21 

20 
6 

16 
21 

6 

6 

6 

6 

9 
20 
11 
9 
8 
8 
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Fauteuils, Sessel, Armsessel 
Fayenceöfen 
Fa yencewaren, Steingutwaren 
Fechthandschuhe 
Fechthandschuhe, -masken, 

-rapiere 
Fechtmasken 
Fechten, Florette zum -
Federbälle, Federballspiele 
Federbesätze 
Federbesätze (Besatzwaren aus 

Vogelfedern) 
Federbesen, Flederwische, Staubwedel, 

Flaumer 
Federbettinletts aus Baumwolle 

und ihre überzüge 
Federbettüberzüge aus Baumwolle 
Federbüchsen, Federkästen (für 

Schreibfedern) 
Federeinlagen, Sprung- für Polster

möbel 
Federhalter 
Federhalter aller Art, auch Füllfeder

halter, ihr Zubehör wie Goldfedern, 
Halteklammern, Steckklemmen 
(Clips), Verlängerer (nicht aus 
Edelmetallen) 

Federhalter (nicht aus Edelmetall) 
und ihr Zubehör, wie Halte
klammern, Clips, Steckklemmen, 
Verlängerer, oder kombiniert mit 
Bleistifthaltern 

Federhalter, Füll-
Federhalter, Füll-, Füllhalter 
Federhalterklammern 
Federhalterklammern 
Federhäuser (an Uhren) 
Federkraftmotoren (Motoren mit 

Federantrieb ) 
Federkraftmotoren, Motoren mit 

Federantrieb 
ausgenommen für Sprechmaschinen 
für Sprechmaschinen 

Federkraftmotoren für Sprech-
maschinen 

Federmesser 
Federschlösser, Schnappslösser 
Federtriebwerke, auch Regulator-

gehwerke mit Federantrieb 
(Uhren) 

Federwaagen 
Federzangen 
Federn (Maschinenteile) 
Federn (auch Aufhängefedern) 

für Fahrzeuge 
Federn für Motoren von Sprech

maschinen (Phonographen) 
Federn in rohem Zustande, Bett

federn, für Bettzeug vorbereitete 
Federn, Federn zum Polstern 
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F 
F 
F 
G 
E 

77 fauteuils 
13 po&les de faYence 

7 falences 
63 gants d' escrime 

647 gants, gantelets, 
l'escrime 

20 
11 
21 
28 

masques, rapieres pour 28 

M 300 masques pour l'escrime 
F 574 fleurets pour l'escrime 
V 464 volants (jeu) 

28 
28 
28 
26 
26 

P 1064 garnitures de plume 
P 1062 bordures cn plumes d'oiseaux 

P 1074 plumeaux 21 

D 212 dessus de lits de plume, en 'coton, et leurs 24 
enveloppes 

L 520 dessus de lits de plume en coton 24 
P 1068 bohes pour plumes a, ecrire (plumiers) 16 

R 419 ensembles de ressorts po ur l'ameublement 6 

E 222 porte-plumes a ecrire 16 
P 1377 porte-plumes de toutes sortes, assi a 16 

reservoir, leurs accessoires, tels que plumes 
en or, agrafes, pinces, rallonges (pas en 
metaux precieux) 

P 1072 porte-plumes (pas en metal precieux) et 16 

P 
S 
G 
A 
B 
R 

1070 
748 
529 
252 
227 
421 

leurs accessoires, tels qu'agrafes, griffes, 
pinces, rallonges ou combines avec des 
porte-crayons 

plumes a reservoir 
stylos, ou stylographes 
griffes pour porte-plumes 
agrafes de porte-plumes 
barillets (horlogerie) 
moteurs a ressort 

16 
16 
16 
16 
14 
7 

847 moteurs a ressort 

sauf pour machines parlantes 7 
pour machines parlantes 9 

422 moteurs a ressort pour machines parlantes 9 

203 canifs 8 
420 fermetures a ressort (houssets) 6 
423 mouvement a ressorts, aussi de regulateur 14 

a ressort (horlogerie) 

106 balances a ressorts 9 
1155 brucelles 8 
403 ressorts (parties de machines) 7 
109 ressorts, aussi de suspension, de vehicules 12 

410 ressorts pour moteurs de machines parlantes 9 
(phonographes) 

1060 plumes a l'etat brut, plumes de lit, plumes 22 
preparees pour la literie, plumes pour 
rembourrage 
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Federn, Laufrollen und - für· 
Jalousien 

Federn, Aufhänge- für Fahrzeuge 
Federn, Bett-
Federn, Blatt-; Futterale 

(Scheiden) aus Leder für -
Federn, Fahrzeug-, Wagenfedern 

und Schutzhüllen für Fahrzeug
federn 

Federn, Gelenk- für Schuhe 
Federn, Goldschreib- und 

Metallschreibfedern 
Federn, J alousie
Federn, Karosserie-
Federn, Kielschreib- ohne und 

mit Fahne 
Federn, Kolbenring
Federn, Reiß-, Zeichen
Federn, Schloß-
Federn, Schmuck
Federn, Schmuck
Federn, Schneid-
Federn, Schneide- (Schreibwaren

artikel) 
Federn; Schreib-, auch Kielschreib

mit Fahne, Goldschreib-'- und 
Metallschreib-, Federn für Füll
federhalter 

Federn, Schreib- aus Gold, auch für 
Füllfederhalter 

Federn, Schreib- aus Stahl 
Federn, Schreib-; Stahlbänder 

(Bandstahl) für -
Federn, Sprung- für Polstermöbel 
Federn, Stahl- (Schreibfedern aus 

Stahl) 
Federn, Stoßdämpfer- (für Fahr-

zeuge) 
Federn, Straußen-, zugerichtete 
Federn, Tür-
Federn, Uhr-
Federn, Vogel-; Vogelflügel, 

Vogel bälge, Vogelfedern und 
Besatzwaren aus - (Putz) 

Federn, Wagen-, Wagenräder 
und Gummi- oder Metallreifen 
für Wagen 

Federn, Zieh-, Reißfedern 
Federn, Zug- für das Kuppeln 

von rollendem Eisenbahnmaterial 
Feger, Topf-, Topfreiniger 
Feigenkaffee, gerösteter 
Feilkloben 
Feilen im allgemeinen, wie z. B.: 

Nadelfeilen, Schmirgelfeilen, 
(Finger-)Nagelfeilen, Sägefeilen 
Hühneraugenfeilen 
Bleistiftfeilen 

Feilen; öfen zum Ausglühen, 
W eiCl~glühen und Härten von -
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P 587 poulies et ressorts de persiennes 6 

S 836 ressorts de suspension pour vehieules 12 
L 515 plumes de lit 22 
R 408 gaines pour ressorts a lames en euir 18 

R 417 ressorts de vehieules, de voitures et 12 
enveloppes proteetriees pour ressorts 

S 635 ressorts pour eambrures de souliers 10 
E 220 plumes a eerire, metallique ou en or 16 

R 411 ressorts de persiennes 6 
C 421 ressorts de earrosseries 12 
E 217 plumes a eerire, ebarbees ou non 16 

R 413 
P 1066 
R 414 
P 338 

1063 
1065 
2120 

P 
P 
C 

P 1067 

ressorts de segments de piston 
plumes a dessiner 
ressorts de serrures 
plumes de parure 
plumes d'ornement (de parure) 
plumes a eouper 
plumes a eouper (articles de papeterie) 

plu~es a eerire, aus si non eharbees, plumes 
en or, plumes metalliques, plumes pour 
porte-plumes a reservoir 

7 
16 
6 

26 
26 
16 
16 

16 

o 125 plumes a eerire, aussi pour porte-plumes a 16 
reservoir, en or 

A 154 plumes d'aeier 16 
E 219 feuillards d'acier pour plumes a ecrire 6 

R 404 ressorts pour ameublement 
P 1059 plumes d'acier 

6 
16 

R 405 ressorts amortisseurs (pour vehieules) 12 

P 1061 plumes d'autruche preparees 26 
R 412 ressorts de portes 6 
R 409 ressorts de montres 14 
o 55 ailes, peaux; plumes d'oiseaux et bordures en 26 

plume d'oiseaux (mode) 

V 436 ressorts, roues, et bandages en caoutehoue 12 
ou metalliques, de voitures 

L 406· tire-lignes (phimes a dessiner) 16 
R 416 ressorts de traction pour l'aecouplement de 12 

materiel roulant ferroviaire 
P 1419 eeureurs de pots 21 
F 366 eafe de figues grille 30 
L 423 etaux pour limeurs 6 
L 419 limes, en general, teIles que: limes pour 8 

aiguilles, en emeri, pour les ongles, pour les 
seles 
pour les eors 10 
po ur erayons 16 

T 743 fours a recuire et a tremper les limes 11 
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Feilen, Bleistift- e 2293 limes pour crayons 16 
Feilen, Hühneraugen- und Hühner- e 

augenhobel 
1802 limes et rabots pour les co~s 10 

Feilen, Nadel- A 289 limes a limer les aiguilles 8 
Feilen, Säge- S 166 limes pour les scies 8 
Feilen, Schleif-, Schmirgelscheiben E 415 limes et meules en emeri 8 
Feilenbürsten L 420 brosses pour limes 21 
Feilenhaumaschinen, Meißel für - e 1342 ciseaux de machines a tailler les limes 7 
Feilenschleifmaschinen, Feilenhobel- L 422 maohines a affftter, araboter, a tailler les 7 

und Feilenhaumaschinen und Meißel limes ou les ciseaux de telles machines 
für solche Maschinen 

Feinmeßschrauben, Bügelschraublehren, P 67 palmers 9 
Dicktenlehren, Mikrometer-
schrauben 

Feinmetalle, hartgezerrte, raffinierte M 361 metaux mazes 6 
Metalle 

Feinmetalle, Werkzeuge zum Be- M 362 outils a fas:onner les metaux mazes 8 
arbeiten von - (hartgezerrten, 
raffinierten Metallen) 

Feinstahl A 126 acier fin 6 
Feldbahnwagen, Loren, Rollwagen W 11 wagonnets 12 
Feldbahnwagen, Loren, für Erd- T 273 wagonnets pour terrassements 12 

bewegung( s-arbeiten) 
Feldbahnen (transportable Eisen- e 985 chemins de fer transportables 

bahnen) 
soweit es sich um festes Eisenbahn- s'il s'agit de materiel fixe 6 
material handelt 
soweit es sich um rollendes Eisenbahn- s'il s'agit de materiel roulant 12 
material handelt 

Feldflaschen G 397 gourdes 21 
Feldflaschen B 464 bidons (gourdes) 21 
. Feldfrüchte, nicht in anderen Klassen F 822 fruits des champs (non compris dans 31 

enthalten d'autres dasses) 
Feldhacken, indische Hauen, Garten- H 135 houes de campagne, houes indiennes, houes 8 

hacken, Javahauen (Patjols), de jardins, houes de Java (patjols), houes a 
Hacken zum Jäten (Werkzeuge) sarcler (outils) 

Feldmeßin&trumente, Plan aufnahme- L 325 instruments pour leve de plans 9 
instrumente 

Feldmeßketten A 955 cha~nes d'arpe·nteur 9 
Feldschmieden F 659 forges de campagne, forges portatives, forges 11 

volantes 
Feldstecher, Ferngläser, Fernrohre und L 594 lunettes d'approche et vis micrometriques 9 

Mikrometerschrauben dafür pour lunettes d'approche 
Feldstecher, Operngläser und '- (Fern- J 96 jumelles de theatre ou longues-vues 9 

'gläser) 
Felgen für Gummibereifung J 14 jantes pour bandagesen caoutchouc 12 
Felgen, Fahrrad- e 2586 jantes de cycles 12 
Felgen, Fahrrad-, Rad...:..., Radkränze J 15 jantes de cycles, de roues, jantes metalliques 12 

aus Metall 
Felgen, Rad- und Speichen R 590 jantes et rayons de roues 12 
Fell, Maulwurfs-, echtes (Leder) M 745 molesquine, ou moleskine veritable 18 
Felle, Maschinen zum Waschen von P 1149 machines a laver les poils (tannerie) 7 

Haaren und - (Gerberei) 
Felle, Beizen für - und Häute P 421 confits pour les peaux 1 
Felle und Häute, roh oder präpariert, P 431 peaux, brutes ou preparees, corroyees, 18 

zugerichtet, gespalten (Spaltleder), refendues, tannees, travaillees, p. ex. peaux 
gegerbt, bearbeitet, z. B. Häute von d'animaux de boucherie, de buffle, de chat, 
Schlachttieren, Büffelhäute (Büffel- de moutons, de poisson, peaux pour semelIes 
leder), Katzenfelle, Schafhäute \ 

(-felle), Fischhäute, Sohlleder 
Felle, Katzen- e 865 peaux de chat 18 
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Felle, Pelz-; Decken aus -
Felle, Pelz-; Decken aus - (keine 

Bekleidungsstücke) 
Felle, Schaf-, Schafhäute 
Felle, Seehund-; zugeschnittene -

als Skibelag 
Felle, Trommel-
Fenchelöl und Fenchelhonig (med.) 
Fender, Schiffs-
Fenster 

aus Metall 
andere als aus Metall 

Fenster, Befestigungsvorrichtungen 
für-

Fenster, Feststellvorrichtungen für -
Fenster, Gegengewichte für -
Fenster, Gelatinetransparente für -
Fenster, schmiedeeiserne 
Fenster, Fallschiebe- und Roll-; 

Gegengewichte, Feststellvorrich
tungen, Gewichte, Schnurrollen und 
Laufrollen für -

Fenster, Kirchen
Fenster, Ober-, Klapp

aus Metall 
aus anderen Materialien 

Fenster, Oberlicht- aus Metall 
Fenster, Roll-; Laufrollen für -
Fenster, Schiebe-
FensteJ;', Schiebe-; Feststellvorrich

tungen für-
Fenster, Schiebe-; Rollen für -
Fenster, Schiebe- und Roll-; Lauf

rollen für-
Fensterbänder, Türbänder 
Fensterbeschläge, auch aus Schmiede-

eIsen 
Fensterbeschläge aus Metall 
Fensterbeschläge aus Metall 
Fensterbeschläge, Türbeschläge 
Fensterbriefumschläge und durch-

sichtige Folien für Fensterbrief
umschläge 

Fenster-Drehriegel 
Fenstergestelle, Schau
FenstergesteIle, Schiebe-, Schiebe-

fensterrolleri 
. Fensterglas 
Fensterglas für Kraftfahrzeuge 
Fensterläden, hölzerne 
Fensterläden, schwenkbare 
Fensteröffner aus Metall 
Fensterpfosten, aus Beton 
Fensterputzkissen 
Fensterputzmittel 
Fensterputzmittel 
Fensterrahmen 

aus Metall 
andere als aus Metall 

Fensterriegel (Fenstergriffe) aus Eisen 
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P 433 couvertures en peaux de fourrures 1& 
F 745 couvertures fourrees en peaux de fourrures 1& 

(n'etant pas des v~tements) 
M 953 peaux de moutons 1& 
P 638 peaux de phoques, decoupees pour le 2& 

rev~tement de skis 
T 115 peaux de tambour 15 
F 123 huile et miet de fenouil (med.) 5 
D 79 defenses de navires 12 
F 103 fen~tres 

en metal 6 
autres qu'en metal 19 

F 109 dispositifs de fixation des fen~tres 6 

F 105 ·a.rr~ts de fen&tres 
F 107 contre-poids pour fenetres 
F 116 transparents de gelatine pour fenetres 
F 104 fen~tres en fer forge 
F 121 contre-poids, dispositJifs d'arrer, poids, 

poulies ou rouleaux po ur fenetres 
a guillotine ou fen~tres roulantes 

6 
6 

16 
6 
6 

V 380 vitraux 19 
V 76 vasistas 

en metal 6 
en autres materiaux 19 

J 86 jours d'en haut en metal 6 
. R 606 poulies pour fenetres roulantes 6 

F 117 fen~tres a coulisse 19 
F 119 dispositifs d'arret pour fen~tres a coulisse 6 

C 856 galets de cMssis de fenetres a coulisse 6 
R 613 rouleaux pour fenetres a coulisse ou 6 

fen~tres roulantes 
P 533 pentures 6 
C 2389 ferrures de croisee (fenetre), aussi en fer 6 

forge 
F 111 ferrures (garnitures metalliques) de fen~tres 6 
G 89 garnitures de fenhres, en metal 6 
F 237 ferrures de croisees (de fen~tres), de portes 6 
F 110 enveloppes a fenetre et pellicules diaphanes 16 

E 650 
C 1038 
F 118 

V 385 
A 1082 
V 472 
V 476 
F 112 

P 1440 
382 

po ur enveloppes a fen~tre 
espagnolettes 
chevalets pour fen~tres <I'etalage 
chlssis, galets, rouleaux de fenetres a 
coulisse . 
verre a vitres 
glaces (verres) pour automobiles 
volets en bois 
volets tournants 
ouvre-fenetres en metal 
poteaux de fen~tres, en beton 
essuie-vitres (coussinet) 

6 
20 
6 

19 
21 
19 

6, 19 
6 

V 
N 
F 
F 

62 compositions pour le nettoyage des fenetres 
produits pour nettoyer les fenetres 115 

106 

19 
21 

3 
3 

cadres (cMssis) de fen~tres 
en metal 
autres qu'en metal 

C 2332 cremones en fer 

6 
19 
6 
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Fensterscheiben, Glasscheiben V 381 vitres (verre en feuilles, pour 130 19 
(Glas:blätter fiir Bauzwecke) construction) 

Fensterscheiben, Glasscheiben für V 383 vitres (glaces, verres) pour automobiles 21 
Kraftfahrzeuge 

Fensterschnüre F 108 cordons de fenhres 22 
Fensterstöcke (Fensterpfosten) P 1440 poteaux de fen&tres, en beton 19 

aus Beton 
Fensterstürze, Türstürze,rOber- L 474 linteaux en fer 6 

schwellen, eiserne I 
Fensterteil, . Windschutz'10rrichtung F 113 pa re-brise formant partie de l'agencement 19 

als - I des fenhres 
Fenstervorhänge (Storesj aus Textil- S 735 stores en matieres textiles 24 

stoffen I 
Fermente, Magen-; Hdilmittel aus - F 189 remedes composes de ferments d'estomac 5 
Fermente, Mileh-, Milchgärstoffe L 20 . ferme·nts lactiques 1, 5 
Fermium (oder Centurium) F 213a fermium (ou centurium) 1 
Fernanzeiger, Temperatur- T 237 indicateurs de temperature a distance 9 
Ferngläser, auch Fernr~hre L 556 longues-vues, aussi monoculaires 9 
Ferngläser, Feldstecher j Fernrohre, und L 594 lunettes d'approche et vis micrometriques 9 

Mikrometerschraubeh dafür pour lunettes d'approche 
Ferngläser, Mikromet~rschrauben V 329 vis micrometriques pour lunettes d'approche 9 

für- I 
Ferngläser und Fernrdhre V 493 .longues-vues binoculaires ou monoculaires 9 

(binokulare und m~nokulare Fern-
gläser) . 

Fernlenkapparate I T 223 appareils de teleguidage 9 
Fernrohr, Instrumen~e mit - oder L 418 instruments avec des lunettes ou des limbes 9 

mit Skalenbogen cFeilkreis, Limbus) gradues 
Fernrohr, Nivellieri~strumente mit -, L 6000 niveaux alunettes 9 

Nivellierfernrohre 
Fernrohre 
Fernrohre, Meridian:- (astronomische) 
Fernrohre, Scheren+-
Fernrohre, Ziel- ' 
Fernschalter 
Fernschreiber 
Fernsehapparate , 
Fernsteuerung; elektrische und 

elektronische Anlagen zur über
wachung, überprüfung und - indu
strieller Arbeitsvorgänge 

Fernsteuerung, el~ktrodynamische 
Apparate zur -+ von Weichen und 
Signalen 

Fernzündvorrichtungen, elektrische 
Ferromolybdän, ,Molybdäneisen 
Ferrosilizium, Sitiziumeisen 
Ferrotitansiliziuni, Titansiliziumeisen 
Ferrotypieplatten (Photo.) 
Ferrowolfram, Wolframeisen 
Ferrozirkon, Zirkoneisen 
Ferrozyankalium, gelbes Blutlaugen-

salz . 
Ferrozyankaliu~, Kaliumferrocyanid 

(gelbes Blutlaugensalz) 
Fersenkeile für Strümpfe und Absatz

keile (Absatz,einlagen) 
für Schuhe I 

Fertigbekleidurtgsstücke 
aus Baumwolle 

M 764 longues-vues monoculaires 
L 596 lunettes meridiennes 
L 595 lunettes en ciseaux 
L 597 lu nettes a viser 
T 231 telerupteurs 
T 233 telescripteurs 
T 234 appareils de television 
C 1586 installations electriques et electroniques 

pour la surveillance, la verification et la 
commande a distance d'operations 
industrielles 

D 321 appareils electrodynamiques, pour la 
commande a distance des aiguilles et signaux 

A 
F 
F 
S 
F 
F 

481 
224 
226 
450 
229 
228 

appareils d'allumage electrique a distance 
ferromolybdene . 
ferrosilicium 
ferrotitane-silicium 
plaques ferrotypiques (photo.) 
ferrotungstene (ferrowolfram) 

F 232 ferrocircone 
P 1607 prussiate de potasse 

F 223 ferrocyanure de potasse (de potassium) 
(prussiate jaune) 

T 107 talonnettes pour les bas et pour les 
chaussures 

C 1970 v&tements de coton confectionnes 

9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 

9 

9 
6 
6 
6 
1 
6 

6 

1 

1 

25 

25 
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Fertigerzeugnisse aus Bitumen und 
zerkleinerter Schladte 

Fertiggerichte, Fertigspeisen 
Fertiggerichte, Fisch- (Fischfertig

speisen) 
Feriiggespinste (zum Weben), Web

garne 
Fertigsuppen, Suppenkonzentrate 

und- . 
fertiges Bettzeug 
Fesseln, Ketten zum - (Fußketten) 
Festabzeichen 
Feststellscheiben für Türen 

(Metall) 
Feststellvorrichtungen für Schiebe-, 

Roll- und andere Fenster 
Feststellvorrichtungen für Türen 

(Metall) 
Festonstidtereien (Bogenstidtereien) 
Fett, Adhäsions- für Transmissions-

riemen (Treibriemen) 
Fett, Gänse-, Gänseschmalz 
Fett, Gerber-, Degras 
Fett, Huf- (vet.) 
Fett, Kokos-
Fett, Leim- (von Lederabfällen) 
Fett, Melk- (tierärztlich) 
Fett, Riemen-, Riemenschmiere 
Fett, Riemen- und Riemenwachs 
Fett, Saturations-
Fett, Schuh-, Schuhschmiere 
Fett, Schuh-, Schuhschmiere 
Fett, Schwarz-, Graphit-

(technische Fette) 
Fett, Waffen
Fett, Woll-
Fett, Wollwasch...,
Fettbüchsen, Schmierbüchsen 

(für Maschinen) 
fettdichte, fettundurchlässige Papiere 
Fettentfärbungskohle 
Fettentfernungsmittel oder -flüssig-

keiten 
andere als zur Verwendung bei 
Industrieverfahren oder im Verlauf 
der Produktion 
wenn für solche Verfahren 

Fetterzeugnisse, eßbare -, Fett
waren 

Fetterzeugnisse für kosmetische 
Zwecke 

Fettfänger (für Maschinen) 
Fettgas, ölgas 
fetthaltige Brotaufstrichmittel 

Fettlaugenmehl zum Waschen 
Fettlösungsmittel 
Fettlösungsmittel (Präparate zum 

Lösen von Fett) 
Fettpapier zum Vervielfältigen 
Fettsäure 

1233 der Beilagen 

S 177 produits manufactures de bitume et de 
scories granulees 

P 1004 plats cuisines 
P 1191 mets prepares de poissons 

F 427 files 

161 

19 

29, 30 
29 

23 

P 1421 potages, concentres ou cuisines 29 

C 1690 literie confectionnee 20 
E 553 cha~nes a entraver 6 
F 243 insignes (marques) de .f~te 28 
A 962 rondelles d'arr~ts de portes (metal) 6 

A 959 arr~ts pour fen~tres coulissantes, roulantes 6 
ou autres 

A 961 arrhs de portes (metal) 6 

F 242 festons (broderies) 26 
G 431 graisse ad:hesive pour courroies de 4 

transmission 
o 48 graisse d' oie 29 
D. 90 degras 4 
G 455 graisse pour sahot (vet.) 5 
G 438 graisse de coco 29 
G 453 graisse d'oreillons 4 
T 656a graisse a traire, veterinaire 5 
G 441 graisse pour courroies 4 
C 2159 ci re et graisse pour courroies 4 
G 456 graisse pour saturation 4 
G 437 graisse pour chaussures Ca souliers) 4 
G 458 graisse a souliers 4 
G 451 graisse noir (industrieLle) 4 

G 434 graisse poul' armes 4 
S 790 suint 4 

G 447 gra·isse provenant du lavage de la hine 4 
G 460 bohe a graisse (machines) 7 

G 491 papiers impermealbles aux corps gras 16 
D 44 chatibon pour la decoloration des graisses 1 
D 87 produits ou Liquides a degraisser 

autres que ceux employes pour des 3 
proc.6des industriels ou en cours de 
fabrication 
si pour de tels proc6des 1 

G 492 produits gras, comestibles 29 

G 493 produits gras pour usages 3 
cosmetiques 

G 461 capteurs de graisse (machines) 7 
H 246 gaz d'huile 4 
G 463 melanges contenant de la graisse pour 29 

tartines 
F 41 farine' de lessive, grasse 3 

D 318 preparations dissolvantes de graisses 1, 3 
G 465 preparations pourdissoudre la graisse 1, 3 

R 365 papier gras a reproduire 16 
A 1125 acide d'axonge 1 

11 
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Fettsäuren G 488 acides gras 1 

Fettseparatoren D 88 degraisseurs 7 

Fettseparatoren G 468 separate urs de graisse 7 

Fettspaltungsmittel (Pr~parate zur G 464 pr6parations pour la d6composition des 1 

Spaltung von Fetten) graisses 
Fettstifte (zum Schreiben in dicker C 2281 crayons gras (pour 6crire en caracteres 16 

Schrift) gras) 
Fettstoffe, Speisefette und - zur Her- G 432 graisses alimentaires et matieres grasses pour 29 

stellung von Speisefetten la fabrication de graisses alimentaires 
Fettwaren, eßbare Fetterzeugnisse G 492 produits gras, comestibles 29 
Fette für Beleuchtungszwecke G 444 graisses pour 1'6c1airage 4 
Fette für die Seifenherstellung G 457 graisses pour la fabrication des savons 4 
Fette (Fettsubstanzen) für gewerbliche G 489 corps gras pour l'industrie (excepte huBes et 4 

Zwecke (ausgenommen Speiseöle graisses comestibles et huiles essentielles) 
und -fette und ätherische öle) 

Fette für Heizzwecke G 436 graisses pour chauffage 4 
Fette für Kraftfahrzeuge A 1083 graisses pour automobiles 4 
Fette, Kohle und andere Mittel G 462 charbon ou autres matieres pour la 1 

zum Entfärben von - decoloration des graisses 
Fette, medizinische G 450 graisses m6dicinales 5 
Fette, Mittel zum Auflösen (Zersetzen) D 46 pr6parations pour decomposer 1 

von - und OIen les graisses et les huiles 
Fette, Mittel zum Bleichen von - G 466 produits pour blanchir les graisses 1 
Fette, nicht eßbare G 440 graisses non comestibles 4 
Fette, öle und - für die Seifenher- S 138 huiles et graisses pour la fabrication des 4 

stellung savons 
Fette, oxydationshindernde G 454 graisses preventives contre J'oxydation 2 

(Rostschutzfette ) 
Fette, technische G 446' graisses industrielles, non comestibles 4 
Fette und öle für Heizzwecke C 903 graisses et huiles pour chauffage 4 
Fette, Wachs und - für Beleuchtungs- E 143 ci re et graisses pour l'ec1airage 4 

zwecke 
Fette zum Weichmachen des Leders D 91 degras pour ramollir le cuir 4 

(Lederschmiere ) 
Fette, Abfall- D 36 graisses de dckhets 4 
Fette, Kraftfahrzeug- G 435 graisses pour automobiles 4 
Fette, Leder- G 442 graisses pour le cuir 4 
Fette, Maschinen- G 449 graisses pour machines 4 
Fette, Pflanzen-, eßbare V 84 graisses vegetales comestibles 29 
Fette, Schmier- G 448 graisses lubrifiantes 4 
Fette, Schmier- G 445 graisses de graissage 4 
Fette, Schmier-, Schmieröle, Schmier- L 570 graisses, huiles, pltes lubrifiantes 4 

pasten 
Fette, Schmier- und Schmieröle G 429 graisses et huiles de graissage 4 
Fette, Speise- A 456 graisses alimentaires 29 
Fette, Speise-, tierische und pflanz- G 439 graisses comestibles, animales ou vegetales 29 

liche 
Feuchthalter, Zigarren- H 269 humidificateurs de cigares 34 
Feuchtpressen (Naßpressen), Walzen C 2619 cylindres de presse humide 7 

für-
Feuchtigkeit, chemische Erzeugnisse H 271 produits chimiques absorbant l'humidite 1 

(Chemikalien) zur Absorbierung 
von-

Feuchtigkeitsniederschlag, Präparate V 213 preparations pour prevenir le depot de 1 
zur Verhinderung von - auf Glas buees sur le verre 

Feuer, Asbestbekleidungsstücke zum V 236 v~tements en asbeste (amiante) pour la 9 
Schutz gegen - protection contre le feu 

Feuer, lettenhaltige Verbindungen E 910 composes glaiseux pour l'extinction 1 
zum Löschen von - du feu 

Feueranzünder F 245 allume-feu 4 
Feueranzünder, elektrische T 433 tlsonniers allume-feu electriques 11 
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Feuerbrücken C 922 ponts de chauffe 11 
Feuerfestmachen, Imprägnierungs- I 34 matieres a impregner pour mettre J 

mittel zum-
feuerfeste Massen für Ofenaus- R 

kleidungen, knetbare oder pulver
förmige 

a l'epreuve du feu . 
447 matieres refractaires plastiques ou en forme. 19 

de poudre pour rev~tements de fours 

feuerfeste Töpferwaren R 
feuerfeste Ziegelsteine (Schamottziegel), R 

feuerfester ZeIhent, feuerbeständiger 
Mörtel, feuerfeste Steine 

feuerfester Ton R 
feuerfester Ton, Probiertiegel aus R 

feuerfester Ton, (Schmelz-)Tiegel R 
aus -

223 poteries refractaires 
221 briques, ciments, mortiers, pier res 

rHractaires 

224 terre refractaire 
220 creusets d'essai en argile 

refractaire 
225 creusets en terre refractaire 

feuerfester Zement 
feuerfestes Material; geformte Ofen-

C 1252 
R 222 

ciment rHractaire 
garnitures refractaires pour les fours et 
fourneaux (fa'fonnees) futter (Ofenauskleidungen) aus -

Feuergewölbe V 
Feuergitter (aus Metall) G 
Feuerhaken, Schürhaken (für Haushalt) R 
Feuerhaken, Schürhaken (Haushalts- T 

artikel) 
Feuerhydranten 
Feuerimprägnierungsmittel (Im

prägnierungsmittel zum Feuerfest
machen) 

Feuerimprägnierungsmittel und 
Feuerschutzmassen 

I 
E 

F 

Feuerlöschapparate, -geräte E 
Feuerlöscheimer I 
Feuerlöschfahrzeuge I 
Feuerlöschmassen F 
Feuerlöschmittel E 
Feuerlöschmittel . I 
Feuerlöschzwecke, Hähne für - I 
Feuerlöschzwecke, Strahlrohre für I 
Feuerlöscher A 
Feuermelder, elektrische und nichte1ek- A 

trische 
Feuerpatschen 
Feuerrettungsgeräte, -vorrichtungen 
Feuerrettungstücher (Rutsch- und 

I 
I 
I 

480 
79 

483 
432 

87 
616 

262 

907 
96 
84 

249 
909 
91 
95 
92 

728 
1107 

vOlltes de foyers 
garde-feu (en metal) 
ringards (pour menage) 
tisonniers (articles de menage) 

bouches a eau d'incendie 
matieres pour mettre a l'epreuve du feu, 
p:ir impregnation 

matieres a impregner ou autres pourmettre 
a l'epreuve du feu 
appareils extincteurs d'incendies 
seaux a incendie 
auto-pompes a incendie 
compositions extinctrices du feu 
produits extinctifs 
produits extincteurs d'incendies 
robinets pour incendie 
lances a incendie 
annihilateurs (exti,ncteurs) 
avertisseurs d'incendie, electriques ou non 

86 battes pour incendie 
89 dispositifs de sauvetage en cas d'incendie 
97 toiles de sauvetage pour les incendies 

Sprungtücher) 
Feuerroste F 254 grilles a feu 
Feuerschirme aus Metall 
Feuerschutzbekleidung 
Feuerschutzbekleidung aus Asbest 

F 253 ecrans ga<rde-feu en metal 
H 2 habillement protecteur contre le feu 
P 1593 haJbillement protecteur en amiante, contre 

le feu 
Feuerschutzbekleidung aus Asbest F 255 habillement (v~tements) d'amiante 

protecteurs. contre le feu 
Feuerschutzimprägnierungsmittel I 
Feuerschutzmittel F 
Feuerschutzmittel (Mittel zum Feuer- I 

sichermachen) 
Feuerschutztüren (Metall) F 

Feuerschwamm, Zunder A 
feuersichere Gefäße (für den Haushalt) F 
feuersichere Schränke aus Metall I 

94 produits d'impregnation contre l'incendie 
257 produits pour la protection contre le feu 

3 produits pour ignifuger 

263 portes pour. mettre a l'epreuvedu feu 
(metal) 

538 amadou 
264 recipients a l'epreuve du feu (menage) 
102 armoires incombustibles en metal 

21 
19 

1'9 
9 

9 

19 
11 

11 
6 

20 
20 

11 
1 

1 

9 
21 
9 
1 
1 
1 

11 
9 
9 
9 

9 
9 
9 

11 
6 
9 
9 

9 

1 
1 
1 

6 

13 
21 
6 
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feuersichere überzüge (Anstrich- F 261 end'llits de ciment a l'epreuve du feu'19 
massen) aus Zement 

feuersichere Zementüberzüge E 481 enduits de ciment, a l'epreuve du feu 19 
Feuersichermachen, Mittel zum I 3 produits pour ignifuger 1 

(Feuerschutzmittel) 
Feuerspritzen I 93 pompes a incendie 9 
Feuersteine F 256 pierres a feu 34 
Feuerwaffen, Mechanismen für - A 936 mecaniques d'armes a feu 13 
Feuerwaffen (Gewehrschlösser), Schlös- P 1017 platines d'armes a feu (ae fusils) 13 

ser für-
Feuerwaffen, Visiervorrichtungen für - A 937 mires d'armes a feu 13 
Feuerwaffen, Hand- und Feuerwaffen A 931 armes a feu portatives ou non 13 
Feuerwaffen, Schnell- A 932 armes a feu rapides 13 
Feuerwehrhelme P 1285 casques ae pompiers contre les flammes 9 
Feuerwehrleitern (Rettungsleitern) S 131 echelles de sauvetage 9 
Feuerwehrleute, Asbestschutzwände P 1286 paravents d'a'sbeste pour pompiers 17 

für-
Feuerwehrleute, Asbestschutzwände 

für - (keine Kletdungsstücke) 
Feuer~ehrschläuche 
Feuerwerkskörper 
Feuerwerkskörper, pyrotechnische 

Artikel (Erzeugnisse) 
Feuerzeugstahl 
Feuerzeuge, auch Benzinfeuerzeuge 

und Taschenfeuerzeuge 
Feuerzeuge, Gasbehälter für -
Feuerzeuge zum Anzünden von Gas, 

Gasanzünder 

A 998 paravents d'asbeste pour pompiers, n'etant 
pas de v~t:ements 

I 98 tuyaux a incendie 
F 258 feux d'artifice 
P 1658 articIes (produits) pyrotechniques 

B 1061 acier a briquet 
B 1058 briquets, aussi a essence ou Ibriquets de 

poche 
B 1061a reservoirs a gaz pour briquets 
B 1059 briquets pour J'~llumage du .gaz 

17 

17 
13 
13 

34 
34 

34 
11 

Feuerzeuge, Benzin- E 678 hriquets a essence 34 
Feuerzeuge, Gas- für Raucher B 1060 briquets a gaz, pour fumeurs 34 
Feuerzüge, Fabrikschornstein- C 994 carneaux ae cheminees d'usines 11 
Feuerungen, Kessel- C 883 foyers de chaudieres 11 
Feuerungen, Kessel-; gußeiserne Rost- G 544 barres de grille eo fonte pour 11 

stäbe für - les foyers de chaudieres 
Feuerungen, Kohlenstaub- C 921 installations de chauffe a la poussiere de 11 

chal'bon 
Feuerungen, Unterwind- S 612 foyers a soufflage sous grille 11 
Feuerungsanlagen; Loh- B 1159 foyer pour :brÜler la tannee 11 
Feuerungssteine, Herdsteine F 761 pierres de foyers 19 
Fiaker, Droschken, Mietkutschen F 317 fiacres 12 
Fiber, Vulkan- F 344 fibre vulcanisee 17 
Fiber, Vulkan-; Dichtungsscheiben, F 346 ronde1les, rosettes, valves en fibre 17 

Unterlagsscheiben, Ventile, aus - vulcanisee 
Fiber, Vulkan-; Kisten, Koffer aus - F 345 hohes, caisses, malles en fihre vulcanisee 18 
Fibrozement F 349 fibrociment 19 
Fichtennadelbäder (med.) S 100 bains d'aiguilles ae sapin (mM.) 5 
Fichtennadelbäder und Tannennadel- A 297 bains d'aiguilles de pin ou de sapin (mea.) 5 

bäder (med.) 
Fichtennadelwolle, Waldwolle P 827 laine de pin 22 
Fidibusse (Holzspäne) A 487 alhimage (copeaux de bois) 4 
Fidibusse aus Holz, Holzspäne zum B 679 copeaux de bois, pour l'allumage 4 

Anzünden 
Fidibusse aus Papier (Papierstreifen Pi 483 bandes de papier pour l'allumage 4 

zum Anzünden) 
Fieberheilmittel F 99 febrifuges 5 
Fieberkissen F 364 coussinets contre,la fievr,e 10 
Fieberrinde, Chinarinde Q 12b quma 5 
Fieberrinde, Chinarinde Q 18 quinquina 5 
Figuren (Verzierungen, Dekorationen) F 369 figures (decorations) en matiere plastique, 19 

aus Kunststoff, auch für Bauten aussi POllT construction 
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Figuren aus Hülz, aus Wachs, aus Gips F 367 
370 
371 
994 

figures en bois, en eire, en platre 
figures en papier mache 

20 
16 
21 
19 

Figuren aus Papiermache F 
Figuren aus Terrakotta F figures en terre cuite 
Figuren, plastische -, plastische P decoratiüns plastiques, figures plastiques 

(pour cünstruction) Dekorationen, Verzierungen, 
(für Bauten) 

Figuren, Gips
Figuren, Schach
Figuren, Wachs
Filets, Kabeljau- und andere Fisch-

filets 
Filmapparate 
Filmapparate (Kinoapparate) 
Filmapparate, photographische 
Filmapparate, Ton-

P 1024 
E 125 
B 1199 
F 438 

F 462 
C 1272 
P 515 
C 1271 

figures ·en platre 
figures (pieoes) de jeux d'echecs 
hustes en eire 
filets de morue ou d'autres poissons 

appareils a films 
appareils de cinema 
appareils phütographiques a pellicules 
appareils de cinema parlant 

20 
28 
20 

29 

9 
9 
9 
9 

Fihpherstellung, Zellulüsefolien zur - C 573 feuilles de cellulose pour la fabrication de 
films 

1 

Filmkamera 
Filmkassetten, Roll- für Photo-

apparate 
Filmpackkassetten, photographische 
Filmpacks 
Filme, belichtete (Phüto.) 
Filme (Drähte) für die Tonauf

zeichnung 
Filme, kinematographische 
Filme, kinematographische -; 

Apparate (Vorrichtungen) zur 
Montage von -

Filme, lichtempfindliche -, auf 
Spulen, Rollfilme (Photo.) 

Filme, photographische -, 
auch Rollfilme 

Filme, unbelichtete - für Pürtrait
aufnahmen 

Filme, Zellulosefolien für -
Filme zur Reprüduktion vün 

Plänen 
Filme, Kino-; Vürrichtungen zur 

Montage von -
Filme, Portrait-, Bild-
Filme, Pürtrait- für Projektions

zwecke, belichtete 
Filme, Roll-
Filme, Roll- aus Zelluloid, 

lichtempfindliche 
aber nicht belichtet 
wenn belichtet 

Filme, Röntgen
Filme, Ton
Filme, Ton-
Filme, Zeichentrick- (Bewegungs

zeichnungen für Trickfilme) 
Filme, Zelluloid-, unbelichtete 

lichtempfindliche 
Filter 

die keine Maschinen- oder Motoren
teile sind 
wenn es sich um Maschinen
oder Motorenteile handelt 

P 516 camera a pellicule~ 9 
C 861 chassis a rouleaux püur appareils 9 

photographiques 
P 514 chassis photographiques a pellicules planes 9 
P 1 packfilms 9 
I 45 films impressionnes (photü.) 9 
F 456 films (fils) destines a l'enregistrement du son 9 

F 454 films cinematographiques 9 
M 767 appareils (dispositifs) pour le montage des 9 

films cinematügraphiques 

B 644 films (pellicules) sensibilises en bobines 1 
(photo.) 

P 513 pellicules photographiques, aussi en bobines 1 

P 1.393 films pour portraits non impressiünnesl 

F 463 feuilles de cellulose, pour films 1 
F 459 films pour la reproduction de plansi 1 

D 299c dispositifs pour le montage oe films 9 
cinema tographiques 

F 458 films pour portraits 1 
P 1394 films impressiones pour projeter des portraits 9 

R 525 rollfilms 1 
F 453 films (sur bobines) en celluloid, 

sensibilises, mais 
non impressionnes 1 
si impressionnes 9 

F 460 films Roentgen 9 
F 461 films sonores 9 
P 316 filmsparlants 9 
D 191 dessins animes 9 

S 314 films sensibilises en celluloid, non 1 
im pressionnes 

F 470 filtres 
n'etant pas des parlies de machines .ou oe 11 
moteurs 
s'il s'agit de parties de machines üu de 7 
müteurs 
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Filter (Seiher) (für den Haushalt) 
Filter, gravierte und geätzte, 

C 2083 
E 196 

couloires (filtres) (pour menage) 
ecrans en verre, graves et corrodes, pour la 
photographie aus Glas für photographische Zwecke 

Filter für Trinkwasser F 
Filter für ultraviolette Strahlen F 

für medizinische und chirurgische 
Zwecke 
wenn es sich um photographische 
Artikel handelt 

Filter für Zigaretten 
Filter, orthochromatische 

photographische Zwecke 
für 

F 
F 

Filter, Textiltampons für - F 
Filter, Tücher für - F 
Filter zur Reinigung der Kühlluft von F 

Motoren 
Filter, Druck- (für Maschinen) 
Filter, Entstörungs- für elektrische 

Kondensatoren 
Filter, Kaffee-, Perkolatoren und 

Kaffeemaschinen, nicht elektrisch 
Filter, Luft-
Filter, Ol-

die keine Teile von Schmiersystemen 
von Explosionsmotoren sind 
wenn es sich um solche Teile handelt 

Filter, Tee- (mit Tee gefüllte, gleich
zeitig als Filter wirkende Papier
beutel) 

Filter, Tee- (Teesiebe) 
die nicht aus Edelmetallen oder 
damit plattiert sind 
aus Edelmetallen 

Filter, Tee- in Form von leeren 
Säckchen 

F 
F 

F 

F 
F 

F 

F 

T 

Filteranlagen, Luft- für Räume F 
Filterkaffeemaschinen, elektrische F 
Filtermundstücke für Zigaretten F 
Filterpressen, (Dichtungs-) Ringe für - F 
Filterpressen (Druckfilter) zum Klären C 

von Most 
Filtertuch 
Filtertücher und Filtrierleinwand 
Filtrieranlagen, Luft- für Räume, 

für Fabriken 
Filtrierapparate für Trinkwasser, 

T rinkwasserfilter 
Filtrierkohle 
Filtrierleinwand (-tuch) 
Filtriermaschinen, Rotations
Filtriermassen, Filtrierstoffe, bestehend 

aus rohen oder teilweise bearbeiteten 
pflanzlichen Stoffen oder aus minera
lischen Substanzen 
wenn es sich um Filtriertücher 
handelt 

E 
F 
F 

E 

F 
T 
F 
F 

475 
480 

474 
478 

486 
487 
477 

479 
472 

473 

471 
476 

483 

481 

337 

464 
473a 
484 
497 

1372 

743 
499 
492 

filtres pour l'eau potable 
filtre pourrayons ultraviolets 
pour buts medicaux ou chirul'gicaux 

s'il s'agit d'articles pour la photographie 

fihres pour cigarettes 
filtres orthochromatiques pour la 
photo graphie 
tampons textiles pour filtres 
tissus pour filtres 
filtres pour le nettoyage de l'air de 
refroidiss·ement, pour les moteurs 
filtres a pression (pour machines) 
filtres antiparasites, pour condensateurs 
electriques 
filtres a cafe, percolateurs et cafetieres 
automatiques, non electriques 
filtres a air 
fihres a huile 
n'etant pas des elements de systemes. de 
graissage demoteurs a combustion interne 
s'il s'agit ode teis elements 
fihres a the (sachets de papier rempIies de the, 
tenant lieu de filtre) 

fihres a the (passoires) 
qui he sont pas en metaux precieux, ni 
plaques en metaux precieux , , . 
en metaux preCleux 
filtres a the, en forme de sachets vides 

installations de filtrage d'air pour tocaux 
cafeoieres a filtre eIectriques 
bouts-filtre pour cigarettes 
anneaux pour presses a filtrer 
filtres-presses pour la darification des 
mouts 
e~amine pour filtres 
tissus et toile a filtrer 
installations a filtrer l'air pour locaux, 
usmes 

45 appareils a fiIllrer 
l'eau potable 
charbon a filtrer 
toile a filtrer 

490 
477 
493 
469 

l'eau potable, filtres pour 

machines rotatives a filtrer 
matieres filtrantes const]tuees par des 
matieresvegetales, brutes ou roi-ouvrees et 
des substances minerales 

s'i! s'agit de tissus filtrants 

Filtrierpapier 
Fitrierpapier 
Filtrierstein 
Filtriersteine 
Filtriertampons aus Textilstoffen 

F 466 papier filtrant 
F 494 papier a fikrer 
F 468 pierre filtrante 
F 495 pierres a filtrer 
F 467 tampons filtrants en matieres textiles 

21 
9 

11 

10 

9 

34 
9 

24 
24 

7 

7 
9 

21 

11 

11 

7 
30 

21 

14 
16 

11 
11 
34 
7 
7 

24 
24 
11 

11 

1 
24 

7 
1 

24 

16 
16 
1 
1 

24 
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Filtriertöpfe aus Terrakotta 
(T öpferwaren) 

Fi,ltriertücher und -gewebe 
Filtrieren, Apparate zum -

von Trinkwasser 
Filtrieren, Wattescheiben zum -

der Milch 
Filz, auch in Platten und Folien 
Filz, Einlegesohlen aus -
Filz, imprägnierter - für Wand-

verkleidungen 
Filz, Schnüre aus - und Kautschuk 
Filz, Walzenbezüge aus -
Filz, Dach-, imprägnierter 
Filz, Dach-, wasserdichter 
Filz, Haar-
Filz, Isolier-
Filz, Schwamm-
Filz, Torf-
Filz, Woll-
Filzfolien, Asbest- (Asbestfilz

platten) 
Filzhüte und Filzhutstumpen 

Filzschuhe 
Filztuch 
Filztücher aus Wolle 
Filzüberzug, Bälle mit -
Filzwolltücher 
Filze für die Papierindustrie (als 

Maschinenteile) sowie für die 
Zementindustrie (Förderbänder) 

Filze für Sprungfedermatratzen 
Filze, Baumwoll-, aufgerauhte 
Filze, Baumwoll-, Filze aus 

gerauhter (kardierter) Baumwolle, 
Wollfilze, Haarfilze 

Filze, Bier- (Bieruntersätze) 
Filze, Bier-, Bieruntersätze aus Filz 
Filze, Dach-
Filze, Dach-, wasserdichte, 

imprägnierte 
Filze, Druck-, Drucktücher 

aus Textilstoffen 
aus anderen Materialien 

Finger, Vorrichtungen zum Halten 
der - oder Zehen während der 
Nagel- oder Fußpflege 

Fingerhandschuhe 
Fingerhüte 
Fingerhüte und Nähringe 
Fingerlinge, Däumlinge, für 

chirurgische Zwecke 
Fingerlinge, Näh
Fingerlinge, Zähl
Fingernagelpolitur 
Fingernägel, Polierpräparate (Polier

mittel) für -
Fingerringe (Schmuck) 
Fingerringe, Ringe (Schmuck) 

1233 der Beilagen 

F 496 pots a filtrer, en ter,re cuite (poterie) 

F 465 draps et tissus filtrants 
F 489 appareils a filtrer l'eau potable 

F 491 disques d'ouate pour filtrer le lait 

167 

11 

24 
11 

11 

F 295 feutre, aussi en feuilles 24 
F 309 semelies interieures de feutre 25 
F 300 feutre impregne, pour revmements de parois 19 

F 312 cordons en feutre et caoutchouc 
F 307 couvertures de cylindres en f,eutre 
I 31 feutre impregne pour toitures 
I 24 feutre impermeable pour toitures 
P 1147 feutre de poil 
F 301 feutre a isoler 
F 304 fentre spongieux 
F 305 feutre de tourbe 
L 66 feutre de laine 
F 297 feuilles de feutred'amiante 

17 
24 
19 
19 
24 
17 
24 
17 
24 
17 

F' 296 chapeaux de feutre et corps de chapeaux de 25 
feutre 

F 310 souliers de feutre 25 
F 311 toile-feutre 24 
D 406 draps de laine feutres 24 
F 306 ballons recouverts de feutre 28 
F 313 draps de laine feutres 24 
F 302 feutres pour machines de l'industrie 7 

papetiere (etant des parties de machines), 
aussi pour l'industrie du ciment (bandes 
transporteuses) 

F 303 feutres pour sommiers de Et a ressorts 24 
L 77 feutres de cotonlaines 24 
F 298 feutres de coton, de coton laine, de laine, 24 

B 478 
F 308 
C 2225 
F 299 

B 564 

de poils 

ft~utres a biere (dessous de chopes) 
dessous ,de chope en feutre 
feutre pour couvertures, pour toinures 
feutres de couverture (impermeabilises, 
impregnes) pour toitures 
blanchets pour l'imprimerie 
en matieres textiles 

16 
16 
19 
19 

24 
en autres ma'tieres 16 

o 87 dispositifs pour tenir les doigts ou les orteils 21 

D 
o 
D 
D 

349 
91 
18 

350 

pendant la toilette des ongles ou le soin des 
pieds 
gants doigtes 
onglets (des) 
des a coudre, avec ou sans fond 
doigtiers (chirurg.) 

25 
26 
26 
10 

D 351 doigrrers pour coudre 26 
D 353 doigtiers pour feuilleter 16 
B 1036 brillants pour les ongles 3 
o 89 preparations (produits) pour polir les 3 

ongles 
A 706 anneaux (bagues) (bijouterie) 14 
B 26 bagues (bijouterie) 14 
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168 

Fingerschutzkappen zum Maschinen
schreiben 

Fingerschutzkappen für Maschinen-
schreiber 

Fingerschützer 
Finken, Pantoffeln 
Firnis, Fußboden
Firnis, Gold
Firnis, Isolier-
Firnis, Kopal-; Kopal (Kopalharz) 

und-
Firnis, La<kier
Firnis, öl
Firnis, Zellulose-
Firnisse, La<ke, ausgenommen 

Isolierlacke (z. B. Spiritusla<k, -firnis, 
Asphaltla<k, Gebäudelack, Benzin
lack, Bitumenla<k, Stiefellack, 
Gummila<k, Zellulose1a<ke, Stroh
hutlack, Kopallack, Korrekturlack, 
Ofenlack, ölfirnis, -lack, Lackier
firnis, Metallack, Goldfirnis, -lack, 
Fußbodenlack, -politur, Gemälde
lack, Transparentlack) 

Firnisse (Lacke); Entfernungsmittel 
für-

Firnisse, Lösungsmittel für -, 
für Lacke 

Firnisse, Farb
Firnisse, Matt-
Firnisse, Spiritus-, Spiritusla<ke 
Fisch, Thun- in öl . 
Fischangeln, Angelhaken 
Fischbänder (Schlosserei) 
Fischbein oder Fischbeinersatz, 

Waren aus - (nicht in anderen 
Klassen enthalten 

Fischbein, rohes oder bearbeitetes 
Fischbein, weißes -, Schulpe 
Fischbeinstäbe, Korsettstäbe 
Fischblase, Goldschlägerhäutchen 
Fischeier, Rogen 
Fischfang, Ausbeute von -

andere als lebende Tiere 
lebende Tiere 

Fischfang, Harpunen für den -
Fischfang, Schleppnetze für den -
Fischfang, Schwimmer für den -

(für Fischnetze und Angeln) 
Fischfangnetze, auch Schleppnetze 
Fischfertiggerichte, Fischfertigspeisen 
Fischfutter 
Fischguano 
Fischhaut 
Fischkästen 
Fischkästen, Fischkörbe 
Fischklößchen, Fischlaibchen 
Fischköder, auch künstliche 
Fischkonserven 
Fischleim 
Fischleim, Hausenblase 

1233 der Beilagen 

E 205 doigtiers pour ecri-re a la machine 16 

D 352 doigtiers (capsules pour dactylographes) 16 

D 348 protege-doigts 10 
P 105 pantoufles 25 
P 937 verni·s pour planchers 2 
o 127 verms d'or 5 
I 244 vernis a isoler 17 

C 1771 copal et vernis de copal 2 

L 228 vernis de Iaquage 2 
H 255 vernis a l'huile 2 
C 583 vernis cellulosiques 2 
V 151 vernis, a l'exception ·des vernis isolants 2 

(p.ex.vernis a l'alcooI, a I'asphalve, pour 
b~timents, a la benzine, au bitume, pour 
bottes, de caoutchouc, oellulosiques, pour 
chapeaux de paille, de copal, correcteur, 
pour fourneaux, a l'huile, de laquage, pour 
mthaux, d'or, pour planchers, a polir, pour 
tableaux, transpaJ.'lent) 

V 155 produits pour enlever les verms 3 

V 154 dissolvants pour vernis 1 

C 1557 
B 1041 
A 412 
T 377 
H 29 
F 351 
B 119 

B 116 
S 212 
B 117 
B 342 
P 1193 
P 444 

P 443 
P 440 
F 585 

F 439 
P 1191 
P 1192 
P 1189 
P 1195 

206 
259 

1187 
611 

1186 
1510 

1 

B 
B 
P 
A 
P 
C 
I 

verms colores 
verms sans brillant 
vernis a l'alcool 
thon a l'huile 
hame~ons 
fiches (serrurerie) 
artJides en haleme ou ensuccedanes de la 
baleine non comprisdans d'autres dasses 

baleine bmte ou prepare 
os de seiche 
bai eines de corsets 
baudruche 
oeufs de poissons 
produits de la p~che 
autres que poissons vivants 
pOlssons vivants 
harpons pour la p~che 
chalons pour la peche 
flotteurs pour Ia p~che 

2 
2 
2 

29 
28 
6 

20 

20 
20 
26 
18 
31 

29 
31 

8 
22 
28 

filets pour la peche, aussi tels que chalons 22 
mets prepares de poissons 29 
nourritures pour poissons 31 
guano de porssons 1 
peau de poisson 18 
bannetons 20 
bascules (bannetons) (paniers pour Ja p~che) 20 
croquettes de potsson 29 
amorces pour la p~che, aussi artificielles 28 
conserves de poissons 29 
colle de poisson 1, 16 
ichtyocolle 1 
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Fischmehl (für Tiere) P 1188 farine de pois90n (pour animaux) 31 
Fischnetze P 441 filets pour la p~che 22 
Fischpasten P 1194 paties de poisson 29 
Fischputzmesser (Messer zum Ab- E 108 couteaux a ecailler 8 

schuppen von Fischen) 
Fischsalzkonserven, eingesalzene P 1196 salaisons de poissons 29 

Fische 
Fischspeisen, Fischfertiggerichte M 593 mets prepares de pois<sons 29 
Fischtran P 1190 huile de poisson 4 
Fischwaren und Fleischwaren, S 73 salaisons de poisson ou de viande 29 

eingesalzene (gepökelte) 
Fische P 1184 porssons 

andere als lebende, z. B. frische, autres que vivants, p.ex. poissons frais, 29 
konservierte, geräucherte, mari- conserves, fumes, mal'ines, seches 
nierte, getrocknete Fische 
lebende Fische vivants 31 

Fische, eingesalzene -, Fisch- P 1196 salaisons de poissons 29 
salzkonserven 

Fische, getrocknete - und getrocknetes S 193 POlSSOns et viande seches 29 
Fleisch 

Fische, marinierte M 
Fischereigeräte, Fischereigerätschaften, P 

wie: Köder, Angelruten, Angel-
schnüre, Angelstöcke und -schnüre 
(ausgenommen Netze) 

Fischerei, Angel-; Angelgerätschaften, P 
Angelflöße, Angelposen, Schwimmer 
für die-

Fissuren, Bohrer für - (Chirurgie) F 
Fixative für Zeichnungen und F 

Gemälde 
Fixative, Aquarell
Fixierbäder, Tonfixierbäder 
Fixiermittel für Parfümerien 

und Seifen 
Fixiermittel für Riechstoffe zur 

Herstellung von Parfümerien 
Fixiermittel (Fixative) für Zeich-

nungen und Gemälde 
Fixiermittel, Aquarell- (-Fixative) 
Fixiersalze 
Fixiersalze, Ton- (Photo) 
Flachdruck, Platten für - (Litho-

graphie, etc.) 
Flachglas (nicht in anderen Klassen 

enthalten) 
Flächenlautsprecher, Lautsprecher

verteiler( anlagen) 
Flachs, roher 
Flachsgarn (Leinengarn) und 

Leinenzwirn 
Flachswerg 

Flackerlichtsignale, Blinklichtsignale 
Flaggen 
Flaggen, Fahnen und Fahnen

(Flaggen-)tuch (Etamin) 
Flambierlampen 
Flanell, mit heilkräftigen Substanzen 

imprägniert, für medizinische 
Zwecke 

F 
F 
F 

p 

F 

A 
F 
F 
P 

v 

D 

L 
L 

L 
L 
P 
D 

L 
F 

256 poissons marunes 29 
439 articIes et engins (a:titirail) de p~che, tels 28 

que: amorces, cannes a p~che, filsa p~che, 
Iignes, perches et racines pour la p~che, 
excepte les filets 

445 attirails, flottes (flotterons)pour la p~che a 28 
Ia ligne 

51 0 per~oirs pour fissures (chirurgie) 10 
515 produits fixateurs (pour dessin et peinture) 1 

518 fixatifs pour l'aqua:l'elle 2 
513 bains de fixage, de viro-fixage 1 
514 produits de fixage pour parfumerie ou 1 

savonnene 
308 produits de fixage pour parfumerie 

515 produits fixatJeurs (pour dessin et peinture) 

812 fixatifs pour I'aquarelle 2 
516 sels fixateurs 1 
517 seI viro-fixateur (photo.) 1 
915 planches pour impression a plat (litho- 7 

graphie, etc.) 
163 verre coule (non compris dans d'autres 21 

classes) 
286 haut-parleurs diffuseurs 9 

429 1in brut 
435 fil5 et fils retors de lin 

22 
23 

432 etoupe de lin 22 
579 si,gnaux a lurniere intermittente (scintillante) 9 

417 pavillons (drapeaux) 24 
411 drapeaux et toile pour drapeaux (etamine) 24 

165 lampes a flamber 11 
545 flanelle' medicale, impregnee de substances 5 

medicamenteuses 
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Flanell un,d Wolle, mit heilkräftigen 
Substanzen imprägniert 

Flanell, Gesundheits
Flanellgürtel (Bekleidung) 
Flanelle 
Flanschrohre (Metall) 
Flansche, Metall
Flansche, Rohr
Fläschchen, Reise-

aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Fläschchen, Riech
Flaschen 
Flaschen, Dewarsche-
Flaschen, Dewarsche - und Gefäße 
Flaschen, große Körbe für den 

Transport mit Wagen und für
(Tragkörbe, Flaschenkörbe) 

Flaschen, Handgeräte zum Abzapfen 
(Abfüllen) von -

1233 der Beilagen 

M 393 

F 546 
F 547 
F 544 
B 1029 
B 897 
B 1028 
F 540 

F 538 
B 912 
B 916 
D 250 
C 1809 

flanelle et Iaine timprt!gnee de substance's 
medicamenteuses 
flanelle ode sante 
ceintures de flanelle (habillement) 
flanelles 
tuyaux abrides (metal) 
bourrelet metallique 
brides de tuyaux 
flacons oe voyage 
en metal precieux 
pas en metal precieux 
flacons d'odeurs 
bouteilles 
bouteilles Dewar 
bouteilles et vases Dewar 
grandes corbeilles pour le transport par 
voitures ou pour bouteilles 

S 682 appareils a main a soutirer 

5 

24 
25 
24 

6 
6 
6 

14 
21 
21 
21 
21 
21 
20 

8 

Flaschen, Strohhüllen für - B 
Flaschen und andere Metallbehälter für G 

Druckgas 

941 
172 

paillons pourbouteilles 
bouteilles, cylindres et autres recipients 
metalliques pour gaz comprimes 
capsules de bouchageen este1"S ou ethers 
celLulosiques, pour bouteilles 

22 
6 

Flaschen, Verschlußkapseln aus Zellu
loseestern oder -äthern für -

Flaschen, Verschlußkapseln für -
(Metall) 

Flaschen, Verschlußkapseln für - aus 
Zellulose oder Zelluloseestern oder 
-äthcrn 

Flaschen, Zellulosekapseln zum Ver
schließen von -

Flaschen, Feld-
Flaschen, Isolier-, auch doppel-

wandige Isolierflaschen 
Flaschen, Kohlensäure
Flaschen, Korb -(Demijohns) 
Flaschen, Kühl-
Flaschen, Metall- für Druckgase 
Flaschen, Puder-, Puderbirnen, 

(für Toilettezwecke) 
Flaschen, Saug
Flaschen, Spuck-
Flaschen, Stahl- für komprimierte 

Gase 
Flaschen, Tinten-; Tropfenfänger 

für-
Flaschen, Tropfenzähl-
Flaschen, Vakuum-
Flaschen, Vakuum-
Flaschen, Weißblech
Flascheneimer 
Flaschenein wickel papier 
Flaschenfüllhandschuh~ (aus Gummi 

oder ähnlichen Materialien) 

Flaschenfüllhandschuhe ,aus Gummi 
oder ähnlichen Materialien 

Flaschenfüllmaschinen 
Flaschenfüllmaschinen 

C 

B 

B 

C 

B 
B 

581 

928 

927 

570 

464 
919 

B 913 
J 43 
B 920 
G 125 
P 1175 

capsules de fermeture pour bouoeilles (metal) 

capsules de bouchage pour houteilles, 
composees de cellulose ou d'esters ou 
d'ethers oelluIosiques 
capsules de cellulose pour boucher les 
bouteilles 
bidons (gourdes) 
bouteilles isolantes, aussi a double paroi 

bouteilles pour aeide earbonique 
dames-jeannes 
b outeilles rU rigeran tes 
eylindres metaUiques pour gaz 
pOlres a poudre (de toilette) 

eomprimes 

B 
B 
B 

436 biberons 

B 

F 
B 
F 
B 

915 bouteilles-craehoirs 
914 bouteilles en acier pour gaz comprimes 

917 paragouttes pour bouteilles d'enere 

506 
921 
539 
918 

fioles compte-gouttes 
bouteilles a vide 
flacons f vide 
bouteilles en fer-blanc 

20 

6 

20 

20 

21 
21 

6 
21 
21 

6 
21 

10 
10 
6 

16 

10 
21 
21 
21 

B 945 seaux a bouteilles 21 
B 943 papier pour I'emballage de bouteilles 16 
G 69 gants de p:rotection pour metteurs en 17 

bouteilles (en caoutehoue ou ,en matieres 
semblables) 

E 405 gants pour embouteillage, en eaoutehoue et 17 
semblables 

B 939 maehines a remplir les bouteilles 7 
S 683 maehines a soutirer 7 
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Flaschenhüllen aus Wellpappe, Well
karton 

Flaschenkapseln (Metall) 
Flaschenkapseln aus Zelluloseäthern 

Flaschenkapseln aus Zelluloseestern 

Flaschenkästen 
Flaschenkästen, Flaschenschränke 
Flaschenköibe 
Flaschenkörbe, Wagenkörbe, Schanz

körbe, Tragkörbe 
Flaschenkorken, -stöpsel, -zapfen, 

Pfropfen 
Flaschenplombiermaschinen 

Flaschensauger, -lutscher, auch aus 
Gummi, dehnbar oder nicht 

Flaschenschließmaschinen (Maschinen 
zum Verkorken von Flaschen) 

Flaschenschlitten, Burgunderwiegen 
(Haushaltsartikel) . 

Flaschenschränke, Flaschenkästen 
Flaschenschüttelgestelle 
Flaschenspülapparate (-maschinen) 
Flaschenspülmaschinen 
Flaschenumhüllungen 

aus Holz . 
aus Wellpappe, aus Papier 
aus Gras 

Flaschenun tersätze 
Flaschenuntersätze, Flaschenhalter 

(-Körbchen); Flaschenkästen (-träger), 
Flaschengestelle 

Flaschenverpackungen aus Gras 
Flaschenverpackungen und -um

hüllungen aus Holz 
Flaschenverpackungen und -um

hüllungen aus Wellpappe 
Flaschenverschlüsse 

aus Metall oder Metallkapseln 
aus Gelatine 

Flaschenverschlüsse aus Gelatine 
Flaschenverschlüsse aus Metall 
Flaschenverschlüsse, Tauchlack 

zum Abdichten von -

Flaschenzüge, Rollen, Riemenscheiben, 
Seilscheiben 

Flaschenzüge (Zugwinden), auch für 
Zimmerleute und bremsbare 

Flaschenzüge, autogen geschweißte -
aus Aluminium 

Flaschenzüge für Zimmerleute 
Flaschenzüge, Zimmermanns
Flaumer, Federbesen, Flederwische, 

Staubwedel 
Flechtmaschinen 
Flechtmaschinen, Schnell
Flechtwaren, Woll
Flechten, Haar-

1233 der Beilagen 171 

C 475 enveloppes de bouteilles en carton 16 
ondule 

B 926 capsules pour bouteilles (metal) 6 
E 763 capsules d'ethers cellulosiques pour le 20 

bouchage des bouteilles 
E 721 capsules d'esters cellulosiques, pour le 20 

bouchagedes bouteilles 
B 925 caisses a bouteilles 20 
A 940 armoires a bouteilles 20 
B 942 paniers a bouteilles 20 
G 7 gabions 20 

B 924 bouchons de bouteilles 20 

P 1047 machines a mettre les plombs aux 7 
bouteilles 

T 311 tetines de biberons, aussien caoutchouc, 10 
e~tensibles ou non 

B 800 machines a boucher les bouteilles 7 

C 814 chariots a bourgogne (article de menage) 21 

B 923 armoires a bouteil'Les 20 
B 929 casiers a remuer les bouteilles 7 
R 476 appareils (machines) a rincer les bouteilies 7 
B 940 machines a rincer les bouteilles 7 
E 386" emballages de bouteilles 

mb~ W 
en carton ondu1e, en papier 16 
en herbe 22 

B 931 dessous de bouteilles 21 
B 944 porte-bouteilles 21 

H 86 emballages en herbe, pour bouteilles 22 
B 932 emballages et enveloppes pour bouteilles, 20 

en bois 
B 933 emballages et enveloppes pour bouteilles, en 16 

carton ondule 
F 200 fermetures de bouteilles 

en metal ou capsules metalliques 6 
en gelatine 20 

B 935 fermetures de bouteilles, en gelatine 20 
B 936 fermetures de bouteilles, eri metal 6 
F 201 verms a tremper les cols de bouteilles, 2 

produisant une fermeture de bouteilles 
etanche 

P 1480 poulies 6, 7 

P 49 palans, aUSSl pour charpentiers ou palans 7 
freinables 

M 881 moufles d'aluminium sou des a l'autogene 7 

C 823 palans de charpentiers 
P 1482 poulies de charpentier 
P 1074 plumeaux 

T 759 machines a tresser 
T 760 tresseuses a grande vitesse 
T 756 articles de laine tressee 
N 16 nattes de cheveux 

7 
7 

21 

7 
7 

26 
26 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 171 von 712

www.parlament.gv.at



172 

Fle<:ken, Pfeifenton zum Entfernen 
von-

Fle<:ken, Stifte zum Entfernen von -
Fleckentferner, Tinten
Fleckentferner, Tinten
Fleckentfernungsmittel in lehmiger 

Form 
Fle<:kentfernungsmittel, lettenhaltige 
Fle<:kenstifte 
Fle<:kenstifte (zum Entfernen von 

Fle<:ken) 
Fleckenwasser, Fleckenpaste, Fle<:ken

entfernungsmittel 
Fle<:kenwasser, Fle'ckenseife 
Flederwische, Staubwedel, Flaumer, 

Federbesen 
Fleisch, frisches und konserviertes -

(auch in Dosen), Gefrierfleisch, 
geräuchertes, getrocknetes Fleisch 

Fleisch, Mittel zum Einsalzen (zum 
Pökeln) von -

Fleisch, Mittel zum Mürbemachen 
von-
für gewerbliche Zwecke 
für Haushaltszwecke 

Fleischbrühwürfel, Bouillonwürfel 
Fleischbrühe (Bouillon), auch in 

Kapseln oder Würfeln 
Fleischbrühapparate, Bouillon-

präparate, konzentrierte 
Fleischextrakte 
Fleischgallerten, Sülze 
Fleischhackmaschinen, Fleischha<:k-

messer 

1233 der Beilagen 

P 869 terre de pipe pour detacher 3 

C 2275 crayons -.1 detacher 3 
N 87 nettoyeurs d'enere 3 
D 223 detacheurs d' enere 3 
D 222 produits .1 detacher, sous forme argileuse 3 

T 77 produits glaiseux pour enlever les taches 3 
D 219 erayons .1 detacher 3 
C 2272" erayons d6graisseurs 3 

D 221 eau, pate, substanees .1 detacher 

T 75 eaux, savon a enlever les taches 
P 1074 plumeaux 

3 

3 
21 

V 259 viande fra1che ou eonservee (aussi en bohes), 29 
eongelee, fumee, sechee 

S 72 produits pour la salaison de Ja viande 

V 270 produits pour attendrir la viande 

pour usage industriel 
pour usage domestique 

C 2405 eubes de bouillon 
B 856 bouillon, aus si en eapsules ou en cubes 

C 1645 coneentres (preparations pour bouillon) 

V 261 extraits de viande 
V 262 gelees de viande 
H 19 hache-viande 

30 

1 
30 
29 
29 

29 

29 
29 

8 

Fleischhackmaschinen mit Kurbel V 266 machines .1 manivelle pour hacher la viande 7 
(Fleischwölfe) 

Fleischha<:kmesser V 260 eouperets .1 viande 8 
Fleischha<:kmesser. Fleischwiegemesser, V 263 hache-viande, hachoirs de viande, racloirs de 8 

Fleischschaber viande 
Fleischpasten " V 267 pates de viande 29 
Fleischpasteten V 268 pates de viande 30 
Fleischpasteten, Eier- P 380 pates aux oeufs et .1 la viande 30 
Fleischsäfte, präparierte V 265 jus de viande traites 29 
Fleischwaren geräucherte - und F 870 viandes et poissons fumes 29 

Fischwaren (Räucherwaren) 
Fleischwaren, Räuchermittel für - V 27i produits pour fumiger les viandes (pour 1 

(Konservierungsmittel) eonserver) 
Fleischwölfe (Fleischhackermaschinen V 266 machines a manivelle pour hacher la viande 7 

mit Kurbel) 
Flickmaterial, Gummi- für Fahrzeug- C 275 materiaux de caoutchoue pour la reparation 12 

reifen (ausgenommen Gummi- des bandages de vehieules (excepte eiment ou 
lösung und -zement) solution de eaoutchoue) 

Fli<:kmaterial, Gummi- für Luftreifen P 1091 materiaux de caoutchoue pourreparer les 12 
(ausgenommen Kitt und Gummi- bandages pneumatiques (exeepte eiment et 
lösung) solution de eaoutchoue) 

Fl'ickzeug für Luhschläuche T 823 trousses de reparations de chambre a air 12 
Flickzeug für Schläuche von Luftreifen C 701 trousses pour la reparation des chambres .1 12 

air de pneumatiques 
Flickzeug, Luftreifen- P 1084 trousses de reparations de pneumatiques 12 
Fliegen, Giftklößchen für - (Fliegen- G 330 gobe-mouches (ustensile) 21 

fänger) 

\ 
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Fliegenfänger T 854 tue-mouches 5 
Fliegenfänger M 871 attrape-mouches 5 
Fliegengiftpapier (Fliegenfänger) M 877 tue-mouches 5 
Fliegenklappen M 872 chasse-mouches 21 
Fliegenleim M 873 colle (glu) pour prendre les mouches 5 
Fliegenleim, Raupenleim G 309 glu contre les chenilles ou les mouches 5 
Fliegenleim pa pier M 875 papier collant pour prendre les mouches 5 
Fliegenpapier, Giftpapier (für Insekten- P 166 papier insecticide 5 

vertilgung) 
Fliegenpulver für die Schafe M 876 poudre contre les mouches pour les moutons 5 
Fliegenschränke, hölzerne - für Eß- M 

waren 
Fliesen C 
Fliesen, Kacheln, Platten D 

aus Metall 
andere als aUs Metall 

Fliesen, Platten C 
nicht aus Metall 
aus Metall 

Fliesen, Platten C 
nicht aus Metall 
aus Metall 

Fliesen aus Schlackenzement, Fliesen mit D 
mit Silberglanz, Steinfließen, polierte 
Fliesen 

Fliesen, Platten, Kacheln für Bauzwecke, C 
aus Holz, Keramik, Steingut, glasiert 

Fliesen, Glas-, Glasbausteine C 
Fliesen, Glas-, leuchtende D 
Fliesen, Mauer-, Mauerplatten, M 

Mauerkacheln 

189 garde-manger en hois 

415 carrelages 
1a carreaux de ,dallage 

metalliques 
autres que metaHiques 

416 dalles de carrelage 
autres que metalliques 
si metal1iques 

407 carreaux de dallage 
non metalliques 
si metalliques 

5 daHes en ciment de lainier, dalles a eclat 
d'argent, dalles de pierre, dalles polies 

406 carreaux pour constructions, en hois, 
ceramiques, de faYence, glaces 

414 carreaux de verre 
7 dalles de verre, lumineuses 

981 carreaux de murailles 

Fliesen, Stein- P 791 dalles de pierre 
Fliesen, Steingut-, Steingutplatten, 

Steingutkacheln (für Bauzwecke) 
Fliesen, Ton-, Tonkacheln 
Fliesen, Wand-, mehrfarbige und ein-

farbige . 

Fliesen, Wand- (Kacheln), Verblend
steine (Fassadensteine), Belagplatten 
(Verkleidungsplatten) 

Fließpapier, Löschpapier 
Flintglasleinen, Quarzglasleinen 
Flintstein pa pier, Flintsteinleinen 

(Sandpapier, Schmirgelleinen) 
Flinten (Büchsen, Karabiner) mit und 

ohne Hahn 

F 9 carreaux de falence (pour constructions) 

P 1448 carreaux de poterie 
C 412 carreaux de rev&tement, muhicolores et 

unicolores 

R 443 carreaux, pierres, plaques de rev&tement 

P 127 papier buvard 
Q 4 toile de quartz 
S 435 papier (toile) silexe 

C 1110 fusils (cara bin es) a vec ou sans chien 

20 

19 

6 
19 

19 
6 

19 
6 

19 

19 

19 
19 
19 

19 
19 

19 
19 

19 

16 
3 
3 

13 

Flitter als Besatzwaren für Kleidung, 
auch Flitter aus Glimmer (Glimmer
blättchen) 

P 26 paillettes pour garnitures de v&tements, aussi 26 

Flitter, Glimmer-, Glimmerblättchen 
Flittergold, Rauschgold (Besatzwaren) 
Flitterkram, kleine Phantasiegegen-

stände 
Flobert-Munition 
Flockseide, Abfallseide 
Flocken, Hafer-
Flocken, Mais- (Cornflakes) 
Flocken, Viskose( seide)
Flocken, Woll
Flockenform, Wolle in-

paillettes en mica 

M 624 paiHettes de mica 
o 157 oripeaux (garnitures de v&tements) 
C 1488 colifichets 

F 577 munition pour flobens 
B 894 bourre de soie 
F 578 flocons d'avoine 
P 25 paiHettes de mals (corn flakes) 
F 580 flocon visqueux 
F 579 flocons de laine 
D 434 duvet de laine 

26 
26 
26 

13 
22 
30 
30 
22 
22 
22 
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Flor, Trauer-
Florettband, Florettseide 

Florettseidengespinste, einfach 
oder mehrfach, auch gezwirnt 

Florette zum Fechten 
Flöße, Bade-, Schwimmflöße 
Flöße, Schwimm-
Flöten 
Flug, Woll- (roh oder teilweise 

bearbeitet) 
Flugapparate und Flugmaschinen 
Flugballons, aerostatische Ballons 
Flugballons und Luftschiffe 
Flugmaschinen, Flugapparate 
Flugwesen; See-(Schiffs-)kompasse und 

Kompasse für das -
Flugzeugmotoren und Bootsmotoren 
Flugzeuge 
Flugzeuge aller Art, Amphibienflug

zeuge, Verkehrsflugzeuge, Landflug-
zeuge usw. 

1233 der Beilagen 

D 239ct:~pe ge d,euil 24 
F 576 fleurets de soie 22 
B 895 filsde bourre de soie, simples ou a plusieurs 23 

bouts ou retors 
F 574 fleurets pour l'eserime 28 
B 89 radeaux de ba.in 9 
F 584 flotteurs pour la natation 9 
F 595 fh1tes 15 
L 76 voleede laine (brute ou partiellement 22 

travaillee) 
A 1114 a ppareils et maehines d' avia tion 
A 206 ballons aerostatiques 
A 204 aerostats 
A 202 aeroplanes 
C 1611 eompas marins ou pour l'av,iation 

A 1116 moteurs d'avions et d'embareations 
A 201 aeronefs 
A 1115 avions de toutes sortes, amphibies, 

marehands, terr,estres, ete. 

12 
12 
12 
12 

9 

7 
12 
12 

Flugzeuge, Bremszylinder als Hilfsteil F 784 vel'ins de freins, asservis, faisant partie d'un 12 
systeme hydraulique de freinage adepression 
pour avions et vehieules terrestres 

eines hydraulischen Unterdruck
Bremssystems für - und für Land
fahrzeuge 

Flugzeuge mit Landegestell, Fahrgestell T 
(Landflugzeuge ) 

649 avions avee train d'atterrissage 12 

Flugzeuge, Amphibien- A 564 avion avee dispo~itifs d'amerissage et 12 

Flugzeuge, Wasser-
Flugzeuge, Wasserland-, Amphibien-

flugzeuge 
Flügel (Klaviere) 
Flügel, Vogel-
Flügel, Vogel-, Vogelbälge, Vogel

federn und Besatzwaren aus Vogel
federn (Putz) 

Flügelmarken für Geflügel 
Flügeltüren, hölzerne 
Flügeltüren, Verschlüsse für 

Flügelwolle (roh oder teilweise be-
arbeitet) 

Fluor 
Fluorverbindungen 
Fluorwasserstoffsäure (Flußsäure) und 

deren Verbindungen 
Fluoreszenzbäder (med.) 
Fluoreszenzschirme, Leuchtschirme 
fluoreszierende Substanzen als 

chemische Erzeugnisse für gewerb
liche Zwecke 

flüssige Kitte (nicht für Bauzwecke) 
flüssige Weißfärbemittel 
fliissige Wichse 

flüssiger Betriebsstoff (Brenn-, Treib-, 
Kraftstoff) für Explosionsmotoren 

flüssiger Kautschuk 

atterrissage 
H 286 hydravions 12 
A 1042 aVlOns avee dispositifs d~atterrissage et 12 

amerissage 
P 707 piano a queue 15 
A 311 ailes d'oiseaux 26 
o 55 ailes, peaux, plumes d'oiseaux et bordures en 26 

plume d'oiseaux (mooe) 

V 455 marques d'ailes pour vola.ille 21 
B 319 portes battanrtes en bois 19 
B 320 portes battantes, fermetures de portes 6 

battantes (metal) 
V 470 vo16e de laine (brute ou partiellement 22 

preparee) 
F 589a fluor 1 
F 590 eomposes de fluor 1 
A 83 aeide fluorhydrique et ses eomposes 1 

F 591 bains fluoreseents (mea.) 5 
F 592 eerans fluorescents(de fluorescence) 9 
F 593 substanoes fluoreseentes etant des proouits 1 

ehimiques pour l'industrie 

C 1240 eiments liquides (pas pour construetions) 
B 571 liquide pour blanchir 
C 1285 eirages liquides 

M 828 produits liquides (carburants) po ur 
I'alimentation des moteurs a explosion 

C249 eaoutehoue liquide 

1, 16 
2 
3 

4 
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Flüssigkeit, nerven anregende -
zum Einreiben für Körpersport 
treibende Personen 

F 

Flüssigkeit, Kühl- oder Kühlmischung R 
(Kältemischung) 

Flüssigkeiten, Apparate zur automati- D 
schen Dosierung und Ausgabe von -

Flüssigkeiten, Eintauchrefraktometer R 
zur Untersuchung von

793 nervin liquide pour frictions pour personnes 
exers:ant les sports corporels 

230 liquide ou mtHange refrigerant 

336 

227 

appareils pour le dos,age automatique et la 
distribution de liquides 
refractometres a immersion, pour l'examen 
de liquides 

5 

1 

9 

9 

Flüssigkeiten, Farbstoffe für -
Flüssigkeiten, Färbemittel für -, 

L 486 
C 1549 

colorants pour loiquides 
colorants pour liquides, aussi }Jour liqueurs 
alcooliques . 

2 
2 

auch für alkoholische Liköre 
Flüssigkeiten, Gebläse zum Ansaugen 

und Fortbewegen von -
Flüssigkeiten, Vorrichtungen (andere 

als Maschinen) mit einem Kühlsystem 
für die Ausgabe (Verteilung) von 
gekühlten -

Flüssigkeiten zum Entfernen der 
Sulfate aus elektrischen Akkumula-
toren 

L 

D 

D 

492 

338 

sou.ffleries po ur l'aspiration et le transport 
des liquides 

7 

dispositifs autres que machines comportant 11 
un systeme de ,rdroidissement pour la 
distribution de liquidesrefroidis 

218 liquides pour desulfater les accumulateurs 
electriques 

1 

Flüssigkeiten, Bronzier-, Bronze
tinkturen, (Anstrichfarbe) 

Flüss,igkeiten, Korrektur- für 
Matrizen 

L 476 liqueurs (liquides) a bronzer (peinture) 2 

L 487 liquides co,rrecteurs pour stencils 16 

Flüssigkeiten, Lichtpaus-; Kopier
lösungen für Lichtpausen, -
(Photo.) 

C 2574 solutions pour copies par cyanotypie (photo.) 1 

Flüssigkeiten, Polier-, flüssige Poli- P 1221 liquides apolir 3 
turen 

Flüssigkeiten, Schreib- E 
Flüssigkeiten, Versteinerungs- P 
Flüssigkeitsbehälter aus Metall L 
Flüss,igkeitsgetriebe, hydraulischeF 

Getriebe 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Flüssigkeitsgradmesser, Viskosimeter V 
Flüssigkeits- (Stoßdämpfer-)kolben F 

hydraulische 
Flüssigkeitskühler (Anlagen). L 
Flüssigkeitskühler, Wasserkühler und - R 

(Anlagen) 
Flüssigkeits- (hydraulische Stoß- P 

dämpferkolben (Bremszylinder-
kolben) für Luftbremsen (Maschinen
teile) 

Flüssigkeits- Stoßdämpferkolben A 
und andere Stoßdämpferkolben 
(Maschinenteile ) 

207 liquides pour ecrire 16 
607 liquide petrifiant 1 
491 reservo,irs a liquidesen metal 6 
587 fluid drives 

pour vehicules terrestres 12. 
autres que pour vehicules terrestres 7 

348 vescosimetres 9-
588 pistons d'amortisseurs a fluide 7 

490 refroid,isseurs de liquides (installations) 11 
244 refroidisseurs d'eau ou de liquides 11. 

(installations) 
886 pistons d'amortisseur a fluide (de cylindres 7 

de freinage), de freins a air (partjes de 
machines) 

618 pistons d'amortisseurs a fluide ou autres 7 
(parties de machines) 

Flüssigkeitszerstäuber 
für die Landwirtschaft 
(Maschinen) 

L 493 vaporisateurs de liquides 
pour l'agricuIture 
(machines) 

7 

für Insektenvertilgungsmittel 
für Arzneimittel 
für Parfüme 

Flüssigluftsprengpatronen 
Flußmittel zum Schweißen, Löten 

und Autogenschweißen 

pour insecticides 
pour medicaments 
pour parfums 

A 352 cartouches explosives a air liquide 13 
F 614 fondants pour souder, braser ainsi que pour 1 

soudure autogene 
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Flußsäure (Flourwasserstoffsäure) 
und Flußsäureverbindungen 

Flußstahl, normaler - (Baustahl) 
Folien, Akrylharze in -
Folien aus wiedergewonnener Zellu-

lose oder aus Zellulosehydrat 
für Verpackungszwecke 
für andere Zwecke 

Folien aus Zellulosehydrat 
für Verpackungszwecke 
für andere Zwecke 

Folien, durchsichtige - für Fenster
briefumschläge 

Folien, selbstklebende, aus Kunst
stoffen 
für Papierwaren und für Haus
haltszwecke 
für andere Zwecke 

Folien und Platten aus Asbestzement 
für Bauzwecke 

Folien und Platten aus Asbestzement 
für Bauzwecke 

Folien, Aluminium
Folien, Aluminium- für Verpackungs

zwecke 
Folien, Dichtungs- (-blätter) 
Folien, Dichtungs-, Fugenkitte, 

Dichtungsmaterial, Dichtungsmittel 
Folien, Gelatine-, eßbare (Gelatine

blätter) 

1233 der Beilagen 

F 594 acide fluorhydrique et ses composes 

A 123 aeier doux 
A 170a resines acryliques en .feuilles 
C 574 feuilles de cellulose regeneree ou en hydrate 

de cellulose 
pour emballages 
pour autres usages 

F 278 feuilles en hydrate de cellulose 
pour l'embaHage 
pour autres usages 

P 512 pellicules diaphanes pour enveloppes a 
fen~tre 

F 271 feuilles autocollantes ,en matieres plastiques 

pour le papeterie et le menage 

pour autres usages 
A 996 feuilles et plaques de construction en ciment 

d'asbeste 
C 1229 feuiiles et plaques de ciment d'amiante, pour 

construction 
F 269 feuilles d'aluminium 
F 269a feuiUes d'aluminium pour emballage 

F 281 feuilles de joints 
J 70 feuilles, mastics, materiel, matieres pour 

joints 
G 209 feuilles de gelatine comestibles 

1 

6 
17 

16 
17 

16 
17 
16 

16 

17 
19 

19 

6 
6 

17 
17 

29 

Folien, Metall- für Maler und Deko- F 282 feuiHes de metal, pour peintres et decorateurs 2 
rateure 

Folien, Plastik- zur Verkleidung 
von Mauern und Wänden, in Form 
von Tapeten 

F 286 feuilles plastiques pour le revhement des 27 
murs, des parois, sous forme de tentures 

Folien, Plastik- zur Verkleidung von R 
Wänden, in Form von Tapeten 

455 feuilles plastiques pour le rev~tement des 27 
parois sous forme de tentuTes 

Folien, Schmink-, Schminkstifte 
Folien, Schutz-; Schutzringe und -

gegen das Reiben der Pferdebeine 
Folien, Selbstklebe- aus Kunststoffen 

für Papierwaren und für Haushalts
zwecke 
für sonstige Zwecke 

Folien, Silber-
Folien, Transparent- (Transparent

papier) 
Folien, Verstärkerschirm- für die 

medizinische Röntgenuntersuchung 
(Röntgendurchleuchtung) 

F 
J 

24 crayons, feuiUes de fard 3 
10 rondelLes et feumes emp~chant le frottement 18 

des jambes des chevaux 
A 1052 feuilles autocollantes en matieres plastiques 

pour la papeterie et le menage 

F 
T 

F 

pour autres usages 
270 feuilles d'argent 
696 feuilles de papier transparentes 

275 feuilles d'ecrans renfor~ateurs 
pour l'examen radioscopique medical 

16 

17 
2 

16 

10 

Folien, Zelluloid- C 562 
463 
573 

feuilles de celluloid 20 
Folien, Zellulose- für Filme F feuilles de cellulose, pour films 1 

1 Folien, Zellulose- zur Filmherstellung C feuilles de cellulose pour la fabrication de 
films 

F örderanlagen, Transportanlagen 
Förderanlagen, Drahtseil- (Drahtseil

bahnen, Standseilbahnen) 
Förderanlagen, Luftseil- (Drahtseil

bahnen) und Bodenseilförderanlagen 

T 704 installations de transport 7 
T 705 installations de transport par dbles 12 

(funiculaires) 
C 25 installations de transport aerien ou terrestre 12 

a dble 
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Förderapparate, Transport- und Schlepp- E 914 appareils, machines d'extraction, de transport 7 
förderapparate oder -maschinen ou de tra~nage (mines) 
(Bergbau) 

Förderbänder, Bandförderer C 2162 transporteurs a courroie 7 
Förderbänder, Transportbänder T 715 bandes transporteuses 7 
Förderbänder, Transportbänder C 2157 courroies de transport (transporteuses) 7 
Förder-(Transport-)bänder und T 717 ~ourroies ou vis transporteuses 7 

-schnecken 
Förderkarren, -hunde (Bergbau) W 12 wagonnets pour l'exploitation des mmes 12 

(chiens) 
Förderkorbräder B 374 roues de bennes 12 
Förderkübel, -körbe für Gruben

förderung 
S 479 skips pour l'extraction miniere 7 

Förderleinwand, leinene Förder
bänder 

F 502 toiles sans fin, transporteuses 7 

Förderschnecken, Transportschnecken V 332 vis transporteuses (machines) 7 
(Maschinen) 

Förderer, Transportvorrichtungen 
Förderer, Band-
Förderer, Band- (Fördervor

richtungen mit Band) 

Förderer, Druckluft-, Druckluft-
transporteinrichtungen 

Förderer, Endlos-, leinene 
Formaldehyd 
Formaldehyd, Kondensationsprodukt 

aus Galläpfelgerbsäure und
formbares Holz (zusammengesetzte 

Masse aus Holzmehl) 
Formbretter, Schablonen, Modelle 

für Gießereizwecke 

T 
T 
B 

T 

S 
F 
F 

B 

G 

711 transporteurs 
713 transporteurs a bande (a courroie) 
201 transporteurs a bande 

714 transporteurs pneumatiques 

96 
675 
676 

toiles sans fin transporteuses 
al'clehyde formique 
produit de condensation d'acide 
gallotannique et d'aldehyde formique 

7 
7 
7 

7 

7 
1, 5 

1 

664 bois propre a hre moule (composition de 19 
poudre de bois) 

5 gabarits cle moulage 6,20 

Formeisenträger, Bälkchen, Dielen- P 1512 poutrelles 6, 19 
träger 

Formgußteile, nicht in anderen Klassen F 
enthalten . 

Formkaliber (Meß-)Schablonen C 
Formkerne, Gießereikerne F 

(Metall) 

638 pie ces de fonte fa~onnees non comprises dans 
d' autres classes 

159 calibres de forme 
622 noyaux de fonderie (metal) 

6 

9 
6 

Formleisten, Profil-, Zierleisten M 918 moulures pour cadres de tableaux, en bois 20 
aus Holz für Bilderrahmen 

Formmaschinen für Gießereien 
Formmasse für zahnärztliche Zwecke 

M 910 machines a mouler pour fonderies 7 
D 151 masse de moulage pour dentistes 5 

Formmetallteile, auf jede Weise M 544 metaux fa~onnes de toutes manihes, 6 
bearbeitete, gezogene, gestanzte, 
geschmiedete, gefräste, gebohrte, 
gedrehte (nicht in anderen Klassen 
enthalten) 

Formmetallteile siehe Fassonmetallteile 
Formpulver für Gießereien M 
Formsand für Gießereien oder für M 

andere Zwecke 
Formsand sowie Formsandzus.ätze, S 

für Gießereien 
Formsandzusätze M 
Formstücke aus Eisen, nicht in anderen F 

Klassen enthalten 
Formstücke aus Gummi M 
Formstücke, Muffenrohre und Muffen- T 

rohr-

emboutis, estampes, forges, fraises, perces, 
tournes (non compris dans d'autres classes) 

894 poudre de moulage pour fonderies 1 
911 sable a mouler, pour fonderies ou autres 1 

usages 
4 sable a mouler (de moulage), ainsi 1 

qu'additions au sable pour fonderies 
895 produits additionnels pour sables de moulage 1 
176 pieces fa~onnees en fer non comprises dans 6 

d'autres classes 
892 pieces de moulage en caoutchouc 17 
836 tub es a embohement et pieces fa~onnees 6 

pour tubes a emboitement 

12 
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Formziegelsteine, Profilsteine 
Formen, Badt-
Formen, Badt-
Formen, Badt-, Kuchenformen, 

Formen für feine Badtwaren, 
Puddingformen 

Formen, Draht- (-gestelle) für Hüte 

Formen, Ebonit
Formen, Eis- (Metall) 
Formen, Gieß- für Sprechmaschinen-

walzen und Schallplatten 
Formen, Goldschläger- (Metall) 
Formen, Gummi- (Metall) 
Formen, Hohl- aus Metall (nicht für 

Koch- oder Badtzwedte) 

1233 der Beilagen 

P 1574 
P 394 
C 2518 
M '904 

F 

M 
M 
M 

M 
C 
M 

672 

906 
907 
905 

899 
278 
902 

briques profilees 
moules de patisserie 
moules de cuisson 
moules pour la cuisson, a g~teaux, de 
phisserie, pour poudings 

19 
21 
21 
21 

formes (montures) en fil metallique pour 25, 
chapeaux 
moules d'ebonite 
moules a glace (metal) 
moules pour cylindres et disques 
phonographiques (metal) 
moules pour batteurs d'or (metal) 
moules a caoutchouc en metal 
moules creux, en metal (pas pour CUlsson 
ni phisserie) 

6 
6 
6 

Formen, Knopf- zur Herstellung von M 900 moules de boutons pour lafabrication de 26-
boutons recouverts d'etoffe mit Stoff überzogenen Knöpfen 

Formen, Konditor-
Formen, Kuchen-
Formen, Kugel-
Formen, Pudding-
Formen, Schokoladen-, Konditor-

formen 

Formen, Widtef- für Zigaretten 
Formulare 
Formulare, Rechnungs
Formularschränke 
Förster, Farben für -
forstwirtschaftliche Zwedte. chemische 

Erzeugnisse für -
andere als Insekten-, 
Schwamm- und Unkrautvertilgungs
mittel 
wenn Insekten-, Schwamm- und 
Unkrautvertilgungsmittel 

forstwirtschaftliche Zwedte, Farben 
für-

Forstwirtschaftserzeugnisse, nicht in 
anderen Klassen enthalten 

Forstwirtschaftserzeugnisse, nicht in 
anderen Klassen enthalten 

Fortbewegen, Gebläse zum - von 
körner- und staubförmigen Körpern, 
von Gasen, Flüssigkeiten und 
Dämpfen 

Fortbewegung, Apparate zur -
in der Luft, zu Wasser und zu Lande 
(Luft-. Wasser- und Landfahrzeuge) 

C 1695 
G 115 
M 898 
P 1452 

M 901 

P 401 
F 677 
F 5 
F 678 
C 2034 
S 843 

moules pour confiseurs 
moules a gheaux 
moules a balles 
moules apouding 
moules a chocolat, pour confiseurs 

patrons d'enroulage pour cigares 
formulaires, formules 
formules de factures 
armoires a formulaires 
couleurs pour' les forestiers 
produits chimiques pour la sylviculture 

autres qu'insecticides, fongicides et herbicides 

si insecticides, fongicides et herbicides 

F 651 couleurs pour forestiers 

21 
21 

6-
21 
21 

20 
16 
16-
20 

2 

t 

s 

2 

F 652 produits forestiers non compris dans d'autres 31 
classes 

S 842 produits de la sylviculture non compris dans 31 
d'autres cIasses 

T 706 souffleries pour le transport des corps sous 7 
forme de grains ou de poussi~re, des gaz, 

L 

des liquides ou des vapeurs 

552 appareils de locomotion par air, par eau ou 12 
par terre 

Foulardtücher, seidene Halstücher F 693 
5 

14 
772a 
218 

foulards 
habits 

25 
25 
24 

Fradtanzüge, Männerrödte H 
Fradtstoffe, Kleiderstoffe ' H 
Francium F 
Frankiermaschinen (zum Aufkleben der A 

Briefmarken oder zum Aufdrudten 
des Freistempels, der Frankatur) 

Frankierungskontrollapparate 
Fransen 

C 1754 
F 773 

Fransenbesen, genannt Mop . F 774 

tissus pour habits 
francium 
machines a affranchir (pour coller les 
timbres-poste ou imprimer l'affranchisse
ment) 
appareils contre,lant l'affranchissement 
franges 
balais a franges, dits « mops ,. 

1 
16 

9 
26-

21 
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1233 der Beilagen 179 

Franzbranntwein F 
Franzosen, englische Schraubenschlüssel, A 

. Engländer 

772 eau-de-vie de France 33 
662 clefs anglaises , 8 

Fräsbohrer für Zahnärzte F 764 fraises pour dentistes 10 
Fräsbohrer oder englische Bohrer F 650 frais es a forer ou meches anglaises pour S 

forer 
Fräsmaschinen F 768 machines a fraiser 7 
Fräser (Werkzeuge) F 762 fraises (outils) 8 
Fräser, Ketten-, Kettenfräsen, Ketten- F 763 fraises a chaines 7 

fräsmaschinen 
Fräser, Zahnrad- (Werkzeuge) F 766 fraises pour tailler les roues d.entees (outils) 8 
Frauenhandschuhe ohne Finger M 711 mitaines pour dames 25 

(Halbhandschuhe ) 
Frauenröd..e, Aufschürzbänder (Auf- R 280 relhe-jupes 26 

schürzer, Raffer) für-
Freilaufkupplungen (Masch.) E 410 embrayages de roue libre (mach.) 7 
Freilaufkupplungen, Freilaufnaben R 579 accouplements, embrayages, moyeux de roue 

libre 

andere als für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

Freilaufkupplungen für Maschinen 
Freilaufvorrichtungen für Schreib

maschinenwalzen 
Freileitungen (Oberleitungen); 

Masten und Zubehör aus Metall für 
das Aufhängen der --: von 
elektrischen Bahnen 

autres que pour vehicules terrestres 7 
pour vehicules terrestres 12 

A 34 accouplements a roue libre, pour machines 7 
M 237 dispositifs de marche libre pour les rouleaux 16 

dc machines a ecrire 
A 195 poteaux et accessoires metalliques pour la 6 

suspension de conduites aeriennes, pour 
chemins de fer electriques 

Frequenzapparate, Hoch- F 786 appareils a haute-frequence 9 
Frequenzmesser F 788 
Freßbeute1, Futtersäcke F 742 
Freßsäd..e, Futterbeutel (für Pferde) M 998 
Fries, Woll- F 801 
friesisches Grün F 802 
Friktionslager, Anti- (Maschinenteile) F 795 

Friktionsmassagegeräte 
Friktionszünder, Reibungszünder 
Frischhalten, Kisten und Kästchen 

zum - von Zigarren 
andere als aus Edelmetallen 
oder mit Edelmetallen überzogen 
wenn aus Edelmetallen 

Frischhalten, Mittel zum - von 
Blumen 

Friseure, Handapparate und Hand
instrumente für -

Friseure, Maschinen für -
Friseure, Spiritus-Brennöfen und 

-lampen für
Friseurstühle 
Friseurstühle, Kopfstützen für -
Frisierhauben 
Frisierhauben, Frisierkragen 
Frisiermäntel, auch Bademäntel 

.. F 791 
D 233 
C 1713 

C 1726 

C 1460 

C 1464 
B 221 

C 1462 
C 1461 
C 1051 
T 512 
P 468 

frequencemetres 9 
sachets a fourrage (musettes) 18 
musettes mangeoires 18 
frise (drap) 24 
vert de Frise 2 
coussinets et paliers anti-friction (parties de 7 
machines) 
::.ppareils a friction pour massages 10 
detonateurs a friction, fusees a friction 13 
bohes et coffrets pour la conservation de 
ci gares 
autres qu'en metaux precieux ou 34 
recouverts de metaux precieux 
si en metaux precieux 14 
matieres a conserver fraiches 1es fleurs 1 

appareils et instruments a main pour 8 
coiffeurs 
machines pour coiffeurs 7 
fourneaux et lampes a esprit de vin pour 11 
coiffeurs et barbiers 
fauteuils pour coiffeurs 20 
appuie-t~te pour chaises de coiffeurs 20 
barrettes pour les cheveux (bonnets) 25 
bonnets, collets de toilette 25 
peignoirs, aussi peignoirs de bain ou robes- 25 
peignoirs und Morgenröd..e (Morgenmäntel) 

Frösche (an Violinbogen) 
Frostbalsam (pharm.) 

H 54 hausses d'archets de violon 15 

Frostbalsam, Frostsalbe 
Frostbeulen, Stifte und Salben 

A 762 baume antigel (pharm.) 5 
G 218 baume (onguent) contre 1a gelee 5 
E 497· crayons ou onguents contre les engelures 5 

gegen-
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Frostschutzmittel (pharm.) 
Frostschutzmittel und -präparate 
Frostschutzscheiben (Klarsicht-Heiz-

vorrichtungen) für Fahrzeuge 
Froststifte 
Frottierapparate, -handschuhe 

und -tücher für Massagezwecke 
Frottierbürsten, Bohnerbürsten 
Frottiergewebe 
Fruchtaromen (ätherische öle) 
Fruchtaromen (ausgenommen 

ätherische öle) 

Fruchtäther, Fruchtäl (ätherische ·öle) 
Fruchtdestillate für Getränke 
Fruchtessenzen (ätherische öle) 
Fruchtextrakte . 

alkoholische 
alkoholf~eie 

Frua.~tgallerten 
Fruchtgelees (-gallerten), Apfelgelees 
Fruchtgetränke 
Fruchtgetränke, moussierende 

und nicht moussierende 

Fruchtkonfitüren 

Fruchtkonfitüren, .Obstkonfitüren 
(mit Zucker gekochte Erüchte, Obst) 

Fruchtkonserven, Obstkonserven, 
in Zucker oder andere 

Fruchtmark, Fruchtpulpe 
Fruchtmesser, Obstmesser 
Fruchtmilchgetränke mit über-

wiegendem Milchanteil 
Fruchtäl, Fruchtäther (ätherische öle) 
Fruchtpulpe, Fruchtmark 
Fruchtsaftgetränke, alkoholfreie 
Fruchtsaftgetränke, kohlensäure-

haltige -, Fruchtsaftlimonaden 

Fruchtsaftlimonade 

Fruchtsäfte 

Fruchtsäfte und alkoholfreie 
(ungegorene) Fruchtsaftgetränke 

Fruchtsäfte, ungegorene (alkoholfreie 
Fruchtsäfte) 

Fruchtschalen, Obstschalen, Obstteller 
Fruchtweine, Obstweine 
Fruchtzucker 
Früchte, eingemachte, gefrorene, 

konservierte - (Obst) 

Früchte, frische' -, frisches Obst 
Früchte, gefrorene 
Früchte, gekochte - (Obst) 
Früchte in Sirup 
Früchte, kristallisierte 
Früchte, Milchgetränke mit -, 

wobei die Milch überwiegt 
Früchte, rohe - (Obst) 
Früchte, Schalen von -
Früchte, Schalen von -
Früchte, Schokolade mit -

1233 der Beilagen 

P275 produits paragelt~e (pharm.) 
A 763 produits et composes antigel 
A 764 dispositif chauftant antigivre (antibuee) 

pour vehicules 
C 2277 crayons contre les engelures 
F 796 appareils, gants, linges a frictionner pour 

massage 
F 821 frottoirs 
E 611 tissus eponge 
F 835 aromes de fruits (huiles essentielles) 
F 836 a'f(~mes de fruits excepte les huiles ·essentielles 

F 848 ether de fruits (huiles .essentielles) 
F 844 distillatiQns de fmits (pour boissons) 
F 847 essences de fruits (huiles essentielles) 
F 849 extraits de fruits 

alcooliques 
non alcooliques 

F 850 gelees de fmits 
G 214 gelees cle fruits, de pommes 
B 710 boissons de fruits 
F 837boissons' de fruits, mousseuses ou non 

C 1700 confitures (aux fruits) 

F . 839 confitures aux: fruits 

5 
1 

11 

5 
10 

21 
24 

3 
30 

3 
33 
3 

33 
32 
29 
29 
32 
32 

29 

29 

F 840 conserves de fruits, au sucre ou autres 29 

F 857 pulpes cle fruits 29 
F 841 coupe-fruits 8 
B 720 boissons lactees aux fruits, Oll le lait 29 

predomine 
F 848 ether de fruits (huiles essentielles) 3 
F 857 pulpes cle fruits 29 
B 711 boissons au jus de fruits, non alcooliques 32 
F 854 boissons gazeuses (limonades) au jus de fruits 32 

J 102 limonade au jus de Eruit 32 

F 852 jus de fruits 32 

J 101 jus de fruits et ·boissons aux jus de fruits non 32 
alcooliques (non fermentt6s) 

F 853 jusde fruits,non fermentes (non alcooliques) 32 

C 2112 coupes a fmits 21 
F 860 vins de fruits 33 
F 858 sucre cle fruits 30 
F 823 fruits confits, fruits conge1es, fruits conserves 29 

F 827 fruits frais 
C 1704 fruits congeles 
F 826 fruits cuits 
F 833 fruits au sirop 
F 824 fruits cristallises 
L 17 boissons lactees aux fruits, Oll le lait 

predomine 
F 825 fruits crus 
F 846 ecorces et zestes de fruits 
Z 3 zestes de fruits 
F 838 chocolat aux fruits 

31 
29 
29 
29 
29 
29 

31 
29 
29 
30 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)180 von 712

www.parlament.gv.at
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Früchte, Feld-, nicht in anderen F 822 fruits des champs (non compris dans d'autres 31 
Klassen enthalten 

Früchte, Kern-, frische 
Früchte, Nuß-, frische 
Früchte, Saat-, Saatkorn, Saatgut 
Früchte, Süd-, frische 
Früchte, Treibhaus-
Früchte, Trocken- (an der Luft oder 

im Ofen getrocknetes Obst) 
Früchte, Tropen-, frische 
Fruchteeis 
Fugenk~tte, Fugenvergußmasse, 

auch für Metalle 

F 
F 
S 
F 
F 
F 

F 
F 

M 

fugenlose Fußböden, Materialien für....,.. J 
Fugenvergießmasse, Fugenkitte, M 

auch für Metalle 
Führungsrollen C 
Fuhrwerke, Wagen V 
Füllbatterien (elektr.) R 
Füllbleistifte, auch Drehbleistifte M 
Füllelemente für elektrische Batterien R 
Füllfederhalter, Füller P 
Füllfederhalter, Füller, Füllhalter S 
Füllfedern, FiÜlfederhalter sowie Gold- R 

federn für Füllfederhalter 

Füllhaar 
Füllhalterreiniger 
Füllmaschinen, auch Flaschenfüll-

maschinen 

B 
S 
R 

830 
829 
291 
828 
832 
831 

classes) 
fruits a pepins, frais 
fruits nuculaires, frais 
semailles 
fruits du Midi, frais 
fruits de serre chaude 
fmits secs,seches a l'air ou au four 

834 fruits tropicaux, frais 
851 glace aux fruits 
318 mastics pour joints, auS'si pour joints 

metalliques 
73 materiaux pour planchers sans joints 

318 mastics po ur joints, aussi pour joints 
metalliques 

1663 poulies conductrices 
418 
314 
658 
316 

1073 
748 
378 

893 
749 
313 

voitures 
batteries a r,emplissage (eiectr.) 
porte-mines, aussi avis (crayons) 
elements a remplissage pour piles eIectriques 
port,e-plumes a reservoir 
stylos, ou 'Stylographes 
plumes areservoir, porte-pI um es areservoir, 
ainsi que plumes en or pour porte-plumes a 
rfservOlf 
bourre de crin 
nettoyeurs de 'Stylographes 
machines a remplir, aussi a remplir les 
bouteilles 
ph,es a farcir, pom patisserie 
bourrages pour coussins 

31 
31 
31 
31 
31 
29 

31 
30 
17 

19 
17 

7 
12 
9 

16 
9 

16 
16 
16 

22 
16 

7 

30 
22 

Füllma.s,se für Backzwecke 
Füllmaterial für Kissen 
Füllmaterial, Polster- und -

anderes als reiner oder synthetischer 
Kautschuk 

F 21 
C 2172 
R 305 materiel de rembourrure ou de remplis~age 

autre que le caoutchouc pur ou synthetique 22 

wenn reiner oder synthetischer 
Kautschuk 

Füllmaterialien für Betten, wie z. B. 
Roßhaar, Daunen, Wolle 
und Federn, vorbereitet für Bettzeug 

Füllmittel, Zahn-
Füllstoffe, Polster- für Matratzen, 

Sitze usw., aus Natur- oder synthe
tischem Kautschuk 

Füllplatten, Bauplatten, Türfüllungen, 
Paneelbretter 
aus Holz, Kunstholz, Faserstoff, 
Preßmassen, Kunstpreßstoffen (nicht 
aus Metall) 
aus Metall (Metallplatten) 

Füllvorrichtungen für Martinöfen 

Füller, Füllfederhalter 

Füllungen für Bettzeug 
Füllungen (Füllplatten) und Bretter 

aus Faserstoff (für Bauzwecke) 
Füllungen, Granaten
Füllungen, Kissen-

Fungizide, Schwammvertilgungsmittel 
Funkmeßgerä te, Radargeräte 

si caoutchouc pur ou synthetique 

L 524 bourrages pour la Iiterie, tels que crins, 
duvets, laines et plumes pnfparees pour Ja 
literie . 

o 10 matieres pour l'obturation des dents 
S 411 materiaux en caoutchouc naturel ou 

synthetique pour lerembourrage de matelas, 
de sieges, etc. 

P 87 panneaux 

en bois, en faux-bois, en fibre, en rrtatieres 
agglomerees ou moulees (non: metalliqubs) 

metalliques 
C 810 appareils de chargement pour les fours 

Martin 
P 1073 porte-plumes a reservoir 
B 886 bourrages pour la li1:etÜe 
F 324 panneaux ou planches en fibres (pour con-

struccions) 
C 807 charges d'obus 
B 882 bourrages pour coussins 
F 631 fongicides 
R 24 radars 

17 

22 

5 
17 

19 

6 
11 

16 
22 
19 

13 
22 

5 

9 
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Funktelegraphie und -telephonie, 
fahrbare Stationen für -

Funktürme, -maste, Antennenmaste 
Funktürme, -maste, Antennenmaste 
Funkenfänger 
Funkeninduktoren (Ruhmkorff-

Spulen) (elektr.) 
Funkenlöscher, elektro-dynamische 
Furnierarbeiten (Einlegearbeiten) 

aus Holz, verb1!ndene oder verleimte 
Furnierholz 
Furnierholzplatten und Sperrholz-

platten, verbunden oder verleimt 
furniertes Holz 
Fußabstreifgitter aus Metall 
Fußabstreifgitter (-roste) für Türen, 

Fußabkratzer 
Fußabstreifer, Fußabstreifgitter, Fuß

abkratzer (Metall) 

1233 der Beilagen 

R 48 postes radiotelegraphiques ou radiotele
phoniques roulants 

T 
T 
E 
E 

E 
B 

P 
P 

227 
219 
776 
775 

777 
694 

895 
893 

P 989 
E 698 
P 1340 

P 738 

pyl8nes de teIephonie sans fil 
pyl8nes de telegraphie sans fil 
pare-etincelles 
inducteurs d'etincelles (bobines de Ruhm
korff) (electr.) 
extincteurs d'etincelles elextrodynamiques 
placages en bois joints ou colles 

bois de placage 
placages et contre-placages, en bois, joints 
ou colles 
bois plaque 
gl'illes essuie-pieds, en metal 
grilles gratte-pieds pour les portes, 
decrottoirs 
gl'illes essuie-pieds, gratte-pieds (metal) 

9 

9 
9 
9 
9 

9 
19 

19 
19 

19 
6 
6 

6 

Fußabstreifer, Fußabtreter (Matten) aus P 
Kautschuk 

739 gratte-pieds (tapis) en eaoutehoue 27 

Fußabstreifer, Kratzeisen, Fußabtreter 
für Türen 
aus Metall 
aus Kautschuk (Matten) 
Gitter, Roste 

Fußabstreifer, Scharreisen, auch in 
Gitterform 

Fußabstreifer (KTatlJeisen) aus Metall 

Fußabstreifer für Türen 
Fuß antriebe für Nähmaschinen 

Fußbademittel 
Fußballblasen 

Fußball-Spieltische (Tische für Zimmer
fußball) 

Fußballtische und Tischtennistische 

Fußbänke 

Fußbekleidung, Socken aus Asbest 
als -, als Schuhwerk 

Fußbodenbelag, Platten aus Linoleum 
oder ähnlichem Material als - oder 
als Wandbelag 

Fußbodenbelag, Parkett- aus Kork 
Fußbodenbelag, Parkett-; 

gepreßter - auf Korkbasis 
Fußbodenbelagplatten 

aus Stahl 
aus Beton 

Fußbodenbeläge (als Fußbodenbelag 
dienende Waren), aus Kautschuk oder 
andere 

Fußbodenbeläge, auch aus Kautschuk 
oder wärme- und schallisolierende 
Fußbodenbeläge 

Fußbodenbeläge aus Kautschuk 

G 

D 

N 

P 
P 

P 
F 

F 

T 

P 
C 

497 gratte~pieds (nettoie-ehaussures) (pour 
portes) 
en metal 
en eaoutehouc (tapis) 
grilles 

76 decrottoirs, aussi sous forme de grilles 

6 
27 

6 
6 

85 nettoyeurs de ehaussures (gratte-pieds) en 6 

742 
455 

731 
644 

645 

metal 
racloirs de pieds de porte 
commandes a pedale pour machines 
a eoudre 
produrts pour bains de pieds 
ehambres a air (interi~urs) pour ballons 
foot-ball 
tables pour foot-ball d.e salon 

20 tables pour foot-ball d.e salon 
ou pour tennis de salon 

732 
941 

banes pour les pieds 
ehaussettes en amiante pour ehaussures 

6 
7 

5 
de 28 

28 

28 

20 
17 

P 928a carreaux en linoleumou autre matiere 27 

L 
L 

R 

P 

R 

analogue POUl' reeouvrir les planehers et les 
parois 

376 parquets en liege 
362 parquets en agglomeres a base de liege 

451 plaques de rev~tement de planehers 
en aeler 
en beton 

935 produits servant a reeouvrir, rev&tir les 
planehers (revhements) en caoutehoue 
ou autres 

450 rev&tements de planchers, aussi en 
eaoutchouc, ou isolant la ehaleur ou le son 

C 2218 eouvertures de planchers, en eaoU'tehoue 

19 
19 

6 
19 
27 

27 

27 
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Fußbodenbeläge, wärme- und schall
isolierende 

1233 der Beilagen 183 

P 936 rev&tements de planchers, isolant la chaleur 27 
ou le son 

Fußbodenbeläge, wie Teppiche, Stroh- C 2233 
matten, Matten, Linoleum und 

produits servant a COUVIlN- les planchers, 
tlels que tapis, paillassons, natres, linoleums 

27 

ähnliche Waren 
Fußbodenbohnermittel und -glanz-

mittel 
Fußbodenfarbe 
Fußbodenfarben (-anstrichfarben) 
Fußbodenfirnis 
Fußbodenglanzmittel, Parkettglanz 
Fußbodenmaterial, fugenloses 
Fußbodenöl (zum Binden des Staubes) 
Fußbodenöl, Mittel zum Aufsaugen 

des - zum Zweck seiner Entfernung 
ver mittels Kehrens 

P 934 

C 2049 
P 930 
P 937 

.p 325 
J 73 
P 931 
P 929 

et articles semblahIes 
produits a cirer ou pol!ir les planchers 

couleur pour le plan~her 
couleurs (peintures) pour planchers 
vernis pour planchers 
brillant pour parquet 
materiaux pour planchers sans joints 
huile pour planchers (a lier la poussiere) 
composes pour l'absorption d'huile sur les 
planchers, permetmant d' enlever cette 
derniere par balayage 

3 

2 
2 
2 
3 

19 
4 
4 

Fußbodenpoliermittel, Fußbodenglanz- P 1233 produits a polir les planchers 3 
mittel 

Fußbodenreinigungsmittel, Parkett- P 329 produits pour nettoyer les parquets 3 
reinigungsmittel 

Fußböden, Decken und - für Gebäude B 
Fußböden, Kautschukbeläge für - C 
Fußböden, Materialien für fugenlose - P 
Fußböden, Mittel zum Wachsen von - C 
Fußböden und Decken für Gebäude P 
Fußböden, Wachstuch und Wachstuch- C 

299 
283 
928 

1330 
938 

1327 

plafonds et planchers pour Mtiments 
revhements de caoutchouc· pour planchers 
materiaux pour planchers sans joints 
produits pour cirer les planchers 
planchers et plafonds pour batliments 
toile ciree et artic1es en ,toile ciree, 

19 
27 
19 
3 

19 
27 

fabrikate für -
Fußböden, Zubehör für den Bau 

von-
nicht aus Metall 
aus Metall 

Fußböden, Holz-
Füßchen, Nähmaschinen
Füßchen, Schreibmaschinen
Fußgelenkbandagen 
Fußketten, Ketten zum Fesseln 
Fußmodelle aus Gips 
Fußringe, Geflügel
Fußschemel, Schemel, auch zum 

Schnüren der Schuhe 
Fußschemel, Stehleitern, Trittbretter, 

tritte 
aus Metall 
für Fahrzeuge 

Fußschweiß, Heilmittel gegen -
Fußschweiß, Seife gegen -
Fußsohle, Vorrichtungen zum Unter

stützen und Entlasten der -
Fußstützen, orthopädische Schuh-

einlagen 
Fußstützen für Fahrräder 
Fußteppiche 
Fußwärmer, auch aus Gußeisen oder 

anderen Metallen 
Fußwärmer aus Metall 
Fußwärmer (Fußsäcke) 

elektrisch geheizte 
nicht elektrisch geheizte 

Futter für Bekleidungsstücke 
(Textilien) 

F 733 

P 927 
C 1993 
E 213 
C 1083 
E 553 
P 740 
A 725 
E 641 

pour planchers 
fournitures pour la construction de 
planchers 
non m&alliques 
metalliques 
planchers de bois 
pieds presseurs de machines a coudre 
pctits tampons pour machines a ecrire 
band ag es pour l'articulation de la cheville 
chatnes 3.. entraver 
lT.odCles de pieds en pIatre 
anneaux pour la volaille 
cscabeaux, aussi pour lacer les bottines 

19 
6 

19 
7 

16 
10 

6 
10 
21 
20 

M 241 marche-pieds 

~m~ 6 
pour voi tures 12 

P 746 remecles contre la transpiration des pieds 5 
P 747 savon contre la transpiration des pieds 3 
P 958 appareils pour soutenir et soulager la plante 10 

du pied 
S 817 supports orthopediques 10 

P 730 supports 3. pied pour cycles 12 
P 745 tapis de pieds 27 
C 924 chaufferettes, aUSSl en fonte ou en autres 11 

metaux 
P 734 chauffe-pieds en metal 11 
C 722 chancelieres 

si chauffees electriquement 9 
. non chauffees electriquement 25 

V 246 doublures de v&tements (textiles) 24 
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184 1233 der Beilagen 

Futter, Bohr- F 656 
928 

chapes·ou manchons de foret 
doubles futailles 

7, 8 
20 
31 
31 
31 
17 
31 

Futter, Faß- F 
Futter, Fisch- P 1192 

186 
680 
413 
699 

nourritures pour poissons 
mangeaille pour volaille 
fourrages fortifiants 

Futter, Geflügel- M 
Futter, Kraft- F 
Futter, Kupplungs-, Kupplungsbeläge E 
Futter, Mast-; natürliches und künst- A 

garnitures d'embrayages 
engrais naturels ou artificieis pour les 

liches - für Tiere 
Futter, Ofen- (Ofenauskleidungen); 

geformte - aus Kieselerde (Silika), 
Ton oder feuerfester Erde 

Futter, Schuh- (Textilien) 
Futter, Spann- (Maschinenteile) 
Futterbeutel, Freßsäcke 

(für Pferde) 
Futterkalk 
Fu tter kästen 
Futterkrippen bzw. Futtertröge für 

Pferde, Vieh, Geflügel 
Futterleder, Schuh-
Futtermauern, B.eläge, Auskleidungen, 

Verkleidungen, Straßendecken (aau) 
Futtermehl 
Futtermischungen, Vieh- und Vieh

futtermittel 

F 

D 
F 

M 

F 
F 

M 

D 
R 

F 
B 

724 
alllmaux 
garnitures de fourneaux farronnees 
en argile ou en terre refractaire 

en silice, 

371 doublures pour les chaussures (textiles) 
523 mandrins de fixation (parties de machines) 
998 musettes mangeoires 

739 
738 
187 

chaux pour fourrage 
caisses a fourrage 
mangeoires pour les 
volaille 

chevaux, le betail; la 

11 

24 
7 

18 

31 
20 
21 

374 cuir a doublure pour chaussures 
439 revhements (construction) 

18 
6, 19 

37 farine pour fourrage 
398 compositions et produits alimentaires pour 

le betail 

31 
31 

Futtermittel P 
Futtermittel (Mittel für den Unterhalt A 

der Tiere) 

410 l'~ture 
690 produits pour l'entretien (l'alimentation) des 

arumaux 

31 
31 

Futtermittel aller Art, zerkleinerte 
Futtermittel, Kraftfutter, Grün
futter 

F 735 fourrages de toutes sortes, fourrages affines, 
fourrages fortifiants, fourrages verts 

31 

Futtermittel, Erdnußmehl und Erdnuß- A 
kuchen als-

817 farine ou tourteaux d'arachides pour les 
ammaux 

31 

Futtermittel für Brieftauben 
Futtermittel für Tiere 

Futtermittel für Tiere 
Futtermittel für Tiere 
Futtermittel, Leinsamenmehl als -
Futtermittel, medizinische 

Zusätze für -
Futtermittel; Mehl, auch Leinsamen

und Reismehl als -
Futtermittel, Reismehl als -
Futtermittel, Vieh futter, Fischfutter 

Futtermittel, Kraft- für Tiere 

Futtermittel, Vieh-
Futtermittel, Vieh- in Blätterform 

und Kuchenform 
Futterpressen (Heupressen) 
Futterrüben 

Futtersäcke, Freßbeutel 
Futtersäcke für Pferde 

Futterschneidemaschinen, Häcksel-
maschinen; Messer für-

Futterschrot, Mastfutter 

Futterstoffe 
Futterstoffe aller Art 

C 1540 
A 458 

produits alimentaires colombophiles 
produits et substances alimentaires pour les 
alllmaux 

31 
31 

A 687 nourriture pour les animaux 31 
A 441 aliments pour animaux 31 
F 43 farine de lin, pour fourrage 31 
F 736 additifs medicaux pour fourrages 5 

F 740 f. rine, aussi farine de lin ou de riz, pour 31 
fourrage 

R 495 farine de riz pour fourrage 31 
N 166 no~rritures pour les animaux, le betail, les 31 

pOlssons 
A 700 substances alimentaires fortifiantes pour les 31 

ammaux 
A 459 produits alimentaires pour le betail 31 
A 442 aliments pour les bestiaux, en feuilles ou en 31 

tourteaux 
F 741 pressesa fourrage 7 
F 743 betteraves fourrageres 31 

F 742 ~achets a fourrage (musettes) 18 
C 1036 mangeoires pour cheval 21 
L 119 lames de hache-paille 7 

P 1515 pouture 31 

H 9 etoffes pour doublures d'habits 24 

D 375 etoffes de toute sorte a doublure 24 
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Futterstoffe für Kleider, für Be- D 373 etoffes pour doublures d'habits, 24 
kleidungsstücke de v~'!ements 

Futterale (Etuis) für Musikinstrumente E 861 etuis pour instruments de musique 15 
Futterale (Scheiden) für Blattfedern G 13 gaines pour ressorts a lames (en euir) 18 

(aus Leder) 
Futterale, Brillen- L 598a etuis alunettes 9 
Futterale, Gewehr- E 859 etuis pour fusils 13 
Futterale, Kamm- T 821 trousses a peignes 21 
Futterale, Kamm-, -etuis E 866 etuis pour peignes 21 
Futterale, Schirm- F 746 fourreaux de parapluies 18 

G 

Gabardinekleidung, fertige G 1 gabardines eonfeetionnees 25 
Gabelform, Reißnägelheber in - P 1628 fourchettes pour enlever les punaises 16 
Gabeln (Werkzeuge) aller Art, wie Koks- F 714 fourches (outils) de toute sorte, telles que 8 

gabeln, Heugabeln, Mistgabeln, Jäte- fourches a coke, fourches a foin, fourches 
gabeln; Haarbrennscheren a furnier, fourches a sarcler, fourches pour 

onduler les cheveux 
Gabeln, Heu- F 604 fourches a foin 8 
Gabeln, Jäte- und Jätehacken S 101 fourches et houes a sarcler (outils) 8 
Gabeln, Koks- C 1472 fcurches a eoke 8 
Gabeln, Lenk-, Lenkstangen F 715 fourches de eommande, pour cycles 12 

(Fahrradlenker) 
Gabeln, Mist- (Dunghaken) G 882 fourches (erochets) a furnier 8 
Gabeln, Stimm- D 264 diapasons 15 
Gabeln, Vorlege-, Tischgabeln F 716 fourchettes a deeouper, fourchettes de table 8 
Gadolinium G 7a gadolinium 1 
Gagat (Jett, Pechkohle), natürlich und J 4 jais naturel ou artificiel et articles (orne- 14 

künstlich daraus hergestellte Waren ments) fabriques en jais 
(Ornamente, Verzierungen) 

galenische Präparate (pharm.) G 19 preparations galeniques (pharm.) 5 
Galeniterzeugnisse für Detektoren G 18 preparations de galenes pour detecteurs 9 
Galenite, Bleiglanze (Mineralien) G 16 galenes (mineraux) 6 
Galgenambosse, Hornambosse, Sperr- B 485 bigornes 6 

hörner 
Galläpfel G 25 noix de galle 1 
Galläpfelgerbsäure G 30 acide gallotannique 1 
Gallerten, eßbare -, Gelees G 213 gelees comestibles 29 
Gallerten, Fleisch- G 217 gelees de viande 29 
Gallerten, Frucht- F 850 gelees de fruits 29 
Gallium G 29a gallium 1 
Gallsche Ketten, Gelenkketten, endlose G 24 chatnes de Galle 6 

Antriebsketten 
Gallusentwicklungssalz, Gallus- R 435 revelateur au gallate 1 

entwickler 
Gallusgerbsäure, Kondensations- A 86 produit de eondensation d'aeide 

produkt aus - und aus Form- gallotannique, et d'aldehyde formique 
aldehyd 

Galluspapier (photogr.) G 29 papier gallique (photogr.) 1 
Galluspausen G 27 ealques galliques 16 
Galluspausen, Klärmittel für - G 28 produits de clarifieation pour ealques 1 

Gallussäure 
für Tinte 
für Heilzwecke 

gallussaures, basisch- - Wismut 
Galoschen 

G 

G 
G 

galliques 

26 aeide gallique 
pour enere 
pour la medecine 

22 gallate basique de bismuth 
31 galoches 

1 
5 
1 

25 
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186 1233 der Beilagen 

Galvanisation (elektr.), Netzanschluß
apparate für -

C 1709 appareils de connexion au reseau pour 
galvanisation (eleetr.) 

galvanisch plattierte Messersmmiede- P 990 coutellerie plaquee galvaniquement 
waren 

galvanische Bäder B 
galvanische Bäder G 
galvanische Bäder für medizinische G 

Zwecke 
galvanische Elemente E 
galvanische Elemente, Salze für - G 
galvanische Elemente, Zellen G 
galvanische Elemente, elektrische E 

Batterien 
galvanische Heilapparate G 
galvanische, elektro- Plattierung; G 

Apparate für -
Galvanisiermassen G 
galvanisierter (verzinkter) Draht, ein- G 

schließlich galvanisierter (verzinkter) 
Stahldraht 

66 bains galvaniques, de galvanisation 
42 bains pour galvanisation 
35 bandes galvaniques, pour buts medicaux 

361 elements galvaniques 
38 sels pour elements galvaniques 
39 piles galvaniques 

324 piles eleetriques 

33 appareils therapeutiques galvaniques 
36 appareils pour plaeage eleetrogalvanique 

43 produits pour galvanisation 
45 fil galvanise, y eompris fil d'aeier galvanise 

9 

8 

1 
1 

10 

9 
1 
9 
9 

10 
9 

1 
6 

galvanisierter (verzinkter) Stahl G 44 aeier galvanise 6 
Galvanisierungsapparate G 40 appareils de galvanisation 9 
Galvanometer, Faden- G 47 galvanomchre a fil 9 
Galvanoplastik-Apparate, Apparate G 48 appareils de galvanoplastie 9 

für die Elektroplattierung 
Galvanos, Klischees, Druckstöcke G 49 diches de galvanotypie 16 
Galvanos, Klischees, Druckstöcke G 46 galvanos 16 
Galvanos, Klischees, Druckstöcke, aus C 1397 diches, en bois, metal ou autres matieres 16 

Holz, Metall oder anderen (galvanos) 
Materialien 

Gamaschen, auch aus Leder G 565 gu~tres, aussi en euir 25 
Gamaschen, Leder- C 2459 guhres en euir 25 
Gamaschen, über-, lederne M 748 molletieres de euir 25 
Gamaschen, überzieh- F 748 guhres-fourreaux 25 
Gamaschen, Wickel-, Wadenbinden B 190 bandes molletieres 25 
Gamaschenstege G 567 sous-pieds pour guhres 25 
Gamaschenstiefel, Schnürstiefel B 1087 brodequins 25 
Gambir (Gambir-Pflanze) G 50 gambier (vegetal) 1 
Gambir, Gambirkatechu, terra G 51 gambir 1 

japonica, Gambirschleimharz, Gambir-
gerbextrakt 

Gamellen, Kochgeschirre (für Soldaten G 52 gamelIes 21 
und Matrosen) 

Gamellen, Trag-, Tragkochgeschirre G 53 porte-gamelles 20 
(für Soldaten und Matrosen) 

Ganglehren, Schrauben- P 340 ealibres pour pa·s de vis 9 
Gangschaltung, Geschwindigkeits- V 99 ehangemenrt de vitesse pour vehicules 

wechselgetriebe, für Fahrzeuge 
für Landfahrzeuge pour vehieules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehieules terrestres 7 

Gängelbänder, Laufbänder für Kinder L 496 lisieres pour enfants 26 
Ganister, Quarz-Schamotte-Mischung 

(feuerfester Ton) 
Gänsebrüste, geräucherte 
Gänsefett, Gänsesmmalz 
Gänseleberpasteten 
Ganzzeug, Ganzstoff, Papierzeug, 

Papierbrei, Papierpulp 

Ganzzeugpreßmaschinen, Papierstoff
preßmaschinen 

G 54 ganister (terre refractaire) 

o 49 poitrines d'oies fumees 
o 48 graisse d'oie 
o 47 p:hes de foie d'oies 
P 254 p:he a papier 

P 372 maehines presse-p:1te de papier 

19 

29 
29 
29 

1 

7 
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Garbenbindgarne, Garbenstricke 
Garbenbindemaschinen, Bindfaden 

oder Bindegarne für -
Garbenbinder, Garbenbindemaschinen 
Garbenbinder, Getreidebinder 
Gardinen, Scheiben- (kleine Vor-

hänge) 
Gardinenband, Vorhangband 
Gardinenhäkchen 
Gardinenhai ter 
Gardinenhalter 

aus Stoff 
aus Metall 

Gardinen -(Vorhang-)hatterungen, 
-stangen 

Gardinenketten 
Gardinenstangen, Vorhangstangen 
Garmachen, OIe zum - von Leder 

im Walkfaß 
Garn, aufgewickelt in Knäuel 
Garn, Baumwoll-, Perlgarn, Baum-

wollzwirn 
Garn, Flachs-, Leinengarn und -zwirn 
Garn, Glanz-
Garn, Glanz-, Eisen-, Eisenzwirn 
Garn, Heft- für Buchbinder 
Garn, Kamm-; Stoffe und Webstoffe 

aus-
Garn, Kokos- und Kokosfasergarn 
Garn, Kunstseiden- (gesponnene 

Kunstseide) 
Garn, Moos
Garn, Musselin-
Garn, Perl- (Baumwollperl-) 
Garn, Posamentier-, unter Ver-

wendung von Kammwolle hergestellt 
Garn, Schottisch-
Garn, Segel-
Garn, Seiden- (gesponnene Seide) 
Garn, Stick-, auch Häkelgarn 
Garn, Stopf-
Garn, Streich-
Garn, Zephir-
Garnknöpfe, Zwirnknöpfe 
Garnspulenfür Maschinenweberei 
Garnspulen (für Webstühle) 
Garnwickel (Maschinenteile) 
Garnwinden für Drachen 
Garnwinden, -haspeln für Drachen 
Garne (Fäden) aus Fasern jeder Art, 

tierischen und pflanzlichen 
Garne (Fäden) aus Grasfasern 
Garne (Fäden) aus Haar 
Garne (Fäden) aus Kokosfasern 
Garne (Fäden) aus Pflanzenfasern 
Garne (Fäden) aus Piassavafasern 
Garne (Fäden), elastische 

für Textilzwecke 
nicht für Textilzwecke 

Garne für Netze 

1233 der Beilagen 

G 236 liens de gerbes 
L 396 ficelles ou liens pour lieuses 

G 237 lieuses de gerb es 
G 238 lieuses a gerber le ble 
V 379 vitrages (petits rideaux) 

R 657 ruban pour le haut des rideaux 
C 2378 crochets a rideaux 
P 383 pathes de rideaux 
E 408 embrasses 

en etoffe 
en met al 

T 174 porte-tapisseries (rideaux) 

R 470 cha~nes pour rideaux 
T 798. tringles de ~ideaux 
H 1 huiles pour l'habillage du cuir 

p. 520 files enroules en pelotes 
C 1948 coton file, perle ou retors 

- L 435 fils et fils retors de lin 
F 377 fil brillant 
F 394 fil glace 
B 1083 fils a 'brocher 
L 51 etoffes et tissus de laine peignee 

C 1442 fils de coco et de fibres ·de coco 
S 522 soie artificielle filee 

187 

22 
22 

7 
7 

24 

26 
20 
20 

24 
20 
20 

6 
20 

1 

23 
23 

23 
23 
23 
23 
24 

23 
23 

F 
M 

406 
932 

fil mousse 23 

P 573a 
P 347 

E 183 
V 413 
S 501 
B 1090 
R 350 
L 34 
Z 2 
B 954 
F 416 
B 635 
C 219 
D 248 
T 633 
F 389 

fil pour mousseline 23 
coton perle 23 
fils de passementerie fabriques avec la Jaine 23 
peignee 
fild'Ecosse 23 
fils a voiles 23 
soie filee 23 
fil a hroder, aussi pour broder au crochet 23 
fils a repriser 23 
fils de laine cardee 23 
fil zephir 23 
boutons de fil 
hobines rde fils pour tissage a la machine 
bobines de fils (pour metier a tisser) 
cannettes (partiesde machines) 
devidoirs pour cerfs-volants 
tournettes de cerfs-volants 
fils de fibr,es de toute espece, animales ou 
vegetales 

26 
7 
7 
7 

28 
28 
23 

H 89 fils en fibres d'herbes 23 
P 1148 
F 333 
F 
P 
F 

F 

340 

716 
384 

390 

filsde poil 
fils en fibres oe coco 
fils de fibres vegetales 
fils de piassava 
fils elastiques 
pour buts textiles 
non pour buts textiles 
fils pour filets 

23 
23 
23 
23 

23 
17 
22 
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Garne, Gespinste, aus Holzpulpe oder 
aus Graspulpe 

Garne, gezwirnte 
Garne, in Strähnen oder Knäuel 

gewickelte 
Garne und Gespinste aller Art 

in Strähnen 
Garne, Baumwoll-, auch einfache 

Baumwollwebgarne 
Garne; Baumwoll-, Baumwollroh-, 

Baumwollnäh-, ungebleichte Baum
woll~, Baumwollzwirne 

Garne, Baumwoll- in Knäueln 
(maschinengewickelt) 

Garne, Baumwollweb-, einfache 
Garne, Eiderwoll-
Garne, Faser- jeder Art 
Garne, Garbenbinde-, Garbenstricke 
Garne, Häkel-
Garne, Häkel-
Garne, Hanf-
Garne, Jute-
Garne, Kamelhaar-
Garne, Kammwoll-, einfädige oder 

gezwirnte, sowie Posamentier- aus 
Kammwolle 

Garne, Kunstseiden-, auch Misch
garne aus Kunstseide und Baum
wolle 

Garne, Misch- aus Baumwolle und 
Kunstseide 

Garne, Mungo-, Mungofäden, 
Mungogespinste 

Garne, Netz-; Netze und -
Garne, Schuster-
Garne, Seiden-, Seidenfäden 
Garne, Stopf-
Garne, Web-, baumwollene 

im allgemeinen, auch einfache 
Garne, Woll-, einfache oder 

gezwirnte 
Garne, Ziegenhaar-
Garnituren, Bügelbrett- (Textil

material) 
Garnituren, Toilette- (Waschtisch

garnituren) 
Gartenbänke 
Gartenbau, chemische Erzeugnisse für 

den -
andere als Schwamm-, Unkraut
und Insektenvertilgungsmittel 
(Fungizide, Herbizide, Insektizide) 
wenn Schwamm-, Unkraut- oder 
Insektenvertilgungsmittel 

Gartenbau; Setzlinge, Pflanzreiser, 
Pflänzlinge, Pflanzen für den -

1233 der Beilagen 

F 432 files en pulpe de bois ou en pulpe d'herbes 23 

F 410 fils retordus 23 
F 430 files entortilles en ckheveaux ou en pelotes 23 

E 132 fils ou files de toutes sortes en echeveaux 23 

C 1962 fiIes de coton, aussi files simples, a tisser 23 

C 1961 fils de coton, bruts, a coudre, ecrus, retors 23 

P 521 fils de co ton en pelotons 23 

T 439 fils de coton simple a tisser 23 
D 433 duvets d'eider (fils) 23 
F 321 fils de fibres,de toute espece 23 
L 385 liens de gerbes 22 
C 2387 fils a crocheter 23 
C 2384 fils a broder au crochet 23 
C 739 fils de chanvre 23 
J 114 fils de jute 23 

C 709 fils ,de poil de chameau , 23 
L 52 fils de laine peignee simples ou retors, et 23 

fils de passementerie en laine peignee 

S 524 fils de soie artificieHe, aussi en soie et coton 23 

C 1953 fils de co ton et soie artificielle 

M 966 fils et files ode mungo 

F 434 filets et fils pour filets 
C 1863 fils pour cordonniers 
S 512 fils de soie 

R 128 fils a ravauder 
F 429 files de co ton en general, aussi simples, 

a tisser 
L 67 fils de laine simples ou retors 

C 1089 fils de poil de chevre 
R 335 garnitures de planches a repasser 

(matiere textile) 
T 518 garni,tures de toil<eote (lavabos) 

B 143 banes de jardin (banes ,rusciques) 
H 129 produits chimiques pour 

l'horticulture 
autres que fongieides, heI1bicides ou 
insectieides 

si fongicides, herbicides ou insecticides 

H 126 plants (plant es) pour l'hortieuIture 

23 

23 

22 
23 
23 
23 
23 

23 

23 
24 

21 

20 

1 

5 

31 

Gartenbau; Zerstäuber, Spritzapparate H 128 
für den - (Maschinen) 

pulverisateurs pour l'horticulture 7 
(machines) 

Gartenbauerzeugnisse, nicht in anderen H 127 
Klassen enthalten 

produits de l'horticulture non compris dans 31 
d'autres classes 
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Gartenbauwerkzeuge J 26 autils de jardinage 8 
Gartenerde, Humus-, Dünger-, T 295 terreau 1 

Pflanzen-, Blumenerde 
Gartenerzeugnisse, nicht in anderen H 125 produits horticoles non compris dans 31 

Klassen enthalten d'autres classes 
Gartengeräte (ausgenommen Maschinen) J 25 ustensiles de jardin (excepte machines) 8 
Gartenhacken J 20 houes de jardin .8 
Gartenlauben J 24 tonnelles de jardin 19 
Gartenmesser, Hippen S 338 serpes 8 
Gartenmöbel aus Holz oder aus Metall, J 19 meuhles de jardin en bois ou en metal, 20 

wie Bänke, Stühle, Sitze, Tische teIs que bancs,chaises, sieges, tables 
Gartenpumpen J 21 pompes de jardin 7 
Gartensalat (gemeiner), Lattich L 114 laitue 31 
Gartenscheren, Astscheren R 86 ciseaux a coup er les ramures 8 
Gartenscheren, Hecken-, Ast-, Baum- S 188 secateurs 8 

scheren 
Gartenschläuche A 967 tuyaux d'arrosage 17 
Gartenspritzen J 23 seringues de jardin 21 
Gartenstühle S 400 sieges de jardin 20 
Gartenstühle aus Holz oder Metall C 673 chaises de jardin, en ·bois ou en meta,! 20 
Gartenwalzen J 22 r(Juleaux de jardin 7 
Gärtnermesser , Winzermesser S 343 serpettes de jardinier 8 
Gärtnerscheren J 27 ciseaux de jardinier 8 
Gärstoffe, Milch-, Milchfermente L 20 ferments lactiques 1, 5 
Gärung, gegen - geschützter Most F 193 mout a l'abri de la fermentation 32 
Gärungsapparate ,F 192 appareils de fermentation 9 
Gärungsstoffe für Kefir, Kefirpilze F 190 ferment pour le kefir 1, 5 
Gärungsstoffe für Milch F 191 ferments lactiques (pour le lait) 1, 5 
Gas, Feuerzeuge zum Anzünden G 142 briquets pour l'alluma,ge du gaz 11 

von - (Gasanzünder) 
Gas, Instrumente für die Untersuchung G 150 instruments pour ,l'examen du gaz 9 

von-
Gas, Brenn-, komprimiertes G 124a gaz combustible comprime (compressed 4 

fuel gas) 
Gas, Fett-, ölgas H 246 gaz d'huile 4 
Gas, Lach-, Stickstoffoxydul P 1602 protoxyde d'azote 1 
Gas, Leucht- G 126 gaz d'eclaira,ge 4 
Gas, Schleusen-; Reagenzpapier G 174 papier sensibledecelant la presence de gaz 1 

zur Feststellung von - d'egout 
Gas, Schwach-, Sauggas G 129 gaz pauvre 1 
Gasanlagen, Armaturen für - . G 154 garnitures pour installations a gaz 11 
Gasanzünder, automatische - G .131 allume-gaz automatiques ou a distance 11 

und Gasfernzünder 
Gasanzünder (Feuerzeuge zum An- B 1059 . briquets pOlUr l'alluma,ge du gaz 11 

zünden von Gas) 
Gasarmaturen (Regelungs- und G 135 armatures a gaz (accessoires de reglage et de 11 

Sicherungs armaturen für Gas- si trete pour appareils et conduites a gaz) 
apparate und Gasleitungen) 

Gasarme G 138 appliques ou bras pour rbecs a gaz 11 
Gasbadeöfen G 145 chauffe-bains a gaz 11 
Gasbasis, Schutzwaffen auf Tränen- G 128 armes de protection a base de gaz 13 

lacrymogeme 
Gasbehälter, Gasometer G 197 gazomhres 9 
Gasbehälter für Feuerzeuge R 378a reservoirs a gaz pour briquets .34 
Gasbrenner B 357 becs a gaz 11 
Gasbrenner aus Metall oder andere G 136 becs a gaz en met al ou autres 11 
Gasbrenner aus Metall und andere G 143 bruleurs a gaz en metal ou autres 11 
Gasbrenner, Lochbirnen für G 137 ampoules a trous pour becs a gaz 11 

hängende -
, 

renverses 
Gasbrenner, Muffen für hängende und G 139 manchons pour ,becs agaz droits ou 11 

stehende - renverses 
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Gasbrenner, Selbstzünder für - B 359 self allumeurs pour becs a gaz 11 
gasdichte Ballonstoffe I 23 etoffes impermeables aux gaz, pour <ballons 24 

aerostatiques 
Gasentwidder, -erzeuger, -generatoren G 195 gazogenes 7 
Gasfernzünder D 319 allumeurs de gaz a distance 11-
Gasfeuerzeuge für Raucher G 141 briquets a gaz, pour fumeurs 34 
gasförmige Brennstoffe, Ofen für G 190 fourneaux pour tous combustJibles gazeux 11 

alle -
gasgefüllte elektrische Entladungs- G 194 tubes de decharge electriques a remplissage 9 

röhren gazeux 
gasgefüllte elektrische (Glüh-)-Lampen G 193 lampes cH~ques (a incandescence) 11 

a remplissage gazeux 
gasgefüllte Leuchtröhren G 
gasgefüllte Röhren für die Reduktion G 

des elektrischen Stromes 

191 ampoules d'eclairage a remplissage gazeux 11 
166 tubes a gaz pour la reduction du courant 9 

electrique 
gasgefüllte Röhren mit Thermionen- T 369 ampoules a remplissage gazeux, a emission 9 

(Elektronen-)emission thermoelectronique 
gasgefüllte Thermionenröhren G 192 ampoules thermioniques aremplissage 9 

(Elektronenröhren) gazeux 
Gasgemisch; Apparate zur Kontrolle A 556 appareiIs pour le contr61e et l'amelioracion 

du melange carbure dans les moteurs und Verbesserung des - in Explo
sionsmotoren 
ausgenommen solche für Landfahr
zeuge 
für Landfahrzeuge 

Gasgeneratoren, Gasentwidcler. 
Gaserzeuger 

Gasglühlichtapparate 

Gasglühlichtkörper, Gasglühstrümpfe 
Gasglühstrümpfe, Gasglühlichtkörper 
Gasheizöfen, auch Gaskochherde 
Gaskessel 
Gaslampen 
Gaslampen, Druckluftzündungen 

für-
Gasleitungen, Regelungsarmaturen 

und Sicherungsarmaturen für -
Gasmaschinen, Gasmotoren 
Gasmaschinen, Dichtungen und 

Packungen -für -
Gasmaschinen, Mehrphasenwechsel

stromgeneratoren für -
Gasmesser, Gasuhren, Gaszählwerke 

jeder Art 
Gasmotoren, Gasmaschinen 
Gasöfen 
Gasöfen mit Reflektor 
Gasöl 
Gasöl 
Gasregler 
Gasreiniger, Rauch-

elektrische 
nicht elektrische 

Gasreinigungsapparate (Teile von 
Gasanlagen) 

Gasreinigungspräparate -
Gasrohrkluppen 
Gasrohre 

aus Metall 
nicht metallische Gasschläuche 

a explosion 
sauf ceux pour vehicules terrestres 7 

pour vehicules terrestres 12 
G 195 gazogenes 7 

G 133 appareils d'ecl'airage a incandescence par le 11 
gaz 

G 159 manchons a incandescence pour legaz 11 
G 159 manchons a incandescence pour le gaz 11 
G 152 fourneaux a gaz, aussi pour la cuisine 11 
G 144 chaudieres a gaz 11 
G 155 lampes a gaz . 11 
G 156 allumeurs a air comprime pour 11 

lampes a gaz 
G 147 accessoires de reglage et de sl1rete pour 11 

conduttes de gaz 
M 160 moteurs a gaz 7 
G 158 bourr:!.ges, garnitures d'etancMite, joints 17 

pour machines a gaz 
A 516 alternateurs polyphases pour machines a gaz 7 

G 146 compteurs de gaz cn tous genres 9 

G 160 moteurs a gaz 
G 151 fours a gaz 
G 162 poeles a gaz avec reflecteur 
G 153 huiIe a gaz 
G 107 gasoil 
G 163 regulateurs de gaz 
D 167 depoussiereurs 

electriques 
non electriques 

G 134 appareils laveurs de gaz (parties 
d'installations a gaz) 

G 149 preparations pour repuration du gaz 
G 169 filieres pour tuyaux de gaz . 
G 167 tuyaux de gaz 

en metal 
flexibles, non metalliques 

7 
11 
11 
4 
4 

11 

9 
21 
11 

1 
8 

6 
17 
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Gasrohre, Dichtungen und Packungen 
für~ 

Gasrohre, Dichtungen und Packungen 
für Wasserrohre und für -

Gasrückgewinner und -sparer für 
Kraftfahrzeug-, Automobil
motoren 

Gasselbstzünder 
Gassparvorrichtungen für Kraftfahr

zeugmotoren 
Gassparer und Gasrückgewinner für 

Kraftfahrzeugmotoren 
gasundurchlässige Ballonstoffe 

Gaswäscher (Gasanlagen) 
Gaszangen 
Gase, Anlagen für die Analyse der -
Gase, Gebläse zum Komprimieren, 

Ansaugen und Fortbewegen der -
Gase, komprimierte -; Stahlbehälter 

für-
Gase, komprimierte -j Stahlflaschen 

für-
Gase, verfestigte 
Gase, wissenschaftliche Apparate 

für die Speicherung und Abgabe 
von verflüssigten -

Gase, Druck-; Flaschen und andere 
Metallbehälter für -

Gase, Druck-; wissenschaftliche 
Apparate für die Speicherung und 
Abgabe von-

Gasolin -
Gasometer, Gasbehälter 
Gastroskope 
Gatter, Fachwerk, Gitter 
Gatter, Gitter, Zäune 

aus Metall 
aus Holz 

Gattersägen, Bogensägen 
Gattersägen, Leisten (Angeln) für -, 

für Rahmensägen 
Gaufriereisen, Tolleisen 
Gaufriermaschinen, Gaufrierkalander 
Gaufrierpressen, Kniehebel
gaufriertes Papier 
Gaultheriaöl, Wintergrünöl 
Gaumenplatten (für Gebisse) 
Gaze, einschließlich Seidengaze 
Gaze, Beutel-, Beuteltuch 
Gaze, Seiden-
Gaze, Seiden- (Beuteltuch) 
Gaze, Seiden-, Beutelseide, 

Seidenbeuteltuch 
Gaze; Verband
geätzte Glaswaren 
Gebäck, Butter-
Gebälk, Tragkonstruktionen 

aus Metall 
nicht aus Metall 

1233 der Beilagen 191 

G 168 bourrages, garnitures, join·ts pour tuyaux 17 
a gaz 

G 102 garnitures de tuyaux d'eau ou de gaz 17 

G 148 recuperateurs et economiseurs de gaz pour 12 
moteurs d'automobiles 

G 140 self-allumeurs pour becs a gaz 11 
E 170 dispositifs economiseu:rs de gaz pour 12 

. moteurs d'automobile-s 
A 1078 economiseurs et recuperateurs de gaz pour 12 

les moteurs d'automobiles 
E 804 etoffes impermeables aux gaz, pour ballons H 

aerostatiques 
L 257 laveurs de gaz (instaltations a gaz) 11 
G 161 pinces-gaz 8 
G 132 installations pour l'analyse des gaz 9 
G 165 souffleries pour la compression, 7 

l'aspiration et le ·transport des gaz 
A 156 recipients en acier pour gaz comprimes 6-

B 914 bouteilles en ader pour gaz comprimes 6-

G 130 gaz solidifies 1, 4 
G 173 appareils scientifiques pour 9 

l'emmagasinage et le debit de gaz liquefies 

G 172 bouteilles, cylindres et autres recipients 6-
mbtalliques pour gaz comprimes 

G 171 appareils scientlifiques pour " l'emmagasinage et le debit de gaz comprimes 

G 196 gazoline 4 
G 197 gazomhres 9 
G 108 gastroscopes 10 
T 732 treillis 6, 19 
P 62 palissades 

en metal 6 
en bois 19 

A 855 scies a archet 8' 
S 162 agrafes pour scies a cadre 6-

G 120 fers a gaufrer 8 
G 121 machines a gauf~r 7· 
F - 122 presses a gaufrer, a genouillere 7 
G 118 papier gaufre 16-
H 185 huile de gaultherie 3 
P 48 plaques de palais (pour dentiers) 10 
G 175 gaze, y compris gaze de soie 24-
G 176 gaze a blutoir 24 
S 514 gaze de soie 24-
B 629 gaze a blutoir 24 
B 268 soie a bluter 24 

G 177 gaze . de pansement 5 
A 110 articles en veNe graves a l'acide 21 
P 601 petits-beurres (pains) 30 

C 822 charpentes 
metalliques 6-
non metalliques 19' 
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Gebärmutterduschen und -spritzen U 
Gebäude, Fußböden und Decken für - P 
Gebäude, Kehlbalken für - E 

18 douches ou seringues uterines 
938 planchers et plafonds pour batiments 
552 entraits superieurs (charpente), pour 

Gebinde, Stückfässer (Fäs'ser) 
aus Holz 
aus Metall 

Gebisse (Teil des Zaumzeuges), auch 
aus Kautschuk 

Gebisse (Teil des Zaumzeuges), 
auch aus Kautschuk, sowie 
Kautschuk für diese Gebisse 

Gebisse, Kautschuk für - (Teil des 
Zaumzeuges) 

Gebisse, künstliche 
Gebisse, künstliche 
Gebisse, künstliche -; Kautschuk 

für -
Gebläse (Blasebälge) für Schmieden 
Gebläse zum Ansaugen, Komprimieren 

und Fortbewegen von Gasen, Dämp
fen, Flüssigkeiten sowie staub-
und körnerförmigen Körpern 

Gebläse zum Fortbewegen von 
körner- und staubförmigen Körpern, 
von Gasen, Flüssigkeiten und 
Dämpfen 

Gebläse zum Zusammenpressen, 
Ansaugen und Transportieren von 
Getreide 

Gebläse, Sandstrahl- (Sandstrahl-
maschinen) . 

Gebläse, Schmiede- (Schmiedeblase
. bälge) 

Gebläse, Schmiede- und Schmiede-
blasebälge (Maschinenteile) 

Gebläse, Staub- ( elektrische) 
Gebläselampen 
Gebläsemaschinen 
gebleichte Baumwollwebstoffe 
gebleichte Web stoffe 
gebrannte (kalzinierte) Soda 
gebrannter Ton, Terrakotta 
Geburtshelferapparate für Vieh 
Geburtszangen 
Gedednücher, Krümeldeckchen, 

Sets 
Gedenksteine 
Gedenktafeln, Gedenkstatuen, 

Gedenkmünzen, aus Bronze 
Gedenktafeln, Gedenkstatuen, 

Gedenkmünzen aus Bronze 
(auch Grabdenkmäler) 

gedruckte Kontrollmarken 
gedruckte Kontrollmarken 
Gefäße siehe auch Behälter 
Gefäße, Behälter, aus Kunststoffen 

zur Verabreichung von Arznei
mitteln 

constructions 
B 249 barriques 

en bois 
en meta I 

F 777 freim (mors) (aus si en caoutchouc) 

M 790 mors, aussi en caoutchouc, ainsi que 
caoutchoucs pour mors 

F 780 caoutchouc pour freins (mors) 

D 140 dentiers 
M 31 machoires artificielles 
D 141 caoutchouc pour dentiers 

S 620 soufflets de forge 
A 1014 souffleries pour l'aspiration, lacompression 

et le transport des gaz, des vapeurs, des 
liquides, de corps sous forme de poussiere. 
et de grains 

T 706 souffleries pour le transport des corps sous 
forme de grains ou de poussiere, des gaz, 
des liquides ou des vapeurs 

G 415 souffleries pour la compression, l'aspiration 
et le transport des grains 

S 7 machines a jetsde sable 

S 617 souffleries (soufflets) de forge 

F 664 souffleries et soufflets de forge 
(parties de machines) 

S 623 soufflets pour la poussiere (electriques) 
$ 619 lampes a soufflerie 
S 613 machines soufflantes 
B 566 tissus de coton blanchis 
B 565 tissus blanchis 
S 573 soude calcinee 
T 276 terre cuite 
B 392 appareils obst6tricaux pour bestiaux 

F 649 forceps 
M 640 napperons et tapis pour les miettes 

p ,762 pierres commemoratives 
C 1598 bronz es commemoratifs 

B 1104 bronzes commemoratifs (aus si monuments 
funeraires) 

J 53 jetons de contn~le imprimes 
M 265 marques de contr8le imprimees 

R 185 recipients en matieres synthetiques pour 
l'application de medicaments 

10 
19 
19 

20 
6 

18 

18 

18 

10 
10 

5 

7 
7 

7 

7 

7 

7 

7 

9 
11 

7 
24 
24 

1 
19 
10 

10 
24 

19 

6 

6 

16 

16 

10 
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Gefäße aus Metall (zylindrische V 70 vases cn metal (reservoirs cylindriques, 6 
Behälter, Trommeln) tambours) 

Gefäße (Behälter) für die Kühl- R 179 recipients pour entreposage frigorifique 11 
lagerung 

Gefäße (Behälter) für Nahrungs- R 173 recipients pour aliments (non compris 21 
mittel, nicht in anderen Klassen dans d'autres classes) 
enthalten 

Gefäße (Behälter), luftdicht ver- R 181 recipients fermes hermthiquement pour 6 
schlossen, für Gemüse (MetaJl) legurnes (metal) 

Gefäße, Vasen (nicht aus Edelmetall V 65 vases (pas en meta! precieux ou en plaque) 21 
oder damit plattiert) 

Gefäße, Dewarsche- V 67 vases Dewar 21 
Gefäße, die ganz oder vorwiegend T 708 recipients composes en tout ou en majeure 6 

aus einem unedlen Metall oder aus partie d'un metal commun ouen alliages 
Legierungen unedler Metalle de metaux communs et employes pour 
bestehen und zum Speichern und l'einmagasinage et le transport de materiel 
Transport von radioaktivem radioactif 
Material verwendet werden 

Gefäße, feuersichere - (für den R 182 recipieilts a l'epreuve du feu (de menage) 21 
Haushalt) 

Gafäße für den Milchtransport T 710 recipients pour transporter le !avt 21 
Gefäße, gußeiserne, nicht in anderen F 643 recipients de fonte non compris dans 6 

Klassen enthalten d'autres classes 
Gefäße, isolierte V 69 vases isoIes 21 
Gefäße, isolierte - zum Warm- und R 174 recipients calorifuges, aus si pour aliments 21 

Kalthalten, auch für Speisen und et boissons 
Getränke 

Gefäße, sakrale - (aus Edelmetall oder V 74 , 
(en metaux precieux ou 14 vases sacres 

plattiert) plaques) 
Gefäße zum Einflösen von Arznei- B 273 basirins a medicaments pour le betail 10 

mitteln beim Vieh 
Gefäße zur Zubereitung von Speiseeis S 567 sorbetieres 21 

und von Sorbetts 
Gefäße, Akkumulatoren- B 4 bacs d'accumulateurs 9 
Gefäße, Druck- aus Metall für C 1518 reservoirs apression pour les colles en 6 

Leime metal 
Gefäße, Druck- für Leime und R 377 reservoirs a pression pour colles et 6 

Lösungsmittel (Metall) dissolvants (metal) 
Gefäße, Isolier-, doppelwandige V 9 vaisseaux isolants a double paroi 21 
Gefäße, Küchen-, tragbare, ausge- C 2508 recipients portatifs pour la cuisine excepte 21 

nommen solche aus Edelmetallen ceux en metaux precieux ou en plaque 
oder damit plattiert (nicht elek- (non electriques) 
trische) 

Gefäße, Kühl-, auch für Wein R ·62 rafra1chissoirs, aussi pour le VID 21 
Gefäße, Kühl- für Wein, Wein- V 302 rafrakhissoirs (rHrigerants, seaux 21 

kühler, Kühleimer für Wein refrigerants) pour le vin 
Gefäße, Kühl-, Kühlapparate, Kühl- R 241 refroidisseurs 11 

vorrichtungen 
Gefäße, Schöpf- (Haushalt) V 10 vaisseaux a 'puiser (menage) 21 
Gefäße, Schöpf- (Haushalt) V 73 vases a puiser (menage) 21 
Gefäße, Schöpf-, Schöpfkellen P 1614 puisoirs (techn.) 8 

(für technische Zwecke) 
Gefäße, Spül- (Eimer) R 482 rins;oirs (seaux) 21 
Gefäße, Tränk-, auch für das Vieh A 13 ahreuvoirs, aussi pour le betail 21 
Gefäße, Tränk-; Becken und Gefäße B 396 abreuvoirs, bassins et recipients en metal 21 

aus Metall.zum Tränken von Vieh pour abreuver le betail 
Gefäße, Trink- V 66 vases aboire 21 
Gefäße, Vakuum- (Vakuumbehälter) R 187 recipients a v.ide 21 
Gefäße, Vakuum-, Vakuumflaschen V 275 bouteilles (flacons, recipients) a vide 21 
Gefäße, Wein-, Weinbehälter (Holz) R 188 recipients a vin (bois) 20 

13 
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Gefäße, Zinn-, Zinngeschirr E 738 recipients, vaisseHe en &ain 21 
Geflecht, Eisendraht-, Maschen- T 734 treillis de fil de fer (en metal) 6, 

draht, Drahtnetze 
Geflecht, Rohr- für Rohrsitze T 758 rotin -nresse pour sieges cannes 20 
Geflecht, Rohr- für Rohrstühle und R 558 rotin tresse pour chaises et sieges cannes 20, 

Stuhlsitze 
Geflecht, Rohr- für Stuhhitze T 755 jonc tresse pour sieges 20 
Geflecht, Rohr- für Stühle J 75 jonc <tresse pour chaises 20 
Geflechte, Bänder, aus Stroh P 23 rubans, tresses de paille 20 
Geflechte, Bast- R 369 reseaux de liber 22 
Geflechte, Bast- E 557 entrelacs de liber 22 
Geflechte, Bast- T 752 tresses de liber 26 
Geflechte, Draht- R 368 reseaux de fils metalliques 6 
Geflechte, Rohr- (aus spanischem R 560 reseaux de rotin 20, 

Rohr, Rotang, Peddigrohr) 
Geflechte, Rohr-, Rohrgewebe R 546 nattes de roseau 27 
Geflechte, Stroh- T 753 tresses de paille 20 
Geflechte, Stroh- T 757 pailles tressees 20' 
Geflechte, Stroh-, außer Matten P 14 pailles tressees excepte nattes 20 
Geflügel V 444 volaille . 29, 31 
Geflügel, Augenklappen für - zur V 456 ceilleres pour volaille, pour emp~cher les 21. 

Verhinderung von Kämpfen comba<ts 
Geflügel, Flügelmarken für - V 455 marques d'ailes pour voLülle 21 
Geflügel, frisches V 446 volaille a l'etat de frais 29 
Geflügel, geschlachtetes V 447 volaille saignee 29 
Geflügel, Kästen aus Holz für - e 126 caisses en bois pour la vola:iUe 20 
Geflügel, Legepulver für - P 1296 poudre pour la pontJe de la volaille 31 
Geflügel zur Aufzucht E 367 volaille pour l'elevage 31 
Geflügelfußringe V 448 anneaux pour volaille 21 
Geflügelfutter V 453 mangeaille pour volaJille 31 
Geflügelkästen, Hühnerställe P 1479 poulaillers 19' 
Geflügelkästen, -käfige aus Holz V 450 caiss'es (cages) a volaJille en bois 20: 
Geflügelkleie V 461 s"on pour la volail1e 31 
Geflügelkleie V 452 gruau pour volaille 31 
Geflügelkörbe V 457 paniers a volaille 20 
Geflügelpasten V 458 p~tes de volaille 29 
Geflügelscheren V 451 coupe-volaille 8 
Geflügelsitzstangen V 459 perchoirs pour volaille 19 
Geflügeltröge V 454 mangeoires pour volaille 21 
Geflügeltröge V 449 auges pour volaiHe 21 
geformte Ofenfutter (Ofenausklei- F 724 garnrtures de foumeaux fayonnees en silice, 11 

dungen), aus Kieselerde (Silika), en argile ouen terre rHractaire 
Ton oder feuerfester Erde 

Gefrierschu tzmi ttel A 743 anticongelants l' 
Gefrierschutzmittel, Mischungen e 1703 preservatifs contre la congelatJion 1 

zum Verhindern des Gefrierens (compositions pour empecher la congelation) 
(auch für Fensterscheiben) (aussi sur les vitres) 

gefrorene Früchte e 1704 fruits congeles 29 
gefrorenes Fleisch e 1705 viande congeh~e 29 
gefüllte Schokolade, z. B. mit Milch F 744 chocolat fourre p. ex. au lait ou a la creme 30 

oder Kreme 
Gegendruckpressen, Reaktionspressen R 158 \ I • presses a reactlOn 7" 
Gegengewichte, durch - angetriebene e 1752 moteurs ou mouvemenlJS fonctionnant 7 

Motoren Ulid Triebwerke par contre-poids 
Gegengewichte für Schiebe-, Fall- e 1749 contre-poids de fen~tres a coulisse,. 6 

(schiebe-) und Rollfenster a guillotine ou a rouleaux 
Gegengewichtsakkumulatoren e 1750 accumulateurs a contre-pciids 9 
Gegengewichtsmotoren (durch M 820 moteurs a contre-poids 7' 

Gegen-, Ausgleichsgewichte ange-
triebene Motoren) 
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Gegengewichtsschnüre für Fall- C 1751 cordes ,et cordons a contre-poids, pour 22 
(schiebe-)fenster fenhres a guillotine ou tombap.tes 

Gegenschienen (Leitschienen, Zwangs- C 1753 contre-rails 6 
schienen) 

Gegenstände, aus Kasein hergestellte -, C 494 objets faits avec de la caseine non compris 20 
nicht in anderen Klassen dans d'autres classes 
enthalten 

Gegenstände für religiöse Zwecke R 294 objets pour buts religieux 
(Wachs-) Lichte, Kerzen cierges 4 
aus Edelmetallen en metaux precieux 14 
Rosenkränze, Bücher chapelets, livr'es 16 
aus Holz, Knochen, Elfenbein en bois, os, ivoire 20 

Gegenstände, kunstgewerbliche - A 983 articles d'art industriel en verre 21 
aus Glas 

Gegenstände, Messing und -oder 
Formteile (Fassonstücke) aus Messing, 
riicht in anderen Klassen enthalten 

Gegenstände und Vorrichtungen zum 
Ordnen von Papieren und von 
(Kartei-) Karten 

Gegenstände zur Insektenvertilgung 
gegerbtes Leder für Schuhoberleder 
gegorene Getränke 
gegossene Baumaterialien sowie 

gegossene Bauteile 
gegossene Bauteile 
gegossene Kunstgegenstände aus 

Bronze 
Gehäuse für elektrische Taschen

lampen 
Gehäuse für Pendel- und Großuhren 
Gehäuse von Wand-(Pendel-)uhren 

und Standuhren ' 
Gehäuse, Maschinen- aus Eisen 

und Stahl 
Gehäuse, Uhr- (Gehäuse von 

Großuhren) 
Gehäuse, Uhr-, Uhrkapseln 

(Zelluloid), Uhrketten 
Gehörschutzgeräte 
Gehrdreiecke, ungleichseitige 

Winkelmaße, Gehrmaße 
Gehrmaße, bewegliche, Schmiegen 
Gehrmaße, feste -, Winkelmaße 
Gehrmaße, Gehrdreiecke, ungleich-

seitige Winkelmaße 
Gehrungssägen (Werkzeuge) 
Gehrungsscheren 
Gehwerke, aufziehbare -

(Uhren) 
Gehwerke, Regulator- mit Gewichts

antrieb (Uhren) 
Gehwerke, Regulator- mit Gewichts

oder Federantrieb 
(Uhren, aufziehbare 

Geigen, Kinnhalter für -
Geigen, Violinen und deren Zubehör: 

Bogen, Frösche an Geigenbögen, 
Kinnhalter, Kinnstützen 

Geigenbogen, Violinbogen 

L 113 laiton et objets ou pieces facronnes en laiton 6 
non compris dans d'autres classes 

C 1377 articleset dispositifs de classement 
pour les papiers ou pour fiches 

16 

E 905 objets pour exterminer les insectes 8 
C 2437 cuir tanne pour empeigne 18 
F 194 boissons fermentees 32, 33 
F 630 materiaux a hatir fondus" ainsi que pieces 6 

de construcllions fondues 
C 2002 pieces de construotion coulees 6 
A 978 objets d'art fondus en bronze 14 

L 160 bohiers de lampes eleotriques de poche 11 

C 101 cages de pendules et d'horloges 14 
C 11 cabinets de pendules et d'horloges 14 

C 99 cages de machines, en fer et acier 7 

H 117 bohes, cabinets, cages d'horloges 14 

M 775 bdtes, capsules (celluloid), chaines de 14 
montres 

o 196 ustensiles de protection de l'ouie 10 
E 625 equerres a angles obliques' 8 

E 630 equerres mobiles 8 
E 632 fausses equerres 8 
E 625 equerres a ,angles obliques 8 

M 717 scies a mitre (outils) 8 
o 92 cisailles a onglet 8 
R 309 mouvements aremontage (horlogerie) 14 

P 1124 mouvements de regulateurs a poids 14 
(horlogerie) 

M 956 mouvements de regulateur, a poids ou a 14 
ressort, aremontage (horlogerie) 

M 450 mentonnieres pour appuyer le violon 15 
V 321 violons et leurs accessoires: archets, hausses 15 

d':archets, mentonnieres, supports de violons 

A 849 archets de violons 15 
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Geißfüße, Klauenhämmer, Nagel- B 443 pieds de biehe 8 
zieher, Nähfüße 

Geist, Essig-, Essigsprit E 660 esprit de vinaigre 1 
Geist, Pfefferminz-, Minzengeist A 394 alcool de menthe ~3 
Geist, Salmiak- A 591 esprit desel ammoniac 1 
Geist, Wein- A 400 alcool vinique 1 
Geist, Wein-, Spiritus, Sprit E 657 esprit de vin 1 
Geist, Wein-; denaturierter -, E 658 esprit de vin denature, a briiler 4 

Brennspiritus 
gekämmte Wolle, Kammzug, P 463 laine peignee 22 

Kammwolle 
gekörntes Papier, Papier mit P 159 papier grenele (granite) 16 

Graniteffekt 
Geländersäulen B 138 balustres 19 
Gelatine, eßbar - (für Nahrungs- G 201 gelatine comestible (pour l'alimentation) 29 

zwecke) 
Gelatine, Flaschenverschlüsse G 208 fermetures de bouteilles en gelatine 20 

aus-
Gelatine für gewerbliche Zwecke G 204 gelatine pour l'industrie 1 
Gelatine für photographische E 442 gelatine pour emulsions photographiques 1 

Emulsionen 
Gelatine, Kapseln aus Stärkemehl C 325 capsules en fecule ou en gelatine (pharm.) 5 

oder aus - (pharm.) 
Gelatine, Walzenbezüge aus - G 207 couvertures de gelatine pour cylindres 1 
Gelatine, Emulsions- (Photo.) G 202 gelatine pour emulsion (photo.) 1 
Gelatine, Mineralöl- für medizinische H 210 gelatine d'huille minerale, pour la medecine 5 

Zwecke 
Gelatine, Nahrungsmittel- A 449 gelatine pour aliments 30 
Gelatinefolien, eßbare - G 209 feuilles de gelatine (comestibles) 29 

(Gelatineblätter) 
Gelatinekapseln (med.) G 206 capsules en gelatine (mM.) 5 
Gelatinepapier G 210 papier gelatine 16 
Gelatinetransparente für Fenster G 211 transparents de gelatine pour fen~tres 16 
Gelatineweiß (Anstrichfarben) G 205 blancs a la gelatine (peintures) 2 
gelatiniertes Papier G 212 papier gelatine 16 
Gelatinierungsmittel (für Nahrungs- G 216 produit pour formation de gelee (aliment.) 29 

zwecke) 
Geläute, Glocken, für Christbäume S 553 sonneries pour arbres de Noel 28 
Geläute, Schlitten-, Schlittenschellen T 655 clochettes, grelots de traineau 6 
Gelb, Ei- J 39 jaune d'c:euf 29 
Gelbholzwaren F 921 produits de fustet 2 
Gelbholzwaren (nicht in anderen C 1941 articles de cotin, non compris 20 

Klassen enthalten) dans d'autres classes 
Gelbwurz, Curcuma C 2550 curcuma 1, 2, 30 
gelber Ocker J 40 ocre jaune 2 
Geld, Falsch-; Maschinen zum M 759 machines a deceler la fausse monnaie 9 

Feststellen von -
Geld, Papier-; Papier für- M 760 papier pour papier-monnaie 16 
Geldbörsen, Geldbeutel, M 761 portemonnaie 18 

Portemonnaies 
aus Kettenmaschen (Edelmetall) en cottes de mailles (metal precieux) 14 

Geldbörsen, -beutel B 901 bourses 18 
Geldkassetten aus Metall A 878 cassettes aargent, en metal 6 
Geldkassetten, Ladenkassen, C 131 petites caisses en metal pour la monnaie 6 

Porto kassen aus Metall 
Geldkassen, kleine - aus Metall A 886 petites caisses a ,argent en metal pour 6 

für· Büros und Läden bureaux, magasins 
Geldschieber, Geldrechen M 762 ramasse-monnale 8 
Geldschränke C 1448 coffres-forts 6 
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Geldzählmaschinen und Geldsortier- A 881 machines a compter et trier l'argent ~ 

maschinen 
Gelee, Apfel- P 1254 gelee de pommes 29 

Gelee, Erdöl- (Vaseline) für G 215 gelee de petrole (vaseline) (mM.) 5 
medizinische Zwecke 

Gelees, eßbare Gallerten G 213 gelees comestibles 29 
Gelege, Vor- M 959 renvois de· mouvement 7 
Gelenk, Kugel- aus Metall R 564 rotule metallique 8 
Gelenkbandagen, Fuß- A 984 bandages pour l'articulation de la cheville 10 
Gelenkfedern für Schuhe C 182 ressorts pourcambrures (pour chaussures) 10 
Gelenkfedern für Schuhe S 635 ressorts pour oambrures de souliers 10 

Gelenkketten, Gallsche Ketten, G 24 cha1nes de GaUe 6 
endlose Antriebsketten 

Gelenkkupplungen (Kardangelenke) C 386 accouplements a articulation ainsi que huits 7 
sowie Laschen und Verbindungs- et pieces de jointure pour cardans, pour 
stücke für diese, für Maschinen machines 

. Gelenkkupplungen (Kardangelenke), A 31 huits et pieces de jointure pour 7 
Laschen und Verbindungsstücke accoupplements a articulation (cardans), 
für - an Maschinen pour machines 

Gelenkkupplungen, Verbindungsstücke J 74 pieces de jointure pour accouplement a 7 
für - (Kardangelenke) articulation (cardans) (pour machi?-es) 
(für Maschinen) 

gemahlene Thomasschlacke, S 180 scories Thomas moulues (engrais) 1 
Thomasmehl (Düngemittel) 

Gemälde P 486 peintures (tableaux) 16 
Gemälde A 981 objets d'art, peintures, tableaux 16 
Gemälde, Bilder, auch ölgemälde T 44 ta'bleaux peints, aussi a l'huile, etc. 16 
Gemälde, öl-; Mittel zum Auf- T 51 produits pour rafrakhir ou raviver les 1 

frischen von - tahleaux a l'huile 
Gemäldelack T 60 vernis pour tableaux 2 
Gemenge, Gewürz- (eng!. Gewürz) E 591 quatre-epices 30 
Gemischregler (Maschinenteile ) M 424 regulateurs de metanges 7 

(par ti es de machines) 
Gemsleder für Reinigungszwecke D 710a peau de chamois pour nettoyage 21 
Gemüse, grünes, frisches L 273 legumes verts 31 
Gemüse, frisches L 269 legumes frais 31 
Gemüse, gekochtes L 268 legumes cuits 29 
Gemüse, geröstetes-, Dörrgemüse L 2n legumes torren.es 29 
Gemüse, kleingeschnittenes, getrock- J 95 juliennes 29 

netes -, als Suppeneinlage 
Gemüse, konserviertes L 266 legumes conserves 29 
Gemüse und Obst, getrocknetes S 192 fruits et legumes seches 29 
Gemüse, Küchen-, Suppen- L 270 legumes potagers 31 
Gemüse, Trocken-, Dörr- L 271 legumes sees (seches) 29 
Gemüsehobel L 279 rabots a legumes 8 

Gemüsehobel T 666 rabots pour trancher les Iegumes 8 
Gemüsehobel, Gemüsezerkleinerer L 276 hache-legumes et couteaux de hache-Iegumes 8 

und Messer dazu 
Gemüsekonserven L 274 conserves de legumes 29 
Gemüsemesser, Gemüseschneider, C 2097 coupe-legumes 8 

Gemüseschneidemesser 
Gemüseschneidemaschinen L 277 machines a couper les tegumes 7 
Gemüseschneider, Gemüseschneide- L 275 coupe-legumes 8 

messer, Gemüsemesser 
Gemüseschüsseln L 278 plats a legumes 21 
gemusterte Leinwand als Meterware T 470 toile a dessins a la piece 24 
gemustertes Papier D 200 papier a dessins (dessine) 16 
Generatoren, elektrische G 222 generateurs d'electricite 7 
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Generatoren, Mehrphasen-(Wechsel- P 1247 alternateurs polyphases pour machines a gaz 7 
strom)- für Gasmaschinen 

Generatoren, Strom- e 2129 generateurs de courant (electr.) 7 
Generatoren, Wechselstrom- und G 221 generateurs de courant alternatif ou autre 7 

andere Stromerzeuger 
Genever, Wacholderbranntwein G 226 genievre (alcool) 33 
geodätische Apparate, Instrumente G 231 appareils, instruments et ustensiles 9 

und Geräte geodesiques 
geodätische (Vermessungs-) G 230 instruments de geodesie 9 

Instrumente 
geographische Karten G 232 cartes geographiques 16 
geölte Musseline und geölte Seide H 260 mousseline ou soie huiIee 24 
Gepäckträger aus Leder P 264 porte-paquets en cuir 18 
Gepäckträger, -halter, -raster, P 1352 porte-bagages pour vehicules 12 

-netze, für Fahrzeuge 
gepreßtes (gaufriertes) Papier G 118 papier gaufre 16 
Geradehalter, orthopädische B 1014 brassieres orthopediques 10 

Mieder 
Geradehalter, Rücken- S 679 soutien~dos 10 
Geraniol (Rosenriechstoff) G 234 geraniol 3 
Geranylazetat (essigsaures Geranyl) G 235 acetate ou methylate de geraniol ou geranyle 1 

und Geranylmethyläther 
Geräte siehe auch Apparate 
Gerätschaften, Angel-, Angelflöße, P 445 attirails, flottes (flotterons) pour la p~che 28 

Angelposen, Schwimmer, a la ligne 
für die Angelfischerei 

Geräte, akustische - für Schwer- A 161a appareils acoustiques pour personnes dures 10 
hörige d'oreilles 

Geräte, ballistische - mit Raketen- E 498 engins balistiques pro pulses par fusees 13 
antrieb 

Gerä te, chirurgische; Verbandkästen P 95 bo~tes a pansements contenant des ustensiles 10 
mit- de chirurgie 

Geräte für Bogenschützen A 846 instruments pour les archers 28 
Geräte für das Zeichnen. auf D 201 ustensiles pour le dessin sur toile 16 

Leinwand 
Geräte [für Körper- und Schönheits- T 529 ustensiles de toilette 21 

pflege 
Geräte, große landwirtschaftliche A 263 grands instruments pour l'agriculture 7 
Geräte, kleine landwirtschaftliche A 264 petits instruments pour l',agriculture 8 
Geräte, kosmetische (Geräte für e 1930 ustensiles eosmetiques 21 

Körper- und Schönheitspflege) 
Geräte, landwirtschaftliche A 260 ou tils et ustensiles agrieoles 8 

Werkzeuge und-
Geräte, photo graphische P 687 ustensiles photographiques 9 
Geräte und Material zum A 840 engins et material pour le tir a l'are 28 

Bogenschießen 
Geräte (Material) zum Bogenschießen T 425 material pour tirer de l'are 28 
Geräte zum Kennzeichnen von M 282 ustensiles pour marquer le linge 16 

Wäsche 
Geräte, Abzapf-, Abzapfwerkzeuge D 19 appareils (outils) adebonder 8 
Geräte, Atmungs- sowie Atemschutz- R 401 appareils de respiration, ainsi que pour la 9 

geräte proteetion de la respiration 
Geräte, Back- (Metall) P 389 appareils (ustensiles) de patisserie (metal) 21 
Geräte, Bäckerei- aus Holz B 862 ustensiles de boulangerie en bois 20 
Geräte, Beleuchtungs- E 156 ustensiles d'eclairage 11 
Geräte, Bienenzucht- A 7 appareils pour 1'6levage des abeilles 20 
Geräte, Bodenbearbeitungs-, e 2547 instruments de culture du sol 7, 8 

Acker-
Geräte, Buchhaltungs- e 1631 ustensiles pour la comptabilite 16 
Geräte, Büro- B 1192 ustensiles de bureau 16 
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Geräte, Feuerlösch-, Feuerlösch
apparate 

Geräte, Fischerei-, Fischerei
gerätschaften, wie: Köder, Angel
ruten, Angelschnüre, Angelstöck.e 
und -schnüre (ausgenommen 
Netze) 

Geräte, Friktionsmassage
Geräte, Garten- (ausgenommen 

Maschinen) 
Geräte, Haushalts-, emaillierte 
Geräte, Innengewindeschneid-, 

Mutternschneidzeuge (aus
genommen Maschinen teile) 

Geräte, Koch-
nicht elektrische 
wenn elektrische 

Geräte, Küchen-, elektrische 
siehe: 
P 1526a 
elektromechanische Apparate für 
die Zubereitung von Nahrungs
mitteln und Getränken 
B 854 und B 859 
elektrische Wasserkessel und 
elektrische Wärmflaschen 
C 2515 
elektrische Kochapparate 

Geräte, Küchen-, nicht elektrische 
Geräte, Lotungs-, (Echolotungs

geräte ), (Lotungsmaschinen) 
Geräte, Mix-, Mixer (Küchengeräte) 
Geräte, Mix- (Emuisoren), nicht 

elektrische, zur Herstellung von 
Sahne (Obers, Rahm) und ähnlichen 
Erzeugnissen für Haushaltszweck.e 

Geräte, Netzanschluß- für Galvani-
sation (elektr.) 

Geräte, Radar-, Funkmeßgeräte 
Geräte, Schmiedefeuer-, Herdgeräte 
Geräte, Schne~d- und Schweißgeräte 

für die autogene Metallbearbeitung 
Geräte, Servier- (keine Löffel, 

Messer und Gabeln) 
aus Edelmetall oder plattiert 
nicht aus Edelmetall 

Geräte, Staubsaugerzusatz- zum 
Aussprühen von Parfüms und 
Desinfektionsmi tteln 

Geräte, T eppichklopf-
Geräte, Walk- (Werkzeuge für 

die Textilindustrie) 
Geräte, Wasch-
Geräte, Wäschemarkier
Geräte, Wäscherei-
Geräte, Zugregistrier- und 

Zugmeß- (Heizung) 
geräucherte Gänsebrüste 
geräuschlose Ketten, Zahnketten, 

Reynoldketten 

1233 der Beilagen 199 

E 907 appareils extincteurs d'incendies 9 

P 439 artic1es ·et engins (attirail) de peche, tels que: 28 
amorces, cannes a peche, fils a peche, lignes, 
perches et racines pour la peche, excepte les 
filets 

F 791 appareils a frict10n pour massage 10 
J 25 ustensiles de jardin (excepte machines) 8 

A 794 appareils de menage emailles 21 

T 179 appareils pour taraudage (excepte les parties 8 
de machines) 

C 2520 ustensiles de cuisson 
nonelectriques 21 
si electriques 11 

C 2510a ustensiles electriques de CUlsme 
VOlr: 
P 1526 a 
appareilselectro-mecaniques pour la 7 
preparation des aliments et des boissons 

B 854 et B 859 
bouilloires et bouillotes electriques 9 

C 2515 
appareils e1ectriques pour la cuisson 11 

C 2510 \Istensiles de cuisine non electriques 21 

S 548 .appareils (machines) de sondage 9 

M 718 mixer (!!,ppareils pour cuisine) 7 
E 436 emulseuts pour faire de la creme et produits 21 

similaires, pour usage domestique, non 
electriq ues 

G 41 appareils de connexion au reseau pour 9 
galv.anisation (electr.) 

R 24 radars 9 
F 259 ustensiles pour feu Ide forge 8 
T 720 appareils de coupe ou de soudure pour le 7 

travail autogene des metaux 
S 382 ustensiles pour servir a table (n'etant pas des 

cuillers, couteaux et fourchettes) 
en metal precieux ou plaque 14 
pas en metal precieux 21 

A 1011 accessoires d'aspirateurs de poussiere pour 21 
repandre les parfums et les ·desinfectants 

B 337 batteuses de tapis 21 
F 696 fouloirs (outils pour I'industrie textile) 8 

L 302 ustensiles de lessive 21 
L 464 ustensiles pour marquer le linge 16 
B 1173 ustensilesde buanderies 21 
T 411 im:licateurs-enregistreurs et mesureurs de 9 

tirage (chauffage) 
p 1197 poitrines d'oies fumees 29 
S 433 cha1nes silencieuses 6 
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Gerbextrakte und Gerbmittel (Lohe, T 147 extraits et produits pour tannage 1 
Lohbeize) 

Gerbhölzer B 670 bois a tanner 1 
Gerbmaterialien, Gerbmittel T 155 tannins 1 
Gerbmittel, auch Gerbhölzer T 152 matieres, aussi bois a tanner 1 
Gerböle T 154 huiles pour tannerie 1 
Gerböle (öle zum Zurichten von H 169 huiles pour le corroyage du cuir 1 

Leder) 
Gerbrinden T 143 ecorces a tan 1 
Gerbsäure, Galläpfel- G 30 acide gallotannique 1 
Gerbsäuren T 156 acides tanniques 1 
gerbsaures Kalzium T 149 tannate de calcium 1 
Gerbstoffe, Gerbmittel T . 148 matieres tannantes 1 
Gerbzwecke, Mimosarinde für - M 647 ecorce de mimeuse pour tannerie 1 
Gerberfett, Degras D 90 degras 4 
Gerberlohe T 142 tan 1 
Gerbereizwecke, Haartrocknungs- S 199 machines a secher les bourres (tannerie) 11 

maschinen für -
Gerbereizwecke, künstliche Beizen C 1698 confits artificieis pour tannerie 1 

für-
Gerbereizwecke, künstliche Beizen T 153 confits artificiels pour tannerie 1 

für -, künstliche Lohbeizen 
Gerichte, Fertig-, Fertigspeisen C 2511 plats cuisines 29, 30 
gerippte Rohre, Rippenrohre T 868 tuyaux a .ailettes (metal) 6 

(Metall) 
Germanium G 238a germanium 6 
geröstete Maisflocken (Cornflakes) F 548 corn-flakes 30 
geröstete (gebrannte) Nüsse T 589 noix torrefiees 29 
Gerste, Gerstenschrot, Graupen, 0 147 orge, orge egruge ou monde, dechets d'orge, 31 

Abfallgerste, Gerstenkeime germes d'orge 
Gerste, Maschinen zum Perlen 0 150 machines a perler l'orge 7 

von - (Graupenmaschinen) 
Gerste, Maschinen zum Schälen M 756 machines a monder et perler l'orge ou le 7 

und Perlen von - und Weizen froment 
(Graupenmaschinen) 

Gerstengraupen, gerollte oder M 753 orge monde 31 
geschälte Gerste 

Gerstenmehl 0 148 farine d'orge 30 
Gerstenrückstand, Brau- 0 151 residus d'orge de brasserie (dreches) 31 

(Treber, Trester) 
Geruchsverschlüsse, Siphons, aus S 457 siphons en metal commun (tuyaux) 6 

unedlem Metall (Rohre) 
Gerüste, Baugerüste E 110 echafaudages 

aus Holz en bois 19 
aus Metall metalliques 6 

Gerüste, Böcke, Gestelle, hölzerne T 761 tretaux en bois 20 
Gerüste, Bohr- B 307 batis de fon~age (treteaux pour forer) 7 
Gerüste, Bohr- T 762 treteaux de fon~age 7 
Gerüste, Maschinen-, Maschinen- B 306 b.1tis en fer et acier (machinerie) 7 

böcke, Maschinenuntersätze aus 
Eisen und Stahl 

Gesangbücher, Liederbücher C 731 livres de chansons 16 
Geschäftsbücher und Handelsbücher C 1601 livres commerciaux 16 
Geschäftspapiere A 210 papiers d'affaires 16 
geschälte Tomaten T 554 tomates pelees 29 
Geschirr, gußeisernes - (nicht in P 1447 poteries en fonte (non comprises dans 6 

anderen Klassen enthalten) d'autres classes) 
Geschirr, Koch-,. Küchengeschirr, B 326 batteries de cuisine ceramiques, emaillees, 21 

keramisch, emailliert, aus Eisen, en fer, metalliques, en t8le 
aus Metall, aus Blech 
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Geschirr, Küchen-, keramisches C 603 batteries de cuisine ceramiques 21 
Geschirr, Reit- und Fahr- H 40 harnachement 18 
Geschirr, Silber-, Silberzeug A 897 argenterie 14 
Geschirr, Tafel-, nicht aus Edelmetall T 42 vaisselle de table (pas en metal precieux 21 

oder plattiert ou plaque) 
Geschirr, Tafel-, Gefäße und Vasen P 1315 vaisselle et va ses en porcelaine 21 

aus Porzellan 
Geschirr, Tisch-, Tafelservice T 34 services de table n'etant pas des couteaux, 14 

(keine Messer, Löffel, Gabeln) cuillers, fourchettes en metal precieux ou 
aus Edelmetall oder plattiert plaques 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 21 

Geschirr, Tisch-, aus Glas, nicht V 222 vaisselle en verre, non comprise dans 21 
in anderen Klassen enthalten d'autres classes 

Geschirr, Zinn-, Zinn gefäße E 738 recipients, vaisselle en eta in 21 
Geschirrbeschläge, Reit- und Fahr- H 41 garnitures pour harnachements 

. aus Edelmetallen I I' en metaux preCleux 14 
aus anderen Metallen en autres metaux 18 

Geschirrbeschläge und Sattelbeschläge F 238 ferrures de harnais 18 
Geschirrkörbe, große, Trag-, Trans- M 202 mannes (corbeilles) 20 

port-, Wagenkörbe 
Geschirröle H 47 huiles pour harnais 4 
Geschirröle S 287 huiles pour la sellerie 4 
Geschirrspülmaschinen und S 200a machines a laver et a secher la vaisselle 7 

Geschirrtrockenmaschinen 
Geschirrstränge, Zugstränge, T 657 traits de harnais, en cuir ou en metal 18 

aus Leder oder aus Metall 
Geschirre, Nacht-, auch Reisenacht- V 71 vases de nuit, aussi pour le voyage 21 

geschirre 
Geschirre, Pferde-, Sattel- und H 42 harnais 18 

Zaumzeug 
Geschirre, Web- H 44 harnais de metier a tisser 7 
Geschlechtskrankheiten, Mittel zur V 125 produits pour le diagnostic des maladies 5 

Feststellung der - veneriennes 
geschmolzene Kieselerde S 441 silice fondue 1 
geschmolzenes Kieselgur; Infusorien- F 686 farine fossile fondue; farine fossile 1 

erde, Kieselgur, Bergmehl d'infusoires ou farine fossile siliceuse 
Geschosse P 1579 projectiles 13 
Geschützlafetten C 221 aff(Jts de canons 13 
Geschützmechaniken C 224 mecanismes d'actionnement pour canons 13 
Geschützrohre, Kanonenrohre C 228 tub es de canons 13 
Geschützverschlüsse C 223 fermetures de culasse de canon 13 
Geschützverschlüsse C 2535 fermetures de culasse d'armes a feu 13 

(de canons) 
Geschütze A 987 pieces d'artillerie 13 
Geschütze C 220 canons 13 
Geschütze, Schildzapfen für - T 621 tourillons pour canons 13 
Geschütze, Zielvorrichtungen für - C 222 appareils pour viser, pour canons 13 
Geschwindigkeit, Gleichstrommotoren V 376 moteurs a vitesse reglahle a courant continu 7 

mit regelbarer -
Geschwindigkeitsanzeiger, -messer I 116 indicateurs de vitesse 9 
Geschwindigkeitskontrollapparate für V 366 appareils a contr8ler la vitesse pour moyens 9 

öffentliche Transportmittel de transport publics 
Geschwindigkeitsmesser V 371 mesureurs de vitesse 9 
Geschwindigkeitsmesser, -anzeiger, V 370 indicateurs de vitesse (cyclometres) 9 

Umdrehungszähler, Zyklometer 
Geschwindigkeitsmesser, Drehzahl- T 78 tachometres, ou tachymhres 9 

messer, Tachometer 
Geschwindigkeitsmesser für photo- V 367 appareils pour le mesurage de la vitesse 9 

graphische Zwecke pour la photographie 
Geschwindigkeitsregler für Maschinen V 372 regulateurs de vitesse pour machines 7 
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Geschwindigkeitsregler, Drehzahlregler M 857 regulateurs de vitesse de moteurs 7 
für Motoren 

Geschwindigkei,tsregler für Motoren V 374 regulateurs de vitesse pour moteurs 7 
(Drehzahlregler) 

Geschwindigkeitsregler für Sprech- V 373 regulateurs de vitesse pour machines 9 
maschinen parlantes 

Geschwindigkeitswechselgetriebe für D 728 changement de vitesse (pour machines) 7 
Maschinen 

Geschwindigkeitswechselgetriebe V 369 changement de vitesse et leurs embrayages 
und deren Kupplungen 
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge amres que pour vehicules terrestres 7 

Gesenkhämmer, Nietkopfhämmer B 947 houterolles (outils) 8 
Gesenkplatten, Stempelmatrizen, T 198 tas-etampes 7 

Lochplatten 
Gesichtscreme V 344 creme pour le visage 3 
Gesichtstüchet V 345 essuie-visage 24 
Gesimsornamente C 1891 corniches 

aus Beton oder aus Holz en beton ou eu bois 19 
aus Metall en metal 6 

Gesimsornamente, hölzerne Profil- C 1892 moulur,esen bois pour corniches 19 
leisten für -

Gesimse, Randleisten, Profilleisten, M 917 moulures en beton ou en bois pour la 19 
Zierleisten aus Beton oder Holz, construction, pour corniches ou ornements 
für Bauzwecke, für Gesimsornamente 
oder für Verzierungen (Ornamente) 

Gespinst, Glas- V 170 verre file 21 
Gespinstfasern (rohe) T 313 fibr,es textiles (brmes) 22 
Gespinstwolle, Wollgarn, gesponnene L 38 laine filee 23 

Wolle 
Gespinste aus Graspulpe H 94 files en pulpes d'herbes 23 
Gespinste aus Holz- oder Gras- P 1619 files en pulpe de bois ou d'herbes 23 

(Kräuter-)pulpe 
Gespinste; Garne und - aller Art in E 132 fils ou' files de toutessortesen echeveaux 23 

Strähnen 
Gespinste, Fertig- (zum Weben), Web- F 427 fiIes 23 

garne 
Gespinste, Gold-; Silber- oder - F 428 files d'argent ou d'or 14 
Gespinste, Mungo- F 431 files mungo 23 
Gespinste, Silberdrähte und Silber- A 880 fi'ls et files d'argent 14 
gesponnene Wolle, Gespinstwolle, L 38 laine filee 23 

Wollgarn 
Gestänge (Spannstangen) aus Rohr E 812 tiges en jOllc ou en metal pour soutenir et 18 

oder Metall für Regen- und Sonnen- tendre l'etoffe de parapluies et parasols 
schirme 

Gestänge, Schirm-, Schirmgestelle C 385 carcasses de parapluies ou de parasols 18 

gestanzte Formmetallteile, nicht in E 707 metaux fa«;onnes par estampage non compris 6 
anderen Klassen enthalten dans d'autres classes 

Gesteinsschlitzmaschinen, S 64 machines a saigner (exploitation des mines) 7 
Schrämmaschinen (Bergwerksbetrieb ) 

Gestell, Trocken-, Trockenapparat, S 203 sechoir 11 
-ofen, Darre . 

Gestelle (Regale) aller Art, Bibliotheks- E 731 etageres de toutes sortes, de bihliotheque, 20 
gestelle, Schaufenstergestelle, d't~talage, a livres, mura1es 
Bücherregale, Wandbretter (Wand-
regale) 

Gestelle, Böcke, Gerüste, hölzerne T 761 tretaux en böis 20 
Gestelle, Aufsätze, für Ladentische T 19 etageres pour tahles d'etalage de magasin 20 
Gestelle für Maler-Modelle . T 763 treteaux de patrons pour peintres 16 
Gestelle für Rechenmaschinen C 149 batis pour machines a calculer 20 
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Gestelle, Beü-, hölzerne Bettstellen 
Gestelle, Bibliotheks- und 

Bibliotheksregale 
Gestelle, Brillen-, Brillenfassungen 
Gestelle, Bücher-, Bücherregale, 

Bücherbretter 
Gestelle, Dreh- für Eisenbahnwagen 
Gestelle, Eisen-, Eisenrahmen 

(Maschinen teile ) 
Gestelle, Fach-, Fachkästen 
Gestelle, Flaschenschüttel
Gestelle, Hut-, auch aus Draht 

Gestelle, Möbel~, Möbelrahmen 
Gestelle, Motor- für Nähmaschinen 
Gestelle, Nähmaschinen-
Gestelle, Noten-
Gestelle, Rad- (Radteile) 
Gestelle, Reklame
Gestelle, Säge-, Sägebügel 
Gestelle, Schaufenster
Gestelle, Schaufenster-
Gestelle, Schaufenster- und deren 

Zubehör, wie z. B. Böck~, Regale, 
Schaufensterpuppen, Tische 

Gestelle, Schiebefenster-, Schiebe-
fensterrollen 

Gestelle, Schieß
Gestelle, Schieß-
Gestelle, Schirm-, Schirmgestänge 
Gestelle, Sessel-
Gestelle, Setz-, Setzrahmen aus Holz 

(Druckerei) 
Gestelle, Sofa
Gestelle, Stahl
Gestelle, Stuhl-
Gestelle, Teller-, Tellerborde 
Gestelle, Wagen-
Gestelle, Wagen(unter)
Gestirnphotographie, Objektive für 

die -
gestrickte, auch maschinengestrickte 

Unterkleidung 
gestrickte Bekleidungsstücke 
gestrickte Bekleidungsstücke und 

Unterbekleidungsstücke 
gestrickte, maschinen- Stoffe 
gesundheitliche Zwecke, Binden und 

Bänder für - (Bandagen) 
Gesundheitsbinden 
Gesundheitsflanell 
Gesundheitskissen (Heilkissen) 

aus Kautschuk oder Guttapercha 
Gesundheitskrepp und -flanell 
Gesundheitspflege, chemische Erzeug

nisse und nicht-chemische Mittel 
für die -, nicht in anderen Klassen 
enthalten 

Gesundheitszwecke, chemische 
Substanzen für - und pharmazeu
tische Zwecke 

1233 der Beilagen 

L 505 bois de lit 
D 440 etageres et rayonsde bibliotheque 

L 599 montures (cMsses) ode lunettes 
L 544 etageres, rayons, tablettes a livres 

B 648 bogiespour wagons de chemins de fer 
F 163 b~tis en fer (parties de machines) 

C 496 
B 929 
C 384 

M 603 
B 144 
C 1988 
C 497 
B 309 
C 75a 

168 
390 

S 
V 
C 
E 

1038 
739 

F 118 

T 764 
T 408 
C 385 
F 83 
C 1617 

caslers 
casiers a remuer les bouteilles 
carcasses de chapeaux, aussi en fil 
metallique . 
montures de meubles 
banes a moteur pour machines a coudre 
b~tis de machines a coudre 
casiers a musique 
batis ,de roues 
cadres porte-publicite 
porte-scies 
etalages de vitrines 
chevalets pour fenhres d'etalage 
etalages de vitrineset Ieurs accessoires, tels 
que cheva:lets, eta geres, mannequins, tables 

cMssis, galets, rouleaux de fenhres a 
coulisse 
treteaux pour Ie tir 
treteaux (supports) pour Ie tir 
carcasses de parapluies ou de parasols 
ch~ssis de fauteuils 
ch~ssis de composition en bois (typogr.) 

C 78 cadresde sofa 
C 851 cMssis enacier 
C 68 cadres de chaises, de fauteuils 
V 14 r~teliers a vaisselle 
C 863 ch~ssis de voiture 
V 438 trains de voitures 
o 3 objectifs pour la photographie des astres 

T 775 dessous tricotes, aussi dessous tricotes 
au metier 

V 244 vhements tricotes 
T 777 vhements et sous-vetements tricotes 

T 776 etoffes tricotees au metier 
M 397 ,bandages medicaux 

H 300 bandages hygieniques 
F 546 flanelle de sante 
C 2168 coussins curatifs en caoutchouc et 

gutta-percha 
S 98 crepe et flanelle de sante 

H 299 produits chimiques ou non pour l'hygiene 
non compris dans d'autres classes 

S 750c substances chimiques pour usage sanitaire 
ou pharmaceutique 

203 

20 
20 

9 
20 

12 
7 

20 
7 

25 

20 
7 

20 
20 
12 
20 

8 
20 
20 
20 

6 

13 
13 
18 
20 
16 

20 
6 

20 
21 
12 
12 

9 

25 

25 
25 

24 
5 

5 
24 
10 

24 
5 

5 
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geteerte Leinwand, Teertuch G 388 toile goudronnee 22 
geteerte Planen, Wagendecken, P 1525 prcHarts 22 

Persennings 
geteertes Segeltuch für Gruben T 503 toile a voiles goudronnee pour les mines 22 

(Wetterscheider ) (eloisons d'aerage) 
Getränke, alkoholarme B 724 boissons pauvres en alcool 32 
Getränke, alkoholfreie B 722 boissons non alcooliques 32 
Getränke, alkoholfreie - auf Malz- M 120 boissons albase de malt sans alcool 32 

grundlage 
Getränke, alkoholfreie; Extrakte zur B 723 extraits po ur la fabrication de boissons 32 

Herstellung von - non alcooliques 
Getränke, alkoholfreie kohlensäure- B 713 boissons gazeuses non alcooliques 32 

haltige 
Getränke, Aromastoffe für - B 727 aromates pour boissons s'il s'agit d'huiles 3' 

soweit es sich um ätherische öle essentielles 
handelt 
andere als ätherische öle autres que huiles essentielles 30 

Getränke auf Milchbasis, L 86 boissons a base de lait 
Milchgetränke 
alkoholhaltige alcooliques 33 
mit Fruchtgeschmack aromatisees aux fruits 29 
mit Zusatz von Kakao, Kaffee additionnees de cacao, de cafe, de chocolat 30 
oder Schokolade 
mit Zusatz von Malzextrakt für additionnees d'extrait de malt pour enfants 5 
Kinder und Kranke ou malades 
alkoholfreie Getränke auf der non alcooliques, a base de jus de fruits et 32 
Grundlage von Fruchtsäften und de lait, a parts egales 
von Milch zu gleichen Teilen 

Getränke auf Molkenbasis, Molken- L 101 boissons a base de petit-lait 32 
getränke 

Getränke, Brausepulver für - B 717 poudres pour Iboissons rgazeuses 32 
Getränke, destillierte B 707 boissons distilIees 33 
Getränke; elektromechanische P 1526a appareils electromecaniques pour la 7 

Apparate für die Zubereitung preparations des aliments et des boissons 
von Nahrungsmitteln und von-

Getränke, Essenzen zur Herstellung E 676 essences pour la preparation d'eaux 32 
von Mineralwässern oder von - minerales, ou pour boissons en general 
im allgemeinen 

Getränke, Fruchtdestillate für - F 844 destillations de fruits (pour boissons) 33 
Getränke, gegorene B 709 boissons fermentees 32, 33 
Getränke, isolierte Gefäße zum B 730 recipients calorifuges pour boissons 21 

Warm- und Kalthalten von-
Getränke, kohlensäurehaltige B 712 boissons gazeuses 32 
Getränke, kohlensäurehaltige -; G 181 appareils pour la fabrication des boissons 7 

Apparate zur Herstellung von - gazeuses 
Getränke, medizinische; Essenzen zur B 1022 essences pour la preparation de breuvages 32 

Herstellung von-
Getränke, Präparate zur Herstellung B 729 preparations pour faire des boissons 32 

von-
Getränke; Trinkhalme, Strohhalme D 93 chalumeaux (pailles) pour la degustation 20 

für- des boissons 
Getränke, Brause- B 708 boissons effervescentes 32, 33 
Getränke, Erfrischungs-, im all- B 726 boissons rafrakhissantes en general, aussi a 32 

gemeinen, auch moussierende alko- base de fruits, mousseuses, non alcooliques 
holfreie Erfrischungsgetränke auf 
Obstbasis 

Getränke, Erfrischungs- ; moussie- R 59 boissons rafrakhissantes, mousseuses ou non, 32 
rende und nicht moussierende -, event. a base de fruits 
gegebenenfalls auf Obstbasis 

Getränke, Frucht- B 710 boissons de fruits 32 
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Getränke, Frucht-; moussierende ·F 837 boissons de fruits, mousseuses ou non 32 
und nicht moussierende -

Getränke, Frucht-Milch- mit B 720 boissons lactees aux fruits, Oll le lait 29 
. überwiegendem Mildtanteil predomine 

Getränke, Fruchtsaft-, alkoholfreie B 711 boissons au jus de fruits, non alcooliques 32 
Getränke, Fruchtsaft-, Fruchtsaft- F 854 boissons gazeuses (limo na des) au jus 32 

limonaden, kohlensäurehaltige de fruits 
Getränke, Malz-, alkoholfreie B 721 boissons a base de malt, sans alcool 32 
Getränke, Milch-, alkoholhaltige B 718 boissons lactees alcoolisees 33 
Getränke, Molke- B 725 boissons a base de petit-Iait 32 
Getränke, Schokolade-, Kakao- L 16 boissons lactees, au chocolat, au cacao 30 

oder Kaffee- mit Milchzusatz ou au cafe 
Getreide B 591 ble 31 
Getreide, Getreidekörner G 408 grains (cereales) 31 
Getreide, Kästen· zum Aufbewahren C 614 caisses ou coffres acereales 20 

von-
Getreide, Maschinen zum Aussondern B 599 machines a eliminer du ble les grains 7 

der erwärmten Körner aus dem - echauffes 
Getreide, natürliches C 612 cereales natureHes (en gr3Jines) 31 
Getreide-Auskernmaschinen E 260 egreneuses (machines agricoles) 7 

(landwirtschaft!; Maschinen) 
Getreidebinder, Garbenbinder G 238 lieuses a gerber le ble 7 
Getreideelevatoren G 410 elevateurs de grain 7 
Getreidekaffee C 613 cafe de cereales 30 
Getreidekeime für diätetische B 597 germes de ble (dietetique) 5 

Zwecke 
Getreidekörner, geschälte und ge- G 418 grains perles (cereales) 30 

perlte -, Perlgraupen 
Getreidemähbinder, Mähbinder, L 397 moissonneuses-lieuses 7 

Bindemäher 
Getreidemähbinder, Bindfaden oder L 398 fils ou liens pour moissonneuses-lieuses 22 

Bindegarne für -
Getreidemähmaschinen B 596 faucheuses de ble 7 
Getreidemähmaschinen, einfache -, M 743 moissonneuses simples ou moissonneuses- 7 

Mähdreschmaschmen (Mähdrescher) batteuses ou moissonneuses-lieuses 
und (Getrei,de-) Mähbinder (Binde-
mäher) 

Getreidemehl, Kornmehl F 29 farine de ble 30 
Getreidemesser G 413 mesureurs de grain 9 
Getreidemesser, Getreidemeßapparate B 592 appareils a mesurer le ble 9 
Getreidemühlen B 600 moulins a ble 7 
Getreidepräparate C 616 preparations faites de ce reales 30 
Getreidequetschen B 1150 broyeurs de bIe 7 
Getreidereiber B 594 broyeurs de ble 7 
Getreidereinigungsmaschinen E 606 epluchoirs de cereales 7 
Getreidereinigungsmaschinen V 33 machines a vanner 7 
Getreidereinigungsmaschinen V 35 vanneuses 7 
Getreiderückstände, Getreideabfall- R 382 produits residuaires de cereales 

produkte 
als Viehfuttermittel pour l'alimentation du betail 31 
für gewerbliche Zwecke destines a l'industrie 1 
mit Vitaminen, für Kinder avec vitamines, pour enfants et malades 5 
und Kranke 

Getreideschälmaschinen und Getreide- G 412 machines a decortiquer et a eplucher 7 
reinigungsmaschinen le grain 

Getreideschäler, Getreideschälmaschi- C 615 decortiqueurs de cereales 7 
nen 

Getreideseparatoren, Getreidesortier- G 414 separateurs, trieurs de grains 7 
maschinen, Trieurs 

Getreidewaagen B 593 balances a ble 9 
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Getriebe, Getriebekästen V 368 hohes de vitesses 
für Landfahrzeuge pour vehicules terr,estres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 

Getriebe für Landfahrzeuge E 508 engrenages powr vehicules terrestres 12 
Getriebe, hydraulische -, D 421 fluid drives 

Flüssigkeitsgetriebe 
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 

Getriebe, Erhöhungs-, Verviel- E 505 engrenages multiplicateurs 7 
fältigungs-

Getriebe, Geschwindigkeitswechsel- e 728 changement oe vitesse (pour machines) 7 
für Maschinen 

Getriebe, Geschwindigkeitswechsel- V 369 changements de vitesse et leurs embrayages 
und deren Kupplungen 
für Landfahrzeuge pour vehicules terre~tres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 

Getriebe, Maschinen-, Vorgelege, T 676 transmissions de machines 7 
Transmissionen 

Getriebe, Planeten- E 514 engrenages planetaires si pour vehicules 12 
wenn für Landfahrzeuge terrestres 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 

Getriebe, Planeten- für Land- e 1587 commandes par engrenage planetaire pour 12 
fahrzeuge vehicules terrestres 

Getriebe, Planeten-, Umlaufgetriebe E 505a engrenages planetaires 
für Landfahrzeuge sowie Antriebs- pour vehicules terrestres, ainsi que 12 
und Steuermechanismen mecanismes de commande et ,de direction 
mit Planetenräderwerk par engrenages planetaires 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicuiles terrestres 7 

Getriebe, Planetenrad- für P 945 harnais d'engrenages planetaires pour 7 
Maschinen machines _ 

Getriebe, Reduktions- D 106 engrenages reducteurs demultiplicateurs 
andere als für Landfahrzeuge lawtres que pour vehicules terrestres 7 
wenn für Landfahrzeuge si pour vehicules terrestres 12 

Getriebe, Reduktions-, Unter- E 506 engrenages reducteurs 
setzungs-
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 

Getriebe, Schnecken- F 500 engrenag,es a vis sans fin 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules ter.restres 7 
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 

Getriebe, Schnecken(rad)- S 97 engrenages avis sans fin 
ausgenommen solche für Land- . sauf ceux pour vehicules terrestres 7 
fahrzeuge 
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 

Getriebe, Obersetzungs- e 729 changement de vitesse, transmissions 
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autr,es que pour vehicules terrestres 7 

Getriebe, Obersetzungs- T 685 mecanismes de transmission de machines 7 
(Geschwindigkeitswechselgetriebe ) (changements de vitesse) 
für Maschinen 

Getriebe, -Obersetzungs-, Ober- T 684 mecanismes de transmissionhydrauliques 7 
setzungsmechanismen, hydraulische 

Getriebe, Zahnrad-, Zahnrad- E 513 trains d'engrenages 
gruppen 
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terr,estres 7 

Getriebe, Zahnstangen- e 2306 engrenages a cre~aill(:res pour vehicu:les 12 
für Landfahrzeuge terrestres 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 
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Getriebekästen aus Zelluloid oder C 449 carters en celluloid ou en cuir pour 12 
Leder für Landfahrzeuge vehicules 'terrestres 

Getrieberäder für Maschinen E 512 roues d'engrenage pour machines 7 
Getriebeschutzkästen aus Zelluloid E 509a carters pour engrenages en celluloid ou 12 

oder Leder en cmr 
getrocknete Kartoffeln (für Tiere) P 1257 pommes de terre sechees (pour animaux) 31 
getrocknete Reptilien, Reptilhäute R 366 reptiles seches 1& 
getrocknetes Obst und Gemüse S 192 fruits et legumes seches 29 
Gewächshausrahmen C 77 cadres de serres 

aus Holz en bois 19 
aus Metall eIl! metal 6 

Gewächshausspritzen S 349 serJngues de serres 21 
Gewächshäuser und Gewächshaus": S 347 serres et cadres de serres 

rahmen 
andere als feste Metallkonstruk- autres que constructions metalliques fix·es 19 
tionen 
wenn es sich um feste Metall- s'il s'agit de' constructions metaUiques fixes 6, 

konstruktionen handelt 
Gewächshäuser, Keime und Zwiebeln S 348 germes et oignons pour les serres 31 

für-
gewalzte Rohre T 893 tuyaux lamines 6 
gewalzte Stähle, gewalztes Eisen, L 139 aciers, fer, feuillar,dsd'acier ou de fer 6 

gewalzte Stahl- und Eisenbänder lamines 
gewalzter Stahl A 129 acier lamine 6 
Gewand, Meß- (Priesterkleidung) C 864 chasuble (vhement des prhres) 25 
Gewebe, chirurgische C 1144 tissus chirurgicaux 5 
Gewebe, durch - verstärktes Papier T 454 papiers renforces par du tissu 16 
Gewebe, netzförmige L 13 lacis 22 
Gewebe, Filtrier- T 445 tissus filtrams 24 
Gewebe, Frottier- E 611 tissus eponge 24 
Gewebe, Haar-, Haarstoffe P 1150 tissus de poil 24 
Gewebe, Köper-, Serge S 324 tissus serges 24 
GeweIbe; Metall-, Metalltuche, M 533 tissus (toiles) metalliques 6 

Metallgaze, Draht-, Drahttuche, 
Drahtgaze 

Gewebe, Rohr-, Rohrgeflecht R 546 nattes de roseau 27 
Gewebe, Rohr- (Rohrgitterwerk) T 735 treil1is en roseau pour la construction des 19 

zum Bau von Decken und Wänden plafonds et des murs 
Gewebe, Rohr- zur Herstellung von M 972 treillis en roseau pour Ia construction des 19 

von Wänden murs 
Gewebezwischenlage, durch Gewebe P 204 papiers renforces par du tissu ou avec 16 

verstärktes Papier oder Papier intercalation de tissu 
mit-

Gewebezwischenlage, Papier mit - T 453 papiers avec intercalation de tissus 16 
gewebte Stoffe, einschließlich Baum- T 438 etoffes tissCes compris cotonnades 24 

wollstoffe (Kattun, Baumwollzeug) 
Gewehr( abzugs) bügel F 919 sous-gardes de ,fusils 13 
Gewehrfutterale F 914 etuis pour fusils 13 
Gewehrhähne F 913 chiens de fusils 13 
Gewehrlaufbohr- und Gewehr- F 911 . machines apercer ou a rayer 7 

laufziehmaschinen les canons de fusils 
Gewehrlaufschützer C 231 pwtecteurs de canon de fusils 13 

Gewehrläufe F 910 canons de fusils 13 

Gewehrmechaniken F 915 mecanismes de fusils (pour actionner les 13 
fusils) 

Gewehrreiniger F 917 nettoyeurs de fusils 13 

Gewehrschäfte F 909 bois (ffrts) de fusils 13 

Gewehrschlösser F 918 platines de fusils n 
Gewehrschlösser, Schlösser für A 935 fermetures d'armes a feu et de culasses 13. 

Schußwaffen d'armes a feu 
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208 1233 der Beilagen 

Gewehre, automatisdte Gewehre, F 904 fusits, fusits automatiques, fusils de chasse, 13 
Jagdgewehre- Motorgewehre, pneu- fusils a moteur, fusils pneumatiques, fusits 
matische Gewehre, Repetiergewehre, arepetition, fusils a vent 
Luftgewehre 

Gewehre, Zielspiegel für - F 916 miroirs de pointage, pour fusils 13 

Gewehre, Harpunen-, Harpunen- F 907 fusils lance-harpons 
kanonen, Harpunenwerfer 
die mit Sprengstoffen betätigt fonctionn·ant av,ec explosifs, pour la p~che 13 
werden für den Fisdtfang 
die nidtt mit Sprengstoffen betätigt fusils lance-harpons ne fonctionnant pas 28 
werden, für die Sportfisdterei avec explosifs pour la p~che (sport) 

Gewehre, J agd- C 845 fusils de chasse 13 
Gewehre, Masdtinen- M 714 mitrailleuses 13 

Geweihe, Hirsdt- R 85 ramures de cerf 20 

gewerblidte Zwecke, dtemische C 1123 produits chimiques pour I'industrie 1 
Erzeugnisse für -

gewerblidte Zwecke, Dl'ogen für - I 128 drogues pour des buts industriels 1 

gewerbliche Zwecke; fluoreszierende S 751 substances fluorescentes, etant des produits 1 
Substanzen als chemische Erzeug- chimiques pour I'industrie 
nisse für-

gewerbliche Zwecke, Gelatine für - G 204 gelatine pour I'industrie 1 

gewerbliche Zwecke, Ruß für - F 873 noir de fumee a usages industriels 1 

gewerbliche Zwecke, Stärke für - A 583 amidon pour usage industriel 1 

gewerbliche Zwecke, Tapiokamehl T 163 farine de capioca pour I'industrie (non 1 
für - (nicht eßbar) comestible) 

gewerbliche Zwecke, Tragantgummi G 345 gomme adragante (colle) (pour usages 1 
(Klebstoff) für - industriels) 

gewerblidte Zwecke, Wachse für ~ C 1306 cires a usage industriel 4 

gewerblidte Zwecke; Wasser- D 177 agents deshydratants etant des produits 1 
entziehungsmittel, Entwässerungs- chimiques utilises dans I'industrie 
mittel, als chemisdte Erzeugnisse 
für-

Gewicht, Schnellwaagen mit auto- P 1120 bascules romaines a poids curseur 9 
matischem Lauf- automoteur 

Gewichte P 1119 poids 9 

Gewichte und Gegengewichte für P 1121 poids ou contre-poids pour fen~tres 6 
gewöhnliche Fenster, für Fall- und ordinaires ou a guillotine ou pour fen~tre 
Rollfenster (Schiebefenster) a rouleaux 

Gewidtte, Waagen für schwere - B 260 bascules pour poids lourds 9 

Gewichtsakkumulatoren P 1122 accumulateurs a poids 9 

Gewichtsakkumulatoren, Gegen- P 1126 accumulateurs a contre-poids 9 

Gewichtsmotoren P 1123 moteurs a poids 7 

Gewidttsschnüre, Gegen- für P 1125 cordes a contre-poids pour fen~tres a 22 
Fall(schiebe )fenster guillotine 

Gewinde, mit - versehene Rohre T 888 tuyaux filetes 6 

Gewindebohrmaschinen, auch T 182 machines a tarauder,aussi a tarauder les 7 
Mutternschneidemaschinen ecrous 

Gewindebohrmasdtinen für Muttern, E 233 machines a tarauder les ecrous 7 
Mutternschneidemaschinen 

Gewindebohrer, Innengewinde-
. schneider, Mutternbohrer 

T 177 tarauds (outils) 8 

Gewindebohrer, Bohrkurbel- T 178 allonges de vilebrequins pour tarauds 8 
verlängerungen für -

Gewindedrehbänke F 449 tours a fileter 7 
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Gewindekluppen, Schneidkluppen 
jeder Art (ausgenommen Maschinen
teile), z. B.: Ringkluppen, Kluppen 
mit Sperrklinke, Gewindeschneid
backen, Drahtzieheisen, Schrauben
schneidzeuge, einfache und doppelte 
Gt;windeschneideisen (-kluppen), 
Gasrohrgewindekluppen, Gewinde
schneider für Holzschrauben 

Gewindelehren, G"windeschablonen 
Gewindeschablonen, Gewindelehren 
Gewindeschneidgeräte (keine 

Maschinen) 
Gewindeschneidkluppen, 

Schraubenkluppen 
Gewindeschneidmaschinen, auch 

Bolzenschneidmaschinen 
Gewindeschneid(werk)zeuge 
Gewindeschneid( werk )zeuge, 

Schraubenschneidzeuge 
Gewindeschneid( werk )zeuge 

Gewinde-(Schrauben -)spindeln, 
-stangen (Metall) 

gewirkte, handgestrickte oder 
maschinengestrickte Unterkleidung 

gewirkte Unterkleider 
Gewölbe, Feuer-
Gewürz, englisches - (Gewürz-

gemenge 
Gewürz, Kuchen-, Kuchenaromen 
Gewürzbehälter 
Gewürzgemenge (eng!. Gewürz) 
Gewürznelken 
Gewürznelken 
Gewürznelken 
Gewürzprä parate 
Gewürze 
Gewürze, gemahlene und ungemahlene 
Gewürze, Back-, Backaromen 

keine ätherischen öle 
ätherische öle 

Geyser, Badeöfen 
Geyser, Badeöfen, Warm-, Heiß

wasserapparat, -bereiter 
Geyser, Warmwasserapparate, 

Heißwasserapparate, -bereiter 

gezogene Röhren, warm und kalt -
(Rohre) 

gezogener Draht, auch maschinen-
gezogener Draht 

gezogener Stahl 
Gichtpapier 
Gießformen für Tonwalzen (Sprech

maschinenwalzen) und Schallplatten 

Gießkannen, Spritzkannen 
Gießkannen, Brausen für -, 

Brauseköpfe 
Gießkellen 

1233 der Beilagen 209 

F 450 filihes de toute sorte, sauf les parties de 8 
machines, p.ex.: filieres annulaires, filieres 1 
cliquet, filieres 1 coussinets, filieres a etirer, 
filieres a main, filieres simples ou doubles, 
filieres pour tuyaux a gaz, filieres pour vis 
de bois 

C 158 calibres pour filetage ou taraudage 9 
C 158 calibres pour filetage ou taraudage 9 
F 446 appareils a fileter, n'etant pas des machines 8 

C 2182 filieres a coussinet 8 

F 447 appareils (machines) 1 fileter, aus si a fileter 7 
les boulons 

F 448 outils;\ fileter 8 
T 183 outils a tarauder les filets de vis 8 

F 442 outils a coup er, a former les filets de vis 8 
par taraudage 

T 381 tiges filetees (metal) 6 

D 210 dessous tisses a mailles, tricotts a la main 25 
ou au metier 

M 61 dessous tisses a mailles 25 
V 480 votites· de foyers 11 
Q 7 quatre-epices 30 

A 949 
E 592 
E 591 
G 255 
A 787 
C 1424 
A 950 
C 1657 
E 589 
A 951 

aromates pour g:heaux 
. ". serVIces a epices 

quatre-epices 
girofle 
ahtofles 
clous de girofle 
preparations aromatiques (alim.) 
condiments 
epices, moulues ou non 
ar8mes de phisseries 
n'etant pas de huiles essentielles 
huiles essentielles 

B 77 chauffe-bains, geyser 

G 246 geyser (chauffe-bains, chauffe-eau) 

C 913 appareils et geysers chauffe-eau 

E 784 tubes ou tuyaux ttires a chaud ou a froid 

T 728 fil trefile, aussi a la machine 

E 781 acier etirt 

A 766 papier antigoutteux 
M 905 moules pour cylindres et disques 

phonographiques (metal) 
A 972 arrosoirs 
P 1170 poires d'arrosoirs 

P 1615 puisoirs a fonte 

14 

30 
21 
30 
30 
30 
30 
30 
30 
30 

30 
3 

11 
11 

11 

6 

6 

6 
5 

6 

21 

21 

8 
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210 1233 der Beilagen 

Gießkellen, -pfannen, -löffel P 1102 poches a fonte 8 
Gießlöffel aus Metall F 616 cuillers de fonderie en metal 8 

Gießmaschinen, Typen- e 2005 machines a couler les caracteres 7 
(Druckerei) d'imprimerie 

Gießpfannen e 2006 poches a couler 8 
Gießpfannen mit Räderantrieb e 2001 poches de coulee, commandees par 7 

eng ren ag es 
Gießwagen (Gießerei) e 2000 chariots de couIee 12 
Gießzwecke, Metall-Löffel für - e 2410 cuillers en metal, pour la fonte 8 
Gießen, Metalle zum - e 351 metaux pour la coulee des caracteres 6 

von Drucklettern d'imprimerie 
Gießerei erzeugnisse, Schrift- e 350 produits de fonderie de caracteres 16 
Gießereikerne, Formkerne (Metall) F 622 noyaux de fonderie (metal) 6 
Gießereikerne, öle .zum Behandeln F 623 huiles pour preparer les noyaux de fonderie 4 

der-
Gießereiroheisen, graues Roheisen M 889 fontes de moulage 6 
Gießereischwärze F 621 no ir pour fonderie 1 
Gießereizwecke, Bindemittel für - L 392 matieres a lier pour fonderie 1 
Gießereizwecke, Hohlformen F 620 moules creux, en metal, pour fonderie 6 

aus Metall für -
Gießereizwecke ; Modelle, Schablonen, M 890 gabarit de moulage 6, 20' 

Formbretter für -
Gießereizwecke ; Sand, auch Formsand F 626 sable, aussi a mouler, pour fonderie 1 

für-
Gießereizwecke; Schablonen, Modelle, G 5 galbarits de moulage 6, 20, 

Formbretter für -
Gießereien, Bindemittel für - F 618 liants (liaisons) pour fonderies 1 
Gießereien, Formmaschinen für - F 619 machines a mouler pour fonderies 7 
Gießereien, Formpulver für - F 624 poudre de moulage pour fonderies 1 
Gießereien, Formsand für - M 911 sable a mouler, pour fonderies ou autres 1 

oder für andere Zwecke usages 
Gießereien, Graphit für - F (617 graphite pour fonderies 1 
giftfreie Farben A 1026 couleurs atoxique9 Z 
Gift, Mäuse- S 663 poison contre les souris 5 
Gift, Ratten- R 113 mort aux rats 5 
Giftklößchen für Fliegen (Fliegen- G 330 gobe-m9uches (ustensile) 21 

fänger) 
Giftpapier, Fliegenpapier (für P 166 papier insecticide 5 

Insektenvertilgung) 
Giftpapier, Fliegen- (Fliegenfänger) M 877 tue-mouches 5 
Gifte aller Art, gegen schädliche Tiere, P 1183 poisons du toutes sortes, contre les arnmaux 5 

Insekten, Mäuse, Ungeziefer, nuisibles, les insectes, les souris, la vermine, 
Bakteriengifte poisons hacteriques 

Gifte, Bakterien- B 20 poisons bacteriques 5 
Gifte, Insekten- I 152 poisons contre les insectes 5 
Gilets (Westen), Wollwesten, gewebte G 249 gilets, gilets de laine, tisses, gilets tricotes 25 

Westen, Strickwesten 
Gimpen (Stirnschleier, Kopf-, G 575 guimpes 25 

Brusttücher) 
Gimpen, Schleier (Kleiderbesatz) G 576 guimperie (garnitur es de v~tements) 26 
Ginger Ale (Ingwerhier) und Prä- B 470 biere de gingembre et preparations pour 32. 

parate zu dessen Herstellung biere de gingembre 
Gips G 591 gypse 19 
Gips (schwefelsaurer Kalk) e 982 sulfate de chaux (pl~tre) 19 
Gips (schwefelsaurer Kalk), auch P 1021 pl~tre (sulfate de chaux), aussi calci~e, lave 19 

gebrannt, geschlämmt oder gemahlen ou moulu 
Gips, auch Stuckgips oder Pariser P 1020 pUtre, aussi platre de moulage ou 19 

Gips (Spargips) platre de Paris 
Gips, bei der Superphosphat- S 807 pUtre provenant de la fabrication du 19 

herstellung gewonnener - superphosphate 
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Gips, Fußmodelle aus -" P 1026 modeles de pieds en platre 10 
Gips, Platten und Ziegel aus - G 592 plaques et tuiles en gypse 19 
Gips, Pariser -, Spargips P 311 platre de Paris 19 
Gips, Stuck- M 893 plitre de moulage 19 
Gipsbronze P 1023 bronze pour le plitre 2 
Gipsfiguren P 1024 figures en plitre 20 
Gipsplatten P 1027 plaques en platre 19 
Gipsplatten, Leichtbauplatten H 144 hourdis 19 
Gipswaren P 1025 marchandises en plhre 20 
Gipsziegel P 1028 tuiles en pl~tre 19 
Girlanden, künstliche G 579 guirlandes artificielles 26 
Gitarren G 580 guitares 15 
Gitter, Gatter, Fachwerk T 732 treillis 6, 19 
Gitter, Gatter, Zäune P 62 palissades 

aus Metall en metal 6 
aus Holz en bois 19 

Gitter, Roste C 108 caillebotis 
aus Metall en metal 6 
aus anderem Material en autres matieres 20 

Gitter, Gitterroste, aus Metall G 543 grilles en metal 6 
Gitter für elektrische Akkumulatoren G 536 grillages pour accumulateurs electriques 9 

(Plattengitter) 
Gitter für elektrische Akkumulatoren G 537 grilles pour accumulateurs electriques 9 

(Plattengitter) 
Gitter, schmiedeeiserne G 539 grilles en fer forge 6 
Gitter, Aschen-, Ofenvorsetzer, G 78 garde-cendres, de menage 20 

Aschenschirme, Ofenschirme 
(Haushalt) 

Gitter, Feuer- (aus Metall) G 79. garde-feu (en metal) 6 
Gitter, Fußabstreif- aus Metall E 698 grilles essuie-pieds en metal 6 
Gitter, Fuß ab streif- für Türen G 538 grilles decrottoirs (essuie-pieds) pour les 6 

(Metall) portes (metal) 
Gitter (Roste), Fußabstreif- für P 1340 grilles gratte-pieds pour les portes, 6 

Türen, Fußabkratzer decrottoirs 
Gittermasten (Metall) T 736 poteaux en treillis (metal) 6 
Gitterplatten G 547 plaques degrille 11 
Gitterspektroskope R 371 spectroscopes a reseau 9 
Gitterstäbe aus Metall, Metallstäbe für B 242 barreaux de grilles (metal) 6 

Gitter 
Gitterwerke, Lattenwerke, Draht- T 730 treillages 6, 19 

geflechte 
Gitterwerke, Spanner für -, für T 731 raidisseurs pour treillages (metal) 6 

Drahtgeflechte (Metall) 
Glacekalbleder G 285 veau glace (cuir) 18 
Glanzbeseitigung, Netzmittel zur - D 161 produits de mouillage pour depolir 1 
Glanzeisen . G 287 fers a glacer 8 
Glanzeisen L 607 fers a lustrer 8 
Glanzfarben, ölglanzfar1:ien B 1042 couleurs a l'huile ou autres peintures 2 

oder andere - brillantes 
Glanzgarn B 1040 fil brillant 23 
Glanzgarn, Eisengarn, -zwirn G 284 fil glace 23 
Glanzgold, Rausmgold, Flittergold (Be- C 1403 clinquant (garnitures de v~tements) 26 

satzwaren für Bekleidung) 
Glanzgold, Blattgold für Porzellan-, 0 115 or ·brillant, or en feuilles pour la peinture 2 

Glas- und Emaillemalerei oder für sur porcelaine, sur verre et sur email ou 
Maler und Dekorateure pour peintres et decorateurs 

Glanzgold für Emaillemalerei E 378 or Ibrillant pour peinture sur email 2 
Glanzholz, Satinholz B 669 bois satine 19· 
Glanzleder, Satinleder S 109 

. ., 
CUlr saUne 18 

Glanzmittel, Poliermittel B 1043 agents et produits pour .faire briller .J. 
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Glanzmittel, chemisch-technische 

Glanzmittel für die Wä~che 
Glanzmittel für Metalle, flüssige oder 

feste 
Glanzmittel für Schuhabsätze 
Glanzmittel für Waschzwecke 
Glanzmittel, Fußboden-, Fußboden-

poliermittel 
Glanzmittel, Fußboden-, Parkettglanz 
Glanzmittel, Möbel-, Möbelwichse, 

Möbelcreme (Möbelpolitur) 

B 1044 

L 453 
B 1033 

B .1038 
B 586 
P 1233 

P 
M 

325 
597 

Glanzmittel, Ofen- B 1031 
1231 
1037 
1032 

Glanzmittel, Ofen-, Ofen polituren P 
Glanzmittel, Parkett-, Parkettpolitur B 
Glanzmittel, Wäsche- B 
Glanzpappe, Glanzkarton G 283 

1015 
572 

1039 

Glanzplatin (für Keramik) P 
Glanzseifen, Glanzwichsen und L 
Glanzsilber und Glanzplatin (für B 

Keramik) 
Glanzstärke 
Glanzwachs, Leder
Glanzwichse 
Glanzwichse 
Glanzwichsen und Glanzseifen 
Glas, Ballons (Behälter) aus -
Glas, bedrucktes 
Glas, bemaltes 
Glas, chemische Präparate zum 

Mattieren von -

L 606 
C 1294 
R 297 
C 1286 
L 572 
B 136 
V 172 
V 182 
M 328 

produits chimico-techniques pour faire 
briller 
brillant pour le linge 
brillants pour les metaux, liquides ou 
solides 
brillant pour les talons 
produits de gla~age pour le blanchissage 
produits a polir les planchers, 

brillant pour parquet 
brillant, cires ou cremes a polir pour 
meubles 
brillant pour les fourneaux 
produits apolir les fourneaux 
brillant pour les parquets 
brillant pour le linge 
carton glace 
platine brillant (ceramique) 
carages et s'avons a faire luire 
argem ou pl::vtine hrillant (ceramique) 

arrudon a lustrer 
eire brillante pour le CUlr 
eirages a reluire 
clrages luisants 
cirageset 'Savons' a faire luire 
ballons (recipients) en verre 
verre imprime 
verre peint 
preparations chimiqlles pour redf'e le verre 
mat 

Glas, chemische Präparate zum Mattie- V 212 preparations chimiques pour mater le verre 
ren von-

Glas, emailliert es (gesprenkeltes) 
Glas, gesprenkeltes (emailliertes) 
Glas, kunstgewerbliche Gegenstände 

aus-

E 381 verre emaille, dit mouchete 
M 878 mouchete (verre emaille) 
V 191 articles ,d' art industriel en verre 

3 

3 
3 

3 
3 
3 

3 
3 

3 
3 
3 
3 

16 
2 
3 
2 

3 
3 
3 
3 
3 

21 
21 
21 

1 

1 

21 
21 
21 

Glas, kunstgewerbliche Waren aus - I 
Glas, leuchtende Pflastersteine und L 

prismatisches - für solche 
Glas, leuchtende und durchscheinende P 

127 art;c1es d'art industri,el en verre 21 
590 paves 111mineuxet verres prismatiques pour 19 

paves lumineux 

Pflastersteine sowie prismatisches -
für solche 

Glas mit elektrisch leitendem überzug V 
Glas, mit Säure geätztes - V 
Glas, Mittel gegen das Anlaufen V 

(Matt-, Trübwerden) von -
Glas, optisches, auch Planparallelglas 0 

Glas, Pflastersteine für Bodenbelag D 
aus -

Glas, Poliermittel für - V 
Glas, Präparate zur Verhinderung von V 

Feuchtigkeitsniederschlag auf -
Glas, prismatisches - für leuchtende V 

und durchscheinende Pflastersteine 
Glas, Putzmittel für ~ V 
Glas, Tischges,chirr aus -, nicht in V 

anderen Klassen enthalten 
Glas, Trübungsmittel für Emaille und 0 

für-

413 paves eclairants, lumineux ou transparents; 19 
ainsi que verres prismatiques pour paves 
eclairants 

185 ve11rerev~tu d'un dep&t electroconducteur 9 
171 verre grave a l'aci,de 21 
216 produits contre la ternissure du verre 1 

113 verre optique, allssi a faces planes et 9 
paralleles 

2 paves en verre pour dallage 19 

217 mJbstanees a polir le verre 3 
213 preparations pour prevenir le depot de 1 

buees le verre 
183 verres prismatiques, pour pa,ves eclairants, 19 

lumineux ou transparents 
204 ma,tieres a nettoyer l~ verre 3 
222 vaisselle en verre non comprise 2 i 

dans d'autres classes 
98 matieres pour rendre opaque l.email ou le 

verre 
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Glas, Trübungsmittel für -
Glas und Glaswaren, geätzt mit Säure 
Glas, vergoldetes -, emailliertes 

. (gesprenkeltes) Glas 
Glas, versilbertes 
Glas, Vorrichtungen zum Bemustern 

von-
Glas, Wandbelagplatten aus -

Glas, Wandziegel aus -
Glas, Wasserstandsanzeigeröhrchen 

aus-
Glas {aus Glasfasern); Webstoffe 

aus-
zur Isolierung 
für Textilzwecke 

Glas, Weißtrübungsmittel für -
Glas, Alabaster-
Glas, Bau-

1233 der Beilagen 

V 
G 
V 

V 
V 

V 

V 
N 

205 matieres pour rendre opaque le verre 
506 verre et articles en verre grave a l'acide 
167 verre dore, emaille (mouchete) 

157 verre argente 
196 dispositifs pour appliquer les dessins sur le 

verre 
210 plaques de rev&tement en verre pour 

parOls 
193 bciques de verre pour les murs 
127 tubes indicateurs de niveau ,d'eau, en verre 

T 449 tissus en verre (en fibres de verre) 

213 

1 
21 
21 

20 

16 

19 
19 
19 

9 

pour l'isolation 17 

V 206 
V 156 
V 162 

pour buts textiles 24 
maüeres ternrs'sant en blanc le verre 1 
verre alabastrique 19 
verre de construction 19 

Glas, Bunt-, Farb~ (nicht in anderen V 164 
Klassen enthalten) 

verre de couleur (non compris dans d'autres 21 
classes) 

Glas, Draht- V 158 
Glas, Eis-; Chemikalien zur Herstel- V 165 

lung von-

verre arme 19 
preparations chimiques pour la fahricarion 1 
du verre craquele 

Glas, Eis-; chemische Präparate zur C 2254 preparations chimiques pour la fabrication 1 
du verre craquele Herstellung von -, von Eisblumen-

glas oder Glas mit Craquelee-
Effekt 

G~Fffi"~- V 
Glas, Flach- (nicht in anderen V 

Klassen enthalten) 
Glas, Hohl- (Optik) V 
Glas, Marien- (Erz) P 
Glas, Milch- V 
Glas, Milch-, Opalglas 0 
Glas, Opal- (Milchglas) V 
Glas, Roh- und verarbeitetes Glas V 

(nicht in anderen Klassen enthalten) 
Glas, Spiegel-, gereinigtes (Roh- G 

material) 
Glas, Spiegel-, geschliffenes, poliertes G 

(Rohmaterial) 
Glas, Spiegel-, versilbertes A 
Glasampullen (Behälter) V 
Glasballons B 
Glasbirnen (Behälter) V 
Glasbirnen, luftleere - für Beleuch- V 

tungszwecke 

Glasbirnen, luftleere - für elektrische A 
Lampen 

Glasblätter, Glasscheiben, für Bau- V 
zwecke 

Glasbuchstaben C 
Glasfäden, nicht für Textilzwecke 
Glasfasermaterial zum Verstärken 

Kunststoffen 
Glasfasern, Webstoffe aus -

für Isolierzwecke 
für Textilzwecke 

V 
von F 

V 

385 verre a vrtres 19 
163 verre couIe (non compris dans d'autres 21 

classes) 
161 verre concave (optique) 9 
787 pierre speculaire (minerai) 6 
166 verre demi-blanc 21 
95 verres opalins 21 

179 verres opales 21 
160 verre brut ou ouvre (non compris dans 21 

d'autres c1asses) 
278 glaces savonnees (mat. prem.) 21 

276 glaces doucies, polies, (mat. prem.) 

894 verre argente (miroiterie) 
189 ampoules en verre (recipients) 
647 bocaux 
211 poires en verre (recipients) 
274 ampoules a vide pour ec1abrage 

21 

20 

21 
21 
21 
11 

634 ampoules a vide pour lampes elecm-iques 11 

194 carreaux de verre, verre en feuilles, pour 19 
construction 

348 caracteres en verre 21 
198 fils de verre, pas pour usage textile 21 
342 materiaux en fibres de verre pour renforcer 21 

les matieres plastiques 
219 tissus en fibres de verre 

pour l'isolation 17 
pour buts textiles 24 
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Glasfliesen, Glasbausteine 
Glasfliesen, leuchtende 
Glasgespinst 
Glaskolben, Retorten 
GlaStkugeln 
Glasleinwand 
Glaslinsen 
Glasmasse 
Glasmosaiken (nicht für Bauzwecke) 
Glaspapier 
Glasperlen (unechter Schmuck) 
Glaspfannen 
Glasplatten, Hirt-, gefärbte, für 

Bauzwecke 
Glasprismen (Optik) 
Glasquadersteine als Bodenbelag und 

1233 der Beilagen 

C 414 
V 195 
V 170 
C 1895 
V 192 
V 224 
L 285 
V 203 
V 207 
V 223 
V 209 
B 276 
V 187 

V 
V 

214 
208 

carreaux de verre 
dalles de verre lumineuses 
verre file 
cornues 
boules de verre 
toile verree 
lentilles de verre 
masse pour verre 
mosaiques en verre (pas pour construction) 
papier verre 
perles en verre (bijouterie en faux) 
'bassins en verre 
plaques en verre trempe, colorees 
pour construction 
prismes de verre (opcique) 

zum Einmauern in Stahlbeton 
Glasröhren (nicht für wissenschaftliche V 220 

paves en verre, pour dallage ou pour hre 
scelles dans le ciment arme 
tubes de verre (pas pour instruments 
scientifiques) Instrumente) 

Glasscheiben, Fensterscheiben (Glas
blätter für Bauzwecke) 

Glasscheiben, Fensterscheiben, für 
Kraftfahrzeuge . 

Glasscheiben, Glasblätter für Bau
zwecke 

Glasscheiben, Mittel gegen das Anlau
fen (Matt-, Trübwerden) von -

Glasschneidemaschinen, 
Glasbearbeitungsmaschinen 

Glasschränke, Vitrinen mit Holz-
rahmen 

Glasstäbe, -stangen 
Glasstöpsel 
Glastrübungsmittel, chemische 
Glasvordächer, Markisen, Wetterdächer 
Glaswaren, geätzte 
Glaswaren mit Grad- oder Meßeintei-

lung 
Glaswaren, nicht in anderen Klass,en 

enthalten 
Glaswaren, Hohl
Glaswaren, Hohl-, Becherwaren aus 

Glas 
Glaswaren, Kristall-, geschliffene 

Glaswaren 
Glaswolle 
Glaswolle, Isolierwebstoffe aus -
Glasziegel 
Gläser für die Brillenfabrikation, 

Brillengläser 
Gläser für Lelfchtfeuer, für Laternen, 

für (Auto-)Scheinwerfer 
Gläser für Wasserwaagen 
Gläser, Instrumente mit optischen -
Gläser, optische, auch Planparallel-

gläser 
Gläser, Brillen
Gläser, Fern-, auch Fernrohre 
Gläser, Konserven
Gläser, Lampen-, Lampenzylinder 
Gläser, Lampen-; Bürsten für -

V 

G 

V 

V 

V 

V 

V' 
B 
V 
M 
V 
V 

V 

V 
V 

381 

279 

vitres (verre en feuilles, pour la construc
tion) 
glaces (verres, vitres) pour automobiles 

194 carreaux de verre, verre en feuilles, pour 
construction 

384 produits contre la ternissure des vitres 

202 machines a couper, a travaiIler le verre 

389 vitrines (a chassis de bois) 

218 
816 
215 
285 
190 
227 

tiges en verre 
bouchons de verre 
produits chimiques pour ternir le verre 
marquises (construction) 
arcicles en verre, graves a l'acide 
verrerie graduee ou jaugee 

225 verrerie, non comprise dans d'autres 
classes 

226 verrene creuse 
200 gobe1eterie de verre 

C 2363 cristaux (verrerie) 

V 201 laine de verre 
L 59 tissus isolants en laine de verre 
V 221 tuiles de verre 
L 602 verres pour lunetterie 

V 169 verres pour fanaux 

V 177 verres pour niveaux d'eau 
L 598b instruments alunettes 
V 181 verres optiques, aus si a faces planes et 

param~les 

V 175 verres lu lunettes (de lunetterie) 
L 556 longues-vues, aussi monoculaires 
C 1721 verres a conserves 
V 173 verres de Iampes 
V 174 brosses pour verres de lampes 

19 
19 
21 

9 
21 

J 
9 

21 
21 
3 

14 
21 
19 

9 
19 

21 

19 

21 

19 

1 

7 

20 

21 
21 

1 
6, 19 

21 
9 

21 

21 
21 

,21 

21 
17 
19 
9 

21 

9 
9 
9 

9 
9 

21 
11 
21 
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1233 der Beilagen 215 

Gläser, Marmelade-, Konfitür- e 1702 verres a confitures 21 
Gläser, Opern- T 348 jumelles de theatre 9 
Gläser, Planparallel- (Optik) V 168 verres a faces et paraHeles (optique) 9 
Gläser, Reagenz-, Probiergläser E 620 eprouvettes 9 
Gläser, Schutz- (Optik) V 184 verres de protection (optique) 9 
Gläser, Trink-, Einmach-, Kon- V 159 verres aboire, a confitures, a conserves 21 

serven-
Gläser, Uhr-, auch unzerbrechliche V 176 verres de montres, aussi verres incassables 14 
Glaserdiamanten, Glasschneidedia- V 386 diamants pour vitrier 8 

manten 
Glaserkitt V 387 mastic pour vitrier 2 
Gläserputztücher, Gläsertücher E 701 essuie-verres linges [(liOrchons)] 24 
Gläsertücher, Gläserputztücher L 462 linges (torchons) essuie--verres 24 
glasierte Kacheln G 282 carrea ux 19laces 19 
Glasur, Leder- (kein Lack) G 294 gla~ure pour le cuir (excepte vernis) 3 
Glasuren G 291 gla~ures (enduits) 2 
Glasuren, chemische Trübungsmittel G 295 produits chimiques pour ternir la gla~ure 1 

für-
Glasuren für die Keramik G 293 gla~ures pour la ceramique 1 
Glasuren, Brauer- G 292 gla~ures pour tbrasseurs 19 
Glasuren, Keramik- e 606 gla~ures pour la ceramique 1 
Glättpressen L 498 presses a lisser 7 
Glättstein, Polierstein, Putzstein P 776 pierre apolir 3 
Glättwerkzeug für Kragen, Kragen- L 500 liss()irs pour cols 21 

glätter 
Glättemittel L 499 produits pour lisser 3 
Glätter, Glättwerkzeug (für Schuh- B 520 bisaigues (pour cordonniers) 8 

macher) 
, Glaubersalz G 301 seI de Glauber 5 
Gleichrichten, elektrische Ventilröhren R 206 soupapes electriques pour redresser les 9 

zum - von Wechselströmen courants alternatifs 
(Gleichrichterröhren) 

Gleichrichter (elektr.) R 207 roores,seurs de cour,ant (electr.) 9 
Gleichrichter für Wechselstrom und e 2134 redresseurs pour courants alternat;ifs ou non 9 

Gleichstrom alternatifs 
Gleichrichterröhren (elektrische R 206 soupapes electriques po ur redresser les 9 

Ventilröhren zum Gleichrichten von courants alternatifs 
Wechselströmen) 

Gleichstrom -Bleikabel P 1042 dbles aarmature de plomrb pour courant 9 
continu 

Gleichstrommotoren mit regelbarer e 2136 moteurs a courant continu, a vitesse 7 
Geschwindigkeit reglable 

Gleisbaumaschinen V 405 machines pour la construction des voies 7 
ferrees 

Gleisbaumaschinen R 69 machines pour la pose des nils 7 
Gleise, Schienen, z. B. Eisenbahn-, R 67 rails, p. ex. de chemins de fer, de tramways, 6 

Straßenbahnschienen, Ausweichgleise, d'evitement, assemblages de rails, 
Schienenstoß verbindungen, Gegen- contre-rails, ecl~sses de rails, ainsi qu'acier 
(Leit-, Zwangs-)schienen, Schienen- pour rails 
laschen sowie Stahl für Schienen 

Gleise, Schienen, für elektrische T 659 rails de tramways electriques ou autres 6 
Straßenbahnen und andere 

Gleise, Eisenbahn-; Materialien aus V 406 materiaux metaHiques pour voies ferrees 6 
Metall für-

Gleitboote G 303 bateaux glisseurs 12 
Gleitboote mit Propeller H 293 hydroglisseurs (hydroplanes) 12 
Gleitmittel, Ski-, Skiwachs F 66a farts pour skis 28 
Gleitschutz aus Leder mit Eisennieten D 169 antiderapants en· cuir, avec rivets en fer 12 
Gleitschutzdecken für Luftreifen E 562 enveloppes antiderapantes, pour 12 

pneumatiques 
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G lei tschu tzketten 
Gleitschutzmasse 
Gleitschutzmittel 
Gleitschutzmittel für Riemen 
Gleitschutzmittel, Riemen
Gleitschutzreifen (Gleitschutzlauf-

decken) 
Gleitschutzreifen 
Gleitschützer für Schuhe 
Gleitverschlüsse aus Metall 

ausgenommen solche für Türen 
für Türen 

Gleitverschlüss.e, mechanische 
für Türen 
andere Gleitverschlüsse (Reiß
verschlüsse) 

Glieder, Ketten-
Gliederketten, Schaken ketten 
Gliedmaßen, künstliche 
Gliedmaßen, künstliche, Prothesen 
Glimmer, Isolierplatten aus -
Glimmer, Lampenzylinder aus -

Glimmer und Rohglimmer 
(Glimmer-Rohmaterial) 

Glimmerblättchen, Glimmerflitter 
Glimmerpapier 
Glimmerplatten 
Glimmerschiefer 
Globen, Erdkugeln 
Glöckchen, Christbaum-, 

Christbaumschellen 
Glöckchen, Christbaum-, Christ

baumschmuck, -lametta, -schnee, 
-verzierungen, Halter für Christ
baumkerzen, Christbaumständer 

Glocken, Kirchenglocken, Metall
glocken 

Glocken, Geläute, für Christbäume 
Glocken, Butter-, Käse-, . 

Glocken zum Abdecken von 
Schüsseln 

Glocken, Fahrrad-
Glocken, Fahrrad-, Fahrradklingeln 
Glocken (Klingeln), Hand-, 

Korridor- (Tür-), Tisch
Glocken, Kirchen-
Glocken, Korridor-, Türklingeln 
Glocken, Lampen-, Lampenkugeln, 

Schutzglocken, -kugeln für Lampen 
Glocken, Schüssel- (Decken) 
Glocken, Signal-
Glocken, Tisch-
Glocken, Tür-, elektrische 
Glocken, Vieh-, Viehschellen 
Glockenapparate, elektrische, elektro 

Summer 
glockenförmige Isolatoren, Isolier

. glocken 

Glockenspiele, Spieluhren 

1233 der Beilagen 

A 751 cha~nes antiderapantes 12 
A 753 masse antiderapante 4 
A 747 antiderapants 4 
C 2160 produits antiderapants pour courroies 4 
A 749 antiderapants pour courroies (preparations) 4 
A 752 ,enveloppes antiderapantes 12 

A 748 antiderapants (bandages de vehicules) 12 
G 304 antiglisseurs pour chaussures 25 
G 305 fermetures metalliques a glissiere 

sauf celles pour portes 26 
pour portes 6 

C 2558 fermetures mecaniques a curseur pour portes 6 

autres fermetures a glissiere 26 

M 68 maillons de cha~nes 6 
M 69 chalnes a maillons ou de maillons 6 
M 429 membres artificiels 10 
P 1600 protheses 10 

M 625 plaques isolantes en mica 17 
M 623 cheminees (cylindres,tubes) de lampes en 11 

mlca 
'M 622 mica et mica brut 17 

M 624 
M 626 
M 628 
M 627 
G 307 
C 1412 

paillettes de mi ca 
papier micace 
plaques micacees 

1· ., scmste mlcace 
globes terrestres 
dochettes pour arbresde Noel 

26 
16 
17 
17 
16 
28 

A 828 dochettes" decorations, garnitures, lamettes, 28 
neige artificielle, ornements, porte-bougies, 
supports pour. arbI'es de Noel 

C 1407 doches, doches d'eglise, doches metalliques 6 

S 553 sonneries pour arbres de Noel 28 
C 1408 doches a beurre, a fromage ou pour les 21 

plats 

B 461 sonnettes pour bicydettes 12 
A 1112 grelots avertisseurs pour cydes J 2 
S 560 sonnettes a main, de pol'tes d'entree, de 6 

table 
E 255 doch es d'eglises 6 
E 556 sonnettes de portes d'entrees 6 
G 306 globes de lampe, globes protecteurs de 11 

lampe 
P 1006 doches (couverdes) de plats 21 
C 1410 doches de signal 9 
T 37 sonnettes de table 6 
C 395 carillons de por~e electriques 9 
S 552 sonnailles 6 
B 878 bordons electriques (ronfleurs) 9 

C 1411 isolateurs en forme de doche 17 

C 394 carillons 15 
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Glückwunschkarten S 
Glühkathodenröhren, Thermionen- L 

lampen, Elektronenröhren; Halter 
für-

Glühkathodenröhren, Thermionen- T 
lampen, Elektronenröhren, 
sowie deren Halter 

Glühkörper zum Heizen I 
Glühlampen A 
Glühlampen, -birnen, aller Art, I 

ihre Teile (Fassungen), Fadenglüh
lampen, gasgefüllte Glühlampen 

Glühlampen, elektrische A 
Glühlampen, elektrische - mit Fäden F 

aus seltenen Erden 
Glühlampen, elektrische und F 

Gasglühlampen (-birnen) mit 
Metallfäden 

auch für elektrische Lampen 
Glühlampen, Kohlefäden für -, 

Glühlampen, Kohlefaden-, 
elektrische 

Glühlichtapparate, Gas-

Glühlichtbrenner im allgemeinen, 
Spiritus-, Petroleumglühlichtbrenner 

Glühlichtbrenner, Petroleum- und 
Petroleumbrenner 

Glühlichtkörper, Glühstrümpfe, 
auch Gasglühlichtstrümpfe, 
und ihre Halterungen 

Glühstrümpfe, Glühlichtkörper 
(auch Gasglühlichtkörper, Gasglüh
strümpfe) sowie ihre Halterungen 

Glukose, Glykose, Traubenzucker 
Gluten, Kleber (Nahrungsmittel). 
Gluten, Kleber (Klebemittel) 
Glycoläther 
Glykol 
Glykolester und Glykoläther 
Glykose, Glukose, Traubenzucker 
Glykose (Glukose), Entfärbungsmittel 

für-

Glykoside 
Glyzeride (Glyzerin-Ester) 
Glyzerin 
Glyzerinkitt 
Glyzerinpapier 
Glyzerinphosphate (pharm.) 
Glyzerinspritzen (med.) 
Glyzerinwasser 
Gold, rohes oder geschlagenes 
Gold zum Vergolden 

c 

F 

G 

I 

P 

I 

M 

G 
G 
G 
E 
G 

,G 
G 
G 

G 
G 
G 
G 
G 
G 
G 
G 
o 
D 

Gold, Glanz-, Blattgold für Porzellan- 0 
malerei, Glas- und Emaillemalerei 
oder für Maler und Dekorateure 

630 cartes de souharts 16 
190 supports de lampes thermioniques 9 

360 lampes, tuhes thermioniques, ainsi que leurs 9 
supports 

80 corps a incandescence pour chauffer 11 
859 lampes ardentes 11 

81 lampes a incandescence de toutes sortes, 11 
leurs parties (douilles), lampes a incan-
descence a filaments ou a remplissage gazeux 

629 ampoules electriques 11 
423 lampes electl"iques a incandenscenoe a 11 

filaments de terres rares 
422 lampes electriques a incandescence, ou a 11 

801 

420 

133 

remplissage gazeux a filaments metalliques 

filaments de charbon pour lampes a 
incandescence, aussi pour lampes eIectriques 
lampes electriques a incandescence a 
filamen ts de charbon 
appareils d'eclairage a incandescence par le 
gaz 

79 becs a incandescence cn general, a alcool, 
11 petrole 

611 becs a incandescence a petrole et brfrleurs 
a petroie 

82 manchons a incandesc·ence et leurs wpports, 
aussi pour le gaz 

171 manchons 11 incandescence, aussi pour le gaz, 
ainsi que leurs supports 

11 

11 

11 
11 
11 

11 

11 

11 

30 
30 

310 
313 
314 
766 
324 
325 
326 
311 

glucose, ou glycose 
gluten (aliment) 
gluten (colle) 
ethers de glycol 
glycol 
esters er ethers de glycol 
glycose, ou glucose 
substances a decolorer la 

1, 16 
1 
1 
1 

312 
317 
318 
319 
321 
323 
320 
322 
114 
362 
115 

glucosides 
glycerides 
glycel"ine 
mastic 11 la glycerine 
papier glycerine 
glycerophosphates (pharm.) 
seringues 11 glycerine (mM.) 
eau glycerinee 
or, brut ou ba'ttu 
dorures 

glucose 

or brillant, or en feumes pour la peinture 
sur porcelaine, sur verre et sur email ou 
pour peintres et decorateurs 

30 
1 

1 
1 

1, 5 
1 

16 
5 

10 
1, 5 

14 
2 

2 

Go~d, Glanz- für Emaillemalerei 
Gold, Rausch-, Flitter-, Glanz

(Besatzwaren für Bekleidung) 

E 378 
C 1403 

or brillant pour peinture sur email 
clinquant (garnitur es de vetements) 

2 
26 
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Goldamalgam für Zahnärzte 
Goldbronze, Gegenstände aus _. 
Goldbronze, Waren aus -
Goldchlorid 
Goldchromat 
Golddrähte oder Silberdrähte, 

gewundene; Kantillen 

123J der Beilagen 

o 117 
B 1111 
D 357 
o 120 
o 121 
C 218 

amalgame d'or pour dentistes 
ohjets cn -bronze dore 
objets eo. -bronz·e do.re 
chlorure d'or 
chromate d' or 
cannetiUes 

5 
14 
14 
1 
1 

26 

Golddruck, Setztypen aus Metall für - 0 123 lettres a composer, en metal, pour l'impres- 16 

Goldfäden (Gespinst) 0 
Goldfirnis 0 
Goldgespinste, Silber- oder - F 
Goldputzseife und Silberputzseife 0 
Goldsalze 0 
Goldschlägerformen (Metall) 0 
Goldschlägerhäutchen, Fischblasen B 
Goldschreibfedern, Metallschreibfedern E 

und-

122 
127 
428 
142 
126 
118 
342 
220 

s~on en or 
fils (files) d' or 
vernis d'or 
files d'argent ou d'or 
savon pour orfevres 
sels d'or 
moules pour batteurs d'or (meta 1) 
baudruche 
plumes a ecrire, m6talliques ou en or 

o 119 broderies cn or (habillement) Goldstickereien (für Bekleidung) 
Goldstickereien und Silberstickereien B 1097 broderies en or et argent pour habits 

für Kleider 
goldtonige Legierungen 
Goldverzierungen, Goldzierat 
Goldwaagen 
Goldwaren und Silberwaren, echte 

und unechte 

A 
o 
T 
o 

469 alliages de couleurs rappelam 
124 ornements d'or 
726 trebuchets (balances) 
143' orfevrerie, en yrai ou en faux 

eelle de l'or 

14 
2 

14 
3 
1 
6 

18 
16 

26 
26 

6 
14 

9 
14 

Golfballreiniger aus Kautschuk G 336 ustensiles en eaoutehoue pour nettoyer les 28 

Golfbälle 
Golfbeutel 
Golfbeutel 
Golfbeutel, Kricketbeutel 
Golfbeutel (-säcke), Kricketbeutel 

und
Golfeisen 
Golfmale 
Golfschläger 
Golfschläger, einschließlich löffel

förmiger Metallköpfe und Griffe 
Golfschläger (Löffler), löffelförmige 

Metallköpfe für -
Golfschläger, löffelförmige Metall

köpfe für - (Löffler) sowie Golf
schlägergriffe 

Gongs 
Gongs, Tamtams 
Göpel 
Göpel (Antriebsvorrichtung) 
Göpeldynamos 
Gottesdienst; Gegenstände (Artikel) 

für den -, für religiöse Zwecke 
Rosenkränze, Bücher 
Kerzen· 
aus Edelmetallen 
aus Holz, Knochen, Elfenbein 
(außer Rosenkränze) 

~ 
G 
G 
S 
S 

335 
342 
338 

46 

balles de golf 
balles de golf 
saes (saehets) de golf 
etuis pour erOSSIes de golf 
saehets de crieket, de golf 

22 sacs de erieket ou de golf 

fers de golf 
buts pour le jeu de golf 
cannes (er{)s~es.) de golf 

28 
28 
28 
28 
28 

28 
28 
28 

G 340 
G 341 
G 337 
C 2393 erosses de golf, y eompris euillers, poignees 28 

ou m~mehes de erosses de golf 
C 1430 euillers ou manches de erosses dites « clubs », 28 

pour le jeu de golf 
G euillers ou poignees de crosses de golf, dites 28 

« clubs» ' 
339 

G 373 gongs 
T 141 tam-tams 
C 4 cabestans vercieaux 
B .228 baritels 

M 179 dynamos a commande par maneges 
C 2543 objets pour le culte, pour buts religieux 

chapelets, Livres 
eierges 
en metaux precieux 
en bois, os, ivoire (sauf ehapelets) 

15 
15 
7 
7 
9 

16 
4 

14 
20 

Goulardsches Wasser, Bleiwasser (med.) G 
Grabdenkmäler, Grabplatten, F 

396 eau de goulard 5 

892 monuments, dahes, plaques, steJ:es funeraires 
Grabstelen 
aus Metall 
nicht aus Metall 

en metal 
non metalliques 

6 
19 
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Grabeinfassungen 
aus Metall 
andere als aus Metall 

Grabkränze 
künstliche 
natürliche 

Grabkränze 
natürliche 
künstliche 

Grabmäler sowie Grabeinfassungen 

nicht aus Metall 
aus Metall 

Grabplatten (Grabsteine) 
Grabplatten (nicht aus Metall) 
Grabplatten, Grabsteine 
Grabsteine 
Grabsteine 
Grabstichel, Meißel 
Grabstichel, Pfrieme, Durchschlag 

(-eisen), Lochdorne (Werkzeuge) 
Grabenschneider für die Landwirt

schaft 
Maschinen 
Werkzeuge (Grabenschneidhacken) 

Gradbogen, Winkelmesser, Transpor
teure (für Geometrie und Landver
messung) 

Gradeinteilung, Glaswaren mit -, -
Glaswaren mit Meßeinteilung 

Gradmesser, Flüssigkeits-, 
Viskosimeter 

Granatenfüllungen 
Granit 
Graniteffekt, Papier mit -
Granitkopfsteine zum Pflastern 
Granitpapier, Marmorpapier 
Granitplatten und Granitkopfsteine 

zum Pflastern 
graphische Reproduktionen 
graphische Tabellen 
Graphit (für gewerbliche Zwecke) 
Graphit für Bleistifte, Reißblei, 

Bleistiftminen 
Graphit für Gießereien 
Graphit zum Polieren 
Graphit (Graphitschwärze) zum 

Polieren 
Graphitbleistifte und Graphitminen 

für Bleistifte 
Graphitfett, Schwarzfett (technische 

Fette) 
graphithaltige Schmiermittel 
Graphitminen (für Bleistifte) 
Graphitpolitur 
Graphitschmiermittel, Schmiergraphit 
Graphitschmiermittel und andere 

Schmiermittel 
Graphitsehwärze (Graphit) zum 

Polieren 

1233 der Beilagen 

C 1421 c1btures (enc~drements) de tombes 
metalliques 
autres que metalliques 

F 891 couronnes funeraires 
artificielles 
naturelles 

M 801 couronnes mortuaires 

219 

6 
19 

26 
31 

na·turelles 31 
artificielles 26 

T 558 tombes, ainsi que c1btures et encadrements 
de tombes 
non m&alliques 19 
metalliques 6 

T 861 dalles tumulaires (pierres) 19 
P 969 plaques funeraires (non metalliques) 19 
T 557 dalles (pierres) tombales 19 
P 768 pierres funeraires 19 
P 788 pierres tombales (tumulMres) 19 
B 1195 burins 8 
P 1151 poin~ons (outils) 8 

F 687 fossoirs pour l'agricuLture 

machines 
outils 

R 96 rapporteurs 

G 407 verrerie graduee 

V 348 viscosimetres 

7 
8 

9, 16 

9 

9 

o 12 charges d' obus 13 
G 475 granit 19 
G 477 pap~er granite 16 
C 408 carreaux de granit, pour pavage 19 
P 176 papier marbr·e 16 
G 476 carreaux, paves de granit, pour pavage 19 

G 478 reproductions graphiques 16 
G 479 tableaux graphiques 16 
G 480 graphite (pour usages industriels) 1 
P 1053 plombagine (mines de crayons) 16 

G 481 graphite pour fonderies 
G 483 graphite pour polir 
G 485 graphite (plombagine) pour polir 

1 
3 
3 

G 484 crayons de graphite et mines de graphite 16 
pour crayons 

G 451 graisse noire (industrielle) 4 

G 486 lubrifiants graphiteux 
M 651 mines de graphite (pour crayons) 
B 1035 brillant floir (graphite) 
G 482 graphite lubrifiant 
L 569 lubrifia:nts, graphiteux ou autres 

P 1052 plombagine (graphite) pour polir 

4 
16 
3 
4 
4 

3 
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Graphitstifte, Bleistifte 
Gras, Esparto-, Spart- (roh) 
Gras, See-
Gras, See- (Polsterfüllstoffe) 
Gras, See-, Seetang 
Grasfasern; Garne, Fäden aus -
Grasfasern, Stoffe (Webstoffe) aus -

oder Graspulpe (Grasstoff) 
Grasmähmaschinen 
Graspulpe, Kräuterpulpe 
Graspulpe, Gespinste aus -
Graspulpe, Stoffe aus -, Grasstoff-

tuche 
Grasscheren 
Grasstofftuche (Stoffe aus Graspulpe) 
Gräser für Polsterzwecke 
Gratsparren für Dächer 
Grau, Zink- (Zinkoxyd) 
Graupen 
Graupen, Gersten- (gerollte oder 

geschälte Gerste) 
Graupen, Hafer
Graupenmaschinen (Maschinen zum 

Perlen von Gerste und Weizen) 
Gravierfarben, Ätzfarben (-tinten) 
Graviermaschinen, auch zum Rissen 

von Leder 
Gravierplatten aus Metall 
Gravierungen (Stiche), aller Art, 

Holzschnitte (-stiche, -drucke), 
Tiefdrucke, Kupferstiche, Radie
rungen (Ätzdrucke), stichähnliche 
Drucke, Kupferstiche 

Gravierungen, Gravuren, gravierte 
Kunstgegenstände 

Gravierungen, Druckertinten und 
Farben für

Gray-Träger 
Gray-Träger aus Holz 
Gregeseide, Rohseide 
Greifer für Pflüge 
Greifer (Pflugmesser); Motorpflüge 

und - dafür 
Greifer, automatische Seil- oder 
Motor~ (Selbstgreifer, Bagger
greifer) 

Greiferräder (für Maschinen) 
Greyerzer Käse (feiner Schweizer 

Dessertkäse ) 
Grieß 
Grieß, Zement-
Griffbretter, Bünde für Saiteninstru

mente (Musik) 
Griffzwingen, Heftzwingen 
Griffe (Handgriffe) aus Eisen oder 

Metall 

Griffe (Hefte) aus Horn für Messer 
Griffe (Handgriffe) aus Porzellan 
Griffe für Türklopfer 
Griffe für Türklopfer 

(Metall) 

1233 der Beilagen 

C 2280 crayons de graphite 
S 687 spart (brut) 

M 252 algues marines 
A 439 aIgues de mer (matieres de rem:bourrage) 
V 61 varech 
H 89 fils en fibres d'herbes 
H 88 etoffes (tissus) en fibres ou pulpes d'herbes 

H 87 faucheuses d'herbe 
H 93 pulpes d'herbes 
H 94 files en pulpes d'herbes 
E 813 etoffes en pulpes d'herbes 

H 84 cisailles a herbes 
E 813 ~toffes en pulpes d'herbes 
H 80 herbes pour rembourrage 
A 872 ar~tiers de toits 
G 550 gris de zinc (oxyde de zinc) 
P 574 grains perles 

M 753 orge monde 

16 
22 
22 
22 
22 
23 
24 

7 
1 

23 
24 

8 
24 
22 
19 

2 
30 
31 

M 755 avoine mondee 30 
P 575 mach in es a perler l'orge et le froment 7 

G 512 encres pour la gravure - 2 
G 507 machines a gr,aver, aussi a graver le cuir 7 

G 508 planches ou plaques a graver en metal 16 
G 511 gravures de toutes natures, sur bois, en 16 

creux, sur cuivre, a I'eau forte, gravures 
simili, en taille douce 

G 505 objets d'art graves 16 

E 461 encres a imprimer ou pour gravure 2 

P 1513 poutrelles Gray 19 
G 514 poutrelles Gray en bois 19 
S 502 soie grege 22 

G 527 griffes pour charrues 7 
A 1073 charrues automobiles et griffes pour 7 

charrues automobiles , 
G 487 grappins automatiques a d:ble ou a moteur 7 

G 530 roues a griffes (pour machines) _ 7 
G 560 fromages de gruyere fins, gras, pour dessert 29 

S 312 semoule 30 
M 451 menu de ciment 19 
T 593 touches d'instruments a cordes (musique) 15 

M 149 viroles pour manches 
P 1129 poignees en fer ou en metal 

C 1883 manches en corne pour couteaux 
P '1131 poignees en porcelaine 
P 1130 poignees pour marteaux de porte 

M 71 mains pour marteaux de portes (metal) 

6 
6 

20 
21 

6 
6 
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Griffe (Hefte), Messer mit -
aus Neusilber 

Griffe, Türklopfer und - für Tür
klopfer (Metall) 

Griffe, Eisen-
Griffe, Fenster- (Fenster riegel) 

aus Eisen 
Griffe, Golfschläger- aus Kautschuk 

Griffe, Hand
aus Metall 
aus Porzellan 

Griffe, Holz-, Holzstiele, auch höl
zerne Sensenbäume 

Griffe, Lanzetten-, Lanzettenhefte 
Griffe, Messer-, Messerhefte, 

Messerschalen 
aus Metall 
nicht aus Metall 

Griffe, Revolver-; Revolver und -
Griffe, Schloß- (Tür-), Schloßriegel 

und Schloßfedern (Metall) 
Griffe, Stock-
Griffe, Stock-
Griffe, Trag- für Reisetaschen 
Griffe, Tür-, Türdrücker (Metall) 
Griffe, Zieh- (Metall) 
Griffel, Schreib-
Griffel, Schreib-, Schieferstifte 
Griffelspitzer 
Griffelspitzer ; Schreibgriffel, Schiefer-

~tifte und-
Grillapparate, Bratapparate 
Grillapparate, Röstapparate 
Grillauflagen, Rostauflagen, -ständer 
Grillheizplatten 
Grillpfannen (zum Auffangen des 

Fleischsaftes) 
Grillseitenteile, Rostseitenteile 
Grillstäbe, Roststäbe, Bratroste 
Grillstäbe, Roststäbe, Bratroste 

(Metall) 
Grills, Bratroste 
Großuhren, Gehäuse von - (Uhr

gehäuse) 
Grubber, E~stirpatoren für ,die Lan1d

wirtschaft (Werkzeuge) 

1233 der Beilagen 221 

M 64 couteaux a manches en maillechort 8 

M 291 

F 178 
C 2332 

M 

B 

M 

M 
M 

R 
S 

145 

960 

142 

156 
144 

456 
358 

M 143 
C 214 
V 19 
P 1132 
P 1133 
S 745 
A 864 
A 865 

2263 C 

R 
G 
G 
G 
L 

563 
549 
535 
534 
264 

marteaux de portes et mains (poignees) pour 
marteaux de portes (metal) 
poignees. en fer 
cremones en fer 

6 

6 
6 

manches de crosses dites « clubs » POUf .Ie jeu 28 
de golf, en caoutchouc 
boutons (poignees) 
en me tal 
en porcelaine 
manches en bois, auss! manches de faux, 
en bois 
manches de lancettes 
manches de couteaux 

en metal 
non metalliques 
revolvers et poignees de revolvers 
boutons, p~nes et ressorts de serrures· 
(metal) 

6 
21 

:20 

10 

6 
20 
13 
6 

manches de cannes 18 
poignees de cannes 18 
poignees de valises 18 
poignees de portes (metal) 6 
poignees pour tirer (metal) 6 
styles pour ecrire 16 
crayons d'ardoise 16 
taille-crayons d'ardoise 16 
crayons d'ardoise et taille-crayons d'ardoise 16 

A· • 
rotrssOlres 
appareils a griller 
supports de gril 
plaques C'hauffantes de gril 
lechefrites 

21 
11 

.21 
11 
21 

G 
G 
G 

533 elements lateraux de gril 
532 barreaux de gril 

11 
21 

6 

G 
H 

E 

545 barreaux de grille (metal) 

531 grils 
117 bohes, cabinets, cages d'.horloges 

912 extirpateurs (pourl'agriculture) (outHs) 

21 
14 

8 

Gruben, geteertes Segeltuch als Wetter- S 
scheider für -

321 toiles a voiles de separation, goudronnees, 
pour l'aerage des mines 

22 

Gruben, geteertes Segeltuch für -
(Wetterscheider) 

Gruben, Wetterscheider aus geteertem 
Segeltuch für -

Grubenanzüge, Bergmannskleidung 
Grubenbohrer 
Grubenbretter, geteerte Leinwand 

für - (Wetterscheider) . 

Grubenförderung; Förderkübel, 
Förderkörbe für -

Grubenholz 

T 503 

A 190 

V 241 
M656 

P 918 

.toile a voiles goudronnee pour les mines 
(cloisions d'aerage) . 
c1oisons d'aerage en toile a voiles 
goudronnee pour les mines 
v~tement de mineurs 
fleurets de mines 
toile goudronnee pour 
(paravent) 

planches de mines 

S 479 skips pour l'extraction miniere 

M 653 bois de mines 

22 

22 

25 
8 

22 

7 

19 
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222 1233 der Beilagen 

Grubenlampen 
Grubenlüftung, geteerte Leinwand 

(Trennwand, Wetterscheider) zur
Grubenspreizen (Stützen, Streben) 

aus Holz 

M 
M 

E 

686 
662 

843 

lampes de mineurs 11 
toile goudronnee (paravents) de separation, 22 
pour l'aerage des mines 
etresillons en bois 19 

Grubenstempel, Stützen 
Grubenwagen, Förderkarren für den 

Bergbau 

E 
M 

7 49 etan~ons 19 
12 655 wagonnets pour l'exploitation des mines 

Gruben-Wettersmeider, geteerte Lein
wand für-

P 287 toiles goudronnees pour paravents de mines 22 

Grün, Braunsmweiger -
Grün; Bremer, Braunsmweiger, 

Friesismes, Smweinfurter -

B 1170 
V 230 

Grün, Friesismes - F 802 
160 
769 

Grün, Smweinfurter S 
Grün, Berg- M 
Grün, Chrom- C 1180 

389 
409 

61 
" 802 

568 

Grün; Saftfarben, Saft- (Farbe) S 
Grünkern (Getreide) G 
Grundbumblätter, Katasterblätter C 
Grundfarben, Grundierfarben ,A 
Grundstoffe für Parfüme mit Blumen- F 

duft 
Grundierfarben und Grundfarben 
Grundiermittel (Anstrimfarben) 

Grütze 
Grütze, Hafer-
Gruyere-Käse (feiner Smweizer 

Dessertkäse ) 
Guajacolsirupe (pharm.) 
Guano, aum Fismguano 
Guano, Fism-
Gugelhupf, Napfkumen 
Guillotinesmeren, Rahmenblem
Gummi (Smreibwaren) 
Gummi, Bälle aus - zum Spielen 
Gummi, elastismer ~ und Waren 

aus elastischem Gummi, nimt in 
anderen Klassen enthalten 

Gummi, Formstücke aus -
Gummi, Milmabsauger aus -

(für die Brust) 
Gummi; Smuhwaren, Sohlen, Smuhe, 

Absätze aus --

A 802 
C 1978 

G 
G 
G 

554 
555 
560 

G 9 
G 561 
P 1189 
G 393 
G 571 
G 343 
B 121 
G 352 

M 
T 

C 

892 
420 

262 

Gummi, Smutzhandschuhe aus - oder B 
ähnlichem Material zum Flaschen
abfüllen 

937 

Gummi, Sohlenplatten aus - oder 
aus Kunststoffen 

Gummi, Steigbügeleinlagen aus -
Gummi; Stoßdämpfer, Stoßpuffer 

aus-
Gummi, Türpuffer aus -
Gummi, Windelhösmen aus 
Gummi, Brems-

für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Gummi, Hart-
Gummi, Kachu-, terra japonica, 

Katechu, Katemin, Japanisme Erde 

F 288 

E 848 
T 125 

B 1206 
C 2541 
C 248 

C 244 
T 284 

vert de Brunswick 
vert de Br~me, de Brunswick, de Frise, de 
Schweinfurt 
vert de Frise 
vert de Schweinfurt 
vert de montag ne 
vert de chrome 
couleurs de seve, vert de seve 
grains verts (cereales) 
feuilles cadastrales 
couleurs et teintures pour apprat 
substances servant de bases pour parfums de 
fleurs 
couleurs et teintures pour appr~t 
substances pour donner la couche de fond 
(peintures) 

2 
2 

2 
2 
2 
2 
2 

31 
16 

2 
3 

2 
2 

~w ~ 
gruau d'avoine 30 
fromages de Gruyere fins, gras, pour dessert 29 

sirops de galac61 ou Gayacol (pharm.) 5 
guano, aussi guano de poissons 1 
guano de poissons 1 
gougelhopf (baba) 30 
cisailles a guillotine 8 
gomme (papeterie) 16 
balles en caoutchouc, pour jeux 28 
gomme elastique et objets fabriques en 17 
gomme elastique,non compris dans d'autres 
classes 
pieces de moulage eo caoutchouc 17 
tire-lait en caoutchouc (pour mamelles) 10 

chaussures, semelles, souliers, talons en 25 
caoutchouc 
gants oe protection pour metteurs en 17 
bouteilles (en caoutchouc ou en matieres 
semblables) 
feuilles pour semelles, en caoutchouc ou en 17 
matieres plastiques 
pieces en caoutchouc pour etriers 18 
tampons amortisseurs, tampons de chocs, 17 
eo caoutchouc 
butoirs de porte (caoutchouc) 17 
couche-culottes en caoutchouc 25 
caoutchouc de freins 
pour vehicules terrestres 12 
autres que pour v~hicules terrestres 7 
caoutchouc durci 17 
terre du Japon (cachou) 1 
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Gummi, Kau
Gummi, Kau
Gummi, Kau
Gummi, Kleb
Gummi, Kleb-
Gummi, Moos-, Schaum
Gummi, Para-
Gummi, Pedal-
Gummi, Pedal- für Fahrzeuge 
Gummi, Radier-
Gummi, Radier-
Gummi, Roh-
Gummi, Roh-, Rohkautschuk 
Gummi, Schaum-
Gummi, Schwamm-
Gummi, Stärke- (Klebstoff) 
Gummi, Stärke(mehl)-, Leiokom, 

Röstdextrin 
Gummi, Tinten
Gummi, Tragant
Gummi, Weich
Gummiabfälle 
Gummiarabikum, Arabin (Klebstoff) 

für gewerbliche Zwecke 
Gummibälle (große und kleine) 

zum Spielen 
Gummiband, elastisches Band 
Gummibänder und Wachsstreifen 

als Schreibwarenartikel 
keine Schreibwarenartikel 

Gummibereifung, Felgen für 
Gummibonbons 
Gummidichtungsringe für Siphon-

flaschen 
Gummielemente, Hart- (Batterien) 
Gummi-Ersatzstoffe 
Gummiflickmaterial für Fahrzeug-

reifen (ausgenommen Kitt und 
Gummilösung) 

Gummiflickmaterial für Luftreifen 
(ausgenommen Kitt und Gummi
lösung) . 

Gummiformen (Metall) 
Gummifüße von Schreibmaschinen, 

Schrauben zum Befestigen der -

1233 der Beilagen 

G 357 gomme a macher 
G 349 gomme a chiquer (a macher) 
C 1095 chicle (gomme a macher) 
C 242 caoutchouc collant 
G 350 gomme collante 
G 359 gomme mousse 
G 360 gomme de Para 
C 250 caoutchouc pour pedales 
P 454 caoutchouc pour pedales pour vehicules 
G 351 gomme a effacer 
G 504 gomme-grattoir 
G 348 gomme a l'etat brut 
C 241 c·aoutchouc brut 
M 928 gomme mousse 
G 362 gomme spongieuse 
G 346 gomme d'amidon (colle) 
G 371 gommeline 

2H 

30 
30 
30 

1 
1, 16 

17 
17 
12 
12 
16 
16 
17 
17 
17 
17 

1, 16 
1 

E 469 gomme a encre 16 
A 185 gomme adragante 1 
C 251 caoutchouc soupie 17 
C 269 dechets de caoutchouc 17 
G 347 gomme arabique (colle) (pour usages 1 

industriels) 
C 255 balles et ballons en caoutchouc pour jeux 28 

R 643 ruban elastique 26 
R 637 rubans de caoutchouc et de eire 

etant des articles de papeterie 16 
n'etant pas des articles de papeterie 17 

B 154 jantes pour bandages en caoutchouc (pneus) 12 
G 363 bonbons a la gomme 30 
S 458 rondelles en caoutchouc pour siphons 17 

P 
C 
C 

811 
277 
275 

P 1091 

C 
F 

278 
536 

piles a recipients en caoutchouc durei 9 
matieres rempla~ant le caoutchouc 17 
materiaux de caoutchouc pour la reparation 12 
des bandages de vehicules (excepte ciment 
ou solution de caoutchouc) 
materiaux de caoutchouc pour reparer les 12 
bandages pneumatiques (excepte ciment et 
solution de caoutchouc) 
moules a caoutchouc en metal 6 
vis a fixer les pieds de caoutchouc des 6 
machines a ecrire 

Gummigutt G 355 
272 
361 
293 
274 
264 
353 
398 

gomme-gutte 2, 5· 
Gummihandschuhe (chir.) C 
Gummiharze, Schleimharze G 
Gummikanülen, Hart- C 
Gummikitt C 
Gummiklappen, Gummiventile C 
Gummiknüppel M 
Gummiknüppel, Knüppel, auch Polizei- G 

knüppel 
Gummiknüppel, Polizeiknüppel 
Gummilack 
Gummilack, Schellack 
Gummileinwand, gummierte 

Leinwand, Gummitücher 

P 1210 
C 292 
L 231 
T 465 

gan1:s en caoutchouc (chir.) 10 
gommes-resines 2 
canules en caoutchouc durci 10' 
mastic en caoutchouc 1 
clapets en caoutchouc 17 
matraques (en caoutchouc) S: 
gourdins, aussi pour agents de police 8 

gourdins pour agents de police 8 
vernis de caoutchouc 2 
gomme-Iaque 2 
toiles caoutchoutees 24 

Gummilösungen C 285 solutions de caoutchouc 1 
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224 1233 der Beilagen 

Gummilösungen, Kautschuklösungen C 
Gummilösung, zähflüssige - für die M 

Augenbrauen 
Gummilösungen, Zementmassen und - R 

zum Reparieren von Radreifen 

Gummipfropfen 
Gummiplatten (Hartgummiplatten) 

Gummiplatten für ärztliche Zwecke 

Gummipuffer, Gummistoßkissen 
Gummipuffer, auch für Klosettsitze 

Gummiräder 
Gummireifen für Fahrzeugräder 

und für Luftreifen 
Gummireifen für Wagenräder 

C 
P 

C 

C 
C 

C 
C 

B 

270 dissolutions de caoutchouc 
963 mucilage pour les sourcils 

588 composition de ciment et solution de 
caoutchouc pour reparer lesbandages de 

259 
961 

281 

287 
261 

300 
256 

153 

roues 
bouchons en caoutchouc 
plaques en caoutchouc (plaques en 
caoutchouc durci) 
plaques en caoutchouc potir des buts 
medicaux 
tampons en caoutchouc " 
butoirs en caoutchouc, a\lssi pour sieges de 
w.c. I 
roues caoutchoutees 

! 

bandages en caoutchouc,: pourles roues de 
vehicules, pour pneus . 
bandages en caoutchouc pour les roues de 
voitures ! 

1 
3 

17 
17 

10 

17 
17 

12 
12 

12 

Gummiriemen für Maschinen C 
Gummiringe, auch für Konservendosen C 

267 courroies en caoutchouc (pour machines) 7. 
252 anneaux en caoutchouc, aussi po ur bohes de 17 

conserves 
Gummiringe, auch für Siphonflaschen C 284 rondelles en caoutchouc, aussi pour siphons 17 
Gummisauger C 289 tetines en caoutchouc 10 
Gummischläuche C 291 tuyaux en caoutchouc 17 
Gummischnüre C 1820 cordes en caoutchouc 17 
Gummischnüre (nicht für Bürozwecke) C 265 cordons en caoutchouc (pas pour 17 

papeterie) 
Gummischwämme C 271 eponges en caoutchouc 21 
Gummispielwaren C 273 jouets en caolltchouc 28 
Gummistempel C 290 timbres en caoutchouc 16 
Gummistiefel C 258 bottes en caoutchouc 25 
Gummistifte G 364 crayons de gomme 16 
Gummistoffe (gummierte Stoffe), nicht C 298 etoffes et tissus caoutchoutes, non compris 24 

in anderen Klassen enthalten dans d'autres classes 
Gummistoffe, Wäsche aus - C 299 linge ,en etoff,e caoutchoutee 25 
Gummistoßkissen, Gummipuffer C 287 tampons en caoutchouc 17 
Gummistrümpfe, auch Krampfader- E274 bas elastiques, aussi pour varices 10 

strümpfe 
Gummiteppiche C 288 tapis en caoutchouc 27 
Gummitücher G 370 toiles gommees 24 
Gummitücher, Gummileinwand, T 465 toiles caoutchoutees 24 

gummierte Leinwand 

Gummitypendruckkästen, kleine I 69 petitesimprimeries en gomme 16 
Gummi-Unterlagen für Krankenbetten D 405 draps d'hI)pital 24 
Gummiwaren, chirurgische C 254 artides chirur.gicaux en caoutchouc 17 
Gummiwaren, Asbest-, Asbest- C 297 articles en arr>iante caoutchoute 17 

kautschukwaren 

Gummiwaren, Klein
Gummizapfmesser 
Gummizuckerwaren 
Gummizüge für Blusen 
Gummizüge für Schuhe 
Gummierer (Büroartikel) 
Gummierer (Schreibwarenartikel) 
gummierte Bänder (Schreibwaren) 
gummierte Leinwand, in Bändern 

(Schreibwarenartikel) 

gummierte Leinwand und Tücher 
gummierte Rollen für Bürozwecke 

Q 15 quincaillerie en caoutchouc 
C 268 couteaux pour tirer du caoutchouc 
G 344 gommes (sucreries) 
E 271 elastiques retenant les blouses 
E 270 elastiques pour chaussures 
G 372 gommeurs (artic1es de bureau) 
C 1527 colleurs (articles de papeterie) 
B 184 bandes gommees (papeterie) 
T 480 toile gommee, en bandes (papeterie) 

T 479 toiles gommees (pas papeterie) 

B 636 bobines gommees (pour bureaux) 

17 
8 

30 
26 
24 
16 
16 
16 
16 

24 
16 
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1233 ,der Beilagen 225 

gummierte Web stoffe (für Schreib- G 368 tissus gommes (papeterie) 16 
~arenz~ecke) . 

gummierter Stoff, Wäsche aus - L 444 linge en etoffe caoutchoutee (habiIlement) 25 
(Bekleidung) 

Gummis, medizinische G 358 gommes pour la medecine 5 
Gurjunbalsam G 581 baume de gurgu (ou gurgum, gurjun ou 1, 5 

gurjum) 
Gurken C 1648 concombres 31 
Gurken, Pfeffer- C 1893 cornichons 29 
Gurtkorsetts, Gurtenmieder S 86 sangles-corsets 25 
Gurte, Elevatoren- E 371 courroies d'eIevateurs 7 
Gurte, Hanf- S 85 sangles de chanvre 22 
Gurte, Kokosfaser- S 88 sangles de fibre de coco 22 
Gurte, Leder- (nicht für Bekleidung) S 87 sangles de cuir (pas pour l'habillement) 18 
Gurte, Patronen- C 542 ceintures pour cartouches 13 
Gurte, Sattel- A 1030 attaches de seIle 18 
Gurte, Sicherheits- für Sitze von C 555a ceintures de securite pour sieges de 12 

Land- oder Luftfahrzeugen vehicules terrestres ou aeriens 
Gurte, Trag-, Stütz- für Leibbinden H 301 sangles-supports pour ceintures hygieniques 10 
Gürtel (Bekleidung) C 540 ceintures (habillement) 25 
Gürtel (TaiIIenbunde); Damenröcke J 97 jupes et ceintures de jupes 25 

und - dafür 
Gürtel, elektrische - für medizinische C 543 ceintures electriques medicales 10 
Z~ecke 

Gürtel, orthopädische C 553 ceintures orthopediques 10 
Gürtel, Flanell- (Bekleidung) C 544 ceintures de flanelle (habillement) 25 
Gürtel, Hüft- C 546 ceintures de hanches 10 
Gürtel, Leibstütz-, Leibhalter und M 79 ceintures de maintien et de hanches 10 

Hüftgürtel 
Gürtel, Monats- C 554 ceintures periodiques 5 
Gürtel, Rettungs-; Rettungsbojen S 129 bouees et ceintures de sauvetage 9 

und-
Gürtel, Sch~angerschafts-, C 545 ceintures de grossesse 10 

Umstands-
Gürtel, Sch~imm- S 89 sangles de natation 9 
Gürtel, Schwimm- C 551 ceintures de natation 9 
Gürtel, Umstands-, Schwanger- G 553 ceinture de grossesse 10 

schafts-
Gürtel, Unterleibs- und Unterleibs- H 306 ceintures ou pelotes hypogastriques 10 

pelotten 
Gürtelbänder C 558 rubans deceintures 26 
Gürtel-, Kleider- und Rockschließen F 214 fermoirs de ceintures, d'habits, de jupes 26 
Gürtelschließen C . 557 fermoirs de ceintures 26 
Gürtelspangen (Gürtelnadeln) B 244 barrettes (de ceinture) 26 
Guß, gehärteter -, Hartguß T 740 fonte trempee 6 
Guß jeder Art, z. B. Stahlguß, Roh- F 634 fonte de toutesorte, p. ex. fonte en acier, 6 

eisen (Rohguß), Hartguß (KokilIen- fonte brute, fonte en coquilIe, fonte coulee 
guß), Maschinenguß, Hartguß (Weiß- ä la machine, fonte durcie (blanche), fonte 
guß), Eisenguß (Gußeisen), Roh-. de fer, fonte de fer brute, fonte grise, fonte 
eisenguß, Grauguß, Hämatitroheisen d'hematite (de limonite), fonte injectee pour 
(Brauneisensteinguß), Spritz guß für machines, fonte malleable et pieces en fonte 
Maschinen, Temperguß und Temper- malleable, fonte de moulage, fonte mouIee 
gußstücke, Gießereiroheisen, (maIIeable ou non), fonte ä paroi mince, 
schmiedbare und nicht schmiedbare fonte Thomas, fonte trempee 
Gußstücke, dünnwandiger Guß, 
Thomasroheisen, gehärteter Guß 

Guß, SpezialmetaII zum Schweißen F 635 metal special pour souder la fonte 6 
von-

Guß, Brauneisenstein-, 
Hämatitroheisen 

Guß, Elektrostahl-

L 428 fonte d'hematite, de limonite 

E 290 acier coule electrique 

6 

6 

15 
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Guß, Maschinen
Guß, Stahl
Guß, Stahl-
Guß, Thomas-, Thomasroheisen 
Gußeisen, roh (Roheisen) oder 

bearbeitet 
gußeiserne Behälter (Gefäße), nicht in 

anderen Klassen enthalten 
gußeiserne Gefäße, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
gußeisernes Geschirr, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
Gußformerei; Ka1"ton (Pappe) für -
Gußstahl, geformt od'er nimt 
Gußstücke, Kitt zum Ausfüllen 

von Löchern in -
Gußstücke, Zement zum Ausfüllen 

von Löchern in -
Gußstücke, Metall'"-
Gußteile, Form-, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
Guß teile, Preß-, Preßgußstücke 
Guß teile, Spritz-
Gütemesser, Milch- (Milchprüfer, 

Milchwaagen) 
Gütemesser, Milch~, Milmwaagen, 

Milchprüfer 
Güterwagen, offene 
Güterwagen, offene oder geschlossene 

Güterwagen (Waggons) 
Gutschen, Hohleisen, Hohlmeißel 
Guttapercha 
Guttapercha, Waren aus - (nicht in 

anderen Klassen enthalten) 
Guttapercha, Zahnkitt aus -
Guttaperchabezüge, -beläge 
Guttaperchabezüge, -beläge 
Guttaperchabezüge (-beläge), 

Kautschukbezüge (Kautschukbeläge) 
Gymnastikapparate zum Ausbilden, 

Erweitern der Brust 
Gymnastikzwecke; Turnmatten, 

Teppiche für-
gymnastische (Turn-) Apparate, 

Artikel, Maschinen, Instrumente 
oder Geräte 

gymnastische Zwecke; Matten, Stroh
matten, Teppiche für -

Haar, Flechten aus - . 
Haar, Garne (Fäden) aus -
Haar, im - verbleibende Vorrich

tungen für das Legen der Haare in 
Locken, Lockenwickler 

Haar, Tauwerk aus -
Haar, Füll
Haar, Menschen-

1233 ,der Beilagen 

M 887 moulage pour pieces de machines 
A 121 acier couIe 
A 145 fönte d'acier 
T 374 fontes Thomas 
F170 fonte de fer, brute ou ouvree 

6. 
6 
6 
6 
6 

R . 183 recipients de fonte (non compris dans 6 
d'autres classes) 

F 643 l'ecipients de fonte non compris dans 6 
d'autres classes 

F 642 poteries en fonte non comprises dans 6 
d'autres classes 

C 463 carton pour moulage 16 
A 127 acier fondu, fas;onne ou non 6 
F 640 mastic pour le remplissage des trous dans les 19' 

pieces en fonte 
B 798 ciment pour boucher les trous des pieces 19 

coulees 
C 2003 pieces metalliques coulees 6 
F 638 pieces de fonte faS;onnees, non comprises 6 

dans d'autres classes 
M 886 moulage coule sous pression 6 
F 639 pieces de fonte injectees 6 
D 109 lactodensimetres 9 

L 95 pese-lait 9 

W .5 wagons de marchandises ouverts 12 
M 235 fourgons, wagons ouverts ou recouverts 12 

a marchandises 
G 391 gouge 8 
G 582 gutta-percha 17 
G 583 articles (objets) en gutta-percha non compris 17 

dans d'autres classes 
G 585 mastic dentaire en gutta-percha 5 
G 584 couvertures en gutta-percha 17 
G 586 rev~tements en gutta-percha 17 
R 440 rev~tements en caoutchouc (gutta-percha) 17 

P 1198 appareils de gymnastique pour developper, 28: 
elargir la poitrine 

T 165 tapis pour la gymnastique 27 

G· 588 appareils, articles, engins, instruments ou 28' 
ustensiles de gymnastique 

N 17 nattes, paillassons, tapis pour la gymnastique . 27 

H 

C 1065 nattes de cheveux 26 
P 1148 fils de poil 23 
C 1056 dispositifs pour boucler les cheveux en y 26 

demeurant attaches 

C 2354 cordages en crin 22 
B 893 bourre de cnn 22: 
C 1047 cheveux 22' 
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Haar, Roß-, Tierhaar 
Haarbrenneisen, Lampen für -
Haarbrenneisen (Haarbrennscheren) 

und metallene Ständer dafür 
Haarentferner 
Haarentfernungswachse, -wässer und 

-salben und andere Haarentfernungs
mittel 

Haarersatz, Roß-
Haarfärbemittel 
Haarfärbemittel, Präparate zum 

Färben der Haare 
Haarfilz 
Haarflechten 
Haarflechten, Haarzöpfe 
Haarformerarbeiten 
Haarformerarbeiten 
Haarformerarbeiten 
Haarformerzwecke, Puppen und 

Büsten für-
Haargarn, Kamel-
Haargarn, Ziegen-
Haargewebe, Roßhaarstoffe 
Haarhandschuhe für Massagezwecke 
Haarkämme 
Haarkämme (auch Aufsteckkämme) 
Haarklemmen, Haarnadeln, unver-

lierbare 
Haarklemmen für falsche Haare 
Haar kräftigungsmi ttel 
Haarnadeln, auch Onduliernadeln 

Haarnadeln, Haarklemmen, unver
lierbare 

Haarnetze 
Haarnetze (aus Haaren oder für die 

Haare) 
Haarnetze, auch aus Seide 

Haaröl 
Haaröle, Kopfwasser 
Haarpfeile (Haarnadeln) 
Haarriemen, Kamel
Haarröhrchen, Kapillarröhrchen 
Haarschampun auf der Basis von 

Nußbaumblättern 
Haarschmuck 
Haarschneideapparate 

für persönlichen Gebrauch 
andere als für persönlichen Ge
brauch (Maschinen zum Schneiden 
von Tierhaaren) 

Haarschneidegeräte, Haarschneide
maschinen 

Haarschneidemaschinen, Scher
maschinen (Hand-) 

Haarschneidemaschinen und Bart
schneidemaschinen sowie Tierscher
maschinen (auch für Schafe) 

Haarschneidemaschinen, Sicherheits-

1233 ,der Beilagen 

C 2346 cnn 
F 150 lampes pour fers a onduler les cheveux 
C 1060 fers a friser les cheveux et supports en metal 

pour de tels fers 
E 594 epilateurs 
D 158 eire, eaux, onguents ou autres depilatoires 

227 

22 
11 
8 

8 
3 

C 2356 imitation de crin 22 
C 1054 colorants pour les cheveux 3 
C 1072 teinture pour les cheveux, preparations 3 

pour teindre les cheveux 
P 1147 feutre de poil 24 

N 16 nattes de cheveux 26 
C 1076 tresses de cheveux 26 
C 1075 travaux en cheveux pour la coiffure 26 
C 1468 coiffure (travaux de coiffeurs) 26 
C 1466 travaux de coiffeurs 26 
C 1465 mannequins pour coiffeurs 20 

P 1142 
P 1143 
C 2359 
C 2355 
C 1066 
P 459 
C 1052 

B 245 
C 1074 
C 1058 

C 1052 

R 383 
F 436 

fil de poil de chameau 
fil de poil de chevre 
tissus en crin 
gants de crin pour massage 

23 
23 
24 
10 

peignes a cheveux 21 
peignes pour les cheveux (aus si de chignons.) 21 
barrettes imperdables pour les cheveux 26 
(epingles) 
barrettes attaches-postiche 
tonique pour les cheveux 
epingles a cheveux, aussi 
cheveux 

26 
3 

pour onduler ·les 26 

barrettes imperdables pour les cheveux 26 
(epingles) 
resilles 
filets en cheveux ou pour les cheveux 

26 
26 

C 1061 filets de cheveux (pour les cheveux), aUSSl 26 
en ~oie 

H 157 huile capillaire 3 
C 304 huiles et lotions capillaires 3 
C ·1059 epingles-fleches a cheveux 26 
P 1141 courroies en poil de dhameau 7 
C 306 tubes capillaires 9 
N 170 poudre de shampooing a base de feuilles de 3 

noyer 
C 1044 articles decoratifs pour la chevelure 26 
C 1048 appareils a coup er les cheveux 

pour usage personnel 8 
autres que pour usage personnel (machines 7 

. pour coup er les poils des animaux) 

C 1073 tondeuses pour les cheveux 8 

T 563 tondeuses a main 8. 

T 561 tondeuses pour la coupe des cheveux et de 8 
la barbe, ainsi que du poil des animaux 
(aussi pour moutons) 

C 1055 coupe-cheveux de si1rete 8 
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228 1233 der Beilagen 

Haarsiebe C 2358 tamis en crin 21 
Haarsohlen C 2357 semelies de crin 25 
Haarspangen B 820 boudes a cheveux 26 
Haarstoffe, Haargewebe P 1150 tissus de poil 24 
Haartrockenapparate C 1070 seche-cheveux 11 
Haartrockenapparate C 1050 appareils a secher les cheveux 11 
Haartrockenmaschinen C 1063 machines a secher les cheveux 7 

wenn es sich um andere Apparate s'il s'agit d'appareils autres que des machines 11 
als um Maschinen handelt 

Haartrocknungsmaschinen für B 896 machines a secher les bourres (tannerie) 11 
Gerbereizwecke 

Haarunterlagen, -stützen C 1071 supports de cheveux 26 
Haarwalzen, Kopfwalzen (zum B 1138 cylindres, machines ou rouleaux a brosser 21 

Bürsten der Haare) la t~te 
Haarwalzen (Kopfwalzen); Reiniger, B 1139 nettoyeurs de cylindres a brosser la t~te 21 

Reinigungsgerät für -
Haarwaschmittel, Haarwasser L 562 lotions capillaires (pour la chevelure) 3 
Haarwaschmittel, Kopfwaschmittel S 391 shampooing, liquide ou en poudre 3 

(Schampun), flüssig oder pulver-
förmig 

Haarwaschpulver auf der Basis von N 170 poudre de shampooing a base de feuilles de 3 
Nußbaumblättern noyer 

Haarwasser C 1062 lotions pour les cheveux 3 
Haarwasser C 303 eau capillaire 3 
Haarwasser C 1045 lotions pour la chevelure 3 
Haarwellapparate, Ondulierapparate 0 73 ondulateurs pour les cheveux 

andere als Maschinen oder Ondu- autres que machines et epingles, 8 
liernadeln mit Handbetrieb fonctionnant. a la main 
wenn es sich um Maschinen handelt s'il s'agit de madhines 7 
wenn es sich um Onduliernadeln s'ils'agit d'epingles 26 
handelt 
wenn es sich um elektrisch geheizte s'il s'agit d'appareils ondulateurs a chauffage 9 
Ondulierapparate handelt electrique 

Haarwickel, Lockenwickel P 261 papillotes (pour les cheveux) 16 
Haarwuchsmittel C 1068 produits pour faire pousser les cheveux 3 
Haarwuchsmittel C 1046 regenerateurs de la chevelure 3 
Haarwuchswasser E 10 eau capilligene 3 
Haarzöpfe, Haarflechten C 1076 tresses de cheveux 26 
Haare, Apparate zum Ondulieren C 1049 appareils pour onduler les cheveux 

der-
mit Handbetrieb fonctionnant a la main 8 
wenn es sich um Maschinen handelt s'il s'agit de machines 7 
Onduliernadeln epingles a onduler les cheveux 26 
wenn es sich um elektrisch beheizte s'il s'Olgit d'.appareils ondulateurs a chauffage 9 
Ondulierapparate handelt electrique 

Haare, falsche -, Perücken C 1076a cheveux postiches 26 
Haare, Handgeräte zum Kräuseln, F 803 appareils a main a friser les cheveux 8 

zum Brennen der -
Haare, Heizmuffe zum Ondulieren C 1064 manchon chauffant pour ondulation des 

der- cheveux 
wenn es sich um Werkzeuge handelt s'il s'agit d'outils 8 
wenn es sich um Maschinenteile s'il s'agit de parties de machines 7 
handelt 

Haare in rohem Zustand P 1139 poils a l'etat brut 22 
Haare, Maschinen zum Waschen P 1149 machines a laver les poils (tannerie) 7 

von - und Fellen (Gerberei) 
Haare, Mittel zum Erhalten der --.:. C 1067 produits pour conserver les cheveux 3 
Haare, Säckchen zur Ondulierung C 1069 sachets pour l'ondulation des cheveux 3 

der-
Haare, Bogen- (für Musikinstrumente) C 2348 crins d' archet (d'instmments de musique) 15 
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Haare, Kamel- P 1140 poils de chameau 22 
Haare, Pferdeschweif-, Roßschweif- e 2351 crins de queue 22 
Haare, Roß- e 1028 crins de cheval 22 
Haare, Roß-; rohe und bearbeitete ....:. e 2349 crins a l'etat brut ou travailles prepares 22 

zubereitet für Bettzeug oder für pour la literie ou pour rembourrage 
Polsterzwecke 

Haare, '(Pferde-)Schwanz- Q 9c crin de queue 22 
Haare, Tier- P 1136 poils d'animaux 22 
Hackblöcke, Haublöcke, Hackbretter, H 23 hachoirs (ta!bles) aussi pour la viande 2;) 

auch für Fleisch 
Hackfleisch, Haschee, Faschiertes V 264 viande hachee 29 
Hackmaschinen B 368 machines a b~chotter 7 
Hackmaschinen (Zerkleinerungs- B 1147 machines de cuisine a broyer 7 

maschinen) für die Küche 
Hackmaschinen, Fleisch-, Fleisch- H 19 hache-viande 8 

hackmesser 
Hackmaschinen, Fleisch- mit Kurbel H 20 machines a manivelle pour hacher la viande 7 

(Fleischwölfe) 
Hackmesser e 2122 couperets 8 
Hackmesser, auch Fleischhackmesser H 22 hachoirs (couperets), aus si pour la viande 8 

(Fleischwiegemesser) 
Hackmesser, Fleisch- V 260 couperets a viande 8 
Hackmesser, Fleisch-, Fleischwiege- V 263 hache-viande, hachoirs de viande, radoirs de 8 

messer, Fleischschaber viande 
Hacken (Picken, Karste), einschließlich P 860 poiches, y compris pioches de carrieres, a 8 

Steinbruchpicken, Steinbrech- casser les pierres, a chal"bon 
hacken, Kohlenhacken 

Hacken, indische -, indische Hauen e 723 chancols (houes indiennes) 8 
Hacken, Distel-, Distelspaten E 119 echardonnets, echardonnettes, echardonnoirs 8 
Hacken, Feld-, indische Hauen, H 135 houes (outils) de campagne, houes indiennes, 8 

Gartenhacken, Javahauen (Patjols), houes de jardins, houes de Java (patjols), 
Hacken zum Jäten (Werkzeuge) houes a sarder 

Hacken, Garten- J 20 houes de jardin 8 
Hacken, Jätegabeln und Jäte- S 101 fourches et houes a sarder (outils) 8 

(Werkzeuge) 
Hacken, Kaffeepflanz- P 861 pioches pour la culture du cafe 8 
Hacken, Kohlenschaufeln und e 799 pelles et pioches a charbon 8 , 

Kohlen-
Hacken, Spitz- (Picken, Pickel), P 717 pies, aussi avec haches 8 

auch mit Axt (Beilpicken) 
Hacken, Steinbruch- e 419 pioches de carrier es 8 
Häcksel P 13 paille hachee 22 
Häckselmaschinen .(Futterschneide- H 17 hache-paille de toutes sortes, automatiques, 7 

maschinen) aller Art, automatische, a dos rive, a roue pleine ou a tambour, ainsi 
mit aufgenietetem Rücken, Scheiben- que lames de hache-paille 
rad- und Trommelhäckselmaschinen 
sowie Messer für Häckselmaschinen 
(für Futterschneidemaschinen) 

Häckselmaschinen (Futterschneide- L 119 lames de hache-paille 7 
maschinen), Messer für -

Häcksel- (Futterschneide )maschinen, P 19 hache-paille divers, automatiques, a roue 7 
verschiedene, automatische, Scheiben- pleine, a tambour, et leurs installations et 
rad-, Trommelhäckselmaschinen, parties 
und ihre Ausrüstungen und Te.ile 

Häckselmaschinen, Trommel- T 114 hache-paille a tambour 7 
Hafer A 1121 avome 31 
Hafer, gequetschter - und Hafer- A 1122 avoine ecachee ou mondee 30 

graupen (geschälter Hafer) 
Hafergraupen (geschälter Hafer), A 1122 avoine ecachee ou mondee 30 

. gequetschter Hafer und -
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230 1233 der Beilagen 

Hafernährmittel und Haferpräparate A 1123 aliments et preparations a l'avoine,tels que 30 
wie Haferkakao, Haferschleim, cacao a l'avoine, creme d'avoine, farine 
Hafermehl, Haferflocken, Hafer- d'avoine, flocons d'avoine, gruau d',avoine 
grütze 

Haferschleim e 2308 creme d'avoine 30 
Hafnium (oder eeltium) H 24a hafnium (ou celtium) 6 
Haftmittel für Zahnprothesen A 176 adhesifs pour protheses dentaires 5 
Hahnbüchsen und Hahnbüchsflinten, e 341 carabines (fusils) a chien, aussi a deux 13 

auch Hahndoppelbüchsen coups 
Hähne aus Holz R 511 robinetterie en bois 20 
Hähne aus Metall R 508 robinets de metal 7, 11 
Hähne (Armaturen) aus Metall R 512 robinetterie en metal 7, 11 
Hähne für Feuerlöschzwecke I 95 robinets pour incendie 11 
Hähne, Ablaß-, Spund-, hölzerne e 216 cannelles de tonneau (en bois) 20 

(an Fässern) 
Hähne, Dampf- R 510 robinets de vapeur 7, 11 
Hähne, Faß- (aus Holz) R 509 robinets de tonneau (en bois) 20 
Hähne, Gewehr- F 913 chiensde fusils 13 
Hähne, Gewehr-, Karabinerhähne, e 1109 chiens de fusils (de carabines), aus si a 13 

auch Doppelhähne plusieurs coups 
Hähne, Leitungs- R 505 robinets de canalisation 11 
Hähne, Spund-, Ablaß- (aus Holz) T 574 cannelles de tonneaux (en bois) 20 

für Fässer, Tonnen 
Hähne, Wasser- und Dichtungs- R 506 robinets a eau et rondelles de robinets 11 

scheiben für Wasserhähne , 
a eau 

Häkchen, Gardinen- e 2378 crochets a rideaux 20 
Häkchen, Schließ- für Kleider H 11 fermoirs d'habits 26 

(Kleiderschließen) 
Häkchen, Schuh- e 2379 crochets de soulier 26 
Häkelgarrie e 2384 fils a broder au crochet 23 
Häkelgarne e 2387 fils a crocheter 23 
Häkelwaren (außer Bekleidungsstücke) e 2386 marchandises crochetees (excepte v~tements) 26 
Haken, Winkelhaken e 2366 crochets, crochets angulaires 26 
Haken für Kleiderriegel, Kleiderhaken e 2377 crochets de porte-manteaux 

aus Metall en metal 6 
andere als aus Metall autres qu'en meta I 20 

Haken und ösen e 2385 crochets ,et ceillets 26 
Haken, Aufhänge- für Bilder e 2380 crochets de suspension, pour tableaux 6 
Haken, Boots- e 2368 crochetsde bateau 12 
Haken, Boots- B 288 crochets de bateaux 12 
Haken, Boots- G 8 gaffes 12 
Haken, Dung-, Mistgabeln e 2374 crochets a furnier (fourches) 8 
Haken, Feuer-, Schürhaken (für R 483 ringards (pour menage) 20 

Haushalt) 
Haken, Kleider- P 384 pateres pour vhements 

aus Metall en metal 6 
andere als aus Metall autres qu'en metal 20 

Haken, Kleider-, Haken für M 212 crochets de porte-manteaux 6 
Kleiderriegel 

Haken, Manuskript- M 215 crochets pour manuscrits 16 
Haken, Papier-, Papierklammern e 2376 crochets a papier 16 
Haken, Schiefer- e 2367 crochets pour ardoises 6 
Haken, Schließ- für Mieder A 240 agrafes de corsages 26 
Haken, Schnür- für Schuhe e 2370 crochets pour les chaussures 26 
Haken, Schnür- für Schuhe e 944 crochets pour chaussures 26 
Haken, Schür-, Feuer- (Haushalts- T 432 tisonniets (articles de menage) 20 

artikel) 
Haken, Takel-, Schiffsklampen T 175 taquets (marine) 12 

Haken, Winkel-, Winkelmaße für R 262 reglets de menuisier 9 
Tischler 

Hakenketten e 645 chatnes a crochets 6 
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Hakenketten (außer für Eisenbahnen) 

Halbedelsteine 
Halbhandschuhe, Frauenhandschuhe 

ohne Finger 
halbleinene Wäschestoffe 
halbseidene Webstoffe 
Halbsohlen 
Halbstiefel 
Halbtuch 
Halbwolle, rohe oder teilweise 

bearbeitete 
Halbwolle, Stoffe aus - (Halbwoll-

stoffe) 
Halfter, Kopfgeschirre, für Tiere 
Halfter, Pferde-
Halfter, Pferde
Halogenverbindungen, Mischungen 

von Metallen und von Metall-
legierungen mit -

1233cler Beilagen 

C 2383 cha~nes a crochets (excepte pour chemins 
de fer) 

P 766 pierres fines (mi-precieuses) 
M 711 mitaines pour dames 

D 104 tissus en demi-toile pour la lingerie 
M 710 tissus mi-soie 
D 103 demi-semelles 
B 787 bottines 
D 410 demi-drap 
M 643 mi-laine, brute ou partiellement travaillee 

L 75 etoffes en mi-laine (demi-laine) 

L 358 licols, ou licous 
C 1035 licous de cheval 
L 359 licous de chevaux 
H 26 melanges de metaux et d'alliages de metaux 

avec des combinaisons halogenees 

231 

6 

14 
25 

24 
24 
25 
25 
24 
22 

24 

18 
18 
18 
6 

Halme, Stroh- zum Trinken P 
Halme, Trink-, Stroh- zum Trinken B 

11 pailles pour la degustation des boissons 20 
728 chalumeaux (pailles) pour la degustation des 20 

boissons 
Halometer, Salzwaagen, Salzgehalt- P 596 pese-sels 9 

messer 
Halsbänder, Hunde- und Hunde-

leinen aus Leder 
Halsduschen 
Halsketten, Kolliers 
Halskragen 
Halstücher, seidene -, 

Foulardtücher 

Haltbarmachen, Mi.ttel zum - von 
Beton, Mauersteinen, Zement, 
Mauerwerk, Dachziegeln (ausge
nommen Farben) 

Haltbarmachen, Mittel zum - von 
frischen Blumen 

Haltbarmachen, Mittel zum - von 
Holz 

Haltbarmachen, Mittel zum - von 
Kautschuk 

HaItbarmachen, Mittel zum - von 
Leder 

Haltbarmachen, Mittel zum - von 
Zement 

Haltbarmachen, Präparate zum - von 
Hemdkragen, Imprägnierungsmittel 
für Hemdkragen 

C 1100 colliers de chiens et laisses en cuir pour les 18 
chiens 

D 377 douche-gorge 10 
C 1529 colliers (bijouterie) 14 
G 376 gorgerettes 25 
F 693 foulards 25 

C 1724 matieres pour conserver le beton, les 1 
briques, le ciment, la ma~onnerie, les tuiles 
(excepte les couleurs) 

F 555 matieres a conserver les fleurs fraiehes 1 

C 1712 produits pour la conservation du bois 2 

C 1715 matieres pour la conservation du 
caoutchouc 

C 1725 matieres a conserver le cuir 3, 4 

C 1265 produits pour conserver le ciment 1 

C 1485 preparations pour rendre durables les faux- 3 
cols 

Haltbarmachen, Präparate zum - von M 161 preparations pour rendre durables les 3 
Manschetten, Imprägnierungsmittel manchettes 
für Manschetten 

Halter für Thermionenlampen, Elek- L 190 support de lampes thermioniques 9 
tronenröhren, Glühkathodenröhren 

Halter für Zeichen- und Schreibstifte C 2274 porte-crayons i1 dessin ou a ccrire 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 16 
aus Edelmetall tn metal precieux 14 

Halter, Krmel- R 281 bracclcts releve-manches 26 
Halter, Krmel- S 681 soutien-manches 26 
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232 1233 ,der Beilagen 

Halter, Bleistift- P 1360 porte-era yons 
aus Edelmetall en metal preeieux 14 
nicht aus Edelmetall oder damit pas en metal preeieux ou en plaque 16 
plattiert 

Halter, Blusen-, elastische S 677 soutien-blouse eIastique 26 
Halter, Bohr.,.-- F 657 porte-forets 7, 8 
Halter, Feder- (nicht aus Edelmetall) P 1072 porte-plumes (pas en metal prckieux) et leurs 16 

und ihr Zubehör, wie Halte- aeeesoires, tels qu'agrafes, griffes, pinees, 
klammern, Clips, Steckklemmen, rallonges ou eombines avee des porte-erayons 
Verlängerer, oder kombiniert mit 
Bleistifthaltern 

Halter, Gardinen- P 383 pateres de rideaux 20 
Halter, Gardinen- E 408 embrasses 

aus Stoff cn etoffe 24 
aus Metall en metal 20 

Halter, Gepäck- für Fahrzeuge P 1352 porte-bagages pour vehieules 12 
Halter, Hemdärmel- A 248 agrafes de manches de chemises 26 
Halter, Kerzen- aus Draht P 1355 porte-bougies en fil de fer 21 
Halter, Klosettrollen-, Klosett- D 334 distributeurs de papier de toilette (W.c.) 21 

papierhalter 
Halter, Korken-, Korkenständer P 1354 porte-bouchons 21 
Halter, Krawatten- F 526 fixe-eravates 26 
Halter, Kreide- C 2244 porte-eraies 16 
Halter, Lampenschirm-; Lampen- A 2 abat-jour et porte-ab at-jour 11 

schirme und -
Halter, Leib- (Bauchmieder) C 1926 eors~ts abdominaux 10 
Halter, Leib- (Leibstützgürtel) M 79 ceintures de maintien et de hanches 10 

und Hüftgürtel 
Halter, Manuskript- M 216 porte-manuscrits 16 
Halter, Menükarten-, Speisekarten- M 452a porte-eartes de menus 21 

halter 
Halter, Messer-, Messerträger, L 132 porte-Iames (partie de machines) 7 

Messerköpfe (Maschinenteil) 
Halter, Pinsel- P 8~'; porte-pineeaux 16 
Halter, Plakat- aus Papier oder A 213 porte-affiches en papier ou en earton 16 

aus Pappe (Karton) 
Halter, Rasierpinsel- P 1353 porte-blaireaux 21 
Halter, Rock- A 1034 dispositifs d'attache pour les jupes 26 
Halter, Röntgenröhren- R 139 supports de tubes a rayons Roentgen ·10 
Halter, Röntgenröhren-; Röntgen- R 147 tubes a rayons X et supports de tubes 10 

röhren und- a rayons X 
Halter, Schleier- F 528 fixe-voilettes 26 
Halter, Schneidkluppen- F 451 supports de filieres 6 
Halter, Schwamm- P 1362 porte-eponges 21 
Halter, Seifen- und Seifennäpfe S 136 crochets et eeuelles a savons 21 
Halter, Sensen-, Sensenbefestiger F 521 dispositifs de fixation de faux 8 
Halter, Servietten- S 379 porte-serviettes de table 

aus Edelmetall en metal precieux 14 
nicht aus Edelmetall non en metal precieux 21 

Halter, Ski- für Autos P 1383 porte-skis pour autos 12 
Halter, Socken- F 525 fixe-cha ussettes 25 
Halter, Speisekarten-, Menükarten- M 452a porte-cartes de menus 21 

halter 
Halter, Speisekarten- C 437 porte-cartes de mets 21 
Halter, Spulen- (Radio) B 645 supports de bobines (radio) 9 
Halter, Spulen-; elektrische Spulen B 633 bobines eleetriques et leurs supports 9 

und-
Halter, Stahl-, Werkzeughalter 0 206 porte-outils (partie de machines) 7 

(Maschinenteile) 
Halter, Streichholz-, Streichholz- P 1351 porte-allumettes (pas en metal precieux) 34 

ständer (nicht aus Edelmetall) 
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1233 der Beilagen 233 

Halter, Strumpfband-, Strumpf- A 246 agrafes de jarretieres 26 
bandschließen 

Halter, Uhr-, Uhrträger, Uhr- M 779 porte-montres 14 
ständer (zum Ausstellen) 

Halter, Zeichenstift- D 193 porte-crayons a dessin 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 16 
wenn aus Edelmetall si en metal precieux 14 

Halter, Zeitungs- M 364 mecanismes a fixer les journaux 20 
Halter, Zeitungs-, Zeitungsmappen P 1369 porte-journaux 20 
Halter, Zettel-, Zettelspieße F 357 porte-fiches 16 
Halterungen für Autoreserveräder F 549 flasques de support pour roues de reserve, 12 

pour' automobiles 
Halterungen, Vorhang- (Gar- T 174 porte-tapisseries (rideaux) 20 

dinen-) 
Hämatimeter (Instrumente zur Aus- H 74 hematimetres 10 

zählung der roten Blutkörperchen) 
Hämatitroheisen, Brauneisensteinguß L 428 fonte d'hematite, de limonite 6 
Hämatogen (blutbildendes Mittel) H 76 hematogene 5 
Hämmer im allgemeinen (Werkzeuge), M 288 marteaux, en general (outils), sauf ceux etant 8 

ausgenommen solche als Maschinen- des parties de machines p. ex.: marteaux 
teile, z. B. Dengel-, Lederklopf-, a aiguiser, a battre les cuirs, de couvreur, de 
Dachdecker-, Schmiedehämmer, forge, a pince, a piquer, marteaux-tenailles 
Hammerzangen (Klauenhämmer), 
Pickhämmer, Hammerzangen 
als Maschinenteile etant des parties de machines 7r 

Hämmer zum Klopfen von Leder e 2467 marteaux a battre les cuirs 8 
Hämmer, Dachdecker- e 2232 marteaux de couvreur 8 
Hämmer, Dampf- und andere M 289 marteaux-pilons mus a la vapeur ou autres 7 

(Frei-) Fallhämmer 
Hämmer, Dengel- A 310 marteaux aiguiseurs 8 
Hämmer, Fall-, auch Dampf-

hämmer ' 
P 817 marteaux pilons, aussi mus a la vapeur 7 

Hämmer, Holz-, Schlegel M 66 maillets 8 
Hämmer, Hütten-, Dampf- M 296 martinets (marteaux d'usines) 7 

schmiedehämmer 
Hämmer, Leder- B 341 marteaux a battre les cuirs 8 
Hämmer, Nietkopf-, Gesenk- B 947 bouterolles (outils) 8 
Hämmer, Pick- P 874 marteaux a piper 8 
Hämmer, Preßluft- M 290 marteaux pneumatiques 7 
Hämmer, Schmiede- (ausgenommen F 662 marteaux de forge (excepte les machines) 8 

Maschinen) 
Hämmer, Setz-, runde und halb- e 839 chasses rondes et demi-rondes (serrurerie) ,8 

runde 
Hämmer, Spitz- für Maurer e 1270 bouchardes pour cimentiers 8 
Hämmer, Stein- e 511 casse-pierres 8 
Hammermühlen M 293 moulins a marteaux 7 
Hammerzangen P 842 pinces a marteau 8 
Hämoglobin H 77 hemoglobine 5 
Hämorrhoiden, Salbe gegen - A 767 onguent antihemorroidal 5 
Hämorrhoiden, Zäpfchen gegen - A 768 c8nes antihemorroidaux 5 
Handambosse T 200 tasseaux (petite enclume portative) 6 
Handapparate, Handgeräte M 72 appareils, ustensiles a main 8 
Handapparate und Handinstrumente e 1460 appareils et instruments a main pour coiffeurs 8 

für Friseure 
Handbeile, kleine Axte H 21 hachettes 8 
Handbesen, Handfeger, Bartwische B 102 balais a main 21 
handbetriebene Vorrichtung zum H 103 dispositifs pour hisser les drapeaux etant 8 

Hissen von Fahnen actionne a la main 
Handbohrmaschinen, Kurbel: M 201 perceuses a manivelles 7 

bohrmaschinen 
Handbohrer, Nagelbohrer V 490 vrilles 8 
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Handbücher, Musik-, Musik-
lehrbücher, Musikkurzlehrbücher 

Handfeger, Handbesen, Bartwische 
Handfeuerwaffen und Feuerwaffen 
Handgeräte zum Handhaben 

von radioaktivem Material 
Handgeräte zum Abzapfen, Abfüllen 

von Flaschen ' 

1233 der Beilagen 

M 214 manuels d'instruction pour la musique 

B 102 bai ais a main 
A 931 armes a feu portativ,es ou non 
o 209 outillage a main pour le maniement de 

materiel radio-actif 
S 682 appareils a main a soutirer 

16 

21 
13 

8 

8 

Handgeräte zum Kräuseln, Brennen 
der Haare 

F 803 appa,reils a main a friser Ies chev'eux 8 

Handglocken, Korridor- (Tür-), 
Tischglocken (-klingeln) 

Handgriffe 

S 560 sonnettes a main, de portes d'entree, de table 6 

aus Metall 
aus Porzellan 

Handgriffe (Griffe) aus Eisen 
oder Metall 

Handgriffe (Griffe) aus Porzellan 
Handinstrumente, Handwerkzeuge 
Handkarren, Schubkarren 
Handklemmschrauben, Handstell-

schrauben 
Handkoffer, Reisetaschen 
Handlampen 
Handlampen; biegsame elektrische 

Leitungen, z. B. für -
Handlampen, biegsame Leitungen 

für -:- (elektr.) 

B 960 

P 1129 

P 1131 
I 170 

B 1143 
S 356 

V 18 
L 174 
C 1661 

L 175 

boutons poignees 
en metal 
en porcelaine 
poignees en fer ou en metal 

poignees en poroelaine . ,. 
Instruments a mam 
brouettes (aussi a bras) 
vis a serrer a main 

valis,es 
lampes a main 
conducteurs eleclJriques soupIes, p.ex. pour 
lampes a main 
conducteurs soupies de Iampes a main 
(electr.) 

6 
21 

6 

21 
8 

12 
6 

18 
11 

9 

9 

Handloren, Handförder karren 
Handnähnadeln, Maschinen

Nähnadeln und ~ 

W 13 wagonnet's a main 12 
C 1981 aiguilles a coudre, a la machine ou a Ta main 26 

Handramme für Pflasterer, D 
Pflasterramme 

Handrammen B 
Handrammen, Pflasterrammen, H 

Stampfer 
Handrammen, Rammen, Stampfer, B 

Schlägel 
Handrammen, Mörserkeulen, P 

Stampfer, Stößel, aus Metall 
Handsägen; Sägebogen, Gestelle für - C 
Handschellen M 
Handschellen (Polizeigerät, C 

Polizeiausrüstung) 

Handschermaschinen, Hand- T 
haarschneidemaschinen 

Handschuhdehner, Handschuhweiter G 
Handschuhwaren (Bekl.) G 
Handschuhweiter 0 
Handschuhe (Bekleidung) G 
Handschuhe, Apparate zum G 

Maßnehmen von -
Handschuhe für' Operateure G 

(Chirurgen) und Röntgenologen, 
Operationshandschuhe 

Handschuhe für Röntgenologen R 
Handschuhe zum Abstauben, G 

zum Polieren 
Handschuhe zum Einreiben p 
Handschuhe, Abstaub- E 

10 dame (outil de paveur) 

370 beIiers (outils) 
101 hies 

321 battes 

815 pilons en metal 

862 cMssis a main 
440 menottes 

33 cabriolets (materie! de police) 

563 tondeuses a main 

72 ouvre~gants 

74 gamerie (habil!.) 
216 ouvre-gants 

55 gants (habillement) 
71 appareils a prendre la mesure des gants 

67 gants pour operateurs, radiologues, pour 
operations 

45 gants pour operateurs-radiologues 
62 gants pour epoussetage, pour polis sage 

64 gams a frictionner 
612 gants pour epoussetage 

8 

8 
8 

8 

8 

8 
6 
6 

8 

21 
25 
21 
25 

9 

10 

10 
21 

10 
21 
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Handschuhe, Bade- G 56 gants de bain 25 
Handschuhe, Box- G 58 gants de boxe 28 
Handschuhe, Fecht- G 63 gants d'escrime 28 
Handschuhe, Fecht- G 73 . gantelets pour l'escrime 28 
Handschuhe, Finger- (Bekleidung) G 61 gants doigtes (habillement) 25 
Handschuhe, Flaschenfüll- (aus G 69 gants de protection pour metteurs en 17 

Gummi oder ähnlichen Materialien) bouteilles (en caoutchouc ou en matieres 
semblables) 

Handschuhe, Flaschenfüll- aus E 405 gants pour ,embouteillage, en caoutchouc et 17 
Gummi oder ähnlichen Materialien semblables 

Handschuhe, Flaschenfüll- aus M 591 gants ,Je protection pour metteurs en 17 
Gummi oder ähnlichen Materialien bouteilLes en caoutchouc et matieres 

semblables 
Handschuhe, Gummi- (chir.) G 59 gants eIl caoutchouc (chir.) 10 
Handschuhe, Haar- (für Massage- G 60 gants de crin (p. massage) 10 

zwecke) 
Handschuhe, Halb- (Frauen- M 711 mitaines pour dames 25 

handschuhe ohne Finger) 
Handschuhe, Isolier- G 65 gants isolants 17 
Handschuhe, Operations- O 101 gants pour operations 10 
Handschuhe, Operations ___ , auch 0 99 gams pour operateurs, aussi pourradiologues 10 

Handschuhe für Röntgenologen 
Handschuhe, Polier- P 1219 gants a polir 21 
Hands,chuhe, Polier- P 1239 gants de polissage 21 
Handschuhe, Schläger- (für Spiele) G. 57 gants pour batteurs (pour jeux) 28 
Handschuhe, Schutz- aus Gummi B 937 gants de protection pour metteurs eIl 17 

oder ähnlichem Material zum bouteilles, (en caoutchouc ou eIl matieres 
Flaschenabfüllen semblables) 

Handschuhe, Schutz- gegen G 68 gants protecteurs contre les rayons X 10 
Röntgenstrahlen 

Handschuhe, Schweden- (aus G 70 gants de SuMe 25 
alaungarem Wildleder) 

Handschuhe, Spiel- G 66 gants de jeu 28 
Handschuhe, Stutz-, Pulswärmer P 1134 poignets (mi tons) 25 
~andspiegel M 699 miroirs a main 20 
Handtäschchen, Damen- P 1106 pochettes (petitssacs de dame) 18 
Handtaschen, Taschen S 29 sacs a main 18 
Handtaschen, Spiegel für - G 277 glaces pour sacs a main 20 
Handtücher M 77 linges pour essuyer les mains 24 
Handtücher M 74 essuie-mains 24 
Handwagen, Handkarren B 1001 brouettes ou charrettes a bras 12 
Handwaschbecken M 76 lave-mains 11, 21 
Handwerkzeuge aus Stahl A 150 outils a main en acier 8 
Handwinden V 142a verins (a main) 8 
Handwinden, Wagenheber C 2343 crics (a main) 8 

(Handbetrieb) 
Handels- und Geschäftsbücher C 1601 livr,es commerciaux 16 
Hanf C 737 chanvr,e 22 
Hanfdrillich, Kanvas C 740 treillis en fils de chanvre 24 
Hanfgarne C 739 fils de chanvre 23 
Hanfgurte C 744 sangles de chanvre 22 
Hanfköperschläuche C 741 tuyaux de fils croises de chanvre 17 
Hanfleinwand C 747 toile de chanvre 24 
Hanföl C 743 huile de chanvre 4 
Hanfpackungen C 742 garnitures de chanvre (bourrages) 17 
Hanfsamenkuchen C 748 tourteaux de chanvl'e 31 
Hanfsamenkuchen C 1016 tourteau de chenevis 31 
Hanfseide C 745 soie de chanvre 24 
Hanfwerg C 738 etoupe de chanvre 22 
Hängearme (Beleuchtung) S 819 supports de suspension (eclairage) 11 
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Hängebahnen; Kabel, Drahtseile 
für - (ausgenommen elektrische 
Leitungen) 

Hängebahnen, Drahtseil-; 
Masten für - (Metall) 

Hängelager und andere 
Maschinenlager 

Hängelampen, Petroleum- und 
andere -

Hängematten 
HaIneln 
Harasse (aus Holz) 
Harasse, Lattenkisten 
Harasse, Flaschen-, Flaschenkisten, 

Flaschenkästen 
Harasse, Wein-, Weinkisten 
Harfen 
Harfensaiten 
Harken, Rechen 

Maschinenteile 
Werkzeuge 

Harken, Pferde-, Pferderechen 
Harlemer tH 
Harmonikas, Akkordeons, 

Mundharmonikas, Ziehharmonikas 
Harmonikas, Mund-
Harmonikas, Mund-
Harmonikas, Zieh-
Harmoniums 
Harnröhrenspritzen und -sonden 
Harnsäure, pharmazeutisches 

Präparat gegen -
Harnische, Leder- (Koller). 
Harpunen 
Harpunen für den Fischfang 
Harpunenkanonen, -werfer, 

-gewehre 
die mit Sprengstoffen betätigt 
werden, für den Fischfang 
die nicht mit Sprengstoffen betätigt 
werden, für die Sportfischerei 
(Sportartikel) 

Hartbrandsteine, Klinker 
Hartglasplatten, gefärbte - für 

Bauzwecke 
Hartgummi 
Hartgummielemente (Batterien) 
Hartgummikanülen 
Hartguß, gehärteter Guß 
Hartguß, Kokillenguß 
Hartlote (Legierungen) 
Hartlöttinktur und Hartlötmasse 
Hartmetalle, Karbid- (Metall-

karbide) als Schleifmittel 
Hartspiritus 
Härtegradmesser für Röntgenröhren 
Härtemittel 
Härtemittel für Metalle 
Härtemittel für Metalle 
Härtemittel für Metalle 

1233 der Beilagen 

T 225 d:bles p~ur teleferages, ou teIepherages 6 
(teIepheriques) (excepte conduites electriques) 

C 30 poteaux de voies aeriennes a d.hle (metal) 6 

P 57 paliers de machines, suspendus ou non 7 

L 188 lampes a suspension, a petrole ou auues 11 

H 28 hamacs 
H 27 halteres 
H 33 harasses (en bois) 
C 115 caisses a claire-voie 
C 111 caisses a houteilles 

C 
H 
H 
R 

R 
H 
A 

H 
B 
S 

H 
U 
A 

125 
50 
51 

114 

116 
36 
26 

37 
793 
625 

39 
11 

785 

. \. 

ca'lss·es a Vln 

harpes 
cordes de harpes 
rheaux 
parties de machines 
outils 
rheaux a cheval 
huile de Harlem 
accordeons, accordeons a bouche, accordeons 
a soufflet 
harmonicas a houche 
accordeons ou harmonicas a bouche 
accordeons a soufflet 
harmoniums 
scringues ou sondes uretrales 
produit pharmaceutique antiurique 

22 
28 
20 
20 
20 

20 
15 
15 

7 
8 
7 
5 

15 

15 
15 
15 
15 
10 
5 

B 1179 collets de buffle 25 
H 52 harpons 8 
P 443 harpons pour la p~che 8 
L 210 fuslils Iance-harpons 

fonctionnant avec explosifs, po ur la p~che 13 

ne fonctionnant pas avec explosifs, pour la 28 
p~che (art. d,e sport) 

B 1048 briques hollandaises 19 
V 187 plaques en verre trempe, coloft!es pour 19 

construction 
C 244 caoutchouc durci 17 
C 294 piles a recipients en caoutchouc durci 9 
C 293 canules en caoutchouc durci 10 
T 740 fonte trempee 6 
C 1799 fonte en coquille 6 
B 1015 brasures (alliages) 6 
S 611 liquide ou masse pour soudure forte 1 

M 543 metaux durs (carbures metalliques) etant des 3 
abrasifs· 

A 399 aIeool solidifie 4 
D 429 echelles de durete, pour tuhes Roentgen 10 
T 739 trempes 1 
D 427 compositions pour durcir les metaux 1 
T 741 composit,ions pour tremper les metaux 1 
T 744 substances a tremper les metaux 1 
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Härteöfen 
Härteskalen für Röntgenröhren 
Härten, Mittel zum - (Fluatieren), 

z. B. des Betons 
Härten, Mittel zum - (Fluatieren) 

und zum Wetter- und Säurefest
machen der Oberflächen von 
Mauerwerk und, Beton sowie von 
Gegenständen und Körpern aus 
Zement 

, Härten; Ofen zum Ausglühen, 
Weichglühen und - von Feilen 

Harz, Lösungen von natürlichem 
- in flüchtigen Lösungsmitteln 

Harz, Dammar-
Harz, Kunst- in Form von Platten, 

Stäben (Stangen), Rohren 
Harzseife 
Harze, natürliche - im Rohzustand 
Harze, synthetische 
Harze, Akryl-
Harze, Akryl- in Folien 
Harze, Gummi-, Schleimharze 
Haschee, Hackfleisch, Faschiertes 
Haspeln (Rollen, Spulen) (Teile von 

Textilmaschinen) 
Haspeln, Garnwinden, für 

Drachen 
Haspeln, Winden, Spills, Ankerspills 
Hauben, Mützen, im allgemeinen, 

auch zum Baden, für den Strand 
und die Toilette 

Hauben für den Hausgebrauch, 
Haushaltsmützen 

1233 der Beilagen 237 

T 742 fours a ttemper 11 
E 128 echelles de durete pour tubes Roentgen 10 
F 586 produits (substances) pour la fluatation 1 

p.ex. du beton 
D 428 produits pour durcir, pour la fluatation des 1 

surfaces de murailles et de beton, des objets 
et corpsen ciment et pour les rendre resistants 
aux intemperieset a l'influence des acides 

L 421 fours a recuire et a tremper les limes 11 

R 391 dissolutions de resines naturellesen' 
dissolvants volatils 

2 

D 14 resine de dammar 2 
R 385 resine artificielle en forme de plaques, 17 

batons, tuhes ' 
R 393 savon de resine 3 
R 387 resines naturelles, a l'etat brut 2 
R 389 rerune synthecique 1 
R 383a resines acryliques 1 
R 384 resines acryliques en feuilles 17 
R 392 gommes-resines 2 
V 264 viande hachee 29 
D 249 devidoires (tourets) (parties de machines 7 

textiles) 
T 633 tournettes de cerfs-volants 28 

C 3 cabestans 7 
B 757 bonnets en general,' aUSSl pour le bain, la 25 

plage ou la toilette 

M .431 chapeaux (coiffes) de menage 25 

Hauben, Frisier- B 247 barrettes pour les cheveux (bonnets) 25 
Hauben, Motor- für Automobile C 
Hauben, Tee-, Teewärmer C 
Hauen, Erd-, Karste H 
Hauen, Java- (Werkzeuge) J 
Hausapotheken, Taschenapotheken, P 

Reiseapotheken 
Hausgebrauch, Vogelkäfige für den - C 
Hausgeräte und Küchengeräte E 

und -apparate, emaillierte; 
emaillierte Waren und Geräte 

Haushalt, Aluminiumwaren A 
für den-

311 capots de moteul1S pour automobiles 12 
315 capotes pour theieres 26 
148 hoyaux 8 

41 houes de Java {ounils) 8 
626 pharmacies de famille, de poche, de voyage 5 

100 cages a oiseaux (pour usage domestlique) 21 
380 appareils et ustensiles de menage etde 21 

cuisine emailles, objets et uSllensiles 
emailles 

530 objets en aluminium pour le menage 21 

Haushalt, feuersichere Gefäße 
für den-

E 618 recipients a l'epI'euve du feu (pour menage) 21 

Haushalt, Keramikerzeugnisse 
für den-

Haushalt, nicht elektrische Bohner
apparate für den -

Haushalt und Küche, tragbare 
Behälter und Geräte für -
aus Edelmetallen 
nicht aus Edelmetallen oder damit 
plattiert 

Haushaltsgeräte, emaillierte 

C 607 produits ceramiques de menage 21 

F 

M 

M 

820 appareils a frotter le parquet (pour menage) 21 
(non electriques) 

434 reoipients ou ustensiles porta'tifs pour le 
menage 
en metaux precieux 14 
pas en metaux precieux ou en plaque 21 

430 appareils die menage emailles 21 
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Haushaltsmützen, Hauben für den 
Hausgebrauch 

Haushaltsseifen 
Haushaltswaren, verzinnte -, 

verzinnte Küchen- und Hausgeräte 
Haushaltswäsche 
Haushaltszwecke, Schuhleisten 

für-
Haushaltszwecke; Schuhleisten, 

Schuhspanner für -
Haushaltungsbücher, Hauswirtschafts-

bücher 
Hausmantel, Schlafrock, Morgenrock 
Hausschuhe aus Stoff oder Filz 
Hausschwamm, Mittel gegen den -
Hausenblase, Fischleim 
Häuser, nicht transportable eiserne 
Häuser, transportable (orts-

bewegliche) 
Häuser, Vogel-, Volieren, 

Vogelbauer 
wenn es sich um Vogelkäfige 
handelt 
wenn es sich um Volieren aus 
Metall handelt 
wenn es sich um VoW:ren aus 
anderen Materialien als Metall 
handelt 

Haut, Creme zum Bleichen der -
Haut, Fisch-
Hautcreme 
Hautcreme, nicht medizinische 

- (zum Bleichen der Haut) 
Hautcreme (nicht medizinische) 
Hautpflegepräparate, kosmetische 

Hautporenfüller, Porenfüller 
(kosm.) 

Hautpuder (pharm.) 
Häute, Beizen für - und Felle 
Häute, chromgegerbte -, 

Chromleder 
Häute, Maschinen zum Messen der 

Oberfläche von -

Häute, Präparate für die Zurichtung 
von -

Häute (Felle), Reinigungsmittel 
für- . 

1233 der Beilagen 

M431chapeaux (coiffes) de menage 25 

M 435 savons de men.age 3 
E 741 objets ou u&tensiles de cuisine ou de 21 

menage etames 
M 432 lingerie de menage 24 
E 398 embauchoirs (articles de menage), pour 21 

conserver la forme du soulier 
C 951 formes pour chaussures (embauchoirs) 21 

(article de menage, pour conserver la forme) 
M 433 livres de menage 16 

R 498 robe de chambre 25 
C 934 chaussons 25 
A 770 antimerule 5 
I 1 ichtyocolle 1 

M 88 maisons en fer (non transportables) 6 
M 90 m3ilSOnS transportables 19 

V 477 volieres 

s'il s'agit de cages d'oiseaux 21 

s'il s'agit de volieres metalliques 6 

s'il s'agit de volieres en d'autres materiaux 19 
que du metal 

B 570 creme pour blanchir la peau 3 
P 1195 peau de poisson 18 
T 208 creme pour le teint 3 
P 42:2 creme pour la peau (pour blanchir la peau) 3 

(non medicinale) 
C 2320 creme pour la peau (non medicale) 3 
P 427 preparations cosmenques pour les soins de la 3 

peau 
B 792 bouche-pores (cosm.) 

P 425 poudre pour la peau (pharm.) 
p 421 confits pour Ies peaux 
T 151 peaux tannees au chrome 

P 424 machines a mesurer la surface ,des peaux 

P 426 prepa,ration pour le corroyage des peaux 

P 429 produits pour nettoyer les peaux 

3 

5 
1 

18 

9 

1 

3 

Häute und Felle, roh oder präpariert, P 
zugerichtet, gespalten (Spaltleder), 
gegerbt, bearbeitet, z. B. Häute von 
Schlachttieren, Büffelhäute 

431 peaux, brut es ou preparees conoyees, 18 
refendues, tanne es, travailIees, p.ex. peaux 
d'animaux de boucherie, de buffle, de chat, 
de moutons, de poisson, peaux pour semelies 

(Büffelleder), Katzenfelle, Schaf-
häute (-felle), Fischhäute, Sohlleder 

Häute von Schlachttieren 
Häute, zugerichtete 
Häute, Büffel-, Büffelleder 
Häute, Repl!il-, getrocknete 

Reptilien 
Häute, Schaf-, Schaffelle 

B 808 peaux d'animaux de boucherie 
C 1921 peaux corroyees 
B 1181 cuir et peaux de buffle 
R 366 reptiles seches 

M 953 peaux de moutons 

18 
18 
18 
18 

18 
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Häute, Tier- A 685 depouilles d'animaux 18 
Häute, Vieh-, abgebalgte B 808 peaux d'al1ii.maux de boucherie 18 
Hebeapparate, . Hebemaschinen, L 322 appareils de levage, sauf a main 7 

ausgenommen Handhebeapparate 
Hebeförderapparate E 372 appareils elevatoires 7 
Hebekarren E 370 chariots elevateurs 12 
Hebemaschinen, Hebeapparate, L 322 appareils oe levage, sauf a main 7' 

ausgenommen Handhebeapparate 
Hebevorrichtungen, Winden V 142 verins (machines) 7 

(Maschinen) 
Hebevorrichtungen, pneumatische - V 101 elevateurs pneumatiques pour vehicules 7' 

für Fahrzeuge 
Hebevorrichtungen, Waggon- W 9 dispositifs de soulevement oe wagoM 7' 
Hebewerke, Aufzüge, Elevatoren, H 280 ascenseurs (elevateurs) hydrauliques 7 

hydraulische 
Hebewerke, Riemen für Aufzüge e 2147 courroies pour elevateurs 7 

und für-
Hebewinden, Wagenheber e 2343a crics (machines) 7 

(Maschinen) 
Hebel, Brechstangen L 328 leviers 8: 
Hebelpressen L 330 presses alevier 7' 
Hebelscheren, Hebelblechscheren L 329 cisailles alevier 8: 
Hebelstellvorrichtungen für B 262 arr~ts a bascule pour persiennes 6 

Jalousien 
Heben, Karren zum - und Senken L 326 chariots pour lever et abai~ser des fardeaux 12 

von Lasten 
Heber, Eier- e 2412 cuillers a soulever les oeufs 8: 
Heber, Rüben- (Werkzeuge) A 957 arracheurs de betteraves (outils) 8 
Heber, Torten-, Tortenschaufeln, T 190 pell es, plats, plateaux a tartes 21 

Tortenteller, Tortenplatten 
Heber, Wagen- V 435 leve-voitures (outil) 8: 
Heber, Wagen-, Handwinden C 2343 crics (a main) 8 

(Handbetrieb) 
Heber, Wagen-, Hebewinden C 2343a crics (machines) 7' 

(Maschinen) 
Heber, Wein-, Stechheber (Pipette) V 303 dte-vin (pipette) 21 
Hecheln, Hanf-, Flachs- S 323 serans (outils) 8: 

(Werkzeuge) 
Heckenscheren F 67 fauchettes 8 
Heckenscheren, Gartenscheren, S 188 secateurs 8 

Baumscheren, Astscheren 
Hede, Werg, Hanf-, Baumwoll-, E 833 etoupe, etoupe de chanvre, oe coton, de lin 22 

Flachshede (-werg) 
Hede, Putz-, Putzwerg, Putzfäden E 835 etoupe oe nettoyage 22 
Hefe L 333 levure 30 
Hefe, Sauerteig L 323 levain 30 
Hefe enthaltendes Mehl für L 336 farine contenant de 1a Ievure pour la 30 

Backzwecke p3.tisserie 
Hefe, Mast- und Mastpulver E 502 levures et poudres pour l'engraissement 31 

für Tiere oes animaux 
Hefe, Nähr- L 334 levure 

für die menschliche Ernährung pour l'alimentation humaine 30 
für das Vieh pour les bestiaux . 31 

Hefeextrakte (pharm.) L 335 extraits oe levure (pharm.) 5 
Heftapparate für Papier A 256 presses a agrafer (papeterie) 16 
Heftapparate, Papier- P 241 appareils pour reunir les papiers 16 
Heftapparate, Papier- B 1082 appareils a brocher les papiers 16. 
Heftfäden, Baumwoll- B 301 co ton a bhir (pour la couture) 2J 
Heftgarn für Buchbinder B 1083 fils a brocher 23 
Heftklammern R 286 agrafes a relier les cahiers 16, 
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240 1233 der Beilagen 

Heftmaschinen für Bürozwecke B 1084 brocheuses (papeterie) 16 
Heftmaschinen für Fadenheftung e 2164 couseuses (hrocheuses) 7 
Heftnadeln R 287 aiguiUes a relier 26 
Heftpflaster G 367 taffetas gommes (med.) 5 
Heftpressen (Heftapparate) für P 1534 presses aagrafer (papeterie) 16 

Papier 
Heftzwecken, Reißnägel B 1114 broquettes (punaises) 16 
Heftzwingen, Griffzwingen M 149 viroles pour manches 6 
Heftchen, Zigarettenpapier- e 401 carnets de papier a cigarettes 34 
Hefte (Griffe) aus Horn für Messer e 1883 manches en corne, pour couteaux 20 
Hefte (Griffe) aus Neusilber; M 64 couteaux a manches en maillechort 8 

Messer mit-
Hefte, Messer mit - aus Britannia M 148 couteaux a manches en britannia ou en 8 

oder Neusilber maillechort . 
Hefte, Malvorlagen- M 731 modele de peinture,en cahiers 16 
Hefte, Messer- (Messergriffe, M 144 manches de couteaux 

MesserschaIen) 
aus Metall en metal 6 
nicht aus Metall non metalliques 20 

Hefte, Noten- M 1006 niusique (cahiers) 16 
Hefte, Schriftvorlagen- und e 103 cahiers de modeIes d'ecr,iture ou de model es 16 

Zeichenvorlagen- de peinture 
Hefte, Zeichen- und Schreib- e 102 cahiers de dessin ou pour ecrire 16 
Hefter, Brief- R 283 relie-Iettres 16 
Hefter, Schnell- B 1085 brocheusles rapides 16 
Hefter, Schnell- (für Briefe usw.) e 1383 classeurs rapides (pour les lettres, etc.) 16 
Heidelbeergeist M 1028 eau-de-vie de myrtilles 33 
Heilapparate, galvanische G 33 appareils therapeutiques galvaniques 10 
Heilapparate, Licht-, elektrische E 354 appare,ils electrophototherapeutiques 10 

(Phototherapie-Apparate) 
Heilgymnastik, Apparate für - e 1901 appareils pour la reeducation du corps 28 
Heilkissen, Gesundheitskissen, aus e 2168 coussins curatifs en caoutchouc et gutta- 10 

Kautschuk oder Guttapercha percha 
heilkräftige Substanzen; Flanell und M 393 flanelle et laine impregnee de substances 5 

Wolle mit - imprägniert medicamen teuses 
heilkräftige Wurzeln R 15 racines me.dicinales 5 
Heilkräuter, medizinische Kräuter M 403 herbes me.dicinales 5 
Heilmittel aller Art, auch gegen R 306 remedes de toutes sortes, aussi contre la 5 

Fußschweiß transpiration des pieds 
Heilmittel aus Magenfermenten E 725 remedes composes de ferments d'estomac 5 
Heilmittel gegen Insektenstiche I 154 remedes contre les piqÜres d'insectes 5 
Heilmittel, medizinischer Alkohol M 409 alcools medicinaux (remecles) 5 

als -
Heilmittel, Schutzmittel und - S 846 produits preservaiifs et remecles contre la 5 

gegen Syphilis syphilis 
Heilmittel, zahnärztliche D 153 medicaments pour dentistes 5 
Heilmittel, Fieber- F 99 febrifuges 5 
Heilmittel, Wund- V 508 remedes vulneraires 5 
Heilpflaster H 562 emplatre guerissant 5 
Heilpflaster, keimfreies Klebepflaster S 727 emplatre sterilise agglutinatif et guerissant 5 

und-
Heilpomaden, medizinische Pomaden M 405 pommades me.dicinales 5 
Heilpräparate, medizinische M 406 preparations medicinales 5 

Präparate 
Heilseifen, medizinische Seifen M 414 savons me.dicinaux 3 
Heilseren M 416 serums medicinaux 5 
Heilwässer (für medizinische Zwecke M 401 eaux minerales medicinales preparees ades 5 

präparierte Mineralwässer) fins medicales 
Heilzwecke, Armbänder für - B 987 bracelets curatifs (contre les maladies) 5 
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Heilzwecke, elastische Knöchelringe A 716 anneaux elastiques pour soigner les chevilles 10 
für- de malades 

Heilzwecke, elastische Knöchelstützen E 279 supports elastiques, pour les soins de 10 
für- la cheville 

Heilzwecke, Pastil1e~ (Kapseln) C 46 cachets medicinaux ou pharmaceutiques 5 
, für - und pharmazeutische Zwecke 

Heilzwecke, Pflaster für - M 395 emplhres medicamenteux 5 
Heißluftapparate A 342 appareils a air chaud 11 
Heißluft apparate, therapeutische A 343 appareils therapeutiques a .air chaud 10. 
Heißl uftbadeapparate C 868 appareils pour bains d'air chaud 11 
Heißluftmotoren C 870 moteurs a air chaud 7 
Heißluftvibrationsapparate (med.) C 869 appareils vitbratoires a air chaud (mM~) 10 
Heißluftvibrationsapparate (med.) A 346 vibrateurs a air chaud (mM.) 10 
Heißwasserapparate, Warmwasser- C 913 appareils et geysers chauffe-eau 11 

apparate, ~bereiter, Geyser 
Heizapparate, elektrische C 896 appareils electriquesde chauffage 11 
Heizapparate (tHen) für alle C 895 appareils de chauffage pour tous 11 

festen, flüssigen und gasförmigen combustilbles soIides, liquides ou gazeux 
Brennstoffe (fourneaux) 

Heizapparate, transportable und C 169 caloriferes electriques ou autres, 11 
feste elektrische oder nicht transportahles ou non 
elektrische -

Heizflächen, Apparate mit - C 911 appareils a surfaces chauffantes 11 
Heizgeräte, elektrische C 905 materiel de chauffage electrique 11 
Heizkanäle; Ofenzüge C 399 carneaux 7, 11 
Heizkessel 'C 876 chaudieres pour chauffage 11 
Heizkessel C 899 chauJieres pour le chauffage 11 
Heizkessel, Leitungen für - C 877 conduits de chaudieres de chauffage 11 
Heizkesselleitungen, Dampfkessel- C 1665 conduits de chaudieres (de chauffage) 11 

leitungen 

Heizkissen (med.) C 900 coussins de chauffage (med.) 10 
Heizkohlen C 898 . charbons de chauffage 4 
Heizkörper C 910 corps chauffants .11 
Heizkörper, Wärmestrahler, Radia- R 26 radiateurs aussi paraboliques, ou de 11 

toren, Kühler, auch Heizsonnen refroidissement (pas pour machines) 
(parabolische Heizstrahler) und 
Kühlradiatoren (nicht für Ma-
schinen) 

Heizkörper, chemische Produkte R 29 produits chimiques pour fermer les fuites 17 
(Chemikalien) zum Verschließen dans les radiateurs 
von undichten Stellen in -

Heizkörper, elektrische R 27 radiateurs electriques 11 
Heizkörper, Verschlußschrauben B 815 bouchons deradiateurs 1i 

für - und Kühler 
Heizkörper, Rippen- für Zentral- C 902 elements de chauffage central 11 

heizungen' a nervures 
Heizkörperverkleidungen C 170 chambranles pour caloriferes 11 
Heizmaterial, Brennstoffe zum C 906 matieres pour chauffage 4 

Heizen 
Heizmuffe zum Ondulieren der Haare M 168 manchon chauffant pour ondulation 

des cheveux 

wenn es sich um Werkzeuge handelt s'il s'agit d'outils ,8 
wenn es sich um Maschinenteile s'il s'agit de parties de machines 7 
handelt 

Heizöfen, Gas-, auch Gaskochherde G 152 fourneaux a gaz,aussi pour la cuisine 11 
Heizöl H 160 huiles pour chauffage 4 
Heizöl, Masut M 363 mazout 4 
Heizplatten C 907 plaques de chauffage 11 
Heizplatten, Grill- P 964 plaques chauffantes de gril 11 

16 
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242 1233 der Beilagen 

Heizvorrichtungen, Klarsicht- A 764 dispositif chauffant antigivre (andbuee) 11 
(Frostschutzscheiben) für Fahrzeuge pour vehicules 

Heizzüge, Rauchkanäle, für Fabrik- U 17 carneaux de cheminees d'usines 11 
schornsteine 

Heizzwecke, Fette für - G 436 graisses pour chauffage 4 
Heizzwecke, Fette und öle für - e 903 graisses et huiles pour chauffage 4 
Heizen, Glühkörper zum - e 923 corps a incandescence a chauffer 11 
Heizung, Artikel für die - e 897 articles de chauffage 11 
Heizung, Schutz vorrichtungen e 901 dispositifs ~e protection pour le chauffage 11 

für die-
-' 

Heizungen, Warmwasser-; E 12 appareils ou chauffages a e~u chaude 11 
Warmwasserapparate und-

Heizungsanlagen, auch Warmwasser- e 904 installations de chauffage, aussi a eau chaude 11 
Heizungsanlagen 

Heizungsanlagen, Warmwasser- e 873 installations de chauffage a eau chaude 11 
Heizungsanlagen, Zentral- e 909 installations de chauffage central 11 
Heizungskörper, Zentral- mit E 358 elements de chauffage central a nervures 11 

Rippen 
Heizungskörper, Zentral-; Ver- H 269a humidificateurs pour radiateurs de chauffage 11 

dunster für - central 
Heizungsröhren, Zentral- e 908 conduits de chauffage central (metal) 6-

(Metall) ~~~tiif~,'f..,. 
Hektographen (Vervielfältigungs- H 66 hectographes 16 

geräte) 
Hektographen(Vervielfältigungs) H 67 encres hectographiques, feuilles, pites, 16 

-tinten, -blätter, -pasten, -rollen rouleaux hectographiques 
Hektographierpapier A 1057 papier autographique 16 
Heliotropin H 73 heliotropine 3 
Helium H 73a helium 1 
Helmschachteln (aus Leder) e 504 etuis pour casques (en cuir) 18 
Helme e 499 casques 25 
Helme, Feuerwehr- e 500 casques de pompiers contre Jes flammes 9 
Helme, Rauch- und Atmungsmasken R 402 casques ou masques respiratoires 9 
Helme, Schutz-, Sturz- (für Motor- e 501 casques protecteurs (p. motocyc1istes) 9 

radfahrer) 
Helme, Schweißer-, Schweißerkappen e 503 casques de soudeurs 9 
Hemd, Meß-, Chorhemd A 1044 aube (vhement des pretres) 25 
Hemdärmelhalter e 1007 attaches pour manches de chemises 26 
Hemdblusen e 1014 chemisettes 25 
Hemdeinsätze, Hemdplastrons E 429 empiecements de chemises 25 
Hemdhosen, auch Schlafhemdhosen e 1004 chemises-culottes, aussi pour la nuit 25 
Hemdkragen e 1009 collets de chemises 25 
Hemdkragen, Dauerwäschepräparate F 97 preparations pour rendre durables les faux- 3 

für- cols 
Hemdkragen, lose -, auch aus Papier F 94 faux-cols, aussi en papier 25 
Hemdkragen; Präparate zum Haltbar- e 1485 preparations pour rendre durables les faux-· J. 

machen von -, Imprägnierungs- . cols 
mittel für-

Hemdkrausen, Musselin- oder J 1 jabots (dentelles) 26 
Spitzeneinsätze (am Hemd) 

Hemdplastrons, Hemdeinsätze E 429 empiecements de chemises 25 
Hemdvorderteile, Vorhemden P 1001 plastrons de chemises 25 
Hemden e 1003 chemises 25 
Hemden, lange e 1006 chemises longues 25 
Hemden, Nacht jacken und Nacht- N 180 camisoles ou chemises de nuit 15 
Hemden, Tages- und Nachthemden e 1005 chemises de jour ou de nuit 25 
Hemden, Vor-, Hemdenbrüste D 242 devants de chemises 25 
Hemdenbrüste (Vorhemden), Hemd- e 1010 devants, empiecements, plastrons de chemises 25-

einsätze, Hemdplastrons 
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Hemdenknöpfe und Hemdblusen- C 1008 boutons de chemises ou de chemisettes 26 
knöpfe, Plastronknöpfe 

. Hemdenstoff, Schirting S 394 shirting 24 
Hemdenstoffe C 1011 6toffes pour chemises 24 
Hemdenstrecker C 1012 tendeurs de chemises 21 
Hemmungen, Anker- und Zylinder- E 116 6chappements a ancre ou a cylindre pour 14 

für Taschenuhren montres 
Hemmungsträger für Taschenuhren E 117 porte-echappements de montres 14 
Herdgeräte, Schmiedefeuergeräte F 661 ustensiles pour feu de forge 8 
Herdpaste, üfenpaste F 727 pates a fourneaux 3 
Herdplatten P 968 pjaques de foyers 11 
Herdsteine, Feuerungssteine F 761 pier res de foyers 19 
Herdwachs F 760 eire pour foyers 3 
Herde aller Art und deren Zubehör: F 759 foyers de toutes sortes, et leurs accessoires: 11 

Roste, Herdringe, Aschenkästen, grilles, anneaux, cendriers, garnitures, etc. 
Herdbeschläge usw. (sauf pierres de foyers) 
(ausgenommen Herdsteine) 

Herde, Kühlschiffe für -' F 708 bacs refroidisseurs pour les fours 11 
Herde, Kesselkoch-, Kesselherde C 2503 fourneaux-chaudieres de cuisine 11 

für Küchen 
Herde, Küchen- (Herde zum Heizen C 2513 cuisinieres (fourneaux pour chauffer et cuire) 11 

und Kochen) 
Herde, Küchen-, auch Gasherde C 2502 fourneaux de cQisine, aussi a gaz ou ouverts 11 

und offene Herde 
Herde, Küchen-, Koch- P 1426 fourneaux potagers 11 

Heringsfässer , Heringstonnen H 35 1.:-arils (tonneaux) pour harengs 
aus Metall en metal 6 
aus Holz en bois 20 

Heringe (Pflöcke, Pfähle) aus P 875 piquets de bois americains 20 
amerikanischen Hölzern 

Heringe, Räucherheringe H 34 harengs, harengs saurs, saurins 29 
Heringe, Räucher- S 126 harengs saurs, ou saurins 29 
Heringsfässer, -tonnen T 571 tonneaux pour harengs 

aus Holz en bois 20 
aus Metall en metal 6 

hermetisches Abdichten, Material E 832 matiere d'etoupage hermetique 17 
zum-

Herstellung, Apparate zur - von B 715 appareils pour la fabrication des boissons 7 
kohlesäurehaltigen Getränken gneuses 

Herunterlassen, Vorrichtungen zum - M 707 dispositifs de mise a l'eau des embarcations 12 
von Booten ins Wasser 

Herunterlassen, Vorrichtungen zum - D 173 dispositifs pour descendre les canots 12 
von Kähnen, Booten d'embarcation, les barques 

Herzstücke für Eisenbahnweichen C 1445 pointes de cceur (pour voies de chemins 6 
de fer) 

Heu F 599 foin 31 
Heuablader (Werkzeuge) F 603 dechargeurs de foin (outils) 8 
Heubindea pparate F 600 appareils de bottelage de foin, a lier.le foin 7 
Heugabeln F 604 fourchesa foin 8 
Heukästen F 601 coffres a foin 20 
Heupressen F 606 presses a foin 7 
Heuraufen aus Holz F 608 rateliers a foin, en böis 20 
Heurechen (aus Holz) R 119 rateliers a foin (en bois) 20 
Heurechen und Zinken solcher Rechen F 607 dteaux a foin et dents de teIs dteaux 8; 

(Werkzeuge) (outils) 
Heurechenzinken, Rechenzinken D 112 dents de dteaux, dents de rateaux a foin 8 
Heuschneideniesser (nicht für C 2095 coupe-foin (pas pour machines) S 

Maschinen) 
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Heuschneider 
die keine' Maschinenteile sind, 
Heumesser (Werkzeuge) 
wenn es sich um Maschinenteile 
handelt 

Heuschober, Planen (Abdecktücher) 
für-

1233 der Beilagen 

F 602 coure-foin 
n'etant pas des parties de machines, couteaux 8 
il coupe-foin (outils) 
~'il s'agit de parties de machines 7 

'M 613 baches (couvertures) pour meules de foin 22 

Heuschober, Planen und Abdecktücher F 
für-

605 b~ches et couvertures en toile pour meules 22 
de foin 
faneuses Heuwendemaschinen 

Heuwender (Heuwenderechen), Heu
rechen und Heurechenzinken 
(Werkzeuge) 

Hexachloräthan, ,Acetylenhexachlorid 
Hiebwaffen 
Hiebwaffen 
Hieb- und Stichwaffen 
Hilfsmittel für das Färben von Textil-

materialien 
Himbeeressig 
Himbeersirup, Essig mit -
Hippen, Gartenmesser 
Hirschgeweihe 
Hirschhornsalz 
Hirschtalg (pharm.) 
Hitzemesser, Pyrometer 
Hobel (Werkzeuge) und ihre Teile, 

z. B. Tischlerhobel, Gemüsehobel, 
Hobelmesser und Hobeleisen 
Hühneraugenhobel 

Hobel, Falz- für Kittfalze (an 
Fenstern) 

Hobel, Falz-, Simshobel 
Hobel, Gemüse-
Hobel, Gemüse-
Hobel, Gemüse- (Gemüse-

zerkleinerer) und Messer dazu 
Hobel, Kittfalz-
Hobel, Kohl-, Kraut.,-
Hobel, Nut- und Nutsägen sowie 

, Kittfalzhobel (für Kittfalze an 
Fenstern) (Werkzeuge) 

Hobel, Satz-, Kehl- und Nut
für Holzbearbeitung 

Hobel, Schab-, Ziehklingen, Schab:" 
elsen 

Hobel, Schlicht
Hobel, Speichen
Hobelbänke, Werkbänke 
Hobeleisen ' 
Hobeleisen, Kehl-, Kehlme~ser 
Hobeleisen, Sims
Hobelmaschinen, Messer für 
Hobelmaschinen u~d Messer 

für Hobelmaschinen 
Hobelmaschinen, Faß-'
Hobelmaschinen, Feilen-, Faßhobel

maschinen usw. 
Hobelmaschinen, Kehi~, Profil

(Kehlleistenmaschinen) 

F 
R 

H 
T 
T 
A 
T 

F 
S 
S 
C 
C 
C 
P 
R 

F 

G 
T 
L 
H 

19 
118 

100 
661 

85 
921 
321 

771 
465 
338 
620 
360 
619 

1655 
1 

293 

570 
666 
279 

i6 

M 324 
C 2121 
R 70 

rateaux-faneurs, rateaux a foin et dents de 
rheaux a foin (outils) 

hexachlorure d'ethane 
armes tninchantes 
armes de taille 
armes blanches 
maticres auxiliaires pour, la teinture de 
maticres textiles 
vinaigre de framboise 
vi'llaigre au sirop de framhois~ 
serpes 
ramures de cerf 
carbonate d'ammoniaque 
axonge de cerf (pharm.) 
pyromhres 
rabots(ounils) et leurs parties, p. ex. pour 
menuisief\s, poui trancher les legumes, 
couteaux et fers de rabots 
pour rader les cors 
feuillerets pour rainures a mastic 

guillaume (rabot pour moulures) 
rabots pour trancher les Iegumes 
rabots a legumes 
hache-Iegumes et couteaux de hache-legUmes, 

feuillerets pour rainur:es a mastic 
rabots a couper les choux (outils) 
rabotset scies pour ramures ainsi que 
feuillerets pour rainuresa inastic (outils) 

B 973 bouvets pour le travail du bOLS 

F 155 fers arader 

7 
8 

1 
8 
8 
8 
2 

30 
30 

8 
20 

1 
5 
9 
8 

10 
.8 

8 
8 
8 
8 

8 
8 
8 

8 

8 

C 1539 colombe (rabot) 8 
B 279 bastringues (outiIs) 8 
E 729 etablis 20 
F 153 fers de rabot 8 
F 148 fers amoulures, a moulurer 8 
F 144 fers de guillaume, pour moulures 8 
F 154 fers de raboteuses 7 
R 3 raboteuses et fers de ,raboteuses (machines) 7 

T 578 mach in es a raboter les tonneaux 
R 2 machines a raboter les limes, les 

tonneaux, etc. 
M 923 machines a moulurer 

7 
7 

7 
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Hobelmesser (Werkzeuge) R 4 couteaux de raboteuses (outils) 8 
Hobelmesser (Hobeleisen) für Kehl-, M 922 fers de guillaume a moulurer 8 

Falz-, Sims-, Nutenhobel 
Hobelspäne, Holzspäne B 678 copeaux de bois 22 
Hoch(schienen)bahnen V 409 chemins de fer a voies surelevees 12 
Hochdruckdichtungsplatten J 71 plaques de joint pour haute pression 17 
Hochdruckpackung und Hochdruck- H 60 bourrage. ou plaques de joints pour haute 17 

dichtungsplatten pression 
Hochfrequenzapparate und Hoch- H 58 appareilset transformateurs a haute 9 

frequenztransformatoren frequence 
Hochfrequenztransformatoren, F 787 transformateurs aperiodiques a haute 9 

aperiodische frequence 
Hochofenzement H 56 ciment de hauts-fourneaux 19 
Hochreliefdruck, Papier für - R 284 papier pour l'impression en relief 16 

(Walzendruck, Flächendruck) 
Hochspannungskondensatorklemmen H 61 bornes de condensateur ahaute tension 9 

Hochziehen, . Vorrichtungen zum - B 775 bossoir d'embarcation 12 
von Booten 

Hochziehen, Vorrichtungen zum - H 102 dispositifs pour hisser les canots 12 
von Booten, Bootsdavits, Boots- d' embarca tion, bossoirs 
krane 

Hocker (Schemel), auch Näh-, T 74 tabourets, aussi pour machines a coudre ou 20 
Schreibmaschinen- und Klavier- pour machines a ecrire ou pour pianos 
hocker 

Hocker, Schreibmaschinentische und E 212 tables, tablettes et tabourets pour 20 
Schreibmaschinen- machines a ecrire 

Hockeybälle und Hockeyschläger H 105 balles et crosses pour le jeu de hockey 28 
Höhenmesser A 517 altimetres 9 
Hohlbohrer E 880 evidoirs 8 
Hohleisen, Hohlmeißel, Gutschen G 391 gouge 8 
Hohlformen aus Metall für Gießerei- M 903 moules creux, en mthal, pour fonderie 6 

zwecke 
Hohlformen aus Metall (nicht für M 902 moules creux, en metal (pas pour cuisson 6 

Koch- oder Backzwecke) ni patisserie) 
Hohlglas (Optik) V 161 verre concave (optique) 9 
Hohlglaswaren V 226 verrerie creuse 21 
Hohlglaswaren (Becherwaren aus V 200 gobeleterie de verre 21 

Glas) 
Hohlmaße aus Weißblech C 301 mesures de eapacite en fer-blane 9 
Hohlmeißel, Hohleisen, Gutschen G 391 gouge 8 
Hohlschleifmaschinen, Innenschleif- A 430 machines a reecifier les alesages 7 

maschinen, Innenrundschleif-
maschinen 

Hohlspiegel, Konkavspiegel (Optik) M 697 mlrOlrs coneaves (optique) 9 
Hohlspiegel, parabolische, sowie P 268 miroir coneave parabolique, amSl que 9 

Teleskope mit parabolischem Hohl- t61escopes a miroir eoncave parabolique 
spiegel (Optik) (optique) 

Höllensteinträger, -halter (chir.) M 115 porte-nitrate (ehir.) 10 
Holmium H 105a holm~um 1 
Holz B 651 bois 31 
Holz, formbares - (zusammengesetzte B 664 compos.icion de poudre de bo~ propre a 19 

Masse aus Holzmehl) &tre moule 
Holz, furniertes B 668 bois plaque 19 
Holz, Gray-Träger aus - G 514 poutrelles gray en bois 19 
Holz, Konservierungsöle für -,- H 165 huiles pour eonserver le bois 2 
Holz mit Rinde (nicht entrindetes B 661 bois en grume .31 

Holz) 
Holz, Mittel zum Haltbarmachen C 1712 produits pour la conserva~ion du bois 2 

von-
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246 1233 der Beilagen 

Holz, Mittel zum Reinigen von -.,. B 688 macieres a nettoyer le ,bois 3 
(Putzmittel für Holz) 

Holz; Profil-, Form-, Zierleisten M 918 moulures pour ca·dres de tableaux, en bois 20 
aus - für Bilderrahmen 

Holz, Putzmittel und Poliermittel B 699 substances a nettoyer et polir le bois 3 
für-

Holz, Regenschirmstöcke aus - M 330 mats de bois pour parapluies 18 
Holz, Schiebetüren aus - P 1326 portes a coulisse en bois 19 
Holz; Schlächter-, Metzgermulden M 59 maies de boucher (baguetls) ou de boulangers 20 

(-kübel, -tröge) und Bäckermulden (pchrins) en bois 
(Backtröge) aus -

Holz, Schutzöle für - H 228 huiles protectrices, pour le bois 2 
Holz; Setzgestelle, Setzrahmen aus - C 1617 chassis de eomposition en bois (typogr.) \16 

(Druckerei) 
I 

Holz, Setzrahmen aus - C 69 cadres a composer, en bois (imprimerie) 116 
(Druckerei) 

Holz, Siebe aus - oder aus Draht C 2341 cribles en bois ou en fil metallique 
1

21 
Holz, Signale aus - S 418 signaux en bois 9,20 
Holz, Stützen (Streben, Gruben- E 843 etn~sil1ons en bois 119 

spreizen) aus - 1 
I 

Holz, Stützen (Streben) aus - E 732 etais en bois ,19 
Holz, T.eedosen aus - T 332 bohes a the en bois fl 
Holz, Töpfe (Kannen) aus - P 1406 pots en bois 21 
Holz, Walzen aus - R 607 rouleaux en bois 20 
Holz, Wandbretter (Wandregale) M 985 etageres murales en bois 20 

aus-
Holz, Zierleisten aus - 0 167 moulures ornementales en bois 19 
Holz, Atlas- S 107 bois de satin 19 
Holz, Bau- B 655 bois de construction 19 
Holz, Brenn- B 658 bois de feu 4 
Holz, Brenn- B 652 bois a- brl1ler 4 
Holz, Farb- und Farbholzextrakte B 654 bois eolorant et extraits de bois colorants 2 
Holz, Furnier- B 667 boisde plaeage 19 
Holz, Glanz-,Satinholz B 669 bois satine 19 
Holz, Gruben- B 662 bois pour les mines 19 
Holz, Kisten-, Kistenbretter B 653 bois pour faire des caisses 19 
Holz, Kunst-; Paneelbretter aus- F 93 panneaux en faux-bois 19 
Holz, Modellier- B 663 bois pour modelage 16 
Holz, Nutz- B 666 bois d'reuvre 19 
Holz, Sperr- B 656 bois eontreplaques 19 
Holzalkohol und Destillations- B 682 esprit de bois et produits de distilhition 1 

produkte aus Holzalkohol de l'esprit de bois 
Holzanstrichmittel (Farben) B 681 enduits pour le bois (peintures) 2 
Holzbearbeitung, Satz-, Kehl- und B 673 bouvets pour le travail du bois 8 

Nutenhobel für die -
Holzbearbeitungsmaschinen B 687 maehines a travail1er le bois 7 
Holzbeizen B 689 mordants pour le bois 2 
Holzblöckeoder Metallblöcke für B 610 blocs de bois Oll de metal (diches) pour 16 

Druckereizwecke (Druckstöcke) imprimerie 
Holzbriketts B 1064 briquettes de bois 4 
Holzbügel (ausgenommen Spielzeug) C 1281 eimres en bois (exoepte les jouets) 20 
Holzeimer S 216 seiIles en bois 21 
Holzeinfärbemittel, Holzbeizen B 701 teintures pour le bois 2 
Holzersatz, Waren aus - (nicht in B 700 artides en suecedanes du bois non 20 

anderen Klassen enthalten) compris dans d'autres dasses 
Holzessig (Holzessigsäure ) B 703 vinaigre de bois (aeide pyroligneux) 1 
Holzessig und Holzessigsprit P 1654 aeide et esprit pyroligneux (V'inaigre 1 

(Holzessig) de bois) 
Holzessiggeist, -sprit E 654 esprit pyroaechique 1 
Holzessigsäure A 100 aeide pyroligneux 1 
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Holzessigsprit, Holzalkohol E 655 esprit pyroligneux 1 
20 Holzfässer und Holzwaren, nicht in B 706 boissellerie non comprise dans d'autres 

anderen Klassen enthalten classes . 
Holzfußböden P 927 planehers de bois 

395 alcool methylique 
19 

1 
1 

Holzgeist, Methylalkohol A 
Holzgeist (Holzessigsprit, Holzalkohol) E 653 esprit de bois et produits dediscillation 

de l'esprit de bois und Holzgeistdestillationsprodukte 
Holzgriffe (Holzstiele) auch hölzerne M 142 manches en bois, aussi manches de faux, 

en bois 
20 

Sel)senbäume 
Holzhämmer, Schlegel M 66 matillets 8 

8 Holzhämmer, große -, Schlegel, M 305 masse de bois (maillet) 
Fäustel 

Holzkarton, Holzpappe P 363 carton en pate de bois 
pour construction 
pour autres usages 

für Bauzwecke 
für andere Zwecke 

Holzkohle (Brennstoff) C 778 charbon de bois (combustible) 

19 
16 
4 
4 Holzkohlen für Bügeleisen, Plätt- B 676 charbons de bois, pour fers a ,repasser 

kohlen 
Holzkohlen (Brennstoffe) 
Holzkohlenpulver (pharm.) 
Holzkonservierungsmittel 
Holzkonservierungsöle 
Holzleder 
Holzleisten, vergoldete 
Holzmehl, Sägespäne, Sägemehl 
Holznagelmaschinen, Stiftmaschinen 

(für Schuhfabriken) 
Holzpapier 
Holzpapier, Holzstoffpapier, Holz

schliffpapier 
Holzpappe, Holzkarton 

für Bauzwecke 
andere als für Bauzwecke 

Holzparkett, Parkettfußbodenbelag 
aus Kork oder aus Preßmassen auf 
Korkbasis 

Holzpflaster 
Holzpilz, Mittel gegen den Haus

schwamm, gegen den -
H6lzplatten, Sperr-
Holz- oder Gras-(Kräuter-)pulpe; 

Gespinste aus -
Holz- oder Gras-(Kräuter-)pulpe; 

Webstoffe (Stoffe) aus:"'" 
Holzrahmen für Bienenstöcke 
Holzsägespäne, Sägemehl 
Holzscheiden 
Holzschiffchen und Metallschiffchen 

zum Herstellen von Netzen 
Holzschliff, Holzstoff 
holzschliffhaltiges Papier 
Holzschliffpapier, Holzpapier 
Holzschrauben, Metallschrauben 
Holzschuhe 
Holzschutzöle 
Holzspan (Holzband) 
Holzspäne 
Holzspäne, Hobelspäne 
Holzspäne zum Anzünden, Fidibusse 

aus Holz 

B 675 charbons de bois (combuscibles) 4 
B 695 poudre de charbon de bois (pharm.) 5 
B 696 produits pour la conservation du bois 2 
B 683 huiles pour conserver le bois 2 
B 680 cuir de bois 18 
T 795 tringles dorees en bois 20 
B 698 sei ure de bois 22 
C 1085 machines a cheviller (pour fabriques de 7 

chaussures) 
B 690 papier de bois 16 
P 189 papier a la pate de bois 16 

B 674 carton de pate de bois 
pour la constructllon 19 
autre que pour la construction 16 

P 323 parquets en, bois, en liege ou en agglomere ' 19 
a base de liege 

B 693 paves en bois 
M 479 anti-merule 

C 1747 contre-placages 
P 1619 filesen pulpe de bois ou d'herbes 

19 
5 

19 
23 

P 1620 tilisus (etoffes) en pulpe de bois ou d'herbes 24 

C 76 cadres de ruches, en bois 20 
S 174 sciure de bois 22 

G 10 gaines en bois 20 
N 28 navettes a faire les filets, en bois ou en 26 

metal 
P 362 pate de bois 1 
B 691 papier a la pate de bois 16 
P 364 papier a la pate de bois 16 
V 327 vis pour bois ou metal 6 
S 13 sabots (chaussures) 25 

'B 684 huiles protectrices pour le bois 2 
R 635 ruban de bois 20 
B 697 rubans de bois 20 
B 678 copeaux de bois 22 
B 679 copeaux de bois, pour l'allumage 4 
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Holzspulen (nicht für Maschinen) 
Holzspunde, luftdichte - für Fässer 

1233 der Beilagen 

B 632 
B 755 

bobines .en bois (pas pour machines) 20 
bondes hermeciques en bois pour futs 20 
(tonneaux) 

Holzstangen (-stiele, -schäfte), nicht in B 702 tiges de bois non comprises dans d'autres .20 
anderen Klassen enthalten 

Holzstifte, Holznägelchen 
Holzstifte, z. B. aus Ahorn, auch für 

Schuhe 
Holzstöcke 
Holzstoff, Holzschliff 
Holzstoffmasse, Tapeten aus -
Holztäfelwerk, Wandbekleidungen 

aus Holz, Täfelung.en aus Holz 
Holztische und Sitzschemel für 

Nähmaschinen 
Holzwaren, nicht in anderen Klassen 

enthalten 
Holzwaren, Gelb-
Holzwaren, Gelb-· (nicht in anderen 

Klassen enthalten) 
Holzwolle 
Holzwolle, Messer zum Herstellen 

von-
Hölzer, bearbeitete 
Hölzer; Pfähle, Pflöcke, Heringe 

aus amerikanischen -
Hölzer, wohlriechende 
Hölzer, Farb-, Färbeholz 
Hölzer, Gerb-
Hölzer, Spliß-, Splißhörner 

Marlspieker 
Hölzer, Stopf-, Stopfpilze 
Hölzer, Stopf-, Stopfkugeln, 

Stopfpilze 
hölzerne Ablaßhahne (an Fässern), 

hölzerne Spundhähne 
hölzerne Bettstellen 
hölzerne Nadeln 
hölzerne Profilleisten für Gesims-

ornamente 
hölzerne Putzwarenständer 
hölzerne Schilder 
hölzerne Schlüsselleisten 
hölzern~ Setzschiffregale (Druckerei) 
hölzerne Wasserwaagen für Arbeiter 

classes 
B 677 
C 1077 

chevilles en bois 20 
chevilles de bois; p.ex. en erable, 20 
aussi pour souliers 

B 312 
B 692 
T 170 
B 704 

batons en bois 20 
~w~b~ 1 
tapisserie en mauere ligneuse 27 
boiseries 19 

C 1994 tables en bois et taboul"ets pour machines 20 
a coudre 

B 672 artieles en bois non compris dans d'autr.es 20 
classes 

F 921 
C 1941 

produits de fustet 2 
al"ticles de cotin, non compris dans d'autres 20 
classes 

B 685 
B 686 

laine de bois 22 
couteaux pour faire de la laine de bois 8 

B 657 bois fas;onnes 
P 875 piquets de bois amencains 

B 665 bois odorants 
B 671 bois de teinture 
B 670 bois a tanner 
E 604 epissoirs 

C 721 champignons a ravauder, a repriser 
R 349 boules, champignons a repriser 

C 216 cannelles de tonneau (en bois) 

B 660 bois de lit 
A 269 aiguilles en bois 
C 1892 moulures en bois pour corniches 

S 810 supports en bois pour articles de. mode 
E 537 enseignes en bois 
A 37 tringles-accroche-clefs, en bois 
R 120 rawliers pour galees en bois (imprimerie) 
A 338 niveaux a bulle d'a;ir en bois, pour les 

ouvners 

19 
20 

3 
2 
1 
8 

21 
21 

20 

20 
26 
19 

20 
20 
20 
16 
9 

hölzerne Weinkisten, -behälter, V 293 caisses (coffres, cuves, recipiems) 
bois 

, 
a vm en 20 

-bottime, -bütten, -gefäße 
Honig, natürlicher und künstlimer M 

(Kunst-) 
Honig, Fenchel- (med.) M 
Honigwaben (Wabengrundlagen) R 

für Bienenstöcke und wabenförmiges 
Wams für Wabengrundlagen 

Honigwaben sowie wabenförmiges M 
Wams für Wabengrundlagen (für 
Bienenstöcke) 

Honigwabenspulen und -spulenkörper N 
für drahtlose Telegraphie und 
Telephonie 

637 miel, naturel ou artificiel 30 

638 miel de fenouil (med.) 5 
133 rayons a alveoles (de miel) pour les ruches 20 

et ci re gauEree pour fondations de rayons 
a alveoles 

639 rayons de mi el ainsi que eire gaufree 20 
pour fondations de rayons de miel 

106 bobines et corps de bobines en nids 
d'abeilles pour T. S. F. 

9 
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Hopfen, einschließlich Hopfenzapfen 
Hopfenextrakte 

für pharmazeutische Zwecke 
für die Bierherstellung 

Hopfenkörbe und -stangen 
Hopfenmehl, Lupulin 
Hopfenöl 
Hopfenpressen 
Hopfenstangen 
Hopfenzapfen 
Hopjes (holländische Bonbons) 
Hormonextrakte 
Hörrohre (chirurg.) 
Hörer, Telephon-
Hörer, Telephon-
Horn, Hefte (Griffe) aus -

für Messer 
Horn, Ornamente (Verzierungen, 

Zierat) aus - (nicht in anderen 
Klassen enthalten) 

Horn; Schuhanzieher, Schuhlöffel, 
aus-

Horn, Waren aus - und Hornersatz 
(nichi: in anderen Klassen enthalten) 

Horn, Büffel-
Horn, Natur- und Kunst-, 

rohes und teilweise bearbeitetes 
Hornambosse, Sperrhörner, 

Galgenambosse 
Hornhautbildung, Mittel gegen -
Hornhautpflaster, Ballenpflaster, 

Schwielenpflaster (pharm.) 
Hörner (Musikinstrumente) 
Hörner, Stimmen (Mundstücke) 

für -, für Trompeten 
Hörner, Amboß-
Hörner, Amboß- zum Bördeln 

(zum Berändern) 
HÖrner, Jagd-
Hörner, Nebel- für Fahrzeuge 
Hörner, Pulver- (für Schießpulver) 
Hörner, Pulver- und Pulverbirnen 

(für Schießpulver) 
Hörner, Signal-
Hörner, Signal- für Fahrzeuge 
Hörner, Signal- für Fahrräder 

und Autos 
Hörner, Spliß-, Spliß hölzer, 

Marlspieker 
Hörner, Tier:
Hörner, Trink-
Hörner, Ventil-, Ventilkornetts 
Höschen, Monats-
Höschen, Monats-
Höschen, Windel- (aus Gummi) 
Hosen, lange 
Hosen; Spangen, Haken, Klammern 

für-
Hosen, Bade-

1233 der Beilagen 

H 130 houblon, y compns cones de houblon 
H 131 extraits de houblon 

pour la pharmacie 
pour la fabrication de la biere 

H 133 paniers et perches a houblon 
L 603 lupuline (pharm.) 

H 132 huile de houblon 
H 134 presses a houblon 
P 547 perches a houblon 
C 1685 cones de houblon 
H 110 hopjes (bonbons hollandais) 
H 123 extrai,ts d'hormones 
A 165 cornetJs acoustiques (chirurg.) 
R 163 n~cepteur de telephones 
E 186 ecouteurs telephoniques 
C 1883 manches en corne, pour couteaux 

C 1884 ornements en come, non, compris dans 
d'autres classes 

S 636 comes a soulier 

249 

31 

5 
32 
20 

5 
3 
7 

20 
31 
30 

5 
10 
9 
9 

20 

20 

21 

C. 1882 articles en corne et succedanes de Ia corne, 20 
non compris dans d'autres classes" 

C 1877 corne de buffle 20 
C 1874 corne, naturelle ou arcificielle, brute ou 20 

degrossie 
B 485 bigornes 6 

C 165 produits contre la callosite 5 
o 53 oignons (durillons) (emplatres pour 5 

oignons) (pharm.) 
C 1803 cors-basse (instruments de musique) 15 
T 808 anches (embouchures) pour trompes 15 

C 1878 comes d'enclumes 6 
C 1879 comes d'enclumes, a border 8 

C 1804 cors de chasse 15 
B 1167 trompes de brume pour vehicules 12 
C 1880 comes a poudre (de munition) 13 
P 1470 comes et poires a poudre (de munilJion) 13 

C 1873 comes (clairons) 
S 429 comets a signaux pour vehicules 
C 1887 cornets avertnsseurs pour cycles et 

automobiles 
E 604 epissoirs 

C 1875 comes d'animaux 
C 1876 comes aboire 
N 53 neo-cors 
S 481 slips periodiques 
C 2539 culottes pour les regles 
C 1976 couches-culottes (en caoutchöuc) 
P 97 pantalons 
P 100 agrafes, crochets, pinces de pantalons 

C 151 cales:ons de hain 

15 
12 
12 

8 

20 
21 
15 
5 
5 

25 
25 
26 

25 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 249 von 712

www.parlament.gv.at



250 

Hosen, Hemd- und Schlaf
hemdhosen 

Hosen, Hemd-, auch Schlaf-
hemdhosen 

Hosen, Monats-
Hosen, Reit-
Hosen, Reit
Hosenbesätze, Reit
Hosengesäße 
Hosenklammern 
Hosenklammern 
Hosenklammern 
Hosenpressen 
Hosenspanner, mechanische 

und andere - (Apparate) 
Hosenstege und Gamaschenstege 
Hosenträger 
Hosenträger, Befestigungs-

vorrichtungen für -
Hubstapler, Hubkarren 
Hufeisen 
Hufeisen aus natürlichem oder 

synthetischem Kautschuk 
Hufeisen, Stollen mit und ohne 

Schrauben für -
Hufeisenstollen, auch Schraubstollen 
HuHett (vet.) 
Hufkitt, HuHett, Hufsalbe 

Hufmesser 
Hufmesser 
Hufmesser (für Hufschmiede) 
Hufnägel 
Hufnägel 
Hufschmiedearbeiten 
Hufunterlagen, Pferde- aus 

Kautschuk 

Hufe, Pferde-; Kautschuk für -
Hufe, Tier-, Tierklauen 
Hüftgürtel, Hüfthalter, elastische 

und nicht elastische 
für Heilzwecke, chirurgische und 
orthopädische Zwecke 
für Bekleidungszwecke (Untler
bekleidungsstücke ) 

Hüftgürtel; Leibhalter (Leibstütz
gürtel) und -

Hüftgürtel, orthopädische 
Hühneraugenfeilen, Hühneraugen-

hobel 
Hühneraugenmesser 
Hühneraugenmittel 

Hühneraugenmitltel 
Hühneraugenpflaster 
Hühneraugenpflaster 
Hühneraugenringe 
Hühneraugenringe 
Hühnerställe, Geflügelkästen 
Hüllen, Akten-, Aktenmappen 

1233 der Beilagen 

C 2540 chemises-culottes pour le jour et pour 
la nuit 

C 1004 chemises-culottes, aussi pour la nuit 

25 

25 

P 99 pantalons ,de menstruation 5 
P 98 pantalons <d'equitation 25 
C 2538 culottes .d'equitation 25 
C 2542 garnitures de culottes d'equitation 25 
P 102 ronds de pantalons 25 
A 249 agrafes de pantalons 26 
C 2375 crochets ode pantalons 26 
C 2250 crampes pour pantalons 26 
P 101 presses pour pantalons 21 
P 103 tendeurs, mecaruques ou autres, de pantalons 21 

(appareils) 
P 744 sous-pieds (pour pantalons et guetees) 25 
B 1019 bretelles 25 
B 1021 attaches pour bl'etelles 26 

C 816 chariots elevateurs 12 
C 1030 fers a cheval 6 
C 1031 fers a cheval en caoutchouc ou caoutchouc 17 

synthetique 
F 135 crampons avec ou sans vis pour fers a 6 

cheval 
C 1033 crampöns, aussi avis, pour fer a cheval 6 
G 455 graisse pour sahot (vet.) 5 
S 15 ciment, graisse, onguent, pour sa:bots 5 

d'animaux 
S 18 coupe-sabots 8 
S 17 boutoirsde sabots 8 
R 523 rogne-pieds (pour marechaux-ferrants) 8 
M 242 clous de marechal . 6 
F 219 clous a fereer 6 

M 243 ouvrag,es de marechalerie 6 
C 1032 caoutchouc pour fers a cheval 17 

F 134 caoutchouc pour fers a cheval 
S 14 sabots d'animaux 
G 11 gaines elastiques ou non 

pour la meaecine, la chirurgie ou 
l'orthopedie 
pour l'habillement (sous-vetements) 

M 79 ceintures de maintien et de hanches 

H 32 ceintures de hanches 
C 1802 limeset rabots pour les cors 

C 1800 coupe-cors 
C 1791 produits coporistiques 
C 1914 corl'icides 
P 736 emplhres pour cors aux pieds 
C 1801 emplhres pour les cors 
B 29 bagues coporistiques 
A 712 anneaux coporistiques 
P 1479 poulaillers 
C 1013 chemises pour documents 

17 
20 

10 

25 

10 

10 
10 

10 
5 

5 
5 
5 

5 
5 

19 
16 
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Hüllen, Schutz- aus Papier 
Hüllen, Stroh- für Flaschen 
Hüllen, Wurst- (Wurstdärme) 
Hülsen (Dübel) aus elastischem 

Material zum Befestigen von 
Schrauben, Haken usw. 

Hülsen aus elastischen Materialien 
oder Faserstoffen zum Befestigen 
von Schrauben usw. in Metall usw. 

Hülsen, Papp-, Kartonhülsen 
Hülsen, Patronen-
Hülsen, Taschenlampen-, 

Gehäuse für elektrische 
Taschenlampen 

Hülsen, Zigaretten
Hülsen, Zigaretten
Hülsenfrüchte 
Hülsenfrüchte, Schotenfrüchte 
"Humidors" (Kästchen mit Porzellan-

einlage und besonderer Feucht
haltungsvorrichtung, um den 
Zigarren die natürliche Frische zu 
bewahren) 

Hummer 
Humpen 

aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Humus 
Humuserde, Dünger-, Garten-, 

Pflanzen-, Blumenerde 
Hunde (Förderkarren) 
Hunde, abstoßendes Mittel für -
Hunde, Arzneimittel für -
Hunde, Maulkörbe aus Metall oder 

Leder für-
Hunde, Förder-, Förderkarren 

(Bergbau) 
Hundehalsbänder, auch aus Metall 
Hundehalsbänder und Hundeleinen. 

aus Leder 
Hundehütten 

aus Holz 
aus Textilstoffen 

Hundeketten 
Hundekuchen 
Hundeleinen, lederne 
Hundepfeifen 
Hundewaschmittel 
Hundewaschmittel 
Hupen, Fanfaren, für Fahrzeuge 
Hupen für Kraftfahrzeuge, Signal-

hörner 
Hupenbälle (für Fahrzeuge) 
Hürden 

aus Holz 
aus Metall 

Hürden mit Lamellen zum Trocknen 
von Malz, Malzdarren 

Hustenbonbons, -(linderungs)mittel, 
-karamellen, -mittel 

1233 der Beilagen 251 

E 573 enveloppes protectrices en papier 16 
B 941 paillons pour bouteiUes 22 
B 826 enveloppes de boudins ~boyaux) 18 
F 530 douilles' (goujons) en matiere elastique pour 17 

fixer les vis, crochets, etc. 

M 173 manchons de matieres elastiques ou fibreuses 17 
pour fixer les vis, etc., au· metal, etc. 

T 832 tub es en carton 16 
C 487 douilles de cartouches 13 
L 160 bo1~iers de lampes eIectriques de poche 11 

T 833 tubes a cigarettes 34 
D 384 douilles de cigarettes 34 
L 281 Iegumineuses 29, 31 
C 1934 legumes a cosses 29, 31 
C 1454 coffrets « humidors »"doubles de porcelaine, 34 

munis d'un systeme d'huIJ!idification pour 
conserver aux cigares Ieur frakheur 

H 107 homards 29 
H 31 hanaps 

en metal precieux 14 
pas en metal precieux 21 

H 272 humus 1 
T 295 terreau 1 

C 1108 chiens (wagonnets de mines) 12 
R 367 repulsif pour chiens 5 
C 1102 medicaments pour les chiens 5 
C 1103 muselieres pom les chiens en metal ou en cuir 18 

W 12 wagonnets pour l'exploitation des mines 
(chiens) 

C 1532 colliers de chiens, aussien metal 
C 1100 colliers de chiens et laisses en cuir pour les 

chiens 
C 1104 niches pour les chiens 

en bois 
en matieres ·textiles 

C 1099 cha~nes de chiens 
C 1098 biscuits pour les chrens 
A 1028 attaches en ouir pour les chiens 
C 1107 sifflets pour appeler les chiens 
C 1105 produits pour laver les chiens 
C 1101 lotions pour les chiens 
T 809 trompes pour vehicules 
A 1075 comets avel"tisseurs, trompes pour 

automobiles 
C 1890 poires de cornets (pour vehicules) 
C 1362 c1aies 

en bois 
en metal 

C 1363 c1aies a lamelles pour secher le malt 

T 641 bonbons, calmants, caramels, remedes 
contre la toux 

12 

18 
18 

·20 
22 
6 

31 
18 

9 
5 
5 

12 
12 

12 

20 
6 

11 

5 
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Hustenkaramellen, Brustkaramellen 
und-

Hustenmittel 
Hutbänder 
Huteinlagen, Hutfutter 
Hutfutter (Huteinlagen) aus Leder 
Hutfutter, Huteinlagen 
Hutgestelle, auch aus Draht 
Hucinnere, Namensschildchen für 

das-
Hutleder 
Hutnadeln 
Hutschachteln 
Hutschnüre 
Hutschnüre 
Hutspangen, Hutstäbchen 

(Schmuck) 
Hutständer, auch aus Holz 
Hutständer, hölzerne - für Putz-

macherinnen, Modistinnen 
Hutstoffe 
Hutstumpen 
Hütchen, Zünd-, Zündkapseln 
Hütchen, Zünd-, Zündkapseln 
Hüte 

Hüte (Kopfbedeckungen) 
Hüte, Drahtformen (-gestelle) 

für-
Hüte, Namensschildchen für -

Hüte, Bast-
Hüte, Damen-, Filzhüte, Pelzhüte, 

Zylinderhüte, Basthüte, Haus
mützen, Strohhüte, $parteriehüte 

Hüte, Filz- und Filzhutstumpen 

Hüte, Finger
Hüte, Pelz~ 
Hüte, Seiden-; Mittel zum Auf-

frischen von -
Hüte, Sparterie- (aus Espartofasern) 
Hüte, Stroh-
Hüte, Zucker-
Hüte, Zylinder-
Hütten, Hunde-

aus Textilstoffen 
aus Holz 

Hüttenhämmer, Dampfschmiede-
hämmer 

Hydranten 
Hydranten, Wassetkräne 
Hydranten, Feuer-
Hydrastin (pharm.) 
Hydrastinin (pharm.) 
Hydrat, Chloral- (pharm.) 
Hydrat, Tonerde-, wasserhaltige 

Tonerde 
Hydrate, Kohle-

1233 der Beilagen 

C 357 caramels pectoraux ou contre la toux 5 

B 367 bechique 5 
C 767 rubans de chapeaux 26 
C 759 coiffes de chapeaux 24 
C 2420 cUiir de chapeau (doublure) 18 
C 1458 coiffes de chapeau 24 
C 756 carcasses de chapeaux, aus si en fil metallique 25 
M 268 marques a marquer les fonds de chapeaux du 26 

nom de leur proprietaire 

C 761 cuirs a chapeaux 
C 762 epingles de chapeaux 
C 757 cal"tons a chapeaux 
C 760 cordons de chapeaux 
C 764 lai'sses de chapeaux 
B 246 barrettes de chapeau {ornement) 

18 
26 
16 
26 
26 
26 

C 766 poI'te-chapeaux, aussi en bois 20 
P 1357 pOl"te-chapeaux pour modistes, en bois 20 

C 763 etoffes pour chapeaux 24 
C 758 doches de chapeaux 25 
P 557 capsules a percussion 13 
C 318 capsules d'allumage 13 
C ~1 ch~~~ ß 

C 1467 coiffures (chapellerie) 25 
F 672 formes (montures) en fil metallique pour 25 

chap~ux 
C 765 marque a marquer le nom du proprieraire 26 

sur les chapeaux 
L 353 chapeaux de liber 25 
C 753 chapeaux de dame, de feutre, en fourrure, 25 

hauts de forme, de liber, de menage, de 
pailIe, de sparterie 

F 296 chapeaux de feutre et corpsde chapeaux de 25 
feutre 

C 1983 des a coudre 26 
F 753 chapeaux en fourrure 25 
C 755 produits pour renover les chapeaux de soie 3 

S 690 chapeaux de spaI'terne 
P 16 chapeaux de paille 
P 47 pains de sucre 
F 673 chapeaux hauts de forme 

N 99 niches de chiens 
en matieres textiles 
en bois 

M 296 martinets (marteaux d'usines) 

H 273 hydrantes 
B 791 bouches a eau 
I 87 bauches a eau d'mcendie 

H 274 hydrastine (pharm.) 
H 275 hydrastinine (pharm.) 
H 278 chloral hydr3lte (pharm.) 
H 276 hydrate d'alumine 

H 277 hydrates de carbone 

25 
25 
30 
25 

22 
20 
7 

11 
11 
11 
5 

5 
5 
1 

1 
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hydraulische Aufzüge, Elevatoren, 
Hebewerke 

hydraulische Betriebsausrüstungen, 
auch für Gleisanlagen 

hydraulische Getriebe, Flüssigkeits
getriebe 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

hydraulische Maschinen, Dichtungen 
bzw. Dichtungsmaterial für -

hydraulische Maschinen, Dichtungen 
und Packungen für -

hydraulische Maschinen und Rohr
leitungen, Dichtungs- und Packungs
materialien für."-

hydraulische Motoren, Pressen, 
Turbinen 

hydraulische Röhren, Dichtungen 
(Packungen) für -

hydraulische (Flüssigkeits-) 
Stoßdämpferkolben 

hydraulische übersetzungs
mechanismen, -getriebe. 

hydroelektrische Elemente, 
nasse Elemente 

Hydrokalkstein 
Hydrometer (Instrument zur 

Gewichts-, Dichte- und Druck-:
messung von Flüssigkeiten) 

hydrophile Baumwolle, hydrophile 
Scharpie-Baumwolle, Saugwatte, 
für Verbände 

hydrophile Scharpie-Baumwolle (med.) 
(Saugwatte) 

hygienische Sitzauflage für W. c. 
hygienische Zwecke, Strahlregler 

für - und sanitäre Zwecke 
(Hahnteile) 

Hygrometer, Feuchtigkeitsmesser 
Hypochlorit, Natrium
Hyposulfit, Natrium-

1233 der Beilagen 253 

H280 ascenseurs (elevateurs) hydrauliques 7 

H 282 equipements hydrauliques aussi pour VOles 7 
ferrees 

D 421 fluid drives 

pour vhicules terrestres 12 
autres que pour vehicules terrestres 7 

H 284 joints pour machines hydrauliques 17 

E 78 bourrages, garnitures, joints pour machines 17 
a eau 

H 283 garnitures (bourrages) d'6t~ncheite pour 17 
machines et tuyauteries hydrauliques 

H 285 moteurs, presses, turbines hydrauliques 7 

B 884 bourrages (garnitures) pour tuyauteries 17 
hydrauliques 

. F 588 pistons d'amortlisseurs a fluide 7 

T 684 mecanismes de transmission hydnluliques 7 

E 363 elements hydroelectriques 9 

H 281 chaux hydraulique 19 
H 295 hydrometres 9 

H 296 coton, coton-charpie, ouate hyd1"Ophile 5 
pour pansements 

C 1947 coton-charpie hydrophile (med.) 5 

S 407 couvre-siege hygienique pour water-c1osets 11 
J 51 regulateurs de jet pour huts hygieniques er 11 

sanitaires (parties de robinets) 

H 302 hygrometres 
S 581 hypochlorite de soude 
S 582 hyposulfite de soude 

I 

9 
1 
1 

Identitätsmarken (Erkennungsmarken), I 2 plaques d'identite enmetal 6 
aus Metall 

Illuminationslichter, Lampions L 207 lampions 11 
Imitationen, Leder~ (Kunstleder) C 2463 lmltations du .cuir et ariticles en imitMllons 18 

und Waren daraus (nicht in anderen du cuir non compris dans d'autres c1asses 
Klassen enthalten) 

Imitationen, Schildpatt- aus Zelluloid E 106 imitations d'ecaille, en celluloid 20 
Imitationspapier, Leder- C 2464 papier imitation-cuir 16 
Imitationspapier, Leinen- T 506 papier imitation~toile 16 
Impfpräparat(! V 2 produits vaccinaux 5 
Impfstoffe, auch für subkutane Ein- V 1 vaccins, aussi pour injections sous-cutanees 5 

spritzungen 
Imprägnierlösungen; wasserfest

machende Lösungen 
I 16 solutions impermeabilisantes 1 
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Imprägnierlösungen, wasserfest
machende Lösungen 

Imprägnieren, Präpar~te zum -
(Wasserdichtmachen) von Zement, 
von Textilien und Leder 
(ausgenommen Anstrichfarben) 

imprägnierte Blumen 
imprägnierte Lappen zum Abstauben, 

Putzen und Polieren 
imprägnierte Staub-, Putz- und Polier

lappen 
imprägniene Wolle, mit heilkräftigen 

Substanzen -
imprägnierter Filz für Wandver

kleidungen 
Imprägnierungsmittel für Hemdkragen 

(Präparate zum Haltbarmachen von 
Hemdkragen) 

1233 der Beilagen 

H 

I 

F 
I 

290 solucions hydrofuges 

19 preparations pour impermeabiliser le ciment 
(excepte peintures), les matieres textiles, 
le cuir 

556 fleurs impregnees 
33 chiffons ou torchons ~mpregnes pour 

epousseter, nettoyer ou polir 

1 

1 

26 
21 

P 1214 chiffons impregnes pour epousseter, nettoyer 21 
ou polir 

I 32 laine impregnee de substances 
medicamenteuses 

F 300 feutre impregne, pour rev~tements de parois 

C 1485 preparations pour renere durables les faux
cols 

5 

19 

3 

Imprägnierungsmittel für Manschetten M 
(Präparate zum Haltbarmachen von 
Manschetten) 

161 preparations pour rendre durables les 
manehettes 

3 

Imprägnierungsmittel für Textilien und I 
Leder 

29 ma,tieres d'impregnacion pour arcides 
textiles ou pour le cuir 

1 

Imprägnierungsmittel Zum Feuer
festmachen 

Imprägnierungsmittel, Feuer- und 
Feuerschutzmassen 

Imprägnierungsmittel, Feuerschutz
Imprägnierungsmittel, Leder- (chem.) 

Indexkarten, Indexblätter, Kartei
karten 

Ind.ex-(Kartei-)karten, -blätter, 
Kartenreiter, Markierapparate 
für Registraturzwecke 

Indiafasern, Afrikfasern 
Indigo 
Indigopapier 
Indigoide (Farbstoffe) 
indische Hacken, indische Hauen 
Indium 
Induktionsapparate (elektr.) 
Induktionsöfen, elektrische -, 

zum Schmelzen von Metallen, 
Induktionsschmelzöfen 

Induktionsspulen, Selbst
Induktoren, Funken- (Ruhmkorff

Spulen) (elektr.) 
Induktoren, Ruhmkorff-, Ruhm-

korffsche Spulen 
Industrie, Farben-; öle für die
Industriediamanten 
Infusorienerde (Bergmehl) 
Infusorienerde, Kieselgur 
Infusorienerde (Bergmehl), 

geschmolzene Kieselgur, Kieselgur 

I 34 matieres a impregner pourmettre 
a l'epreuve du feu 

1 

F 262 

I 94 
C 2472 

I 109 

matieres a impregner ou autres pour mettre 
a l'epreuve du feu 
produits d'impregnatJion contre l'incendie 
macieres d'impregnation pour le eUlr 
(chirn.) 
eanes, feuilles, fiches d'index 

1 

1 

16 

R 340 eanes, feuilles, fiches, cavaliers, marqueurs 16 
de repenoires 

A 226 
I 119 
I 120 
I 121 

C 723 
I 121a 
I 123 
I 124 

erins d' Afrique 
indigo 
papier d'indigo 
indigoides (matieres colorantes) 
chaneols (houes indiennes) 

22 
2 

16 
2 

8 

indium 6 
appareiIs d'inductli.on (electr.) 9 
fours electriques a ~nduotJion pour la fusion 11 
des metaux 

. S 281 bobines oe self 9 
I 122 indueteurs d'etJi.ncelIes (bobines de Ruhm- 9 

korff) (eleetr.) 
R 669 bobines de Ruhmkorff (eleetr.) 9 

H 197 . huiles pour l'industrie des couleurs 4 

D 260 diamants industriels 14 
I 135 farine fossile d'infusoilres, terre d'infusoires 1 
S 444 farine fossile siliceuse 1 
F 35 farme fossile, farine fondue, farine 1 

d'infusoires, farin.e silieeuse 
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1233 der Beilagen 

Ingangsetzung, Apparate zur M 
leichteren - von Explosionsmotoren 
ausgenommen solche für Landfahr-
zeuge 

708 appareils facilltant la mise en marche des 
moteurs a explosion 
sauf ceux pour vehicules terrestres 

255 

7 

für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
Ingwer (Nahrungsmittel) G 252 gingembre (alimentation) 30 
Ingwerbier und Präparate zum Her- G 253 biere de gingemhre et preparations pour 32 

stellen von Ingwerbier biere de gingembre 
Ingwerlikör G 254 eau-de-vie (liqueur) de gingembre 33 
Inhalationsapparate I 139 inhalateurs 10 
Inhalationsmasken I 140 masques pour inhalation 10 
Injektionen, Impfstoffe für I 145 vaccin pour injeocions hypodermiques 5 

subkutane -
Injektionen, kolloidale Silbereiweiß- I 142 preparations colloidales d'argent et 5 

präparate für - d'albumine pour injeotions 
Injektionen, medizinische Mittel I 143 produits medicinaux pour injections 5 

(Flüssigkeiten) für subkutane - hypodermiques 
Injektionsspritzen, auch für sui:>kutane I 144 seringues pour injections, aussi hypodermi- 10 

Einspritzungen und Wundspritzen ques ou vulneraires 
Injektionsspritzen, z. B. für subkutane S 330 seringues pour injections, p.ex. seringues 10 

Injektionen oder Wundspritzen hypodermiques ou vulneraires 
Injektoren (Spritzen) für subkutane H 304 injecteurs (seringues) pour injections 10 

Einspritzungen hypodermiques 
Inlett, Matratzentuch, aus Baumwolle T 486 toile a matelas, en coton 24 
Inletts, Federbett- aus Baumwolle D 212 dessus de lits de plume, en coton, et leurs 24 

und ihre überzüge enveloppes 
Inletts, Kissen- C 2173 garnitures (fourres) de coussins 24 
Inletts, Kissen- aus Baumwolle S 31 sacs d'oreiller en coton 24 
Innengewindeschneidgeräte, Muttern- T 179 appareils pour taraudage (excepte les parties 8 

schneidzeuge (ausgenommen de machines) 
Maschinenteile) 

Innengewindeschneider, Muttern- T 177 tarauds (outils) 8 
bohrer, Gewindebohrer 

Innenlautsprecher, Lautsprecher P 319 haut-parleurs interieurs, pour la radio- 9 
für Radiotelephonie, für drahtlose teIephonie, la telegraphie ou teIephonie 
Telegraphie und Telephonie, Rund- sans fil, pour T.S.F. 
funklautsprecher 

Innenschleifmaschinen, Innenrund- A 430 machines a rectifier les aIesages 7 
sChleifmaschinen, Hohlschleif-
maschinen 

Innenschutz (Schlauchschutz) P 1082 protecteur interieur. pour pneumatiques 12 
für Luftreifen 

Insektenfallen I 151 pieges a insectes 21 
Insektengifte I 152 poisons contre les insectes 5 
Insektenpulver A 776 poudre antiparasitaire 5 
Insektenpulver für Schafe I 157 poudre insecticide pour les moutons 5 
Insektenpulverzerstäuber, Blasebälge I 153 pulverisateurs, soufflets a poudre cont;re les 8 

zum Verstäuben von Insektenpulver insectes (outils) 
(Werkzeuge) 

Insektenstiche, Heilmittel gegen -
insektentötende Dochte 

P 877 remedes contre les piqares d'insectes 
M 370 meches insecticides 

Insektenvertilgung, Gegenstände zur - E 
Insektenvertilgung, Werkzeuge für 1 

die-

905 objets pour exterminer les insectes 
150 outils pour la destruction des insectes 

Insektenvertilgungsmittel (insekten
tötende Dochte, Fliegenpapier, 
Insektenpulver) 

Insektenvertilgungsmittel, Zerstäuber 
für flüssige -

I 155 insecticides (meches, papiers, poudres) 

I 156 vaporisateurs de liquides insecticides 

5 
5 
8 
8 

8: 
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256 1233 der Beilagen 

Insektenvertreibungsmittel für den I 158 insectifuges pour l'usage personne1 5 
persönlichen Gebrauch 

Inspektions-(Kontroll-)zwecke, Prüf- E 664 instruments d'essai (pour verification) 9 
instrumente für -

Instandhaltung, Bindemittel für die - L 391 matieres a lier pour l'entretien des routes 19 
von Straßen 

Instandsetzung, Bindemittel für die - E 560 liants pour l'entretien des routes 19 
von Straßen 

Instruktionsblätter, Rahmen für -
für Fahrer von Landfahrzeugen 

Instrumente, ärztliche - und Kästen 
(Kästchen) mit ärztlichen Instru-

P 1368 cadres porte-instructions a l'usage de 
chauffeurs de vehicules terrestres 

M 398 instruments medicaux ei bol'tes (cassettes) 
avec des instruments medicaux 

menten 
Instrumente, chirurgische -; Verbands- C 1146 

kästen mit-
Instrumente, chirurgische -; Präparate S 729 

zum Sterilisieren von -
Instrumente für die Analyse der Gase A 644 
Instrumente für die Untersuchung von E 885 

Gas 

bohes a pansement contenant des 
instruments de chirurgie 
preparations pour steriliser les instruments 
de chirurgie 
instruments pour l'analyse des gaz 
instruments pour l'examen du gaz 

12 

10 

10 

5 

9 
9 

Instrumente mit Fernrohr oder mit 
Skalenbogen (Teilkreis, Limbus) 

Instrumente mit optischen Gläsern 
Instrumente mit Skalenbogen 

L 418 instruments avec des lurrettes ou des limbes 9 

(Teilkreis, Limbus) 
Instrumente, kosmographische 
Instrumente, mathematische 
Instrumente, meteorologische 
Instrumente, nautische 
Instrumente, pharmazeutische 

und Geräte 
Instrumente, tierärztliche - z. B. 

Lanzetten 
Instrumente, um Tieren Pillen einzu

geb~n 
Instrulnente, urologische - und 

Apparate 
Instrumente, wissenschaftliche 
Instrumente, zahnärztliche - und 

Geräte 
Instrumente; Zeitmesser und 

chronometrische -
Instrumente, Alarm
Instrumente, Azimutal-

(Scheitelkreisinstrumente) 
Instrumente, Beobachtungs
Instrumente, Blas- mit Zunge 
Instrumente, Feldmeß-, Planauf-

nahmeinsttumente 
Instrumente, Hand-I Handwerkzeuge 
Instrumente, Kesselkon tro11-
Instrumente, Kindersym phonie
Instrumente, Kontro11apparate 

und Kontroll- (für Inspektion) 
Instrumente, Krankenpflege-

gradues 
L 598b instruments alunettes 
G 405 instruments a limbe gradue 

C 1931 
M 345 
M 576 
M 253 
P 620 

instruments de cosmographie 
instruments mathematiques 
instruments meteorologiques 
instruments pour Ia marine 
instruments et ustensiles pharmaceutiques 

V 257 instrumenst veterinaires, p.ex. lancettes 

P 819 pilulaires 

I 173 instrumentsetappareils urologiques 

S169 instruments pour les sciences 
D 127 instruments et ustensiles dentaires 

C 1188 articles et instruments de chronometrie 

A -362 Instruments d'alarme 
A 1127 instruments azimutaux 

·0 5 instruments d'ohservation 
A 650 instruments a anche 
L 325 instruments pour leve de plans 

I 170 instruments a main 
C 886 ins·truments d~ contr8le de chaudieres 
E 495 instruments pour symphonies enfantines 
C 1755 appareils et instruments de contr8Ie (pour 

inspection) 
M 98 instruments pour les soins a donner aux 

malades 
Instrumente, Meß~ M 
Instrumente, Meßapparate und Meß- M 

492 instruments de· mesure 
480 appareils et instruments de mesurage 

9 
9 

9 
9, 16 

9 
9 

10 

10 

10 

10 

9 
10 

14 

9 
9 

9 
15 
9 

8 
9 

15 
9 

10 

9 
9 
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Instrumente, Musik- aller Art 
Tasten-, Saiten-, Schlag-, Blas
instrumente, deren Zubehör, Kästen, 
Etuis (Futterale), ausgenommen 
Musikapparate mit Geldeinwurf 
wenn mit Geldeinwurf 

Instrumente, Musik-, elektronische 
Instrumente, Navigations
Instrumente, Nivellier
Instrumente, Ohrreinigungs-, 

medizinische 
Instrumente, Passage

(Astronomie) 
Instrumente, Prüf-
Instrumente, Prüf- für Inspektions

(Kontroll-)zwecke 
Instrumente, Rettungs- und 

Rettungsapparate 
Instrumente, Saiten
Instrumente, Scheitelkreis
Instrumente, Schlag(musik)
Instrumente, Schneid- (Schneid-

zangen), chirurgische 
Instrumente, Schneid- und Schneid-

werkzeuge 
Instrumente, Streich-
Instrumente, Tastenmusik
Instrumente, Untersuchungs-, Prüf
Instrumente, Vermessungs
Instrumente, Wägeapparate und 

Wäge-
Invaliden, Rollstühle für -
Invertzucker 
Ionenaustauscher 
Ipecacuanha-Wein 
irdene Kacheln 
irdene Trommeln, Trommeln aus 

Porzellan 
Iridium 
Iridiumchlorid 
Irisblenden (Photo) 
Irisblenden, photographische und 

IrisverschI üsse 
Irisbrenner, Lamellenbrenner 
Iriswurzelpulver (Veilchenwurzel

pulver) 
Iriswurzelpulver 
Irländisches Moos, Carrageenmoos 

(pharm.) 
Irrigatoren, Spülapparate (Hygiene) 
Isländisches Moos, Kramperltee 

(pharm.) 
Isola tionsma terial, Isoliermi ttel, 

Isolatoren 
Isolationsprüfer, elektrische -, Erd

schluß prüfer 
Isolatoren aller Art, elektrische 

Isolatoren, glockenförmige Isolatoren 
(Isolierglocken), Porzellan-, 
Glasisolatoren 

1233 der Beilagen 

M 1013 instruments de musique de toutes sortes 
a clavier, a cordes, a percussion, ~ vent, 
leurs accesoires, bohes, etuis, a l'exception 
de ceux a prepaiement 

si a prepaiement 
M 1014 instruments de musique electroniques 
N 31 instruments pour la navigation 
N 129 instruments de nivellement 
N 77 instruments medicaux pour nettoyer les 

oreilles 
P 342 instruments de passages (astronomie) 

V 140 instruments de verification 
E 664 instruments d'essai (pour verification) 

S 205 appareils et instruments de secours 

C 1835 instruments a cordes (musique) 
A 1127 instruments azimutaux 
P 558 instruments de musique a percussion 
I 99 inciseurs (tenailles incisives) 

T 662 instruments ou outils tranchants 

A853 instruments a archet 
C 1387 instruments de musique a clavier 
E 884 instruments pour examen 
A 954 instruments d'arpentage 
P 593 appareils et instruments de pesage 

I 183 fauteuils roulants pour invalides 
S 760 sucres invertis 
I 200 echangeurs d'ions 
I 202 vins a l'iptkacuanha 

C 413 carreaux de terre cuite 
T 112 tambours en porcelaine, en terre 

257 

15 

9 
15 
9 
9 

10 

9 

9 
9 

9 

15 
9 

15 
10 

8 

15 
15 

9 
9 
9 

12 
30 

1 
33 
19 
21 

I 203 iridium 14 
I 204 chlorure d'iridium 1 

D 268 diaphragmes a iris (photo) 9 
I 206 diaphragmes et obturateurs photographique.s 9 , .. 

a irIS 

I 205 becs iris 11 
V 318 poudre a la violette 3 

I 207 poudre d'iris 
I 208 mousse d'Irlande (pharm.) 

3 
5 

I 209 irrigateurs (hygiene) 10 
I 211 mousse d'Islande (pharm.) 5 

I 212 isolants, isolateurs 17 

I 235 indicateur d'isolation electrique 9 

I 234 isolateurs de toutes sortes, electriques, en 17 
forme de doches, en porcelaine ou en verre 

17 
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Isolator1en, glockenförmige -, Is6lier
glocken 

Isolatorbn, Isoiiermittel, Isolations-
matetial 

Isolatoren, Porzellan
Isolierb~nd 
Isolierb~nd, auch Kabelisolierband 
Isolierb~nd, Kabel
Isolierbtirsten (elektr.) 
Isolier( a!nstrich )farbe 
Isolierfehler, Apparate zur Feststellung 

von + (elektr.) 

1233 der Beilagen 

C 1411 isolateurs en formede clöehe 

I 212 isolants, isolateurs 

P 1311 
I 226 
I 221 

C 31 
I 236 
I 231 
I 239 

isolateurs en poreetaine 
bande isolante 
ruban isolant, aussi pour dbles 
ruban isolant pour eables 
brosses isolatriees (eleetr.) 
peinture isolante 
appareils pour 1a loealisation des defauts 
d'isolement (eleetr.) 

Isolierfehler, Apparate zum Feststellen L 407 appareils pour 1a loealisation des defauts 
d'isolement dans Ies Iignes eleetriques von - an elektrischen Leitungen 

17 

17 

17 
17 
17 
17 
17 
17 
9 

9 

IsolierfiJz 
Isolierfitnis (elektr.) 
IsolierfIlschen, einwandige und 

I 
I 
I 

242 
225 
227 

feutre a isoler 17 

doppJlwandige 
Isolierg~fäße 
Isolierg~fäße, einwandige und doppel-

wandige 
Isolierhlndschuhe 
Isolierla~ (Elektrizität) 
Isoliermaterial, elektrisches - und 

elekt~ische Isolationsteile 
Isoliermbterial, Isoliermittel, gegen 

Radidaktivität 
Isolierm1aterial, Faser
Isoliermbterial, Wärme
Isoliermittel, elektrische 
Isoliermittel, -material, gegen Radio-

aktivibt 
Isoliermittel, Isolationsmaterial, 

Isolat6ren 
I 

Isoliermittel, Kälte-, Kälteschutz-
mitteli 

V 
I 

I 
V 
I 

I 

I 
I 
I 
I 

I 

I 

Isoliermittel, Wärme-, Wärmematerial I 
Isolieröl~ I 
Isolierp~pier I 
Isolierplhten, auch aus Glimmer I 
Isolierpl~tten gegen Radioaktivität I 
Isolierrohre, isolierende Leitungs- I 

rohre I 

Isolierscll.ichten für Mauern 
IsolierscHnur jeder Art, z. B. aus 

Asbestkieselgur, aus Jutekieselgur 
oder a~s Kork 

Isolierscßnur, Kork
IsolierwJbstoffe aus Glaswolle 
IsolierwJbstoffe aus Mineralwolle 
isolieren~e Webstoffe aus jedem 

Material (elektr.) 
isolierenae, wärme- und schall-

I 
I 

L 
L 
M 
T 

I 
Fußbddenbeläge 

isolierte !elektrische Drähte I 
isolierte elektrische Kabel C 
isolierte .pGefäße V 
isolierte efäße zum Warm- und Kalt- C 

halten, auch für Speisen und 
Getränke 

isolants (vernis) (eIeetr.) 17 
bouteilles isolantes, a paroi simple ou double 21 

68 vases isolants 
224 vases (vaisseaux) isolants a paroi simple ou 

double 
218 
152 
240 

gants isolants 
vernis isolant (eIeetrieite) 
materielet pieces d'isolement eIectrique 

215 isolants contre la radioaetivite 

214 
217 
213 
215 

isolants de fibres 
materie! isolant thermique 
isolants eleetriques 
isolants eontre la radioactivite 

212 isolants, isolateurs 

241 produits pour l'isolement du froid 

243 
230 
219 
232 
233 
i23 

229 
228 

368 
59 

674 
446 

220 

237 
17 
69 

172 

matieres servant a isoler la ehaleur 
huiles isolantes 
papier isolant. 
plaques isolanth, aussi en mica 
plaques· isolantes contre la radioaetivite 
tub es isolants 

couches isolantes pour les murs 
corde isolante de toute sorte, p.ex. 
d'amiante et de farine fossile, ou de jute et 
de farine fossile, ou en liege 
corde isolante en liege 
tissus isolants en laine de verre 
tissus isolants en laine minerale 
tissus isolants, en toute matiere (eIeetr.) 

revhements de planchers isolant la 
ehaleur ou le son 
fils eleetriques isoles 
dbles eleetriques isoIes 
vases i~oIes 
reeipients ealorifuges, aussi poUr aliments 
et boissons 

21 
21 

17 
17 
17 

17 

17 
17 
17 
17 

17 

17 

17 
17 
17 
17 
17 
17 

19 
17 

17 
17 
17 
17 

27 

9 
9 

21 
21 
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isolierter Metalldraht, Wicklungen 
aus-

Isotope 
für gewerbliche Zwecke 
für Heilzwecke und Gesundheits
pflege 

Jachten 
Jacken, Leder
Jacken, Nacht
Jacken, Zwangs-
J acquard-Kartons, J acquard-Pappen 
Jagdausbeute 
.J agdgewehre 
Jagdhörner 
Jagdmesser 
Jagdmunition 
Jagdpatronen, auch für Durchschlag-

oder Zentralzündung 
Jagdschrot, Jagdblei 
Jagdschrotpatronen 
Jagd-Schußwaffen 
Jagdtaschen (aus Leder) 
Jagdtaschen, Umhängetaschen 

(für Jäger, Schäfer, Schüler) 

1233 der Beilagen 

. I 238 enroulements defil metallique isole 

I 245 isotopes 

J 
y 1 
V 234 
C 189 
C 188 
J 2 

C 848 
C 845 
C 1804 
C 843 
C 846 
C 844 

c 
c 
c 
C 
G 

847 
842 
841 
402 
247 

a usages industriels 
a usages medicaux et curatifs 

yachts 
vestes de cuir 
camisoles de nuit 
camisoles de force 
cartons Jacquard 
prod'uits de la chasse 
fusils de chasse 
cors de chasse 
couteaux de chasse 
munitions de chasse 
d'ouilles de chasse, aussi a broche ou a 
percus~ion centrale 
plombs de chasse 
cartouches aplombs de chasse 
armes a feu de chasse 
carniers, ou carnassieres 
gibecieres 

Jagdwaffen A 922 
850 
609 

armes de chasse 
cannes-sieges pour chasseurs 
ba.raques d'e foires 

Jäger, Sitzstöcke für - C 
Jahrmarktbuden F 
Jalape (Jalapa) J 
Jalousiefedern R 
Jalousieschnüre C 
Jalousieschnüre C 
J alousieschnüre (-ziehriemen) P 
J~ou~en P 
Jalousien, Rolläden J 
Jalousien, Rolläden; Bänder für - R 
Jalousien, Hebelstellvorrichtungen und P 

andere Feststellvorrichtungen für -
Jalousien, Laufrollen und Federn 

für-
Jalousien, Rolläden; Schnüre und 

Ziehriemen für -
Jalousien (für Rolläden), Ziehriemen 

für -

P 

J 

L 

5 
411 

1851 
1828 
586 
584 

7 
648 
585 

j~ap 
ressorts de persiennes 
cordons de jalousies 
cordes de persiennes 
cordons de persiennes (lanieres) 
perslennes 
jalousies 
rubans pour jalousies 
arrhs pour persiennes avec ou sans bascule 

587 poulies et ressorts de persiennes 

8 cordons et lanieres d'e jalousies 

221 lanieres de jalousies (de persiennes) 

Jalousien, Lamellen-, Lamellen
stores 

R 474 volets a rideaux 

aus Metall 
nicht aus Metall 

Japanlack 
Japan pa pier, pflanzliches oder ande

res-
Japanische Erde, terra japonica, 

Katechu, Katechin, Kachugummi 
japonica, terra -, Gambir, Gambir

katechu, Gambirschleimharz, 
Gambirgerbextrakt 

] 
J 

] 

G 

metalliques 
non metalliques 

16 laque du ]apon 
17 papier du Japon veget~ ou autre 

18 terre du Japon (cachou) 

51 gambir 

259 

9 

1 
5 

12 
25 
25 
10 
16 
29 
13 
15 

8 
13 
13 

13 
13 
13 
18 
18 

13 
18 
19 

5 
6 

22 
22 
22 
20 
20 
26 

6 

6 

22 

22 

6 
19 

2 
16 

1 

1 
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Jasminöl 
Jäthacken, Jäter, Scharreisen zum 

Jäten 
Jätegabeln und Jätehacken (Werk

zeuge) 
Jä temaschinen 
Jäter, Scharreisen zum Jäten, 

Jätehacken 
Jauchepumpen 
Javahauen, Patjols (Werkezuge) 
Javahauen (Werkzeuge) 
J avelwasser (Bleichwasser), 

Javel'sche Lauge 
Javel'sche Lauge, Javelwasser 

(Bleichwasser ) 

1233 der Beilagen 

H 201 huille de jasmin 
R 126 ratissoires 

S 101 fourches .et houes a sarcler (outils) 

S 102 machines a sarcler 
R 126 ratissoires 

P 1278 pompes a purin 
P 397 patjols (ou houes de Java) (outils) 
J 41 houes de Java (outils) 
J 42 eau de Javel 

\ 

J 42 eau de Javel 

Jerezwein, Xereswein, Sherry X 1 xeres 
Jerseystoffe J 45 etoffes jersey 

44 jerseys Jerseys, Jersey jacken J 
Jett (Gagat, Pechkohle), Besatzartikel J 3 garnitures en jais 

aus -
Jett, natürlicher und künstlicher - J 4 jais naturel ou artificiel et articles . 

(ornements) fabriques en jais (Gagat, Pechkohle) und daraus herge
stellte Waren (Ornamente, Verzie
rungen) 

Jochbinden, Schultertragbinden S 150 scapulaires (chirurgie) 
(chirurg.) 

Jod I 186 iode 
Jodalbumin A 368 albumine iodee 

196 ioclures alcalins Jodalkali I 
. für gewerbliche Zwecke 

für medizinische und pharma
zeutische Zwecke 

Jodaluminium 
Jodkali, Jodkalium (med.) 
Jodsalze 
Jodsäure 
Jodtinkturen (pharm.) 
Jodzink, Zinkjodid 
jodhaltiges Albumin, Jodalbumin 
jodhaltiges Pepton (pharm.) 
jodhaltiges und nicht jodhaltiges 

Pepton (pharm.) 
Jodide 
Jodoform, Trijodmethan 
Jodoformstreubüchsen 
Jodoformzerstäuber 
Joghurt 
Joghurt (Yoghurt) und Yoghurt-

präparate 
Johannisbrot 
Jononlösung (künstlicher Riechstoff) 
Joppen, Wollblusen 
Journale, Mode-, Modezeitschriften 
Justiermaschinen 
Justiervorrichtungen, Einstellungs-

vorrichtungen, für optische Instru
mente 

Jute 
Jute-Kieselgur, Isolierschnur aus -

pour l'industrie. . 
pour la medecine et la pharmacie 

I 197 iod ure d'aluminium 
I 198 iodure de potassium (med.) 
S 253 sels d'iode 
A 89 acide iodique 
I 189 teinture d'iode (pharm.) 
I 199 iodure de zinc 
I 191 albumine iodee 
I 190 peptone iode (pharm.) 
P 537 peptone iode ou non (pharm.) 

I 195 iodures 
I 193 iodoforme 
S 125 saupoudroirs d'iodoforme 
S 621 soufflets pour le iodoforme 
J 64 joghourt 

Y 5 yoghourth, yogourt et preparations 
a base de yoghourt 

C 404 caroubes 
J 201 solution d'ionone 

V 62 vareuses 
M 722 journaux de modes 
A 357 machines a ajuster 
A 356 dispositifs pour ajuster a la vue les 

instruments d·optique 

J 111 jute 
J 112 corde isolante de jute et de farine fossile 

3 
8 

8 

7 
8 

7 
8 
8 
3 

3 

33 
24 
25 
26 

14 

5 

1, 5 
1 

1 
5 

1 
5 
1 
1 
5 
1 
1 
5 
5 

1, 5 
5 

10 
10· 
29 
29 

31 
3 

25 
16 

7 
9 

22 
17 
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1233 der Beilagen 261 

Jute, Säcke und Beutel aus - J 115 sacs et sachets en jute 22 
Jutegarne J 114 fils de jute 23 
Jutestoffe und -webstoffe J 113 etoffes et tissus de jute 24 
Jutewebstoffe J 116 tissus de jute 24 
Juwelierwaren J 63 joaillerie 14 

K 

Kabel e 13 cables 
aus Metall (nicht elektrisme), en metal (non electriques) 6 
Drahtseile 
Taue, Seilkabel eiiCordages 22 

Kabel, Befestigungslaschen aus Nylon P 409 pattes d'attache de cables ou d'e tubes, en 17 
fUr - und Rohre nylon 

Kabel für elektrische Leitungen e 196 cables pour canalisations electriques 9 
Kabel für Hängebahnen (ausgenommen e 20 cables pour teleferages (ou telepherages 6 

elektrische Leitungen) ou telepheriques) (excepte conduites 
electriques) 

Kabel, isolierte dektrisme e 17 cables electriques isoles 9 
Kabel" unterirdische -, Erdkabel S 676 cables souterrains (electr.) 9 

(elektr.) 
Kabel, Gleichstromblei- e 15 cables a armature de plomb a courant 9 

continu 
Kabel, Metall- (nicht elektrische), e 18 dbles metalliques (non electriques) 6 

Drahtseile 
Kabel, Unterwasser-, See- (elektr.) S 669 dbles sous-ma,rins (electr.) 9 
Kabel, Unterwasser-, elektrische M 250 cables sous-marins (electriques) 9 
Kabelisolierband e 31 ruban isolant pour cables 17 
Kabelketten e 639 cha~nes-cables 6 
Kabelklemmen e 29 pinces d'attache pour cables 6 
Kabelschlösser und Kabelverbinder, e 26 joints ou jonccions de cables 6 

Drahtseilverbinder 
Kabelschuhe e 22 cosses de cables 6 
Kabelverbindungsmuffen, e 27 manchons de jonction pour cables 6 

Drahtseilverbindungsmuffen 
Kabeljaufilets M 803 filets de morue 29 
Kabinen für Drahtseilförderanlagen, e 5a cabines pour installations de transports 12 

für Drahtseilbahnen par cable 
Kabinen oder Zellen, tragbare, für B 71 cabines ou cellules transportables pour 11 

türkische Bäder bains turcs 
Kabinen, Lüftungs- für Spritzlackier- e 9 cabines d'e ventilation pour ateliers d'e 

werkstätten peinture pneumatique 
wenn es sich um feste Metall- s'il s'agit d'e cabines metalliques fixes 6 
kabinen handelt 
wenn es sich um andere Kabinen s'il s'agit de cabines autres que des 19 
handelt als um feste Metall- constructions metalliques fixes 
konstruktionen 

Kabinen, Spritzlackier- e 6 cabines de peinture pneumatique 
in Form von festen Metallkonstruk- sous forme de constructions metalliques 6 
tionen fixes 
andere als in Form von festen autres que sous forme de constructions 19 
Metallkonstruktionen metalliques fixes 

Kabinen, Telephon- T 229 cabines telephoniques 19 
Kabinen, Trocken- e 12 cabinets de sechage 11 
Kacheln, Platten, Fliesen D la carreaux de dallage 

aus Metall metalliques 6 
andere als aus Metall autres que metalliques 19 
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262 1233 der Beilagen 

Kacheln, Fliesen, Platten für Bau- C 406 carreaux pour constructions, en bois, 19 
zwecke, aus Holz, Keramik, ceramiqu·es, de faience, glaces 
Steingut, glasiert 

Kacheln, irdene C 413 carreaux de terre cuite 19 
Kacheln, Keramik- für Bauzwecke C 604 ceramiques (carreaux) (pour constructions) 19 
Kacheln, Steingut-, Steingutfliesen, F 9 carreaux de faience (pour constructions) 19 

Steingutplatten (für Bauzwecke) 
Kacheln, Ton-, Tonfliesen P 1448 carreaux d'e poterie 19 
Kacheln, Wand-, Wandplatten, M 981 carreaux de murailles 19 

Fliesen 
Kachu, Katechu C 58 cachou 1 
Kachugummi, terra japonica, Katechu, T 284 terre du Japon (cachou) 1 

Katechin, Japanische Erde 
Kachupillen, Katechupillen (pharm.) C 60 pilules de cachou (pharm.) 5 
Kadmium C 62a cadmium 6 
Kaffee, auch Getreidekaffee, gerösteter C 83 cafe, aussi de cereales, de figues 30 

Feigenkaffee, Bohnenkaffee, Milch- grillees, en grains, au lait ou de malt 
kaffee, Malzkaffee 

Kaffee, ungebrannter C 84 ca fe vert 30 
Kaffee, Feigen-, gerösteter F 366 cafe de figues grille 30 
Kaffee, Getreide- C 613 cafe de cereales 30 
Kaffee, Malz:- M 121 cafe de malt 30 
Kaffeearomen A 948 aromates de cafe 30 

Kaffeearomen 
Kaffeebearbeitungsmaschinen 
Kaffeebrenner 
Kaffee-Ersatz, Malzpräparate als -

Kaffee-Ersatzmittel 
Kaffeefilter (Perkolatoren) ; elektrische 

Kaffeemaschinen und -
Kaffeefilter, Perkolatoren und Kaffee

maschinen, nicht elektrisch 
Kaffeefilter (Perkolatoren) ; nicht

elektrische Kaffeemaschinen und -
Kaffeekannen 

aus Edelmetall oder damit plattiert 
nicht aus Edelmetall 

Kaffeemaschinen, elektrische 
und Kaffeefilter (Perkolatoren) 

Kaffeemaschinen, Filter-, elektrische 
Kaffeemaschinen, nicht elektrische -

und Kaffeefilter (Perkolatoren) 
Kaffeemühlen (Maschinen) 

elektrische oder nicht elektrische 
für Haushaltszweck:e (Hand
mühlen) 

Kaffeemühlen 
elektrische und nicht elektrische 
Kaffeemahlmaschinen 
Kaffeemühlen für den Haushalt 
(Handmühlen) 

Kaffeepflanzhacken 
Kaffeeröster 
Kaffeeservice 

aus Edelmetallen 
nicht aus Edelmetallen 

C 
C 

86 ar()mes de cafe 

89 machines a traiter 1e cafe 
C 87 bruloirs a caU 
M 132 preparations a base de malt rempIa~ant Ie 

caU 
C 95 succedanes du cafe 
C 98a c~fetier.es automatiques et fi.ltres a cafe 

(percolateurs) eIectriques 
F 473 filtres a cafe, percoIateurs et cafetieres 

automatiques, non electriques 

C 98 cafetieres automatiqueset fiItres a cafe 
(percoIateurs) non eIectriques 

M 222 marabouts (cafeuieres) 
en metal precieux ou ,en plaque 
pas en metaI pd:cieux 

C 98a cafetieres automatiques et filtres a cafe 
(percolateurs) eIectriques 

F 473a cafetietes a filtre electriques 

C 98 caf.etieres automatiques et filtres a cafe 
(percolateurs) non electriques 

M 913 moulins a cafe (machin.es) 

C 

C 
C 
C 

eIectriques ou non 
pour usage domest,ique (a main) 

90 moulins a cafe 
machines electriques ou non 

pour usage domestique (a main) 

92 pioches pour la culture du cafe 
96 torrefacteurs de cafe 
94 services a cafe 

en metaux precieux 
pas en metaux precieux 

30 
7 

11 
30 

30 
11 

21 

21 

14 
21 
11 

11 

21 

7 
21 

7 

21 

8 
11 

14 
21 
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Kaffeeservice, Eierservice, 
Pickles-Service, Tafelservice 
(Tischgeschirr) 
aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Kaffeeverkaufsautomaten 

Kaffeezusä tze 

1233 der Beilag.en 263 

S 

C 

C 

361 services a cafe, services a oeufs, services a 
pickles, services de table 

en metal precieux 14 
non en metal precieux 21 

88 distributeurs automatiques pour cafe 9 
(a prepaiement) 

85 additions au cafe, ingredients pour le cafe, 30 
produits pour melanger avec le cafe 

Käfige, Geflügel-, Geflügelkästen, V 450 caisses (cages) a volailleen bois 20 
aus Holz 

Käfige, Vogel- für den Hausgebrauch 0 59 cages d'oiseaux pour usage domestique 21 
Kähne, Last- C 682 chalands 12 
~~ K 1 kaYnite, ou cainite 1 
Kakao, auch Haferkakao, roher C 34 cacao, aussi a l'avoine, brut, au lait, 30 

Kakao, Milchkakao, bearbeiteter 
Kakao 

Kakao mit Eisennährzucker, sowie 
Eisennährzucker (pharm.) 

Kakao, Milch-, Milchkaffee, 
Milchschokölade 

Kakaobutter 
Kakaomesser 
Kakaoprä parate, Kakaoerzeugnisse 
Kakaoschalenaufguß 

Kakaoschalentee 

Kakaoschalentee 
Kakerlaken, Pulver gegen -

(Schabenpulver) 
Kalander (Papiermaschinen) 
Kalander, Gaufrier-, Gaufrier

masChinen 
Kalbleder, glaciertes und nicht 

glaciertes -
Kalbleder, Glace
Kälberlab und Labessenz 
Kaldaunen (Kutteln) 
Kaleidoskope 
Kalender 
Kalender, Abreiß
Kalfateisen, Dichteisen 
Kali, chlorsaures 
Kali, Atz......,. 
Kali, Jod- (Kaliumjodid) (med.) 
Kalialkohol 
kalihaltige Wässer, Pottaschewässer 
Kalilauge, Atzkalilösung, Kalium-

hydroxyd 
Kalisalpeter 
Kalisalpeter, Kaliumnitrat, salpeter

saures Kalisalz (chem.), auch als 
Düngemittel 

Kaliwasserglas, Kaliumsilikat (Wasser
glas) 

Kaliber, Lehren 
Kaliber zum Nachprüfen (Maßver

gleicher) für Automobilzylinder 
Kaliber, Form-; (Meß-) Schablonen 

travaille 

F 234 cacao au sucre nutritif ferrugineux ou 
sucre nutritif ferrugineux (pharm.) 

L 87 cacao, cafe, chocolat au lait 

C 35 beurre de cacao 
C 40 couteaux pour l'usage dans les cacaotieres 
C 37 preparations et produits de cacao 
C 36 infusion aux arilles des grains grilles de 

cacao 
I 132 infusion de the aux arilles des grains grilles 

de cacao 
C 39 the de pelures de cacao 
B 589 poudres contre les blattes 

C 138 machines a calandres pour papier 
G 121 machines a gaufrer 

V 78 cuir de veau, glace ou non 

G 285 
P 1560 
T 801 
K 2 
C 152 

253 
154 

E 
C 
C 
P 
P 
P 
P 
L 

1151 
1429 
1436 
1433 
1434 
291 

veau glace (cuir) 
presureet essence de presure 
tripes 
kaleidoscopes 
calendriers (almanachs) 
calendriers a effeuiller 
fers a calfater 
chlorate de potasse 
potas.se caustique 
iodure de potassium (med.) 
alcool po tasse 
eaux potassiques 
lessive de potasse 

P 1430a azotate de potasse 
N 111 nitrate de potass,e (chirn.), aussi a l'usage 

d'engrais pour les terres 

S 437 silicate de potasse (verre soluble) 

J 35 jauges 
C 2607 cal~bres de controle de cylindres 

d'automobiles (comparateurs) 
C 159 calibres de forme 

5 

30 

29 
8 

30 
30 

30 

30 
5 

7 
7 

18 

18 
29 
29 

9 
16 
16 

8 
1 
1 
5 
1 
1 
1 

1 
1 

1 

9 
9 

9 
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264 1233 der Beilagen 

Kaliber, Kontroll- für Automobil- C 1762 calibres de contrOle de cylindres 9 
zylinder d'automobiles 

Kaliber, Prüf-, Kontroll-Lehren V 138 calibres de verification 9 
Kaliberbohrer, Reibahlen A 432 alesoirs 8 
Kaliberlehren, Ringlehren A 707 anneaux a caBbrer 9 
kalibrierte Ketten C 162 cha~nes calibrees 6 
Kalifornium C 164a californium 1 
Kalium K 1434a potassium 1 
Kaliumbichromat B 445 bichromate de potasse 1 
Kaliumchlorid, (Chlorkalium), P 1435 chlorure de potassium, cyanure de 1 

Zyankali (Kaliumzyanid), gelbes potassium, ferrocyanure de potassium 
Blutlaugensalz (Kaliumferrozyanid) 

Kaliumferrocyanid, Ferrozyankalium F 223 ferrocyanure de potasse (de potassium) 1 
(gelbes Blutlaugensalz) (prussiate jaune) 

Kaliumhydroxyd, Kalilauge, L 291 lessive de potasse 1 
i\tzkalilauge 

Kaliumkarbonat C 364 carbonate de potasse 1 
Kaliumnitrat, Kalisalpeter, salpeter- N 111 nitrate de potasse (chirn.) aussi a l'usage 1 

saures Kalisalz (chem.), auch als d'engrais pour les terres 
Düngemittel 

Kaliumpersulf~t (überschwefelsaures P 589 persulfate de potasse, 'ainsi que produit 1 
Kalium) sowie Oxydationsmittel auf oxydant a base de persulfate de potasse 
Kalium persulfat-Basis 

Kaliumsilikat, Kaliwasserglas S 437 silicate de potasse (verre soluble) 
(Wasserglas ) 

Kaliumsilikatfarben, Wasserglasfarben P 1432 couleurs detrempees avec des silicates de 2 
po tasse 

Kalk C 694 chaux 19 
Kalk, essigsaurer C 971 acetate de chaux 1 
Kalk, gelöschter C 966 chaux eteinte (caIcinee) 19 
Kalk, gemahlener -, unverpackt und C 969 chaux moulue, en vrac ou emballee 19 

verpackt 
Kalk, kohlensaurer - (Kalzium- C 974 cal'bonate de chaux non calcine ou precipite 1 

karbonat), nicht gebrannt oder 
gefällt 

Kalk, schwefelsaurer - (Gips) C 982 sulfate de chaux (platre) 19 
Kalk, Wiener - C 970 chaux de Vienne 3 
Kalk, Wiener - (zum Polieren) V 284 chaux de Vienne (pour polir) 3 
Kalk, Chlor- C 975 chlorure de chaux 1 
Kalk, Futter- C 967 chaux pcmr fourrage 31 
Kalkbasis, Mastfutter auf - C 977 engrais a base de chaux pour les animaux 31 

Düngemittel auf Kalkbasis 
9/2 

pour les· terres 1 
Kalklichtbrenner C lampes a Mtons de chaux 11 
Kalklampen, Kalklichtbrenner B 313 lampes abatons d'e chaux 11 
Kalkmergel M 263 marne caIcaire 19 
Kalkmilch, Kalktünche C 978 lait de chaux 2 
Kalkmörtel C 979 mortier de chaux 19 
Kalkpräparate (pharm.) C 981 preparations a base de chaux (pharm.) 5 
Kalkstein C 980 pierre a chaux 19 
Kalkstein, Kalkmergel C 140 marne ou pierre calcaire 19 
Kalkstein, harter, feinkörniger L 338 li ais (pierre) 19 
Kalkstein, Hydro- C 968 chaux hydraulique 19 
Kalkstickstoffdünger C 965 chaux azotee (engrais pour les terres) 1 

(cyanamide de calcium) 
Kalktünche E 122 echaudage 2 
Kalktünche, Kalkmilch L 82a lait de chaux 2 
Kalkwasser C 976 eau de chaux 5 
Kalkweiß, Weiß zum Tünchen B 547 blanc de chaux 2 
kaltgewalzte und andere Stahlbänder, A 142 feuillards d'acier lamines a froid ou autres, 6 

auch für Schreibfedern aussi pour plumes a ecrire 

:) 
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Kaltverformen, Maschinen zum - F 2 machines a fa~onner les metaux a froid 7 
von Metallen 

Kälteflüssigkeit oder Kälte(Kühl)- R 230 liquide ou melange rHrigerant 1 
mischung 

Kälteisoliermi ttel F 807 produits pour l'isolement du froid 17 
Kälteschutzmittel, Kälteisoliermittel I 241 produits pour l'isolement du froid 17 
Kalzium, geI1bsaures, e 144 tannate de calcium 1 
Kalziumchlorid, ehlorkalzium .e 142 chlorure de calcium 1 
Kalziumcyanamid, Kalkstickstoff- e 143 cyanamide de calcium (engrais pour les 

dünger (Düngemittel) terres) 
Kalziumkarbid e 141 carbure de calcium 1 
Kalziumkarbonat, nicht gebrannt e 974 carbonate de chaux non caldne ou precipite 1 

oder gefällt 
Kambuk, Batist e 181 cambrai 24 
Kamelhaargarne e 709 fils de poil de chameau 23 
Kamelhaarriemen e 708 courroies ,en poil de chameau 7 
Kamelhaare e 707 poils de chameau 22 
Kamera, Film- e 183 camera a pellicules 9 
Kameras, Reproduktions-, photo- R 356 chambres noires pour reproductions 9 

graphische Wiedergabeapparate 
Kamin- siehe auch Schornstein-
Kaminornamente, Kaminsimse 0 161 ornements de cheminees, en 'bois 19 

aus Holz 
Kaminsimse, -ornamente aus Holz e 996 chapiteaux (manteaux), ornements de 19 

cheminees, en bois 
Kaminvorsetzer, Ofenvorsetzer, e 589 ecrans pour proteger des gardecendres 20 

Aschenschirme 
Kamine siehe auch Schornsteine 
Kamine, Schornsteine e 991 cheminees 19 
Kammetuis, Kammfutterale P 462 etuis, trousses pour les peignes 21 
Kammgarnstoffe P 464 etoffes de laine peignee 24 
Kammgarn-Webstoffe P 466 tissus de laine peignee 24 
Kammwollgarne, einfädige (auch P 465 fils de laine peignee simples (aussi pour la 23 

Posamentiergarne) passemen terie ) 
Kammwolle (Strickwolle) E 706 estame (bine a tricoter) 21 
Kammwolle; Posamentiergarn, P 347 fils de passementerie fabriques avec la laine 23 

hergestellt unter Verwendung peignee 
von-, 

Kammwolle, gekämmte Wolle, L 50 laine peignee 22 
Kammzug 

Kämme (auch aus Zelluloid) P 457 peignes (aussi en celluloide) 21 
Kämme zum Entwirren der Haare D 102 demeIoirs pour les cheveux 21 

(mit weiten Zinkabständen) 
Kämme, Aufsteck- e 1117 peignes pour chignons 21 
Kämme, Dekorations-, Marmorier- D 60 peignes a decorer (a marbrer) pour peintres 16 

kämme für Maler 
Kämme, Einsteck- M 3 macrons (pei.gnes) 21 
Kämme, Haar- e 1066 peignes a cheveux 21 
Kämme, Haar- (auch Aufsteck- P 459 peignes pour les cheveux (aus si de chignons) 21 

kämme) 
Kämme, Mähnen~ e 2360 peignes pour la criniere 21 
Kämme, Mähnen-, Pferde- e 1037 peignes pour la criniere du cheval 21 
Kämme, Marmorier- M 230 peignes a marbrer 16 
Kämme, Marmorier- (für Malerei) P 460 peignes a decorer (a marbrer) (pour peinture) 16 
Kämme; Pferde- (Striegel) P 458 peignes pour les chevaux (etrilles) ou pour 21 

und Mähnen- la criniere . 
Kämme, Staub- P 461 peignes a decrasser 21 
Kammerlampen, Dunkel- e 704 himpes pour chambres noires (phot.) 9 

(photogr.) 
Kammern, Brenn- B 1161 bohes a br{}leurs 11 
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Kammern, Stahl-, Tresore 
Kampfer und Kampferöl 
Kampferersatzmittel für die Her-

stellung von Zelluloid 
Kampferkreide für Toilettezwecke 
Kampferöl 
Kamptulicon (biegsamer Teppichstoff 

aus Guttapercha und Kork) 
Kanadabalsam 
Kanäle, Leitungs-, Rinnsteine 

für Wasserablauf (ausgemeißelte) 
Kanapees, Ruhebetten 
Kandelaber 
Kandiszucker 

für Nahrungszwecke 
für medizinische Zwecke 

Kanevas, Bleichmittel für -
Kanevas, Präparate zum Weißfärben 

von - (nicht zum Reinigen) 
Kanevas, Präparate zum Bleichen 

(Weißfärben) von-
Kanevas, Präparate zum Weißfärben 

von - oder von Leder 
Kanevasschuhe 
Kanister, Brennstoff-; gefüllte und 

leere - als Reaktorteile zur Ver
wendung in Atomreaktoren 

Kanister, 01-, Olkannen; Milch-
kannen 

Kännchen, 01-
Kannen, Töpfe 
Kannen, Auffüll- für Küfer 
Kannen, Gieß-, Spritz -
Kannen, Kaffee-

aus Edelmetall oder damit plattiert 
nicht aus Edelmetall 

Kannen, Kaffee- (nicht aus Edel
metallen) 

Kannen, Milch-, Milchtöpfe, 
-transportgefäße 

Kannen, 01- aus Kupfer oder 
Weißblech mit oder ohne Korb
geflecht 

Kannen, 01-, Olkanister 
Kannen, 01-, Olkanister, Milch

kannen 
Kannen, Sirup-
Kannen, Tee-, Teemaschinen 

(nicht aus Edelmetall) 
Kannen, Wein-

Kanonen, Harpunen-, Harpunen
werfer, Harpunengewehre 
die mit Sprengstoffen betätigt 
werden, für den Fischfang 
die ohne Sprengstoffe betätigt 
werden, für die Spol"tfischerei 

Kanonenrohre, Geschützrohre 
Kanten, Ski-
Kantillen, gewundene Gold- oder 

Silberdrähte 

1233 der Beilagen 

C 702 dlambres fortes 6 
C 191 camphre et huile de camphre 5 
C 192 succedanes du camphre pour la fabrieatio,n 1 

du celluloid 
C 193 craie camphree pour la toilette 3 
H 156 huile de camphre 5 
K 3 kamptulicon (tapis en guttapercha 27 

er liege) 
C 194 baume du Canada 2 
C 204 camveaux 19 

C 197 canapes 20 
C 198 candeIabres 11 
C 199 suere candi 

pour l'alimentation 30 
pour la medecine 5 

C 200 preparations pour blanchir le canevas 3 
C 201 preparations pour colorer en blanc le 2 

canevas (pas pour nettoyage) 
B 574 preparations pour blanchir le canevas 3 

B 558 preparations pour colorer en blane le 2 
canevas ou le euir 

C 202 souliers de canevas 25 
N 176 bidons a combustibles, charges ou non, 11 

employes dans les reacteurs nucleaires, 
etant des parties de reacteurs 

B 466 bidons a huile ou a lait 21 

C 1193 burettes a huile 21 
P 1405 pots 21 
B 1072 brocs de remplissage pour tonneliers 21 
A 972 arrosOlrs 21 
M 222 marabouts (cafetihes) 

en metal precieux ou en plaque 14 
pas en metal precieux 21 

C 97 cafetieres (marabouts) (pas en metal 21 
preeieux) 

L 85 bidons a lait, pots a lait, recipients pour 21 
transporter le lait 

E 705 estagnons 6 

H 240 bidons a huile 21 
21 B 466 bidons a huile ou a lait 

S 468 cruches a sirop 21 
21 T 349 theieres (pas en metal preeieux) 

V 

H 

C 
A 
C 

295 eruches a vin 21 
53 fusils lance-harpons 

fonctionnant avec explosifs, pour la p~che 13 

fonctionnant sans expl~sifs, pour la p~che 28 
(sport) 

228 tubes de canons 
871 arhes de skis 
218 eannetilles 

13 
28 
26 
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Kanu-Planen, Bootsplanen e 233 baches (couvertures) de eanots 22 
Kanus e 232 canots 12 
Kanülen, auch aus Hartgummi e 237 canules, aus si en caoutchouc durci 10 
Kanülen, Hartgummi- e 293 canules en caoutchouc durci 10 
Kanülen, Ohr- e 238 canules pour l'oreille 10 
Kanülen, Wund- e 239 canules vulneraires 10 
Kaolin, Porzellan ton K 4 kaolin 1 
Kapern e 317 A 30 C2.pres 
Kapillarröhrchen, Haarröhrchen e 306 tubes capillaires 9 
Kapillarsirup (pharm.) e 305 sirop de capillaire (pharm.) 5 
Kapok, Kapokfasern, Kapokwolle, K 5 kapoc 22 

Bombaxwolle 
Kapok, Roh- e 307 capoc brut 22 
Kapokpolstermaterial e 308 capoc pour rembourrage 22 
Käppchen, Priesterkappen e 173 calottes 25 
Kappen, Puffer, für Billardstöcke T 305 thes de queues de billard 28 
Kappen, Pferdeknie- G 227 genouiUeres pour les chevaux 18 
Kappen, Schornstein-, Schornstein- M 716 mitres de cheminees 

aufsätze 
aus Metall en metal 6 
aus anderen Materialien 

I • 
en autres matenaux 19 

Kappen, Schuh-j Steifungsmittel S 634 produits :i raid ir les bouts de souliers 1 
für -

Kappen, Schweißer-, Schweißerhelme e 503 casques de soudeurs 9 
Kappen, Vorder- für Schuhe e 939 bouts pour chaussures 25 
Kapseln aus Kunststoff zum e 328 capsules en matieres plastiques pour 20 

Verschließen von Gefäßen fermeture de n!cipients 
Kapseln aus Metall e 329 capsules en metal 6 
Kapseln aus Stärkemehl oder aus e 325 capsules en fecule ou en gelatine (pharm.) 5 

Gelatine (pharm.) 
Kapseln, Abführ-, tonische e 333 capsules toniques purgatives 5 
Kapseln, Bouillon- e 320 capsules de bouillon 29 
Kapseln, Falt- aus Papier e 332 capsules pliees, en papier 16 
Kapseln, Flaschen- (Metall) e 321 capsules pour bouteilles (metal) 6 
Kapseln, Gelatine- (med.) G 206 capsules en gelatine (med.) 5 
Kapseln, Oblaten-, Pastillen für M 411 cachets medicinaux 5 

medizinische Zwecke 
Kapseln, Spreng- mit elektris,cher A 612 detonateurs avec amorces electriques 13 

Zündung 
Kapseln, Spreng- e 327 capsules fulminantes 13 
Kapseln, Stärke-, heilkräftige P 31 cachets de pain azyme medicamenteux 5 

und pharmazeutische ou pharmaceutiques 
Kapseln, Tasten- für Schreib- e 334 capsules de touches, pour machines a ecrire 16 

maschinen 
Kapseln, Uhr- (aus Zelluloid) e 330 capsulespour montres (cellulo"id) 14 
Kapseln, Verschluß- aus R 189 capsules de fermeture en matieres 20 

Kunststoffen für Gefäße plastiques pour recipients 
Kapseln, Verschluß- aus Zellulose- e 581 capsules de bouchage en esters ou ethers 20 

estern oder -äthern für Flaschen cellulosiques, pour bouteilles 
Kapseln, Verschluß- für Flaschen, e 319 capsules de bouchage pour bouteilles, 20 

aus Zellulosemasse composees de cellulose ou d'esters ou 
oder aus Zelluloseestern oder d'ethers cellulosiques 
-äthern 

Kapseln, Zelluloid- e 322 capsules de celluloid 20 
Kapseln, Zellulose- zum Verschließen e 570 capsules de cellulose pour boucher les 20 

von Flaschen bouteilles 
Kapseln, Zünd-, Zündhütchen e 331 capsules a percussion 13 
Kapseln, Zünd-, Zündhütchen C 318 capsules d'allumage" 13 
Kapselmaschinen, auch zum e 335 machines a capsuler, aussi a· capsuler les 7 

Verkapseln von Flaschen bouteilles 
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Kapuzen C 338 capuchons 25 
Karabiner. Flinten, Büchsen mit und e 1110 fusils (cara,bines) a vec Oll sans chien 13 

ohne Hahn 
Karaffen e 352 carafes 21 
Karamel, Zucker couleur (nicht für e 356 caramel (couleur) (pas pour confiserie) 2 

Konditoreizwecke ) 
Karamelmalz (Farbstoff, nicht für e 358 malt caramele ou caramelise (colorant 2 

Konditoreizwecke ) u'etant pas pour confiserie) 
Karamellen (Bonbons) e 354 caramels (bonbons) 30 
Karamellen, Brust- und Husten- e 357 caramels pectoraux ou contre la toux 5 
Karamellen, Butter- e 355 caramel au beurre 30 
Karbid e 379 carbure 1 
Karbid, Kalzium- e 380 carbure de calcium 1 
Karbid, Silizium- (Schleifmittel) e 382 carbure de silicium (abrasif) 3 

Karbid-Hartmetlal1e (Metallkarbide) M 543 metaux durs (carbures metalliques) etant 3 
als Schleifmittel des abrasifs 

Karbide, Metall- (Schleifmittel) e 381 carbures metal1iques (abrasifs) 3 
Karbolineum e 359 carbolineum 2 
Karbonat, Barium- e 361 carbonate de baryum 1 
KaI'bonat, Kalium- e 364 carbonate de potasse 1 

Karbonat, Kalzium-, nicht gebrannt e 362 carbonate de chaux, non calcine ou 1 
oder gefällt precipite 

Karbonat, Magnesium- e 363 carbonate de magnesie 1 
Karbonat, Natrium- S 578 carbonate de soude 1 
Karbonat, Zellulose-Sulfothio- e 367 sulfothio carbonate de cellulose (viscose) 1 

(Viskose) 
karburierter Alkohol e 383 alcools carlbures 4 
Kardangelenke (Laschen und A 985 huits et pieces de jointure pour 7 

Verbindungsstücke für Gelenk- accouplements a articulation (cardans), 
kupplungen) für Maschinen pour machines 

Kardangelenke, Gelenkkupplungen, e 386 accouplements a articulation ainsi que 7 
sowie Laschen und Verbindungs- huits et pieces de jointure pour cardans 
stücke für diese, für Maschinen pour machines 

Karden, Weber e 388 cardes de tisserands 7 
Kardenmaschinen, Kratzen e 387 cardes (machines) 7 
Kardiographenpapier e 391 papier pour cardiogrammes 16 
Karmelitergeist, Melissenwasser E 11 eau des earmes (pharm.) 5 

(pharm.) 
Karnaubawachs e 398 cire de carnauba 4 
Karosseriefedern e 421 ressorts de carrosseries 12 
Karosserien, auch für Automobile e 420 carrosseries, aussi pour automobiles 12 
Karottenschneider (Maschinen) R 19 coupe-racines pour carottes (machines) 7 
Karrageen, Irländisches Moos, M 926 mousse d'Irlande (pharm.) 5 

Knorpeltang, Perl tang (pharm.) 
Karren, Wagen für die Landwirtschaft F 187 chars de ferme 12 
Karren, Verdecke für - e 773 couvertures pour les chars 22 
Karren zum Heben und Senken von e 817 chariots pour lever et abaisser les 12 

Lasten fardeaux 
Karren, zweirädrige-, von Zugtieren e 827 charrettes, a traction animale, a bras ou 12 

zu ziehen. sowie Handkarren a main 
Karren, Elektro- E 339 electro-cars 12 
Karren, Förder- für den Bergbau, M 655 wagonnets pour l'exploitation des mines 12 

Grubenwagen 
Karren, Hand-, Handwagen B 1001 brouettes ou charrettes a bras 12 
Karren, Handförder-, Handloren W 13_ wagonnets a main 12 
Karren, Hebe"":'" E 370 chariots elevateurs 12 
Karren. Hub-, Hubstapler e 816 chariots elevateurs 12 
Karren. Kipp- T 559 tombereaux 12 
Karren. Sack- D 255 diables (brouettes) pour transporter les sacs 12 
Karren, Schub-, Hand- B 1143 brouettes (aussi a bras) 12 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)268 von 712

www.parlament.gv.at



1233 der Beilagen 269. 

Karrendecken und Wagendecken e 2208 couvertures pour chars et voitures 22 
Karrenverdecke e 312 capotes de charrettes 12 
Karste, Erdhauen H 148 hoyaux 8 
Karste, Hacken, Picken, einschließlich P 860 pioches, y compris pioches de carrieres, 8 

Steinbruchpicken, Steinbrechhacken, a casser les pierres, a charbon 
Kohlenhacken 

Karteiblätter für das Rechnungswesen e 429 cartes-fiches pour la comptahilite 16 
Karteikarten F 360 cartes poilr fichiers 16 
Karteikarten, Indexkarten F 352 fiches d'index de repertoires 16 
Karteikästen (Schubkästen) F 361 fichiers (tiroirs) 20 
Karteischränke F 362 fichires (armoires pour rassem!bler les fiches) 20 
Karteischränke F 354 armoires pour rassembier les ·fiches 20 
Karteischränke (Möbel) I 108 armoires a index (meubles) 20 
Karteischränke (Möbel) e 477 cartotheques (meubles) 20 
Karteischränke und andere Kartei- R 339 armoires et autres meubles a repertoires 20 

möbel 
Karteien, Sichtkarteien und andere - R 338 repertoires a fiches, visibles ou non 16 
Karteien, Sicht- und andere Karteien F 359 repertoires a fiches, visibles ou non 16 
Karten e 424 cartes 16 
Karten, Bilder, Modelle für den D 194 cartes, images, modeles, pour l'enseigne- 16 

Zeichenunterricht ment du dessin 
Karten für den Anschauungs- und e 427 cartes pour l'enseignement par l'aspect ou 16 

Zeichenunterricht pour l'enseignement du dessin 
Karten, Pläne P 905 plans 16 
Karten, Ansichtspost- e 447 cartes-vues 16 
Karten, Einladungs- C 434 cartes d'invitation 16 
Karten, Fahr- aus Papier oder Pappe B 507 biUets de transport, en papier ou en 16 

carton 
Karten, Glückwunsch- e 445 cartes de souhaits 16 
Karten, Index-, Karteikarten F 325 fiches d'index, de repertoires 16 
Karten, Index- e 433 cartes d'index, de repertoire 16 
Karten, Kartei- e 430 cartes pour fichiers 16 
Karten, Land- e 431 cartes geographiques 16 
Karten, Land-, geographische G 232 cartes geographiques 16 

Karten 
Karten, Menü-, Speisekarten M 452 cartes de menus 16 
Karten, Muster- e 438 cartes-modeles 16 
Karten, Muster- e 426 cartes d'echantillons 16 
Karten, Post- und Ansichtspost- e 440 cartes postales, illustrees ou non 16 
Karten, Porgramm- e 443 cartes· programmes 16 
Karten, Speise-, Menükarten M 452 

, 
cartes de menus 16 

Karten, Spiel- e 435 cartes a jouer 16 
Karten, Trauer- D 238 cartes de deuil 16 
Karten, Verlobungs- und Vermäh- e 428 cartes de fianpilles ou de mariage 16 

lungs-
Karten, Visiten- e 446 cartes de visite 16 
Karten, Wand- e 439 cartes murales 16 
Kartenapparate, Routen-, durch e 444 appareils indicateurs pour cartes routieres, 

die Fahrzeugräder betrieben actionne par les roues du vehicule 
Kartenhalter, Menü-, Speisekarten- M 452a porte-cartes de menus 21 

halter 
Kartenhalter, Speise- e 437 porte-cartes de mets 21 
Kartenreiter F 353 cavaliers pour fiches-repertoires 16 
Kartentäschchen aus Leder e 448 porte-cartes en cuir 18 
Kartoffel-Chips P 1259 croustilles de pommes de terre, pommes 29 

chips 
Kartoffel-Chi ps P 1252 pommes chips 29 
Kartoffelmehl P 1260 farine et fecule de pommes de terre 

für gewerbliche Zwecke pour l'industrie 1 
für Nahrungszwecke pour l'alimentation 30 
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Kartoffelroder, Kartoffel pfl üge 
Kartoffelschäl- und Kartoffelreibe-

maschinen 
Kartoffelschnitzel 
Kartoffeln 
Kartoffeln, getrocknete - (für Tiere) 
Kartoffeln, Mittel gegen das Keimen 

der-
Karton, Kartons, siehe auch Pappe, 

Pappen 
Karton, Pappe 
Karton, geformter - (nicht für 

Bauzwecke) 
Karton, gegautschter - (nicht für 

Bauzwecke) 
Karton, Pappe, für Gußformerei 
Karton, Postversandrollen aus 

Pappe, -
Karton, Glanz-, Glanzpappe, 

Preßspan 
Karton, Holz- (Holzpappe) 

für Schreibwarengeschäfte 
für Bauzwecke 

Karton, Jacquard-, Jacquard-Pappen 
Karton, Leder-, Lederpappe 

(Kunstleder) 
Karton, Leder-; Kisten, Kästen aus -
Karton, Leder-; Schachteln, Kisten 

und Koffer aus - (Lederpappe) 
Karton, Matrizen-, Matrizentafeln 
Karton, 01- (nicht für Bauzwecke) 
Karton, wichs-, Wachspappe 
Kartonblätter, Briefordner mit 
Kartonblätter, Ordner mit 
Kartonhülsen, Papphülsen 
Kartonmaschinen 
Karton-Prägewaren, Papp-Prägewaren, 

nicht in anderen Klassen enthalten 
Kartonschachteln, Pappschachteln 
Kartonschneidemaschinen, Messer 

für -
Kartonschneider , Pappeschneider 
Kartonwaren, Pappwaren, geprägt 

oder nicht, nicht in anderen Klassen 
enthalten 

Kartonwaren, nicht in anderen 
Klassen enthalten 

Kartotheken (Möbel) 
Kasaks 
Kaschmir (dünner geköperter Woll

stoff) 
Käse jeder Art, Hart- und Weichkäse 

Käse, Säcke für -
Käse, Säcke und Tücher für -
Käse, Dessert-
Käse, Dessertfett-; feiner Schwei

zer -
Käse, Rahm-
Käsebehälter, z. B. Bottiche, Fässer, 

Tonnen 

1233 der Beilag.en 

P 1258 arracheursde pommes ,de terre 7 
P 1263 machines a peler ou araper les pommes de 7 

terre 
P 1264 petites tranches de pommes de terre 29 
P 1256 pommes de terre 31 
P 1257 pommes ,de terre sechees (pour animaux) 31 
G 245produits contre la germination des pommes 1 

de terre 

C 450 carton 
C 464 carton moule (pas pour construction) 

C 456 carton couche (pas pour construction) 

M 888 canon pour moulage 
C 473 rouleux de carton pour envois postaux 

C 459 carton glace 

C 465 carton en pite ode bois 
pour la papeterie 
pour 1'.1 construction 

C 462 cartons Jacquard 
C 2443 carton-cuir 

C 112 caisses en carton-cuir 
C 2444 bohes, caisses, malles en carton-cuir 

F 543 flans (stereotypie) 
C 460 carton huile (pas pour con~truction) 
C 455 cartons cires 
F 356 classeurs a fiches, pour les lettres 
C 1379 classeurs a fiches 
C 474 tubes en carton 
C 472 machines a faibriquer le carton 
E 710 articles estampes, en carton (non compris 

dans od'autres classes) 
C 469 bohes en carton 
C 471 couteaux de machines a coup er 

le carton 
C 470 coupe-carton 
C 467 articles en carton, estampes ou non, non 

compris dan~ d'autres classes 

16 
16 

16 

16 
16 

16 

16 
19 
16 
18 

18 
18 

16 
16 
16 
16 
16 
16 
7 

16 

16 
7 

8 
16 

C 476 cartonnages (non compris dans d'autres 16, 
classes) 

C 477 cartotheques (meubles) 20 
C 491 casaquins 25 
C 498 caSlmlr 24 

F 808 fromages, de toute nature, a pate dure ou 29' 
molle 

S 26 sacs a f,romage 24 
F 814 sacs et toiles a fromage 24 
D 188 fromage de dessert 29 
G 560 fromage de Gruyere fins, gras, pour dessert 29 

C 2328 fromages a Ia creme 
F 813 racipients a fromage, p. ex. cuves, 

tonneaux 

29 
200 
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Käsefarben 
Käsefässer 
Käsefässer, -tonnen 
Käseherstellung, Apparate zur -
Käselab in Pulver oder flüssig 
Käsepaste 
Käsetücher 
Käsereia pp ara te 
Kasein 

für gewerbliche Zwecke 
als Bestandteil in Nahrungsmitteln 

Kasein, aus - hergestellte Gegen
stände, nicht in anderen Klassen 
enthalten 

1233 der Beilagen 

F 809 
C 2563 
T 570 
F 810 
F 812 
F 811 

478 
815 
492 

T 
F 
C 

C 494 

couleurs pour fromage 
cuvesa fromage 
tonneaux a fromage 
appareils pour la fabrication du fromage . 
presure de fromage, eu poudre ·ou liquide 
pate de fromage . 
toiles a fromage 
appareils de fromagerie 
caseine 
pour usage industriel 
utilisee comme ingredient dans 
l'alimentation 
objets faits avec de la caseine, non compris 
dans d'autres classes 

271 

2 
20 
20 

7 
29 
29 
24 

7 

1 
29 

20 

Kasein, Kunststoffe aus -
Kaseinpräparate (pharm.) 
Kasimirtuch (dünner geköperter W 011-

stoff), Kaschmir 

C 
C 
C 

493 matihes plastiques en caseine 
495 preparations a la caseine (pharm.) 
498 caSlmlr 

1, 17 
5 

24 

Kassen, Geld-; kleine - aus Metall 
für Büros und Läden 

Kassen; kleine Geld-, Porto-, 
Laden- aus Metall 

Kassen, Kontroll
Kassen, Registrier
Kasserollen 
Kasserollen, Pfännchen (metallene 

oder irdene) 
Kasetten, photographische -, auch 

für Planfilme (Packfilme) 
Kassetten, Briefpapier-, Papeterie-

schachteln 

A 886 

C 131 

C 116 
C 119 
C 513 
P 1117 

C 858 

P 108 

Kassetten, Filmpack-, photographische P 
Kassetten, Geld- aus Metall C 
Kassetten, Geld-, Ladenkassen, Porto- P 

514 
518 
606 

kassen, aus Metall 

petites caisses aargent en metal pour 
bureaux, magasins 
petites caisses en metal pour la monnaie 

caisses a contr8le 
caisses enregistreuses 
casseroles 
po&lons 

cMssis photographiques, 
planes 
boltes papeteries 

aussl a pellicules 

chassis photographiques a pellicules planes 
cassettes aargent, en metal 
petites caisses en metal (pour la monnaie) 

Kassetten, Rollfilm- für Photoapparate C 861 chassis a rouleaux pour appareils 
photographiques 

6 

9 
9 

21 
21 

9 

16 

9 
6. 
6 

9 

Kassetten, Sicherheits- (Geldkassetten) C 520 cassettes de slirete 6 
Kassetteneinlagen (Photo) I 178 intermeaiaires (photo.) 9 
Kas~iopeium (Lutetium) C 520a cassiopeium (ou lutetium) 1 
Kastagnetten C 521 castagnettes 15 
Kastanien, Eß-, Maronen C 886 chataignes comestibles 31 
Kästchen für Schreibwaren C 1455 coffrets pour papeterie 

wenn es sich um Möbel handelt s'il s'agit de meubles 20 
andere als Möbel autres que meubles 16 

Kästchen mit Porzellaneinlage und C 1199 coffrets doubles de porcelaine et munis 34 
besonderer Feuchthaltungsvor- d'un systeme special d'humidification pour 
richtung, um den Zigarren die conserver aux cigares leur fr·akheur 
natürliche Frische zu bewahren naturelle «hurilidors» 
(Humidors) 

Kästchen (Büchsen) mit Zubehör für C 1989 boites d'accessoires de machines a coudre 20· 
Nähmaschinen 

Kästchen und Kisten zum Frischhalten C 1713 bohes et coffrets pour la conservation de 
von Zigarren 
andere als aus Edelmetallen oder 
mit Edelmetallen überzogen 
wenn aus Edelmetallen 

Kästchen, Näh-, Nähetuis 

cigares 
autres qu'en metaux precieux ou recouverts 34· 
de metaux precieux 
si en metaux precieux . 14· 

C 1982 bohes (etuis) a coudre 26. 
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Kästchen, Schmuck-
aus Edelmetall und solche für Uhren 
nicht aus Edelmetall 

Kästchen, Schmuck-
aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall oder plattiert 

Kästen, siehe auch Kisten 
Kästen (Kästchen), ärztliche Instru

mente und - mit ärztlichen Instru
menten 

Kästen aus Holz für Geflügel 
Kästen aus Lederpappe 
Kästen (Tröge), hölzerne -

für Kom, Mehr etc. 
Kästen (Kisten) zum Aufbewahren 

von Getreide 
Kästen mit chirurgischen Verbänden 

und Instrumenten 
Kästen, Akkumulatoren
Kästen, Anzeige- (elektr.) 
Kästen, Aschen-
Kästen, Aschensieb- (Haushaltgeräte) 

Kästen, Blech- für elektrische 
Batterien 

Kästen, Brief- (Metall) 
Kästen, Brief- und Briefkastenein-

würfe (Metall) 
Kästen, Bürsten- (Bürstenhalter) 
Kästen, Experimentier--:-
Kästen, Farb-, Malkästen 
Kästen, Feder- (für Schreibfedern) 
Kästen, Fisch-
Kästen, Fisch-, Fischkörbe 
Kästen, Flaschen-, Flasc;:henschränke 
Kästen, Flaschen-, Flaschenkisten, 

Flaschenharassen 
Kästen, Futter-
Kästen, Geflügel-, Geflügelkäfige, 

aus Holz 
Kästen, Getriebe- aus Zelluloid 

oder Leder für Landfahrzeuge 
Kästen, Getriebeschutz- aus 

Zelluloid oder Leder 
Kästen, Gummitypendruck-, kleine 
Kästen, Heu-
Kästen, Kartei-, (Schubkästen) 
Kästen, Kohlen-, Kohlenkisten 

(Kohlen eimer) aus Metall 
Kästen, Korn-, hölzerne 
Kästen, Korn- (Behälter zum Auf

bewahren von Korn) Heukästen, 
Weinbehälter 
aus Metall 
nicht aus Metall 

Kästen, Lager- für Rollenvorhänge 
(Metall) 

Kästen, Laubsäge-

Kästen, Matrizen- (Druckerei) 

1233 der Beilagen 

E 203 

C 1453 

I • ecnns 
en metal precieux ou pour l'horlogerie 
pas en metal precieux 
coffrets a bijoux 
en metal precieux 
pas en metal precieux ou plaque 

M 398 instruments medicaux et bo~tes (cassettes) 
avec des instruments medicaux 

14 
20 

14 
20 

10 

C 126 caisses en bois pour la volaille 20 
C 112 caisses en carton-cuir 18 
H 150 huches, a grain, a farine, etc. (en bois) 20 

C 113 caisses pour les ce reales 20 

C 1142 bo~tes avec bandages et engins chirurgicaux 10 

C 110 caisses d'accumulateurs 9 
T 45 tableaux annonciateurs (eIectr.) 9 
C 594 cendriers de foyers 11 
C 117 caisses a cribler les cendres (ustensiles de 21 

menage) 
B 329 coffres en t~le po ur batteries electriques 6 

B 736 bo~tes aux lettres (metal) 6 
L 309 bohes aux lettres et entrees de bohes aux 6 

lettres 
B 1137 porte-brosses (bohes) 20 
C 120 caisses a experimenter 9 
C 2062 bohes de couleurs 16 
P 1075 plumiers 16 
B 206 bannetons 20 
B 259 bascules (bannetons), paniers pour la p~che 20 
B 923 armoires a bouteilles 20 
C 111 caisses a bouteilles 20 

C 122 caisses a fourrage 20 
V 450 caisses (cages) a volaille en hois 20 

C 449 carters en celluloid ou en cuir pour 12 
v~hicules terrestres 

E 509a carters pour engrenages en celluloid ou eil 12 
CUlr 

I 69 petites imprimeries en gomme 
F 601 coffres a foin 
F 361 fichiers (tiroirs) 
C 114 caisses (seaux) a charbon, metalliques 

G 411 huche a grain 
C 1447 coffres acereales, a foin ou a vin 

en metal 
non meralliques 

S 739 bohes de stores (metal) 

C 735 bo~tes d'outils pour travaux de 
chantournage 

C 519 cassettes pour matrices (imprimerie) 

16 
20 
20 
21 

20 

6 
20 

6 

8 

7 
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Kästen, Schalldämpfer- für Schreib
maschinen 

Kästen, Senk- für Unterwasser
arbeiten 

Kästen, Senk- für Unterwasser-
arbeiten 

Kästen, Star- (Heckbauer) 
Kästen, Stempel-
Kästen, Triebwerks- (Maschinenteile) 
Kästen, Typographen-, Druck
Kästen, Verband-, auch aus Holz 
Kästen, Verband- mit chirurgischen 

Geräten 
Kästen, Verband- mit chirurgischen 

Instrumenten 
Kästen, Wässerungs-, -körbe (photo.) 
Kästen, Werkzeug-

aus Holz 
aus Metall 

Kastenmöbel 
Kastenmöbel 
Kastenwagen 
Kastrierzangen 
Kataloge 
Katalysatoren, auch biochemische 

Katalysatoren 
Katalysatoren, biochemische -, oder 

Enzyme enthaltende Nährpräparate 
für Kinder und Kranke 

Kataplasmen (Umschläge) 
Ka taster-( Grund buch-) blätter 
Katechu, Kachu 
Katechu, Katechin, Kachugummi, 

terra japonica, Japanische Erde 
Katechupillen, Kachupillen (pharm.) 
Katheter 
Katheter (Harnblasensonden) 
Katheter, Sonden; Magensonden, 

Rachen-, Schlundsonden, Harn
röhrensonden( -katheter) 

Kathoden und Antikathoden 
Kattun 
Kattun, Baumwollzeug, Baumwoll

stoff, auch gefärbt, gewebt und 
gebleicht 

Kattun, gefärbter oder bedruckter 
Baumwollstoff 

Katzenfelle 
Kaugummi 
Kaugummi 

Kaugummi und Kautabletten 
Kautabak 
Kautabletten, Kaugummi und 
Kauschen, Schiffs-
Kauschen, Schiffs-
Kautschuk 
Kautschuk, flüssiger 
Kautschuk für Gebisse (Teil des Zaum

zeuges) 

1233 der Beilagen 

C 124 caisses silencieuses pour machines a ecrire 

S 671 caissons pour constructions sous-marines 

C 135 caissons pour constructions sous l'eau 

P 1410 pots a etourneaux (nichoirs) 
C 48 hohes a cachets 
M 958 bohes de mouvements (parties de machines) 
T 922 bOltes typographiques 
P 94 boltes a pansements, aussi en bois 
P 95 boltes a pansements contenant des 

ustensiles de chirurgie 
C 1146 'boltes a pansements contenant des 

instruments de chirurgie 
P 80 panier-Iaveur (photo.) 
C 1449 coffres a outils 

en bois 
eri metal 

C 129 meuhles en forme de caisses 
C 1452 meubles en forme de coffres 
C 134 caissons (vehicules) 
C 867 tenailles a chhrer 
C 522 catalogues 
C 523 catalyseurs, aussi catalyseurs biochimiques 

E 581 preparations nutritives contenant des 
catalyseurs biochemiques ou des enzymes, 
pour enfants et malades 

C 524 cataplasmes 
C 61 feuilles cadastrales 
C 58 cachou 
C 59 cachou (terre du Japon) 

C 60 pilules de cachou (pharm.) 
C 527 catheters 
A 436 algalies 
S 550 sondes medicales, sondes pour l'estomac, 

sondes pharyngiennes, sondes uretrales 

C 528 cathodes et anti-cathodes 
C 164 calicot 
C 1971 cotonnades, aussi teintes, tisses ou blanchies 

I 118 indienne 

C 865 peaux de chat 
M 6 gomme a macher 
C 1095 chicle (gomme a macher) 
C 1136 gomme et tablettes a chiquer 
C 1137 tabac a chiquer 
C 1136 gomme et tablettes a chiquer 
C 1814 cosses pour cordages (marine) 
C 1933 cosses de cordages de hateaux (marine) 
R 665 rubber 
C 249 caoutchouc liquide 
C 247 caoutchouc pour freins (mors pour 

animaux) 

IR 

273 

16 

19 

19 

20 
16 
7 

16 
5 

10 

10 

9 

20 
6 

20 
20 
12 
10 
16 

1 

5 

5 
16 
1 
1 

5 
10 
10 
10 

9 
24 
24 

24 

18 
30 

30 

30 

34 
30 

6 
6 

17 
1 

18 
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274 1233 der Beilagen 

Kautschuk für künstliche Gebisse und e 243 caoutchouc pour dentiers et pour defltistes s 
für zahnärztliche Zwecke . 

Kautschuk für Pferdehufe e 245 caoutchouc pour fers a cheval 17 
Kautschuk in Folien, in Fäden (außer e 246 caoutchouc en feuilles, en fils (sauf pour 17 

für Textilzwecke) oder in Röhren buts textiles)ou en tub es 17 
Kautschuk, Konservierungsmittel e 276 matieres pour la conservation du 1 

für- caoutchouc 
Kautschuk, Krückenenden aus - P 724 pieds de bequilles en caoutchouc 10 
Kautschuk, Metallformen für - M 908 moules en metal, pour le caoutchouc 6 
Kautschuk, Mittel zum Haltbarmachen e 1715 matieres pour la conservation du 1 

von- caoutchouc 
Kautschuk, Pferdehufunterlagen aus - e 1032 caoutchouc pour fers a cheval 17 
Kautschuk; Polsterfüllstoffe für S 411 materiaux en caoutchouc naturel ou 17 

Matratzen, Sitze usw., aus Natur- synthetique pour le rembourrage de matelas, 
oder synthetischem - de siege, etc. 

Kautschuk, Schnüre aus Filz und - F 312 cordons en feutre et caoutchouc 17 
Kautschuk, Schweißblätter aus - oder B 1003 sous-bras en caoutchouc ou en matieres 25 

Textilstoffen textiles 
Kautschuk, Schweißblätter aus -, B 1002 dessous de bras en caoutchouc, en rnatieres 25 

aus Textilstoffen textiles, sudorifuges 
Kautschuk, Stoß fänger aus - oder A 617 amortisseurs de choc, en caoutchouc ou 12 

sonstige, für Fahrzeuge autres, pour vehicules 
Kautschuk; Türmatten, -vorleger, D 243 tapis-devants de porte, en caoutchouc 27 

Schuhabstreifer, aus -
Kautschuk, Türmatten aus - P 1342 nattes (tapis) de portes en caoutchouc ou 27 

oder Textilien en textiles 
Kautschuk, Ventile aus - oder V 22 valves en caoutchouc ou en fibre vulcanisee 17 

Vulkanfiber 
Kautschuk, Zement für - e 263 ciment pour caoutchouc 1 
Kautschuk, Klebe- e 1490 caoutchouc collant 1 
Kautschuk, Roh-, Rohgummi e 241 caoutchouc brut 17 
Kautschuk, Zahn- D 145 caoutchouc pour dentistes 5 
Kautschukbeläge für Fußböden e 283 rev~tements de caoutchouc pour planchers 27 
Kautschukbeläge, Guttaperchabezüge R 440 revetements en caoutchouc (guttapercha) 17 

(-beläge) 
Kautschukbezüge und Guttapercha- e 2207 couvertures en caoutchouc ou gutta- 17 

bezüge (-beläge) percha 
Kautschukfarben e 266 couleurs a la base de caoutchouc 2 
Kautschukkitt oder Kitt für Kautschuk e 1234 ciment de caoutchouc ou pour 1 

caoutchouc 
Kautschukkugeln zum Kegeln e 260 boules en caoutchouc pour jeu de quill'es 28 
Kautschuklösungen, Gummilösungen e 270 d'issolutions de caoutchouc 1 
Kautschukwaren (Gummiwaren), ein- e 253 articles en caoutchouc, y compris ceux 17 

schließlich solcher für technische pour usage technique non compris dans 
Zwecke, nicht in anderen Klassen d'autres classes 
enthalten 

Kautschukwaren, Asbest-, Asbest- e 297 articles en amiante caoutchoute 17 
gummiwaren 

Kaviar e 536 caVlar 29 
Kaviarkühler e 537 refroidisseur de caviar 21 
Kefir (Nahrungsgetränk) K 6 kefir ou kephir (boisson alirnentaire) 29 
Kefirpilze, Gärungsstoff für Kefir K 7 ferment pour kefir (pharm.) 5 

(pharm.) 
Kegel Q 11 quilles 2S-
Kegel, Billard- Q 12 quilles de billard 28 
Kegel, Ventil- e 1686 c~nes de soupape 6 
Kegelkugeln, auch aus Kautschuk J 58 boules de jeux de quilles, aussi en 28 

caoutchouc 
Kegelspiele, maschinelle Einrichtung B 868a machinerie et appareils de jeux de boules 28 

und Apparate für maschinelle - (quill es) rnecaniques 
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1233 der Beilagen 275 

Kegelspiele, mechanische; maschinelle J 58a maehinerie et appareils de jeux de quilles 28 
Einrichtungen und Apparate für - (boules) meeaniq~es 

Kegelspiele und Kugeln für Kegelspiele Q 12a jeux de quilles et boules d'e jeux de 28 
(Kegelkugeln) quilles 

Kehlbalken für Gebäude E 552 entraits superieurs (eharpente), pour 19 
eonstructions 

Kehlhobeleisen, Kehlmesser F 148 fers a moulures, a moulurer 8 
Kehlhobelmaschinen, Profilhobel- M 923 maehines a moulurer 7 

maschinen, Kehlleistenmaschinen 
Kehlmesser; Kehl-, Falz-, Nutenwerk- M 921 fers, outils, rabots a moulure 8 

zeuge; Kehl-, Falz-, Sims-, Nuten-
hobel 

Kehrgeräte, Teppich- B 114 bal'ayeuses de tapis 21 
Kehrmaschinen (Straßenreinigungs- B 113 balayeuses meeaniques 7 

maschinen) 
Keile, Absatz- e 1470 eoins d:e talon 25 
Keile, Spatien-, Setzkeile e 1469 eoins d'espaeement (imprimerie) 16 

(Druckerei) 
Keile, Unterleg- für Fässer (Tonnen) e 733 ehantiers pour Hhs (tonneaux) 

aus Metall en metal 6 
aus Holz en bois 20 

keimtötende Mittel G 241 germieides 5 
Keime, Brenner zum Abtöten von - G 243 bnlleurs germieid'es 11 
Keime und Zwiebeln für Gewächshäuser S 348 germes et oignons pour les serres 31 
Keime, Getreide- (diätisch) G 239 germ es de bIe (dietetique) 5 
Keime, Malz-, Gerstenkeime, Keime G 240 germes d'e malt, d' orge, germes pour 31 

für Treibhäuser les serres 
Keime, Malz- M 128 germ es de malt 31 
Keimen, Mittel gegen das - der G 245 produits eontre la germination des pommes 1 

Kartoffeln de texre 
Kelche, Vexier-, Tantalusbecher D 253 diabetes (vases d'e Tantale) (jeux) 28 

(Spiele) 
Kellen, Blumen- (Hohlspatel) D 159 deplantoirs 8 
Kellen, Gieß- F 641 poehes a fonte (puisoirs) 8 
Kellen, Gieß- P 1615 puisoirs a fonte 8 
Kellen, Gieß-, Gießpfannen, Gieß- P 1102 poehes a fonte 8 

löffel 
Kellen, Maurer- T 826 truelles pour ma~ns 8 
Kellen, Schöpf-, Schöpfgefäße P 1614 puisoirs (techn.) 8 

(für technische Zwecke) 
Kellereimaschinen e 533 maehines pour la cave 7 
Kellereimaschinen e 63C maehines pour ehai et cave 7 
Keltern, (Wein) Pressen P 1557 pressoirs 7 
Kennmarken, Vogel-, Vogel ringe 0 56 bagues ou marques d'oiseaux ou pour 21 

les oiseaux 
Kennmarken, Vogel-, Vogelringe M 269 marques d'oiseaux (bagues) pour 21 

(für Geflügel) volaille 
Kennzeichenbuchstaben und Kenn- L 307 lettres et plaques d'immatriculation 6 

zeichenschilder aus unedlem Metall pour vehieules, en metal commun 
für Fahrzeuge 

Kennzeichenschilder aus unedlem M 677 plaques mineral'ogiques (d'immatriculation) 6 
Metall für Fahrzeuge pour vehicules, en metal eommun 

Kennzeichenschilder, Erkennungs- P 973 pl'aques d'identite en meta! 6 
marken, aus Metall 

Kennzeichen, Zahlen und Buchstaben M 272 chiffres ou lettres pour marquer le linge 26 
zum - der Wäsche 
(Wäschebuchstaben ) 

Kennzeichnungstinte für Wäsche M 276 eneres a marquer le linge 16 
Keramik, Glasuren für die - G 293 gla~ures pour la ceramique 1 
Keramikerzeugnisse für den Haushalt e 607 produits ceramique de menage 21 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 275 von 712

www.parlament.gv.at



276 1233 der Beilagen 

Keramikfarben C 605 couleurs pour la ceramique 2 
Keramikglasuren C 606 gla~ures pour la ceramique 1 
Keramikkacheln für Bauzwecke C 604 ceramiques (carreaux) pour constructions 19 
keramische KühlschlangenS 341 serpentins refroidisseurs ceramiques 11 
keramisches Küchengeschirr C 603 batteries de cuisine ceramiques 21 
Keratin K 8 keratine 

für Fütterungszwecke pour affouragement 31 
als Düngemittel engrais pour les terres 1 

Kerbarbeiten E 455 travaux de sculpture a l'encoche 20 
Kernbrennstoffe, Anlagen zur Behand- M 736 installations pour le traitement de 11 

lung von - und Kernreaktions- combustibles et moderateurs nucleaires 
bremsen 

Kernbrennstoffe, Maschinen zur C 1581 machines pour la manutention mecanique 7 
mechanischen Handhabung von - de combustibles nucIeaires et de matieres 
und von radioaktiven Stoffen radioactive~ 

Kernfrüchte, frische P 535 fruits a pepins frais 31 
Kernmoderatoren, Anlagen zur Be- N 175 installations pour le traitement de 11 

handlung von Kernbrennstoffen und combusübles et moderateurs nucleaires 
von - (Reaktionsbremsen) 

Kernöle, Palm- (für Nahrungszwecke) N 159 huiles de noix de palmiers (alimentation) 29 
Kernreaktionsverfahren; Zähl-, R 159 appareils et instruments de comptage, 9 

Registrier- und Meßapparate und d'enregistrement et de mesure, employes 
-instrumente für - und Radio- po ur les procedes de reaction nucIeaires 
aktivität et pour la radioactivite 

Kernreaktoren, Brennelemente für -, N 174 elements combustibles pour reacteurs 1 
für Atomreaktoren nucleaires 

Kernreaktoren, chemische Substanzen R 154 substances chimiques employees comme 1 
als Reaktionsbremsen für - moderateurs pour reacteurs nucleaires 

Kernreaktoren, spaltbares Material F 507 matieres fissibles pour reacteurs nucleaires 1 
für-

Kernreaktoren und ihre Bestandteile N 177 reacteurs nucleaires et leurs organes, non 11 
(Organe), nicht in anderen Klassen compris dans d'autres classes 
enthalten 

Kernstücke, Leder- C 2398 croupons 18 
Kerne, Aprikosen- (Mandelersatz) N 167 noyaux d'abricots (succedane de l'amande) 31 
Kerne, Form-, Gießereikerne (Metall) F 622 noyaux de fonderie (metal) 6 
Kerne, Gießerei-; öle zum Behandeln N 169 huiles pour preparer les noyaux de fonderie 4 

von-
Kerne, Kürbis-, präparierte (pharm.) 
Kerne, Palm-
Kerne, Pinien-, Piniennüsse 
Kerne, Pinien-; Pignoli, enthülste -
Kerosin, Kerosen (Leuchtöl, Treibstoff) 
Kerzen, Lichte 
Kerzen, Wachsstöcke, Wachskerzen (für 

Beleuchtungszwecke) 
Kerzen, Christbaum-, Weihnachts
Kerzen, Paraffin-
Kerzen, Raucher- (Räucherpastillen) 
Kerzen, Weihnachts-, Christbaum
Kerzen, Wunder-
Kerzen, Zünd- für Explosions-

motoren 
Kerzenhalter aus Draht 
Kerzenhalter für Christbäume 
Kerzentüllen, Kerzenmanschetten 

aus Edelmetall 
aus anderen Materialien 

Kerzenzündhölzer 
Kessel 

P 534 
N 158 
P 804 

M 754 
K 9 
C 1193 
B 840 

B 842 
B 846 
C 1423 
N 132 
B 845 

M 832 

pepins de citrouille prepares (pharm.) 
noix de palmiers 
pignons de pin 
pignons mondes 
kerosene 
clerges 
bougies (eclairage) 

bougies pour achres de Noel 
bougies de paraffine 
clous fumants 
bougies pour arbres de Noel 
bougies merveilleuses 
bougies d'allumage ·des moteurs a explosion 

B 849 porte-bougies, eri fil de fer 
B 850 porte-bougies pour arhres de Noel 
B 631 bobeches 

en metal precieux 
en autres matieres 

B 848 allumettes-bougies 
C 874 chaudieres 

5 
3i 
31 
31 

4 
4 
4 

4 
4 
5 
4 

13 
7 

21 
28 

14 
21 
34 

7, 11 
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Kessel, Stoffe zur Verhinderung der C 
Wärmestrahlung in -

Kessel, Dampf-, Dampferzeuger G 
Kessel, Dampf- für Maschinen C 
Kessel, Gas- C 
Kessel, Heiz- C 
Kessel, Koch- C 
Kessel, Maschinen-; Kesselstein- C 

sammler für -
Kessel, Tee- T 
Kessel, Wasch- C 
Kessel, Wasch- C 
Kessel, Wasser- B 

nicht elektrische 
wenn elektrische 

Kesselfeuerungen C 
Kesselfeuerungen, gußeiserne Roststäbe C 

für-
-Kesselherde für Küchen, Kesselkoch- C 

herde 

887 matieres emp~chant 1a radiation 
(le rayonnement) de la chaleur dans 
les chaudieres 

224 generateurs de vapeur 
889 chaudieres a vapeur, pour machines 
878 chaudieres a gaz 
876 chaudieres pour chauffage 
893 chaudrons 
881 collecteurs d'incrustations pour les 

chaudieres de machines 
333 bouilloire a the 
879 chaudieres a lessive 
875 chaudieres de buanderie 
854 bouilloires 

non electriques 
si electriques 

883 foyers de chaudieres 
884 barres de grilles en fonte pour les foyers 

de chaudieres 
882 fourneaux-chaudieres de cuisine 

277 

17 

11 
7 

11 
11 
21 

7 

21 
11 
11 

21 
9 

11 
11 

11 

Kesselkontrollinstrumente 
Kesselpauken, sowie Paukenböc:ke 
Kesselröhren 
Kes-selspeisung, Anlagen zur -

C 
T 
C 
C 

886 
384 
888 
885 

instruments de contr6le de chaudieres 
timbales, ainsi que chevalets pour timbales 
tubes de chaudieres 
installations pour alimentation des 
chaudieres 

9 
15 
11 

7, 11 

Kesselstein; Lösungsmittel für -, 
für Stein ansätze und Firnisse, 
für Lac:ke 

Kesselsteinentfernungsmittel (Ent
fernungsmittel für Steinansätze) 

Kesselsteinlösungsmittel und andere 
Kesselsteinentfernungsmittel, 
Lösungs- und Entfernungsmittel für 
Steinansätze 

Kesselsteinsammler für Kessel 
(Maschinen) 

Kesselsteinverhütungsmittel, auch für 
Dampfkessel 

Kesselsteinverhütungsmittel, auch für 
Dampfkessel 

Kesselsteinverhütungsmittel für 
Dampfkessel 

Kesselsteinverhütungsmittel für 
Wasserklosetts und Spülbec:ken 

Kesselstein-Verhütungsmittel, Mittel 
gegen Kesselstein 

D 

E 

I 

I 

D 

A 

T 

D 

C 

315 

517 

105 

104 

178 

dissolvants pour incrustants ou pour verms 

produits pour l'enlevement des incrustants 
(des incrustations) 
dissolvants d'incrustations et autres produits 
pour l'enlevement des incrustations 

collecteurs d'incrustations pour chaudieres 
(machines) 
desincrustants, aussi pour les chaudieres 

769 anti-incrustants, aussi pour chaudieres 

195 anti-tartre pour chaudieres a vapeur 

224 detartrant pour W. c., lavabos 

880 anti-incrustants, desincrustants pour 
chaudieres 

Ketchup (Soße) K 10 
627 
665 

ketchup ou catchup (sauce) 
cetones Ketone C 

Kettfäden, Netzmittel zum Egalisieren C 
von-

Kettchen, Kleider- (Roc:kaufhänger) 
Kettchen, Kneifer-, Zwic:ker
Kettchen, Roc:k- (Roc:kaufhänger) 
Ketten aus Edelmetallen 
Ketten für Kraftfahrzeuge 
Ketten, Gallsche -, Gelenkketten, 

endlose Antriebsketten 

C 
C 
H 

669 

670 

7 
C 651a 
A 1072 

C 650 

produits mouillants pour egaliser les fils 
de cha~ne 
cha~nettes pour habits 
cha~nettes de pince-nez 
cha~nettes pour habits 
cha~nes en metaux prckieux 
cha~nes pour automobiles 
cha~nes de Galle 

Ketten, geräuschlose -, Zahnketten, 
Reynoldketten 

S 433 chaines silencieuses 

1 

1 

1 

7 

1 

1 

1 

3 

1 

30 
1 
1 

26 

9 

26 

14 
12 

6 

6 
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Ketten, kalibrierte 
Ketten und Ankerketten für Schiffe 
Ketten und Schn~idketten zum Ein-

schneiden von Zapfenlöchern sowie 
Zapfenlochmaschinen, Stoßmaschinen, 
Schlitzmaschinen 

C 
N 
M 

640 
36 

793 

Ketten (Schnüre) zum Reinigen der 
Schußwaffen 

C 1839 

Ketten, Anker-, auch Schiffs ketten 
Ketten, Antriebs-

für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Ketten, Antriebs-
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

C 
C 

C 

Ketten, Aufzugs-, Elevator- C 
Ketten, Auto- C 
Ketten, Beiß- für das Zahnen C 
Ketten, Block- C 
Ketten, Eisen- und Tempergußketten C 
Ketten, Eisenbahnkupplungs- C 
Ketten, Eisenbahnkupplungs- C 
Ketten, Elevator, Aufzug- E 
Ketten, Fahrrad- C 
Ketten, Feldmeß- C 
Ketten, Fuß-, Ketten zum Fesseln C 
Ketten, Gardinen- C 
Ketten, Gelenk-, endlose Antriebs-, C 

632 
652 

643 

647 
636 

1533 
654 
649 
635 
631 
369 
662 
634 
648 
656 
650 

Gallsche Ketten 
Ketten, Gleitschutz
Ketten, Glieder-
Ketten, Glieder-, Schaken
Ketten, Haken-
Ketten, Haken- (außer für Eisen-

C 633 
C 651 
M 69 
C 645 
C 2383 

bahnen) 
Ketten, Hunde
Ketten, Kabel
Ketten, Leder
Ketten, Patronen-
Ketten, Patronen-j Patronengurte 

und-

C 
C 
C 
C 
C 

642 
639 
646 
641 
486 

chaines calibrees 
chaines et chaines d'ancres pour navires 
chaines, chaines coupantes ainsi que machines 
pour mortaiser 

cordelettes (cordons) pour nettoyer les 
armes a feu 
chaines d'ancre, aussi pour bateaux 
chaines motrices 
pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 
chaines de commande 
pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 
chaines d'e16vateurs 
chaines pour automobiles 
colliers de dentition 
chaines plates 
chaines en fer ou en fonte malleable 
chaines d'attelage pour chemins de fer 
chaines d'accouplement pour chemins de fer 
chaines d' elevateurs 
chaines pour velocipedes 
chaines d'arpenteur 
chaines a entraver 
chaines pour rideaux 
chaines de Galle 

chaines antiderapantes 
chaines a mailIons 
chaines a maillons ou de mailIons 
chaines a crochets 
chaines a crochets (excepte pour chemins 
dc fer) 
chaines de chiens 
chaines-dbles 
chaines en cuir 
chaines pour- cartouches 
ceintures ou chaines pour cartouches 

Ketten, Polier
Ketten, Portieren-

C 655 chaines a polir 

Ketten, Raupen- (für Raupen
schlepper) 

Ketten, Reynold-, Zahnketten, 
geräuschlose Ketten 

Ketten, Rollen
Ketten, Schiffs
Ketten, Schiffs
Ketten, Sicherheits-
Ketten, Transport-j Ringe für -
Ketten, Treib-, Antriebs-

für Landfahrzeuge 

C 660 chaines pour tapisseries (pour portieres) 
C 1019 chenilles pour tracteurs 

S 433 chaines silencieuses 

C 657 
C 637 
C 653 
C 659 
A 709 
C 1589 

chaines a rouleaux 
chaines pour bateaux 
chaines de navires 
chaines de sÜrete 
anneaux pour chaines de transport 
maines de commande 
pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres andere als für Landfahrzeuge 

Ketten, Uhr- C 651b 
C 638 

geräusch- C 658 
Ketten, Vieh-
Ketten, Zahn-, Reynold-, 

lose -

maines de montres 
chaines pour bestiaux 
.:haines silencieuses 

Kettenbolzen, Schäkelbolzen B 875 boulons de maine 

6 
6 
7 

13 

6 

12 
7 

12 
7 
6 

12 
10 
6 
6 

12 
12 
6 

12 
9 
6 
6 
6 

12 
6 
6 
6 
6 

6 
6 

18 
13 
13 

21 
6 

12 

6 

6 
6 
6 
6 
6 

12 
7 

14 
6 
6 

6 
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Kettenelevatoren für die Landwirt
schaft 

Kettenfräsmaschinen, Kettenfräser, 
Kettenfräsen 

Kettenglieder 
Kettenmaschen, 'Täschchen aus -

aus Edelmetall 
aus anderen Metallen 

Kettenräder, Fahrrad
Kettenverbindungsstücke 
Keule, Mörser-, Stößel 

(Laboratoriumsinstrument) 
. Kichererbsen 
Kiefernadelbäder und Fichtennadel-

bäder (med.) 

1233 der Beilagen 

C 664 eIevateurs ~ chaine pour l'agriculture 

c 666 fraises ~ chaines 

C 
M 

667 
60 

C 2582 
C 668 
P 879 

maillons· de chaines 
bourses en cottes de mailles 
en metal precieux 
eil autres metaux 
engrenages de cycles 
pieces de raccordement de chaines 
pistH ~instr. de laiboratoire) (pilon) 

P 1180 pois chiches 
B 59 hains d'aiguilles de pin ou de sapin (med.) 

279 

7 

7 

6 

14 
18 
12 
6 
8 

29 
5 

Kielschreibfedern mit Fahne E 
Kielschreibfedern ohne und mit Fahne E 

95 
217 
509 
440 
443 
724 

plumes non-eharhees, pour ecrire 
plumes ~ ecrire, ebarhe.es ou non 
gravler 

16 
16 
19 
19 

Kies 
Kieselerde (Quarz) 
Kieselerde, (aus-)gefällte 
Kieselerde; geformte Ofenfutter 

(Ofenauskleidungen), aus - (Silika), 
Ton oder feuerfester Erde 

Kieselerde, geformte Ofenfutter 
(Ofenauskleidungen) aus - (Silika) 

Kieselerde, geschmolzene 
Kieselgur, Infusorienerde 
Kieselgur, Infusorienerde 
Kieselgur (Bergmehl, Infusorienerde), 

auch geschmolzene Kieselgur 
Kieselgur, geschmolzene Kieselgur, 

Infusorienerde 
Kieselgur, Asbest-; Isolierschnur 

aus - oder Jute-Kieselgur 
kieselsaure Tonerde (Tonerdesilikat) 
Kilometerschreiber für Fahrzeuge 

Kilometerzähler (Kilometerschreiber), 
auch für Fahrzeuge 

Kinder, Kräftigungsmittel für -
Kinder, Laufbänder, Gängelbänder 

für-
Kinder, Musikinstrumente für -
Kinder, Nährmittel auf Eiweißgrund

lage für - und Kranke 
Kinder, stärkendes Nährmehl 

für - und Kranke 
Kinder, stärkendes Nährmehl mit 

Milchzusatz für - und Kranke 
Kinder, stärkende Nahrungsmittel 

für-
Kinder, stärkende Nahrungsmittel 

für - und Kranke 
Kinder, Wundpuder für -
Kinderbettstellen, Korbwiegen 
Kinderbetten, Strohsäcke für -
Kinderfahrräder (kein Spielzeug) 

Kinderkittel, -blusen 
Kinderklappern (Spielzeug) 

G 
S 
S 
F 

s 

S 
S 
T 
K 

F 

F 

S 
E 

442 

441 
444 
283 

11 

silice (quartz) 
silice preci pi tee 
garnitures de forneaux fa~onnees 
en argile ou en terre refractaire 

en silice, 

garnitures de silice pour fours et fourneaux 
(fa~onnees) 
silice fondue 
farine fossile siliceuse 
terre d'infusoires 
kieselgur (farine fossile), aussi fondu 

35 farine fossile, farine fondue, farine 
d'infusoires, farine siliceuse 

685 

436 
532 

corde isolante d'amiante ou de jute et 
de farine fossile 
silicate d' alumine 
emegistreurs kilometriques pour les 
vehicules 

1 
11 

11 

1 
1 
1 
1 

1 

17 

1 
9 

K 12 compteurs (enregistreurs) kilometriques, 9 
aussi pour vehicules 

E 484 aliments (fortifiants) pour enfants 5 
E 490 lisieres pour enfants 26 

M 1015 instruments de musique pour enfants 15 
A 371 aliments ~ hase d'aLbumine pour enfants et 5 

malades 
F 34 farine fortifiante pour enfants ,et malades 5 

F 39 farine lactee, reconstituante, pour enfants et 5 
malaa.es 

A 448 aliments fortifiants pour enfants 5 

A 462 substances alimentaires fortifiantes pour les 5 
enfants et malades 

E 493 poudre vulneraire pour enfants 5 
E 491 lits, mannes pour enfants 20 
L 514 paillots de lits 20 
B 449 bicyclettes pour enfants (qui ne sont pas des 12 

jouets) 
B 622 blouses d'enfants 25 
H 104 hochets (jouets) 28 
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280 1233 der Beilagen 

Kinderlätze B 
Kinderlätze, -kittel, -schürzen, -kleider E 

350 bavoirs 
485 bavettes, blouses, tabliers, v~tements pour 

25 
25 

Kindernährmittel 
Kinderpistolen, Knallblättchen für -
Kinderpistolen und Zündplättchen, 

Knallplättchen dafür 
Kinderroller, Roller (Spielzeug) 
Kinderspiele 
Kindersymphonieinstrumente 
Kinderwagen und ihr Zubehör, wie 

Kinderwagenverdecke und -decken 
Kinderwagen und Kinderwagenplanen 
Kinderwagendecken 
Kinderwagendecken, -planen 
Kinderwagenverdecke 
Kinderwiegen 
Kinematographen 
kinematographische Apparate; 

Apparate zum synchronischen 
Betrieb von - mit Sprechmaschinen 

kinematographische Apparate und 
Instrumente, auch Aufnahme- und 
Wiedergabeapparate 

kinematographische Aufnahme- und 
Wiedergabeapparate 

kinema togra phische Durchscheinbilder, 
Diapositive 

kinematographische Filme 
kinematographische Reproduktionen 
kinematographische Szenenbilder 
kinematographische (Film-) und 

enfants 
A 
A 
E 

445 aliments pour enfants 5 
28 
28 

614 amorces en papier pour pistolets d'enfänts 
492 pistolets 'et amorces en papier p<mr enfants 

T 814 
E 489 
E 495 
P 1491 

E 494 
C 2222 
V 440 
C 314 
E 486 
C 1273 
S 845 

C 1275 

P 1564 

C 1274 

C 1278 
C 1279 
C 1280 
P 1580 

trottinettes po ur enfants (jouets) 
jeux pour enfants 
instruments pour symphonies enfantines 
voitures d' enfants et Ieurs accessoires, tels 

28 
28 
15 
12 

que capotes ou couvertures de poussettes 
voitures ,et b~ches pour voitures pour enfants 12 
couvertures de voiturettes, de poussettes 12 
couvertures ~b~ches) de voiturettes d'enfants 12 
capotes de poussettes 
berceaux pour enfants 
cinematographes 
appareils pour le mouvement synchrone 
d'appareils cinematographiques avec des 
machines parlantes 
appareils et instruments cinematographiques, 
aussi de prise de vues et de projection 

appareils cinemawgraphiques de prise de 
vues et de reproduction 
transparents pour cinematographes 

films cinematographiques 
reproductions cinematographiques 
scenes cinematographiques 

12 
20 
9 
9 

9 

9 

9 

9 
9 
9 
9 

photographische Projektionsapparate 
Kinnbänder (für Helme, für Tschakos) M 

appareils de projection de cinematographie 
et de photographies 

449. mentonnieres (attaches) (cuir) 18 
(Leder) 

Kinnhalter für Geigen 
Kinoapparate (Filmapparate) 
Kinofilme, Vorrichtungen zur Montage 

von
Kippkarren 
Kippregeln 
Kipper, Lastkraftwagen, Caminos mit 

Kippvorrichtung 
Kipper, Waggon
Kirchenfenster 
Kirchenglocken 
Kirschwasser (Kirschbranntwein) 
Kirschen, Wild-, Vogel- (Früchte) 
Kissen, auch Polster für Möbel, 

Lederkissen, Lederpolster 
Kissen, Füllmaterial für -
Kissen für Vergolder 
Kissen gegen Schlaflosigkeit 
Kissen, Abteil-, Reisekopfkissen 
Kissen, Farb-, Stempelkissen 

Kissen, Fensterputz-
Kissen, Fieber- (ohne Arzneimittel) 

Kissen, Gesundheits-, Heilkissen, aus 
Kautschuk oder Guttapercha 

M 450 
C 1272 
D 299c 

mentonnieres pour appuyer le violon 
appar·eils de cinema 
dispositifs pour le montage de films 
cinema togra phiques 

T 
A 
C 

559 tombereaux 
440 alidades alunettes . 
186 camions a benne bas.culante 

C 2536 
V 380 
E 255 
K 13 

477 
2165 

M 
C 

C 2172 
C 2177 
C 2170 
V 486 
E 478 

culbuteurs de wagons 
vitraux 
doches d'eglises 
kirsch (eau-de-vie de cerises) 
merises (fruits) 
coussins, aussi rembourrage de meubles, 
coussins ·en cuir 
hourrages pour coussins 
coussinet pour doreurs 
coussins contre l'insomnie 
oreillers de voyage 
tampons encreurs, tampons encreurs pour 
timbrer 

C 2169 coussins essuie-vitres 
C 2178 coussinet contre Ia fievre 

(sans medicaments) 

C 2168 coussms curatifsen caoutchouc et gutta
percha 

15 
9 
9 

12 
9 

12 

12 
19 
6 

33 
31 
20 

22 
16 
10 
20 
16 

21 
10 

10 
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Kissen, Heiz- (med.) 

Kissen, Kopf-, auch Reisekopfkissen 
Kissen, Kopf- gegen Schlaflosigkeit 
Kissen, Luft-

für chirurgische und Heilzwecke 
für andere Zwecke 

Kissen, Luft-, luftgefüllte Kissen 
Kissen, Matratzen-
Kissen, Nadel- (für Näh- und Steck

nadeln) 

Kissen, Poister-, Kissen für Polster-
möbel 

Kissen, Riech-
Kissen, Riech-, Riechsäckchen 
Kissen, Stempel-
Kissen, Stempel-
Kissen, Stempel-, Farbkissen, auch 

für Schreibmaschinen 
Kissen, Wasser
Kissenfüllungen 
Kisseninletts 
Kisseninletts und Kissenbezüge, 

auch aus Baumwolle 
Kisten, siehe auch Kästen 
Kisten aus Lederpappe (aus Leder

karton) 
Kisten aus Vulkanfiber 
Kisten. (Kästen) zum Aufbewahren 

von Getreide 
Kisten und Kästchen zum Frischhalten 

von Zigarren 
andere als aus Edelmetallen oder mit 
Edelmetallen überzogen 
wenn aus Edelmetallen 

Kisten, Eier
aus Holz 
aus Metall 

Kisten, Flaschen-, Flaschenharassen, 
Flaschenkästen 

Kisten, Koch
Kisten, Koch-
Kisten, Kohlen- (Kohleneimer) 

aus Metall 
Kisten, Latten-, Harassen 
Kisten, Wein-, Weinharassen 
Kisten, Zigarren-
Kistenholz 
Kistenöffner 
Kitt 
Kitt, Spachtelmasse 
Kitt, Messer zum Abkratzen des 
Kitt, Messer zum Auskratzen von -
Kitt, pompejanischer - (zum Repa-

rieren zerbrochener Gegenstände) 
Kitt zum Ausfüllen von Löchern 

in Gußstücken 
Kitt, Glaser
Kitt, Glyzerin
Kitt, Gummi-

1233 der Beilagen 

C 2167 coussins de chauffage (med.) 
o 137 oreillers, aussi oreillers de voyage 
o 138 oreillers contre l'insomnie 

C 2166 
. , . 

COUSSlDS a aIr 
pour chirurgie et m6decine 
pour autres usages 

Ö 139 oreillers pneumatiques 
C 2171 coussins de matelas 
P 518 pelotes pour aiguilles ou epingles 

R 304 coussins pour rembourrures ou 
rembourrages 

C 2180 coussinet de senteur 
S 52 sachets parfumes (de sent,eur) 
T 404 tampons a timbrer 
C 2181 coussinet a timbrer 
T 129 tampons encreurs, aussi pour machines , , 

a ecnre 
C 2166a coussins a eau 
B 882 bourrages pour coussins 
C 2173 garnitur·es (fourres) de couss.ins 
o 140 sacs et taies d'oreillers, aussi en coton 

C 112 caisses en carton-cuir 

C 121 caisses en fibre vulcanisee 
C 113 caisses ponr les cereales 

C 1713 bohes et coffrets pour la conservation de 
clgares 
autres qu'en metaux precieux on recouverts 
de metaux precieux 
si en metaux precieux 

C 123 caisses a ceufs 
en bois 
en metal 

C 111 caisses a bouteilles 

C 118 
C 2493 
C 798 

C 115 
C 125 
C 1197 
C 127 
C 130 
L 608 

M 310 
M 322 
E 136 
C 1249 

caisses a cuire, caisses pour la cuisson . , . 
calsses a CUlre 
caisses (seaux) a charbon, metalliques 

caisses a daire-voie 
caisses a vin 
bohes acigares 
bois pour caisses 
ouvre-caisses 
lut 
mastic 
couteaux arader le mastic 
couteaux a echopper le mastic 
ciment de Pomp ei (pour reparer les objets 
casses) 

M 320 mastic pour le remplissage des trous dans les 
pieces ·en fonte 

M 321 mastic de vitrier 
M 315 mastic a la glycerine 
M 311 mastic an caontchouc 

281 

10 
20 
10 

10 
20 
10 
20 
26 

20 

3 
3 

16 
16 
16 

10 
22 
24 
24 

18 

18 
20 

34 

14 

20 
6 

20 

11 
11 
21 

20 
20 
20 
19 

8 
17 

2 
8 
8 
1 

19 

2 
1 
1. 
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282 

Kitt, Huf-
Kitt, Kautschuk- oder Kitt für 

Kautschuk 

1233 der Beilagen 

C 1255 ciment pour les sa'bots 
C 1234 ciment de caoutchouc ou pour caoutchouc 

5 
1 

Kitt, Leder- M 313 
2446 
1246 
319 

mastic pour le cuir 1 
1 
1 
1 

Kitt, Leder- C ciment pour le cuir (mastic) 
ciment pour pneumatiques 
mastic pour les pneumatiques 
ciment de po&lie.r 

Kitt, Luftreifen- C 
Kitt, Luftreifen- M 
Kitt, Ofen-, Ofenzement P 1116 

312 
314 
326 
324 
325 

19 
1 
5 
8 
8 
8 
1 

Kitt, Schuh- M mastic pourchaussures 
Kitt, Zahn-, auch aus Guttapercha M mastic dentaire, aussi ,en gutta-percha 

gravoirs de mastiqueur Kittfalzeisen M 
Kittfalzhobel M feuillerets pour rainures a mastic 

couteaux a mastiquer Kittmesser, Spachtelmesser M 
Kittmittel, Kittmassen (für zerbrochene C 1269 matieres pour cimenter (pour objets casses) 

Gegenstände) 
Kittstreicher 
Kitte, flüssige - (nicht für Bau

zwecke) 
Kitte, Fugen-, Fugenvergußmasse, 

auch für Metalle 
Kitte, Metall-
Kitte, Okulier-, warm- oder kalt-

flüssig 
Kitte, 01-
Kittel, Kinder-, Kinderblusen 
Kittel, Staub-, Staubmäntel 
Klammern, Krampen 
Klammern aus Holz, Wascheklammern 
Klammern aus Metall 
Klammern, eiserne - (für Zimmer

leute) 
Klammern, Akten
Klammern, Bau- (Klampfen) 

aus Metall 
Klammern, Brief-
Klammern, Brief-
Klammern, Brief-, Büro
Klammern, Büro-, auch in Ring-

oder Dreieckform 
Klammern, Büro- in Ringform 
Klammern, Draht-
Klammern, Federhalter
Klammern, Federhalter
Klammern, Heft-
Klammern, Hosen-
Klammern, Hosen-
Klammern, Hosen-
Klammern, Kopier-
Klammern, Kopier-, Kopierpinsel, 

Kopierbretter, Kopierpressen 
Klammern, Krawatten""':' 
Klammern, Leiter
Klammern, Leiter
Klammern, Muster
Klammern, Muster
Klammern, Papier- . 
Klammern, Papier-, Papierhaken 
Klammern, Schlips-, Krawatten-

klemmen 
Klammern, Tischtucb-

M 323 etendeurs de mastic 
C 1240 ciments liquides (pas pour constructions) 

M 318 

C 1244 
M 316 

mastics pour joints, aussi pour joints 
metalliques 
ciments pour les metaux 
mastics a greffer, a chaud ou a froid 

mastics a l'huile 
blouses d'enfants 
blouses pare-poussihe 
crampes 

8 
1, 16 

17 

19 
1 

M 317 
B 622 
P 295 
C 2248 
F 363 
P 843 
C 1367 

fichoirs (pincettes) (pour fixer la lessive, etc.) 
pinces en metal 

2 
25 
25 

6 
20 

6 
6 dampes 

P 846 pince-notes 
C 1366 dameaux en metal 

A 1029 
A 247 
P 

attache-Iettres (agrafes) 
agrafes pour les lettres 
pinces d'attache (bur,eau) 

16 
6 

B 
831 

1186 agrafes de bureau, aussi en forme de bague 
ou de tri angle 

16 
16 
16 
16 

B 37 
A 245 
A 252 
G 529 
A 253 
A 249 
C 2375 
C 2250 
P 834 
C 1788 

agrafes en forme de bagues pour bureau 
agrafes de fil metallique 
agrafes de porte-plumes 
griffes pour porte-plumes 
agraf.es a relier les cahires 
agrafes de pantalon 
crochets de pantalons 
crampes pour pantalons 
pinces a copier 
pinces, pinoeaux, planchettes ou presses 
a copier 

16 
16, 26 

16 
16 
16 
26 
26 
26 
16 
16 

C 2256 agrafes de cravate 26 
C 2371 crochets d'echelles 6 
C 2249 crampes ,d'echelles 6 
A 251 .agrafes parisiennes (poar echantillons) 16 
A 244 agrafes d'echantillons 16 
P 848 pinces a papier 16 
A 250 agrafes pour les papiers 16 
P 837 pince-cravates 26 

C 2373 crochets pour fixer les nappes 26 
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1233 der Beilagen 283 

Klammern, Wäsme- P 840 pinces a linge 20 
Klammern, Wund- A 239 agrafes chirurgieales 10 
Klampen, Ruder- T 552 toletieres 12 
Klampen, Schiffs-, Takelhaken T 175 taquets (marine) 12 
Klampfen (Bauklammern) C 1366 clameaux en metal 6 

aus Metall 
Klappfenster, Oberfenster V 76 vasistas 

aus Metall en metal 6 
aus anderen Materialien en autres materiaux 19 

Klappmöbel und Klappstühle P 1029 pliants (meubles et sieges) 20 
Klapptischchen für Balkone B 115 table-console pour balcons 20 

(anhängbarer Balkontisch) 
Klappen für Drainageröhren D 398 clapets pour tuyaux ,de drainage 

aus Ton, aus Beton, aus Sandstein,en argile, en beton, en gres, en terre 19 
irdene 
aus Metall en metal 6 

Klappen für Wasserableitungs- und E 72 clapets pour installations cle derivation .et 
Entwässerungsanlagen d'ecoulement cl'eau 
aus Metall en metal 6 
irdene en terre 19 

Klappen, Fliegen- (Apparate) C 836 chasse-mouches (appareils) 21 
Klappen, Fliegen- M 872 chasse-mouches 21 
Klappen, Gummi-, Gummiventile C 264 clapets en caoutchouc 17 
Klappen, Smeu-, (Smeuleder) für 0 21 ceilleres pour animaux 18 

Tiere 
Klappen, Schornstein-, T 429 tiroirs de cheminees 11 

Smornsteinschieber 
Klappenschränke (elektr.) C 1369 bohes a clapets (electriques) 9 
Klappenventile aus Kautschuk C 1370 c1apets en caoutchouc 17 
Klappenventile für Maschinen C 1368 c1apets de machines 7 
Klappern, Kinder- (Spielzeug) H 104 hochets (jouets) 28 
Kläranlagen C 1373 installations de clarification 11 
Kläranlagen, Abwässer- P 1644 installations pour purifier les eaux d'egouts .11 
Klärbottiche, Läuterbottiche B 5 bacs cle decantation 20 
Klärmittel, z. B. für Galluspausen, C 1374 produits ou substances pour la c1arification, 1 

für Trink- und Schmutzwasser p. ex. pour calques galliques, pour eaux 
potables et eaux sales 

Klärmittel für Galluspausen C 175 produits ,de c1arification pour calques 1 
galliques 

Klärmittel für öle P 1646 produits pour purifier les huiles 1 
Klärmittel, Bier- C 1375 produits pour c1arifier la biere 1 
Klärmittel, Bier- und Bierkonser- B 470 ingredients (produits) pour 1a c1arification 1 

vierungsmittel et la conservation cle la biere 
Klärmittel, Most- C 1489 produits pour le collage des motttJs 1 
Klarschleifen, Briketts zum - D 382 briquettes a doucir les pierres 3 

von lithographischen Steinen lithographiques 
Klarschleifen, Preßsteine (Briketts) L 535 briquettes pour adoucir les pierres 3 

zum - von lithographischen Steinen lithographiques 
Klarsicht-Heizvorrichtungen (Frost- A 764 dispositif chauffant antigivre (antibuee) 11 

schutzscheiben) für Fahrzeuge pour vehicules 
Klären, Erden zum - von ölen T 280 terres a ec1aircir les huiles 1 
Klären, Bleicherden zum - (von ölen) E 161 terres a eclaircir (pour les huiles) 1 
Klären, Druckfilter (Filterpressen) M 940 filtres-presses pour la clarification 7 

zum - von Most des m0l1ts 
Klären, Mittel zum - und Reinigen E 48 produits pour la clarification et 1 

von Schmutzwässern la purification des eaux sales 
Klären, Mittel zum Verbessern, - und E 46 produits pour l'amelioration, la 1 

Reinigen von Trinkwasser clarification et la purification 
des eaux potables 

Klarinetten, Mundstücke für - C 1376 anches, becs, embouchures de clarinettes 15 
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Klauen, Tier- (-pratzen, -krallen) G 526 griffes d'aniinaux 
14 sabots d'animaux 

20 
20 

8 
Klauen, Tier-, Tierhufe S 
Klauenhämmer, Geißfüße, Nagelzieher, P 725 pieds de biche (outils) 

Nähfüße 
Klaviaturvorsetzer 
Klaviergamben, Streichklaviere 
Klaviersaiten, Pianoseiten 
Kla viersessel ( -stühle) 
Kla vierspielapparate 
Klavierspielapparate, automatische 

Klaviertasten platten 
Klaviere,. automatische 
Klaviere, elektrische 
Klaviere, mechanische 
Klaviere, mechanische - (nicht mit 

Münzeinwurf) 
Klaviere, mechanische -; perforierte 

Notenblätter für -
Klaviere, mechanische -; Tonstärke

regier für-
Klaviere, mechanische -; Tonstärke

regier für-
Klaviere, mechanische -; Tonstärke

regier für -
Klaviere, Musikapparate zum Einbauen 
In-

Klaviere, Spielmechaniken für -
Klaviere, Streich- (Klaviergamben) 
Klaviere, Wand-
Klebgummi 
Klebgummi 
Klebstoffe 
Klebstoffe 
Klebstoffe 

für gewerbliche Zwecke 
für Papierwaren 

Klebstoffe, Leime für Papier mit 
fettigem überzug 

Klebstoffe für chirurgische Verbände 
Klebstoffe für Papierwaren 
Klebstoffe für Plakate 
Klebstoffe, Leder-
Klebeband, Transparent-, 

durchsichtige gummierte Streifen 
Schreibwarenartikel 
für Isolierzwecke 

Klebebänder, Klebestreifen 
für medizinische und chirurgische 
Zwecke 
für Papierwaren und für den Haus
halt 
für sonstige Zwecke 

Klebefolien, Selbst- aus Kunststoffen 
für Papierwaren und für Haushalts
zwecke 
für sonstige Zwecke 

Klebekautschuk 
Klebemittel 
Klebemittel für chirurgische Verbände 

C 1386 appareils s'adaptant aux claviers (musique) 15 
P 700 pianos a archets 15 
P 711 cordes de pianos 15 
P 714 tabourets ,de pianos 20 
P 709 appareils a jouer du piano 15 
P 708 appareils automatiques pour 15 

l'actionnement des pianos 
P 713 plaques pour les touches de piano 15 
P 701 pianos automatiques 15 
P 703 pianos electriques 15 
A 1100 auto-pianos 15 
P 704 pianos mecaniques (pas a prepaiement) 15 

F 285 feuilles perforees pour pianos mecaniques 15 

R 269 

I 176 

P 705 

M 1002 

P 712 
A 854 
P 702 
C 242 
C 1493 
A 177 
C 1494 
A 180 

G 490 

regulateurs de la force du son pour pianos 
mecaniques 
regulateur d'intensite pour pianos 
mecaniques 
Idispositifs d'accentuation (regulateurs, 
variateurs) pour pianos mecaniques 
appareils de musique a incorporer aux 
pianos 

15 

15 

15 

15 

mecanismes (pour l'actionnement) de pianos 
pianos a archet 

15 
15 
15 pianos droits 

caoutchouc collant 
gomme collante 
adhesifs (matieres collantes) 
matieres collantes 
matieres ou substances adhesives 
pour l'industrie 
pour la papeterie 

1 
1, 16 
1, 16 
1, 16 

1 
16 

colles pour papiers enduits d'un corps gras 16 

C 1495 matieres collants pour bandages chirurgicaux 1 
P 111 matieres adhesives pour papeterue 16 
A 212 colles pour affiches 1 
C 2448 colles pour le cuir 1 
R 646 ruban gomme transparent 

papeterie 
pour isolation 

A 179 bandes adhesives 
pour la medecine et 1a chirurgie 

16 
17 

5 

pour la papeterie et 1e menage 16 

POUT autres usages 17 
A 1052 feuilles autocollantes en matieres plastiques 

pour la papeterie et le menage 16 

pour autres usages 17 
C 1490 caoutchouc-collant 1 
G 315 glutinants 1, 16 
A 175 adhesifs pour bandages chirurgicaux 1 
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Klebemittel zur Reparatur zer
brochener Gegenstände 

Klebe- und Heilpflaster, keimfreies 
Klebestreifen, Klebebänder 

für medizinische und chirurgische 
Zwecke 
für Papierwaren und für den Haus
halt 
für sonstige Zwecke 

Klebestreifen, Klebebänder 
für medizinische und chirurgische 
Zwecke 
als Schreibwarenartikel 
für sonstige Zwecke 

Klebestreifen zum Befestigen, Binden 
oder Reparieren (Papierwaren) 

Klebestreifen, Trocken- (Schreib-
waren) 

Kleber, Gluten (Klebemittel) 
Kleber, Gluten (Nahrungsmittel) 
Kleesalz 
Kleesalz 
Kleesamen, Rot-
Kleesäure, Oxalsäure 
Kleid, Haus-, Schlafrock 
Kleider, Rüschen für -
Kleider, Schnappschlößchen für -
Kleider; Zelluloidagraffen, Zelluloid-

spangen für -
Kleider, Damen-, wasserdichte 

Kleider, Hauskleider, Morgenkleider 
Kleider, Damen- und Mädchen-; 

Roben 
Kleider, Gold- und Silberstickereien 

für-

Kleider, Puppen-
Kleider, überzieh-, überzieher 
Kleiderablagen, Kleiderständer 

(Möbel) 
Kleiderbesätze, Volants 
Kleiderbügel, Rockbügel 
Kleiderbürsten, Staubwedel 
Kleiderfutter, fertige - (Teile von 

Bekleidungsstücken) 
Kleiderhaken 

aus Metall 
andere als aus Metall 

1233 der Beilagen 

C 1512 colles pour reparer des objets casses 

S 727 empl:1tre sterilise agglutinatif et gue'rissant 
B 173 bandes adhesives 

pour la medecineet la chirurgie 

pour la papeterie et le me11:age 

pour .autres usages 
A 178 rubans adhesifs 

pour la medecine et la chirurgie 

285 

1 

5 

5 

16 

17 

5 

etan t un artic!e ,de papeterie 16 
pour autres usages 17 

C 1492 bandes collantes, pour fixer, relier ou reparer 16 
(papeterie) 

B 174 bandes adhesives a sec (papeterie) 16 

G 314 gluten (colle) 1, 16 
G 313 gluten (aliment) 30 
B 518 bioxalate de potaSise 1 
o 188 sel d'oseille 1 
T 729 grain es de trefle incarnat 31 
o 223 acide oxalique 1 
C 706 robe de chambre 25 
R 667 ruches pour vhements 26 
R 418 brides a ressort pour habits 26 
A 237 agrafes en celluloId pour vhements 26 

R 500 robes de dames, robes impermeables" robes 25 
d'interieur, robes peignoirs 

R 497 robes 25 

B 1097 broderies en or et argent pour h3ibits 26 

P 1489a vhements de poupees 
P 289 pardessus 

H 12 porte-habits (meuble) 

R 504 
H 8 
V 137 
D 372 

V 249 

volants de robes 
cintres d'habits 
vergettes pour nettoyer, epousseter 
doublures confec·tionnees (parties de 
v&tements) 
pater es pour vhements 
en metal 
autres qu'en metal 

28 
25 
20 

26 
26 
21 
25 

6 
20 

Kleiderhaken, Haken für Kleiderriegel M 212 
aus Metall 

crochets de pol'te-manteaux 
en metal 6 

20 andere als aus Metall 

Kleiderhaken, -riegel, -ständer, 
-ablagen (Möbel) 

Kleiderkettchen (Rockaufhänger) 
Kleidernieten (Metall) 
Kleiderraffer 
Kleiderrechen 
Kleidersäume, StoßlitzeIi für -
Kleiderschließen aus Metall 
Kleiderschließen, Schließhäkchen für 

Kleider 

P 1371 

C 669 
R 503 
R 502 
V 253 
R 501 
V 247 
H 11 

autres qu'en metal 
porte~manteaux (meubles) 

chainettes pour habits 
rivets pour wbes (metal) 
releve-robes 
d.teliers pour ranger les v&nements 
galons pour bOl'duresde robes 
fermetures de vhements, en metal 
fermoirs d'habits 

20 

26 
26 
26 
20 
26 
26 
26 
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286 1233 der Beilagen 

Kleider-, Gürtel- und Rocksmließen F 214 fermoirs de ceintures, d'habits, de jupes 26 
Kleiderspangen, Agraffen für Kleider A 255 agrafes pour v~ements 26 
Kleiderspanner (Apparate) V 255 tendeurs de v~tementlS (appareils) 21 
Kleiderständer, Kleiderablagen H 12 porte-habits (meuble) 20 

(Möbel) 
Kleiderstoffe, Frackstoffe H 14 tissus pour habits 24 
Kleiderträger, Träger (Tragbänder) für B 1020 bretelles pour les habits 25 

Kleider 
Kleiderverschlüsse aus Metall H 10 fermetures d'hahits, en metal 26 
Kleidung siehe aum Bekleidung 
Kleidung, Asbest- zum Smutz gegen F 265 v&ements en asbeste (amiante) pour la 9 

Feuer , protection contre le feu 
Kleidung, Bergmanns-, Gruben- V 241 v&tements de mineurs 25 

anzüge 
Kleidung, Bierbrauer-; geripptes H 25 haire a cores, a la piece 24 

grobes Zeug für - (Stückware, 
Meterware) 

Kleidung, Gabardine-, fertige G 1 gabardines confect!ionnees 25 
Kleidungsstücke aus elastischen Web- E 280 articles d'habiLlement en tissus elastiques 25 

stoffen 
Kleidungsstücke, Borten oder Besatz- B 761 bor<ds ou bordures pour v~temen~ 26 

waren für-
Kleidungsstücke, metallisme Paß- V 245 disp6sitifs m&alliques pour l'ajustage des 26 

vorrichtungen für - v&tements 
Kleidungsstücke, metallische Paß- H 4 pieces metalliques d'ajustage pour articles 26 

vorrichtungen für - d' habillement 
Kleidungsstücke, Smnittmuster V 

zur Herstellung von -
250 patrons pour confectionner les v~tements 16 

Kleie I 246 issues de bl6 31 
Kleie B 602 son, issues de bIe 31 
Kleie, auch Geflügelkleie S 538 son, aussi pour la volaille 31 
Kleie, Geflügel- G 556 gruau pour volailIe 31 
Kleiegemisch (Kleiebrei) als Vogelfutter e 1697 confits pour les' oiseaux (aliments) 31 
Kleineisenwaren für Bauzwecke, Bau- Q 14 quincaillerie de batiment 6 

beschläge 
Kleineisenwaren, nicht in anderen Q 13 quincaillerie (non comprise dans 6 

Klassen enthalten d'autres classes) 
Kleingummiwaren Q 15 quincaiUerieen caoutchouc 17 
Kleinstautos, Kleinstwagen e 2600 cyclecars 12 
Kleister als Weinklärungs- bzw. Wein- e 1514 colle a vin 1 

schönungsmittel 
Kleister, Dextrin\" D 252 colle a la dextrine 1, 16 
Kleister, Mehl- e 1505 colle . de farine 1, 16 
Kleister, Mehl-, Stärkekleister, F 

als Appreturmittel 
61 colle de farine (appr~t) 1 

Kleister, Stärke- (Stärkemehlgummi) A 588 colle (gomme) d'amid'on 1, 16 
Kleister, Tapeten-, Tapetenleime e 1508 colles pour papiers de tenture 1 
,Kleister, Tapeten-, Tapetenleime T 173 col1es pour tapisseries 1 
Klemmapparate, Preß-, Spann apparate, S 344 appareils (mandrine) de serrage 7 

Spanndorne, Spannfutter 
Klemmen für Hochspannungs- e 1651 bornes de condensateurs a haute tension 9 

kondensatoren 

Klemmen, Abzweig- (elektr.) B 771 bornes cle branchement, de derivation 9 
(cHectr.) 

Klemmen, Haar-, Haarnadeln, B 248 barrettes imperdables (epingles pour 26 
unverlierbare les cheveux) 

Klemmen, Haar- für falsche Haare P 1404 barrette attache-postiche 26 
Klemmen, Homspannungskon- B 772 bornes d'e condensateurs a haute tension 9 
densator~ 

Klemmen, Kabel- P 832 pinces d'attache poue dbles 6 
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Klemmen, Kabel- und Draht- usw. 
aus Metall 
aus Nylon 

Klemmen, Krawatten-, Schlips
klammern 

Klemmen; Krawattenhalter und 
Krawatten-

Klemmen, Rohr-, Rohrschellen 
Klemmfutter, Spanndorne, Spannfutter 

(Maschinenteile ) 
Klempnerscheren, Spenglerscheren 
Klimaanlagen, Luftverbesserungs

anlagen 
Klimaanlagen, Temperaturausgleicher 

für-
Klimaanlagen und Klimaapparate 
Klingeldruckknöpfe 
Klingeldruckknöpfe 
Klingellei tungen 
Klingeln 
Klingeln, elektrische -, elektrische 

Läutwerke 
Klingeln, elektrische -, auch mit 

Selbstunterbrecher 
Klingeln, pneumatische -

(mit Druckluft betätigte) 
Klingeln, Fahrrad-, Fahrradglocken 
Klingeln, Fahrrad-, Fahrradglocken 
Klingeln, Transformator- sowie 

Klingeltransformatoren 
Klingeln, Tür-, Korridorglocken 
Klingen für Rasierapparate 
Klingen; Maschinen zum Abziehen 

von -, auch Rasierklingen 
Klingen, Messer und - für Stoff-

mühlen (Holländer) 
Klingen, Messer- für Papiermühlen 
Klingen, Parkettabzieh-
Klingen, Rasier-
Klingen, Rasiermesser-, Rasierklingen 
Klingen, Säbel-
Klingen, Zieh-, Schabeisen, Schab

hobel 
Klingen, Zieh- für Kunsttischler 
Klingen, Zieh-, Schabhobel, für 

Schreiner (Tischler) 
Klingenabziehmaschinen 
Klinken, Drücker (Metall) 
Klinken, Drücker 
Klinken, Sperr-
Klinken, Tür-, Türdrücker 

(Metall) 
Klinker, Hartbrandsteine 
Klinker, Zement
Klinometer (Fallwinkelmesser, 

Neigungs-, Steigungsmesser) 
K:liochees, Galvanos, Druckstöcke 
Klischees, Galvanos, Druckstöcke 
Klischees, Druckstöcke, aus Holz oder 

aus Metall 
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S 352 serre-dbles et serre-fils, etc. 
en metal 
en nylon 

P 837 pinee-cravates 

C 2259 fixe-cravates et pince-cravates 

A 1032 colliers d'attaches pour tuyaux 
M 177 mandrins de fixation (de serrage) (parties 

de machines) 
F 186 cisailles de ferblantier 
C 1658 installations de conditionnement cl'air 

T 236 equilibrateurs de la temperature pour le 
conditionnement d'air 

C 1401 installations et appareils de climatisation 
S 562 boutons de pression de sonnettes 
S 556 boutons-poussoirs pour sonneI'ies 
S 563 conducteurs de sonnette 
S 558 sonnettes 
T 386 timbres-avertisseurs electriques 

S 554 sonneries electriques, aussi a trembleur 

S 555 sonneries pneumatiques 

G 518 grelots avertisseurs pour cydes 
S 559 sonnettes pour cycles 
S 561 sonnettes a transformateurs, 

ainsi que ces transformateurs 
E 556 sonnettes de portes d'entrees 
L 116 lames pour appareils a raser 
R 332 machines a repasser les lames, aus si les 

lames de rasoirs 
P 807 couteaux et lames de piles a cylindres 

L 121 lames de papeterie (pour fabriques) 
P 329a racloirs pour parquets 
L 241 lames a raser 
R 107 lames de rasoir 
L 128 lames de sabre 
F 155 fers arader 

E 97 racloirs d'ehenistes 
M 455 racloirs pour menuisiers 

L 131 machines a repasser les lames 
L 557 loquets (metal) 
C 1395 clenches 
C 1404 cliquets 
P 1337 denches de POrtes (metal) 

B 1048 hriques hollandaises 
B 1046 briques de ciment 
C 1402 clinometres 

G 46 galvanos 
G 49 cliehes de galvanotypie 
I 58 blocs de bois ou de metal pour 

imprimerie 

287 

6-
17 
26 

26 

6-
7 

& 
11 

9 

11 
9 
9 
9 
6 
9 

9 

12 
12 

9 

6. 
8 
7 

7 

7 
8 
8 
8 
8 
8 

7' 
6 
6-
8 
6 

19 
19 
9 
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Klischees, Galvanos, Druckstö~e, aus C 1397 c1iches, en bois, metal ou autres matieres 16 
Holz, Metall oder anderen (galvanos) 
Materialien 

Kloben, Feil- E 752 etaux de limeurs 6 
Kloben, Spann-, Schutzklemmbacken, M 786 mord'aches 6 

Spannkluppen, Spannbacken 
Klopfen (Explosionsgeräusch), Mittel M 830 antidetonaIl!ts pour moteurs a explosion 1 

gegen das - der Explosionsmotoren (preparation chimique) 
(chemisches Präparat) 

Klopfer, Teppich- A 466 baguettes allemandes (baitteurs de tapis) 21 
Klopfer, Teppich- B 38 baguettes allemandes (pour baDtre les tapis) 21 
Klopfer, Tür- und Griffe für Tür- M 291 marteaux ,de portes et mains (poignees) pour 6 

klopfer (Metall) marteaux de portes (metal) 
Klopfgeräte, Teppich- B 337 batteuses de tapis 21 
Klopfpeitschen M 295 marcinets (fouets) 18 
Klöppelmaschinen, Spitzen- F 896 machines pour la fabrication de la dentelle 7 

aux fuseaux 
Klößchen, Fisch-, Fischlaibchen C 2392 croquettes de poisson 29 
Klosettanlagen C 1418 installations de closets 11 
Klosett-Anlagen, WC-Anlagen, ein- W 17 installations de water-closets y compris 11 

schließlich deren Wasserleitungen conduites d'eau pour water-closets 
Klosettbecken C 2571 cuvettes de W.C. 11 
Klosettpapier C 1419 papier pour closets, 16 
Klosettpapier P 228 papier de toilette pour closets 16 
Klosettpapier, auch in Rollen T 523 papier de toilette, aussi en rouleaux (W.c.) 16 
Klosettpapier (nicht medizinisch) W 18 papier pour water-closets (non medicinal) 16 
Klosettrollenhalter, Klosettpapier- T 524 distributeurs de papier de toileDte (W.c.) 21 

halter . 

Klos,ettsitze S 403 sieges de water-closets 11 
Klosettsitze, Gummipuffer für - W 16 butoirs en caoutchouc pour sieges de W<liter- 17 

closets 
Klosettspülapparate und -spülkästen C 840 appareils et reservoirs de chasse pour water- 11 

closets 
Klosettspülkästen R 

Klosettzüge, WC-Zugvorrichtung, mit T 
Griff 

373 reservoirs de chasse pour W.C. 11 

Klosetts, Wasser- sowie ihre Teile 
und Zubehör, wie: Spülapparate, 
Sitzauflagen, Klosettbecken, Zieh
griffe, Spülkästen, Sitze 

Klosetts, Wasser- und Klosettspül
apparate 

Klosetts, Wasser-; Wasserleitungen 
für Bäder und für -

Klosetts, Wasser-; Wasserleitungs
anlagen für Bäder und für - sowie 
Regelungsarmaturen für solche 
Anlagen 

Klötze, Bau- (Spielzeug) 
Klötze, Bau- (Spielzeug) 
Klötze, Brems-, (-blöcke), -beläge, 

-gummis, -schuhe und -backen 
(-segmente) 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Kluppen, Wendeeisen, Windeisen, 
Schränkeisen 

Kluppen mit Sperrklinke 

415 tirants a poignees pour W.c. 11 

W 15 water-closets, aiIl!si que leurs partlies et 
accessoires, tels que: appareils de chasse, 
couvre-siege, cuvettes, poignees ,de ,cirants, 
reservoirs de chasse, sieges 

C 1417 water-closets et appareils de chasse pour 
closets 

C 1668 conduits d'eau de bains er de W.C. 

E 65 conduits (conduites) d'eau pour bains ou 
pour W.c., ainsi qu'accessoires de reglage 
pour de telles instalJa.tions 

B 612 blocs de construction (jouets) 
P 1058 plots de construotion (jouets) 
F 776 blocs, garnitures, caoutchoucs, sabots et 

segments de freins 

pour vehicules terrestres 
autres qUe pour vehicules terrestres 

G i 16 tourne-a -gauche 

C 1405 filieres a cliquet 

11 

11 

11 

11 

28 
28 

12 
7 

8 

8 
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Kluppen; Gewinde-, Schneid- jeder 
Art (ausgenommen Maschinenteile), 
z. B.: Ringkluppen, Kluppen mit 
Sperrklinke, Gewindeschneidbacken, 
Drahtzieheisen, Schraubenschneid
zeuge, einfache und doppelte 
Gewindeschneideisen (-kluppen), 
Gasrohrgewindekluppen, Gewinde
schneider für Holzschrauben 

Kluppen, Gewindeschneid-, 
. Schraubenkluppen 

Kluppen, Ring
Kluppenhalter, Schneid
Knallbonbons 
Knallbonbons 
Knallgasbrenner 
Knallkorken, Knallzapfen 
Knallkügelchen, Zündkügelchen, 

-kapseln, -plättchen 
Knallplättchen, Zündplättchen, 

~kapseln 
ausgenommen für Spielzeuge 
für Spielzeuge 

Knallplättchen, Zündplättchen, 
für Kinderpistolen 

. Knallspielzeuge 
Knallzapfen, Knallkorken 
Knarren, Bohr-, Bohrratschen 
Knarren, Bohr-, Bohrratschen 

für Zimmerleute 
Knäuel; Garn, aufgewickelt in -
Knebel, um Tieren Arzneien einzu

flößen 
Knebel, Maul- oder Vorrichtungen, 

um Tieren Arzneien einzugeben 
Knebel, Mund-
Kneifer, Etuis für -
Kneifer (Zwicker) und ihr Zubehör, 

wie Kettchen, Schnüre, Etuis, Gestelle 
(Fassungen) 

Kneiferkettchen, Zwickerkettchen 
Kneiferschnüre, Zwickerschnüre 
knetbare (plastische) oder pulver-

förmige feuerfeste Massen für 
Ofenauskleidungen 

Knetmaschinen, Knetwerke 
Knetmaschinen und Mischwerke, auch 

Beton- und Mörtel(misch)-maschinen 
Knetmaschinen, Teig-
Kniebänder, Strumpfbänder 
Kniehebelgaufrierpressen 
Kniehebelpressen, auch Kniehebel-

ga ufrierpressen 
Knierohre (nicht für Dampfkessel) 
Knierohre (nicht für Dampfkessel) 
Knöchelringe, elastische - für 

Heilzwecke 
Knöchelringe, elastische - für 

orthopädische Zwecke 
Knöchelstützen, elastische -

für Heilzwecke 
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F 450 filieres de toutesorte, sauf les parties de 8 
machines, p. ex.: filieres annulai·res, filieres 
a c1iquet, filieres a coussinets, filieres a 
etirer, filieres a ma.in, filieres simples ou 
doubles, filieres pourtuyaux a gaz, fi1ieres 
pour vis de bois 

C 2182 filieres a coussinet 8 

A. 731 filieres annulaires 8 
F 451 supports de filieres 6 
P 600 bonbons a petards 28 
F 864 bonbons fulminants 28 
o 224 brfrleurs oxhydt'liques 11 
B 810 bouchons a detonation 13 
F 866 bouletites, capsules, pascilles fulminantes 13 

F 865 amorces' fulminantes 

excepte pour jouets 13 
pour jouets 28 

. A 614 amorces en papIer pour pistolets d'enfants 28 

D 229 jouets cletonants' 28 
D 234 bouchons a detonation 13 
p 555 per~oj.rs a rochens 8 
C 1406 per~oirs a cliquet, pour chaqientiers 8 

P 520 files enroules en pelotes 23 
A 1104 baillons pour faire avaler les medicaments 10 

liquides aux animaux 
M 387 baillons ou engins pour faire avaler des 10 

medicaments aux ·animaux 
B 57 baillons 10 
E 867 etui,s pour pince-nez 9 
P 845 pince-nez et leurs ,accessoires, tels que 9 

cha~nettes, cOI'dons, etuis, montures 

C 670 cha~nettes de pince-nez 9 
C 1855 cordons de pince-nez 9 
R 447 matieres rHractaires pla.stiques ou .en forme 19 

de poudre pour rev~temeMs de fours 

P 608 petrins mecaniques 7 
M 105 malaxeurs (machines), aUSSI malaxeurs de 7 

beton ou de morcier . 
P 609 machines a petrir la pate 7 
J 31 jarretieres 25 

G 122 presses a gaufrer, a genouillere 7 
G 228 presses a .genouilleres, aussi a gaufr.er 7 

T 877 tuyaux couaes (pas pour chaudicres) 6 
T 876 tuyaux cintres (pas pour chaudieres) 6 
A 716 anneaux elastiques pour soigner les chevilles 10 

de malades 
C 1082 anneauxelastiques pour les soins ae la 10 

cheville (orthopedi.e) 
E 279 supports elastiques, pour les soins de la 

cheviUe 
10 

19 
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Knochen, Nadeln aus -
Knochen, Nadeln aus Elfenbein 

und aus-
Knochen, rohe und teilweise bearbei

tete -; Waren und Ornamente aus 
Knochen oder Knochenersatz, nicht 
in anderen Klassen enthalten 

Knochen; (Nähmaschinen-, Weber-)
Schiffchen, (Weber-)Schützen aus -
Moos, Karrageen (pharm.) 

Knochenkohle 
Knochenmark 
Knochenmehl (Düngemehl) 
Knochenmehl als Düngemittel 
Knochenmühlen 
Knochenöl 

für gewerbliche Zwecke 
für Nahrungszwecke 

Knollen, Zwiebel-
Knopfbefestiger (Zwicken) 
Knopfbefestiger, Knopfbefestigungs-

zangen 

-----------------------------

1233 der Beilagen 

o 180 aiguilles, epingles' en os 
A 276 aiguilles en ivoire ou en os 

26 
26 

o 177 os bruts ou degtossis; articles ,et ornements 20 
en os ou en succedanes de 1'os, .non compris 
dans d'autres classes 

o 184 navetltes en os 

o 182 charbon d'os 
M 739 moelle 
o 185 poudre d'os (engrais) 
o 176 os broyes pour l'engrais des terres 
o 181 broyeurs d'os 
o 183 huile d'os 

pour usage industriel 
pour I'alimentation 

B 1183 bulbes 
B 967 fixe-boutons (pinces) 
f 534 outils (pinces.) a fixer les boutons 

7 

1 
29 

1 
1 
7 

4 
29 
31 

8 
8 

Knopfbefestigungsmaschinen B 968 machines pour fixer les boutons 7 
969 moules de houtons, po ur la fabrication de 26 Knopfformen zur Herstellung B 

von mit Stoff überzogenen Knöpfen boutdns recouverts d'etoffe 

Knopflochscheren B 972 cisea~x a couper les boutonnieres 8 
Knopfstahl B 966 acier pour boutons 6 
Knöpfe B 949 boutons 26 
Knöpfe, eicheiförmige - und Quasten G 299 glands (passementerie) de toutes sortes, 26 

(Posamenten) aller Art, ein
schließlich solcher aus Edelmetall 

Knöpfe, Ärmel-
Knöpfe, Druck-
Knöpfe, Druckschließ
Knöpfe, Garn-, Zwirn
Knöpfe, Hemden
Knöpfe, Klingeldruck
Knöpfe, Klingeldruck
Knöpfe, Kragen
Knöpfe, Leucht-
Knöpfe, Manschetten-

wenn aus Edelmetallen 
Knöpfe, Metall
Knöpfe, Patent
Knöpfe, Steinnuß-
Knöpfe, Tasten- für Schreib-

maschinen 
Knöpfe, Tür-, Türgriffe, aus Metall 
Knöpfe, Wäsche-
Knöpfer, Schuhknöpfer 
Knorpeltang, Perltang, Irländisches 

Moos, Karragen (pharm.) 
Knotenleinen, Logleinen 
Knüppel, Gummiknüppel, auch 

Polizeiknüppel 
Knüppel, Gummi-
Knüppel, Gummi-, Polizei
Kobalt, Roh- (Metall) 
Kobaltoxyd 
Kochapparate, landwirtschaftliche 

y compris ceux en metal precieux 

B 957 boutons pour les manches 
P 1548 boutons a pression 
B 953 boutons-fermoirs a pression 
B 954 boutons de fil 
B 950 boutons de chemises ou de chemisettes 
S 562 boutons de pression de sonnettes 
B 961 boutons poussoirs pour sonneries 
C 1477 boutons de cols 
L 588 boutons lumineux 
B 958 boutons de manchettes 

si en metaux precieux 

B 959 bouton~ metalliques 
B 963 boutons a rivets 
B 952 boutons en corozo 
T 597 tetes de touches de machines a ecrire 

B 964 boutons po ur serrures (metal) 
B 955 boutons de lingerie 
B 971 tire-houtons 

M 926 mousse d'Irlande (pharm.) 

L 400 ligne de loch 
G 398 gourdins, aussi pour agents de police 

M 353 matraques (en caoutchouc) 
P 1210 gourdins pour agents de police 
C 1431 cobalt brut (metal) 
C 1432 oxyde de cobalt 
C 2498 cuiseurs agricoles 

26 
26 
26 
26 
26 

9 
9 

26 
11 
26 
14 

26 
26 
26 
16 

6 
26 
21 

5 

9 
8 

8 
8 
6 

1, 2 
11 
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Kochapparate und Kochanlagen, 
auch elektrische 

Kochapparate, Leim
Kochbücher 
kochfertige Suppen 
Kochgeräte 

nicht elektrische 
wenn elektrische 

Kochgeräte, Reiniger für -, Topf
relnIger 

1233 der Beilagen 

C 2515 appareils ,et installations de cuisson, aussi 
electriques 

C 2492 appareils a cuire la colle 
C 2505 livres de cuisine 
C 2512 potages cuisines 
C 2520 ustensiles de cuis~ofl 

non electl"iques 
si electriques 

C 2521 nettoyeurs d'ustensiles de CUIsson 

291 

11 

11 
16 
i9 

21 
11 
21 

Kochgeschirr, Küchengeschirr, C 2499 batteries de cuisine de toutes sortes, telles 21 
jeder Art, wie keramisches, emailliertes, que ceramiques, emailleesI, en fer, ,en t8le 
eisernes, aus Stahlblech oder aus d'acier ou de -Fer, forge 
Eisenblech, schmiedeeisernes 

Kochgeschirre (für Soldaten und 
Ma~rosen), Gamellen 

Kochgeschirre, Trag- (für Soldaten 
und Matrosen), Traggamellen 

Kochherde, Küchenherde 
Kochherde, Kessel-, Kesselherde 

für Küchen 
Kochkessel 
Kochkessel (Boiler),· Wärmestrahlung 

verhindernde Stoffe für -
Kochkisten 
Kochkisten 
Kochmehl, Backmehl 
Kochsalz 
Kochtopfdeckel, Spannverschlüsse 

für-
Kochtöpfe, nicht elektrische -

aller Art, z. B. Schinkenkochkessel, 
Suppentöpfe 

Kochtöpfe, Druck- (andere als 
elektrische) 

G 52 gamelIes 

G 53 porte-gamelles 

P 1426 fourneaux potagers 
C 2503 fourneaux-chaudieres de cuisine 

21 

20 

11 
11 

C 893 chaudrons 11 
B 649 matieres pour ,emp&cher 1a radiation de la 17 

chaleur dans les boilers 
C 2493 caisses a cuir-e 11 
C 2516 caisses pour faire la cuisson 11 
F 32 farine a cuire 30 
C 2509 seI de, cuisine 30 
M 260 fermetures de tension pour couvercles de 21 

M 259 marmitesl, en tous gemes, non electriques, 21 
p. ex. marmites pour cuire les jambons, 
marmites a soupe 

M 262 marmites a pression (autres qu'electriques) 21 

Kochtöpfe, Druck-, elektrische M 262a marmites a pression electr>iques 11 
Kochtöpfe, Druck- (Dampf-) P 1549 cass,eroles (marmites) a pression non 21 

nicht elektrische electriques 
Kochtöpfe, Druck- (Dampf-), P 1549a casseroles, marmiteSl, a pression electriques 11 

elektrische 
Kochtöpfe, Suppen- S 653 marmites a soupe 21 
Kochvorgang, M~ttel zum Beschleu- C 2519 produits pour activer (ameliorer) la cuisson 

ni gen (Verbessern) des -
für gewerbliche Zwecke pour usage ,industriel 1 
für Haushaltszwecke pour usage domestique 30 

Kocher, Selbst- A 1053 autocuiseurs 
mit Wärme thermiques 11 
ohne Wärme non thermiques 21 

Kocher, Spiritus- A 408 fourneaux aalcool 11 
Köder, Fisch-, auch künstliche A 611 amorces pour la p&che, aussi artificielles 28 
Koffer aller Art, auch aus Lederpappe, M 107 malles de toutes sortes, aussi en carton-cuir, 18 

aus Vulkanfiber, aus Korbweide en fibre vulcanisee, en osier 
Koffer, kleine -, auch aus Glanzfiber M 110 mallettes, aussi en fihre vernie 18 
Koffer, Hand-, Reisetaschen V 18 valis-es 18 
Koffer, Reise- C 1451 coffres de voyage 18 
Koffer, Reise- M 108 malles de voyage 18 
Koffer, Reise- aus Korbweide, 0 190 malles en os.ier 18 

Reisekörbe 
Kofferleder M 109 cuir pour malles 18 
Kognak und Kognakbranntwein C 1456 cognac et eau-de-vie de cognac 33 
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292 1233 der Beilagen 

Kohle für elektrische Lampen L 162 charbon pour lampes electriques 11 
Kohle für Kohlestifte (Reißkohle) e 783 charhons pour crayons (fusains) 16 
Kohle, in Eiform gepreßte - e 789 charbons hochetes en forme d'reufs 4 

(Eierbriketts) 
Kohle und andere Mittel zum G 462 charbon ou autres matieres pour la 1 

Entfärben von Fetten decoloration des graisses 
Kohle, Adsorptions- e 775 charbons adsorbants 1 
Kohle, Bleistift-, Reiß- e 2292 charbons pour crayons (fusains) 16 
Kohle, Blut- e 793 charbon de sang 1 
Kohle, Braun-, Lignit L 413 lignits 4 
Kohle, Fettentfärbungs- D 44 charbon pour la decoloration des graisses 1 
Kohle, Filtrier- e 787 charbons a filtrer 1 
Kohle, Holz- (Brennstoff) e 778 charbon de bois (combustible) 4 
Kohle, Holz- für Bügeleisen, F 157 charbons de bois pour fers a repass,er 4 

Plättkohle 
Kohle, Knochen- e 792 charbon .d~os 1 
Kohle, Schäbe- e 782 charbons de chenevottes 22 
Kohle, Schmiede- e 788 charbons de forge 4 
Kohle, Stein- e 791 charboDos mineraux 4 
Kohle, Stein- H 137 houille 4 
Kohle, Tier- N 137 noir animal 1 
Kohle, Torf- e 794 charbon de tourbe 4 
Kohle, Zeichen- (Reißkohle) e 786 charbons a dessiner (fusains) 16 
Kohle, Zeichen-, Reißkohle, F 894 fusains a dessiner, natureis ou artificiels 16 

natürliche und künstliche 
Kohlebriketts e 795 agglomeres de charbon 4 
Kohlebriketts, auch Eierbriketts e 776 charbons a'gglomeres, aussi sous forme de 4 

boulets 
Kohlebürsten (elektr.) e 797 balais de charbon (electricite) 7 
Kohlefaden-Glühlam pen, elektrische F 420 lampes electriques a incandescence 11 

a filaments de charbon 
Kohlefäden für Glühlampen, auch für e 801 filaments de charbon pour lampes 11 

elektrische Lampen a incandescence, aussi pour lampes 
electriques 

Kohlefäden für Lampen F 419 filaments de charbon pour Jampes 11 
Kohlehydrate e 368 hydrate de carbone 1 
Kohlepapier e 369 papier carbone 16 
Kohleschwarz (Pigment, Farbstoff) N 139 noir de charbon (pigment) 2 
Kohleschwarz für gewerbliche Zwecke N 140 noir de charbon a usages industriels 1 
Kohletabletten (pharm.) e 371 tablettes composees de carbone (pharm.) 5 
Kohletabletten (pharm.) R 566 rotules (tablettes) composees de carbone 5 

(pharm.) 

Kohlen für elektrische Lampen e 790 charbons pour lampes electriques, aussi pour 11 
und für Bogenlampen lampes aare 

Kohlen zum Entfärben von Fetten e 784 charbons pour la decoloration des graisses 1 
Kohlen, Entfärbungs- e 785 charbons a decolorer 1 
Kohlen, Heiz- e 781 charbons de chauffage 4 
Kohlen, Holz- (Brennstoffe) B 675 charbons de bois (combustibles) 4 
Kohlen, Stein- und andere M 679 charbons mineraux et autres 4 

mineralische Brennstoffe combustibles 
Kohleneimer aus Metall e 805 seaux a charbon en meta I 21 
Kohlenelektroden, Kohlenstifte B 

(für elektrische Zwecke) 
40 baguettes de charbon (pour l'eIectricite) 11 

Kohlenhacken, Kohlenschaufeln e 799 pelles et pioches a charbon 8 
und-

Kohlenkästen, Kohlenkisten e 798 caisses (seaux) a charbon metalliques 21 
(Kohleneimer), aus Metall 

Kohlenpulver, Holz- (pharm.) e 779 poudre de charbon de bois (pharm.) 5 
kohlensaure (kohlensäul'ehaltige) G 183 eaux gazeuses 32 

Wässer 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)292 von 712

www.parlament.gv.at



1233 der Beilagen 293 

kohlensaure (kohlensäurehahige) E 24 eaux gazeuses et produits pour fair,e des eaux 32 
Wässer und Präparate zum Her- gazeuses 
stellen von kohlensauren Wässern 

kohlensaure Wässer, Präparate G 185 produits pour faire de l'eau gazeus,e 32 
zum Herstellen von -

Kohlensäure, auch flüs~;ige Kohlen- e 373 acide carbonique, aussi liquide 1 
säure 

Kohlensäureflaschen e 374 houteilles a acide carbonique 6 
Kohlensäuregehalt, alkoholfreie A 414 boi'ssons non alcooliques, gazeuses ou non 32 

Getränke mit oder ohne -
kohlensäurehaltige Fruchtsaftgetränke G 180 hoissons gazeuses au jus de fruits 32 
kohlensäure haiti ge Getränke, auch G 179 hoissons gazeuses, aussi non alcooliques 32 

alkoholfreie 
kohlensäurehaltige Getränke, G 181 appareils pour la fabrication des boissons 7 

Apparate zur Herstellung von- gazeuses 
kohlensaures, anderthalb- - e 366 sesqui-carbonate de soude 1 

Natron 
Kohlenschaufeln und Kohlenhacken e 799 pelles et pioches a charbon 8 
Kohlenschneidemaschinen, Kohlen- e 800 decoupeurs de charbon 7 

schneider 
Kohlenschwärze e 802 noir de charbon 

als Pigment pigment 2 
für gewerbliche Zwecke a usages ind'ustriels 1 

Kohlensparpräparate e 804 preparations POUf economiser le charbon 1 
Kohlenstaubfeuerungsanlagen e 803 installations de chauffe a la poussiere de 11 

charbon 
Kohlenstifte (elektr.) e 796 baguettes de charbon (eletrici te) 11 
Kohlenstoff e 367a carbone 1 
Kohlenstoff, Schwefel- e 370 sulfure de carbone 1 
Kohlenstoff, Tetrachlor- e 372 itetrachlorure de carbone 1 
Kokain e 1433 cocaine 5 
Kokarden aus Textilien e 1434 cocardes, en' textües 26 
Kokillen (Gieß schalen) e 1797 coquüles (fonte) 6 
Kokillenguß, Hartguß e 1799 fonte en coquille 6 
Kokons e 1444 cocons 22 
Kokosbutter, Kokosfett und Kokosöl e 1439 beurre, graisse et huile de coco 29 
Kokosfasern, Garne (Fäden) aus - F 333 fils en fibres de coco 23 
Kokosfasern und Kokosfasergurte e 1441 fibre d'e coco et sangles en fibre de coco 22 
Kokosfett G 438 graisse de co co 29 
Kokosgarn und Kokosfasergarn e 1442 fils de coco et de fibres de, coco 23 
Kokosnüsse e 1443 noix de coco 31 
Kokosöl H 161 huile de co co 29 
Kokosschalen e 1440 coques de noix de coco 31 
Koks e 1471 cokes 4 
Koksgabeln e 1472 fourches a coke 8 
Kokskühlanlagen C 1473 installations de refroidissement de coke 11 
Kolanüsse K 14 noix de kola 31 
Kolben, Muffen und - für hängende B 360 manchons ou ampoules pour becs a gaz 11 

und stehende Gasbrenner renverses et droits 
Kolben, Zylinderköpfe und - M 856 culasses, pistons de moteurs 7 

für Motoren 
Kolben, Brenn- (Destillierkolben) A 361 alambics pour experiences 9 

für Versuchszwecke 
Kolben, Bremszylinder- (Maschinen) F 785 pistons oe cylind!res de freinage 7 

(machines) 
Kolben, Destillier-, Destillierapparate E 891 appareils a distil1er, pour experiences 9 

für Versuchszwecke 
Kolben, Glas-, Retorten e 1895 cornues 9 
Kolben, Löt- S 592 fers a souder 

nicht elektrische non electriques 8 
elektrische electriques 9 
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Kolben, Löt- (nicht elektrische) 
Kolben, Motor-
Kolben, Flüssigkeitsstoßdämpfer-

(hydraulische Stoßdämpfer kolben) 
Kolbenringfedern 
Kolbenringe 
Kollektoren, elektrische 
Koller, Lederharnische 
Kolliers, Halsketten 
Kollodium, auch als Lösung 
Kolloideisenpräparate für pharma-

zeutische Zwecke 
kolloidale Silbereiweißpräparate 

für Injektionen 
Kölnisch Wasser 
Kolophonium 
Kolorierbücher, Bilderbücher 

zum Anmalen 
Kombinationsrechen (ausgenommen 

Werkzeuge) 
Kombinationsschlösser, Buchstaben-

schlösser, Vexierschlösser 
Kommoden 
Kompasse, Leucht-, Leuchtbussolen 
Kompasse, See- (Schiffs-) 

und Kompasse für das Flugwesen 
Kompensatoren, Okular- und 

Kompensationsokulare 
Kompressen, auch Priesnitzumschläge 
Kompressen, thermoelektrische -

(chirurg.) 
Kompressen, Wärme-, elektrische 

(chirurg.) 
Kompression, Gebläse zur -

(zum Verdichten) von Gasen und 
Dämpfen 

Kompressionsblenden (Röntgen-
apparate) 

1233 der Beilagen 

S 
P 
F 

603 . soudoirs (non electriques) 
887 pistons de moteurs 
588 pistons d'amortisseurs a fluide 

P 890 
P 888 
C 1520 
C 1524 
C 1529 
C 1534 
C 1535 

A 367 

C 1538 
C 1542 
C 1558 

ressorts de segments de pistons 
bagues (segments) de piston 
collecteurs e1ectriques 
collets de buffle 
colliers (bijouterie) . 
collodion, aussi en solution 
preparatlons de fer-colloYdal, pour usages 
pharmaceutiques 
preparation colloYdale d'albumine et 
argent pour injections 
eau de Cologne 
colophane 
albums d'images a colorer 

R 117 rheaux combines (excepte les outils) 

C 1564 serrures a combinaisons 

C 1602 commodes 
L 582 boussoles lumineuses 
C 1611 compas marins ou pour l'aviation 

C 1612 compensateurs pour oculaires et 
oculaires compensateurs 

C 1620 compresses, aussi d'apres Priesnitz 
C 1621 compresses thermo-electriques (chir.) I 

E 334 

C 1627 

C 1626 

compres'ses thermo-electriques 
(chirurg.) j 

souffleries pour la compression des ga~ 
et des vapeurs I 

diaphragmes a compression (appareils I 

Roentgen) I 

Kompressoren, Vorverdichter S 
Kompressoren, Verdichter (Maschinen) C 

826 
1623 
1625 
1622 

surcom presseurs 
compresseurs (machines) 
turbo-compresseurs 
compresseurs (chirurgie) 
recipients en ader pour gaz 

I 

Kompressoren, Turbo- C 
Kompressoren (chirurg.) C 
komprimierte Gase, Stahlbehälter A 156 

für-
komprimiertes Brenngas 

Kondensationsanlagen 
Kondensationsprodukt aus Gallus

gerbsäure und aus Formaldehyd 
Kondensationsprodukteaus Phenolen 

als Ausgangsprodukte für Kunst
stoffe 

Kondensatoren 
Kondensatoren, Entstörungsfilter 

für elektrische -
Kondensatoren, Dampf
Kondensatoren, Dreh
Kondensatoren, Hochspannungs-; 

G 124a 

C 1654 
A 86 

P 631 

C 1649 
C 1650 

C 1652 
C 1653 
C 1651 

gaz combustible comprime (compresSed 
fue! gas) ! 

installations de condensation I 
produit de condensation <Pacicle , 
gallotannique, et d"aldehyde formiqub 
produits de condensation de phenols I 

etant des produits de base pour mati~res 
plastiques I 
condensateurs I 

filtres antiparasites pour condensateu~s 
electriques 
condensateurs de vapeur 
condensateurs variables 
bornes de condensateurs a haute <tension 

I Klemmen für -
Kondensatoren, Luft- C 1656 condenseurs a air (aerocoflldenseurs) 

8 
7 
7 

7 
7 
9 

25 
14 

1, 5 
5 

5 

3 
2 

16 

7 

6 

20 
9 
9 

9 

5 
10 

10 

7 

10 

7 
7 
7 

10 
6 

4 

7 
1 

1 

9 
9 

7 
9 
9 

7 
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kondensierte oder nicht kondensierte E 198 lait ckreme, condense ou non 
Magermilch 

kondensierte und nicht kondensierte L 100 petit-Iait, condense ou non 
Molke 

Kondenstöpfe, Kondenswasser- E 15 separateurs d'eau de condensation 
abscheider 

Kondenswasserabscheider, Kondens
töpfe 

Kondenswasserreiniger und Kondens-
wasserabscheider 

Konditorformen 
Konditorwaren und Konfekttäfelchen 
Konditoren, Dressiersäcke 

(Dressierbeutel) für - . 
Konfektdosen, Konfektschalen 
Konfekttäfelchen 
Konfektion, Damen
konfektionierte Webstoffe (Beklei-

dung) 
Konfektionsbekleidung 
Konfektionsbekleidung aus Web

stoffen 
Konfekt;ionsstoffe 
Konfektionswaren (Bekleidungs

stücke 
Konfektionswaren aus elastischen 

Webstoffen (Bekleidung) 
Konfetti 
Konfitüren; konzentrierter Pektinsaft 

aus Äpfeln, für die Zubereitung 
von-

Konfitür.en, Frucht
Konfitüren, Obst-, Frucht-

(mit Zucker gekochte Früchte, Obst) 
Konfitürendosen, Marmela,dendosen 
Konfitürendosen, Marmeladendosen 

(Metall) 
Konfitürengläser, Marmeladengläser 
Konkavspiegel, Hohlspiegel 

(Optik) 
Konserven, Anlagen zur Lagerung 

von-
Konserven, Kühlanlagen für -
Konserven; Mehlspeisen und -

von Mehlspeisen 
Konserven, Brot
Konserven, Eier
Konserven, Fisch
Konserven, Gemüse-
Konserven, Leber-; Leber und -, 

Gänseleberpasteten 
Konserven, Milch
Konserven, Nahrungsmittel
Konserven, Nahrungsmittel-, 

Le bensmi ttel-
Konserven, Obst-, Frucht-, 

in Zucker oder andere 
Konservendosen, Konservenbüchsen 
Konservendosen, Gummiringe für -

E 15 separateurs d'eau de condensation 

C 1655 purificateurs ou separateurs d'eau de 
condensation 

C 1695 moules pour confiseurs 
C 1694 articIes et tablettes de confiserie 
D 415 sacs a dre~ser pour confiseurs 

D 390 drageoirs 
T 66 tablettes de confiserie 
C 1688 confection pour dames 
T 443 tissus confectionnes (habillement) 

V 237 vchements confectionnes 
C 1692 vhements confectionnes en tissus 

C 1689 etoffes pour la confection 
C 1687 marchandises de confection (v~tements) 

T 444 articles confectionnes en tissus elastiques 
(habillement) 

C 1693 confettis 
J 103 jus pectique concentre de pommes, pour 

confitures 

C 1700 confitures (aux fruits) 
F 839 confitures aux fruits 

C 170t bohes a confitures 
B 734 bohes a confitures (metal) 

C 1702 verres a confitures 
M 697 miroirs concaves (optique) 

C 1719 installations pour l'emmagasinage des 
conserves 

C 1720 installations frigorifiques pour conserves 
M 592 mets oe farine et conserves de mets de 

farine 
P 33 pain en conserve 
o 35 conserves d'oeufs 
P 1186 conserves de poissons 
C 1717 conserves de Iegumes 
F 597 foie .et conserves de foie, phes oe foie 

d'oie 
L 88 conserves d'e lait 
C 1716 conserves alimentaires 
A 454 conserves alirrientaires 

F 840 conserves de fruits, au sucre ou autres 

C 1722 bohes a conserver 
C 1718 anneaux en caoutchouc pour bo~tes de 

conserves 

,/ 

295 

29 

29 

7 

7 

7 

21 
30 
21 

21 
30 
25 
25 

25 
25 

24 
25 

25 

16 
29 

29 
29 

6 
6 

21 
9 

20 

11 
30 

30 
29 
29 
29 
29 

29 
29 
29 

29 

6 
17 
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Konservengläser 
Konservenkühlanlagen 

Konservieren, öle zum - und 
Schützen von Mauern 

konservierte Pflaumen 
Konservierungsmittel (Schutzmittel) 

für Backsteinmauerwerk (aus
genommen Anstrichfarben) 

Konservierungsmittel (Schutzmittel) 
für Beton, Steine, Mauerwerk 
(ausgenommen Anstrichfarben) 

Konservierungsmittel für Dachziegel 
Konservierungsmittel für Kautschuk 

Konservierungsmittel für Lebensmittel 
Konservierungsmittel für Mauerwerk 

(ausgenommen Anstrichfarben) 
Konservierungsmittel für Sämereien 
Konservierungsmittel für Ziegelsteine 

(keine Farben) 
Konservierungsmittel, Bier- und 

Bierklärmittel 
Konservierungsmittel, Bier-; 

Bierklärmittel und -
Konservierungsmittel, Eier
Konservierungsmittel, Holz
Konservierungsmittel, Leder
Konservierungsmittel, Eier 
Konservierungsöle für Holz 
Konservierungsöle für Mauern 

und Wände und Mauerwerk im 
allgemeinen 

Konservierungsöle für Mauerwerk 
Konservierungsöle, Holz
Konservierungssalz, Pökelsalz 
Konstruktionen, Trag-, Gebälk 

aus Metall 
nicht aus Metall 

Konstruktionsteile, Bauteile, aus 
Metall 

Konstruktionsteile, Dach- (nicht 
aus Metall) 

Konstruktionsteile, Metall-, 
Metallbauteile 

Kontaktvorrichtungen, elektrische 
Kontakte und Kontaktvorrichtungen 

(elektr.) 
Kontakte, Steck-, elektrische 

Stecker 
Kontobücher 
Kontobücher, Rechnungsbücher 
Kontorgeräte 
Kontrabässe 
Kontrastmittel, Röntgen- für 

pharmazeutische Zwecke 
Kontrollapparate, elektrische 
Kontrollapparate und -instrumente 

(für Inspektion) 
Kontrollapparate und Meßapparate, 

elektrische 

1233 der Beilagen 

C 1721 verres a conserves 
R 239 installations de refroidissement des 

conserves 
M 974 huiles po ur conserver et proteger les 

murs 

21 
11 

4 

\ 

P 1604 prunes conservees 29 
P 1528 preservatifs pour mas:onneries en briques 1 

P 1531 

T 858 
C 276 

(excepte peintures) 

produits pour pres,erver le beton, les 
briques, les mas:onneries (excepte les 
peintures) 
produits pour conserver les tuiles 
matieres pour la conservation du 
caoutchouc 

1 

1 
1 

C 1723 
M 36 

matieres (produits) a conserver les aliments 
produits pour conserver (preserver) les 
mas:onneries (exc,epte peintures) 

1 
1 

P 1532 
B 1056 

I 136 

B 470 

C 1727 
B 696 
C 2470 
H 168 
H 165 
H 167 

substances pour preserver les semences 
produits pour conserver ou preserver les 
briques (non compris peinture) 
ingredients pour la conservation et la 
clarification de la biere 
ingredients (produits) pour la clarification 
et la conservation de la biere 
matieres a conserver les ceufs 
produits pour la conservation du bois 
matieres a conserver le cuir 
huile pour conserver les ceufs 
huiles pour conserver le bois 
huiles pour conserver les murs et la 
mas:onnerie en general 

M 34 huiles a conserver les mas:onneries 
B 683 huiles 'pour conserver le bois 
S 236 sei pour conserver 
C 822 charpentes 

metalüques 
non metalliques 

M 530 pieces metalliques pour constructions 

T 536 pie ces de construction du toit (pas en 
metal) 

M 518 pieces pour constructions metalliques 

1 
1 

1 

1 

1 
2 

3, 4 
1 
2 
4 

4 
2 

1, 30 

6 
19 

6 

19 

6 

E 313 dispositifs de eontact electriques 9 
C 1742 eontaets et dispositifs de contaets (eleetr.) 9 

F 358 prises de eourant a fiches 9 

C 1636 livres de comptes 16 
C 1600 livres de compte de eommeree 16 
C 1643 ustensiles de eomptoirs 16 
C 1746 contrebasses 15 
C 1745 moyens de contras te radiologique pour usage 5 

pharmaceutique 
C 1758 appareils eleetriques de contn~le . 9 
C 1755 appareils et instruments de eontr6Ie (pour 9 

inspection) 
E 293 appareiIs (appareillages) electriques de 9 

contr6le ou de mesure 
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1233 der Beilagen 297 

Kontrollapparate, Briefmarken- A 219 appareils de eontr8le pour les timbres 9 
d'affranehissement 

Kontrollapparate, Briefmarken- e 1641 appareils eompteurs de timbres-poste 9 
Kontrollapparate, Frankierungs- e 1754 appareils eontr8lant l'affranehissement 9 
Kon trolla pparate, Geschwindigkei ts- e 1768 appareils a eontr81er' la vitesse POUT moyens 9 

für öffentliche Transportmittel de' transport puhlie 
Kontrollapparate, Wärme- e 1757 appareils de eontr8le de ehaleur 9 
Kontrollinstrumente, Kessel- e 1764 instruments de eontr8le de ehaudieres 9 
Kontrollkaliber für Automobil- e 1608 comparateur,s (ealibres ,de eontr8le) pour 9 

zylinder eylindres d'automobiles 
Kontrollkaliber für Automobil- e 1762 ealibres de eontr8le de eylindres 9 

zylinder d'automobiles 
Kontrollkassen e 1761 caisses a contr81e' 9 
Kontroll-Lehren, insbesondere e 161 calibr,es de verifieation, aussi pour eylindres 9 

zum Nachprüfen von Automobil- d'automobiles 
zylindern 

Kontroll-Lehren, Prüfkaliber V 138 ealibres de verifieation 9 
Kontrollmarken, Kontrollmünzen e 1765 jetons ou marques de eontr8le 16 
Kontrollmarken, gedruckte J 53 jetons de eontr81e imprimes 16 
Kontrollmarken, gedruckte M 265 marques de eontn~J.e imprimeesl 16 
Kontrolluhren e 1763 horlogesde eontr8le 14 
Kontrolle, Apparate zur - e 1756 appareils pour le eontr8le et l'amelioration 

und Verbesserung des Gasgemisches du melange catbure dans les moteurs a 
in Explosionsmotoren explosion 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehieules terrestres 7 
wenn für Landfahrzeuge si pour vehieules terrestres 12 

Konverter, Stahl- (Konverterbirnen) e 1769 eonvertiss,eurs d' aeieries 7 
Konzentrate, Suppen- und Fertig- P 1421 potages, eoncentres ou euisines 29 

suppen 
Konzentrate, Vitamilll-E- e 1646 coneentres de vitamines E 5 
konzentrierte Flerschbrüh- B 858 preparations pour bouillon ( eoneentres) 29 

(Bouillon-)präparate 
, Konzertinas e 1647 eoncertinas 15 

Kopal (Kopalharz) und Kopalfirnis e 1771 eopal et vernis de copal 2 
Köper, Buchbinder- e 2388 eroises pour relier (etoffe) 16 
Köpergewebe, Serge S 324 tissus serges ' 24 
Köperschläuche, Hanf- T 887 tuyaux de fil de ehanvre eroise 17 
Köperstoffe E 797 etoffes eroisees 24 
Kopfbedeckungen e 769 ehapellerie 25 
Kopfbedeckungen, Hüte e 1467 eoiffures (ehapellerie) 25 
Kopfbürsten, Reiniger für zylinder- N 86 nettoyeurs de cylindres a brosser la t~te 21 

förmige -
Kopfbürsten, zylinderförmige, T 309 eylindres, machines, rouleaux a brosser la 21 

maschinelle und rollenartige - t~te, ainsi que nettoyeurs pour ces appareils 
sowie Reiniger für diese 

Kopfbürsten, rollenartige R 608 rouleaux a brosser la the 21 
Kopfgeschirre für Tiere, Halfter L 358 lieols, ou lieous 18 
Kopfkissen, auch Reisekopfkissen 0 137 oreillers, aussi oreillers de voyage 20 
Kopfkissen gegen Schlaflosigkeit 0 138 oreillers eontre l'insomnie 10 
Kopfkissen, Reise-, Abteilkissen V 486 oreillers de voyage 20 
Kopfpolster, -lehne, Querkissen T 725 traversins 20 
Kopfsalat P 1265 salade pommee 31 
Kopfschmerzen, Mittel gegen - T 310 remedes contre le mal de t~te 5 
Kopfschmerzen, Mittel gegen M 93 remedes eontre le mal de dents ou le mal de 5 

Zahnschmerzen oder - t~te 

Kopfstützen für Friseurstühle T 308 appuie-t~te, pour ehaisses de coiffeur 20 
Kopfwaschmittel, Haarwaschmittel S 391 shampooing, liquide ou en poudre 3 
(Schampun), flüssig oder pulverförmig 
Köpfe für Perückenmacher- und T 307 t~tes pour travaux de perruquiers ou de 20 

Schneiderarbeiten tailleurs 
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Köpfe, künstlerische - für Putz-
macherinnen und Schneider 

Köpfe, Puppen-
Köpfe, Schräm---, (Maschinenteile) 
Kopierapparate, Abziehapparate, 

photographische 
Kopierapparate und -maschinen 
Kopierapparate, Photo-, Lichtpaus-

apparate 
Kopierbecken, Kopierschalen 
Kopierblätter 
Kopierblät:ter, auch ölkopierblätter 
Kopierblätter, 01-
Kopierbretter 
Kopierbücher 
Kopierbürsten, Anfeuchter für -
Kopierklammern 
Kopier klammern, Kopierpinsel, 

Kopierbretter, Kopierpressen 
Kopierlösungen für Lichtpausen, 

Lichtpausflüssigkeiten (Photo.) 
Kopierpapier, auch für Kopier-

maschinen 
Kopierpapier in Rollen 
Kopierpressen 
Kopierrahmen, photographische 
Kopierschalen 
Kopierstifte 
Kopiertische 
Kopiertuch für die Korrespondenz 
Kopiertücher für die Korrespondenz 
Kopierer, Brief-
I\.oppelriemen, lederne Leinen, 

auch für Hunde 
Kopra, Kopraöl 
Korallen 
Korallen, rohe und teilweise 

bearbeitete 
Korbbodenspulen für Telegraph und 

Telephon 
Korbflaschen (Demijohns) 
Korbwaren, gewöhnliche und feine 
Korbwei<de (Korbflechtwaren), 

Waren aus - oder deren Ersatz
materialien (nicht in anderen Klassen 
enthalten) 

Korbwiegen, Kinderbettstellen 
Körbe, große - für den Transport 

mit Wagen und für Flaschen (Trag
körbe, Flaschenkörbe) 

Körbe und Tabletts (Präsentierbretter 
und -teller) 

die nicht aus Edelmetallen oder mit 
solchen plattiert sind und die weder 
Büro- noch Haushalts- noch 
Raucherartikel darstellen 
wenn Büroartikel 
wenn Haushaltsartikel 
wenn Raucherartikel 
wenn aus Edelmetallen 
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T 301 t&tes artistiques pour modistes et tailleurs 20 

T 304 thes de poupees 28 
C 2141 couronnes de havage (parties de machines) 7 
T 410 appareils de tirage photographique 9 

C 1781 appareils -et machines a copier 16 
C 179 appareils a photocalquer 9 

C 1784 cuvettes a copier 16 
F 274 feuilles a copier 16 
C 1786 feuilles a copier huilees ou non 16 
F 277 feuilles hui16es, a copier 16 
P 939 planchettes a copier 16 
C 1777 livres de copies 16 
C 1782 mouilleurs pour brosses a copler 16 
P 834 pinces a copier 16 
C 1788 pinces, pinceaux, planchettes ou presses 16 

a copier 
C 1779 solutions pour copies par cyanotypie 1 

(photo.) 
C 1787 papier a copier, aussi pour machines a copier 16 

C 1789 rouleaux de papier a copier 16 
P 1537 presses a copier 16 
C 860 chassis-presses photographiques 9 
C 2569 cuvettes a copier 16 
C 1783 crayons a copier 16 
C 1790 tables pour copier 20 
C 1913 drap a copier la correspondanc,e 16 
C 1785 drap et tissus a copier la correspondance 16 
C 1776 copie-Iettres 16 
L 79 laisses en cuir, aus si pour les chiens 18 

C 1792 copra 31 
C 1806 coraux 20 
C 1805 corail brut ou degrossi 20 

F 612 fondsde paniers (bobines pour teIegraphe et 9 
telephone) 

D 12 dames-jeannes 21 
V 34 vanne6e commune ou vannerie fine 20 
o 189 articles en osier ou en succedanes de l'osier, 20 

non compris dans d'autres classes 

E 491 lits, mannes pourenfants 20 
C 1089 grandes corbeilles pour le transport par 20 

voitures ou pour bouteilles 

C 1810 corbeilles et plateaux 

qui ne sont pas en metaux pr6cieux ou 20 
recouverts de metaux precieux et qui ne sont 
ni des articles de bureau, ni des articles 
domestiques, ni des articles pour fumeurs 
si articles de bureau 16 
si articles domestiques 21 
si articles pour fumeurs 34 
en metaux precieux 14 
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Körbe, Bienen-
Körbe, Brief-, Korrespondenzkörbe 
Körbe, Brot- (nicht aus Metall) 
Körbe, Brot- aus Metall 
Körbe, Draht-
Körbe, Draht-
Körbe, Fisch-, Fischkästen 
Körbe, Flaschen-
Körbe, Förder-, Förderkübel für 

Grubenförderung 
Körbe, Geflügel
Körbe, Hopfen
Körbe, Papier-
Körbe, Picknick-, ausgestattete, 

z. B.mit Geschirr, Dosen 
Körbe, Reise-, Reisekoffer aus 

Korbweide 
Körbe, Schanz-, Trag-, Flaschen-, 

Wagen-
Körhe, Saug-, Saugköpfe, Seiher 
Körbe, Strand-, hölzerne 
Körbe, Trag, Flaschenkörbe 

(große Körbe für den Transport 
mit Wagen und für Flaschen) 

Körbe, Trag-, Geschirr-, Trans
port-, Wagen- (große) 

Körbe, Wässerungs-, Wässerungs-
kästen (Photo.) 

Kordeln, Schnüre 
Kordstoff 
Kordstoff, Baumwoll
Korinthen, Weinbeeren 
Korinthen, Weinbeeren, Korinther 

Weintrauben 
Korinther Weintrauben, Korinthen, 

Weinbeeren 
Korinther Weintrauben, Aperitifwein 

aus-
Korinther Weintrauben, Ap!ritifwein 

aus-
Kork 
Kork, Material für Zigaretten

mundstücke aus -
Kork, Parkettfußbodenbelag 

aus-
Kork, Waren aus - oder Korkersatz 

(nicht in anderen Klassen enthalten) 
Kork, Waren aus gepreßtem -

(nicht in anderen Klassen enthalten) 
Kork, Zigaretlienmundstücke aus ....:.. 
Kork, Polier -
Korkabfälle, Korkverschnitt 

(als Isoliermittel) 
Korkbasis, gepreßter Parkett-

fußbodenbelag auf -
Korkimitationspapier 
Korkisolierschnur 
Korkmasse (Korkbrei) 
Korkmatten 
Korkmehl (als Isoliermittel) 

1233 der Beilagen 299 

A 9 ruches pour aheilles 20 
C 1807 corbeilles a correspondance 16 
P 81 paniers a pain (pas en ~etal) 20 
P 42 paniers a pain en met al 6 
C 1808 corbeillesen fil metallique 6 
P 77 paniers en fil metallique 6 
B 259 bascules (bannetons), paniers pour la pSche 20 
P 76 paniers a bouteilles 20 
S 479 skips pour l'extraction miniere 7 

P 83 paniers a volaille 20 
P 79 paniers a houblon 20 
P 82 paniers a papier 20 
P 78 paniers garnis pour pique-niques p. ex. avec 21 

vaisselle, bohes 
o 190 malles en OSler 18 

G 7 gabions . 20 

C 2336 crepines 21 
F 80 faut-euils de plage (en bois) 20 
C 1809 grandes corbeilles pour le transport par 20 

voitures ou pour houteilles 

M 202 mannes (corbei11es) 

P 80 panier-laveur (photo.) 

C 1843 cordons 
V 120 velours a c6tes 
C 1939 velours oe coton a c6tes 
C 1869 corinthes (raisins) 
R 73 raisins de Cor.inthe 

R 73 raisins de Cor.inthe 

20 

9 

26 
24 
24 
29 
29 

29 

C 1870 vin aperitif provenant oe cepages de raisins 33 
de Corinthe 

R 74 vin aperitif de raisins de Corinthe 33 

L 360 liege 
L 365 matihes pour bouts de cigarettes en liege 

L 376 parquets en liege 

31 
20 

19 

L 363 articles en liege ou ,en succedanes du liege 20 
non compr.is dans d'autres classes 

L 382 articles -en liege agglomere nOn compris dans 20 
d'autres classes 

L 365a bouts de cigarettes en liege 34 
P 1241 polissoirs en liege 21 
L 370 dechets de liege (isolants) 17 

L 362 parquetsen agglomeres a base de liege 19 

L 383 papier simili-liege 
L 368 corde isolante en liege 
L 373 masse de liege (plte) 
L 374 paillassons en liege 
L 371 farine de liege (isolants) 

16 
17 
17 
27 
17 
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300 

Korkpapier 
Korkpfropfen, -zapfen, Korken 
Korkplatten 
Korkpolierscheiben 
Korkpulver, Korkmehl 
Korkschalen (zum Verschließen) 
Korkschalen, muschelförmige 

(Umhüllungen) 
Korkschnur 
Korksohlen, auch Einlegesohlen 

aus Kork 
Korkstein 
Korksteine 
Korkteppiche 
Korküberzüge für Riemenscheiben 

und Seilscheiben (-rollen) 
Korkwesten 
Kork-Zigarettenmu~dstücke; Stoffe 

für-
Korken, Korkpfropfen, Zapfen, 

Korkzapfen . 
Korken, Maschinen zum -, Kapseln, 

Plombieren von Flaschen 
Korken, Flaschen-, -stöpsel, 

-zapfen, Pfropfen 
Korken, Knall-, Knallzapfen 
Korkenständer 
Korkenzieher, Zapfenzieher 
Korn, Saat-, Saatfrüchte, Saatgut 
Kornbehälter 

nicht aus Metall 
aus Metall 

Kornkästen (Behälter zum Auf
bewahren von Korn), Heukästen, 
Weinbehälter ' 
aus Metall 
nicht aus Metall 

Kornkästen, hölzerne 
Kornmehl, Getreidemehl 
Körner (Werkzeuge) 
Körner, Maschinen zum Aussondern 

der erwärmten - aus dem 
Getreide 

Körner, Getreide-, Getreide 
Körner, Samen-, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
Kornetts mit drei Pumpenventilen 

(Pistons) 
Kornetts, Pumpenventil-, Pistons 
Kornetts, Ventil-, Ventilhörner 

(Althörner, Tenorhörner) 
Körper, Feuerwerks
Körper, Heiz
Körpergymnastik 

medizinische und chirurgische 
Apparate für -
Geräte für-

Körperhöhlen, Spülapparate für -
Körperpflege, Apparate für -
Körper- und Schönheitspflege, Bürsten 

für-
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L 375 papier de liege 16 
L 364 bouchons de liege 20 
L 377 plaques de liege 19 
L 378 polis5eurs en liege 21 
L 379 poudre de liege 17 
L 367 coquilles de liege (pour bouchage) 20 
C 1798 coquilles de liege (enveloppes) 20 

L 369 cordons de liege 20 
L 380 semelIes de liege, aus,si semelIes interieures 25 

L 361 liege durci 19 
L 366 briques de liege 19 
L 381 tapis de liege 27 
R 197 recouvrements de poulies a courroies et a 20 

cordes, en liege 
L 372 gilets de liege 9 
C 1216 matieres pour bouts de cigarettes en liege 20 

B 813 bouchons de liege 20 

B 938 machines a boucher, capsuler, plomber les 7 
bouteilles 

B 809 bouchons de bouteilles 20 

B 810 bouchons a detonation 13 
B 817 porte-bouchons 21 
B 818 tire-bouchons 21 
S 291 semailles 31 
B 601 recipients pour le ble 

pas en metal 20 
si en metal 6 

C 1447 coffres acereales, a foin ou a vin 

en metal 6 
non metalliques 20 

G 411 huche a grain 20 
F 29 farine de ble 30 
P 1169 pointeaux (outils) 8 
E 124 machines a eliminer du ble les grains 7 

echauffes 

G 408 grains (cereales) 31 
G 419 graines, non comprises dans d'autres classes 31 

P 889 cornets a trois pistons 15 

C 1889 cornets a pistons 15 
N 53 neo-cors 15 

A 986 feux d'artifice 13 
C 1906 corps chauffants 11 
C 1899 exercices corporels 

appareils medicaux ou chirurgicaux 10 
pour -
engms pour - 28 

C 538 appareils a rincer les cavites du corps 10 
S 528 appareils pour les soins du corps 10 
T 513 brosses de toilette 21 
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Körper- und Schönheitspflege, Geräte 
für-

Körper- und Schönheitspflege, 
Lotlionen für -

Körper- und Schönheitspflege, Milch 
für-

Körper- und Schönheitspflege, öle 
für-

Körper- und Schönheitspflegemittel 
jeder Art, z. B. Badepräparate, 
Cremes, Essenzen, Badezusätze, 
Pomaden, Puder, FärbemitteI 

Körperteile, Apparate zum Befestigen 
der verschiedenen - (med.) 

Korrektionsfassung, Objektive mit -
Korrektionsfassung, Objektive mit -, 

für photographische Zwecke 
Korrekturflüssigkeiten für Matrizen 
Korrekturlack für Malerzwecke 

Korrekturtinte, Lichtpauspapier 
und - für Lichtpauspapier 

Korrekturtinten für Lichtpauspapier 

Korrespondenz, Kopiertuch für die -
Korrespondenzkörbe, Briefkörbe 
Korridorglocken, Türklingeln 
Korrosion, Schutzbänder 

(Schutzstreifen) gegen -
korrosionsfeste überzüge (Anstriche) 

für Maschinen 
Korrosionsschutzbänder 
Korrosionsschutzmittel 
Korseletts, leichte Mieder 
Korsettpolstereinlagen 
Korsettschließen 
Korsettschoner (U nterbekleidungs-

stücke) 
Korsettstäbe 
Korsettstäbe, Fischbeinstäbe 
Korsetts (Mieder) 

und deren Teile, wie Polstereinlagen 
(ausgenommen Zubehör wie 
Schließhaken, Fischbeinstäbe, 
Korsettstäbe ) 
Zubehör wie Schließhaken, 
Fischbeinstäbe, Korsettstäbe 

Korsetts, Gurt-, Gurtenmieder 
Korundleinwand, Schmirgelleinen 
Korund-Schleifscheiben 
kosmetische Badezusätze 

kosmetische Badezusätze 
kosmetische Creme 
kosmetische Geräte (Geräte für 

Körper- und Schönheitspflege) 
kosmetische Hautpflegepräparate 

kosmetische Pomaden 
kosmetische Präparate für die 

Augenwimpern, Wimpernmittel 
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T 529 ustensiles de toilette 21 

L 564 lotions pour la toilette 3 

L 84 lalt de' toilette 3 

T 519 Ihuiles de toilette 3 

C 1928 cosmetiques de toutes sortes, p. ex. 3 
preparations pour bains, cremes, essences, 
ingredients pour bains, pommades, poudre~, 
teintures 

C 1900 appareils de fixation pour les differentes 10 
parties du corps (med.) 

C 1910 objectifs munis d'une monture a correction 9 
P 664 objectifs munis d'une monture a correction 9 

pour la photographie 
C 1907 liquides correcteurs pour stencils 16 
C 1909 vernis et laque correcteur (pour corrections) 2 

pour peinture 
H 72 papier heliographique et encre a corriger 16 

pour papier heliographique 
C 1915 encres a corriger, pour papier 16 

heliographique 
C 1913 drap a copier la correspondance 16 
C 1807 corbeilles ,a correspondance 16 
E 556 sonnettes de portes d'entrees 6 
C 1918 bandes protectrices contre la corrOSlOn 2 

R 452 revhements resistant a la corrosion, pour 2 
machines 

B 175 bandes anticorrosives 2 
A 744 produits anticorrosifs 2 
C 1924 corselets 25 
C 2176 coussinets pour corsets 25 
A 241 agrafes de corset 26 
C 42 cache-corsets (sous-v~~ements) 25 

B 1197 buscs de corsets 26 
B 117 baleines de corsets 26 
C 1925 corsets 

et leurs parties, teIles que coussinets, a 25 
l'exception d'accessoires tels qu'agrafes, 
baleines, buscs 

accessoires de corsets, teIs qu'agrafes, 26 
baleines, buscs 

C 1927 corsets-sangles 25 
T 468 toile au corindon 3 
C 1868 meules de corindon 8 
B 82 ingredients et preparations cosmetiques 3 

pour hains 
B 86 preparations cosmetiques pour bains 3 
C 2313 cremes cosmetiques 3 
C 1930 ustensiles cosmchiques 21 

P 427 preparations cosmetiques pour les soins de la 3 
, peau 

P 1248 pommades cosmetiques 
C 1226 preparations cosmetiques pour les cils 

(produits ciliaires) 

3 
3 
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kosmetische Watte 
kosmetische Zwecke, Fetterzeugnisse 

für-
kosmographische Instrumente 
Kostüme, auch Badeanzüge 
Kotfänger, Kotschützer 
Kotfänger für Fahrzeuge, aus Holz 

oder Metall 
Kotfänger, Kotschützer aus Holz 

oder Metall, für Fahrräder und 
andere Fahrzeuge 

Kotschützer für Fahrräder, aus Holz 
oder aus Metall 

Kotschützer, Kotfänger für Fahrzeuge 
Kraftbrühen 
Kraftfahrer, Ausrüstung (Bekleidung) 

für - ' 
Kraftfahrzeug, siehe auch Auto 
Kraftfahrzeugfette 
Kraftfahrzeuglenkrad mit elek-

trischem Beleuchtungsschalter 
Kraftfahrzeugmotoren, chemische 

Erzeugnisse zum Entrußen de-r -
Kraftfahrzeugmotoren, Gassparer 

und Gasrückgewinner für -
Kraftfahrzeugmotoren, Zylinder-

verschlußschrauben für -
Kraftfahrzeugmotorhauben 
Kraftfahrzeuge, Autos, jeder Art 
Kraftfahrzeuge, Abdeckhauben für -
Kraftfahrzeuge, Chassis für -, 

auch aus Holz 
Kraftfahrzeuge, elektrische Anlasser 

(Starter) für-
Kraftfahrzeuge, Fahrtrichtungs

anzeiger für - (die Lampen für 
diese Anzeiger fallen in die 
Klasse 11) 

Kraftfahrzeuge, Fanfaren (Hupen) 
für-

Kraftfahrzeuge, Fensterglas für -
Kraftfahrzeuge, Fette für -
Kraftfahrzeuge; Glasscheiben, 

Fe~sterscheiben, für -
Kraftfahr,zeuge, Halterungen für 

Reserveräder für -
Kraftfahrzeuge, Karosserien für -
Kraftfahrzeuge, Ketten für -
Kraftfahrzeuge; Kraftstoffe, 

Betriebsstoffe, für -
Kraftfahrzeuge, Kühlerverschluß

schrauben für - (Kühlerfiguren) 
Kraftfahrzeuge, Lampen für -

und Fahrräder 
Kraftfahrzeuge, Neigungsmesser 

für -, sowie Neigungsanzeige
masten 

Kraftfahrzeuge, Rückblickspiegel 
für-

1233 der Beilagen 

C 1929 ouate cosmetique 3 
G 493 produits gras pour usage cosmetiques 3 

C 1931 instruments de cosmographie 9 
C 1935 costumes, aussi costumes de hain 25 
B 833 pare-houe 12 
B 831 garde-boue pour vehicules, en bois ouen 12 

metal 
P 290pare-boue pour cycles, ou autres vehicules 12 

en bois Oll en metal 

C 2584 garde-houe pour cycles, ,en hois ou en meta I 12 

V 103 garde-boue, pare-boue pour vehicules 12 
C 1730 consommes 29 
A 1095 equipement pour automobilistes 25 

G 435 graisses pour automobiles 4 
E 337 volant d'automobile avec commande 12 

electrique d'appareils d'eclairage 
M 811 produits chimiques pour decalaminer les 1 

moteurs 
A 1078 economiseurs et recuperateurs de ßaz pour 12 

les moteurs d'automobiles 
A 1092 vis pour culasses du hloc des cylindres pour 12 

moteurs d'automohiles 
M 809 capots ,de moteurs d'automdbiles 
A 1061 automobiles de toutes sortes 
A 1069 capots pour automobiles 
A 1074 chassis pour automobiles, aussi en bois 

12 
12 
12 
12 

A 1064 appareils electrique de demarrage pour 12 
automobiles 

A 1084 indicateurs de direction pour automobiles 12 
(les ampoules pour ces inclicateurs sont 
rangees dans la classe 11) 

A 1090 trompes pour automobiles 12 

A 1082 glaces (v.erres) pour automobiles 21 
A 1083 graisses pour automobiles 4 
V 383 vitres (glaces, v·err.es) pour automobiles 21 

F 549 flasques de support pour roues de reserve, 12 
pour automobiles 

A 1071 carrosseries po ur automohiles 12 
A 1072 cha~nes pour automobiles 12 
A 1070 carburants pour automobiles 4 

R 28a bouchons de radiateurs cl'automobiles 12 
( figurines) 

A 1094 lanternes pour automobiles et velos 11 

P 532 indicateurs de pente pour automobiles ou 
poteaux indicateurs de pente 

R 432 retroviseurs pour automobiles 

9 

12 
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Kraftfahrzeuge, Scheibenwischer 
für-

Kraftfahrzeuge, Schutzblecl,.e für -
Kraftfahrzeuge; Signalhörner, 

Hupen, für-
Kraftfahrzeuge, Steuerrad mit elek

trischem Beleuchtungsschalter 
für-

Kraftfahrzeuge, Stoßstangen für -
Kraftfahrzeuge; Stoßdämpfer für 

Autos, für-
Kraftfahrzeuge, Vorrichtungen 

gegen Diebstahl von -
Kraftfahrzeuge, Windschutzscheiben 

für-
Kraftfutter 
Kraftfuttermittel für Tiere 

Kräftigen, Apparate zum -'- der Brust 
Kräftigungsmittel, Wieder-

herstell ungsmi ttel 
Kräftigungsmittel für Kinder 
Kräftigungsmittel, wie Mehl oder 

andere Nährmittel für Kinder und 
Kranke 

Kräftigungsmittel, Haar
Kraftmesser, Dynamometer 
Kraftmaschinen, Antriebsmaschinen, 

Motoren 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Kraftmaschinen, Anlaßvorrichtungen 
für-
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Kraftmaschinen, Dampf-
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Kraftstoff, Brenn-, Treibstoff, 
auch für Automobile und 
Explosionsmotoren 

Kraftstoffmesser, Brennstoffmesser, 
Benzinuhren 

Kraftstoffpumpen, Brennstoffpumpen 
mit Selbstregulierung 

Kraftstoffuhren, Brennstoffanzeiger, 
Benzinuhren 

Kraftstoffverbrauch, Apparate 
zur V 5!rmin~erung des - bei 
Verbrennungsmotoren 

Kraftstoffe, Brennstoffe, Treibstoffe, 
für Explosionsmotoren 

Kraftstoffe, Betriebsstoffe, für 
Kraftfahrzeuge (Treibstoffe) 

Kraftwagen 
Kraftwagen, Automobile 
Kragen, auch aus Papier 
Kragen, Frisier
Kragen, Hals-
Kragen, Hemd-
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E 695 essuie-glaces pour automobiles 12 

A 1079 ecrans protecteurs POUl" automobiles 12 
A 1075 cornets avertisseurs, trompes pour 12 

automobiles 
A 1063 volant avec commande electrique d'appar,eils 12 

d'ec1airage d'automöbiles 

A 1088pare-chocs pour automobiles 12 
A 1062 ainortisseurs pour automobiles 12 

V 442a dispositifs specia1ement conc;:us contre le vol 12 
des vehicules automobiles 

A 1087 pare-brised'automobiles 12 

F 680 fourrages fortifiants 31 
F 683 substances alimentaires fortifiantes pour les 31 

anlmaux 
D 246 appareils pour developper la poitrine 28 
R 194 reconstituants 5 

E 484 aliments (fortifiants) pourenfants 5 
F 681 produits fortifiants, tels que farine ou autres 5 

substances alimentaires pour enfants ,et 
malades 

T 565 toniques pour les cheveux 3 
D 438 dynamometres 9 
M 868 machines motrices 

pour vehicuIes terrestres. 12 
autres que pour vehicules teftestres 7 

M 867 dispositifs de demarrage pour machines 
motrices 
pour vehicules terrestres 12 
autres que pour vehicules terrestres 7 

M 849 moteurs a vapeur 
pour vehicules tJerrestres 12 
autres que pour vehicules terrestres 7 

C 375 carburants, aussi pour automobiles ou 4 
moteurs a explosion 

E 679 compteurs (jauges) d'essence 9 

E 685 pompe's autoregulatrices a essence 9' 

E 682 mveaux d'essence 9 

C 1569 appareils reduisant la consommatJion de 7 
combustibles dans les moteurs a combustion 
interne 

M 883 carburants pour l'alimentation des moteurs 4 
a explosion 

E 668 essences pour automobiles (carburants) 4 

A 1093 automobiles (voitures) 
V 420 voitures automobiles 
C 1474 cols (lingerie), aussi en papier 
C 1526 coUets de toilette 
G 376 gorgerettes 
C 1525 collets de chemise 

12 
12. 
25 
25 
25 
25 
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Kragen, Hemd-, lose, auch aus 
Papier 

Kragen, Hemd-; Präparate zum 
Haltbarmachen von -, Imprägn,ie
rungsmittel für Hemdkragen 

Kragen, Pelz-
Krageneinlagen (Teile von Beklei-

dungsstücken) 
Kragenglätter 
K.ragenknöpfe 
Kragenpapier 
Kragenschoner 
Kragenschoner aus Trikotstoff 
Kragenschoner, auch aus Trikotstoff 
Kragenstäbchen 
Kragenstäbchen 
Kragenstü tzen 
Kragenstü tzen, Kragenstäbchen, 

Versteifungseinlagen für Kragen 
Krampfaderstrumpfe, Gummi

strümpfe (chirurg.) und -
Krampfadern, Gummistrümpfe 

für-
Krampen, Klammern 
Krampen (Klammem) eiserne 

Krampen, auch Hufeisenstollen 
Kramperltee, isländisches Moos 

(pharm.) 
Kransäulen 
Kranwinden, -kurbeln 
Kräne mit feststehender Säule 

und Schwenk-(Dreh-)krane 
sowie deren Teile oder Zubehör, 
wie Kurbeln, Säulen (Maste), 
Winden 

Kräne, Boots-, Bootsdavits 
Kräne, Dreh-, Schwenk
Kräne, Lauf-
Kräne, Wasser-, Hydranten 
Kranke, leinene Unterlagstücher 

für-
Kranke, Rollstühle für -
Kranke, Rollstühle für -
Kranke, Wasserbeutel für -
Kranke, Wasserbeutel für
Krankenbetten, Gummi-Unterlagen 

für-

Krankenpflegeinstrumen te 

Krankentragbahren 
Krankentragbahren 
Krankenwagen 
Krankheiten, Mittel zur Verhütung 

und Linderung von -
Krankheiten, Geschlechts-; 

Mittel zur Feststellung der 
Kränze, Grab-

aus künstlichen Blumen 
aus natürlichen Blumen 
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C 1483 faux-cols, aussi en papier 25 

C 1485 preparations pour rendre durables les faux- 3 
cols 

C 1475 cols en fourrul"e 25 
C 1479 insertions pour les cols (parties 'de vete- 25 

ments) 
C 1480 lissoirs pour cols 21 
C 1477 boutons de cols 26 
F 96 papier pour faux-cols 16 
C 1481 protege-cols 25 
T 771 cache-cols eil tricot 25 
C 1478 cache-cols, aussi en tricot 25 
C 1476 baguettes pour cols 26 
F 95 baguettes de faux-cols 26· 
R 66 supports raidisseurs pour cols 26 
C 1482 soutien-cols, SUppol"t-cols, supports 26 

raidisseurs pour cols 
B 255 bas elastiques (chir.) ou pour vances 10 

v 63 bas elastiques pour vances 10 

C 2248 crampes 6 
C 2251 crampons, crampons en fer, aUSSl pour fer 6 

a cheval 
I 211 mousse d'Islande (pharm.) 5· 

M 332 mats ,de grues 7 
M 198 manivelles de grues 7 
G 557 grues fixes ou pivotantes et leurs parties ou 7 

accessoires, tels que: manivelles, mats, 
treuils 

E 395 bossoirs d'embarcations 
P 892 grues pivotantes 
P 1294 ponts roulants 
B 791 bouches a eau 
A 431 aleses (alaises, alezes) 

M 96 chai~es roulantes pour malades 
M 97 fauteuils roulants pour malades 
S 47 sachet a eau pour malades 

M 99 poches (sachets) a eau pour malades 
H 109 draps d'h&pital 

M 98 instruments pour les soins a donner aux 
malades 

12 
7 
7 

11 
10 

12 
12 
10 
10 
24 

10 

C 1361 civieres 10 
M 95 brancards pour malades 10 
M 100 voitures pour malades 12 
M 102 produits pour prevenir ou pour soulager les 5 

mala:dies 
V 125 produits pour le diagnostic des maIadies 5 , , . 

venenennes 
C 2142 couronnes mortuail'es (funeraires) 

en fleurs artificielles 26 
en fleurs naturelles 31 
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'Kränze, Grab
natürliche 
künstliche 

Kränze, Rosen-
Kränze, Spur- für Eisenbahnräder 

Krapfen, Pfannkuchen 
Kratzbürsten 
Kratzbürsten, Bürstenreiniger, 
D~ahtbürsten 

Kratzeisen, Fußabstreifer, Fußabtreter 
für Türen 
aus Metall 
aus Kautschuk (Matten) 
Gitter, Roste 

Kratzeisen, Schabeisen, Kratzer, 
Schaber (Werkzeuge) jeder Art 
(außer Radiermesser), z. B. für 
Bäume, für Schiffsböden, für 
Spengler (Klempner), Faßschaber, 
Rohrauskratzer 

Kratzeisen, Schabeisen, für Bäume 
Kratzeisen, Kratzen, für Walzwerke 

(Werkzeuge) 
Kratzen, Kardenmaschinen 
Kratzen, Kratzeisen, für Walzwerke 

(Werkzeuge) 
Kratzen (Kratzeisen) für Walzwerks

maschinen, Walzwerksreiniger (Werk
zeuge) 

Kratzen, Schlacken-
Kratzer (Schaber) für Schiffsböden 
Kratzer, Rohr-
Kratzer, Rohr-
Kratzer, Schiffsboden-, Schiffsboden

schaber 
Kratzer, Topf-, Topfbürsten 
Krausköpfe, Versenkbohrer (Werk-. 

zeuge) 
Kräuseleisen, Tolleisen (Werkzeuge) 
Krä uselm aschinen, Ra tiniermaschinen 

(Tuchm.) 
Kräuseln; im Haar verbleibende Vor-

richtungen zum - der Haare 
Kraut, Sauer-
Krauthobel, Kohlhobel (Werkzeuge) 
Krauthobelmesser und Krauthobel 

Kräuter, medizinische 
Kräuter zum Rauchen, die keinen 

Tabak enthalten 
für medizinische Zwecke 
nicht für medizinische oder Heil
zwecke 

Kräuter, Küchen
Kräuterbranntwein (Getränk) 
Kräuteressig 
Kräuterlikör 
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M 801 couronnes mortuaires-
naturelles 31 
artificielles 26 

C 768 chapelets 16 
B 827 boudins des bandages de roues de chemins 12 

de fer 
C 2334 cr&pes (aliment.) 
G 499 brosses a gratter 
G 494 gratte-brosses 

G 497 gratte-pieds (nettoie-chaussures) (pour 
portes) 

30 
21 
21 

en metal , 6 
en caoutchouc (tapis) 27 
grilles 6 

G 501 grattoirs (outils) de toutessortes, sauf pour 8 
bureau, p. ex. grattoirs d'arbres, grattoirs 
pour fonds de navires, grattoirs pour 
plombiers, grattoirs de tonneaux, grattoirs 
de tuyaux 

A 823 grattoirs pour les arbres 
R 484 ripes pour laminoirs (outils) 

C 387 cardes (machines) 
R 484 ripes pour laminoirs (outils) 

L 144 ripes pour nettoyer les laminoirs 
(nettoyeurs de laminoirs) (outils) 

C 2394 crosses de haut fourneau 
N 43 gratte-navires (grattoirs pour navires) 
T 906 grattoirs de tuyeaux 
T 846 grattoirs de tubes 
G 496 gratte-navires 

B 1132 brosses pour les pots 
F 765 fraises a forer (outils) 

F 818 fers a froncer (outils) 
R 125 ratineuses 

B 823 dispositifs pour boucler les cheveux en 
y restant attaches 

C 1196 choucroute 
C 2121 rabots a couper les choux (outils) 
C 1170 couteaux de rabots et rabots a coup er 

les choux 
H 82 herbes medicinales 
H 81 herbes a fumer ne contenant pas de 

tabac 
pour usages medicinaux 
qui ne sont pas pour usages medicinaux 
ou curatifs 

P 1428 herbes potageres 
H 85 eau-de-vie aux herbes (boisson) 
H 95 vinaigre aux herbes 
H 91 liqueur d'herbes 

20 

8 
8 

7 
8 

8 

8 
8 
8 
8 
8 

21 
8 

8 
7 

26 

29 
8 
8 

5 

5 
34 

31 
33 
30 
33 
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Kräuterpulpe, Graspulpe 
Kräutersamen 
Kräutersamen, Pflanzensamen, jeder 

Art 
Krawatten 
Krawattenhalter 
Krawattenhalter, -klammern 
Krawattenhalter und Krawatten-

klemmen 
Krawattenklammern 
Krawattenklemmen, Schlipsklammern 
Krawa ttennadeln, Krawattenschließen, 

Krawattenhalter 
nicht aus Edelmetall ~ 
aus Edelmetall 

Krawattenpressen 
Krawattenspangen 

nicht aus Edelmetall 
wenn aus Edelmetall 

Krebse, frische und konservierte 
Kreide, geschlämmte 
Kreide, lithographische 

(für Steindrucker) 
Kreide, Billard-
Kreide, Kampfer- für Toilettezwecke 
Kreide, Roh-
Kreide, Schlämm-
Kreide, Schlämm-
Kreide, Schlämm-
Kreide, Schlämm- zum Putzen 
Kreide, Schneider-
Kreide, Signier-
Kreide, Zeichen~ 
Kreidehalter 
Kreideschoner 
Kreide-Seife-Mischungen (Silber putz

seife) 

Kreidestifte, weiße - und Schwarz-
kreidestifte 

Kreidestifte, Schwarz
Kreisel 
Kreiselpumpen, Rotationspumpen 
Kreissägewellen 
Kreme siehe Creme 
Krempelmaschinen, Nadeln für -

(für Wollkämm-Maschinen) 
Kreosot 
Kreponstoffe 
Krepp, Gesundheits- und Gesund

heitflanell 
Krepp, Leinen-
Kreppstoffe, auch Trauerflore, 

Gesundheitskrepp, Leinenkrepp 
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H 93 pulpes cl'herbes 
H 90 graines d'herbes 
G 421 graines d'herbes de toute sorte 

C 2255 
F 526 
A 243 
C 2259 

cravates 
fixe-cravates 
agrafes pour eravates 
fixe-eravates et pinee-eravates 

C 2256 agrafes de eravate 
P 837 pinee-eravates 
C 2258 epingles de eravates, fixe-epingles de 

eravates ou fermoirs de eravates 

C 2260 
F 215 

E 202 
C 2238 
C 2241 

C 2235 
C 2237 
C 2236 
B 555 
C 2243 
B 551 
N 75 
C 2242 
C 2241a 
C 2239 
C 2244 
C 2245 
C 2247 

pas en mchal preeieux 
en metal precieux 
presses a eravates 
fermoirs de eravates 
pas en metal precieux 
si en metal preeieux 
eerevisses, frakhes ou eonservees 
craie delayee (blane lave) 
crale lithographique (pour lithograph es) 

eraie po ur billards 
eraie eamphree pour la toilette 
eraie brute 
blane de Troyes 
blane de eraie 
blane de Meudon 
eraie lavee POUI nettoyer 
eraie pour tailleurs . , 
erale a marquer 
eraie a dessiner 
porte-eraies 
protecteur de craie 
melange de eraie et savon 

C 2271 crayons a eraie blanche ou noire 

C 2246 erayons a craie noire 
T 600 toupies 
P 1279 pompes rotatives 
A 833 arbres de seies eireulaires 

A 279 aiguil1es pour peigneuses de Lüne 

C 2333 ereosote 
C 2337 er&pon (tissu) 

S 98 cr&pe et flanelle de sante 

T 506 
C 2335 

cr&pe de toile 
cr&pe (tissu), aussi dedeuil, de sante, 
de toile 

Kresol; Desi"ufektionsmittel aus Teeröl H 
und -, mit Wasser mischbar 

188 desinfeetant eompose d'huile de goudron 
et eresol; miseible a l'eau 

Kreuzäxte, Queräxte, Zimmeräxte . 
Kreuzmeißel, Locheisen, Beitel 
Kreuze, Dreh-
Kreuzungen, Bahn-

B 390 
B 369 
T 635 
V 403 

besaigues 
bedanes 
tourniquets (metal) 
traversees de voies de ehemill$ de fer 

1 
31 
31 

25 
26 
26 
26 

26 
26 

26 
14 
21 

26 
14 
29 

3 
16 

28 
3 

19 
2 
3 
2 
3 

16 
16 
16 
16 
16 

3 

16 

16 
28 
7 
7 

26 

1, 2, 5 
24 
24 

24 
24 

5 

8 
8 
6 
6. 
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Kreuzungen, Bahn-' 
Kreuzungsstücke für Eisenbahnen 
Kricketbeutel, Golfbeutel 
Kricketbeutel und Golfbeutel ('-"säcke) 
Kricketsäcke 
Kricketschuhe 
Kriegswaffen 
Kriegswaffen, Munition für -
Krimmer 
Krimmerstoffe 
Krippen, Tröge, auch für Kühe 
Krippen, Doppel-, Doppelraufen, 

für das Vieh 
Krippen, Futter- bzw. Futtertröge 

für Pferde, Vieh, Geflügel 
Krippen, Kuh-
Krispeln (Narben), Maschinen zum 

von Leder 
Kristall, Berg- (Quarz) 
Kristallglaswaren, geschliffene 

Glaswaren 
Kristalle, Detektor
Kristalle, Wasch
kristallisierte F rüch te 
Krokieretuis, Zeichenetuis für 

Handskizzen 
Kronleuchter und lyrenförmige 

Beleuchtungskörper 
Krotonaldehyd 
Krotonrinde 
Krücken und Krückenkapseln 

(Krückenenden) aus Kautschuk 
oder anderen Materialien 

Krückenenden aus Kautschuk 
Krückenkapseln (Krückenenden) aus 

Kautschuk oder ,anderem Material 
Krüge jeder Art und aus allen 

Materialien, z. B.Bierkrüge, Wein
kannen, Sirupkannen 

Krüge, kleine -, Schalen, Becher 
Geschirr aus Steingut 

Krüge (kleine) und (Trink-) 
Becher aus Porzellan 

Krüge, kleine - und Becher 
(Trinkbecher) 
aus Edelmetallen oder damit 
plattiert 
aus anderen Materialien 

Krüge, Bier-
Krügel, Bier-, Bierschoppen 
Krümelbesen, Tischbesen 
Krümeldeckchen 
Krümeldecken, -tücher 
Kruzifixe 
Kryptogamenvertilgungsmittel 

(Pflanzenvertilgungsmittel) 
Krypton 
Kübel, Eis- aus Bolz oder Glas 
Kübel, Eis- für Wein, aus Holz 

oder Glas 

1233 der Beilagen 

V 408 
C 2390 
S 46 
S 22 
C 2344 
C 2345 

563 
564 
235 
430 

G 
G 
A 
P 
C 
R 

2302 
123 

traversees de voies ferrees 
pieces der croisement pour ehern ins de fer 
sachets de cricket, de golf 
sacs de cricket ou de golf 
'sacs de crieket 
souliers de cricket 
armes de guerre 
munitions d'armes de guerre 
etoffes imitant la peau d'agneau 
etoffes imitant la peau d'agneau 
creches, aussi pour les vaches 
double rheliers (doubliers) pour bthail 

307 

6 
6 

28 
28 
28 
25 

8, 13 
13 
24 
24 
21 
20 

M 187 mangeoires pour les chevaux, le betail, 21 
la volaille 

V 3 creches de vaches 21 
R 160 machines a rebrousser le CUlr 7 

C 2361 cristal de roche (quartz) 
C 2363 cris,taux (verrerie) 

C 2364 cristaux pour detecteurs 
L 297 cristaux de lessive 
C 2362 fruits cristallises 
E 858 etuis a dessin er, pour croquis 

E 153 lustres et lyres d'eclairage 

19 
21 

9 
3 

29 
16 

11 

A 423 aldehyde crotonique 1 
C 2396 ecorce de croton 5 
B 384 bequilles et bouts (pieds) de bequilles en 10 

caoutchouc ou autI'es 

P 724 pieds de bequilles en caoutchouc 10 
B 907 bouts de bequilles, en caoutchouc ou autres 10 

C 2400 cruches de toutes sortes et en toutes 21 
matieres, par ex. a bierre, a vin, a sirop 

F 10 cruchons, cuvettes et gobelets, vaisselle en 
faience 

P 1307 cruchons et gobelets en porcelaine 

C 2401 cruchons et gobelets 

B 477 
C 1168 
R 79 
N 9 
T 
C 
C 

166 
2402 
2404 

en metaux precieux ou doubM 

en autres matieres 
cruches a biere 
chopines a biere 
ramasse-miettes (bross.es) 
napperons pour les miettes 
tapis pour les miettes 
crucifix 
produits anti-cryptogamiques 

K 16 krypton 
G 267 seaux a glace ,en bois ou en verre 
V 300 glacieres a vin en bois ou en verre 

21 

21 

21 
21 
21 
21 
24 
24 
16 

5 

t 
21 
21 
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Kübel, Förder-, Förderkörbe, für 
Grubenförderung 

Küche und Haushalt, tragbare 
Behälter und Geräte für -
aus Edelmetallen 
nicht aus Edelmetallen oder damit 
plattiert 

Kuchen 
Kuchen, Erdnuß-, Hanfsamen-, 

Rapsöl-, Maisöl- (als Futter
mittel für Tiere) 

Kuchen, Hanfsamen
Kuchen, Hanfsamen
Kuchen, Hunde
Kuchen, Malz
Kuchen, Napf- (Babakuchen) 
Kuchen, Napf-, Gugelhupf 
Kuchen,Ol
Kuchen, 01-; Quetschmühlen für -
Kuchen, 01-, Trester 
Kuchen, Olivenöl-, Olivenöl-

trester, für Tiere 
Kuchen, Pfeffer-, Lebkuchen 
Kuchen, Rapsöl
Kuchen, Tee-, englischer 
Kuchen, Wurm-' 
Kuchenaromen 
Kuchenform, Viehfuttermittel m -
Kuchenformen 
Kuchengewürz, Kuchenaromen 
Kuchenmasse, Kuchenteig und 

Kuchenpulver (Konditorwaren) 

1233 der Beilagen 

S 479 skips pour l'extraotion miniere 7 

M 434 recipients ou ustensiles portatifs pour le 
menage 
en metaux precieux 14 
pas en metaux precieux ou en plaque 21 

G 109 gheau 30 
T 637 tourteaux d'arachides, ,de chanvre, de 31 

C 
C 
B 

M 
B 

'G 
T 
T 
S 
o 

1016 
748 
523 
127 

1 
393 
638 
640 
308 
67 

P 35 
C 1562 
C 136 
B 527 
G 112 
T 639 
G 115 
A 949 
G 114 

chenevis, de colza, de mals (pour an:imaux) 

tourteaux ae chenevis 
tourteaux de chanvre 
biscuits pour chiens 
g3.teaux de malt 
baba (p3.tisserie) 
gougelhopf (baba) 
tourteaux oleagineux 
broyeurs detourteaux 
tourteaux de semences 
pain d'olive pour animaux 

pain d'epice 
tourteaux de colza 
cakes 
biscuit vermifuge 
arÖmes pour gheaux 
aliments en tourteaux pour bestiaux 
moules a gateaux 
aromates pour gateaux 
masse, pate ou poudre pour gateaux (con
fiserie) 

31 
31 
31 
30 
30 
30 
31 

7 
31 
31 

30 
31 
30 

5 
30 
31 
21 
30 
30 

F Kuchenmehl, feines Backmehl 
Kuchenmehl, Mehl für feines Backwerk P 

51 farine a p3.tisserie 
farine pour pa1Jisserie 392 

30 
30 

Kuchenteig 
Kuchenverzierungen, eßbare 
Küchengefäße, tragbare -, ausge-

nommen solche aus Edelmetallen 
oder damit plattiert (nicht elek
trische) 

Küchengemüse, Suppengemüse 
Küchengeräte, elektrische 

siehe: 
P 1526a 
elektromechanische Apparate 
für die Zubereitung von 
Nahrungsmitteln und Getränken 

B 854 und B 859 
elektrische Wasserkessel und 
elektrische Wärmflaschen 

C 2515 
elektrische K9chapparate 

(Kl.7) 

(Kl. 9) 

(Kl. 11) 

Küchengeräte, nicht elektrische 
Küchengeschirr, Blechkästen für -
Küchengeschirr, keramisches 

P 
G 

368 pate pour gateaux 30 
113 decorations comestibles pour g3.teaux 30 

C 2508 reoipients portat1fs pour la cuisine, excepte ,21 
ceux en metaux precieux ou en plaque (non 
eIectriques) 

L 270 legumes potagers 
C 2510a ustensiles electriques de CUlsme 

vOlr: 
P 1526 a 
appareils electro-mecaniques pour la 
preparatJion des aliments et des boissons 

B 854 et B 859 
bouilloires et 
bouillotes electriques 

C 2515 
appareils electriques pour la cuisson 

C 2510 ustensiles de cuisine non electriques 

(cl. 7) 

(cl. 9) 

(cl. 11) 

B 327 coffres en tÖle pour ba1Jteries de cuisine 
C 603 batteries de cuisine ceramiques 

31 

21 
6 

21 
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1233 der Beilagen 309 

Küchengeschirr (Kochgeschirr) C 2499 batteries de cuisine de toutes sortes, telles 21 
jeder Art, wie keramisches, que ceramiques, emaillees, en fer, en t6le 
emailliertes, eisernes, aus Stahl- d'acier ou de fer forge 
blech oder aus Eisenblech, 
schmiedeeisernes 

Küchenherde (Herde zum Heizen und C '2513 cuisinieres (fourneaux pour chauffer 11 
Kochen) et cU!ire) 

Küchenherde, Kochherde P 1426 fourneaux potagers 11 
Küchenherde, auch Gasherde und C 2502 fourneaux de cuisine, aussi a gaz 11 

offene Herde ou ouverts 
Küchenkräuter, Suppenkräuter P 1428 herbes potageres 31 
Küchenmaschinen zum Zerkleinern, C 2506 machines de cuisine a broyer, m61anger, etc. 7 

Mischen, Mixen usw. 
Küchenmesser C 2500 couteaux de cuisine 8 
Küchen-Mischmaschinen M 426 machines de cuisine a melanger 7 
Küchenmöbel, Papiereinlagen für - M 596 garnitures en papier pour meubles 16 

de cuisine 
Küchenöfen, Backöfen C 2501 fours de cuisine 11 
Küchenregale, Papiereinlagen R 136 garnitures en papier pour rayons de cuisine 16 

für-
Küchenschaufein C 2507 pelles de cuisine 21 
Küchenschaufeln, Tischschaufeln P 509 pelles de cuisine, a miettes, a tartes 21 

(Krumenschaufeln), Tortenheber 
(Tortenschaufeln) 

Kübel, Kühler, für Sektflaschen C 715 seaux a champagne 21 
(Champagnerflaschen) 

Kübel, Zuber B 208 baquets 21 
Küfer, Auffüllkannen für B 1072 brocs de remplissage pour tonneliers 21 
Kugelformen B 127 moules a balles 6 
Kugelgelenk aus Metall R 564 rotule metallique 8 
Kugellager B 506 paliers (roulements) a billes 7 
Kugellagerringe, Kugelringe (für Kugel- R 619 bagues a billes pour roulements a billes 7 

lager) 

Kugelringe (Kugelhalter) für Kugel- B 505 bagues a billes pour roulements a billes 7 
lager 

Kugeln, Billard-, Biilardbälle B 492 billes de billards 28 
Kugeln, Glas- B 868 boules de verre 21 
Kugeln, Kegel-, auch aus Kautschuk B 865 boules de jeux de quilles, aussi en 28 

caoutchouc 
Kugeln, Lampen-, Lampenglocken, G 306 globes de lampe (globes de lampe -11 

Schutzglocken, Schutzkugeln für protecteurs) 
Lampen 

Kugeln, Spiel- B 864 boules de jeux 28 
Kugeln, Stahl- B 863 boules d'acier 6 
Kugeln, Stahl- B 500 billes d' acier 6 
Kugeln, Stopf-, Stopfpilze, R 127 boules ou champignons a ravauder 21 

Stopfhölzer 
Kugeln, Ventil- B 871 boulets de soupape 6 
Kuhkrippen V 3 creches de vaches 21 
Kühlanlagen für Konserven C 1720 installations frigorifiques pour conserves 11 
Kühlanlagen, Kühlapparate und - R 233 appareils et installations de refrigeration 11 
Kühlanlagen, Koks- R 238 installations de refroidissement de coke 11 
Kühlanlagen, Konserven- R 239 installations de refroidissement des 11 

conserves 
Kühlanlagen, Milch- L 93 installations a refroidir le lait 11 
Kühlanlagen,. Tabak- T 7 inst~llations pour refroidir le tabac 11 
Kühlanlagen, Wasser- E 86 refroidisseurs d'eau (installations) 11 
Kühlanlagen, Wasser- E 74 installations pour refroidir l'eau 11 
Kühlapparate R 229 appareils pour la refrigeration, 11 

appareils rtHrigerants 
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Kühlapparate, -schränke, -räume 
(-kammern); -maschinen 

Kühlapparate, -vorrichtungen, 
-gefäße 

Kühlapparate und -anlagen 
Kühldosen, Butter-, hölzerne 
Küh1dosen, Butter-, hölzerne 
Kühleimer, Wein-, Weinkühler 
Kühlflaschen 
Kühlflüssigkeit oder Kühl-

(Kälte-)mischung 
Kühlgefäße, auch für Wein 
Kühlgefäße für Wein, Weinkühler, 

Kühleimer für Wein 
Kühllagerung, Behälter (Gefäße) 

für die-
Kühlluft, Filter zur Reinigung der -

von Motoren 
Kühlmi ttel, wasserlösliche 
Kühlmittel, auch flüssige 
Kühlradiatoren (Kühlschlangen) 

(ausgenommen MasdIinenteile) 
Kühlsalbe, Coldcream 
Kühlschiffe für Herde 
Kühlschlangen (ausgenommen 

MasdIinenteile) 
Kühlschlangen, keramische 
Kühlschränke (Eisschränke) 

Kühlschränke, -anlagen, -maschinen 

Kühlstäbe (Röntgenapparate) 

1233 der Beilagen 

F 

R 

R 
R 
R 
R 
R 
R 

R 
V 

F 

R 

R 
F 
R 

797 appareils, armoires, chambres, madIines 
frigorifiques 

241 refroidisseurs 

233 
248 

61 
57 

232 
230 

62 
302 

799 

235 

231 
798 
240 

appareils et installations de refrigeration 
beurriers refroidisseurs en bois 
beurriers rafra1chisseurs en bois 
seaux a rafraidIir le vin 
bouteilles refrigerantes 
liquide ou melange retrigerant 

rafraidIissoirs, aussi pour le vin 
rafraichissoi-rs (refrigerants, ~eaux 
-refrigerants) pour le vin 
nkipients pour entreposage frigorifique 

filtres pour le nettoyage de l'air de 
refroidissement, pour moteurs 

C 1487 
R 247 
S 340 

produits refrigerants solubles dans l'eau 
produits frigorifiques, aussi liquides 
radiateurs (serpentins) de refroidissement 
(excepte les parties de machines) 
cold-cream 
bacs refroidisseurs pour les fours 
serpentins de refroidissement (excepte 
les parties de madIines) 
serpentins-refroidisseurs ceramiques 
armoires frigorifiques, a rafraidIir 
(glacieres ) 

R 
A 

R 

B 

243 
944 

53 armoires, installations, machines 
a rafraichir 

238 
Roentgen) 

11 

11 

11 
21 
21 
21 
21 

1 

21 
21 

11 

7 

1 
1 

11 

3 
11 
11 

11 
11 

11 

10 

Kühlsystem; Vorrichtungen (3Jndere al5 R 
Maschinen) mit einem - für die 

237 

barres de refroidissement (appareils 'I 

dispositifs, autres que madIines, comportant 
un systeme de refroidissement pour la 

11 

Ausgabe (Verteilung) von gekühlten 
Flüssigkeiten 

Kühlvorrichtungen, Kühlstäbe 
und - (Röntgenapparate) 

Kühlvorrichtungen, Luft
Kühlvorrichtungen (-anlagen); 

Luft-, Wasser-, Milch-, 
Tabak-

Kühlwasserleitungen, für - der 
Explosionsmotoren verwendbare 
Universalmuffen 

Kühler, Kübel, für Sektflaschen 
(Champagnerflaschen) 

Kühler, Wärmestrahler, Heiz
körper, Radiatoren, auch Heiz
sonnen (parabolische Heizstrahler) 
und Kühlradiatoren (nicht für 
Maschinen) 

Kühler, Bowlen-
Kühler, Butter- (aus Holz), 

Weinkühler (Kühleimer) 
Kühler, Flüssigkeits- (Anlagen) 
Kühler, Kaviar-
Kühler, Wasser- und Flüssigkeits

(Anlagen) 

R 

A 

R 

236 

320 
234 

distribution de liquides refroidis 

barres ou dispositifs de refroidissement 
(Roentgen) 
dispositifs pour refroidir l'air 
dispositifs (installations) pour refroidir 
l'air, l'eau, le lait, le tabac 

10 

11 
11 

E 76 joints universels applicables aux conduites 7 
d'eau des moteurs a explosion 

C 715 seaux a dIampagne 21 

R 26 radiateurs aussi paraboliques, ou de 11 
refroidissement (pas pour machines) 

R 60 rafraichisseurs de bowle 21 
R 228 refrigerants pour le heurre (en hois),21 

pour les vins (seaux) 
L 490 refroidisseurs de liquides (installations) 11 
R 242 refroidisseurs de caviar 21 
R 244 refroidisseurs d'eau ou de liquides 11 

(installations) 
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1233 der Beilagen 311 

Kühler, Wein~ R 246 refroidisseurs de vin 21 
Kühler, Wein-, Weinkühleimer R 57 seaux a rafrakhir le vin 21 
Kühler, Zucker- R 245 refroidisseurs de sucre 11 
Kühlerversdtlußsduauben für . R 28a bouchons de ,radiateurs d'automobiles 12 

Kraftfahrzeuge (Kühlerfiguren) (figurines) 
Kultivatoren und Kultivatorzinken C 2544 cultivateurs et dents de cultivateurs 7 
Kulturen, Nährflüssigkeiten für C 2546 bouillons de culture pour la 5 

Bakterien- bacteriologie 
Ku~mete, Pferde- C 1531 colliers de cheval 18 
Kumys, Kumyß (gegorene Stuten- K 15 koumis ou koumys 29 

mildt) 
Kunstdärme von aus Zelluloselösungen B 980 boyauxen cellulose regeneree de ses 18 

wiedergewonnener Zellulose solutions 
Kunstdünger und Naturdünger A 262 engrais natureIs ou artificiels pour 1 

für die Landwirtsdtaft l'agriculture 
Kunsteisbahnen, weldte keine orts- P 387 patinoiresal'tificielles, n'etant pas des 19 

festen Metallkonstruktionen constructions metalliques fixes 
sind 

Kunstfasern, Textil- F 329 fibres artificielles textiles 22 
Kunstgegenstände, bemalte - P 473 objets d'art et ornements peints 16 

und Ornamente (Verzierungen) 
Kunstgegenstände, gegossene - A 978 objets d'art fondus en bronze 14 

aus Bronze 
Kunstgegenstände, gravierte -, G 505 objets d'art graves 16 

Gravierungen 
Kunstgegenstände, lithographierte -, A 980 objets d'art lithographies 16 

Lithographien, Steindrucke 
kunstgewerblidte Gegenstände aus V 191 articles d'art industriel en verre 21 

Glas 
kunstgewerblidte Waren aus Glas I 127 articles d'art industriel, en verre 21 
Kunstharz (synthetisdtes Harz) R 389 resine synth&ique 1 
Kunstharz in Form von Platten, R 385 resine artificielle en forme de plaques, 17 

Stäben (Stangen), Rohren batons, tubes 
Kunstholz, Paneelbretter aus - F 93 panneaux en faux-bois 19 
Kunsthorn; rohes und teilweise C 1874 corne, naturelle ou artificielle, brute ou 20 

bearbeitetes Naturhorn und - degrossie 
Kunstleder C 2417 cuir artificiel 18 
Kunstleder, Lederimitationen C 2487 simili-cuirs 18 
Kunstpreßsteine P 755 pierres agglomenSes artificielles 19 
Kunstsdtiefer, Naturschiefer und - A 860 ardoise naturelle ou arcificielle 19 
Kunstschriftwerkzeuge E 230 outils pour l'ecriture artistique 16 
Kunstseide, gesponnene -, S 522 soie artificielle fil6e 23 

Kunstseidengarn 
Kunstseide, Misdtgarne aus Baumwolle C 1953 fils de coton et soie artificielle 32 

und-
Kunstseidengarne, audt Misdt- S 524 fils de soie artificielle, aussi en sOle 23 

garne aus Kunstseide und Baumwolle artificielle et coton 
Kunstseidenwebstoffe S 525 tissus de soie artificieile 24 
Kunststeinmassen P 796 matieres pour pierres arcificielles 19 
Kunststoff; aufblasbare, transportable N 13 bassins pour la natation, (piscines) 28 

Sdtwimmbassins (Sdtwimmbecken) transportables, gonflables, en plascique 
aus -

Kunststoff, Kapseln aus -
zum Versdtließen von Gefäßen 

Kunststoff, Säckdten aus ~ 
Kunststoff, Weihnadttsbäume 

aus-
Kunststoffdispersionen 
Kunststoffindustrie, Plastifizierungs

mittel (dtem. Substanzen) zur 
Verwendung in der -

C 328 capsules en matihes plastiques pour 
fermeture de recipients 

S 50 sachets en matiere plastique 
A 826 arbres de Noel en matiere synthetique 

M 348 d'ispersions de matieres plastiques 
P 993 plascifiants (substances chimiques) 

employes dans l'industrie des matieres 
plastiques 

20 

16 
28 

1 
1 
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Kunststoffverschlüsse 
wenn es sich um Reißverschlüsse 
für Bekleidungsstücke handelt 

Kunststoffe aus Kasein 
Kunststoffe, Glasfasermaterial 

zum Verstärken von-
Kunststoffe in Folien, Blöcken, 

Stäben und Rohren für Fabrika
tionszwecke 

Kunststoffe in Form von Pulvern, 
Pasten, Flüssigkeiten, Emulsionen, 
Dispersionen und Granulaten für 
gewerbliche Zwecke 

Kunststoffe, Kondensationsprodukte 
aus Phenolen als Ausgangsprodukte 
für -

Kunststoffe, Selbstklebefolien 
aus-

1233 der Beilagen 

F 204 fermetures en matieres plastiques 

C 
F 

P 

p 

493 
342 

997 

998 

s'il s'agit d'e fermetures a glissiere pour 
vetements 
matieres plastiques en caseine 
materiaux en fihres de verre pour 
renforcer les matie~es plastiques 
matieres plastiques en feuilles, bioes, 
baguetteset tubes pour 1a fabrication 

matieres plastiques sous forme de poudres, 
pltes, liquides, emulsions, dispersions et de 
granules pour l'industrie 

P 631 produits d'e condensation de phenols 
etant des produits de hase pour macieres 
plastiques 

20 
26 

1, 17 
21 

17 

1 

1 

A 1052 feuilles autocollantes eil matieres plastiques 

für Papierwaren und für Haushalts- pour la papeterie et le menage 16 
zwecke 
für sonstige Zwecke pour autres usages 17 

Kunststoffe, Sohlenplatten aus Gummi F 288 feuilles pour semelles, en caoutchouc 17 
oder aus - ou en matieres plastiques 

Kunststoffe, Waren aus - (nicht P 1000 objets en matieres plastiques non compris 20 
in anderen Klassen enthalten) dans dhautres classes 

Kunsttischler, Ziehklingen für - E 97 racloirs d'c.%enistes 8 
Kunsttischlerarbeiten E 98 ebenisterie 20 
Kunstwolle; Stoffe als Stückware, L 27 etoffes en pieces, tissus et tissus 24 

Webstoffe und Wirkstoffe aus - a mailles en laine artificielle 
Kunstwollstoffe, auch als Stückware E 806 etoffes de laine artificielle, en pieces ou 24 

Kunstzeitschriften 
Künstler, Bedarfsmaterial für -
Künstler, Bleistifte für -
Künstlerfarben 
Künstlerf~rben, Malfarben 
Künstlerpinsel 
Künstlerstifte 
künstliche Augen 
künstliche Busen 
künstliche Gebisse, Kautschuk für -
künstliche Gliedmaßen 
künstliche Gliedmaßen, Prothesen 
künstliche Mineralwässer, natürliche 

und-
künstliche Tauben (Tontauben) 
künstliche Vanillearomen 
künstliche Zähne 
künstlicher Kautschuk, natürlicher 

und-
künstlicher Marmor, natürlicher 

oder -, roh, bearbeitet, behauen 
künstliches Abführwasser 
Küpenfarbstoffe, organische 
Kupfer 
Kupfer, Beschläge aus -
Kupfer, Blasinstrumente aus 
Kupfer, Wertmarken aus -

A 992 
A 990 
C 2264 
A 988 
C 2014 
A 991 
A 989 
Y 3 
S 217 

141 
429 

D 
M 
P 

M 
1600 
667 

P 799 
V 29 
D 110 
C 240 

non 
journaux artistiques 
materiel pour artistes 
crayons pour artistes 
couleurs pour artistes 
couleurs pour arti-stes (couleurs fines) 
pinceaux d'al'cistes 
crayons pour al'tLstes 
yeux artificiels 
seins artifioiels 
caoutchouc pour dentiers 
membres artificiels 
protheses 
eaux minerales naturelles ou artificielles 

pigeons arcificiels (en teere) 
ar6mes de vanille al'cificiels 
dents artificielles 
caoutchouc, naturel ou artificiel 

M 226 marbre natu,rel DU artificiel brut, ouvre, 
taille 

P 1634 eau purgative atrtificielle 
C 2566 matieres colorantes organiques de cuves 
C 2522 CUlvre 
C 2526 garnitures en cuivre 
C 2528 instruments avents en cuivre (musique) 
J 54 jetons de cuivre 

16 
16 
16 
2 
2 

16 
16 
10 
10 

5 
10 
10 
32 

28 
30 
10 
17 

19 

5 
2 
6 

6 
15 

14 
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Kupferdrähte, nidlt isolierte 
Kupferdruckpressen, Tiefdruck

pressen 

Kupfergrundlage, Mineralfarbstoffe 
auf -

Kupferlichtdruck (Photogravüre); 
Raster und Linienraster für -

Kupfermünzen 
Kupferringe 
Kupferringe 
Kupferstiche 
Kupferstidle 
Kupfersulfat, Kupfervitriol 
Kupfervitriol 
Kupfervitriol 
Kupplungen 

für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Kupplungen, ausrückbare -, Ein
und Ausrückvorridltungen 
(Maschinen) 

Kupplungen, biegsame, elektrische 
Kupplungen für Antriebssysteme von 

Langfahrzeugen 
Kupplungen für Landfahrzeuge 
Kupplungen, Eisenbahn-, 

Waggonkupplungen und Ketten
kupplungen (Eisenbahn) 

1233 der Beilagen 

C 2525 fil de cuivre non isole 
D 376 presses pour l'impression en taille-douce 

C 2530 pigments mineraux a base de cuivre 

G 513 trampes pour la photogravure, lignees ou 
non 

C 2529 monnaies de cuivre 
C 2524 anneaux de cuivre 
C 2531 ronds (anneaux) en cuivre 

C 2527 
T 87 

2523 
2532 

394 
412 

gravures sur cuivre 
gravure en taille-douce 
sulfate de cuivre sulfate 
vitriol de cuivre 

C 
C 
V 
E 

E 

A 
E 

A 
A 

409 

33 
411 

ou vitriole 

cuivre vitriole 
embrayages 
pour les vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 
embrayages (machines) 

accouplements flexibles electriques 
embrayages pour systemes de propulsion de 
vehicules terrestJres 

35 accouplements pour vehiculesrerrestres 
32 accouplements ,de chemins de f.er, de wagons 

ou de cha~nes de chemin de fer 

Kupplungen, Eisenbahn- C 986 
410 

34 
31 

attelages de chemin de fer 
Kupplungen, Freilauf- (Masch.) E embrayages de ,roue libre (mach.) 

accouplements . a raue libre pour machines 
huits et pieces ,de jointure pour accouple
ments a articulation (cardans), pour 
machines 

Kupplungen, Freilauf- für Maschinen A 
Kupplungen, Gelenk-; Laschen und A 

Verbindungsstücke für -
(Kardangelenke) für Maschinen 

Kupplungen, Gelenk-, Kardan
gelenke, sowie Laschen und Ver
bindungsstücke für diese, 
für Maschinen 

Kupplungen, Gelenk-; Verbindungs
stücke für - (Kardangelenke) (für 
Maschinen) 

Kupplungen, Wellen- (Maschinen) 
Kupplungsbeläge 
Kupplungsbeläge, -futter 
Kürasse 
Kurbelarme, Kurbelstangen, 

Kurbeln 
Kurbelbohrmaschinen, Bohr kurbeln, 

Handbohrmasdlinen (Maschinen) 
Kurbelstangen, Kurbelarme, 

Kurbeln 
Kurbelstangen, Kurbelwellen 
Kurbelwellen 
Kurbeln (Rollen) für Angler 
Kurbeln, Kurb~larme, Kurbelstangen 
Kurbeln, Rollen, für Angelruten 
Kurbeln, Andreh- (für Maschinen) 
Kurbeln, Bohr-, Bohrleiern 

C 386 accouplements a articulation amSl 
que huits et pieces de jointure pour cardans 
pour machines 

J 74 pieces de jointure pour accouplement 

A 30 
A 36 
E 413 
C 2490 
M 196 

a articula,tion (cat'dans) (pour machines) 

accouplements d'arbres (machines) 
garnitures d'accouplements 
garnitures d'embrayages 
CUlrasse 
manivelles 

p 545 perceuses a manivelle ou perceuses portatives 
(machines) 

M 196 manivelles 

B 467 bielles 
A 832 acbres a manivelle 
T 767 treuils pour p&cheurs 

M 196 manivelles 
M 916 mouliners de p~cheurs 
M 199 manivelles de lancement (machines) 

E924 fUts de drilles 

313 

6 

7 

2 

9 

14 
6 

6 

16 
16 

1 
1 
1 

12 
7 
7 

9 
12 

12 
12 

12 
7 
7 
7 

7 

7 

7 
17 
17 

6 
7 

7 

7 

7 
7 

28 
7 

28 
7 
8 
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Kurbeln, Fahrrad-
Kurbeln, Kran-, Kranwinden 
Kurbeln, Tret- für Fahrräder 
Kürbiskerne, präparierte 
Kürbisse 
Kürbisse 
Kurvenbilder, Schaubilder, Diagramme 
Kurvenlineale 
Kurzwaren, Merceriewaren mit 

Ausnahme von Garnen (Fäden) 
als Garne aus Textilmaterial 

Kutteln, Kaldaunen 

Lab und Labessenz (Kälberlab) 
Lab, Käse-, flüssig oder in Pulver-

form 
Laboratorien, Unterlagsplatten für -
Laboratoriumslampen 
Laboratoriumsversuche ; chemische 

Substanzen, vorbereitet für ana
lytische -

Laboratoriumszwecke; Apparate 
für das Keimen und die Züchtung in 
wässerigen Nährböden, für wissen
schaftliche und - . 

Lachgas, Stickstoffoxydul 
Lachs, frisch oder konserviert 

(geräuchert), auch in Dosen 
Lack, Asphalt-
Lack, Benzin-
Lack, Bitumen-
Lack, Gemälde-
Lack, Gummi-
Lack, Gummi-, Schellack 
Lack, Isolier- (Elektrizität) 
Lack, Japan-
Lack, Korrektur- für Malerzwecke 

Lack, Matrizenkorrektur
Lack, Polier-
Lack, Schell-, Gummilack 
Lack. Siegel-
Lack, Stiefel-
Lack, Strohhut-
Lack, Tauch- zum Abdichten von 

Flaschenverschlüssen 

Lack, Tauch- zum Zweck der dichten 
Verkapselung von Flaschen
verschlüssen 

Lack, Transparent-

1233 der Beilagen 

e 2588 manivelles pour cycles 

M 198 manivelles de grues 

M 197 manivelles pour cycles 

e 1360 pepins de citrouille prepares 

e 2140 courges 
e 1359 oitrouilles 
D 258 diagrammes 
e 2139 pistolets pour le trace des courbes 

M 462 mercerie a l'exception des fils 

en fils de matiere textile 

T 801 tripes 

L 

P 1560 presure et essence ·de presure 
P 1561 presure de fromage, liquide ou en poudre 

L 2 plateaux de laboratoires 
L 1 lampes de bboratoires 
S 750d substances chimiques preparees 

pour essais analytiques en laboratoire 

G 244 appareils pour la germination et la culture 
en milieu aqueux pour usage scientifique ou 
de laboratoire 

A 1130 
S 124 

A 1009 
B 380 
B 539 
T 60 
e 292 

356 
152 

G 
V 
J 
c 

16 
1909 

L 230 
P 1238 
L 231 
e 1295 
B 785 
P 17 
F 201 

C 324 

protoxyde a'azote 
saumon, frais ou conserve (furne), aussi 
saum on en bohes 

vernis Id'asphalte 
vernis a la benzine 
vernis au biturne 
vernis pour tableaux 
vernis ae caoutchouc 
gomme-Iaque 
vernis isolant (electricite) 
laque ,du Japon 
vernis et laque correcteur (pour corrections) 
pour pein tu re 
laque pour correction de stencils 
vernis a polir 
gomme-Iaque 
cire a cacheter 
vernis pour bottes 
vernis pour chapeaux de paille 
vernis a tremper les cols de bouteilles, 
produisant une fermeture ae bouteilles 
etanche 

vernis a tremper les cols de bouteilles, 
produisant une capsule parfaitement 
etanche 

T 694 vernis transparent 

12 
7 

12 
5 

31 
31 

16 
16 
26 

23 
29 

29 
29 

9 
11 

1 

9 

1 
29 

2 
2 
2 
2 
2 
2 

17 
2 
2 

16 
2 
2 

16 
2 
2 
2 

2 

2 
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Lacke aller Art, z. B. Bronzierlacke, 
Korrekturlacke (Malerei), Wasser
lacke, Schellack, Spirituslack, Email
lack, Japanlack, Lackfarben, Lack
anstrichfarben 

L 229 laques, de toutes sortes, p. ex. a bronzer, 2 

-Lacke (Firnisse), ausgenommen Isolier
lacke (z. B. Spirituslack, -firnis, 
Asphaltlack, Gebäudelack, Benzinlack, 
Bitumenlack, Stiefellack, Gummilack, 
Zelluloselacke, Strohhutlack, Kopal
lack, Korrekturlack, Ofenlack, Oel
firnis, -lack, Lackierfirnis, Metallack, 
Goldfirnis, -lack, Fußbodenlack, 
-politur, Gemäldelack, Transparent-
lack) 

Lacke, Entfernungsmittel für -
Lacke (Firnisse), Entfernungsmittel 

für -

v 

T 
V 

151 

pour corrections (peinture), a l'eau, en 
ckailles, a l'esprit de vin, laque-email, 
laques du Japon, couleurs et peintures aux 
laques 

vernis, a l'exception des vernis isolants 
(p. ex. vernis a l'alcool, a l'asphalte, pour 
b1timents, a la benzine, au bitume, pour 
bottes, de caoutchouc, cellulosiques, pour 
chapeaux ,de paille, ,de copal, correcteur, 
pour fourneaux, a l'huile, de laquage, pour 
metaux, d'or, pour planchers, a polir, pour 
tableaux, transparent) 

232 produits pour l'enlevement des laques 
155 produits pour enlever les verms 

2 

3 
3 

Lacke (Firnisse); Lösungsmittel für -
Lacke, Bronzier-

V 154 dissolvants pour vernis 
B 1101 laques de bronzage 

1 
2 
2 Lacke, Emaille-, Emaillefarben, P 492 emaux pour la peinture 

Emailleanstrime 
Lacke, Ofen
Lacke, Ofen-
Lacke, Spiritus-, Spiritusfirnisse 
Lacke, Wasser-
Lackierfirnis 
Lackieren, Mittel zum - von Leder 
Lackm uspa pier 
Ladeapparate und Entladeapparate für 

Patronen 

F 
F 
A 
E 
L 
V 
T 
C 

Ladebäume M 
Ladebühnen, Verladebühnen P 
Ladeprofile, Meßrahmen (Eisenbahnen) G 
Ladeprofile für Eisenbahn, Meßrahmen C 

für Eisenbahn 
aus Metall 
aus Holz 

Läden, Fenster-, hölzerne 
Ladeneinrimtungen, hölzerne 
Ladenkassen, Geldkassetten, Porto-

kassen, aus Metall 

V 
M 
C 

Ladensmeren M 
Ladentisme C 
Ladentisme; Gestelle (Aufsätze) für - T 
Ladenvorhänge, eiserne -, eiserne M 

Rolläden für Smaufenster 
Lafetten, Geschütz- A 
Lager, Zapfenlager (Masminen) C 
Lager für Masminen C 
Lager, Antifriktions- (für Masminen) P 
Lager, Antifriktions- für Maschinen A 
Lager, Faß-, Lager für Tonnen F 

aus Metall 
aus Holz 

Lager, Hänge- und andere Masminen- P 
lager 

Lager, Kugel
Lager, Kugel-
Lager, Lokomotivachs-

R 
P 
E 

731 
713 
412 
77 

228 
150 
632 
813 

vernis pour les fourneaux 
vernis pour les fours 
vernis a l'alcool 
laques a l'eau 
vernis ae laquage 
produits pour vernir le cuir 
papier tournesol 
appareils de chargement et dechargement 
pour cartouches 

2 
2 
2 
2 
2 
2 
1 

13 

331 
1291 

2 
811 

mhsde charge 7 
ponts de chargement 7 
gabarits de chargement (cheminsde fer) 6, 20 
gabarits de chargement pour chemins de fer 

en metal 
en bois 

6 
20 

472 volets en bois 19 
40 installations et material de magasin en bois 20 

131 petites caisses en metal pour la monnaie 6 

39 
1642 

19 
41 

ciseaux de magasins 
comptoirs (tables) 
etageres po ur tables d'etalage 
rideaux de fer pour magaliins 

220 affuts de canons 
2174 coussinet (machines) 

675. chaises pour machines 

8 
20 

de magasin 20 
6 

54 paliers antifriction (pour machines) 
758 coussinets antifriction pour machines 
926 chantiers pour futs 

13 
7 
7 
7 
7 

en metal 
en bois 

57 pa1iers de machine, suspendus ou non 

617 roulements a billes 
56 paliers a billes 

692 bohes d'essieu de locomotives 

6 
20 
7 

7 
7 

12 
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Lager, Maschinen-, auch Hängelager 
für Maschinen 

Lager, Rollen-, auch Tonnenlager 

Lager, Selbstschmier-, universelle 
Lager, Tonnen- (Rollenlager) 
Lager, Trag- für Fahrzeuge 
Lager, Transmissions-

Lager, Universal-, selbstschmierende 
Lager, Zapfen-
Lagerkästen für Rollvorhänge 

(Metall) 
Lagermetall, Antifriktionsmetall 

Lagermetall, auch für Lagerbuchsen 

Lagermetall, Barren aus -
Lagermetall-Legierungen, Barren 

aus -
aus unedlen Metallen 
aus Edelmetallen 

Lagermetalle 

Lagerung, Anlagen zur - von 
Konserven 

Lagerung; Behälter, die ganz oder 
vorwiegend aus einem unedlen 
Metall oder aus Legierungen unedler 
Metalle bestehen und zur - und 
zum Transport von radioaktivem 
Material dienen 

Laken, Bett-, Bettücher 
Lakri tzenerzeugnisse 

Konditoreiwaren (Konfekt) 
wenn pharmazeutische Präparate 

Lakritzenextrakt, Lakritzensaft, auch 
Lakritzenstangen sowie Lakritzen
(saft)präparate (pharm.) 

Lakritzenstangen (pharm.) 

Laktose, Milchzucker 
Laktoseentfärbemittel (Entfärbungs-

mittel für Milchzucker) 
Lambris 

aus Holz 
aus Metall 

Lamellen, Hürden mit - zum 
Trocknen von Malz, Malzdarren 

Lamellenbrenner, Irisbrenner 
Lamellen-Rollvorhänge (Jalousien) 

(Mobilar) 
Lamellenstores, Lamellenjalousien 

aus Metall 
nicht aus Metall 

Lametta für Weihnachtsbäume 
(Christbaumschmuck) 

Lampen aller Art, elektrische, z. B. 
Bogenlichtlampen, Metall- und 
Kohlenfadenlampen sowie Lampen 
mit Fäden aus seltenen Erden, 
elektrische Glühlampen und Gas
glühlampen, elektrische Steh-, 
Taschen- und Hängelampen, usw. 

1233 der Beilag.en 

M 28 paliers, aussi paliers suspendus pour 
machines 

R 618 roulement a rouleaux, aussi en forme de 
tonnes 

P 55 paliers autograisseurs universeIs 

T 568 roulement a rouleaux en forme de tonnes 
P 58 paliers de support, pour vehicules 
P 60 paliers de transmission 

A 1056 paliers autograisseurs universels 
P 59 paliers de tourillons 
S 739 hohes de stores (metal) 

A 760 metal antifriction 
P 61 metal pour paliers, aussi pour coussinets 

de paliers 
A 759 !ingots d'alliages antifriction 
L 469 !ingots d'alliages antifriction 

7 

7 

7 

7 
12 

7 

7 
7 
6 

6 

6 

6 

ae metaux non precieux 6 
de metaux precieux 14 

C 2183 metaux pour eoussinets de paliers 6 

C 1719 installations pour l'emmagasinage des 20 
conserves 

E 422 recipients eomposes en tout ou en majeure 6 
partie d'un metal eommun ou en alliages 
de metaux communs et employes pour 
l'emmagasinage et transport de materiel 
radio-actif 

D 407 draps de lit 24 
R 265 produits de reglisse 

confiserie 30 
si pharmaceutiques 5 

R 264 extrait de reglisse, jus de reglisse, aussi 5 
en bhons, ainsi que preparations de jus 
de reglisse (pharm.) 

B 314 bhons de jus de reglisse (pharm.) 5 
L 23 1.1ctose 5 
L 24 substances a decolorer le (ou la) lactose 1 

L 115 lambris et lambris d'appui 
en bois 19 
en metal 6 

L 134 c1aies a lamelles pour secher le malt 11 

I 205 bees iris 11 
L 136 stores a lamelles (jalousies) (mobilier) 20 

V 473 volets a rideaux 
metalliques 6 
non metalliques 19· 

L 137 lamettes pour arbres de Noel (decoration) 28 

L 159 lampes electriques de toutes sortes, p. ex. 11 
aare, a filaments metalliques ou de 
charbon ou de terres rares, a ineandeseence, 
a remplissage gazeux, a pied, de poche, 
a suspension, etc. 
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Lampen, Aufhängevorrichtung für - L 202 suspension de lampes 11 
Lampen, Brenner für - B 363 tecs de lampe 11 
Lampen, Dochtscheren für - M 372 ciseaux potir couper les meches 8 

dc lampes 
Lampen, elektrische -, im allgemeinen, E 318 lampes electriques en general, aare, 11 

elektrische Bogenlicht-, Wand-, murales, a pied, de poche, a suspension 
Steh-, Taschen- und Hängelampen 

Lampen für Fahrtrichtungsanzeiger für A 629a ampoules pour indieateurs de direction 11 
Fahrzeuge pour vehieules 

Lampen für Haarbrenneisen L 164 lampes pour {er a onduler 11 
(Ondulierbrennscheren) . 

Lampen (Leuchten) für Kraftfahrzeuge L 222 lanternes pour automobiles ou pour eyc1es 11 
oder für Fahrräder 

Lampen (Glühlampen), gasgefüllte G 193 lampes eleetriques (a incandeseence) 11 
elektrische a remplissage gazeux 

Lampen, Kohle für elektrische - L 162 charbon pour lampes eleetriques 11 
Lampen, Kohlefäden für - F 419 filaments de charbon pour lampes 11 
Lampen, Kohlen für elektrische C 790 charbons pour lampes eleetriques aussi 11 

- und Bogenlampen pour lampes a arc 
Lampen, luftleere Glasbirnen für L 161 ampoules a vide pour lampes electriques 11 

elektrische -
Lampen mit mehreren Elektroden, L 163 lampes a plusieurs eleetrodes 9 

Mehrfachelektrodenröhren 
Lampen, optische L 225 lanternes optiques 9 
Lampen, optische L 180 lampes optiques 9 
Lampen, selbstzündende L 148 tampes a allumage automatique 11 
Lampen, zylindrische -, für L 156 lampes eyJindriques pour motoeycles 11 

Motorräder 
Lampen, Abbrenn-, Flambierlampen F 542 lampes a flamber 11 
Lampen, Auftau-, Entfrostungs- D 85 lampes a degeler 11 
Lampen, Beleuchtungs- für E 152 lampes d'eclairage pour appareils de 11 

Projektionsapparate und Projektoren projection ou pour projeeteurs 
Lampen, Blitzlicht- für Photographie E 138a lampes alumiere eclair (flash) pour 9 

photographie 
Lampen, Bogen- A 843 Llmpes aare 11 
Lampen, Bogen-, elektrische A 845 lampes electriques aare 11 
Lampen, Bogen-, elektrische E 157 lampes a eclairage eleetrique a arc 11 
Lampen, Decken-, elektrische P 901 plafonniers eleetriques 11 
Lampen, Dunkelkammer- L 155 lampes pour chambres noires (photo.) 9 

(Photo.) 
Lampen, Fahrrad- B 457 lanternes de bicyclettes 11 
Lampen, Gas- L 168 lampes a gaz 11 
Lampen, Gas-; Druckluftzündungen L 169 allumeurs a air comprime pour lampes 11 

für - a gaz 
Lampen, Gebläse- L 185 lampes a soufflerie 11 
Lampen, Glüh- A 859 tampes ardentes - 11 
Lampen, Glüh-, elektrische A 629 ampoules electriques 11 
Lampen, Glüh-, elektrische, mit T 287 lampes electriques a incandescenee 11 

Fäden aus seltenen Erden a filaments de terres rares 
Lampen, Glüh-, ele.ktrische und F 

Gasglühlampen (-birnen) mit Metall
fäden 

Lampen, Glüh-; Kohlefaden-, F 
elektrische 

Lampen, Glüh-; Kohlefäden für -, C 
auch für elektrische Lampen 

Lampen, Glüh- (Glühbirnen) und L 
G lühlam penf assungen 

Lampen, Gruben- L 
Lampen, Hand- L 

422 lampes eleetriques a incandescenee, ou 11 
a rem plis sage gazeux a filaments metalliques 

420 lampes electriques a ineandescence 11 
a filaments de charbon 

801 filaments de chal'bon pour lampes a 11 
incandescence, aussi pour lampes electriques 

171 lampes a incandescence et douilles de lampes 11 
a incandescenc-e 

177 lampes de mineurs 11 
174 lampes a main 11 
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318 1233 der Beilagen 

Lampen, Hand- (elektr.); biegsame L 
Leitungen für -

Lampen, Kalk-, Kalklichtbrenner B 
Lampen, Kraftfahrzeug--'-:"; Blend- L 

schutz vorrichtungen' für -
Lampen, Laboratoriums- L 
Lampen, Löt- L 
Lampen, Magnesium- L 
Lampen, Metalldampf- M 
Lampen, Nernst- L 
Lampen, 01- L 
Lampen, Petroleumhänge- und L 

andere Hänge-
Lampen, Petroleum tisch- T 
Lampen, Petroleumtisch- und andere L 

Tischlampen 
Lampen, Quarz- für ärztliche L 

Zwecke 
Lampen, Queck~ilber- L 
Lampen; Quecksilberdampf-, Metall- L 

dampf-, und Salzdampf-
Lampen, Salzdampf- S 
Lampen, Sicherheits- L 
Lampen, Sicherheits-; Tabletten L 

für -

175 conducteurs soupies de lampes a main 
(Clectr.) . 

313 lampes a Mtons de chaux 
152 dispositifs anti-eblouissants pour lampes 

d'automobiles 
172 lampes de laboratoires 
184 lampes a sou der 
173 lampes a magnesium 
535lampes a va.peurs metalliques 
179 lampes Nernst 
170 lampes a huile 
188 lampes a suspension, a petrole ou autres 

30 lampes de table a petrole 
189 lampes de table, a petrole ou autres 

183 lampes en quartz pour usages medicaux 

176 lampes a mercure 
192 lampes a vapeursde mercure, a vapeurs 

metalliques ou a vapeurs de sels 
280 lampes a vapeurs de sels 
186 lampes de s~rete 
187 tablettes pour lampes de s~rete 

9 

11 
11 

11 
11 
11 

10, 11 
11 
11 
11 

11 
11 

10 

10, 11 
10, 11 

10, 11 
11 

4 

Lampen, Siegel- (Schreibwaren
artikel) 

L 154 Iampes a cacheter (papeterie) 16 

Lampen, Spiritus- für Friseure 

Lampen, Stab- (elektr.) 
Lampen, Steh-
Lampen, Taschen-, elektrische; 

Gehäuse für -
Lampen, Verstärker-, röhren 

(Radio) 

Lampen, Wand- (Wandleuchten), 
elektrische 

Lampenbatterien, Taschen
Lampenbrenner 
Lampendochte 
Lampengläser, -zylinder 
Lampengläser, Bürsten für 
Lampenglocken, Lampenkugeln, 

Schutzglocken, -kugeln, für Lampen 
Lampenglocken, tulpenförmige 

(aus Gl<ls oder Kristall) 
Lampenschirmhalter 
Lampenschirme 
Lampenschirme aus Papier 
Lampenschirme aus Papier 
Lampenschirme und Lampenschirm-

halter 
Lampenständer, Laternenpfähle 
Lampenteile 
Lampenzylinder aus Glimmer 
Lampenzylinder aus Glimmer 
Lampenzylinder aus Glimmer 
Lampions, Illuminationslichter 
Lampions, Dekorations
Landfahrzeuge 

L 147 lampes a alcool (esprit de vin) pour coiffeurs 11 
et barbiers 

B 843 bougies eIectriques de poche 11 
L 181 lampes a pied 11 
L 160 bohiers de lampes electriques de poche 11 

L 149 lampes d'amplification (radio) 9 

L 178 lampes murales e1ectriques 11 

L 
L 
L 
L 
L 
L 

L 

J 
L 
C 
L 
A 

182 
194 
197 
205 
206 
196 

204 

88 
201 
339 
193 

2 

batteries de lampes de poche 9 
becs de lampes 11 
meches de lampes 4 
verres de lampes 11 
brosses pour verres de lampes 21 
globes de lampes, et globes protecteurs de 11 
1ampes 
tu1ipes de lampes (en verre ou cristal) 11 

porte-ab at-jour 
reflecDeurs de lampes 
capuchons de lampe,en papier 
abat-jour de lampes en papier 
abat-jour et porte-abat-jour 

11 
11 
11 
11 
11 

L 146 lampadaires 11 
11 
11 
11 
11 
11 
11 
12 

L 199 parties de lampes 
L 203 tubes de 1ampes en mica 
C 2615 cylindres de mica (pour lampes) 
C 992 cheminees pour lampes, en mica (tubes) 
L 207 lampions 
L 208 lampions pour decorations 
T 297 vehicules terrestres 
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Landfahrzeuge, BeleuchtungsaplJarate T 298 appareils (installations) d'eclairage pour 11 
(-anlagen) für- vehicules terrestres 

Landfahrzeuge, Getriebe für - E 508 engrenages pour vehicules terrestres 12 
Landfahrzeuge, Kupplungen für A 35 accouplements pour vehicules terrestres 12 
Landfahrzeuge, Kupplungen für An- E 411 .embrayages pour systemes de propulsion de 12 

triebssysteme von - vehicules terrestres 
Landfahrzeuge; Kupplungen, Gang- V 93 accouplements, changements de vitesse, 12 

schaltungen, Motoren und andere moteurs ou autres parties de vehicules 
Teile von- terrestres 

Landfahrzeuge mit Motor M 858 vehicules terrestres a moteur 12 
Landfahrzeuge, Planetengetriebe für - C 1587 commandes par ·engrenage planetaire pour 12 

vehicules terrestres 
Landfahrzeuge, Rahmen für C 927 cadres porte-instructions a l'usage des 12 

Instruktionsblätter für Fahrer chauffeurs de vehicules terrestres 
yon-

Landfahrzeuge, Motor-; mit M 859 vehicules terrestres a moteur, mus par 12 
Elektrizität, Dampf, Petroleum l'eIectricite, la vapeur, le petrole et l'essence 
oder Benzin angetriebene -

Landkarten, geographische Karten G 232 cartes geographiques 16 
Landwirtschaft, Grabenschneider für F 687 fossoirs pour l'agriculture 

die-
Maschinen machines 7 
Werkzeuge (Grabenschneidhacken) outils 8 

Landwirtschaft, Kettenelevatoren für C 664 elevateurs a charne pour l'agriculture 7 
die -

Landwirtschaft, Natur- und Kunst~ A 262 engrais naturels ou artificiels pour 1 
dünger für die- l'agriculture 

Landwirtschaft; Wagen (Karren) für C 771 chars de ferme 12 
die -

landwirtschaftliche Erzeugnisse, A 259 produits agricoles (non comprisdans 31 
Ackerbauerzeugnisse (nicht in d'autres classes) 
anderen Klassen enthalten) 

landwirtschaftliche Geräte, große A 263 grands instruments pour l'agriculture 7 
landwirtschaftliche Geräte, kleine A 264 petits instruments pour l'agriculture 8 
landwirts~aftliche Kochapparate C 2498 cuiseurs agricoles 11 
landwirtschaftliche Maschinen A 258 machines agricoles 7 
landwirtschaftliche Werkzeuge und A 260 outils. et ustensiles agricoles 8 

Geräte 
landwirtschaftliche Zwecke, chemische A 265 produits chimiques pour l'agriculture 

Erzeugnisse für -
andere als Schwammvertilgungs- autres que fongicides, insecticides et 1 
mittel, Insektenvertilgungsmittel herbicides 
und Pflanzenvertilgungsmittel 
Schwammvertilgungsmittel, si f ongicides, insecticides, herbicides 5 
Insektenvertilgungsmittel und 
Pflanzenvertilgungsmittel 

landwirtschaftliche Zwecke, V 58 vaporisateurs de liquides pour l'agriculture 7 
Flüssigkeitszerstäuber für - (machines) 
(Maschinen) 

Langlochmaschinen, Zapfenloch- M 795 mortaiseuses 7 
maschinen, Schlitzmaschinen, 
Stoßmaschinen 

Langusten L 218 langoustes 29 
Lanthan L 227a lanthane 1 
Lanzetten sowie Lanzettenhefte L 215 lancettes, ainsi que manches et poignees de 10 

und -griffe, wie z. B. für Zahnärzte lancettes, teIles que pour dentistes et 
und Tierärzte veterinaires 

Lanzettengriffe, -hefte M 156 manches de lancettes 10 
Lappen, Lumpen C 1111 chiffons 24 
Lappen, imprägnierte - zum Ab- E 614 chiffons impregnes pour epousseter, 21 

stauben, Reinigen und Polieren nettoyer ou polir 
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Lappen, Papier-, mit einern 
Reinigungsmittel imprägniert, 
zum Spülen von Geschirr 

Lappen, Putz-
Lappen (Tücher), Staub-, Scheuer

(Wasch-), Putz-, Reinigungs
und Polier-, imprägniert 
oder nicht imprägniert 

Lappen, Schutz-, für Maschinen 
Lappen, Wasch
Larvenvertilgungsmittel 
Laschen und Verbindungsstücke 

für Gelenkkupplungen (Kardan
gelenke) für Maschinen 

Laschen und Winkellaschen für 
Eisenbetten 

Laschen, Befestigungs- aus Nylon 
für Kabel und Rohre 

Laschen, Schienen-
Laschen, Winkel- für Eisenbetten 
Lastkähne 
Lastkraftwagen, Camions 
Lastkraftwagen, geschlossene-, 

Lieferwagen 
Lastkraftwagen (Camions) mit 

Kippvorrichtung, Kipper 
Lastwagen 
Lastwagen, Camions 
Lastwagen mit Kippvorrichtung, 

mit Kipperaufbau 
Lasten, Karren zum Heben und 

Senken von-
Lastenaufzüge 
Lasting, Wollsatin, Prunell 

(Hartkammgarngewebe ) 
Lasurfarben, auch Majolikalasurfarben 

Lasurfarben, Majolika-

Laterna magica 
Laternen, Papier-
Laternen, Petroleum-Sturm- und 

andere Sturmlaternen 
Laternen, Schiffssignal-
Laternen, Signal-, auch Eisenbahn-

und Schiffssignallaternen 
Laternen, Sturm-
La ternen pfähle, Lampenständer 
Latex (Kautschuk) 
Latten 

aus Metall (flache Metallstangen) 
3US Holz 

Latten, Meß-, -stangen, Visierlatten 
Latten, Spalier- (Pfähle zur 

Stützung von Pflanzen) 
Lattenkisten 
Lattenverschläge 
Lattenwerke, Drahtgeflechte, 

Gitterwerke 

Lattich, (gemeiner) Gartensalat 

1233 der Beilagen 

T 584a torchons de papier, impn!gnes d'un 21 
detergent, pour nettoyer la vaisselle 

C 1113 chiffons de nettoyage 21 
T 584 torchons (chiffons) impregnes ou non pour 21 

epousseter, laver, lustrer, nettoyer ou polir 

T 72 tablier poue machines 7 
L 256 lavettes 24 
L 236 produits pour dCtruire les larves 5 
A 31 huits et pieces de jointul"e pour 7 

accouplements a articulation (cal"dans), 
pour machines 

E 163 eclisses de lits et equerres td'eclissesde lits 6 

P 409 pattes d'attache .de d.bles ou de tubes, en 17 
nylon . 

E 164 eclisses Ide rails 6 
E 627 equerres d'eclisse de lits 6 
C 682 chalands 12 
A 1068 camions-automobiles 12 
F 718 fourgons a marchandises 12 

C 186 camions a benne basculante 

C 809 voitures de charge 
C 184 camIOns 
B 373 camions a benne hasculante 

12 

12 
12 
12 

F 25 chariots pour lever et abaisser Ides fardeaux 12 

C 808 monte-charges 
L 237 lastings (satin .de laine) 

7 
24 

T 695 couleurs transparentes, aus si pour la 2 
peinture sur majollque . 

M 92 couleurs transparentes pour la peinture sur 2 
majolique 

L 224 lanternes magiques 9 
L 226 lanternesen papier 11 
L 223 lanternes a l'epreuve de la temphe, 11 

a petrole ou autres 

S 424 lanternes a signaux pour navires 9 
L 227 lanternes ,de signaux, aussi pour chemins 9 

de fer ou pour navires 
F 16 falots-tempete 11 
L 146 lampadaires 11 
L 238 latex (caoutchouc) 17 
L 239 lattes 

ffim~ 6 
en -bois 19 

G 233 jalons de geometres 9 
E 111 echalas 19 

V 398 caisses a claire-voie 
L 241 cloisons.de lattes 
T 730 treillages 

L 114 laitue 

28 
19 

6, 19 

31 
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Latwergen, Elektuare (pharm.) . E 356 electuaires 5 
Lätze, Kinder - B 350 bavoirs 25 
Lätze, Kinder- B 348 bavettes pour enfants 25 
Lätze, Papier- B 349 bavettes en papier 16 
Laubsägekästen e 735 bohes 'd'outils pour travaux de 8 

chantournage 
Laubsägekästen, Werkzeugkästen 0 203 bohes <cl'outils pour travaux de S 

für Laubsägearbeiten chantournage 
Laubsägevorlagen e 734 modeles de chantournage 16 
Laubsägen e 736 scies a chantourner 8 
Laubsägen, Dekupiersägen D 69 scies a dlkouper 8 
Lauben, Garten- T 581 tonelIes (de jardins) 19 
Lauch (gemeiner), Porree P 1178 pOlreaux, ou porreaux 31 
Laufbänder, Gängelbänder für L 496 lisieres pour enfants 26 

Kinder 
Laufgewicht, Schnellwaagen mit e 2559 bascules romaines a poids 9 

automatischem - curseur automoteur 
Laufkräne R 602 ponts roulants 7 
Laufmäntel für Luftreifen E 571 enveloppes des pneus 12 
Laufmaschen, Mittel gegen -- D 94 produits pour empecher le demaillage 1 

des bas 
Laufräder P 1388 roues-porteuses 

für Maschinen pour machines 7 
für Fahrzeuge pour vehicules 12 

Laufrädchen mit viereckiger P 1328 galet:s a gorge a seetion carree pour portes 6 
(Spur-)Rille für Schiebetüren a coulisse 

Laufrollen (-walzen) für das E 551 rouleaux entratneurs pour I' entratnement 28 
Radfahrtraining sur cycles 

Laufrollen für Rollfenster R 606 poulies pour fenetres roulantes 6 
Laufrollen für Schiebe-(Roll-) P 1484 poulies pour fenetres a coulisses (roulantes) 6 

fenster und für Jalousien ou pour persiennes 
Laufrollen für Schiebe- und Roll- R 613 rouleaux pour fenetres a coulisse 6 

fenster ou fenetres roulantes 
Laufrollen und Federn für Jalousien P 587 poulies et ressorts de persiennes 6 
Laufzapfen, Drehzapfen, sowie T 620 tourillons, ainsi que paliers de tourillons 7 

Zapfenlager 
Läufe, Gewehr- e 229 canons de fusils 13 
Läufer, Tisch- e 990 chemins de table 24 
Läufer, Treppen-; Stangen und E 644 baguettes ou tringlesde tapis d'escalier 20 

Leisten für -
Läufer; Treppen- und Stoffe für E 646 tapis d'escalier et etoffes pour les tapis 27 

Treppen- d'escalier 
Lauge, Javelsche -, Javelwasser E 29 eau de Javel 3· 
. (Bleichwasser) 
Lauge, Moor- für Badezwecke L 290 lessive de boues (pour bains) 5 
Lauge, Tabak-, Tabakextrakt, T 6 extraitde tabac (jus ou sauce de tabac) 5 

Tabakbeize (Insektenvertilgungs- (insecticide) 
mittel) 

Lauge, Tabak- und mit Tabaklauge J 107 jus de tabac et papiers impregnes 5 
getränktes Papier (Insekten- de jus de tabac (insecticides) 
vertilgungsmittel) 

Laugen, Wasch- L 289 lessives (pour laver) 3 
Lautsprecher, Innenlautsprecher, H 59 'haut-parleurs, interieurs, pour la radio, 9 

Rundfunklautsprecher, Lautsprecher la T.S.F.,et leurs accessoires, tels que 
für drahtlose Telephonie und Tele-
graphie, und deren Zubehör wie 

pavillons ou recepteurs 

Schalltrichter und Empfänger 
Lautsprecher, Schalltrichter für - P 418 pavillons de haut-parleurs et de machines 9 

und für Sprechmaschinen parlantes 
Lautsprecher, Flächen-, Laut- D 286 haut-parleurs diffuseurs 9 

sprecherverteiler (-anlagen) 

21 
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Lautsprecher, Innen-, Lautsprecher P 319 haut-parleurs interieurs, pour la radio- 9 
für Radiotelephonie,für drahtlose telephonie, la telegraphie ou telephonie sans 
Telegraphie und Telephonie, fil, pour T.S.F. 
Rundfunklautsprecher 

Lautsprecherempfänger R 161 recepteurs haut-parleurs 9 
Lautsprechertrichter und Laut- P 320 pavillons ou recepteurs de haut-parleurs 9 

sprecher empfänger 
Lautsprecherverteiler (-anlagen), D 286 haut-parleurs diffuseurs 9 

Flächenlautsprecher 
Läutewerke, elektrische -, elektrische T 386 timbres-avertisseurs electriques 9 

Klingeln 
Läuterbottiche, Klärbottiche D 27 bacs de decantation 20 
Lavendelwasser, Lavendelöl L 249 eau ou huile de lavande 3 
Lebkuchen, Pfefferkuchen E 590 pains d'epice 30 
lebende Tiere, einschließlich Fische V 395 animaux vivants, y compris poissons 31 
Lebensmittel, Konservierungsmittel A 451 matieres a conse-rver les aliments 1 

für-
Lebensmittelkonserven, N ahrungs- A 454 conserves alimentaires 29 

mittelkonserven 
Leber und Leberkonserven, F 597 foie et conserves de foie, pltes ·de foie d'oie 29 

Gänseleberpasteten 
Leberpasteten, Gänse- 0 47 pltes de foie d'oies 29 
Lebertran (pharm.) F 598 huile de foie de morue (pharm.) 5 
Lecksteine, Salz- (für Tiere) P 39 pain de seI (pour animaux) 31 
Lecksteine, Salz- S 74 salegres 31 
Leder C 2414 CUlr 18 
Leder, appretiertes -, Chromleder, C 2416 cuirs apprhes, chromes, corroyes, crepis, 18 

zugerichtetes Leder, gekrispeltes megisses, prepares, refendus, satines, tannes, 
Leder, Weißleder, bearbeitetes vernis 
Leder, Spaltleder, Satinleder, 
gegerbtes Leder, Lackleder 

Leder, Aktentaschen (-mappen) S 369 serviettes en cuir 18 
aus-

Leder, Aufrauhwerkzeuge für -::- C 2479 ou tils a gra tter le cuir 8 
Leder, Ausschlichtmaschinen für - P 296 machines a parer le cu ir 7 
Leder, Beizen für -, für die Weiß- C 1696 confits pour le cuir, la megisserie, les peaux 1 

gerberei (Alaungerberei), für 
Häute und Felle 

Leder, chemische Erzeugnisse zum C 2484 produits chimiques pour impermeabiliser 1 
Wasserdichtmachen von- le cuir 

Leder, Farbstoffe für - C 2449 colorants pour le cuir 2 
Leder, Farben für - C 2025a couleurs pour le cuir 2 
Leder, gegerbtes - für Schuh- C 2437 cu ir tanne pour empeigne 18 

oberleder 
Leder, Imprägnierungsmittel für I 29 matieres d'impregnation pour articles 1 

Textilien und für - textiles ou pour le cuir 
Leder, Leime (Klebstoffe) für - C 1502 colles pour le cu ir 1 
Leder; Maschinen zum Hämmern C 2465 machines a battre, a coup er, decouper, 7 

(Klopfen), Schneiden, Stanzen, doler, graver, laminer, parer, rebrousser, 
Dolieren (Bimsen), Prägen, Walzen, refendre ou remplier les cuirs 
Ausschlichten, Krispeln (Narben), 
Spalten, und Umbuggen von -

Leder, Maschinen zum Krispeln R 160 machines a rebrousser le cuir 7 
(Narben) von-

Leder, Mittel für die Pflege von - E 559 matieres pour l'entretien du cuir 3, 4 
Leder; Mittel und Präparate zum B 576 preparations et produits pour blanchir 3 

Bleichen (Weißfärben) von - le cuir 
Leder, Mittel zum Bleichen von - C 2483 produits pour blanchir le cuir 3 
Leder, Mittel zum Haltbarmachen C 1725 matieres a conserver le cuir 3, 4 

von-
Leder, Mittel zum Lackieren von - C 2486 produits pour vernir le cuir 2 
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Leder, Mittel zum Weichmachen 
von - (öle und Febte) 

Leder, Mittel zum Weißfärben 
von - und Mittel zum Färben 
von Lederwaren 

1233 der Beilagen 

C 2485 produits pour ramollir le cuir 
(h uiles et graisses) 

C 2482 preparations pour colorer en hlanc le cuir 
ou pour colorer des ohjets en cuir 

323 

4 

2 

Leder, ölkomposition zum Weich- A 608 composition huileuse pour amollir le cuir 4 
machen von - und Webstoffen et les tissus 

Leder, Olmischungen zum Weich- C 2450 composition huileuse pour amollir le cuir 4 
machen von-

Leder; öle und Präpanite für die C 1920 huiles et preparations pour le corroyage 
Zurichtung von ~ des cuirs 

Leder, ale zum Garmachen von - H 1 huiles pourl'habillage du cuir 1 
im Walkfaß 

Leder, öle zum Zurichten und Gar- C 2461 huiles pour le eorroyage Oll pour 1 
machen von - l'ha:billage du cuir 

Leder, Präparate zum Weißfärben von B 558 pH~parations pour colorer en blanc 2 
Kanevas oder von - le caneva:s ou le cuir 

Leder, Präparate zum Weißfärben C 1559 preparations pour eolorer en hlanc 2 
von -, KaneV'assowie von Leder- le canevas ou le cuir ainsi que les objet's 
waren 

Leder; Putzmittel, Reinigungs- und 
Poliermittel für -

Leder, Schachteln aus gekrispeltem -
Leder, Schutzöle für - oder für 

Mauerwerk . 
Leder, Sohlenplatten aus -
Leder, Ventile aus -
Leder, Visitenkartentäschchen 

aus-
Leder, weiß gares -, Weiß-(Alaun-) 
. Leder 
Leder, Zügel aus Baumwolle oder 

aus-
Leder, Zügel aus Baumwolle oder 

aus -
Leder, Blank-, Zaum
Leder, Boxkalf-
Leder, Büffel-
Leder, Büffel- und Büffelhäute 
Leder, Chevreau-
Leder, Chrom--'-
Leder, Chrom-, chromgegerbte 

Häute 
Leder, Damhirsch- für Putzzwecke 
Leder, Gems- für Reinigungszwecke 
Leder, Glacekalb-
Leder, Glanz-, Satinleder 
Leder, Holz-
Leder, Hut-
Leder, Kalb-, glaciertes und nicht 

glaciertes 
Leder, Koffer
Leder, Kunst-
Leder, Kunst-, Lederimitationen 
Leder, Nappa-
Leder, Ober-
Leder, Ober-, gegerbtes und un

gegerbtes 
Leder, Putz-, Polierleder 
Leder, Rinds-, geglättet oder nicht 

geglättet 

en cuir 
C 2469 matieres a astiquer, a nettoyer ou apolir 

le cuir 
C 2423 bohes en cuir cl'epi 
H 229 huiles protectrices, pour le cuir ou pour 

les murs 
F '289 fcuilles pour semelIes, en cuir 
V 23 valves en cuir 
P 1107 pochettes a eartes ,de visite, en cUlr 

M 422 cuir megisse 

G 568 guides en co ton ou en cuir 

R 318 renes en coton ou en cuir 

H 45 cuir a harnais 
B 976 box-calf 
C 2419 cuir de buffle 
B 1181 cuit et peaux de buffle 
C 1091 chevreau 
C 1182 cuirs chromes 
T 151 peaux tannees au chrome 

P 432a peau de daim, pour nettoyage 
P 431a peaux de chamois, pour nettoyage 
G 285 veau glace (cuir) 
S 109 euir satine 
C 2418 cuir de bois 
C 761 cuirs a chapeaux 
V 78 cuir de veau, ghce ou non 

C 2430 cuir pour les malles 
C 2417 cuir artificiel 
C 2487 simili-cuirs 
C 2431 cuir nappa 
C 2425 cuir d'empeigne 
E 428' cuir d'empeignes, tanne ou non 

C 2432 cuir a polir 
C 2438 euirde vache, lisse ou non 

3 

18 
4 

18 
18 
18 

18 

18 

18 

18 
18 
18 
18 
18 
18 
18 

21 
21 
18 
18 
18 
18 
18 

18 
18 
18 
18 
25 
25 

21 
18 
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Leder, Satin-, Glanzleder S 
o 

109 cuir satine 
Leder, Scheu- (Scheuklappen) für 21 oeilleres pour animaux 

Tiere 
Leder, Schuhfutter
Leder, Schuhober
Leder, Sohl-
Leder, Sohl-
Leder, Vache-, Rinds
Leder, Wasch-
Leder, Wasch-
Leder, Weiß- (Alaunleder) 
Leder, Wild-, Buckskin 
Leder, Zaum-
Leder, Ziegen-
Leder, Ziegen-; Mittel zum Auf-

frischen von - (chem.) 
Lederappreturen 
Lederbeizen 
Lederbeizen 
Lederbräunungstinte 
Lederbugmaschinen, Lederfalz-

D 374 
E 426 
C 2436 
C 2426 
V 4 
C 2435 
C 2429 
M 422 
C 2428 
C 2427 
C 2421 
R 55 

C 2441 
C 2451 
C 2476 
B 1168 
R 312 

cuir a doublure pour chaussures 
empeigne de chaussures 
cuir a semelIes 
cuir fort 
cuir de vache 
cuir rosette 
cuir lavable 
cuir megisse 
cuir de laine (buckskin) 
cuir pour harnais 
cuir de chevre ou de chevreau 
produits pour rafrakhir le cu ir 
ou lapeau de chevreau (chirn.) 
apprhs pour le cuir 
conlits pour le cu ir 
lTJordants pour le cuir 
encre pour brunir le cuir 
machines a remplier le cuir 

de chevre 

maschinen 
Ledercreme C 2314 cremes pour les cuirs 
Lederdicke, Apparate zum Messen 

der-
C 2440 appareils a mesurer l'epaisseur des cuirs 

Lederdicke, Maschinen und Apparate 
zum Messen der -

Lederersatzstoffe 
Lederetuis, nicht in anderen Klassen 

.enthalten 
Lederfärbemittel, Farbstoffe für Leder 
Lederfette 
Ledergamaschen 
Lederglanzwachs 
Lederglasur (ausgenommen Firnisse) 
Ledergurte (nicht für Bekleidung) 
Lederhämmer 
Lederharnische, Koller 
Lederimitationen, Kunstleder 
Lederimitationen (Kunstleder) 

und Waren daraus (nicht in anderen 
Klassen enthalten) 

C 2466 

C 2473 
E857 

I 

C 2488 
C 2458 
C 2459 
C 1294 
C 2457 
S 87 
B 341 
B 1179 
C 2487 
C 2463 

Lederimit~tionspapier C 2464 
2472 

234 
2398 

Lederimprägnierungsmittel (chem.) C 
Lederjacken V 
Lederkernstücke C 
Lederketten C 
Lederkitt C 
Lederkitt C 
Lederklebstoffe C 
Lederklopfmaschinen B 
Lederkonservierungsmittel C 
Ledermöbel G 
Ledermuster, Maschinen zum Schneiden C 

der-

646 
2468 
2446 
2448 

339 
2470 
2474 
2481 

machines et appareils a mesurer l'epaisseur 
des cuirs 
matieres remplas:ant le cuir 
etuis en cuir (non compris dans d'autres 
classes) 
teintures (colorants) pour le cuir 
graisses pour le cuir 
gu&tres en cuir 
eire brillante pour le cuir 
gla~ure pour le cuir, excepte les vernis 
sangles de cuir (pas pour l'habillement) 
marteaux a battre les cuirs 
collets de huffle 
simili-cuirs 
imitations du cuir et articles en imitations 
du cuir non compris dans d'autres classes 

papier imitation-cuir 
matieres d'impregnation pour le cuir (chirn.) 
vestes de cuir 
croupons 
chaines en cuir 
mastic pour .le cuir 
ciment pour le cu ir (mastic) 
colles pour le cuir 
machines a hattre les cuirs 
matieres a conserv,er le cuir 
meubles en cu ir 
machines a couper les patrons de cuir 

Lederöle zum Haltbarmachen und 
Schützen des Leders 

C 2460 huiles pour le cuir, pour conserver 
et proteger le cuir 

Lederpappe und lederartiges Papier 

Lederpappe, -karton (Kunstleder) 

C 2480 papier-cuir ou ressemblant au cuir 
(genre cuir) 

C 2443 carton-cuir 

18 
18 

18 
25 
18 
18 
18 
18 
18 
18 
24 
18 
18 

1 

1 
1 
2 
2 
7 

3 
9 

9 

18 
18 

2 
4 

25 
3 
3 

18 
8 

25 
18 
18 

16 
1 

25 
18 
18 

1 
1 
1 
7 

3, 4 
20 

7 

4 

16 

18 
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Lederpappe (-karton); Kisten, Kästen 
aus-

C 112 caisses en carton-cuir 

Lederpappe, Lederkarton; Schachteln, 
Kisten und Koffer aus -

Lederpeitschen, Schlagarme, Schlag-

c 458 hohes, caisses ou malles en carton-cuir 

T 434 fouets pour tissage en cuir 
stücke, für Webereizwecke 

Lederpflegemittel 
Lederpoliermittel 
Lederriemen 

C 2471 
P 1225 
C 2453 
P 1573 

matieres pour l'entretien du cuir 
matieres a polir le cuir 
courroies de cuir 
procedes, t~tes de queues de billard Lederscheiben, Puffer, Kappen, für 

Billardstöcke (-queues) 
Lederschleifmaschinen D 
Lederschmiere, Fette zum Weichmachen D 

des Leders 

354 machines a doler le cuir 
91 degras pour ramollir le cuir 

Lederschneidemaschinen, Stoff-, 
Papier-, Gemüse-, Schablonen-, 
Tahak-, Glasschneidemaschinen usw, 

C 2117 

Lederschnüre C 2455 
2452 
2445 

Lederschnüre C 
Lederschuhe C 
Lederschürzen, Schurzfelle (Bekleidung) T 71 

2477 
212 
787 

Lederschwärze C 
Lederspaltmaschinen R 
Lederspanner (für Schuhmacher und E 

Sattler) I 

Lederstanzmaschinen 
Ledertinten 
Ledertinten, auch Lederbrüniertinten 
Ledertuch, Englischleder 
Lederwalzmaschinen 
Lederwaren 
Lederwaren (nicht in anderen Klassen 

enthalten) 

D 66 
P 438 
C 2454 
C 2489 
L 142 
P 437 
C 2478 

machines a couper le cuir, les etoffes, les 
papiers, les legumes, les patrons, le tabac, 
le verre, etc, 
fils de cuir 
cordons en cuir 
chaussures en cuir 
tabliers en cuir (habillernent) 
nair pour le cuir 
machines a refendre le cuir 
etireuses pour cordonniers et selliers 

machines a decouper le cuir 
encres pour la peausserie 
encres pour le cuir, aussi pour brunir le cuir 
cuir (toile-cuir) 
machines a laminer le cuir 
articles de peausserie 
objets en cuir non comp'ris dans 
d'autres classes 

325 

18 

18 

7 

3, 4-
3 

18 
28 

7 
... 

7 

18 
18 
25 
25 
2 
7 
7 

7 
2 
2 

18 
7 

18 
18 

Lederwaren, einschließlich Luxusleder
waren (nicht in anderen Klassen ent
halten) 

C 2442 articles (objets) y compris les articles de luxe 18 
en cuir, non compris dans d'autres classes 

Lederwaren, Saffian-, Maroquin-, 
Marokko-, feine und andere, 
nicht in anderen Klassen enthalten 

Lederwichse, Lederglanzwachs und 
Ledercreme 

Lederzeug 
lederne Möhelbezüge 
lederne Reisenecessaires (mit Kamm, 

Bürsten, Spiegel) 
lederne übergamaschen 
Legepulver für Geflügel 
Legierung, Nickelsilber-
Legierung, Zinn-, versilberte 
Legierungen, Barren aus - unedler 

Metalle 
Legierungen, gold tonige 
Legierungen, Edelmetall-; Barren 

aus-
Legierungen, Edelmetall- für Zahn-

ärzte 
Legierungen, Eisen-
Legierungen, Lagermetall-; Barren 

aus -
aus unedlen Metallen 
aus Edelmetallen 

M 264 maroquineri'e fine ou autre non comprise 
dans d'autres classes 

C 2447 cirages, cire brillante ou cremes pour le cuir 

B 1182 buffleterie 
C 2456 garnitures de cuir pour meubles 
V 489 trousses de voyage en cuir (avec peignes, 

brosses, miroir) 
C 2475 molletieres de cuir 
P 1296 poudre pour la ponte de la volaille 

N 103 alliage argent-nickel 
A 893 alliage d'etain argente 
A 478 lingots d'alliages de metaux non precieux 

A 
A 

469 alliages de couleurs rappelant celle de l'or 
477 li~gots d'alliages de metaux precieux 

A 474 alliages de metaux precieux pour dentistes 

A 475 ferro-alliages 
L 469 lingots d'alliages antifriction 

de metaux non precieux 
de metaux precieux 

18 

3 

18 
18 
18 

25 
31 
6 
6 
6 

6 
14 

5 

6 

6 
14 
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Legierungen, Metall-
Legierungen, Metall-; Aluminium 
. und Silizium enthaltende -

1233 der Beilagen 

A 473 alliages de metaux 
A 471alliages metalliques contenant de 

l'aluminium et du silicium 

Legierungen, Metall-; Drähte aus - A 
andere als schmelzbare 

472 fils en alliages. metalliques 
autres que fusibles 

wenn schmelzbare si fusibles 
Legierungen, Metall-; Mischungen 0 230 melanges de metaux et d'allia:ges de metaux 

avec des oxydes von Metallen und von - mit 
Oxyden 

Legierungen, Metall-; Silizium und A 525 alliages metalliques contenant du silicium 
et de l'aluminiu):Il Aluminium enthaltende -

Legierungen, Stahl-, rostfreie und A 467 alliag.es d'acier inoxydableset l'epreuve 
des acides säurebeständige 

Legierungen, Zinn-, versilberte und A 470 alliages d'etain argentes ou non 
nicht versilberte 

lehmige Form, Fleckenentfernungsmittel A 907 produits a detacher, sous forme argileuse 
ln

Lehrbolzen 
Lehrbücher, Musik-, Musikkurz-, 

Musikhandbücher 
Lehrmittel 
Lehrmittel (ausgenommen Apparate) 

Lehrmittel, physikalische -
(ausgenommen Apparate) 

Lehrmittel, Unterrichtsmaterial, auch 
für den Physikunterricht 
ausgenommen Apparate 
wenn es sich um Apparate handelt 

Lehrringe und Lehrbolzen 
Lehren 
Lehren, Kaliber 
Lehren, Blech-
Lehren, Blech-, Drahtlehren 
Lehren, Gewinde-, Gewinde-

schabionen 
Lehren, Gewinde-, Gewinde

schabionen 

B 874 boulons a calibrer 
M 214 manuels d'instruction pour la musique 

S 175 materiel scolaire 
I 168 materiel d'instruction (excepte les 

appareils) 
P 698 materiel d'enseignement de la physique 

(excepte appareils) 
E 544 materiel d'enseignement, aussi pour 

l'enseignement de la physique 
,excepte les appareils 
s'il s'agit d'appareils 

C 163 anneaux ou boulons a calibrer 
C 156 calibres 
J 35 jauges 
T 549 jauges pour les tbles 
J 37 jauges pour fils metallique ou pour tbles 
T 180 calibres de taraudage 

F 444 calibres pour filetage 

6 
6 

6 
9 
6 

6 

6 

6 

3 

9 
16 

16 
16 

16 

16 
9 
9 
9 
9. 
9 
9 
9 

9 

Lehren, Kaliber-, Ring- A 707 anneaux a calibrer 9 
Lehren, Kontroll-, insbesondere zum C 161 calibres de verification, aussi pour cylindres 9 

Nachprüfen von Automobilzylindern d'automobiles 9 
Lehren, Kontroll-, Prüfkaliber V 138 calibres de verification 9 
Lehren, Schiebe- (Meßwerkzeuge) C 157 calibres a coulisse 9 
Lehren, Schraubengang- V 339 calibres pour pas de vis 9 
Leibbinden C 541 ceintures abdominales 10 
Leibbinden C 548 ceintures hypogastriques 10 
Leibbinden; Stütz-, Traggurte für - C 547 sangles-supports pour ceintures hygieniques 10 
Leibhalter, Bauchmieder A 5 corsets abdominaux 10 
Leibhalter, Leibstützgürtel und Hüft- M 79 ceintures de maintien et de hanches 10 

gürtel 
Leibschüsseln, Bettschüsseln für M 94 bassins hygieniques pour malades 10 

Kranke, Stechbecken, Steckbecken 
Leibstützgürtel, Leibhalter C 550 ceintures de maintien 10 
Leibwärmer, Bettwärmer B 278 bassinoires (chauffe-lits) 

elektrische si electriques 10 
nicht elektrische, Wärmflaschen non electriques 21 

Leibwäsche, auch Schweißwäsche C 1904 lingerie de corps, aussi sudorifuge 25 
Leibwäsche aus Papier L 441 linge de corps en papier 25 
Leibchen, Mieder- C 1922 corsages 25 
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Leibesübungen, medizinische und e 1899 appareils medicaux ou chirurgicaux pour 10 
chirurgische Apparate für - exercices corporels 
Geräte für Leibesübungen engins pour exercices corporels 28 
(Gymnastikgeräte) 

Leichentücher, Bahrtücher M 802 draps mortuaires 24 
Leichtbauplatten,. Gipsplatten H 144 hourdis 19 
Leichtmetalle M 545 metaux legers 6 
Leierkasten, Drehorgeln B 212 orgues de B.arbarie 15 
Leiern, Lyren, (Musikinstrumente) L 611 lyres (musique) 15 
Leiern, Bohr-, Bohrkurbeln E 924 fü ts de drilles 8 
Leim als Appreturmittel, z. B. Stärke, e 1500 colle servant d'appret, p.ex. a l'amidon, 1 

Dextrin und Mehl zum Appretieren a la dextrine, a la farine 
Leim (Vogelleim) zum Fangen von e 1020 colle (glu) pour prendre les chenilles 5 

Raupen, Raupenleim 
Leim, Fisch- e 1510 colle de poisson 1, 16 
Leim, Fisch-, Hausenblase I 1 ichtyocolle 1 
Leim, Fliegen- M 873 colle (glu) pour prendre les mouches 5 
Leim, Fliegen-, Raupen- G 309 glu contre les chenilles ou les mouches 5 
Leim, Pflanzen- e 1513 colle veghale 1, 16 
Leim, Schuster- e 1501 colle pour cordonniers 1 
Leim, Tischler- e 1506 colle forte 1, 16 
Leim, Vogel- für Leimringe G 308 glu pour anneaux gluants 1 
Leimauftragemaschinen e 1528 colleuses 16 
Leimfarben, Wasserfarben D 235 detrempes 2 
Leimfett (von Lederabfällen) 0 141 graisses d'oreillons 4 
Leimkochapparate e 1515 appareils a cuire la colle 11 
Leimlösungsmittel, Entschlichtungs- D 41 produits pour decoller 1 

mittel 
Leimpapier, Fliegen- e 1491 papier collant, pour attrapeIl).ouches 5 
Leimringe, Vogelleim für - G 308 glu pour anneaux gluants 1 
Leimtöpfe e 1516 pots a colle 21 
Leimzwingen, Schraubenzwingen, J 72 serre-joints 8 

Dielenzwingen 
Leime e 1496 colles 1, 16 
Leime (Schreibwarenartikel) e 1497 colles (articles de papeterie) 16 
Leime, Drumgefäße aus Metall für - e 1518 reservoirs a pression pour les colles en metal 6 
Leime, Drumgefäße für - und für R 377 reservoirs a pression pour colles et 6 

Lösungsmittel (Metall) dissolvants (metal) 
Leime für Anschlagzettel, Plakatleime e 1498 colles pour affiches 1 
Leime (Klebstoffe) für Leder e 1502 colles pour le cuir 1 
Leime für Papier mit fettigem überzug e 1507 colles pour les papiers enduits d'un 16 

corps gras 
. Leime, Pulver zur Herstellung von - e 1517 poudres pour la preparation des colles 1 
Leime, steife und feste e 1504 colles epaiss,es ou solides 1 
Leime, Maler- P 481 colles pour peintres 1 
Leime, Tapeten-, Tapetenkleister T 262 colles pour papier-tenture 1 
Leinöl, gekochtes und nicht gekochtes L 436 huile de lin (cuite ou non) 

für Speisezweme comestible 29 
für gewerbliche Zweme pour l'industrie 4 

Leinsamen (pharm.) G 422 graine de lin (pharm.) 5. 
Leinsamenmehl (für das Vieh) L 433 farine de lin (pour le betail) 31 
Leinsamenmehl als Futtermittel F 43 farine de lin, pour fourrage 31 
Leinsamenmehl und Leinsamen F 38 farine ou graine de lin (pharm.) 5 

(pharm.) 
Leinwand siehe auch Leinen 
Leinwand; auf - gezogene Rohstoffe e 959 matieres premieres entoilees, ainsi que tissus 24 

für Schuhe sowie elastische Stoffe für 'eIastiques pour chaussures 
Schuhe 

Leinwand, buntgemusterte -, als D 273 toile diapree, a la picke 24 
Meterware 
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Leinwand, feine -, Leinenhatist T 
Leinwand, gemusterte -, als Meter- T 

ware 
Leinwand, Geräte für das Zeichnen D 

auf -
Leinwand, geteerte -, auch für T 

Wetterscheider in Bergwerken 
Leinwand, geteerte - für Grubenbretter P 

(Wetterscheider) 
Leinwand, geteerte -, Teertuch G 
Leinwand, geteerte - (Trennwand, M 

Wetterscheider) zur GI1l:benlüftung 
Leinwand,gummierte - in Bändern T 

(Schreibwarenartikel) 
Leinwand, mit - überzogene Roh- E 

stoffe für Schuhwaren 
Leinwand, Tischtücher aus -T 
Leinwand, Tücher, gummierte T 
Leinwand, ungebleichte -, Rohleinen T 
Leinwand, Asbest- T 
Leinwand, Filtrier- (Filtriertuch) T 
Leinwand, Förder-, leinene Förder- T 

bänder 
Leinwand, Glas- T 
Leinwand, Gummi-, gummierte Lein- T 

wand, Gummitücher 
Leinwand, Hanf-. T 
Leinwand, Korund-, Schmirgel- T 

leinen 
Leinwand, Mal- T 
Leinwand, 01-; Bekleidungsstücke T 

aus-
Leinwand, Pack- T 
Leinwand, Paus-, Pausleinen, T 

Zeichenleinwand 
Leinwand, Projektions-, Projektions- E 

schirme 
Leinwand; Sack- S 
Leinwand, Sack- T 
Leinwand, Senf-, Senf tuch T 
Leinwand (Tuch), Wachs- und T 

Wachstuchfal>rikate für Fußböden 
Leinwandschuhe mit Spartgrassohlen E 
Leinen siehe auch Leinwand 
Leinen, lederne -'-, Koppelriemen, L 

auch für Hunde 

482 toile de Hollande 
470 toile a dessins a la piece 

~-~'/';::/';' 
201 ustensiles pour le dessin sur toile 

481 toile goudronnee, aussi pour paravents de 
mmes 

918 toile goudronnee pour planches de mines 
(paravent) 

388 toile goudronnee 
662 toile goudronnee (paravents) de separation 

pour l' aerage des mines 
480 toile gommee, en bandes (papeterie) 

547 matieres premieres entoilees, pour 
chaussures 

507 nappes en toile 
479 toiles gommees (pas papeterie) 
472 toile ecrue 
463 toile d'amiante 
477 toile a filtrer 
496 toiles sans fin (transport) 

501 toile verree 
465 toiles caoutchoutees 

466 toile de chanvre 
468 toile au corindon 

490 toiles pour peindre 
483 vhements en toile huilee 

473 toile d'emballage 
464 toile a calquer 

191 ecrans a projections 

41 toile pour sacs 
495 toile a sac 
489 toile-moutarde 
467 toile cin~e et articles fabriques en toile 

ciree, pour planchers 
649 espadrilles 

79 laisses en cuir, aussi pour les chiens 

Leinen, Schläuche aus -
Leinen, Beschlag-, Seising, 
Sorrtau, (Mar.) 

L 438 tuyaux de lin 

Leinen, Buehbinder-
Leinen, Flintsteih- (Sehmirgelleinen) 
Leinen, Hundehalsbänder undHunde-

aus Leder 
Leinen, Knoten-, Log
Leinen, Lichtpaus- (Photo) 

F 322 garcettes de fibres 

T 493 toile pour la reliure 
T 499 toile silexee 
C 1100 colliers de chiens et laisses en cuir pour 

les chiens 
L 400 ligne de loch 
T 498 toile sensible a la lumiere, pour copies 

(photo.) 
Leinen, Lichtpaus- und lichtempfind- S 317 papier et toile sensibles a la lurniere 

liehe Papiere 
Leinen, Lot
Leinen, Misch-

L 402 lignes de sonde 
T 488 toiles rnixtes 

24 
24 

16 

22 

22 

22 
22 

16 

24 

24 
24 
24 
17 
24 
7 

3 
24 

24 
3 

16 
25 

22 
16 

9 

24 
24 

5 
27 

25 

18 

17 
22 

16 
3 

18 

9 
1 

1 

9 
24 
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Leinen, Paus-, -leinwand, Zeichenlein- T 464 toile a calquer 16 
wand 

Leinen, Quarz-, Flintglasleinen T 492 toile de quartz 3 
(Schmirgelleinen) 

Leinen, Sand- (Schmirgelleinen) S 11 toile sa blee 3 
Leinen, Schmirgel- (Schleifmittel) C 1867 toile au corindon (abrasif) 3 
Leinen, Schmirgel-, -tuch T 474 toile d'emeri 3 
Leinen, Schneider- T 500 toile pour tailleurs 24 
Leinen, Steif~ (Textilwaren) B 851 bougran (textile) 24 
Leinen, Wasch- T 484 toile lavable 24 
Leinen, Wäsche- L 296 cordes pour secher la lessive 22 
Leinenbatist H 106 toile de Hollande 24 
Leinenbinden T 504 bandages en toile 5 
Leinengarn und -zwirn L 435 fils et fils retors de !in 23 
Leinenimi ta tionspa pier T 509 papier imitation toile 16 
Leinenkrepp T 506 crepe de toile 24 
Leinenzwillich, -drell L 430 coutil de lin 24 
leinene Unterlagstücher für Kranke A 360a ~laises (ales es, alezes) 10 
leinene Wäschestoffe E 808 etoffes de lin, pour lingerie 24 
leinene Wäschestoffe T 485 toile de lin pour la lingerie 24 
leinene Wäschestoffe, baumwollene L 457 etoffes de coton ou de lin pour le linge 24 

und-
leinene Webstoffe (einschließlich L 437 tissus de lin, y compris ceux a mailles, 24 

Wirkstoffe), auch Wäschestoffe aussi pour lingerie 
Leiokom (Dextrin) L 282 leiocome (dextrine) 1 
Leiokom, Röstdextrin, G 371 gommeline 1 

Stär ke( mehl)gummi 
Leisten für Bilderrahmen T 796 . tringles pour encadrements de tableauI 20 
Leisten (Angeln) für Gattersägen, A 254 agrafes pour scies a cadre 6 

für Rahmensägen 
Leisten, hölzerne -, auch für Bilder- L 521 liteaux en bois, aussi potir cadres 20 

rahmen de tableaux 
Leisten, Stangen und - für E 644 baguettes ou tringles de tapis d'escaliers 20 

Treppenläufer 
Leisten, Bilder- (Leisten für Bilder- B 47 baguettes pour tableaux (encadrements) 20 

rahmen) 
Leisten, Holz-, vergoldete T 795 tringles dorees en bois 20 
Leisten, Metall- (flache Metall- L 240 lattes metalliques pour la construction des 6 

stangen) zum Bau von Decken und plafonds et des murs 
Wänden 

Leisten, Profil-; hölzerne - für c 1892 moulures en bois pour corniches 19 
Gesimsornamente 

Leisten, Profil-, Form-, Zier-, M 918 moulures pour cadres de tableaux en boi. 20 
aus Holz für Bilderrahmen 

Leisten, Rand-, Profil-, Zier-; M 919 moulures en metal 6 
aus Metall 

Leisten, Schlüssel-, hölzerne A 37 tringles accroche-c1efs, en bois 20 
Leisten, Schmuck-, Zier-, M 920 moulures ornementales, en bois 19 

aus Holz 
Leisten, Schuh- (Maschinenteile) S 641 formes pour souliers (parties de machine.) 7 
Leisten, Schuh- für Schuhmacher C 952 formes pour chaussures (embauchoirs) 8 

(pour cordonniers) 
Leisten, Schuh- (Maschinenteile) C 953 formes pour chaussures (parties de 7 

und Ausleistmaschinen (Schuh- machines) et machines a 8ter les formes 
industrie) de chaussures 

Leisten, Schuh- (Schuhmacher- S 640 {ormes pour souliers (outils de cordonnier.a) g 

werkzeug) 
Leiter, Elektrizitäts- C 1659 conducteurs d'eIectricite 9 
Leiterklammern E 130 crampes (crochets) d'echelles 6 
Leiterklammern C 2371 crochets d'echelles 6 
Leitern aus Holz E 126 echelles en bois 20 
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Leitern, Rettungs- (Feuerwehrleitern) E 129 echelles de sauvetage (de pompiers) 
127 echelles de corde Leitern, Strick- E 

Leitspindeldrehbänke, Zug- und -, T 602 tours a charioter et a fileter 
Abdreh- und Gewindedrehbänke 

Leitung, Wasser-; Waschtoiletten 
mit-

Leitung, Zuführ- (Speise-) für 
Vergaser 

Leitungen, biegsame elektrische 
Leitungen, biegsame - für 

Handlampen (elektr.) 
Leitungen, elektrische -; Apparate 

zur Feststellung von Isolierfehlern 
an-

Leitungen, elektrische -; Kabel 
für-

Leitungen, elektrische -; Masten 
für - (Metall) 

Leitungen, elektrische - und Kabel 
für elektrische Leitungen 

Leitungen, elektrische - und Leitungs
rohre 

Leitungen für Heizkessel 
Leitungen, Dampf- (nicht für· 

Dampfkessel) 
Leitungen, Dampf-; Dichtungen 

(Packungen) für -
Leitungen, Druckluft-; Armaturen 

für Wasser-, Gas- und-
aus Metall 
aus anderen Materialien 

Leitungen, Heizkessel-, Dampf
kessel-

Leitungen, Klingel-
Leitungen, für Kühlwasser- der .. 

Explosionsmotoren verwendbare 
Universalmuffen 

Leitungen, Licht-, elektrische 
Leitungen, Rohr- (Metall) 
Leitungen, Schall-
Leitungen, Schall-
Leitungen, Wasser- (Metall) 
Leitungen, Wasser- für Bäder und 

Wasserklosetts 
Leitungsanlagen, Wasser- für 

Bäder und Wasserklosetts sowie 
Regelungsarmaturen für solche 
Anlagen 

Leitungshähne (Metall) 
Leitungskanäle, Rinnsteine für 

Wasserablauf (ausgemeißelte) 
Leitungsmaterial, elektrisches 

ausgenommen Masten und 
Isoliermaterial 
Metallmasten 
Masten aus anderen Materialien 
IsoIiermaterial 

Leitungsrohre, elektrische Leitungen 
und-

C 1678 toilettes avec conduite d'eau 

C 378 alimentateur pour carburateur 

E 305 conducteurs electriques soupies 
L 175 conducteurs sou pies de lampes a main 

(electr.) 
L 549 appareils pour la localisation des defauts 

d'isolement dans.les lignes electriques 

C 196 cibles pour canalisations electriques 

P 1442 poteaux pour lignes electriques (metal) 

E 299 canalisations electriques,ainsi que cables 
pour canalisations electriques 

C 1670 conduits et tubes d'eIectricite 

C 877 conduits de chaudieres de chauffage 
V 37 conduites de vapeur (pas pour chaudieres) 

C 1682 joints de conduites de vapeur (garnitur es) 

C 1674 armatures pour conduites d'eau, de gaz 
ou d'air comprime 
en metal 
en autres matieres 

C 1665 conduits de chaudieres (de chauffage) 

C 1662 conducteurs de sonnettes 
C 1677 joints universeis applicables aux conduites 

d'eau des· moteurs a explosion 

E 304 conducteurs electriques pour la lumiere 
T 914 tuyauteries (metal) 
C 1664 conduits acoustiques 
t 1669 conduits de sons 
C 1673 conduites d'eau (metalliques) 
C 1668 conduits d'eau de hains et de W.C. 

E 65 conduits (conduites) d;eau pour bains ou 
pour W.C., ainsi qu'accessoires de reglage 
pour de teIles installations 

C 195 robinets de canalisation (metal) 
C 204 camveaux 

C 1681 materiel pour conduites eIectriques 
sauf les poteaux ou le materiel 
d'isolation 
poteaux metalliques 
poteaux en autres matieres 
materiel d'isolation 

T 835 conduits et tubes d'eIectricite 

9 
22 

7 

11 

7 

9 
9 

9 

9 

6 

9 

9 

11 
6 

17 

6 
17 
11 

9 
7 

9 
6 
9 

9, 15 
6 

11 

11 

11 
19 

9 

6 
19 
17 

9 
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Leitungsverbinder, elektrische L 409 raccords de lignes electriques 9 
Lenkballons, Luftschiffe A 199 aeronats (ballons dirigeables) 12 
lenkbare Ballons, lenkbare Luftschiffe D 295 ballons dirigeables 12 
Lenkrad, Kraftfahrzeug- mit elek- E 337 volant d'automobile avec commande 12 

trischem Beleuchtungsschalter eIectrique d'appareils d'eclairage 
Lenkstangen, Lenkgabeln (Fahrrad- C 1592 fourches de commande (guidons de velos) 12 

lenker) 
Lenkstangen, Fahrrad-, Fahrrad- B 455 guidons de bicyclettes 12 

lenker 
Lenker, Fahrrad- G 569 guidons de cycles 12 
leonische Waren (Posamenten) L 288 objets leoniques (pas~ementerie) 26 
Leselupen L 495 loupes pour lire 9 
Lesezeichen, Buchzeichen S 431 signets 16 
Lesezeichen L 545 marques pour livres 16 
Letten, Ton G 296 glaises, 19 
lettenhaltige Fleckenentfernungs-E 520 produits glaiseux pour enlever les taches 3 

mittel 
lettenhaltige Verbindungen zum G 297 composes glaiseux pour l'extinction du feu 1 

Löschen von Feuer 
Lettern (Drucktypen) C 343 caracteres (lettres) 16 
Lettern (Buchstaben), auch aus Stahl, L 305 lettres, aussi en aeier, en metal, en fer-blanc 16 

aus Metall, aus Weißblech 
Lettern, Druck-, Drucktypen T 919 types (d'imprimerie) 16 
Letternmetall L 316 metal pour lettres 6 
Letternmetalle, Schriftmetalle I 62 metaux pour la eoulee des earacteres 6 

d'imprimerie 
Letternmetalle, Schriftmetalle M 541 metaux pour earacteres d'imprimerie 6 

(Metalle zum Gießen von Druck- (pour la coulee de ees caracteres) 
typen, -lettern) 

Leuchtbussolen, Leuehtkompasse L 582 boussoles lumineuses 9 
.leuchtende Glasfließen L 584 dalles de verre lumineuses 19 
leuchtende Pflastersteine und prisma- E 158 paves eclairants et verres prismatiques 19 

tisches Glas für solche pour paves eclairants 
Leuchtfarben L 583 couleurs lumineuses 2 
Leuchtfeuer, Gläser für -, für F 17 verres pour fanaux 21 

Laternen, für (Auto-) Scheinwerfer 
Leuchtgas E 149 gaz d'eclairage 4 
Leuchtknöpfe L 588 boutons lumineux 11 
Leuchtknöpfe L 573 boutons luisants 11 
Leuchtmassen I 4 pains d'illumination 4 
Leuchtöle, Anreicherungsstoffe für E 150 produits pour l'enriehissement des huiles 1 

d'ec1airage 
Leuchtpapier P 171 papier lumineux 16 
Leuchtreklame P 1609 publicite lumineuse 9 
Leuchtröhren, dampfgefüllte T 842 tubes a vapeur luminescents pour ec1airage 11 

für Beleuehtungszwecke 
Leuchtröhren L 592 tubes lumineux 

für Beleuchtungszwecke pour l'eclairage 11 
für Reklamezwecke pour la publieite 9 

Leuchtröhren, gas gefüllte E 139 ampoules d'ec1airage a remplissage gazeux 11 
Leuchtsalze für (Anstrich-) Farben L' 580 sels luminescents pOllr peintures 1 
Leuchtschilder und Lichtreklamen L 585 enseignes, publicite et reclames lumineuses 9 

und darauf sich beziehende Apparate et appareils s'y rapportant 
Leuchtschilder und mechanische Schilder E 538 enseignes lumineuses ou mecaniques 9 
Leuchtschirme, Fluoreszenzschirme E 189 ecrans fluoreseents 9 
Leuchtspringbrunnen, transportable L 586 fontaines lumineuses a jets d',eau, 11 

tiransportables 
Leuchtstoffe E 159 produits eclairants 4 
Leuchtstoffe, Brennstoffe und - E 154 combustibles et matieres servant a 4 

,1' eclairage 
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Leuchtstoffe, radioaktive 
Leuchter 

aus unedlen Metallen 
aus Edelmetallen 

Leuchter 
aus Edelmetall 
aus anderem Material 

Leuchter, Kron-
Leuchter, Kron- und lyrenförmige 

Beleuchtungskörper 
Lezithin (pharm.) 
Libellenwaagen, Wasserwaagen mit 

Glasröhre 
Lichtanlage, Abzweigdosen für die -

von Motorrädern 
Lichtbogenschneidapparate 
Lichtbogenschweißapparate 
Lichtbogenschweißapparate, elektrische 

Widerstandsschweißapparate und -
Lichtdiffusoren, Lichtverteiler 
Lichtdruckpressen 
Lichtdruck, Kupfer- (Photogravüre); 

Raster für -, auch Linienraster 
Lichtdrucke 
lichtempfindliche Papiere 
lichtempfindliche Papiere und Licht-

pausleinen 
lichtempfindliche Platten aus 

Aluminium 
lichtempfindliche Rollfilme aus 

Zelluloid 
aber nicht belichtet 
wenn belichtet 

Lich theilapparate, elektrische 
(Phototherapie-Apparate) 

Lichtleitungen, elektrische 
Lichtlöscher, Löschhörner 
Lichtmaschinen, Dynamos für 

Beleuchtung 
Lichtpausapparate 
Lichtpausapparate 
Lichtpausflüssigkeiten, Kopierlösungen 

für Lichtpausen (photo.) 
Lichtpausleinen (photogr.) 
Lichtpausleinen und lichtempfindliche 

Papiere 
Lichtpauspapier und Korrekturtinte 

für Lichtpauspapier 
Lichtpauspapiere, Korrekturtinten 

für -
Lichtpausen, Kopierlösungen für -, 

Lichtpausflüssigkeiten (photo.) 
Lichtputzscheren, Dochtscheren 
Lichtreklameapparate 
Lichtsignalapparate 
Lichtsignale, Platten für -
Lichtsignale, Blink-
Lichtsignale, Blink-; Flackerlicht

signale 
Lichtstärkemesser , Photometer 

1233 der Beilagen 

"L 581 matieres luminescentes radioactives 
B 838 bougeoirs 

en metal non precieux 
en metaux precieux 

C 725 chandeliers 
en metaux precieux 
en autres materiaux 

L 605 lustres d'eclairage 
E 153 lustres et lyres d'eclairage 

L 265 lecithine (pharm.) 
N 125 niveaux a tube de verre 

1 

21 
14 

14 
21 
11 
11 

5 
.9 

E 142 I.>o~tes de raccord pour eclairage de 9 
motocYcles 

C 2086 appareils de eoupage a I'are electrique 9 
A 842 appareils de soudure e1ectrique a arc 9 
S 609 appareils de soudure electrique a resistance 9 

ou aare 
L 574 diffuseurs ode lumiere 11 
P 695 presses pour l'impression phototypique 7 
P 690 trames pour la photogravure, aussi trames 9 

a lignes 
P 689 photogravures 16 
S 315 sensibilises (papiers) 1 
S 317 papiers et toile sensibles a la lumiere 1 

P 693 plaques photosensibles en aluminium 1 

F 453 films (sur bobines) en celluloid, 
sensibilises, mais 
non impressionnes 
si impressionnes 

E 354 appareils eIectrophototherapeutiques 

1 
9 

10 

L 578 conducteurs pour la lumiere electrique 9 
E 754 eteignoirs 11 
E 147 dynamos pour eclairage 7 

H 71 appareils heliographiques 9 
C 179 appareils. a photo-calquer 9 
C 2574 solutions pour eopies par cyanotypie 1 

(photo.) 
C 1780 toiles sensibles pour copies (photogr.) 1 
S 317 papIer et toile sensibles a la I umihe 1 

H 72 papier heliographique et enere a eomger 16 
pour papier heliographique 

E 460 eneres a eorriger, pour papiers galliques ou 16 
heliographiques 

C 2574 solutions pour eopies par eyanotypie 1 
(photo.) 

M 879 mouehettes 8 
R 192 appareils de rec1ames lumineuses 9 
o 112 appar~ils de signalisation optique 9 
L 591 plaques pour signaux lumineux 9 
S 421 signaux alumiere intermittente (clignotants) 9 
L 579 signaux a lurniere intermittente (scintillante) 9 

P 691 photomecres 
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Lichtstärkemessung, -Papier für die - P 195 papier photometrique 1 
(Photometerpapier) 

lichtundurchlässiges Papier L 575 papier impenetrable a la lumiere 16 
Lichte, Kerzen e 1193 cierges 4 
Lichte, Nacht- B 847 bougies veilleuses 4 
Lichte, Talg- e 726 ehandelles 4 
Lichte, Wachs- für Rechauds R 169 pains pour rechauds ... 

(für Speisenwarmhalter) 
Lichter, Illuminations-, Lampions L 207 lampions 11 
Liederbücher, Gesangbücher e 731 livres de chansons 16 
Lieferbücher L 540 livres de livraison 16 
Lieferwagen L 539 chars(voitures) de livraison 12 
Lieferwagen, geschlossene Lastkraft- F 718 faurgons a marchandises 12 

wagen 
Lieferwagen, Luxuswagen, Handwagen, V 424 voitures de livraison, de luxe, a main, pour 12 

Krankenwagen, Motorwagen malades, a moteur, de place, de remorque, 
(Automobile), Droschken (Taxis), An- de sport 
hängewagen, Sportwagen 

Liegestühle, auch Schiffsliegestühle e 674 ehaises-longues, aussi chaises-Iongues de 20 
bateau 

Liegestühle, Sclliffs-, hölzerne e 678 ehaises transatlantiques, en bois 20 
Liftsteuerungen, Fahrstuhlsteuerungen, e 1590 dispositifs d·e commande pour ascenseurs 9 

Aufzugsteuerungen 
Lifte (Aufzüge) aller Art, auch A 1000 ascenseurs de toutes sortes, aussi hydrauli- 7 

hydraulische und pneumatische ques ou pneumatiques 
Ligaturen, chirurgische; Material für- M 381 matieres pour ligatures medieales 5 
Lignit, Braunkohle L 413 -lignite ... 
Lignitwachs, Braunkohlenwachs, L 414 eire de lignite ... 

Montanwachs 
Ligroin, Petroläther L 415 ligroine 4 
Likör, Bonbons gefüllt mit - L 481 bonbons remplis de liqueur 30 
Likör, Anis- A 702 anis (liqueur) 33 
Likör, eura~ao- e 2548 cura~ao 33 
Likör, Ingwer- L 478 . liqueur de gingembre 33 
Likör, Ingwer- G 254 eau~de-vie (liqueur) degingem:bre 33 
Likör, Magen- L 477 liqueur digestive 33 
Likörfarben e 2042 couleurs pour liqueurs alcooliques 2 
Likörpatronen, Essenzen und L 482 cartouehes, essences, tablettes, pour 1a 32 

Tabletten zur Herstellung von fabrication ,de liqueurs 
Likören 

Likörservice L 483 services a liqueurs 21 
Likörweine L 494 vins liquoreux 33 
Liköre L 475 liqueurs 33 
Liköre, alkoholfreie - mit Zitronen- L 485 liqueurs non alcooliques au jus de citron 32 

saft 
Liköre, Färbemittel für alkoholische - L 484 colorants (teintures) pour liqueurs 2 

alcooliques 
Liköre, Tabletten zur Herstellung T 67 tablettes pour la fabrication de liqueurs 32 

von-
Liköre, weingeisthaltige L 480 liqueurs spiritueuses 33 
Liköre, Kräuter- L 479 liqueurs d'herbes 33 
Limonade, Brause- G 186 limonade gazeuse 32 
Limonade, Fruchtsaft- J 102 limonade au jus de fruit 32 
Limonaden, auch kohlensäurehaltige L 425 limonades, aussi gazeuses ou au jus de fruits 32 

(Brause-) und Fruchtsaftlimonaden 
Limonadenpulver, Brause- L 426 poudre pour limonade gazeuse 32 
Limonadensirupe L 427 sirops pour limonades 32 
Linderung, Mittel zur Verhütung M 102 produits pour prevenir ou pour 5 

und - von Krankheiten soulager les maladies 
Lineale L 410 regles a ligner 16 
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Lineale, Linienzieher 
Lineale, prismatische (Maßstäbe) 
Lineale, Kurven-
Lineale, Meß-, prismatische 

(Maßstäbe) 
Lineale, Setz- (Druckerei) 
Lineale, Vierkant
Lineale, Zeichen-
Linienraster, Raster und - für die 

Photogravüre für Kupferlichtdruck 
Linienzieher, Lineale 
Linimente, Arzneimittel (halbflüssige) 

zum Einreiben 
Linoleum, Bohnerbesen für
Linoleum oder ähnliches Material; 

Platten aus - als Fußbodenbelag 
oder Wandbelag 

Linoleum und daraus hergestellte 
Waren 

Linsen (Hülsenfrüchte) 
Linsen, Mittel gegen das Anlaufen 

(Matt-, Trübwerden) von
Linsen, optische 
Linsen, Glas- . 
Linsensysteme 
Lippenpomade (Toiletteartikel) 

Lippenstifte, Rougestifte (kosmet.) 
Lippenstifte, Rougestifte für die 

Lippen (kosmet.) 
Lippenstifte und Lippenrot 
Listen, Preis-, Preisverzeichnisse 
Lithium 
Lithiumoxyd 
Lithiumwasser 
Lithiumwasser 
Lithographiesteine 
Lithographien, Steindrucke, 

lithographierte Kunstgegenstände 
Lithographien, Steindrucke, auch 

Chrom drucke, Farbensteindrucke 
lithographische Kreide 
lithographische Kunstgegenstände und 

Ornamente 
lithographische Pressen 
lithographische Steine 
lithographische Steine; Briketts Zum 

Klarschleifen von -
lithographische Steine, Preßsteine 

(Briketts) zum Klarschleifen von -
Lithopon (Zinksulfidweiß) 
Litzen, Borten und Tressen, elastische 

und nicht elastische, auch für 
Kleidersäume 

Litzen, Soutachen 
Litzen, wollene 
Litzen, Metall-(Draht-) 
Litzen, Stoß-
Litzen, Webstuhl-, Webe
Litzenträger (Webelitzenhalter) 

für Webstühle 

1233 der Beilagen 

L 405 regles pour tirer ,des lignes 
R 259 regles prismatiques 
P 885 pistolets pour le trace des courbes 
P 1566 n::gles prismatiques a mesurer 

16 
9 

16 
9 

R 261 reglets (imprimerie) 16 
C 417 carrelets (regles) 16-
R 256 regles a dessin er 16 
G 513 trames pour la photo-gravure, lignees t) 

ou non 
L 405 regles pour tirer ,des lignes 
L 472 liniments 

16· 
5 

B 101 balais a lustrer les linoleums 2! 
C 407a carreaux en linoleum ou autre matiere 27 

analogue pour recouvrir les planehers et les 
parois 

L 473 linoleum et produits qui en sont 27 
manufaetures 

L 283 lentilles (legumes) 29, 31 
L 286 produits eontre la ternissure ,des lentilles 1 

L 284 lentilles optiques 9-
L 285 lentilles de verre 9 
L 287 systemes ,de lentilles 9 
L 332 pommade pour les Ihres J 

( articlede toilette) 
B 317 batons de rouge (eosmetique) .:;: 
R 594 batons de rouge (cosmetique) pour les 3-

Ihres 
L 331 crayons et rouge pour le Ihres 3 
P 1570 prix-courants 16-
L 529 lithium 1 
L 526 lithine 1 
L 528 fau lithinee 32 
L 527 eau de lithine 32 
L 534 pierres lithographiques 16-
A 980 objets d'art lithographies 1& 

L 530 lithographies, aussi chromolithographies 16 

L 532 craie lithographique 16 
L 531 objets d'art ou d'ornement lithographies 16 

L 536 presses lithographiques 7 
P 771 pierres lithographiques 16-
D 382 briquettes a doueir les pierres 3 

lithographiques 
L 535 briquettes pour adoucir les pierres 3 

lithographiques 
L 537 lithopone (blanc au sulfure de zine) 2 
G 32 galons, aussi pour bordures ,de robes, galons 26-

elastiques ou non 

S 675 soutaehes 
C 1852 eordons de laine 
T 587 torons metalliques 
B 769 galons pour b01"dures de robe 
L 357 lices, ou lisses de metier 
L 339 liais pour metiers a tisser 

26 
26 

(} 

26 
7 
-r , 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)334 von 712

www.parlament.gv.at



Livreen 
Lochbimen für hängende Gasglüh

brenner 
Lochdome, Pfrieme (Grab-) 

Stichel, Durchschlag (-eisen) 
(Werkzeuge) 

Locheisen, Beitel, Kreuzmeißel 
Locheisen für Werkzeugmaschinen 

Locheisen, Lochzangen (Werkzeuge) 
nicht für Büros 
wenn für Büros 

Locheisen (nicht für Büros) . 
Lochmaschinen, Stanzmaschinen 
Lochplatten, Gesenkplatten, Stempel-

matrizen 
Lochpressen, Perforierpressen, für 

Büros 
Lochscheren (Kontrollzangen) 
Lochscheren und Perforiermesser 
Lochstanzen, Stanzen 
Lochzangen 
Lochzangen 
Lochzangen, Billetszangen 
Locher für Briefordner 
Löcher, Massen zum Schließen 

von - in Luftschläuchen 
Löcher, Massen zum Schließen 

von - in Luftreifen 
Löcher, Zement (Kitt) zum Ausfüllen 

von - in Gußstücken 
Lockenwickelnadeln 
Lockenwickel, Lockenwickler zum 

Tragen in der Frisur 
Lockenwickler, im Haar verbleibende 

Vorrichtungen für das Legen der 
Haare in Locken 

Lockenwickler, Haarwickler 
Loden( -stoffe) 
Löffel, auch Bowlenlöffel 
Löffel für Arzneien 
Löffel, Bowlen-
Löffel, Gieß- aus Metall 
Löffel, Gieß-, Gießkellen, Gieß

pfannen 
Löffel, Metall- für Gießzwecke 
Löffel, Ohr- (zum Reinigen der 

Ohren) 
Löffel, Papier-
Löffel, Schuh-, Schuhanzieher 
Löffel, Schuh-, Schuhanzieher 
Löffel, Tisch-
Löffelbohrer (Bohrwerkzeuge) 
Löffler (löffelförmige Metallköpfe für 

Golfschläger) 
Loge und Logleinen (Marine) 
Lohfeuerungsanlagen 
Lohkuchenpressen 
Lohtrocken pressen 
Lohnbüchsen (Metall) 

1233 der Beilagen 335 

L 546 livrees 25 
A 632 ampoules a trous pour becs de gaz 11 

renverses 
P 1151 poin~ons (outils) 8 

B 369 bedanes 8 
P 565 mandrins perforateurs pour machines- 7 

outils 
E 433 emporte-pic!ces (outils) 

pas pour bureaux S 
si pour bureaux 16 

E 744 etampes (pas pour bureaux) 8 
P 1153 machines a poin~onner 7 
T 198 tas-etampes 7 

P 566 presses perforatrices pour bureaux 16 

P 542 cisailles apercer les billets (pour contr6ler) 8 
P 564 ciseaux ou couteaux perforateurs 8 
P 1155 poin~onneuses 7 
P 567 tenailles perforatrices 8 
P 1154 pinces a poin~onner 8 
B 508 cisailles pour con:tr8ler les billets 8 
P 563 perforateurs pour classeursde lettres 16 
T ·816 compositions pour boueher les trousdans 1 

les chambres a air 
T 818 eompositions pour boueher les trous de 1 

pneuma tiq ues 
T . 815 ciment (mas-ties) pour boucher les trous 19 

des pieees en fonte 
P 262 epingles a papilloter 26 
B 486 bigoudis pour porter dans la coiffure 26 

B 823 dispositifs pour boucler les cheveux en y 26 
restant attaches 

P 261 papillotes (pour les cheveux) 16 
L 555 loden 24 
C 2407 euillers, aussi a «bowle» 8 
C 2409 cuillers pour medieaments 10 
B 974 cuillers a bowle 8 
F 616 cuillers de fonderie en metal 8 
P 1102 poches a fonte 8 

C 2410 cuillers en metal, pour la fonte 8 
C 2555 cu-re-oreillers 10 

C 2411 
C 929 
C 1881 

2413 
663 

1430 

C 
A 
C 

L 550 
B 1159 
B 1067 
S 201 
S 70 

cuillers en papier 
chausse-pieds 
comes a soulier 
cuillers de table 
meehes anglaises (outils pour pereer) 
cuillers ou manches de crosses dites « clubs ,., 
pour le jeu de golf 
loch et lignede loch (marine) 
foyer pourbrfrler la tannee 
presses pour briquettes de ran 
presses a secher le tan 
bohes pour salaires (metal) 

8 
21 
21 

8 
8 

28 

9 
11 
7 
7 
6 
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Lohntüten S 71 enveloppes (sachets) pour salaires 16 
Lohntüten P 420 sachets de paye (pour les salaires) 16 
Lokomobile, fahrbare Dampf- L 551 locomobiles 12 

maschinen 
Lokomotivachslager E 692 bohes d'essieu ,de locomotives 12 
Lokomotiven jeder .Bauart sowie L 553 locomotives de tout systeme, arnsi que 12 

Achslager für Lokomotiven bohes d'essieu de locomotives 
Lokomotiven, Schornsteine für Schiffe N 38 cheminees de navires et de locomotives 12 

und-
Lorbeerblattwasser L 242 eau de laurrer (de feuilles de laurier) 3, 5 
Loren, Feldbahnwagen, Rollwagen W 11 wagonnets 12 
Loren, Feldbahnwagen, für Erd- W 14 wagonnets pour terrassements 12 

bewegung( sarbei ten) 
Loren, Hand-, Handförderkarren W 13 wagonnets a main 12 
Lorgnetten F 1 faces-a-main 9 
Löschfahrzeuge, Feuer- P 1283 auto-pompes a incendie 9 
Löschhörner, Lichtlöscher E 754 eteignoirs 11 
Löschmassen, Feuer- E 911 compositions extinctrices du feu 1 
Löschmittel, Feuer- E 909 produits extinctifs 1 
Löschmittel, Feuer- E 908 meIanges et produits extincteurs 1 
Löschpapier, Fließpapier. B 1208 papier buvard 16 
Löschpapierhefte, Tintenlöscher B 1207 buvards a enere 16 
Löschwiegen, Tintenlöscher B 1209 tampons buvards 16 
Löschen. lettenhaltige Verbindungen E 910 eomposes glaiseux pour l'extinction du feu 1 

zum - von Feuer 
Löscher, Feuer- A 728 annihilateurs (extincteurs) 9 
Löscher, Funken-, elektrodynamische E 906 extineteurs d'etineelles electrodynamiques 9 
Löscher, Licht-, Löschhörner E 754 eteignoirs 11 
Löscher, Tinten-, Löschwiegen T 126 tampons-buvards 16 
Loslösen, Vorrichtungen zum - von D 220 dispositifs pour detaeher les canots 12 

Booten d'embarcation 
Losmachen, Vorrichtungen zum - von B 290 dispositifs pour degager les bateaux 12 

Booten 
Lose-Blatt-Register F 283 registres a feuilles mobiles 16 
Lösung, Ather- (pharm.) E 771 solution etheree (pharm.) 5 
Lösung, Jonon- (künstlicher Riech- J 201 solution d'ionone 3 

stoff -
Lösungen für Versilberungszwecke A 896 solution pour argenter 1 
Lösungen, sterile - in Ampullen S 723 solutions steriles en ampoules 5 
Lösungen, wasserfestmachende - I 16 soIutions impermeabilisantes 1 

(Imprägnierlösungen) 
Lösungen, wasserfestmachende H 290 solutions hydrofuges 1 

(Imprägnierlösungen) 
Lösungen zum Verhüten der A 46 solutions pour prevenir la formation 1 

Schaumbildung in Akkumulatoren d'ecume dans les accumulateurs 
Lösungen, Gummi-'- C 285 solutions de caoutchoue 1 
Lösungen, Gummi-, Kautschuk- C 270 dissolutions de caoutchouc 1 
Lösungen; Gummi-; Zementmassen R 588 composition de ciment et solution 1 

und - zum Reparieren von Rad- de caoutchoue pour reparer les bandages 
reifen de roues 

Lösungen, Imprägnier- (wasserfest- H 290 solutions hydrofuges 1 
machende Lösungen) 

Lösungen, Imprägnier- (wasserfest- I 16 solutions impermeabilisantes 1 
machende Lösungen) 

Lösungen, Kopier- für Lichtpausen, C 2574 solutions pour copies par cyanotypie 1 
Lichtpausflüssigkeiten (photo.) (photo.) 

Lösungen, Naturharz- in flüchtigen R 391 dissoluiions die resines na-turelles en 2 
Lösungsmitteln dissolvants volatils 

Lösungen, Silbersalz- zum Versilbern S 226 solutions ode sels d'argent pour l'argenture 1 
Lösungsmittel, Apparate zum Rück- V 467 appareils a recuperer les dissolvants 9 

gewinnen flüchtiger - volatils 
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Lösungsmittel, Druck.gefäße für Leime R 
und für - (Metall) 

Lösungsmittel für Steinansätze (Kessel- D 
stein) und für Firnisse, Lacke 

Lösungsmittel zum Entfernen von S 
Sparadrap (Heftpflaster), in Form 
von chemischen 'Stoffen, für pharma
zeutische oder tiermedizinische 
Zwecke 

377 reservoirs a pression pour colles et 
dissolvants (metal) 

315 dissolvants pour incrustants ou pour 
vernrs 

533 solvants pour enlever le spar3!drap, sous 
forme de substances chimiques, prepares 
pour la pharmacie ou pour l'al"t veterinaire 

337 

6 

1 

5 

Lösungsmittel, Fett- D 318 preparations dissolvantes ,de graisses 1, 3 
Lösungsmittel, Fett- G 465 preparations pour dissoudre la graisse 1, 3 
Lösungsmittel, Kesselstein- und I 105 dissolvants d'incrustations et autres . 1 

andere Kesselsteinentfernungsmittel produits pour l'enlevement des incrust·ations 
Lösungsmittel, Leim-, Entschlichtungs- D 41 produits pOllr decoller 1 

mittel 
Lot, Silber- S 605 soudure d'argent 6 
Lotblei, Blei für Senklote, Senkblei P 1045 plombs de fil aplomb 9 
Lotleinen und Lotblei S 551 lignes 'et ptombs de sonde 9 
Lote, Lötmittel S 604 soudures 1 
Lote, Erdbohrer, Sonden S 549 sondes 9 
Lote, Blei-, Senklote P 1044 fils aplomb 9 
Lote, Hart- (Legierungen) B 1015 brasures (alliages) 6 
Lötapparate, Schweißapparate S 590 appareils a sOllder (non electriques) 8 

(nicht elektrische) 
Lötbleche B 1007 plaques a bragler 6 
Lötdraht, Schweißdraht, aufgewickelt F 411 fil a souder, enroul6 ou non 6 

oder nicht 
Lötdraht, Schweiß draht, z. B. aus S 593 fil a souder p.ex. de cuivr·e (non isoIe), 6 

Kupfer (nicht isoliert), auch aussi enroule 
aufgewickelt 

Lötdrähte, Schweiß drähte Häden) F 412 fils a souder en matihes plastiques 17 
aus Kunststoffen 

Lötkolben (nicht elektrische) S 603 soudoirs (non electriques) 8 
Lötkolben S 592 fers a souder 

nicht elektrische non electriques 8 
elektrische eIeotriques 9 

Lötlampen L 184 lampes asouder 11 
Lötmetalle' M 552 metaux a souder 6 
Lötmetalle, auch zum Schweißen S 598 metaux a souder, aussi pour souder la fonte 6 

von Guß 
Lötmittel 
Lötmittel, Lote 
Lötöfen 
Lötöfen und Lötlampen 
Lötpaste 
Lötplatten, Schweißplatten 
Lötpulver, Schweißpulver sowie 

Lötpräparate, Schweißpräparate 
Lötrohre, Schweißbrenner 

B 1008 produits pour braser 
S 604 soudures 
B 1006 fours a braser 
S 596 fours et lampes a souder 
S 607 p~t:e reductrice pour la sOlldu're 
S 599 plaques a souder 
S 600 poudres et preparations a souder 

S 591 chalumeaux a souder 
Lötstäbe und Schweißstäbe auf Metall

basis 
B 1004 baguettes pour b1"asage et soudage a base 

de metal 
Löten, Flußmittel zum Schweißen 

und-
B 1005 fondants pour souder et braser 

Löten, Metallstäbe zum Hart- und B 
Weich-, Schweißstäbe 

Lotionen für Körper- und Schönheits- L 
pflege 

Lotionen, schlankmachende 
Lotionen, veterinärmedizinische 

Waschmittel 
-, 

L 
M 

45 baguettes metalliques pOllr brasage et 
soudage 

564 lotions pour la toilette 

561 lotions amaigrissantes 
420 lotions medico-veterinaires 

22 

1 
1 

11 
11 

1 
6 

8 
6 

1 

6 

3 

5 
5 
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338 

Lotionen, Waschmittel (kosmetische 
und pharmazeutische) 

Lotungsgeräte, Lotungsmaschinen 
Luft, Apparate zum Desodorisieren 

der-
Luft, Apparate zur Sterilisierung 

von - durch Ozon 
Luftbadeapparate, Heiß
Luftbereifung; Luftschläuche 

für Automobile und Fahrräder, 
für-

1233 der Beilagen 

L 

S 
D 

A 

A 
C 

560 lotidns 

548 appareils (machines) de sondage 
187 appareils 'pour la desodorisation de l'air 

326 sterilisateurs d'air par l'ozone 

344 
_697 

appareils pour bains d'air chaud 
chambres a air pour automobiles et 
pour pneumatiques 

cycles, 

Luftbereifung, Schlauchschützer für - A 332 
329 
280 

protecteurs de chambres a air de pneus 
chambres a air de ballons de football 
recipients pour Iegumes fermes 
hermetiquement (metal) 

Luftblasen, Fußball- A 
luftdicht verschlossene Behälter für L 

Gemüse (Metall) 
luftdichtes, fett-, wasserdichtes 

(-undurchlässiges) Papier 
Lufterwärmer, Lufterhitzer 
Luftfahrzeuge 
Luftfahrzeuge, Apparate zur Fort-

bewegung in der Luft 
Luftfilter 
Luftfilteranlagen für Räume 
Luftfiltrieranlagen für Räume, für 

Fabriken 
Luftkissen 
Luftkissen 
für chirurgische und Heilzwecke 

für andere Zwecke 
Luftkondensatoren 
L uftkondensa toren 
Luftkühlvorrichtungen 
Luftkühlvorrichtungen, Wasser-, 

Milch-, Tabakkühlvorrichtungen 
(-anlagen) 

Luftmatratzen 
für chirurgische und Heilzwecke 
für sonstige Zwecke 

Luftmotoren, Heiß-
Luftpessare 
Luftpistolen, Luftdruckpistolen 

für Kinder 
Luftpistolen, Luftdruckpistolen 

(nicht für Kinder) 
Luftpumpen für Fahrräder 
Luftpumpen für Fahrrad- und Auto

reifen 
Lufträucherapparate, Desinfektions

apparate 
andere als für medizinische oder 
chirurgische Zwecke 
für medizinische und chirurgische 
Zwecke 

Luftreifen, Pneus, Pneumatiks 
Luftreifen, Apparate zum Rund

erneuern von -
Luftreifen für Fahrzeuge und Fahr

rä<;ler 
Luftreifen (Luftbereifung) für Fahr

zeugräder 

I 

A 
A 
A 

A 
A 
F 

26 papier impermeable a l'air, aux corps gras, 

324 
193 
317 

a l'eau 
rechauffeurs d'air 
vehicules aeriens 
appareils de locomotion par a,ir 

321 filtres a air 
336 installations de filtrage d'air pour locaux 
492 installations a filtrer l'air pour locaux, 

usmes 
P 1094 
A 334 

oreillers pneumatiques . , . 
coussms a aIr 

A 
A 
A 
R 

A 

A 
A 
A 

P 

333 
197 
320 
234 

pour la chirurgie et Ia medecine 
pour autres usages 
condenseurs a air 
aero-condenseurs 
dispositifs pour refroidir I'air 
dispositifs (installations) pour refroidir l'air, 
l'eau, le lait, le tabac 

337 matelas a air 
pour la chirurgie et la medecine 
pour autres usages 

345 moteurs a air chaud 
339 pessaires a air 
340 pistolets a air 

si pour enfants 
881 pistolets a air (pas pour enfants) 

A 341 pompes a air pour velos 
P 1268 pompes a air pour pneumatiques de cycles 

et d'automobiles 
F 883 appareils pour fumigations 

autres que pour usages medicinaux ou 
chirurgicaux 
pour usages medicinaux ou chirurgicaux 

P' 1077 pneus (pneumatiques) 
E 563 appareils a· rechaper les enveloppes 

de bandages pneumatiques 
P 1087 pneumatiques pour vehicules et cycles 

P 1089 bandages pneumatiques pour roues 
de vehicules 

3, 5 

9 
11 

11 

11 
12 

12 
28 
6 

16 

11 
12 
12 

11 
11 
11 

10 

10 
20 

7 
7 

11 
11 

10 
20 

7 
10 
13 
28 
13 

12 
12 

11 

10 

12 
8 

12 

12 
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Luftreifen, Gleitschutzdecken für -

Luftreifen, Gummiflickmaterial für -
(ausgenommen Kitt und Gummi
lösung) 

Luftreifen, Innenschutz (Schlauch
schutz) für -

Luftreifen, Laufmäntel für -
(Pneumatiks) 

Luftreifen, Massen zum Schfießen von 
Löchern in-

Luftreifen, Massen zum Schließen von 
Löchern in - und Luftschläuchen 

Luftreifen oder Vollreifen (Massiv
reifen) für Fahrzeugräder 

Luftreifen, runderneuerte 
Luftreifen; Schläuche für - und 

Schlauchschützer für-

Luftreifenflickzeug 
Luftreifenkitt 
Luftreifenkitt 
L uftreinigungsa pp ara te 
Luftreinigungsmaschinen 
Luftreinigungsmittel 
Luftschiffahrt (Aerostatik); Apparate, 

Maschinen und Vorrichtungen für 
die - . 
andere als Motoren 
Motoren 

1233 der Beilagen 339 

E 562 enveloppes antiderapantes, pour 12 
pneumatiques 

P 1091 materiaux de caoutchouc pour reparer 12 
les bandages pneumatiques(excepte ciment 
et solution de caoutchouc) 

P 1589 protecteurinterieur pour pneumatiques 12 

P 1081 enveloppes de pneumatiques 12 

P 1083 compositions pour boucher (obturer) 1 
les trous de pneumatiques 

B 799 compositions pour boucher les trous des 1 
chambres a air et les trous de pneu-
matiques 

B 163 bandages pneumatiques ou pleins 12 

P 1086 
P 1078 

P 1084 
M 319 
P 1080 
A 318 
A 322 
A 323 
A 205 

(massifs) pour roues de vehicules 
pneumatiques surmouIes 
chambres a air de pneumatiques 
et protecteurs de chambres a air 
de pneumatiques 
trousses de reparations de pneumatiques 
mastic pour les pneumatiques 
ciment (mastic) pour pneumatiques 
appareil pour la purification de l'air 
machines a purifier l'air 
produit pour la purification de l'air 
appareillage, machines etdispositifs pour 
l'aerostation 

autres que moteurs 
moteurs 

12 
12 

12 
1 
1 

11 
7 
5 

12 
7 

Luftschiffe, FlugbalIons und A 204 aerostats 12 
12 
12 
12 
12 

Luftschiffe, Lenkballons A 199 
Luftschiffe, lenkbare, lenkbare Ballons D 295 
Luftschläuche, Flickzeug für - A 331 
Luftschläuche für Automobile und für A 328 

Fahrräder 

aeronats (ballons dirigeables) 
ballons dirigeables 
trousses de reparation de chambres a air 
chambres a air pour automobiles et cycles 

Luftschläuche, Massen zum Schließen C 699 compositions pour boucher les trous dans 1 
von Löchern in - les chambres a air 

Luftschläuche, Schützer für - von C 700 protecteurs de chambres a air de 12 
Pneumatikreifen pneumatiques 

Luftseilbahnen, Drahtseilbahnen A 
Luftseilförderanlagen (Drahtseil- T 

191 installations de transport aerien a dble 12 
707 installations de transport aerien par dble 12 

bahnen) 
Lufttransportfahrzeuge und ihre Teile V 

ausgenommen Motoren 
95 vehicules, pour transports aeriens et leurs 

parties 
Motoren dieser Fahrzeuge 

Lufttrockner 
Luftuntersuchungsapparate 
Luftverbesserungsanlagen, Klima-

anlagen 
Luftvibrationsapparate, Heiß- (med.) 
Luftwärmer (elektrische Heizgeräte) 
Luftwärmer, Lufterhitzer 
Luftzugmesser (Anemometer) 
Lüftungsapparate (Lüftungs anlagen) 

autres . que moteurs 
moteurs desdits vehicules 

A 325 secheurs d'air 
A 315 appareils pour analyser l'air 
C 1658 installations de conditionnement d'air 

A 346 vrbrateurs a air chaud (med.) 
A 208 aerothermes 
A 196 aero-chauffeurs 
M 495 anemometres pour mesurer le tirage 
V 131 appareils (installations) de ventilation 

12 
7 

11 
9 

11 

10 
11 
11 
9 

11 
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340 1233 der Beilagen 

Lüftungskabinen für Spritzlackier- V 
werkstätten 
feststehende, aus Metall 
solche Kabinen, die keine festen 
Metallkonstruktionen sind 

Lumpen; Lappen 
Lumpenpapier 
Lunten, Zündschnüre 
Lunten, Zündschnüre für Sprengstoffe 
Lunten, Sicherheits-'- mit oder ohne 

Zünder (für Bergwerke) 
Lunten, Sicherheitszünd-, ohne 

Zünder, für Bergleute 
Lupen, auch Leselupen 
Lupen, Lese-
Luppen, Stahl in -
Luppen, Stahl in -
Luppen, Roh- (Metallurgie) 
Lupulin, Hopfenmehl 
Lutetium (oder Cassiopeium) 
Luxuspapier 
Lyren, Leiern (Musikinstrumente) 
lyrenförmige Beleuchtungskörper 

(Lampen) 

C 
C 
C 
M 
M 

M 

L 
L 
L 
B 
L 
L 
L 
p 
L 
L 

Macheten (südamerik. Haumesser) M 
Magenfermente, Heilmittel aus - E 
Magenlikör L 
Magenlikör, Aperitif A 
Magenpurripen, Magensonden E 
magenstärkende Tropfen, Pulver, S 

Mittel 
magenstärkende Weine S 
Magenstärkungssalz E 
Magenstärkungssalz, Nervenstärkungs- S 

salz und-
Magentropfen D 
Magenweine S 
Magermilch, kondensierte oder nicht- E 

kondensierte 
magica, Laterna- - M 
Magnalium M 
Magnesia, flüssige - (Magnesiawasser) M 

und Magnesiumoxydsalze (pharm.) 
Magnesia, gebrannte und unge- M 

brannte - (pharm.) 
Magnesiawässer (pharm.) M 
Magnesiazement M 
Magnesit und gebranntes Magnesit- M 

pulver 
Magnesium M 
Magnesiumchlorid M 
Magnesiumdraht (für Leuchtzwecke) M 
Magnesiumfackeln, -lampen M 
Magnesiumkarbonat M 
Magnesiumoxydsalze (pharm.) S 

132 cabines· de ventilation pour a:teliers de 
peinture pneumatique 

1111 
1114 
1838 

368 
374 

687 

565 
495 
567 
621 
566 
603 

608a 
172 
611 
610 

metall~ques fixes 6 
teIles cabines autres que des constructions 19 
metalliques fixes 
chiffons 24 
papier de chiffon 16 
cordeaux d'allumag.e (mechesd'allumage) 13 
meches d'allumage pour explosifs 13 
meches de surete, amorcees ou non (pour 13 
mines) 
meches de stlrete pour les m~neurs, non 13 
amorcees 
loupes (optique) (aussi pour lire) 9 
loupes pour lire 9 
acier en loupes 6 
acier en blooms 6 
loupes brutes (metallurgie) 6 
lupuline (pharm.) 5 
IUlletium (ou cassiopeium) 1 
papier de luxe 16 
lyres (musique) 15 
lyres (lampes) 11 

M 

7 machettes 8 
725 r.emedes composes de ferments d'estomac 5 
477 l'iqueur digestive 33 
789 aperitif (liqueur) 33 
726 pompes et sondes pour l'estomac 10 
372 gouttes, poudres, produits stomachiques ou 5 

stomacaux 
733 vins stomachiques ou stomacaux 33 
727 sel fortifialfit pour l'estomac 5 
249 seI fortifiant pour les nerfs et l'estomac 5 

290 gouttes (s'tomacales) digestives 5 
733 vins stomachiques ou stomacaux 33 
198 lait ecreme, condense ou non 29 

42 lanternes magiques 
43 magnalium 
47 eau et sels de magnesie (pharm.) 

44 magnesie, calcinee ou non (pharm.) 

48 eaux magnesiques (pharm.) 
46 ciment de magnesie 
49 magnesite et poudre de magnesire calcinee 

50 magnesium 
52 chlorure de magnesium 
53 fil de magnesium (eclairage) 
54 flambeaux, lampes a magnesium 
45 carbonate de magnesie 

255 sels de magnesie (pharm.) 

9 
6 
5 

5 

5 
19 

1 

6 
1 

11 
11 

1 
5 
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1233 der Beilagen 341 

Magnesiumpulver M 51 magnesium en poudre 6-
Magnetbänder für Sprechmaschinen B 188 bandes magnetiques pour machines padantes 9 

(Magnettonbänder) 
Magnet-Spulen, Elektro- für elektro- E 338 bobines d'e!ectro-aimant pour machines 9" 

magnetische Maschinen electromagnetiques 
Magnete A 313 aimants 9 
Magnete, Zünd-, auch Zwillings zünd- M 58 magnetos d'allumage, aussi a allumage 7 

magnete jumele 
magnetische (elektromagnetische) M 55 appareils magnetiques {appareils eIectro- 10 

Apparate für chirurgische und medi- magnetiques) pour buts chiruf'gic:liuX et 
zinische Zwecke medicaux 

magnetische Bänder und Drähte für M 56 bandes et fils magnetiques pour machines 9 
Sprechmaschinen parlantes 

magnetische Drähte für Sprech- F 396 fils magnetiques pour machines parfantes 9 
maschinen 

Mähbinder, Bindemäher L 397 moissonneuses-lieuses 7 
Mähdreschmaschinen, Bindegarn für - B 3381ils ou liens pour moissonneuses-hatteuses 22 
Mähdreschmasminen; Bindfaden M 742 fils ou liens pour mOlssonneuses- 22 

oder Bindegarn für - und (Getrdde-) batteuses ou moissonneuses-l'ieuses 
Mähbinder (Bindemäher) 

Mähmaschinen, einfache Getreide-, M 743 moissonneuses simple ou moissonneuses 7 
Mähdreschmaschinen (Mähdrescher) batteuses ou moissonneuses-lieuses 
und (Getreide-) Mähbinder (Binde-
mäher) 

Mähmaschinen, Getreide-, Gras- F 70 faucheuses, de bIe, d'herbe, faucheuses 7 
mähmaschinen, Rasenmäher, mecaniques 
mechanische Mähmaschinen 

Mähmaschinen, Gras- H 87 faucheuses d'herbe 7 
Mähmaschinen, Rasen-, Rasenmäher G 200 tondeuses de gazon 7 
Mähmaschinenmesser F 71 couteaux de faucheuses 7 
Mäher, Dengelzeuge für - F 69 outils de faucheur 8 
Mahlsteine, Mühlsteine M 620 pierres meulieres 7, 8 
Mahlsteine, Mühlsteine M 615 meules de moulin 7, 8 
Mähnenkämme C 2360 peignes pour la criniere 21 
Mais M 80 malS 31 
Mais, gerösteter oder gemahlener M 81 malS grille' ou moulu 30 
Maisflocken (Cornflakes) M 86 pa,illetes de malS (corn flakes) 30 
Maisflocken, geröstete - (Cornflakes) C 1871 corn flakes 30 
Maismehl oder Maispuder M 84 farine ou poudre de malS 30 
Maisöl M 85 huile de malS 29 
Maisölkuchen M 87 tourteaux de malS 31 
Maisrebler, Maisraspeln E 259 egrappoirs a malS (machines) 7 

(Maschinen) 
Maisstärke, für Waschereizwecke A 585 amidon de malS pour la blanchrsserie 3 
Maischbottiche (für Brauer) C 2564 cuve-matieres (pour hrasseurs) 20 
Majolika (mit Schmelzfarben hema1te M 91 majo1ique' 21 

Tonwaren) 
Majolika-Lasurfarben M 92 couleurs transparentes pour la peinture sur 2 

majolique 
Makadam (Straßenbaumaterial) M 1 macadam 19 
Makkaroni M 4 macarOl1lS 30 
Makronen M 2 macrons (patisserie) 30 
Makulaturpapier P 174 papier maculature 16 
Malbretter P 922 planches pour 1a peinture 16 
Malbücher I 6 albums d'images a co1orer 16 
Malfarben, Künstlerfarben C 2033 couleurs fines (couleurs pour artistes) 2 
Malkästen, Farbkästen C 2062 boites de couleurs 16 
Malleinwand P 472 toiles pour peindre 16 
Malpapier P 499 papier ponr la peinture 16 
Malstaffeleien P 491 chevalets pour la peinture 16 
Malvorlagen, auch in Heften P 497 mode1es de peintures, aussi en cahiers 16 
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342 1233 der Beilagen 

Malvorlagenhefte M 
Malwaren P 
Maler, Armstützen für -, Malerstöcke P 
Maler, Blattmetalle und Metalle in M 

Pulverform für - und Dekorateure 
Maler, Wasserwaagen für - P 
Maler, Dekorations-;- Spachteln P 

für-

731 modele de peinture, en cahiers 
469 articles pour peindre 
479 appuie-mains pour peintres 
546 metaux en feuilles ou en poudre, pour 

peintres et decorateurs 
483 niveaux d'eau pour peintres 
484 spatules pour peintres-decorateurs 

Maler, Dekorations-; Werkzeuge P 483a outils pour peintres-decorateurs 
für-

Malerbürsten P 
Malerfarben C 
Malergeräte P 
Malerleime C 
Malermodelle, (Fuß-) Gestelle für - P 
Malerpaletten P 
Malerrollen, Malerwalzen (zum Malen) R 
Malerschablonen (zum Malen von P 

Buchstaben) 

480 
2048 

502 
1509 
406 

52 
613a 
1109 

Malerstöcke, Armstützen für Maler 
Malerzwecke, Korrekturlack für -

P 479 
C 1909 

Malerei, elektrostatische Zerstäubungs
apparate für die -

Malerei, Spritzpistolen für die -
Malerei, Glas-; Glanzgold für Emaille-, 

Porzellan- und -
Malz 
Malz, gequetsmter, geschroteter 
Malz, Hürden mit Lamellen zum 

Trocknen von - (Malzdarren) 
Malz, Back-
Malz, Farb-
Malz, Karamel- (Farbstoff, nicht für 

Konditoreizwecke) 
Malzbier 
Malzbiskuits, Malzbonbons 
Malzbrot 
Malzdarren, Hürden mit Lamellen 

zum Trocknen von Malz 

P 490a 

P 492a 
P 498 

M 
M 
M 

M 
M 
C 

B 
M 
P 
L 

111 
112 
123 

115 
114 
358 

471 
119 
37 

134 

Malzeiweiß M 
Malzextrakt, Milch mit Zusatz von - M 
Malzextrakt, mit - emulgierte M 

116 
126 
125 

medizinische öle für innere 
Anwendung 

brosses pour peihtres 
couleurs pour les peintres 
ustensiles de peinture 
colles pour peintres 
treteaux pour patrons (pour peintres) 
palettes (pour peintres) 
rouleaux a peindre 
pochoirs 

appuie-mains pour peintres 
vernis et laque correcteur (pour 
corrections) po ur peinture 
appareils electrostatiques pulverisateurs 
pour la peinture 
pistolets pulverisateurs pour la peinture 
or brillant pour pein tu re sur email, sur 
porcelaine et sur verre 
malt 
malt broye 
claies a lamelles pour secher. le malt 

malt a cuire 
malt colorant 
malt caramele ou carameIise 
(colorant n'etant pas pour confiserie) 
biere de malt 
biscuits, bonbons de malt 
pain de malt 
claies a lamelles pour secher le malt 

albumine de malt 
lait additionne d'extrait de malt 
huile·s medicinales, pour l'usage 
emulsionnees a l'extrait 
de malt 

interne, 

Malzextrakte M 
B 

Getränke M 

124 extraits de malt 
Malzgetränke, alkoholfreie 
Malzgrundlage, alkoholfreie 

auf -
malzhaltige ölmischungen (mit Malz

extrakt emulgierte medizinische öle 
für innere Anwendung) 

Malzkaffee 
Malzkeime 
Malzkumen 
Malzpräparate (pharm.) 
Malzpräparate als Kaffee-Ersatz 

Malzpräparate, diastasische 
Malzröster, Malzdörrapparate 
Malzsmokolade 

M 

M 
M 
M 
M 
M 

721 boissons a base cle malt, sans alcool 
120 boissons a base de malt, sans alcool 

136 

121 
128 
127 
131 
132 

melanges d'huiles maltes (huiles 
medicinales pour l'usage interne, 
emulsionnees d'extrait de malt) 
cafe de malt 
germ es de malt 
gheaux de malt 
preparations a base de malt (pharm.) 
preparations a base de malt rempla~ant 
le cafe 

D 276 preparations diastasiques de malt 
M 134 torrefacteurs pour malt 
M 122 chocolat au malt 

16 
16 
16 

2 

9 
8 

8, 16 

16 
2 

16 
1 

16 
16 
16 
16 

16 
2 

7 

7 
2 

31 
31 
11 

31 
2 
2 

32 
30 
30 
11 

1 
5 
5 

31 
32 
32 

5 

30 
31 
30 

5 
30 

1 
11 
30 
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Malzweine M 135 vins a base de malt 33 
Malzwürze M 129 mottt de malt 32 
Malzwürzen M 117 assaisonnements de malt 30 
Mälzerschuhe M 137 souliers pour malteurs 25 
Mandelersatz A 545 succedanes de l'amande 31 
Mandelmilch (Sirup) 0 151a orgeat (sirop) . 32 
Mandelmilch A 544 lait d'amandes 

pharm. pharm. 5 
als Getränk s'il s'agit de boisson 32 

Mandelöl A 543 huile d'amandes 3 
Mandelseife A 546 savon d'amande 3 
Mandeln A 542 amandes 

Konditorwaren confiserie 30 
Früchtefruits 31 
zubereitete preparees 29 

Mandeln, gebrannte -; Pralinen P 1518 pralines 30 
Mandolinen und Spiel-(Schlag-) M 174 mandolines et mediators pour 15 

blättchen für Mandolinen mandolines 
Mangan M 181 manganese 6 
Manganbronze M 183 bronze au manganese 6 
Manganchlorür M 185 chlorure manganeux 1 
Mangandioxyd, künstliches M 182 bioxyde de manganese artificiel 1 
Manganerze M 184 minerais de manganese 6 
Manganat, mangansaures Salz M 180 manganate 1 
Mangelmaschinen, Wäscherollen C 139 machines a calandrer 7 
Mangeln, Dreh-, Drehrollen C 137 calandres 7 
Manglebaumrinde, Mangrovenrinde, E 173 ecorce de manglier 1, 5 

Manglerinde 
Mangrove(n) rinde, Manglebaum-, M 191 ecorce de manglier 1, 5 

Manglerinde 
Maniküretuis M 213 etuis a manucure (manicure) 8 
Manilapapier M 194 papier Manille 16 
Manipel (Armstreifen des Meß- M 195 manipules (echarpe) 25 

gewandes) 
Mannlochde<kel aus Metall C 2202 couvercles de trou d'homme, en metal 6 
Mannlochdichtungen (Metall), R 649 rubans pour joints de trous d'homme 6 

Bänder für - (metal) 
Mannlochdichtungen, Metallscheiben J 67 rondelleset rubans metalliques pour 6 

und -bänder für - joints de trous d'homme 
Mannlochringe (Metall), Schlamm- A 720 anneaux pour orifices de nettoyage 6 

lochringe (metal) 
Mannlöcher; De<kel, Dichtungsscheiben T 817 couvercles, rondelles, rubans pour joints 6 

und -bänder für - (Metall) de trous d'homme (metal) 
Mannlöcher; De<kel und Dichtungs- H 108 couvercles, rondelles et rubans de joints 6 

scheiben und -bänder aus Metall de trous d'homme, en metal 
für-

Männerrö<ke, Fra<kanzüge H 5 habits 25 
Manometer, auch Que<ksilber- M 205 manometres, aus si a mercure, pour 9 

manometer, für· Dainpfmaschinen machines a vapeur 
Manometer zum Messen von Dampf- V 49 manometres pour mesurer la pression 9 

dru<k de la vapeur 
Manometer, Que<ksilber- (für M 467 manometres a mercure (pour machines 9 

Dampfmaschinen) a vapeur) 
Manschetten (Wäsche) M 157 manchettes (lingerie) 25 
Manschetten; Präparate zum Haltbar- M 161 preparations pour rendre durables les 3 

machen von -, Imprägnierungs- manchettes 
mittel für-

Manschetten, Arbeits-, Krmelschützer 
Manschetten, Blumentopf-

aus Papier 
Manschetten. Dichtungs-

T 719 manchettes de travail 
P 1417 cache-pots en papier 

M 158 manchettes pour bourrages 

25 
16 

17 
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Manschetten, Kerzen-, Kerzentüllen 
aus Edelmetall 
aus anderen Materialien 

Manschettenknöpfe 
aus Edelmetallen 
nicht aus Edelmetallen 

Manschettenschützer aus Zelluloid 

Mantel, Haus-, Schlafrock, Morgen-
rock 

Mantelbesätze (Kleidung) 
Mantelbesätze, Rockbesätze und -
Mäntel (Kleidungsstücke), auch 

Regenmäntel (wasserdichte Mäntel) 
Mäntel, wasserdichte 
Mäntel, wattierte oder mit Pelz 

besetzte 
Mäntel, Ersatz- für Sieb zylinder, für 

Sortierzylinder , 
Mäntel, Frisier-, auch Bademäntel 

und Morgenröcke 
(Morgenmäntel) 

Mäntel, Lauf- für Luftreifen 
Mäntel, Operations-
Mäntel, Staub-
Manuskripthaken 
Manuskripthalter ' 
Manuskripthalter, Skripturenhaken 

Manzanillaweine 
Mappen, Akten-
Mappen, Akten- zum Aufbewahren 

(Verschließen) von Papieren (Akten
taschen) 

Mappen, Brief~, Brieftaschen 
Mappen, Noten-
Mappen, Noten-
Mappen, Noten-
Mappen, Schreib'--, Schreibzeug, 

auch für die Reise 
Mappen, Schul
Mappen, Schul-
Mappen, Zeitungs-, Zeitungshalter 
Marabuseidenstoffe 
Margarine 
Marienglas (Erz) 
Marionetten 
Mark, Frucht-, Fruchtpulpe 
Mark, Knochen-
Marken, Bier-
Marken, Erkennungs-, Kennzeichen-

schilder, aus Metall 
Marken, Kontroll-, Kontrollmünzen 
Marken, Kontroll-, gedruckte 
Marken, Kontroll-, gedruckte 
Marken, Siegel-
Marken, Siegel-
Marken, Siegel-
Marken, Siegel-
Marken, Wert-; Datumsetzstempel 

als Ersatz für -

1233 der Beilagen 

B 631 bobeches 
en metal precieux 
en autres matieres 

M 160 boutons de manchettes 
en metaux precieux 
non en meta~x precieux 

M 162 protecteurs de manchettes en 
celluloide 

R 498 ,robe dechambre 

M 210 bordures pour IT\anteaux (habill.) 
B 766 bordures de jupes ou de manteaux 

M 206 manteaux (v~tements), aussi 
impermeables 

I 25 manteaux impermeables 
P 507 pelisses 

C 2622 manteaux de rechange pour cylindres 
trieurs 

P 468 peignoirs, aussi peignoirs de bain ou 
robes-pei,gnoirs 

E 571 enveloppes de pneus 
M 208 manteaux pour operateurs 
B 623 blouses pare-poussiere 

M 215 crochets pour manuscrits 
M 216 porte-manuscrits 
C 2372 crochets pour ecritures (pour 

malliUscrits) 
M 218 manzanilla (vins) 
C 106 porte-cahiers 
S 368 serviettes (portefeuilles) pour serrer des 

papiers 

P 1363 portefeuitles (de poche) 
M 1008 porte-cahiers a musique 
S 377 serviettes porte-musique 
C 107 porte-cahiers de musique 
E 215 necessaires pour ecrire, aus si pour le 

voyage 
C 423 cartables 
M 997 musettes pour ecoliers 
P 1369 porte-journaux 

M 223 marabout (etoffesen soie) 
M 244 margarine 
S 696 pierre speculaire (minerai) 

M 257 marionettes 
F 857 pulpes de fruits 

M 739 mo elle 
J 52 jetons de bier~ 
P 973 plaques d identire en metal 

C 1765 jetons ou marques de contr&le 
M 265 marques de contr61e imprimees 
J 53 jetons de contr&le imprimes 
E 714, estampiUes pour cacheter 
E 243 ecussons (cachets en papier) 
C 49 timbres cachets 
C 57 timbres a cacheter 
T 398 timbres composteurs a date, rempla~ant 

les timbres-valeurs 

14 
21 

14 
26 
25 

25 

26 
26 
25 

25 
25 

7 

25 

12 
25 
25 
16 
16' 
16 

33 
18 
16 

18 
18 
18 
18 
16 

18 
16 
20 
24 
29 

6 
28 
29 
29 
16 

6 

16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
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1233 der Beilagen 345 

Markierapparate für Registratur- M 
(Dokumentations-)zwedl:e 

Markierapparate, Brenn- M 
Markiermaschinen für Tennisplä1:ze M 
Markierschablonen, Signierschablonen M 
Markiervorrichtungen für Billard- M 

und Whistspiele 
Markieren, Buchstaben zum - der L 

Wäsche 
Markieren; Scheren, Brenneisen und B 

Stempel zum - von Vieh 
Markieren, Speckstein zum - T 

(Schneiderkreide) 
Markieren, Stempel zum - (Büros) M 
Markieren, Zahlen zum - der L 

Wäsche 
Markierer, Registratur-, Register- M 

zeichen· . 
Markierungsapparate, Brenn- F 
Markierungsscheren, Vieh- M 
Markisen, Wetterdächer, Glasvor- M 

dächer (Gebäudeteile) 
Markisen, Sonnen- und Regendächer, M 

Badezelte (aus Textilmaterial) 
Markttaschen M 
Marlspieker, Spleißhölzer, Spleißhörner E 
Marlspieker, Splißhölzer, Splißhörner E 
Marmeladen M 
Marmeladendosen, Konfitürendosen C 
Marmeladendosen, Konfitürendosen B 

(Metall) 
Marmeladengläser, Konfitürengläser C 
Marmeln, Murmeln (Spiele) M 
Marmor, belgischer E 
Marmor, natürlicher oder künstlicher; M 

roh, bearbeitet, behauen 
Marmorpapier M 
Marmorpoliermittel M 
Marmorierkämme M 
Marmorierkämme (für Malerei) P 

Marmorierkämme, Dekorations- D 
kämme, für Maler 

Marokkolederwaren, Saffianleder- M 
waren, Maroquinlederwaren, feine 
und andere, nicht in anderen Klassen 
enthalten 

Maronen, Eßkastanien M 
Maronen, Eßkastanien C 
Maroquinlederwaren, Saffianleder- M 

waren, Marokkolederwaren, feine 
und andere, nicht in anderen Klassen 
enthalten 

Martinöfen, Füllvorrichtungen für - M 
Marzipan, auch in Blöcken mit Schoko- M 

ladenhülle . 

283 marqueurs pour l'enregistrement d'e 
documents 

271 appaI'eils a marquer au feu 
278 machines a marquer pour tennis 
280 patrons a marquer 
275 dispositif.s a marquer pour billards ou 

pour jeux de whist 
458 lettres pour marquer le linge 

394 ciseaux, fers, timbres a marquer les 
bestiaux 

99 tale (steatite) a marquer 

281 timbresa marquer (bureaux) 
455 chiffres pour marquer le linge 

270 marques pour repertoires 

246 appareils a marquer au feu 
273 ciseaux a marquer les bestiaux 
285 marquises (construction) 

286 marquises (en matiere textile) 

16 

8 
28 
16 
28 

26 

8 

16 

16 
26 

16 

8 
8 

6, 19 

22 

240 sacs de marche a main 18 
603 broches a episser 8 
604 epissoLrs 8 
258 marmelades 29 

1701 bohes a confitures 6 
734 bohes a confitures (metal) 6 

1702 verres a confitures 21 
227 billes de marbre (jeux) 28 
109 ecaussines (marbre de provenance beIge) 19 
226 marbre naturel ou artificiel brut, ouvre, 19 

taille 
229 papier marbre 16 
228 produits a polir le marbre 3 
230 peignes a marbrer 16 
460 peignes a decorer (a marbrer) (pour 16 

peinture) 
60 peignes a decorer (marbrer) pour peintres 16 

264 maroquinerie fine ou autTe non comprise 18 
dans d'autres classes 

287 marrons comestibles 31 
866 chitaignes comestibles 31 
264· maroquinerie fine ou autre non comprise 18 

dans d'autres classes 

294 appareils de chargement des fours Martin 11 
308 massepain, aussi en bloc a robe de chocolat 30 

mascara (kosmetisches Präparat zum 
Färben der Wimpern und Augen
brauen) 

M 297 mascara (preparation cosmetique pour 
teindre les cils et les sourcils) 

3 

Maschendraht, Eisendrahtgeflecht, 
Drahtnetze 

T 734 treillis de fil de fer (en metal) 6 
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Maschenlaufen, Mittel zum Verhindern D 94 produits pour empacher le d~mail1age des 1 
des - bei Strümpfen (Mittel gegen bas 
Laufmaschen) 

maschinell hergestellte Unter- M 588 sous-vatements fabriqu~sau m~tier 25 
bekleidungsstücke 

maschinelle Einrichtungen und J 58a 'machinerie et appareils de jeux de quilles 28 
Apparate für mechanische Kegel- (boules) mecaniques 
spiele 

maschinelle Kegelspiele, maschinelle B 868a machinerie et appareils de jeux de boules 28 
Einrichtung und Apparate für - (quiIles) mecaniques 

Maschinen, Antifriktionslager für - A 761 paliers antifriction pour machines 7 
Maschinen, Antifriktionslager für - A 758 coussinets antifriction pour machines 7 
Maschinen; Apparate und - zum C 1523 appareils et machines pour coller les 16 

Aufkleben von Briefmarken(zum timbres-poste . 
Auftragen der Gummierung auf 
Briefmarken) 

Maschinen, Aschensiebe für - T 123 tamiseurs de cendres pour machines 7 
Maschinen, Dichtungen für - M 27 joints pour machines 17 
Maschinen, Dichtungen für - M 24 garnitures d'etancheite pour machines 17 
Maschinen, Dichtungen und Packungen M 19 bourrages pour machines 17 

für-
Maschinen; Diffuseurringe für - A 715 anneaux de diffuseurs pour machines 7 

zur Herstellung von Zucker a fabriquer le sucre . 
Maschinen, elektrische - (Gene- M 10 machines electriques (generateurs) 7 

ratoren) 
Maschinen, elektrische Apparate zum M 16 appareils electriques pour actionner des 9 

Betreiben von - und Motoren machines et moteurs 'au moyen du con,tr61e 
vermittels der Kontrolle des du courant 
Stromes 

Maschinen, elektromagnetische - für M 378 machines electro-magnetiques pour la 10 
medizinische Zwecke medecine 

Maschinen, endlose Treibriemen für - F 501 courroies sans 5n pour mach in es 7 
Maschinen, Freilaufkupplungen für - A 34 accouplements a roue libre, pour machines 7 
Maschinen für Friseure C 1464 machines pour coiffeurs 7 
Maschinen für die Zuckerindustrie S 782 machines pour I'industrie sucriere y compris 7 

einschließlich Diffuseur-Ringe für anneaux de diffuseurs de machines sucrieres 
solche Maschinen 

Maschinen für Waschküchen (Wasch- L 260 machines pour lavoirs 7 
häuser) 

Maschinen, Geschwindigkeitsregler V 372 regulateurs de vitesse pour machines 7 
für-

Maschinen, Geschwindigkeitswechsel- D 728 changement de vitesse (pour machines) 7 
getriebe für -

Maschinen, Getrieberäder für - R 577 roues d'engrenage pour machines 7 
Maschinen, korrosionsfeste überzüge C 1919 revatements resistant a la corrosion, pour 2 

(Anstriche) für - machines 
Maschinen, Lager für - M 21 chaises pour machines 7 
Maschinen, landwirtschaftliche A 258 machines agricoles 7 
Maschinen; Laschen und Verbindungs- A 31 huits et pie ces de jointure pour 7 

stücke für Gelenkkupplungen accouplements a articulation (cardans), pour 
(Kardangelenke) für - machines 

Maschinen, medicorriechanische M 419 machines medico-mecaniques 10 
Maschinen, ölabstreifer für - H 254 radoirs d'huile pour machines 7 
Maschinen, ölauffangklappen für C 310 ca pots contre les eclaboussures d'huile pour 7 

machines 
Maschinen, Planetenradgetriebe für - P 945 harnais d'engrenages planetaires pour 7 

Maschinen, Räderwerke für -
Maschinen, Riemen für - aus Stahl 

(mit Federn), aus BaIata, aus Kau
tsdlUk, Treibriemen, gewebte Riemen 

R 567 
C 2153 

machines 
rouages de machines 
courroies de machines, en acier (a ressort), 
en balata, en caoutchouc, courroies sans fin, 
tissees 

7 
7 
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Maschinen, Schlittensupporte für C 
Drehbänke und -

Maschinen, Schneideis,en für F 
Maschinen; Schneideisen, Schneidmesser M 

für-

819 supports a chariot, pour tours, pour 
. machines 

145 fer (1 couper) pour machines 
23 fers de machines pour couper 

347 

7 

7 
7 

Maschinen, Schutzlappen für - T 72 tablier pour machines 7 
Maschinen, Schutzplatten für - P 970 plaques de garde pour machines 7 
Maschinen, Schwungräder für - V 463 colants de machines 7 
Maschinen, Spulen für - B 637 bobines pour machines 7 
Maschinen; Transmissionsriemen C 2155 courroies de transmission (pour machines) 7 

(Treibriemen) für -
Maschinen, typographische - T 925 machines typographiques 7 

(Buchdruckerei-) 
Maschinen; übersetzungsgetriebe T 685 mtkanismes de transmission de machines 7 

(Geschwindigkeitswechselgetriebe) (changements de vitesse) 
für-

Maschinen und Apparate zum Messen C 2466 machines et appareils a mesurer l'epaisseur 9 
der Lederdicke des cuirs 

Maschinen (~ärmetechnische T 364 machines et moteurs thermiques 7 
Maschinen) und Motoren 
(Thermomotoren, Wärmekraft-
maschinen), thermische 

Maschinen, verschiedene - und ihre M 9 machines diverses et leurs organes, aussi 7 
Teile, auch landwirtschaftliche machines agricoles, machines 1 air 
Maschinen, Preßluftmaschinen, comprime, machines pour filatures, 
Spinnerei maschinen, Schrauben- machines 1 vis 
maschinen 

Maschinen, Zahnräder für - R 574 roues dentees pour machines 7 
Maschinen zum Abziehen von Klingen, R 332 machines 1 repasser les lames, aussi les 7 

auch Rasierklingen lames de rasoirs 
Maschinen zum Aufzwicken des Schuh- E 427 machines 1 monter les empeignes de 

oberleders chaussures· 7 
Maschinen zum Ausrüsten (Appretieren) F 505 machines pour le finissage des tissus 7 

der Webstoffe 
Maschinen zum Aussondern der B 599 machines 1 eliminer du ble les grains 7 

erwärmten Körner aus dem Getreide echauffes 
Maschinen zum Dosieren und Abfüllen D 366 doseuse-mesureuse pliante 9 

sowie Verschließen mittels Falz 
(Abfüllverschließmaschinen) 

Maschinen zum Drucken auf Blech, I 40 machines pour impression sur t61e 7 
Blechdruckmaschinen 

Maschinen zum Einstampfen von P 253 machines pour reduire le papier (pour la 7 
Papier (Herstellen von Papierbrei refonte du papier) en pulpe (en pate) 
aus Papier) 

Maschinen zum Färben von Fäden T 212a machines pour la teinture des fils et files 7 
und Gespinsten 

Maschinen zum Feststellen von Falsch- F 75 machines pour deceler la fausse monnaie 9 
geld 

Maschinen zum Hämmern (Klopfen), C 2465 machines 1 battre, 1 couper, decouper, doler, 7 
Schneiden, Stanzen, Dolieren graver, laminer, parer, rebrousser, refendre 
(Bimsen), Prägen, Walzen, Aus- ou remplier les cuirs 
schlichten, Krispeln (Narben), 
Spalten und Um bug gen von Leder 

Maschinen zum Kaltverformen F 2 niachines 1 fa~onner les metaux 1 froid 7 
von Metallen 

Maschinen zum Korken, Kapseln, B 938 machines 1 houcher, capsuler, plomber let 7 
Plombieren von Flaschen bouteilles 

Maschinen zum Krispeln (Narben) R 160 machines 1 rebrousser le cuir 7 
von Leder 

Maschinen zum Messen der Oberfläche P 424 machines a mesurer la surface des peaux 9 
von Häuten 
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Maschinen zum Perlen von Gerste 
und Weizen (Graupenmaschinen) 

Maschinen zum Säumen 
Maschinen zum Schälen und Perlen 

von Weizen (Graupenmaschinen) 
Maschinen zum Schärfen von Säge

blättern 
Maschinen zum Schleifen der Messer 

von Tabakschneidemaschinen 
Maschinen zum Schneiden der Leder-

muster 

1233 der Beilagen 

P 575 machines a perler l'orge et le froment 

o 197 machines a ourler 
F 817 machines a monder ou a perler le froment 

L 130 machines a affilter les lames de scies 

C 2125 machines a affilter les couteaux des 
coupeuses de tabac 

C 2481 machines a coup er les patrons de cuir 

7 

7 
7 

7 

7 

7 

Maschinen zum Schneiden von Stoffen E 824 machines a couper les etöffes 7 
Maschinen zum Tünchen, Anstrich- B 24 machines pour le badigeonnage 7 

maschinen 
Maschinen zum Verschließen von F 195 machines a fermer les enveloppes de lettres 16 

Briefumschlägen (für Büros) (pour bureaux) 
Maschinen zum Waschen von Haaren P 1149 machines a laver les poils (tannerie) 7 

und Fellen (Gerberei) 
Maschinen zum Zusammendrehen von C 1857 machines a cordonner 7 

Schnüren und Seilen 
Maschinen zur Herstellung von L 10 machines a fabriquer les lacets 7 

Schnürbändern (-senkeln) 
Maschinen zur mechanischen Hand- R 36 machines pour Ja manutention mecanique 7 

habung von Kernbrennstoffen und de combustibles nucIeaires et de matieres 
radioaktiven Stoffen radioactives 

Maschinen, Absatzfertigimgs- T 106 machines pour le talonnage 7 
Maschinen, Abzieh- (Schärf-) und D 414 machines a dresser (aiguiser) ou meuler 7 

Schleifmaschinen 
Maschinen, Abzieh- für Rasierklingen R 108 machines a repasser les rasoirs (lames de 7 

(bzw. für Rasiermes,ser) rasoirs) 
Maschinen, Abzieh-; Rasiermesser-, L 126 machines a repasser les lames de r,asoirs 7 

Rasierklingen-
Maschinen, Additions
Maschinen, Adressier- und 

Adresseriplatten für solche Maschinen 
Maschinen, Anstreich-
Maschinen, Asphaltier-
Maschinen, Auskern- für Futter-

kräuter 

Maschinen, Ausleist- (Schuh industrie) 
Maschinen, Ausleist-j Schuhleisten 

(Maschinenteile) und - (Schuh-
industrie) . 

Maschinen, Auslese-, Trieurs 
Maschinen, Ausputz-
Maschinen, Ausschlicht- für Leder 
Maschinen, Bartschneide
Maschinen, Beiz-
Maschinen, Beschneide- für Photo

graphien 
Maschinen, Beschneide- für Photo-

graphien 
Maschinen, Beton-
1;1aschinen, Blechdruck
Maschinen, Bleistiftspi tz
Maschinen, Bleistiftspitz
Maschinen, Bohner-

nicht elektrische 
elektrische 

A 
I 

P 
B 
E 

F 
C 

174 
55 

471 
541 
261 

670 
953 

machines a additionner 
machines a imprimer des adresses et plaques 
pour ces machines 
machines a peindre 
machines bitumeuses 
egrenoir 

\ 

machines a 8ter les formes des chaussures 
formes pour chaussures (parties de 
machines) et machines a 8ter les formes 
de chaussures 

T 789 trieurs 
F 504 machines pour Ie finissage 
P 296 machines a parer le cuir 
B 218 tondeuse pOUlr la coupe de la barbe 
C 1916 machines a corroder 
D 72 decoupeuses pour photographies (machines) 

D 67 machines a decouper les photographies 

B 418 betonnieres 
T 550 machines pour impression sur t81e 
T 605 tours a taiJ.Ier les crayons 
A 798 machines a appointer les crayons 
C 1331 Clreuses 

non electriques 
electriques 

9 
16 

7 
7 
7 

7 
7 

7 
7 
7 
8 
7 
7 

7 

7 

7 
16 
16 

21 
9 
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Maschinen, Bohner-, Blochmaschinen, 
elektrische 
für Haushaltszwecke 
für andere Zwecke 

Maschinen, Bohr-, auch Gewehrlauf-
bohrmaschinen 

Maschinen, Bossier
Maschinen, Bossier
Maschinen, Bossier
Maschinen, Brauerei
Maschinen, Breitsä-
Maschinen, Briefumschlagschließ-

Maschinen, Brotschneide-
o Maschinen, Buchungs

Maschinen, Bügel
Maschinen, Butter
Maschinen, Dampf-
Maschinen, Dampf- und ihre Teile 

(ausgenommen Lokomotiven) 
Maschinen, Dampf---:, fahrbare; 

Lokomobile 
Maschinen, Dampfstrahl
Maschinen, Dampfstrahl-, Dampf

strahlapparate (Maschinenteile) 
Maschinen, Diktier-
Maschinen, Drainage- (zur Boden-

bewässerung) 
Maschinen, Dresch- (für Getreide) 
Maschinen, Druckerei-
Maschinen, Einwickel-
Maschinen, Eis-, Eisschränke 
Maschinen, Eis-
Maschinen, Elektrizitäts-

(Generatoren) 
Maschinen, Entfleisch
Maschinen, Etikettier
Maschinen, Etikettier
Maschinen, Explosions-; 

Zünder für-

Maschinen, Fakturier-, Rechnungs-
schreibmaschinen 

Maschinen, Falz- (für Büros) 
Maschinen, Feilenhau-; Meißel für -
Maschinen, Feilenhobel-, Faßhobel-

maschinen usw. 
Maschinen, Feilenschleif-, Feilen

hobel- und Feilenhau- sowie 
Meißel für solche Maschinen 

Maschinen, Filterkaffee-, elektrische 
Maschinen, Flaschenfüll
Maschinen, Flaschenplombier
Maschinen, Flaschenschließ-

(Maschinen zum Verkorken von 
Flaschen) 

Maschinen, Flaschenspül
Maschinen, Flecht-
Maschinen, Fleischhack- mit Kurbel 

(Fleischwölfe) 
Maschinen, Flug-, Flugapparate 

1233 der Beilagen 

E 449 machines aencaustiquer, electriques . 

pour usages domestiques 
pour autres .usages 

P 543 machines apercer, a forer, aussi apercer les 
canons de fusils 

B 77 4 machines a bosseyer 
E 406 machines aemboutir 
R 346 machines a repousser 
B 1010 machin·es pour brasseries 
V 471 semoirs a la volee 
E 570 machines a fermer les enveloppes de lettres 

(pour bureaux) 
P 41 machines a trancher le pain 
C 1628 appareils a comptabiliser 
R 333 machines a repasser 
B 429 machines a beurre 
V 45 machines a vapeur 
M 15 machines a vapeur et leurs organes (sauf les 

locomotives) 
L 551 locomobiles 

J 49 machines a jet Je vapeur 
V 44 appareils (machines) a jet de vapeur (parties 

de machines) 
D 280 machines a dicter 
D 396 machines Je drainage 

B 336 batteus·es (pour cereales) 
I 54 machines a imprimer 

E 576 machiries a envelopper 
G 288 glacieres 
G 263 machines, appareils a glaoe 
E 322 machines electriques (generateurs) 

E 120 machines a echarner 
E 779 etiqueteuses 
E 778 machines a etiqueter 
A 509 allumeurs pour machines a explosion 

M 11 macpines a facturer 

P 1031 plieuses (pour bur,eaux) 
C 1342 cis,eaux de machines a tailler les limes 
R 2 machines a raboter les limes, les tonneaux, etc. 

L 422 machines a affÜter, araboter, a tailler les 
limes ou les ciseaux Je telles machines 

349 

9 
7 
7 

7 
7 
7 
7 
7 

16 

7 
9 
7 
7 
7 
7 

12 

7 
7 

9 
7 

7 
7 
7 

11 
11 

7 

7 
7 
7 
7 

9 

16 
7 
7 

7 

F 473a cafetieres a filtr·e electriques 11 
B 939 machines a remplir les bouteilles. 7 
P 1047 machines a mettre les plombs aux bouteilles 7 
B 800 machines a boucher les houteiUes 7 

B 940 machines a rinc.er les boutei11es 7 
T 759 machines a tresser 7 
H 20 machines a manivelle pour hacher la vianJe 7 

A 202 aeroplanes 12 
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\ 

Maschinen, Form- für Gießereien M 910 machines a mouler pour fonderies 7 
Maschinen, Frankier-, (zum Auf- A 218 machines a affranchir (pour coller les 16 

kleben der Briefmarken oder zum timbres-poste ou imprimer 
Aufdrucken des Freistempels, der I' affranchiss emen t) 
Frankatur) 

Maschinen, Fräs- F 768 machines a fraiser 7 
Maschinen, Füll- (Flaschenfüll- S ~83 machines a soutirer 7 

maschinen) 
Maschinen, Füll-, auch Flaschenfüll- R 313 machines a remplir, aussi a remplir les 7 

maschinen bouteilles 
-Maschinen, Gas-, Gasmotoren M 838 moteurs a gaz 7 
Maschinen, Gas-; Mehrphasenwechsel- A 516 alternateurs polyphases pour machines a gaz 7 

stromgeneratoren für -
Maschinen, Garbenbinde-, B 598 lieuses a gerber Ie hIe 7 

Garbenbinder 
Maschinen, Gaufrier-, Gaufrier- G 121 machines a gaufrer 7 

kalander 
Maschinen, Gebläse-, auch zum S 615 souffleries (machines), aussi pour la 7 

Komprimieren, Ansaugen und Fort- compression, l'aspiration et le transport 
bewegen von Gasen, Dämpfen, des gaz, des vapeurs, des liquides, des corps 
Flüssigkeiten 'sowie staub- und körner- sous forme de poussiere ,et de grains 
förmigen Körpern 

Maschinen, Geldsortier- und Geld- T 788 machines a trier et compter l'arg,ent '} 

zähl-
Maschinen, Geldzähl- und Geld- A 88a machines a compter et trier l'argent '} 

sortier-
Maschinen, Gemüseschneide- L 277 machines a couper les legumes 7 
Maschinen, Geschirrspül- und S 200a machines a lavcret aseeher la vaissdle 7 

Geschirrtrockenmaschinen 
Maschinen, Gesteinschlitz-, Schräm- S 64 machines a saigner (exploitation des mines) 7 

maschinen (Bergwerksbetrieb ) 
Maschinen, Getreide-A uskern- E 260 egreneuses (machines agricoles) 7 
Maschinen, Getreidemäh- B 596 faucheuses de ble 7 
Maschinen, Getreidereinigungs- V 35 vanneuses 7 
Maschinen, Getreidereinigungs- E 606 epluchoirs de cereales 7 
Maschinen, Getreidereinigungs- V 33 machines a vanner 7 
Maschinen, Getreideschäl- und E 605 machines a decortiquer et a eplueher legrain 7 

Getreidereinigungs-
Maschinen, Getreidesortier-, Trieurs T 791 trieurs de grains 7 
Maschinen, Gewehrlaufbohr- und e 230 machines apercer ou a rayer les canons de 7 

Gewehrlaufzieh- fusils 
Maschinen, Gewindebohr-, auch T 182 machines a tarauder, aussi a tarauder les 7 

Mutternschneidemaschinen I 7 ecrous 
Maschinen, Gewindeschneid-, auch F 447 appareils (machines) a fileter, aussi a fi.leter 7 

Bolzenschneid--:- les bauIons 
Maschinen, Glasschneide-, V 202 machines a coup er, a travailler le verre 7 

Glasbearbeitungs-
Maschinen, Gleisbau- V 405 mac:hines pour la construction des voies 7 

ferrees 
Maschinen, Gleisbau- R 69 mac:hines pour la pose des rails 7 
Maschinen, Grasmäh- H 87 faucheuses d'herbe 7 
Maschinen, Graupen- (Maschinen 0 150 machines a perler l'orge 7 

_Zum Perlen von Gerste) 
Maschinen, Gravier-, auch zum G 

Rissen von Leder 
507 machines a graver, aussi a graver le euir 7 

Maschinen, Haarschneide-, Haar- e 
schneidegeräte 

1073 tondeuses pour les cheveux 8 

Maschinen; Haarschneide- und Bart- T 561 tondeuses pour la coupe des eheveux et de la 8 
schneide- sowie Tierscher- barbe, ainsi que du poil des animaux (aussi 
maschinen (auch für Schafe) pour moutons) 
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1233 der Beilagen 351 

Maschinen, Haartrocknungs-, für B 896 machines a secher les bourres (tannerie) tl 
Gerbereizwecke 

Maschinen, Hack- B 368 machines a b~chötter 7 
Maschinen, Häcksel- (Futterschneide- P 19 hache-pailles divers, automatiques, a roue 7 

maschinen), verschiedene; auto- pleine, a tambour, et leurs installation. et 
matische Häckselmaschinen, parties 
Scheibenradhäckselmaschinen, 
Trommelhäckselmaschinen und ihre 
Ausrüstungen und Teile 

Maschinen, Häcksel-, Futterschneide- H 17 haches-paille de toutes sortes, automatiques. 7 
maschinen aller Art, automatische, a dos rive, a roue pleine ou a tambour, aInSJ 
mit aufgenietetem Rücken, Scheiben- que lames de hache-paille 
rad- und Trommelhäckselmaschinen 
sowie Messer für Häckselmaschinen 
(für Futterschneidemaschinen) 

Maschinen, Häcksel-; Messer für - L 119 lames· de hache-paille 7 
Maschinen, Hebe-, Hebeapparate, . L 322 appareils de levage, sauf a main 7 

ausgenommen Handhebeapparate 
Maschinen, Heft- für Bürozwecke B 1084 brocheuses (papeterie) 16 
Maschinen, Heft- für Fadenheftung C 2164 couseuses (hrocheuses) 7 
Maschinen, Heuwende- F 19 faneuses 7 
Maschinen, Hobel-; Messer für - F 154 fers de raboteuses 7 
Maschinen, Hobel- und Messer für R 3 raboteuses et fers deraboteuses (machines) 7 

Hobelmaschinen 
Maschinen, Holzbearbeitungs- B 687 machines a travailler le bois 7 
Maschinen; Innenschleif-, Innenrund- R 198 machines a rectifier les alesages et les pointet 7 

schleif-, Hohlschleif- und Spitzen-
schleif-

Maschinen, Jäte- S 102 machines a sarder 7 
Maschinen, Justier- A 357 machines a ajuster 7 
Maschinen, Kaffeebearbeitungs- C 89 machines a traiter le cafe 7 
Maschinen, Kapsel-, auch zum Ver- C 335 machines a capsuler, aussi a capsuler les 7 

kapseln von Flaschen bouteilles 
Maschinen, Karden-, Kratzen C 387 cardes (machines) 7 
Maschinen, Kartoffelschäl- und P 1263 machincs a peler ou a r~per les pommes 7 

Kartoffelreibe- de terre 
Maschinen, Karton- C 472 machines a fabriquer le carton 7 
Maschinen, Kartonschneide-; C 2116 couteaux de machines a couper le carton 7 
., Messer für -

Maschinen, Kehlhobel-, Profilhobel-, M 923 machines a moulurer 7 
Kehlleisten -

Maschinen, Kehr- (Straßen- B 
reinigungs-) 

Maschinen, Kellerei- C 
Maschinen, Kettenfräs-, Kettenfräser, C 

Kettenfräsen 
Maschinen, Klingenabzieh- L 
Maschinen, Knet-, Knetwerke P 
Maschinen, Knet- und Mischwerke, M 

auch Beton- und Mörtel(misch)
maschinen 

113 balayeuses mecaniques 

630 machines pour chai et cave 
666 frais es a cha~nes 

131 machines a repasser les lames 
608 petrins mecaniques 
105 malaxeurs (machines), aussi malaxeurs de 

beton ou de mortier 

Maschinen, Knopfbefestigungs
Maschinen, Kohlenschneide
Maschinen, Kopier-; Kopierapparate 

F 531 machines a fixer les boutons 
C 800 decoupeurs de charbon 

und-
Maschinen, Kraft-, Antriebs-, 

Motoren 
andere als für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

C 1781 appareils et machines a copier 

M 13 machines motrices 

autres que pour vehicules terrestres 
pour vehicules terrestres 

7 

7 
7 

7 
7 
7 

7 
7 

16 

7 
12 
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Maschinen, Kräusel-, Ratinier
(Tuchm.) 

Maschinen, Küchen- zum Zerkleinern, 
Mixen usw. 

Maschinen, Kurbelbohr-, Bohr
kurbeln, Handbohrmaschinen 
(Maschinen) 

Maschinen, Lederbugg-, Lederfalz
Maschinen, Lederklopf-
Maschinen, Lederschleif-
Maschinen, Lederspalt-
Maschinen, Lederstanz-
Maschinen, Lederwalz-
Maschinen, Leimauftrage
Maschinen, Licht- (Dynamos) 

für Beleuchtung 
Maschinen, Loch-, Stanz
Maschinen, Luftreinigungs
Maschinen, Mangel-, Wäscherollen 
Maschinen, Markier- für Tennis-

plätze 
Maschinen, Materialpüf(ungs)
Maschinen, Matrizensetz- und 

Matrizenablege- (Druckerei) 
Maschinen, Melk-
Maschinen, Messerputz
Maschinen; Messerschleif-, Säge-

schärf-, Feilenschleif-, usw. 
Maschinen, Metallbearbeitungs
Maschinen, Milchabrahm
Maschinen, Milchentrahmungs
Maschinen, Misch- für die Küche 
Maschinen, Molkerei-
Maschinen, Mörtel-, Mörtelmischer 
Maschinen, Mörtelzerkleinerungs-; 

Mörtelmühlen, -mischer, -misch
maschinen 

Maschinen, Müllerei-
Maschinen; Mutternschneide

(Gewindebohrmaschinen für 
Muttern) 

Maschinen, Näh- und ihre Teile, 
einschließlich Motorbänke (ausge
nommen Nähnadeln) 

Maschinen, Niet-
Maschinen, Niet-

1233 der Beilagen 

R 125 ratineuses 

C 2506 machines de cuisine a broyer, melanger, etc. 

P 545 perceuses .1 manivelle ou pereeuses portatives 
(machines) 

R 312 machines a rem pli er le cuir 
B 339 machines a battre ,les euirs 
D 354 machines .1 doler le cuir 
R 212 machines .1 refendre le cuir 
D 66 machines .1 decouper Je euir 
L 142 machines .1 laminer le cuir 
C 1528 colleuses 
E 147 dynamos pour eclairage 

P 1153 machines a poins:onner 
P 1645 machines a purifier l'air 
C 139 machines .1 calandr,er 
T 253 machines .1 marquer, pour tennis 

7 

7 

7 

7 
7 
7 
7 
7 
7 

16 
7 

7 
7 
7 

28 

M 343 machines a essayer les materiaux 9 
M 355 machines a composer et .1 distribuer les 7 

matrices (imprimerie) 

T 656 maehines a traire 7 
N 78 maehines .1 nettoyer les eouteaux 7 
A 223 machines .1 affilter les eouteaux, les scies, 7 

les limes etc. 
M 507 machines .1 travailler le metal 7 
E 199 maehines .1 ecremer 7 
L 91 ecremeuses .1 lait 7 

M 426 maehines de cuisine .1 melanger 7 
L· 103 machines pour la laiterie 7 
B 340 machines .1 battre le mortier 7 

M 800 broyeurs (malaxeurs) de mortier 7 

M 691 machines pour la minoterie 7 
E 233 machines .1 tarauder les eerous 

C 1986 machines .1 coudre et leurs pie ces 
,detaehees, y eompris les. banes a 
moteur (.1 l'exeeption des aiguilles) 

R 
R 

492 riveuses 

7 

Maschinen, Niet- R 
485 machines .1 river 
490 maehines .1 riveter 

7 

7 
7 
7 

7 

Maschinen, Papier-, auch Kalander P 251 machines a papier, aussi calandres 
Maschinen, Papier- und Mess~rklingen P 110 machines et leurs lames pour papeterie 

(fabrieation du papier) , für Papiermaschinen 
(Papierherstellung) 

Maschinen, Papierschneide
Maschinen, Papierschneide-, 

Beschneide-
Maschinen, Papierstoffpreß-, 

Ganzzeugpreß-
Maschinen, Plattensprech
Maschinen, Polier-, Schleif-

P 252 maehines a eouper les papiers 
C 2124 coupeuses 

P 372 maehines presse-pate de papier 

D 312 machines parlantes a disques 
P 1222 machines a polir 

7 
8 

7 

9 

7 
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Maschinen, Polier-
andere als für Haushaltszwecke 
wenn es sich um elektromechanische 
Apparate handelt, z. B. 
Bohnermaschinen 
nicht elektrische, für Haushalts
zwecke 

Maschinen, Preßluft- (Druckluft-), 
Preßluftmotoren, Preßluftpumpen 

Maschinen, Puddel-
Maschinen, Putz-, Reinigungs
Maschinen, Querschneide
Maschinen, Rasenmäh-, Rasen-

mäher 
Maschinen, Rechen
Maschinen, Rechen-
Maschinen, Reinigungs- für die 

Zuckerindustrie 
Maschinen, Rotations
Maschinen, Rotationsfiltrier
Maschinen, Rühr-
Maschinen, Sä-
Maschinen, Sä-, Reihensämaschinen 

und Breitsämaschinen 
Maschinen, Säge-
Maschinen, Sandstrahl-, Sandstrahl-

gebläse 
Maschinen, Satinier-
Maschinen, Schablonenschneide
Maschinen, Schiffs- und -motoren 
Maschinen, Schleif- für ebene 

Flächen 
Maschinen, Schnellflecht
Maschinen, Schokolade-
Maschinen, Schräm-
Maschinen, Schrauben-
Maschinen, Schraubenschneide
Maschinen, Schreib-, ihre Teile und 

Zubehör 
Maschinen, Schreib-; Tinten für -

Maschinen, Schriftablege-, 
Buchstabenverteilungs-

Maschinen, Schuhnagel- und Maschi
nen zum Aufzwicken 
des Schuhoberleders 

Maschinen, Schweiß-, elektrische 
Maschinen, Selterswasser
Maschinen, Setz-, auch Matrizen-

setzmaschinen sowie Matrizen 
für diese Maschinen (Druckerei) 

Maschinen, Setz-, Typenwechsel
maschinen, Typengießmaschinen, 
Sortier- und Auslesemaschinen 
oder -apparate (Druckerei) 

Maschinen, Sicherheitshaarschneide
. Maschinen, Sieb-, Auslese-, 

Sortier-
Maschinen, Siegel-
Maschinen, Siegel- für gewerbliche 

Zwecke 

1233 der Beilagen 353 

P 1223 machines apolir 
autres que pour l'usage domestique 7 
s'il s'agit d'appareils electromecaniques, 9 
p. ex. cireuses a parquet 

pour l'usage domestique, non electriques 21 

A 351 machines, moteurs, pompes a air eomprime 7 

P 1611 machines a puddler. 7 
N 67 machines de nettoyage 7 
C 2126 coupeuses en travers 7 
T 562 tondeuses de gazon 7 

C 148 machines a calculer 9 
A 910 machines arithmetiques 9 
E 624 machines epuratoires pour l'industrie 7 ., 

sucnere 
R 556 machines rotatives 7 
F 493 machines rotatives a filtrer 7 
A 234 agitateurs 7 
S 309 maehines a semer 7 
S 311 semoirs, semoirs en lignes ou a la· volee 7 

(machines) 
S 173 machines a seier 7 

J 47 machines a jets de sable 7 

S 112 machines a satiner 7 
P 405 machines a couper les patrons 7 

M 12 machines et moteurs de bateaux 7 
M 616 ·machines a meule, adresser les surfaces 7 

planes 
T 760 tresseuses a grande vitesse 7 
C 1165 machines pour chocolaterie 7 
H 64 haveuses 7 
V 336 machines avis 7 
V 337 machines a coup er les vis 7 
E 208 machines a ecrire, leurs parties 16 

et accessoires 
E 209 machines. a ecrire, encres pour machines 16 

a ecrire 
R 323 machines a repartir les caractel'cs 7 

C 957 machines a clouter les chaussures 7 
ou a monter les empeignes ,de chaussures 

S 597 machines electriques a souder 7 
S 290 machines pour eau de Se1tz 7 
C 1616 machines a composer aussi avec matrices 7 

ainsi que matrices pour ces machines 
(imprimerie) 

C 349 appareils (machines) aassembier changer, 7 
couler,distribuer ou repartir les caracteres 
(imprimerie) 

C 2091 coupe-cheveux de sÜrete 8 
T 787 machines a trier 7 

S 154 machines asceller (caeheter) 7 
C 54a machines a eaeheter pour usage industriel 7 

,"i'; 

23 
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Maschinen, Siegel- für Bürozwedte e 54 machines a cacheter de bureau 16 
Maschinen, Sing- e 732 machines chantantes 9, 15 
Maschinen, Sodawasser- E 25 machines a eau gazeuse 7 
Maschinen, Sodawasser- S 488 machines pour soda-water 7 
Maschinen, Sohlenheft- F 532 machines a fixer les semelies 7 
Maschinen, Sohlenstanz- und S 301 machines a estamper ou a fixer les semelles 7 

Sohlenheft-
Maschinen, Spann- T 250 machines a tendre 7 
Maschinen, Spinn-, Spinnstühle M 582a metiers a filer 7 
Maschinen, Spinnerei-, auch F 425 machines ,de fila ture, aussi pour etirer pour 7 

Spinnerei-Stredt- filature 
Maschinen, Spitzenklöppel- F 896 machines pour Ja fabrication de la dentelle 7 

aux fuseaux 
Maschinen, Spitzenschleif-, Spitz- P 1167 machines :1 meuler ou a rectifier les pointes 7 

schleifmaschinen "-
Maschinen, Sprech~, Einzelteile P 317 machines parlantes, pieces detachees et 9 

und Zubehör wie Resonanz- accessoires, teIs que: bohes de n~sonance, 
kästen, Tonarme, Schallplatten, bras acouslliques, disques, dispositifs pour 
Vorrichtungen zum Auswechseln von changer les aiguilles et les styles, pour 
Nadeln und Stiften, zum Ingang- la mise en marche et l'arr&t, prepaiement 
setzen und Abstellen ver mittels ou non, moteurs :1 ressort, pavillons, pointes, 
oder ohne Münzeinwurf, Feder- regulateurs de vitesse, styles 
motoren, Schalltrichter, Nadeln, 
Geschwindigkeitsregler, Stifte 

Maschinen, Sprech-j Nadeln für - A 293 aiguilles pour machines parlantes 9 
Maschinen, Sprech-; Nadeln für - P 1161 pointes pour machines parlantes 9 
Masdtinen, Sprech~j Resonanz-

kästen für-
R 399 :bo~tes de resonance pour machines parlantes 9 

Maschinen, Sprech-j Schallmembrane D 
für-

269 diaphragmes pour machines parlantes 9 

Maschinen, Sprech-; Stifte (Nadeln) S 
für - (Phonographen) 

747 styles pour phonQgraphes 9 

Maschinen, Sprech-j Ständer für - S 815 supports de machines parlantes, en bois 20 
(Holz) 

Maschinen, Spül- R 481 rmceuses 7 
Maschinen, .5tanz-, auch Sohlen- E 711 machines a estamper, aussi a estamper 7 

stanz- les semelies 
Maschinen, Stanz-, Stichel-, B 1196 machines a buriner 7 

Ziselier-
Maschinen, Steinbearbeitungs-; 

Steinbrecher (Maschinen) und -
P 792 machines :1 hroyer, :1 travaHler les pierres 7 

Maschinen, Stempel- E 716 machines :1 estampiller 7 
Maschinen, Stempel- T 401 machines a timbrer 7 
Maschinen, Stereotypiedruck- S 721 machines :1 stereotyper 7 

Plattendruck -
Maschinen, Stick- B 1093 maohines a broder 7 
Maschinen, Stift-, Holznagel- e 1085 machines :1 cheviller (pour fabriques 7 

maschinen (für Schuhfabriken) de chaussures) 
Maschinen, Stopf- R 351 machines a repr,iser 7 
Maschinen, Stopf- R 129 machines :1 ravauder 7 
Maschinen, Stopf- (Maschinen B 899 madhines a :bourrer 7 

zum Verdichten von Schotter) 
Maschinen, Straßen- mit Sprit- A 409 machines routieres aalcool 7 

betrieb 
Maschinen, Straßenbau- und R 630 machines routieres et rouleaux compresseurs 7 

Straßenwalzen mit Dampf-, a vapeur, a petrole, a benzine, :1 alcool 
Petroleum-, Benzin- und 
Spiritusbetrieb 

Maschinen, Straßendampf- V 48 machines routieres :1 vapeur 7 
Maschinen, Straßenspreng- A 971 arroseuses (vehicules) 12 

(Fahrzeuge) 
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Maschinen, Strick-, auch Hand- T 784 tricoteuses, aussi öl main 7 
strickmaschinen 

Maschinen,Strick-; Schieber für - C 2082 coulisseaux pour machines öl tricoter 7 
Maschineri, Strick-, und deren Teile, T 783 machines a tricoter et leurs parties, 7 

wie Wagen und Schieber telles que chariots ou coulisses 
Maschinen, Stromumformungs- C 1607 machines commutatrices (6Iectr.) 9 

(elektr.) 
Maschinen, Tabakmisch- und M 425 . machines a mcHanger et tamiser le tabac 7 

Tabaksiebmaschinen 
Maschinen; Tabakschneide-, T 9 machines et parties de machines 7 

Tabakmisch-, und Tabaksieb-, pour couper, m6langer, tamiser le tafbac 
und - für die Tabakfabrikation et pour la fa!brication du t:llbac 
sowie deren Teile 

Maschinen, Tee-, Teekannen T 349 th6ieres (pas en metal precieux) 21 
(nicht aus Edelmetall) 

Maschinen, Teer- G 390 machines öl goudronner 7 
Maschinen, Teigknet- P 358 machines a petrir la pate 7 
Maschinen, Teigwaren- P 361 machines öl fabriquer les pates 7 

alimentaires 
Maschinen, Tierscher-, Tierscher- P 1137 tondeuses pour la coupe du poil 8 

apparate des animaux 
Maschinen, Trommelhäcksel- T 114 hache-paille a tambour 7 
Maschinen, Typenablege- und D 328 machines öl distr~buer les caracteres ou 7 

Matrizenablege- Ies matrices 
Maschinen, Typengieß- C 2005 machin,es a couler les caracteres d'imprimerie 7 

(Druckerei) 
Maschinen, überhol- (Schuhi~dustrie) S 645 machines a mettre sur la forme les tiges 7 

de souliers . 
Maschinen, überhol- (Schuh- F 669 machines a monter les tiges de chaussures 7 

industrie) sur la forme 
Maschinen, überhol- (Schuhindustrie) T 382 machines a monter sur forme les tiges 7 

de souliers 
Maschinen, V ervielfäl tigungs- R 359 machines öl reproductions 7 
Maschinen, Vervielfältigungs-; R 360 toiles d'encrage pour machines 16 

Drucktücher für - a reproductions 
Maschinen, Viehscher- T 560 tondeuses pour le betail 8 
Maschinen, Wäge- P 597 machines a peser 9 
Maschinen, Walzwerk- ein- L 143 hminoirs, y compris cylindres 7 

schließlich deren Walzen de ·laminoirs 
Maschinen, Wärmekraft-, M 848 moteurs thermiques 7 

thermische Motoren 
Maschinen, Wasch- L 304 lessiveuses 7 
Maschinen, Wasch-, die durch L 252a machines a laver d(klenchees par 7 

Einwurf einer Münze betätigt l'introduction d'une piece de monnaie 
werden 

Maschinen, Wäschetrocken-, S 200 machines öl secher le linge 7 
Wäscheschleudern 

Maschinen, Wasserzeichen - für Wert- F 452 maohines a faire le filigrane aux papiers- 7 
papiere yaleurs' 

Maschinen, Werkzeug-; Aufnahme- 0 208 mandrins pour machines-outils 7 
dorne, Drehdorne, Spannfutter 
für-

Maschinen, Werkzeug-; Kratzen L 144 ripes pour nettoyer les laminoirs 8 
(Kratzeisen) für -, Walzwerks- (nettoyeurs de laminoirs) (oudls) 
reiniger (Werkzeuge) 

Maschinen, Werkzeug-; Locheisen M 178 mandrins perforateurs pour machines- 7 
für- outils 

Maschinen, Werkzeug- und deren M 30 machines-outils et leurs organes, y compris 7 
Teile, einschließlich Locheisen mandrins perforateurs 

Maschinen,Werkzeugschleif- A 225 afft1teuses (machines a afft1ter les outils) 7 
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Maschinen, Wring-
Maschinen, Wring-, auch für die 

Wäsche 
Maschinen, Wring-, Wäschemangeln 
Maschinen, Wurst-
Maschinen, Wurststopf-
Maschinen, Zapfenloch-, Langloch-, 

Schlitz-, Stoß-
Maschinen, Zapfenloch-; Ketten 

und Schneidketten zum Einschneiden 
von Zapfenlöchern sowie -

Maschinen, Zapfenschneide-; 
Messer für-

Maschinen, Zentrifugal
Maschinen, Zerkleinerungs
Maschinen, Zer kleinerungs
Maschinen, Zerkleinerungs
Maschinen, Zieh
Maschinen, Zigaretten-; 

Bänder für-
Maschinen, Zigaretten- und Bänder 

für Zigarettenmaschinen 
Maschinenachsen, -wellen 
Maschinenböcke, -untersätze, -gerüste 

aus Stahl oder Eisen 
Maschinenfette 
Maschinengehäuse aus Eisen 

und Stahl 
maschinengestrickte Stoffe aller Art, 

aus Hanf, Baumwolle, Wolle, 
Kunstwolle, Flachs, Seide 

Maschinengetriebe, Vorgelege, 
Transmissionen 

Maschinengewehre 
Maschinenguß 
Maschinenkessel, Kesselsteinsammler 

für-
Maschinenlager, auch Hängelager 

für Maschinen 
Maschinen-Nähnadeln und 

Handnähnadeln 
Maschinenöl 
Maschinenschreiber, Finger

schutzkappen für-
Maschinenteile im allgemeinen, 

z. B. Schutzplatten, Räderwerke, 
Supporte (Schlitten), Tische, 
Schutzlappen, Maschinentrommeln, 
Trieb;.rerke (Vorgelege), Schwung
räder 

Maschinentische 
Maschinenweberei, Garnspulen 

für-
Maschinenwebstühle, Webmaschinen, 

mechanische Webstühle 
Maschinenwellen, Maschinenachsen 
Maschinenwirkwaren und maschinen

gestrickte Unterbekleidungsstücke 
Masken (Spielzeug) 
Masken, Atmungs-

1233 der Beilagen 

L 459 machines a tordre le linge 7 
T 586 machines a tordre, aussi a tordre le linge 7 

L 299 essoreuses, calandres pour la lessive 7 
S 122 machines a saucisses 7 
B 805 pousseuses pour houchers 7 

M 795 mortaiseuses 7 

M 793 cha~nes, cha~nes coupantes amSl que 7 
machines pour mortaiser 

T 256 couteaux de machines a tenons 7 

F 648 machines a force centITifuge 7 
B 1149 broyeuts 7 
B1146 machines de broyage 7 
G 558 grugeoirs 7 
E 786 machines a etirer 7 
B 187 bandes pour machines a cigarettes 7 

C 1220 machines a cigarettes et bandes pour 7 
machinesa cigarettes 

M 17 arbres de machines 7 
M 18 b~tis de machines en acier ou en fer 7 

G 449 graisses pour machines 4 
M 20 cages de machines en fer et acier 7 

M . 586 etoffes .et tissus tricotes au metier de toutes 24 
sortes,en chanvre, coton, laine, laine 
artificielle, lin, soie 

T 676 transmissions de machines 7 

M 714 mitrailleuses 13 
M 887 moulage pour pieces de machines 6 
C 881 collecteurs d'incrustations pour les 7 

chaudieres de machines 
M 28 paliers,aussi paliers suspendus pour 7 

machines 
C 1981 aiguilles a coudre, a la machine ou a la 26 

mam 
M 26 huile pour machines 4 
C 323 capsules (doigtiers) pour dactylographes 16 

M 29 parties de machines en general, p. ex.: 7 
plaques de garde, rouages, supports, tables 
et tabliers de machines, tambours, transmis
sions, volants ,de machines 

T 21 tables de machines 7 

F 416 bobines de fils pour tissage a la machine 7 

M 583 metiers mecaniques 

M 17 arbres de machines 
M 585 bonneterie et dessous tricotes au metier 

M 298 masques (jouets) 
M 302 masques respiratoires 

7 

7 
25 

28 
9 
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Masken, Atmungs~; Rauchhelme 
und-

Masken, Fecht-
Masken, Inhalations- und 

Narkose-
Masken, Narkose-
Masken, Schönheits-
Masken, Schutz
Massageapparate im allgemeinen, 

auch für Schönheitsmassage oder 
Vibrationsmassage 

Massagegeräte, Friktions
Massagezwecke ; F rottiera ppara te, 

Frottierhandschuhe un9 Frottier-
tücher für-

Massagezwecke, Haarhandschuhe 
für-

Massagen, Gesichtsschönheits-; 
Apparate für-

Massagen, Körper- und Gesichts
schönheits-; Apparate für

Maßnehmen, Apparate zum - für 
Handschuhe 

Maßstäbe, Meßlatten, Meßschienen, 
Zollstöcke (nicht zum Zeichnen) 

Maß-(Meter-)stäbe, Zollstöcke, 
Meßlatten (-schienen) aus Holz 
oder Metall, für Arbeiter (nicht 
zum Zeichnen) 

Maßstäbe, Meßschienen, Zollstöcke, 
Meterstäbe, aus Holz oder Metall 
(nicht zum Zeichnen) 

Maßstäbe, Meterstäbe, Zollstöcke 
jeder Art, Zentimetermaße für 
Schneiderinnen (Näherinnen), 
Maßstäbe für Arbeiter, aus Holz 
oder aus Metall, Gliedermaßstäbe, 
Bandmaße 

Maße· 
Maße, Band-, Meterbänder 
Maße, Gehr-, bewegliche, 

Schmiegen 
Maße, Gehr-, feste, Winkelmaße 
Maße, Gehr-, Winkelmaße, 

Gehrdreiecke, ungleichseitige 
Maße, Hohl- aus Weißblech 
Maße, Winkel-, Winkelhaken, 

für Tischler 
Masse für Sprechmaschinenwalzen 
Masse, Form- für zahnärztliche 

Zwecke 

1233 der Beilagen 357 

R 402 casques ou masques respiratoires 9 

M 300 masques pour l'escrime 28 
M 301 masques pour inhalations ou pour narcoses 10 

N 11 masques a narcotiser 10 
M 299 masques de beaute 3 
M 303 masques de sl1rete 9, 28 
M 304 appareils de massage en general aussi pour 10 

massage esth6tique ou massage vibratoire 

F 791 appareils a friction pour massages 10 
F 796 appareils, gants, linges a frictionner pour 10 

massage 

C 2355 gants de crin pour massage 10 

V 346 appareils pour massages esthetiques du 10 
vlsage 

E 723 appareils pour massages esth&iques du corps 10 
ou du visage 

M 489 appareils pour pr-endre la mesure des gants 9 

D 344 regles divisees ou graduees (pas pour 9 
dessiner) 

R 257 regles divisees ou graduees pour ouvriers, en 9 
bois ou en metal (pas pour dessiner) 

G 406 regles graduees en bois ou en metal (pas 9 
pourdessiner) 

M 589 metres, de toutes sortes, de couturieres, 9 
pour ouvriers, mhres en bois ou en metal, 
mhres pliants, metres a ruban 

M 483 mesures 9 
R 663 mesures (mhres) a ruban 9 
E 630 equerl'es mobiles 8 

E 632 fausses equerres 8 
A 665 equerres a angles obliques 8 

M 484 mesures de capacite en fer~blanc 9 
R 262 reglets de menuisier 9 

C 2618 masse pour cylindres phonographiques 
D 151 masse de moulage pour dentistes 

1 
5 

Masse, Fugenverguß-, Fugenkitte, M 318 mastics pour joints, aussi pour joints 
metalliques 

17 
auch für Metalle 

Masse, Kuchen-, Kuchenteig G 114 masse, plte ou poudre pour 
glteaux (confiserie) und Kuchenpulver (Konditorwaren) 

Masse, Papier-, Papierbrei, 
Papierpulpe 

Massen, chemische - zum Verstopfen 
von undichten Stellen, auch an 
Heizkörpern 

P 371 plte a papier 

F 862 compositions (chimiques) pour obturer 
les (uites, aussi dans les radiateurs 

30 

t 

17 
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Massen, knetbare oder pulverförmige 
feuerfeste - für Ofenauskleidungen 

Massen, plastische - zum Modellieren 
Massen, pyrophore (luftentzündliche) 
Massen, radioaktive- und 

\Präparate, natürliche und künstliche 
Massen zum Schließen von Löchern 

in Luftreifen 
Massen zum Schließen von Löchern 
. in Luftschläuchen 

Massen, zusammengesetzte, und 
Verkleidungen (z. B. aus Asbest) 
zum Verhindern der Wärme
ausstrahlung 

Massen; Anstrich-, Anstrichmittel 
Massen, Anstrich- für Holz, Dach

pappe, Schiffskiele, Schiffsböden (als 
Anstrichfarben, -lacke) 

Massen, Filtrier-, Filtrierstoffe 
bestehend aus rohen oder teilweise 
bearbeiteten pflanzlichen Stoffen 
oder aus mineralischen Substanzen 
wenn es sich um Filtriertücher 
handelt 

Massen, Kitt-, Kittmittel (für 
zerbrochene Gegenstände) 

Massen, Leucht-
Massen, Schallplatten-

Massen, Siegel
Massen, Sterilisier-
Massen, überzugs-, Anstrichmittel 

zum Schutz von Bedachungen 
Anstrichfarben 
bituminöse überzugsmassen, die 
keine Anstrichfarben sind \ 

Massen, Zement- und Gummi
lösungen zum Reparieren von 
Radreifen 

Mastfutter, Futterschrot 
Mastfutter, natürliches und künst

liches - für Tiere, auch auf Kalk
oder chemischer Grundlage 

Mastfutter für Federvieh, Stopfnudeln 
Mastpulver, Masthefe und - für 

Tiere 
Mästen, Extrakte zurrt - von Vieh 

Masten, Pfähle, Pfosten 
aus Beton, Holz, Zement 
aus Metall 

Masten, Pfosten, aus Zement 
Masten für Beleuchtungskörper 

(Metall) 
Masten für Drahtseilhängebahnen 

(Metall) 
Masten für elektrische Leitungen 

aus Holz 
aus Metall 

1233 der Beilagen 

R 447 matieres rHractaires plastiques ou en 
forme de poudre pour rev~tements 
de fours 

P 999 matieres plastiques pour modelage 
P 1656 matieres pyrophoriques 
R 34 masses et preparations radioactives 

naturellesl ou artificielles 
P 1083 compositions pour boucher (obturer) 

les trous de pneumatiques 
A 330 compositions pour boucher les trous 

dans les chamhres a air 

19 

16 
13 

1, 5 

1 

1 

C 688 compositions ou rev~tements, p.ex. en 17 
asbe,ste, pour eviter la radiation d'e la 
chaleur 

P 496 matieres pour la peinture 2 
E 480 enduits pour les bois, le carton biturne, 2 

pour les carenes, les fonds de navires (etant 
d'es peintures (vernis» 

M 346 matieres filtrantes etant constituees par 1 
des matieres vegetales, brutes ou mi-ouvrees 
et des substances minerales 

s'il s'agit de tis'Sus filtrants 24 

C 1296 matieres pour cimenter (pour objets 1 
casses) 

P 45 pains d'illumination 4 
D 302 compositions pour disques 1 

acoustiques 
C 55 matieres pour cacheter 16 
S 726 composition~ pour la sterilisation 5 
E 482 enduits pour la protection des toitures 

peintures 2 
enduits bitumineux autres que des 19 
peintures 

R 588 composition de ciment et solution d'e 1 
caoutchouc pour ~eparer les band'ages de 
roues 

P 1515 pouture 31 
E 500 engrais pour les animaux, natureIs ou 31 

artificiefs, aussi a base de chaux 
ou chimiques 

P 382 pitee 31 
E 502 levureset poudres pour l'engraissement des 31 

arumaux 
E 503 extraits pour engraisser le betail 31 

P 1438 poteaux 
en beton, bois, ciment 19 
en metal 6 

C 1263 poteaux en ciment 19 
P 1439 poteaux pour corps d'eclairage (metal) 6 

C 30 poteaux de voies aeriennes a dble 
(metal) 

L 408 poteaux de lignes electriques 
en bois 
metalliques 

6 

19 
6 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)358 von 712

www.parlament.gv.at



Masten für elektrische Leitungen 
aus Metall 
aus anderem Material 

Masten und Zubehör aus Metall 
für das Aufhängen der Freileitungen 
(Oberleitungen) elektrischer Eisen
bahnen 

Masten, Antennen-, Funktürme, 
Funkmasten 

Masten, Gitter- (Metall) 
Masten, Metall- für Drahtseil-

(hänge) bahnen 
Masten, Neigungsanzeige
Masten, Stahl-
Masut, Heizöl 
Material; Ausrüstung und -, 

auch aus Gummi, zur Reparatur 
von Radreifen (ausgenommen 
Zement und Gummilösung) 

Material; Behälter, die ganz oder 
vorwiegend aus einem unedlen 
Metall oder aus Legierungen unedler 
Metalle bestehen und zum Speichern 
und Transport von radioaktivem
verwendet werden 

Material, feuerfestes -; geformte 
Ofenfutter (Ofenauskleidungen) 
aus -

Material für chirurgische Ligaturen 
Material für chirurgische Tampons 
Material für den Anschauungs-

unterricht (Karten, Bilder, 
Material und Modelle) 
ausgenommen Apparate 
wenn es sich um Apparate handelt 

Material für fugenlose Fußböden 
Material für Zigarettenmundstücke 

aus Kork 
Material, spaltbares; chemische 

Substanzen zur Verwendung als -
Material, spaltbares - für Atom

energieapparate 
Material, spaltbares - für Atom-

reaktoren (Kernreaktoren) 
Material (Geräte) zum Bogenschießen 
Material zum hermetischen Abdichten 

Material zum Verpacken (Polstern) 
für Waren, zum Füllen und Polstern 
von Kissen, soweit nicht aus Gummi, 
P<apier oder Kunststoff 

aus Gummi oder Kun~tstoffen 
aus Papier 

Material, Dichtungs-, Packungs
Material, Füll- für Kissen 
Material, Glasfaser - zum Ver-

stärken von Kunststoffen 
Material, Isolier-, Isoliermittel 

gegen Radioaktivität 

1233 der Beilagen 

L 320 poteaux de lignes 61ectriques 
en metal 
en autre materiel 

P 1437 'poteaux et accesoires metalliques pour la 
suspension des conduites aeriennes de 
chemins de fer electriques 

T 219 pyl6nes de telegraphie sans fit 

P 1444 poteaux en treillis (metal) 
V 400 poteaux metalliques de voies :tIcriennes 

a dble 
P 1441 poteaux indicateurs de pente 

M 329 mats en acier 
M 363 mazout 
B 166 equipement et materiel, aus si en 

caoutchouc, pour reparer les bandages de 
roues excepte ciment et solution de 
caoutchouc 

R 33 recipients composes en tout ou en majeure 
partie c:Pun metal commun ou en alliages de 
metaux communs et employes pour 
l'emmagasinage et le transport de materiel 
radioactif 

G 100 garnitures r6fractaires, fas:onn6es, pour 
fours et fourneaux 

L 399 matieres pour ligatures m6dicales 

T 127 materiel pour tampons chirurgicaux 
E 545 enseignements par l'aspect (cartes, 

images, materiel ou modetes) 

except6 les appareils 
s'il s'agit d'appareils 

P 928 materiaux pour planehers sans JOints 
L 365 matieres pour bouts de eigarettes en liege 

S 750b substances chimiques employees comme 
substances fissibles 

M 347 matieres fissiles pour appareils pour l'energie 
nucleaire 

R 153 matieres fissible& pour reacteurs nucleaires 

T 425 materie! pour tirer de l'are 
E 832 matieres d'etoupage hermetique 
E 385 emballage 

materie! autre que caoutchouc ou papier 
ou plastique, pour l'emballag,e (rembourrage) 
de marchandises, le remplissage et le 
rembourrage de coussin·s 
si en caoutchouc ou en matieres plastiques 
si en papier 

C 891 matcriel de hourrage 
C- 2172 bourrages pour coussins 
M 342 matcriaux en fibl'e de verre pour renforcer 

des matieres plastiques 
I 215 isolants contre 1a radioactivite 

359 

6 
19 
6 

9 

6 
6 

9 
6 
4 

12 

6 

11 

5 
5 

16 
9 

19 
20 

1 

1 

1 

28 
17 

22 

17 
16 
17 
22 
21 

17 
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Material, Leitungs-, 
elektrisches 
ausgenommen Masten und 
Isoliermaterial 
Metallmasten 
Masten aus anderem Material 
Isoliermaterial 

Material, Polster-
Material, Reparatur- (Flick-), 

nicht aus Metall, für Wasser
schläuche 

Material, Wärme-, Wärmeisolier-
mittel 

Materialprüf( ungs )maschinen 
Materialprüfungsöfen und -maschinen 
Materialien aus Metall für 

Eisenbahnen 
Materialien für fugenlose Fußböden 
Materialien zur Straßen pflasterung 
Materialien zur Straßenpflasterung, 

roh oder als viereckige Platten, z. B. 
aus Granit, Straßenpflastermaterialien 
aus Asphalt 

Materialien, Bau-, behauene, 
zugeschnittene 

Materialien, Bau-, rohe oder 
bearbeitete (nicht aus Metall) 

Materialien, Bedachungs- aus 
Faserstoffen und Zement 

Materialien, Dichtungs
Materialien, Packungs- (Dich

tungs-), auch aus Asbest 
Materialien, Packungs- (Dich

tungs-), auch für überhitzer 
oder aus talgimprägnierter 
Baumwolle 

Materialien, Straßenbau
Materialien, Straßenbau-

Materialien, Straßenbelag
Matern, Matrizen 
mathematische Instrumente 
Matratzen (Bettzeug) 
Matratzen, auch eiserne Matratzen 

und Matratzenkissen 

1233 der Beilagen 

E 306 materiel pour conduites electriqu~ 

sauf les poteaux ou le materie! d'isolation 

poteaux metalliques 
poteaux en autres matieres 
materie! d'isolation 

E 402 materiaux d'embourrage 
T 880 materiel de raccommodage non metallique 

pour tuyaux a eau flexibles 

I 243 matieres servant a isoler la chaleur 

9 

6 
19 
17 
22 
17 

17 

M 343 machines aessayer les materiaux 9 
E 666 fours ou machines a essayer les matieres 9 

M 527 mattriaux metalliques pour voies ferrtes 6 

P 928 materiaux pour planchers sans joints 19 
R 668 materiaux pour le pavage ,des rues 19 
P 411 materiaux de pavage hruts ou en carreaux, 19 

p. ex. de granit, materiaux de pavage en 
asphalte 

B 304 materiaux a Mtir tailles 19 

M 341 materiaux de construction (non metalliques), 19 
bruts ou ouvres 

F 348 materiaux en matieres fibreuses et ciment, J 9 
pour toitures 

C 155 matieres a calfeutrer 17 
E 839 matier.es a etouper, aussien asbeste 17 

E 831 mattriaux d'etoupage, aus si pour 17 

C 1738 
R 623 

R 445 
I 67 

M 345 
S 535 

M 333 

surchauffeurs ou en coton impregne de suif 

materiaux pour la construction des routes 
materiaux (materie!) (produits) de 
construction des routes 
produits pour rev&tement de chaussees 
matrices d'imprimerie 
instruments mathematiques 
sommiers (literie) 
matelas, aussi en fer et coussins de matelas 

19 
19 

19 
7 

9, 16 
20 
20 

'Matratzen, Polsterfüllstoffe aus natür- M 
lichem oder synthetischem Kau-

335 materiaux en caoutchouc nature! ou 
synthetique pour le rembourrage de 
matelas, sieges, etc. 

17 

tschuk für -, Sitze, usw. 
Matratzen, Luft- M 334 matelas a air 

für chirurgische und medizinische pour la chirUrgie et la medecine 
Zwecke 
für andere Zwecke pour autres usages 

Matratzen, Sprungfeder-; Filze S 534 feutres pour sommiers a ressorts, pour lits 
für-

Matratzen, Sprungfeder-; Filze L 517 feutres' pour sommiers de lit a ressorts 
für-

Matratzentuch, Inlett, aus Baumwolle 
Matrizen, Matern 
Matrizen, Korrekturflüssigkeiten 

(-lack) für-

M 336 toile a matelas, en co ton 
I 67 matrices d'imprimerie 
S 717 liquides (laques) correcteurs pour stencils 

10 

2Q 
24 

24 

24 
7 

16 
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Matrizen für Setzmaschinen M 354 matrices d'imprimerie, pour machines a 7 
(Druckmatrizen), sowie Matrizen- composer et casettes a matrices 
kästen 

Matrizen, Schablonen, und S 716 stencils et papier stencil 16 
Matrizenpapier 

Matrizen, Stempel- E 746 tas-~tampes 7 
Matrizenablegemaschinen, Typen- D 328 machines a distribuer les caracteres ou les 7 

ablegemaschinen und - matrices 
Matrizenbrettchen (Setzmaschinen- M 357 planchettes a matrices (parties de machines 7 

teile) a composer) 
Matrizenkartons, Matrizentafeln F 543 flans (stereotypie) 16 
Matrizenkästen (Druckerei) C 519 cassettes pour matrices (imprimerie) 7 
Matrizenkorrekturlack L 230. laque pour correction de stencils 16 
Matrizenpapier M 356 papier pour matrices 16 
Matrizenpapier P -218 papier-stencil 16 
Matrizenpapierj Schablonen, S 716 stencils et papier st,endl 16 

Matrizen, und -
Matrizensetzmaschinen und Matrizen- M 355 machines a composer et a distribuer lee 7 

ablegemaschinen (Druckerei) matrices (imprimerie) 
Matrizentafeln, -kartons F 543 flans (st~reotypie) 16 
Mattfirnisse B 1041 vernis sans brillant 2 
Matten N 15 nattes 27 
Matten, Strohmatten, Teppiche N 17 nattes, paillassons, tapis pour la 27 

für gymnastische (Turn-) Zwecke gymnastique 
Matten aus geflochtenem Stroh P 15 nattes de paille tress~ 27 
Matten, Bade- B 79 descentes de hains (ta pis) 27 
Matten, Hänge- H 28 hamacs 22 
Matten, Kork- L 374 paillassons en liege 27 
Matten, Stroh-, gefloChtene Matten, P 8 paillassons, aussi ·en textiles ou en liege 27 

auch aus Textilstoffen oder Kork 
Matten, Tür-, Türvorleger, D 243 tapis-devants de porte, en caoutchouc 27 

Schuhabstreifer, aus Kautschuk 
Matten, Tür-, aus Kautschuk P 1342 nattes (tapis) de portes en caoutchouc o. 27 

oder Textilien . en textiles 
Matten, Turn- P 9 paillassons pour .la gymnastique 27 
Mattieren, chemische Präparate zum - M 328 preparations chiffiiques pour rendre le Terre 1 

von Glas mat 
Mattieren, chemische Präparate zum - M 339 preparations chimiques pour mater le urre 

von Glas 
Mattierungsmittel 
Mattierungsmittel 
Maueranstriche, Tapeten als Ersatz 

für-
Mauerdübel aus Faserstoff 
Mauerdübel aus Faserstoff für 

Nägel 
Mauerfarben, Anstrichfarben 

für Wände 
Mauerfeuchtigkeit, Präparate 

zum Schutz gegen die - (ausge
nommen Farben) 

Mauermaterial für Wärmeaustausch
vorrichtungen . 

Mauerplatten, Mauerkacheln 
Mauersteine, Wandziegel 

aus Metall 
aus Glas, aus Kork oder irdene 

Mauersteine aus farbig sich 
brennendem Ziegelton, ungebrannt 
oder gebrannt, unglasiert 

M 338 matieres a mater (depolir) 1 
D 160 matihes a depolir 1 
P 489 papiers peints rempla~ant des peinture. 27 

murales . 
F 325 tampons de fibres, pour les murs 17 
C 1427 tampons ·en matiere fibreusepour la PON 17 

des clous dans les murs 
M 987 peintures murales 2 

H 270 preservatifs contre l'hun,:dite des murt! 
(except~ peintures) 

M 33 ma~onneries pour echangeurs thermiquer 19 

C 410 carreaux de muraille 19 
B 1050 briques pour les murs 

en m~tal 6 
en verre, en liege ou en terre 19 

B 1053 briques en terre a hriques se colorant au f •• , 19 
cuites ou non, non glacees 
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Mauerwerk; Denkmäler, Grabmäler 
aus -

Mauerwerk, Konservierungsmittel 
für - (ausgenommen Anstrich
farben) 

Mauerwerk, Konservierungsöle für -
Mauerwerk, Schutz öle für Leder oder 

für-
Mauerwerk, Backstein-; Konservie

rungsmittel (Schutzmittel) für -
(ausgenommen Anstrichfarben) 

Mauerziegel, Ziegelsteine, Backsteine 
Mauern, Dübel aus Faserstoff 

zum Anbringen (Befestigen) 
von Nägeln und Schrauben 
in - (Wänden) 

Mauern, Isolierschichten für -
Mauern (Wände); M~ttel zum 

Anstreichen, Verputzen von -
andere als (Anstrich-) Farben 
und wasserabweisende Mittel 
wasserabweisende Mittel (zum 
Schutz gegen Feuchtigkeit) 
Anstrichfarben 

Mauern, öle zum Konservieren und 
Schützen von -

Mauern; wasserabweisende 
Präparate für Wände, für -
(ausgenommen Farben) 

Maulknebel, um Tieren Arzneien 
einzugeben 

Maulkörbe aus Leder, aus 
Metall oder aus (Eisen-)Draht 

Maulkörbe für Hunde aus 
Metall oder Leder 

Maultrommeln (musikalisches 
Spielzeug) 

Maul- und Klauenseuche, 
Mittel gegen-

MaulwurfsfeIl, echtes - (Leder) 
Maurer, Spitzhämmer für -
Maurerkellen 
Maurerwerkzeuge, Mauerkellen 
Mausefallen 
Mäusegift 
Mayonnaisen 
Mayonnaisenschläger 
Mechanik, Bleistifte ,mit -
Mechaniken, Geschütz
Mechaniken, Gewehr-

mechanische Gleitverschlüsse 
für Türen 
andere Gleitverschlüsse 
(Reisverschlüsse ) 

mechanische Handhabung, Maschinen 
zur - von Kernbrennstoffen und 
radioaktiven Stoffen 

mechanische Klaviere 
mechanische Klaviere (nicht mit 

Münzeinwurf) 

1233 der Beilagen 

M 35 monuments en ma~onnerie 

M 36 produits pour conserver (preserver) les 
ma~onneries (excepte peintures) 

M 34 huiles a cons,erver les ma~onneries 
H 229 huiles protectrices, pour le cuir ou pour les 

murs 
M 37 preservatifs pour ma~onneries en hriques 

(excepte peintures) 

B 1047 briques cuites 
M 979 tampons en matiere fibreuse pour Ia pose de 

clous et de vis dans les murs 

I 229 couches isolantes pour ,les murs 
M 976 preparations pour enduire les murs 

autres que les peintures et les produits 
hydrofuges 
produits hydrofuges (pour preserver contre 
l'humidite) 
peintur,es 

M 974 huiles pour conserver et proteger les murs 

H 289 preparations hydrofuges pour les murs 
(excepte peintures) 

B 58 bS-i11ons pour faire avaler des medicaments 
aux ammaux 

M 995 musdieres en cuir, en metal ou en fil de fer 

C 1103 muselieres po ur les chiensen metalouen 
CUlr 

G 574 

A 792 

M 745 
C 1270 
T 826 
M 32 

662 
663 
359 
360 

S 
S 

M 
M 
C 
C 
F 

2285 
224 
915 

C 2558 

guimbardes! (jouet musical) 

remedes co~tre la fievre aphteuse 

molesquine, ou moleskine veritable 
bouchardes pour cimentiers 
truelles pour ma~ons 
outilsl

, truelles de ma~ons 
souriCieres 
poiso,ri contre les souris 
mayonnaises 
fouets a mayonnaise 
crayons mecaniques 
mecanismes d'actionnement pour canons 
meca:nismes de fusils (pour actionner les 
fusils) 
fermetures mecaniques a curseur 
pour portes 
autres fermetures a glissicre 

R 36 machiries pour la manutention mecanique de 
com~ustibles nucleaires et de matieres 
radioactives 

A 1100 auto-pianos 
P 704 pianos mecaniques (pas a prepaiement) 

19 

1 

4 
4 

1 

19 
17 

19 

19 

1 

2 
4 

1 

10 

18 

18 

15 

5 

18 
8 
8 
8 

21 
5 

29 
21 
16 
13 
13 

6 
26 

7 

15 
15 
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mechanische Klaviere, Tonstärke
regier für-

mechanische Signale 
mechanische Webstühle, Maschinen

webstühle, Webmaschinen 
Mechanismen für Feuerwaffen 
Mechanismen, übertragungs- und 

Antriebs-
ausgenommen solche für Land
fahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

Medaillen, Gedenk-, Schaumünzen 
medicomechanische Maschinen 
Medikamente, Wandschränke 

für-
Medikamente, Zerstäuber für -
Medikamente, Zerstäubungsapparate 

für-
Medizinalweine (pharm.) 
Medizinalweine, medizinische Weine 
Medizinschränke (-wandschränke) 
medizinische Abführmittel, Darm-

en tleerungsmi ttel 
medizinische Aufgüsse 
medizinische Bademittel, Badezusätze 
medizinische Brutkästen, Brutapparate 
medizinische Fette 
medizinische, für medizinische Zwecke 

präparierte Mineralwässer 
medizinische Getränke, Essenzen 

zur Herstellung von -
medizinische Gummis 
medizinische, heilkräftige Emulsionen 
medizinische Kräuter 
medizinische Mittel für Ba:dezwecke 

sowie medizinische Badezusätze 
medizinische Mittel (Flüssigkeiten) 

für subkutante Injektionen 
medizinische Ohrreinigungs-

instrumente 
medizinische OIe 
medizinische Pomaden 
medizinische Präparate, Heil-

präparate 
medizinische Rezeptbücher 
medizinische Sauerstoffbäder 
medizinische Schlammerde (Moor) 
medizinische Seifen, Heilseifen 
medizinische Stärkekapseln 
medizinische Stärkekapseln 
medizinische Tees 
medizinische Tees, Teeaufgüsse, 

z. B. Brurttee (med.) 
medizinische Tinkturen 
medizinische und chirurgische 

Apparate für Leibesübungen 
Geräte für Leibesübungen 

medizinische und elektromedizinische 
Apparate 

medizinische Watte 

1233 der Beilagen 

P 705 dispositifs d'accentuation (regulateurs, 
variateurs) pour pianos mecaniques 

S 423 signaux mecaniques 
M 583 metiers mecaniques 

A 936 mecaniques d'armes a feu 
T 677 mecanismesde transmission ou de 

propulsion 
sauf ceux pour vehicules terrestres 

pour vehicules terrestres 
M 375 medailles 
M 419 machines medico-mecanique's 
P 896 placards pour medicaments 

M 391 vaporisateurs de medicaments 
M 385 appareil<s de pulveri's3!mon pour medicaments 

V 292 vins medicinaux (pharmaceuviques) 
M 418 vms medicinaux 
M 386 armoires (placards) pour medicaments 

I 182 evacuanrts intestina,ux m6dic. 

I 131 infusions medicinales 
M 413 produits medicinaux pour haLns 
C 2229 couveuses medicales 
G 450 graisses medicinales 
M 684 eaux minero-m6dicinales preparees ades 

fins medicales 
B 1022 essences pour la preparation de breuvages 

G 358 gommes pour la medecine 
M 402 emulsions medicinales 
H 82 herbes medicinales 
B 87 produits medicinaux pour balins amSl que 

preparations medicinales pour batins 
H 305 produits medicinaux pour injections 

hypodermiques 
N 77 instruments medicaux pour nettoyer les 

oreilles 
H 208 huiles medicinales 
P 1250 pommades medicinales 

M 406 preparations medicinales 

M 392 livres de formules medicamentaires 
M 410 bains m6dicinaux oxygenHeres 
B 828 boues medicinales 

M 414 savons medicinaux 
M 394 cachets azymes medicamenteux 
A 1135 cachets de pain azyme, medicamenteux 
M 417 thes medicinaux 
T 431 tisanes, p. ex. tisane pectorale (mCd.) 

M 408 teintures medicinales 
E 889 appareils medicaux ou chirurgicaux pour 

exercices corporels 
engins pour exercices corporels 

M 396 appareils medicaux electriques ou non 

M 382 ouates medicales 

363 

15 

9 
7 

13 

7 

, 
12 
14 
10 
20 

10 
10 

5 
5 

20 
5 

5 
5 

10 
5 
5 

32 

5 
5 
5 
5 

5 

10 

5 
5 
5 

16 
5 
5 
3 
5 
5 
5 
5 

5 
10 

28 
10 

5 
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364 1233 der Beilagen 

medizinische Weine, Medizinalweine M 418 vins medicinaux 5 
5 medizinische Wolle (mit heilkräftigen L 43 laine m6dicinale impr6gnee de suibstances 

m6dicamenteuses Substanzen imprägnierte Wolle) 
medizinische Zusätze für Futtermittel A 173 additifs m6dicaux pour fourrages 5 

5 medizinische Zwecke, Bakterien- B 19 preparations bacteriologiques (med.) ou 
pour les laiteries präparate für - oder für Molke-

relen 
medizinische Zwecke, brauner 

(ungeläuterter) Zucker für
medizinische Zwecke, chemische 

Erzeugnisse für -
medizinische Zwecke, elektro

magnetische Maschinen für -
medizinische Zwecke, Etdölgelee 

(Vaseline) für -
medizinische Zwecke; Flanell 

mit heilkräftigen Substanzen 
imprägniert, für -

medizinische Zwecke, indische Brust
beeren für-

medizinische Zwecke, magnetische 
(elektromagnetische) Apparate für 
chirurgische und für -

medizinische Zwecke, Metallsalze 
für-

medizinische Zwecke, Mineralöl
gelatine für -

medizinische Zwecke, Mineralsalze 
für-

medizinische Zwecke, mineralische 
Schlammerde (Fango) für - . 

medizinische Zwecke; Oblatenkapseln, 
Pastillen für -

medizinische Zwecke, Papier für -
medizinische Zwecke, präparierte 

Mineralwässer für -
medizinische Zwecke, Salze für -
medizinische Zwecke, Stühle 

für -, für Ärzte und Zahnärzte 

S 762 sucre noir medicinal 5 

M 379 produits chimiques pour la medecine 5 

M 378 machines electromagneuiques pour la 10 
m6decine 

G 215 gel6e de p6trole (vaseline) (med.) 5 

F 545 flanelle medicale, impregnee de surbstances 5 
medicamenteuses 

J 94 jujube d'Inde, medicinal 5 

M 55 appareils magnetiques (electromagn6tiques) 10 
pour buts chirurgicaux et medicaux 

S 259 sels metalliques pour la m6decine 5 

H 210 gelatine d'huile minerale pour la medeoine 5 

S 264 sels minerauxpour la medecine 5 

M 683 boues minero-medicinales 5 

M 411 cachets medicin·aux 5 

M 400 papier m6dicinal 5 
E 40 eaux minerales prepar6es ades fins medicales 5 

M 415 sels medicinaux 5 
F 79 fauteuils a usage medical, pour medecins, 10 

dentistes 
medizinische Zwecke, Watte für - M 412 ouate pour usages medicinaux 5 
medizinischer Alkohol (Arzneimittel) M 
medizinischer Essig V 
medizinischer Tee; Blüten und Blüten- T 

blätter für -

medizinisches Senföl H 
Meersalz (für Bäder) S 
Meersdlaum, Mundstücke aus - E 

für Zigarren- und Zigarettenspitzen, 
sowie Meerschaumpfeifen 

409 alcools medicinaux (remedes) 5 
307 vinaigre m6dicinal 5 
328 fleurs ou petales pour the m6dicinal 5 

212, huile de moutarde medicinale 5 
256 seI marin (pour bains) 5 
240 bouts en ecume de mer, pour porte-cigares 34 

et porte-cigarettes et pipes en ecume de mer 

Meerschaum und Meerschaumwaren, 
ni mt in anderen Klassen enthalten 

Meersmaum und' Meersmaumwaren, 
nicht in anderen Klassen enthalten, 
sowie Waren aus Meersmaumersatz 

Meerschaum-Mundstücke, Bernstein
mundstücke oder - für Zigaretten
spitzen 

E 239 ecume de mer, et articles en ecume de mer, 20 
non compris dans d'autres classes 

Meerschaum-Mundstücke für 
Zigarren- und Zigarettenspitzen 
sowie Meerschaumpfeifen 

M 460 ecume de mer et articles en ecume de mer, 20 
non compris dans d'autres classes, ainsi 
qu'articles en succ6danes d'ecume de mer 

C 1223 bouts en ambre jaune ou en ecume de mer 34 
pour porte-cigarettes 

M 461 bouts en ecume de mer, pour porte-cigares 3-4 
et porte-cigarettes, ainsi que pipes 
en ecume de mer 
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Meerwasser für Badezwec.ke M 459 eau de mer pour hains 5 
Megaphone M 421 megaphones 9 
Mehl F 26 farine 30 
Mehl, auch Leinsamen- und Reismehl, F 740 farine, aus si farinede lin ou de riz, 31 

als Futtermehl pour fourrage 
Mehl für feines Backwerk, P 392 farine pour patisserie 30 

Kuchenmehl 
Mehl, Hefe enthaltendes - für" L 336 farine contenant de Ja levure pour 30 

Backzwecke la patisserie 
Mehl mit Milchzusatz für Kinder E 488 f:lrine laetee pour enfants 5 

(Kindermehl) 
Mehl, Auszugs-, feinstes F 554 fleur de farine 30 
Mehl, Back-, Bäckereimehl F 30 farine pour boulangerie 30 
Mehl, Back-, feines; Kuchenmehl F 51 farine a patisserie 30 
Mehl, Back-, Kochmehl F 32 farine a euire 30 
Mehl, Baumwollsaat- für Tiere C 1959 farine de eoton (pour animaux) 31 
Mehl, Bohnen- F 33 farine de feves 30 
Mehl, Brot-, Back- P 85 farine panifiable 30 
Mehl, Diät- F 56 farine de regime 5 
Mehl, Erdnuß- (für Tiere) F 46 hrine de noisette de terre (pour animaux) 31 
Mehl, Erdnuß- als Futtermittel F 27 farine d'araehide, pour fourrage 31 
Mehl, Fettlaugen- zum Waschen F 41 farine de lessive, grasse 3 
Mehl, Fisch- (für Tiere) F 52 farine de poisson (pour animaux) 31 
Mehl, Futter- F 37 farine pour fourrage 31 
Mehl, Gersten- F 47 farine d'orge 30 
Mehl, Getreide- B 595 f;;rine de bIe 30 
Mehl, Hafer- F 28 farine d'avoine 30 
Mehl, Hopfen-, Lupulin L 603 h .. puline (pharm.) 5 
Mehl, Kartoffel- F 101 f{eule de pommes de terre 

für Nahrungszwecke poui l'alimentation 30 
für gewerbliche Zwecke pour l'industrie 1 

Mehl, Kartoffel- (für Nahrungs- F 53 farine de pommes de terre (aliment.) 30 
zwecke) 

Mehl, Kartoffel- für gewerbliche, F 54 farine de pommes de terre (pour l'industrie), 1 
nicht für Nahrungszwecke pas pour l'alimentation 

Mehl, Knochen- (Düngemehl) 0 185 poudre d'os (engrais) 1 
Mehl, Kork- (Isoliermittel) F 42 farine de m~ge (isolant) 17 
Mehl, Kork-, Korkpulver L 379 poudre de liege 17 
Mehl, Korn-, Getreide- F 29 farine de ble 30 
Mehl, Lein(samen)- (als Viehfutter) L 433 hrine de lin (pour le betail) 31 
Mehl, Leinsamen- als Futtermittel F 43 farine de lin, pour fourrage 31 
Mehl, Leinsamen- und Leinsamen F .38 farine ou graine de Hn (pharm.) 5 

(pharm.) 
Mehl, Mais- F 44 farine de mais 30 
Mehl, Nähr-, stärkendes, für F 34 farine fortifiante, pour enfants 5 

Kinder und Kranke et malades 
Mehl, Palmen- (für Nahrungs- F 48 farine de palmier (alim.). 30 

zwecke) 
Mehl, Panier- F 49 farine a paner 30 
Mehl, Reis- als Futtermittel F 57 farine de riz, pour fourrage 31 
Mehl, Senf- F 45 farine de moutarde 30 
Mehl, Speise- C 2495 f~rine a euire 30 
Mehl, Stärke-, Boden- F 100 feeule 

für gewerbliche Zwecke pour l'industrie 1 
für Nahrungszwec.ke, Stärkesirup, pour l'alimentation, sirop de fecule, 30 
Stärkezucker suere de feeule 

Mehl, Tapioka- F 58 farine de tapioca 30 
Mehl, Thomas- (Düngemittel), S 180 seories Thomas moulues (engrais) 1 

gemahlene Thomasschlac.ke 
Mehl, Thomasphosphat- P 645 scories Thomas phosphatees pulverisees 1 

(Düngemittel) (engrais) 
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Mehl, Torf-
Mehlfabrikate, Mehlprodukte 
Mehlkleister 
Mehlprodukte, Mehlfabrikate 
Mehlschaufeln 
Mehlsiebe für Mühlen 
Mehlspeisen und Konserven 

von Mehlspeisen 
Mehle, Suppen
Mehrfachelektrodenröhren 
Mehrphasen(wechselstrom)generatoren 

für Gasmaschinen 
Meißel, Drehmeißel 
Meißel, Grabstichel 
Meißel für Feilenhaumaschinen 
Meißel, Blei-, Bleistemmer 
Meißel, Kreuz-, Locheisen, Beitel 
Meißel, Schrot-, Abschrotmeißel, 

Satzeisen 
Melasse und Melassesirup 
Melissenwasser (pharm.) 
Melissenwasser, Karmelitergeist 
Melkfett (tierärztlich) 
Melkmaschinen 
Meltau (Mehltau) ;'Chemikalien 

gegen - auf Pflanzen 
Meltau (Schimmelpilz), Chemikalien 

zur Verhütung des - auf Pflanzen 
Membrane für wissenschaftliche 

Apparate 
Membrane, Schall- für Sprech-

maschinen 
Menagerietiere 
Mengenmesser 
Menisken (optische Gläser) 
Mennige, Bleimennige, auch Orange

mennige, englische Mennige 
Mennige, Orange-, englische 

Mennige 
Mennigedichtung, Mennigepackung 

Mennigepackung, Mennigedichtung 

Menschenhaar 
Menstruationsbinden 
Menstruationsbinden, -hosen, 

-tampons 
Menstruationstampons 
Menthol 
Mentholzigaretten, welche keinen 

Tabak enthalten 
Mentholin (Mentholschnupfpulver) 

(pharm.) 
Menükarten, Speisekarten 
Men ükartenhal ter, Speisekartenhalter 
Merceriewaren, Kurzwaren 

mit Ausnahme von Garnen (Fäden) 
als Garne aus Textilmaterial 

Mergel, Kalk-
Meridianfernrohre 

1233 der Beilagen 

F 59 farine de touribe 
F 65 produits fabriques de farine 
F 60 co],le de farine 
F 65 produits fa:briques defarine 
F 64 pelles a farine 
F 66 tamis a farine, pour möulins 
F 63 mets de farine et conserves de mets 

de farine 
F 55 f arines pour potages 
L 163 lampes a plusieurs electrodes 
G. 157 alternateurs polyphases pour machines 

a gaz 
B 529 bi5eaux 
B 1195 burins 
C 1342 ciseaux de machines a tailler les limes 
M 352 matoirs ~ plomb 
B 369 bedanes 
T 663 tranches (ciseaux) 

M 427 melasse et sirop de melasse 
M 428 eau de melisse (pharm.) 
C 396 eau de Carmes (pharm.) 
G 467a graisse a traire (veterinaire) 
T 656 machines a traire 
N 107 produits chimiques coIlltre la nielle 

des plantes 
P 953 substances chimiques pour prevenir le 

mildiou (ni elle) des plantes 
S 171 membranes pour apparei19 

scientifiques 
D 269 diaphragmes pour machines parlantes 

M 437 animaux de menagerie 
I 114 indicateurs de qu~ntites 

M 439 menisques (verres optiques) 
M . 689 mini um, aussi minium orange 

o 130 minium orange 

E 834 etoupe avec du minium (materiel 
d'etoupage) 

E 834 etoupe avec du minium (materiel 
d'etoupage) 

4 
30' 

1, 16-
30 
'8 
7 

3a 

30 
9' 
7 

8 
8 
7 
8 
8 
8 

30 
5 
5 
5-
7 

1, 5 

1, 5 

9 

31 
9' 
9' 
2 

2 

17 

17 

CI047 cheveux 22 
B 161 bandages pour la menstruation 5 

M 441 bandes, pantalons, tampons de menstruation 5, 

T 133 tampons pour menstruation 
M 446 menthol 
M 447 cigarettes au menthol ne eontenant pas 

de tabac 
M 448 mentholin (poudre de menthol a priser) 

(pharm.) 
M 452 eartes de menus 
M 452a: porte-cartes de menus 
M 462 mercerie 

a l'exceptiondes fils 
en fils de matiere textile 

M 263 mame calcaire 
M 474 lunettes meridiennes 

5 
5 
5 

5 

16 
21 

26 
23 
19 

«) 
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Merinostoffe M 475 etoffes de merinos 24 
Merinowolle, rohe oder teilweise 

verarbeitete 
L 45 laine merinos (brute ou partiellement 22 

tra vaillee) 
Merkurichlorid, Quecksilberchlorid 
Meßapparate, elektrische Kontroll

apparate und - _ 

M 473 chlorure mercurique 1 
E' 293 appareils (appareillages) electriques de 9 

controle ou de mesure 
Meßapparate, elektrische - und 

Apparate zum Messen der Elektri
zität 

M 486 appareils (appareillage) de mesure electriques 9 
ou pour l'electricite 

Meßapparate mit Registriervorrich
tungen (schreibende Meßgeräte) 

Meßapparate, Registrier- und 
Addierapparate für Entfernungs
messungen 

M 487 appareils de mesure avec elements 9 
d'enregistrement 

D 320 appareils a mesurer, enregistrer, totaliser 9 

Meßapparate und -instrumente 
Meßapparate, Salzgehalt-

les distances 

M 480 appareils et instruments de mesurage 
S 277 appareils pour mesurer la contenance en 

sels 

9 
9 

Meßbänder für Näherinnen C 2198 metres de couturieres 9 
Meßbrücken (Wheatstonebrücken) M 493 ponts de mesure (ponts de Wheatstone) 9 
Meßeinteilung, Glaswaren mit - J 38 verrerie jaugee (graduee) 9 

(Gradeinteilung) 
Meßgeräte, Blutdruck- S 698 sphygmomhres 10 
Meßgeräte, Funk-, Radargeräte R 24 radars 9 
Meßgeräte, Präzisions- M 488 appareils de mesure de precision 9 
Meßgeräte, Schall-, Ton- S 564 sonomhres 9 
Meßgewand (Priesterkleidung) C 864 chasuble (v&tement des pr&tres) 25 
Meßhemd, Chorhemd A 1044 aube (v&tement des pr&tres) 25 

(Priesterkleidung) 
Meßinstrumente M 492 instruments de mesure 9 
Meßinstrumente, ophthalmologische -0 102 ophthalmomhres 10 

(Ophtalmeter) 
Meßlatten (-stangen, Visierlatten) J 6 jalons de geomhres 9 
Melatten (-schienen) (Maß- R 257 regles divisees ou graduees pour ouvriers, en 9 

(Meter-)stäbe, Zollstöcke) aus Holz bois ou en metal (pas pour dessiner) 
oder Metall, für Arbeiter (nicht zum 
Zeichnen) 

Meßlineale, prismatische (Maßstäbe) P 1566 regles prismatiques a mesurer 9 
Meßrahmen für Eisenbahnen, C 811 gabarits de chargement pour 

Ladeprofile für Eisenbahn chemins de fer 
aus Metall en meta! 6 
aus Holz en bois 20 

Meßschienen, Maßstäbe, Zollstöcke, G 406 regles graduees en bois ou en metal 9 
Meterstäbe, aus Holz oder Metall (pas pour dessiner) 
(nicht zum Zeichnen) 

Meßtische P 941 planchettes pour mensuration 9 
Meßuhren, Zähler, Zählwerke C 1638 compteurs de toutes sortes et pour tous 

jeder Art und für jeden Zweck, wie: usages, tels que: 
Benzinmesser, Wasserzähler (Wasser- compteurs de benzine, d'eau, ,d'electricite, 9 
uhren), Elektrizitätszähler, Benzin- d'essence, de gaz, kilometriques, de sport, 
uhren, Gasmesser (Gasuhren), Kilo- de temps (metronomes), de tours, de 
meterzähler, Sportzähler, Zeitzähler vitesse, de voitures 
(Metronome, Taktmesser), Drehzahl-
messer, Geschwindigkeitsmesser, 
Wagenzähler 
ausgenommen Zählvorrichtungen für a l'exception des compteurs pour jeux 28 
Spielzwecke 

Meßwandler T 672 transformateurs de mesure 9 
Messen, Apparate und Maschinen M 499 appareils et machines a mesurer 9 

zum - der Dicke von Leder und l'epaisseur des cuirs, des peaux ou la surface 
Fellen (Häuten) sowie der Ober- des peaux 

- fläche von Häuten 
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Messen. Bussolen zum - des elek
trischen Stromes 

Messen, Manometer zum - von 
Dampfdrudt. 

Messen, Maschinen und Apparate 
zum - der Lederdidt.e 

Messen, Maschinen zum - der 
Oberfläche von Häuten 

Messer 
jeder Art (auch aus Edelmetallen) 
und für jeden Zwedt. 
Ausnahmen: 
wenn Maschinenteile 
wenn für chirurgische Zwedt.e 
wenn bestimmt als Falz~esser 
(für Papier) 

Messer für Bleiarbeiten 
Messer für Hädt.selmaschinen, 

für Futterschneidemaschinen 
Messer für Hobelmaschinen 
Messer für Kartonschneidemaschinen 

Messer für Krauthobel, Krauthobel
messer 

Messer für Stoffmühlen (sog. Hollän-
der) 

Messer für Vergolder 
Messer für Zapfenschneidemaschinen 
Messer, Hobelmaschinen und -

für Hobelmaschinen 
Messer mit Heft (Griff) aus 

Britannia 
Messer mit Heften, Griffen aus 

Neusilber 
Messer mit Scheide (Etui) 
Messer, Walzenmühlen und 

für solche Mühlen 

1233 der Beilagen 

B 904 boussoles pour la mesure du courant 
electrique 

M 500 manomerres pour mesurer la pression 
de la vapeur 

C 2466 machines etappareils a mesurer l'epaisseur 
des cuirs 

P 424 machinesa mesurer la surface des peaux 

C 2184 couteaux 
de toutes sortes (aus si en metaux precieux) 
et pour tous usages 
exceptions: 
si parties de machines 
si pour la chirurgie 
si destines a plier le papier 

P 1043 couteaux a travailler le plomb 
L 119 larn:es de hache-paille 

F 154 
C 2116 

C 1170 

L 

D 
M 
R 

123 

361 
22 
3 

fers de raboteuses 
couteaux de machines a coup er 
le carton 
couteaux de rabots et rabots a couper les 
choux 
lames de piles a cylindres 

couteaux pour doreurs 
couteaux de machines a tenons 
raboteuse~ et fers de raboteuses (machines) 

B 1071 couteaux a manche en britannia 

M 64 couteaux a manches en maillechort 

G 14 
C 2629 

couteaux a gaine 
moulins a cylindres et couteaux 
de tels moulins 

Messer Zum Abkratzen des Kitts M 322 
136 
686 
224 

couteaux arader le mastic 
couteaux a echopper le mastic 
couteaux pour faire de la laine de 
telemchres 

Messer zum Auskratzen des Kitts E 
Messer zum Herstellen von Holzwolle B 
Messer, Abstands-, Entfernungs-, T 

bois 

Telemeter 
Messer, Belichtungs- (Photo.) 
Messer, Belichtungs- (Photo.) 
Messer, Drechsler- und Drechsler-

werkzeuge 
Messer, Drehzahl-
Messer, Drudt.- für Ventile 

Messer, Elektrizitäts
Messer, Entfernungs
Messer, Entfernungs- (Photo.) 

Messer, Entfernungs-, Addier
apparate für Entfernungsmessung 

Messer, Entfernungs-, Getreide
messer, zusammenklappbare 
Meßgeräte, Drudt.-, Zug-, Zugkraft-, 
Geschwindigkeitsmesser 

Messer, Fallwinkel-, Neigungs-, 
Steigungs-, Klinometer 

E 902 exposometres (photo.) 
P 1396 posometres (photo.) 
T 634 couteaux et outils de tourneur 

T 
V 

E 
M 
V 

T 

M 

607 . compteurs de tours 
26 bmlchons indicateurs de pressIOn pour 

val~es 
282 
498 
354 

ap~areils . de mesure d'eIectricite 
appareils a mesurer les distances 
viseurs-indicateurs de distance 
(photo.) 

592 . totalisateurs de distance 

501 mesureurs de distance, mesureurs de grain, 
mesureurs-pliants, de pression, de cirage, de 
traction, de vitesse 

C 1402 clinometres 

9 

9 

9 

9 

8 

7 
10 
16 

8 
7 

7 
7 

8 

7 

8 
7 
7 

8 

8 

8 
7 

8 
8 
8 
9 

9 
9 
8 

9 
9 

9 
9 
9 

9 

9 
9 

9 
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Messer, Falz- für Papier 
Messer, Feder-
Messer, Fischputz-, Messer zum 

Abschuppen von Fischen 
Messer, Fleischhack-
Messer, Fleischhack-, Fleisch-

wiege-, Fleischschaber 
Messer, Frequenz-
Messer, Frucht-, Obstmesser 
Messer, Gärtner-, Winzermesser 
Messer, Gas-, Gasuhren, Gaszähl-

werke jeder Art 
Messer, Gemüse-
Messer, Geschwindigkeits
Messer, Geschwindigkeits-, Ge-

schwindigkeitsanzeiger 
Messer, Geschwindigkeits-'- für 

photo graphische Zwecke 
Messer, Getreide-
Messer, Getreide- (Getreidemeß-

apparate) 
Messer, Gummizapf
Messer, Hack-
Messer, Hack-, auch Fleischhack

messer 
Messer, Heuschneide- (nicht für 

Maschinen) 
Messer, Hobel- (Werkzeuge) 
Messer, Hobel-, Hobeleisen, 

für Kehl-, Falz-, Sims-, Nuten
hobel 

Messer, Höhen
Messer, Huf
Messer, Huf-
Messer, Huf- (für Hufschmiede) 
Messer, Hühneraugen-
Messer, Jagd-
Messer, Kakao-
Messer, Kehl-; Kehlwerkzeuge 

(Falz-, Nutenwerkzeuge); Kehl
hobel (Falz-, Sims-, Nutenhobel) 

Messer, Kraft-, Dynamometer 
Messer, Kraftstoff-, Brennstoff-, 

Benzinuhren 
Messer, Kratz-, Schabeisen, für 

Spengler (Klempner) 
Messer, Küchen-
Messer, 'Luftzug- (Anemometer) 
Messer, Mähmaschinen-
Messer, Mengen-
Messer, Milchgüte-, Milchdichte

messer, Milchprüfer, Milchwaagen 
Messer, Neigungs-=- (für Autos) 
Messer, Neigungs- (auch für Kraft-

fahrzeuge) 
Messer, Obst
Messer, Okulier-
Messer, Paletten-, Farbspatel 
Messer, Papierschneide-
Messer, Perforier-; Lochscheren 

und-

1233 der Beilagen 

P 1030 couteaux a plier le papier 
C 203 canifs 
E 108 couteaux a ecailler 

V 260 couperets a viande 
V 263 hache-viande, hachoirs de viande, rac10irs 

de viande 
F 788 frequencemerres 
F 841 coupe-fruits 
J 28 serpettes de jardinier 

G 146 compteurs de gaz en tous genres 

C 2097 coupe-legumes 
V 371 mesureurs de vitesse 
I 116 indicateurs de vitesse 

M 481 appareils pout le mesurage de la vitesse, 
pour la photographie 

G 413 mesureurs de grain 
M 496 appareils a mesurer le hle 

C 268 couteaux pour tirer du caoutchouc 
C 2122 couperets 
C 2123 couperets, aussi a viande 

C 2095 coupe-foin (pas pour machines) 

R 4 couteaux de raboteuses (outils) 
M 922 fers de guillaume a moulurer 

A 517 altimetres 
B 948 boutoirs de sabot 
C 2105 coupe-sabots 
P 743 rogne-pied (pour marechaux) 
C 2094 coupe-cors 
C 843 couteaux de chasse 
C 40 couteaux pour l'usage dans les cacaotieres 
M 921 fers, outils, rabots a moulure 

D 438 dynamomhres 
J 36 jauges d'essence 

P 1055 couteaux, grattoirs, rac10irs de plombiers 

C 2500 couteaux de cuisine 
M 495 anemometres pour mesurer le tirage 
F 71 couteaux de faucheuses 
I 114 indicateurs de quantites 
L 21 lactodensimetres 

I 
I 

101 
112 

inc1inometres (pour autos) 
indi~ateurs de pente (aussi pour 
automobiles) 
coupe-fruits 
I • ecussonnOlrs 
couteaux a palette 

C 2096 
E 244 
P 53 
C 2101 coupe-papier 
P 564 ciseaux ou couteaux perforateurs 

369 

16 
8 
8 

8 
8 

9 
8 
8 
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8 
9 
9 

9 

9 
9 

8 
8 
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9 
8 
8 
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9 
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9 
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Messer, Plantagen-
Messer, Profilschneid-, Profilier
Messer, Radier-
Messer, Rasier-, elektrische und 

andere Rasierapparate 
Messer, Reifen- (für Böttcher); 

Schindelbeil (für Dachdecker) 
Messer, Saiten-
Messer, Salzgehalt-, Salzwaagen, 

Halometer 
Messer, Schäl-
Messer, Schlacht-, Metzger
Messer, Schneid-, Schneideisen, 

für Maschinen 
Messer, Schuster-; Abschröter 

(Schm.) 
Messer, Schwefelgehalt- (Schwefel-

dioxyd -Dosiera pp ara t) 
Messer, Spachtel-, Kitt
Messer, Streich-
Messer, Tabak- (Werkzeuge) 
Messer, Takt- Metronome 
Messer, Wellen-
Messer, Widerstands-, Ohmmeter 
Messer, Wind-, auch Luftzugmesser 

Messer, Zieh-
Messer, Zieh- (Messer mit zwei 

Griffen) 
Messer, Zuckerrohr-, Zuckerrohr

schneider 
Messerbänke (für den Tisch) 
Messerhalter, -träger, -köpfe 

(Maschinenteil) 
Messerhefte, -griffe, -schalen 

aus Metall 
nicht aus Metall 

Messerklingen für Papiermühlen 
Messerputzbrettchen 
Messerputzbretter 
Messerpu tzmaschinen 
Messerschaien, -griffe, -hefte 

aus Metall 
andere als aus Metall 

Messerschärfer 
Messerscheiden, Rasier
Messerschleifmaschinen 
Messerschmiedewaren, auch galvanisch 

plattierte 
Messerschmiedewaren, chirurgische 
Messerschmiedewaren, galvanisch 

plattierte 
Messing und Gegenstände oder 

Formteile (Fassonstücke) aus 
Messing, nicht in anderen Klassen 
enthalten 

Met 
Metall, Baubeschläge aus -
Metall, Becken und Gefäße aus -

zum Tränken von Vieh 
Metall, Bettbeschläge aus -

1233 der Beilagen 

P 948 couteaux de plantage 
P 1575 couteaux a profiler 
G 502 grattoirs (bureau) 
R 103 rasoirs, electriques ou autres 

H 24 hachottes 

C 1842 cordometl"es 
P 596 pese-sels 

P 504 couteaux a peler 
B 801 couteaux de bouchers 

M 23 fers de machines pour couper 

T 667 tranchets a gouge 

S 795 sulfitomerres 

M 325 couteaux a mastiquer 
E 756 couteaux a etendre 

H 18 hache-tabac (outils) 
M 590 metronomes 
o 72 ondemetres 
o 46 ohmmetres 
A 656 anemomerres, auSSl pour mesurer 

le tirage 
C 824 planes de charpentier 
M 147 couteaux a deux manches 

S 770 couteaux pour canne a sucre 

A 806 appuis de couteaux (pour la table) 
L 132 porte-Iames (partie de machines) 

M 144 manches de couteaux 
en metal 
non metalliques 

L 121 lames de papeterie (pour fabriques) 
C 2192 planchettes pour nettoyer les couteaux 
P 919 planches a nettoyer les couteaux 

N 78 machines a nettoyer les couteaux 
C 2190 manches de cputeaux 

en metal 
autres qu'en metal 

A 299 aiguise-couteaux 
G 12 gaines de rasoir 
C 2188 machines a afffiter les couteaux 
C 2194 coutellerie aus si celle plaque galvaniquement 

C 2193 coutellerie chirurgicale 
P 990 coutellerie plaquee galvaniquement 

L 113 laiton: et objets ou pieces fa~önnes 
en laiton, non compris dans 
d'autres classes 

H 294 hydrome! 
C 1736 garnitures de construction, metalliques 
A 12 bassins et recipients en metal 

pour abreuver le betail 
G 94 garnitures de lits (metal) 

8 
8 

16 
8 

8 

9 
9 

8 
8 
7 

8 

9 

8 
8 
8 
9 
9 
9 
9 

8 
8 
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6 
20 

7 
21 
21 
7 

6 
20 

8 
8 
7 
8 

10 
8 

6 

33 
6 

21 

6 
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Metall, Drähte aus unedlem -, F 397 fils en metal communautres 6 
soweit nicht isolierte Drähte que des fils isoles ou pour fusibles 
oder Drähte für Schmelzsicherungen 

Metall, Eisformen aus - G 272 moules a glace (metal) 6 
Metall, Gießlöffel aus - F 616 cuillers de fonderie en metal 8 
Metall, Gravierplatten aus - M 508 plaques de metal pour graver 16 
Metall, Kapseln aus - C 329 capsules en metal 6 
Metall, Masten und Zubehör aus - P 1437 poteaux et accessoires metalliques 6 

für das Aufhängen der Freileitungen pour la suspension des conduites aeriennes 
(Oberleitungen) elektrischer de chemins de fer electriques 
Eisenbahnen 

Metall, Materialien aus - für V 406 materiaux metalliques pour voies 6 
Eisenbahngleise ferrees 

Metall; Metallbauteile, Konstruk- M 530 pieces metalliques pour constructions 6 
tionsteile aus -

Metall; Mörserkeulen, Stampfer, P 815 pilons en metal 8 
Stößel, Handrammen, aus -

Metall, Nummernschilder (für P 978 plaques a numero (pour vehicules) en 6 
Fahrzeuge) aus - metal 

Metall, Oberliehtfenster aus - J 86 jours d'en haut en metal 6 
Metall, Puffer aus - (außer für T 134 tampons en metal (sauf ceux pour 6 

Maschinen) maehines) 
Metall; Rohrspreiz- (Expansions-) T 848 mandrins monte-tubes, en metal 8 

dorne aus - (Werkzeuge) ( outils) 
Metall; Rollvorhänge, Rolläden S 736 stores en metal pour magasins 6 

aus - für Schaufenster 
Metall, Säulen aus - C 1541 colonnes en metal 6 
Metall, Schilder aus - E 542 plaques enseignes, en meta1 6 
Metall, Schrauben für Holz und V 327 vis pour bois ou metal 6 

für-
Metall, Setztypen aus - für Farben- I 39 lettres en metal a composer 16 

und Golddruck pour impressio'n en couleurs et en or 
Metall, Sohlen platten aus - S 302 plaques de semelles, en metal 25 
Metall; Spannstangen für Schirme B 118 baleines pour parapluies ou parasols, en jone 18 

aus Rohr oder - (Schirmrippen ou en metal 
aus Rohr oder Metall) 

Metall, Stampfer aus - E 713 estampeurs en metal 8 
Metall, Stockzwingen aus - E 403 embouts de cannes, en metal 6 
Metall, Stopfbüchsen packungen M 524 garnitures metalliques pour bohes a 6 

aus- etoupe 
Metall, Stoß puffer aus -' (für T 128 tampons de choc, en metal 12 

Fahrzeuge, für Eisenbahnwagen) (pour vehicules, pour wagons) 
Met'all, Topfreiniger aus - C 2551 eure-casseroles metalliques 21 
Metall, Tragkonstruktionen aus -, M 515 charpentes metalliques 6 

Metallkonstruktionen, Metallbau-
genppe 

Metall, Treppenstufen aus - M 238 marches d'escaliers en meta! 6 
Metall; Türbeschläge aus - P 1332 armatures de portes en metal 6 
Metall, unedles, jeder Art, wie z. B.: M 503 metal de toute sorte, non precieux 6 

tel que: 
Antifriktionsmetall, Babbit-, Weiß-, metal antifriction, metal babbit, 
Rohr-, Lager-, Durana-, Elektro- meta! blane, a eanons, metal pour coussinets, 
metall, nicht dehnbares Metall, metäl durana, metal eleetron, metal 
Gelbmetall (Gelb guß), Lettern- inextensible, metal jaune, metal pour lettre, 
metall, Muntzmetall (Yellowmetall), metal de Muntz, metal pour paliers, metal 
Lagermetall, Metall zum Schweißen pour souder la fonte, metal yellow 
von Guß, Yellowmetall (Muntz-
metall) 

Metall, unedles -; Teeaufguß- T 339 dispositifs en metal non precieux 21 
vorrichtungen aus - pour faire des infusions de the 
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372 1233 der Beilagen 

Metall (runde) Unterlagsscheiben M 531 rondelles mtkalliques 6 
aus-

Metall, Wand(verkleidungs)platten P 983 plaques de rev~tement de parois, 6 
aus- 'I 

enmetal 
Metall, Waren aus gezogenem - E 782 articles en metal etire, non compris dans 6 

(nicht iA anderen Klassen enthalten) d'autres classes 
Metall, Ziffern aus Stahl oder aus - C 1115 chiffres en acier ou en metal 16 
Metall, B~bbit- B 2 metal babbit 6 
Metall, B~uch-, Schrott M 506 debris de metal 6 
Metall, Durana- D 426 metal durana 6 
Metall, Edel-; Nadeln und Ohrringe P 1520 aiguilles ou boudes d'oreilles 14 

aus- en metal precieux 
Metall, Edel-; Ohrringe aus - 0 135 boucles d'oreilles en metal 14 

Metall, Llger-, auch für Lager-
precieux 

p 61 metal pour paliers, aussi pour coussinets 6 
buchserl de paliers 

Metall, LJger-; Barren aus - A 759 lingots d'alliages antifriction 6 
Metall, dttern- L 316 metal pour lettres 6 

I • 

M 968 metal de Muntz (lai ton) 6 Metall, Muntz- (MesSll.1lg) 
Metall, Ptinz-, Tombak T 556 tombac 6 
Metall, Rbhr- C 225 metal a canons 6 
Metall, Spezial- zum Schweißen F 635 metal special pour souder la fonte 6 

von Guß 
Metall, ~eiß- B 559 metal blanc 6 
Metall, Yjellow-, Muntzmetall Y 2 met al yellow 6 
Metallarrnierung für Beton, Beton- B 410 armatures metalliques pour le beton 6 

beweh+ng 
M armatures metalliques pour beton arme 6 Metallar~ierung (-bewehrung) 513 

für Stahlbeton 
Metallba~ren B 237 barres de metal 6 
Metallbarren, Metallstangen M 505 barres en metal 6 
Metallbarren, Roh- B 234 bar res metalliques brutes 6 
Metallbauteile, (Metallkonstruktions- M 518 pieces pour construction metalliques· 6 

teile) I 
M 530 pieces metalliques pour constructions 6 Metall ba'fteile (Konstruktions teile ) 

aus Metall 
Metallbauteile, gegossene oder M 340 materiaux a bitir metalliques, 6 

gewalzte Metallbauteile materiaux a bitir metalliques fonclus ou 
lamines 

Metallbearbeitung, autogene S 606 appareils de soudure pour le 7 
Schweißapparate für die - travail autogene des metaux 

Metallbearbeitung, autogene -; A 1055 appareils de coupe ou de soudure 7 
Schneidgeräte und Schweißgeräte pour le travail autogene des metaux 

. für die-
Metallbearbeitung, Werkzeuge M 564 outils pour le travail des metaux 8 

für die-
Metallbearbeitungsmaschinen M 507 machines a travailler le metal· 7 
Metallbehälter, Flaschen und G 172 bouteilles, cylindres et autres 6 

andere - für Druckgase recipients metalliques pour gaz comprimes 
Metallbewehrung (Metallarmierung) A 915 armatures metalliques pour beton 6 

für Beton 
Metallblättchen, mit - versehenes A 997 materie! en asbeste pourvu de lamelles 17 

Asbestdichtungsmaterial en metal, pour etouper 
Metallblöcke, Holzblöcke oder - B 610 blocs de bois ou de metal (cliches) pour 16 

für Druckereizwecke (Druckstöcke) imprimerie 
Metalldampflampen M 535 lampes a vapeurs metalliques 10, 11 
Metalldraht, isolierter -; Wicklungen E 535 enroulements de fil metallique 9 

aus - isole 
Metalldrähte, isolierte - und M 519 fils metalliques isoles et enroulements de 9 

Wicklungen aus solchen Drähten tels fils 
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Metallerze 
Metallfäden (für Lampen) 
Metallfäden, elektrische Glühlampen 

und Gasglühlampen (-birnen) mit -
Metallfässer, -tonnen 
Metallflansche 
Metallflaschen, Glasballons 
Metallflaschen für Druckgase 
Metallfolien für Maler und 

Dekorateure 
Metallformen (nicht für Koch- oder 

Backzwecke) 
Metallformen für Kautschuk 
Metallformen zum Gießen von 

Sprechmaschinenwalzen und 
Schallplatten 

Metall-(Draht-)gewebe, -tuche, -gaze 
Metallgewebe, -tuche, -gaze, 

Drahtgewebe, -tuche, -gaze 
Metallguß, Ornamente aus -, 

nicht in anderen Klassen enthalten 
Metallgußstücke 
Metallkabel (nicht elektrische), 

Drahtseile 
Metallkarbide (Schleifmittel) 
Metallkarbide (Karbid-Hartmetalle) 

als Schleifmittel 
Metallkitte 
Metallknöpfe 
Metallkonstruktionen, Tragkonstruk

tionen aus Metall, Metallbaugerippe 
Metallköpfe, löffelförmige - für 

Golfschläger (Löffler) 
Metall-Legierungen 
Metall-Legierungen, Aluminium und 

Silizium enthaltende -
Metallegierungen, Drähte aus -

andere als schmelzbare 
schmelzbare 

Metall-Legierungen, Silizium und 
Aluminium enthaltende

Metalleisten (flache Metallstangen) 
zum Bau von Decken und 
Wänden 

Metall- (Draht-) Litzen 
Metall-Löffel für Gießzwecke 
Metallmassen, zusammengesetze -, 

Mischmetalle 
Metallmasten für Drahtseil(hänge)

bahnen 
Metalloxyde für Fabrikationszwecke 

Metalloxyde, nicht in anderen Klassen 
enthalten 

Metallpuffer (keine Maschinenteile) 

Metallpulver für Maler und Dekora
teure 

Metallputzmittel, auch in flüssiger 
Form 

1233 der Beilagen 373 

M 528 minerais metalliques I> 
F 421 filaments metalliques (pour lampes) 11 
F 422 lampes electriques a incandescence, ou a 11 

remplissage gazeux a filaments metalliques 
-T 572 tonneaux metalliques I> 
B 897 bourrelet metallique 6 
B 752 bonbonnes, en metal ou en verre 21 
C 2614 cylindres metalliques pour gaz comprimes 6 
F 282 feuilles de metal, pour peintres 2 

et decorateurs 
M 909 moules en metal (pas pour cuisson ni 6 

p:1tisserie) 
M 908 moules en metal, pour le caoutchouc 6 
F 629 moules metalliques a fondre les cylindres 6 

et les disques phonographiques 

T 487 toiles metalliques 
M 533 tissus (toiles) metalliques 

F 636 ornements en fonte metallique, 
non compris dans d'autres classes 

C 2003 pieces metalliques coulees 
C 18 cäbles metalliques (non electriques) 

6 
6 

6 
6 

C . 381 carbures metalliques {abrasifs) 3 
M 543 metaux durs (carbures metalliques) etant des 3 

abrasifs 
M 557 ciments pour metaux 
B 959 :boutons metalliques 

M 515 charpentes metalliques 

19 
26 

6 

C 2408 cuillers de cross es de golf dites " clubs" 28 

A 473 alliages de metaux 6 
A 471 alliages metalliques contenant 6 

de l'aluminium et du silicium 
M 512 fils d'alliages metalliques 

autres que fusibles 6 
fusibles 9 

A 525 allia'ges metalliques contenant 6 
du silicium et de l'aluminium 

L 240 lattes metalliques pour la construction des 6 
plafonds et des murs 

T 587 torons metalliques 
C 2410 cuillers en metal, pour la fonte 
M 558 compositions de metaux 

6 
8 

6, 14 

V 400 poteaux metalliques de voies aeriennes 6 
a cäble 

o 229 oxydes metalliques, employes dans les 1 
fabrications 

M 529 oxydes m6talliques, non compris dans 1 
d'autres classes 

B 1205 butoirs en metal (excepte les parties de 6 
machines) 

M 565 poudres de metaux (pour peintres 2 
et decorateurs) 

M 556 brillants, aussi sous forme liquide, pour 3 
metaux 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 373 von 712

www.parlament.gv.at



37" 1233 der Beilagen 

Metallreifen für' Fahrzeugräder 
Metallringe 
Metallrohre 
Metallrohre (-röhren) und Metall

schläuche (ausgenommen Maschinen
teile) 

B 
A 
M 
M 

Metallrohre, Verbindungsstücke für - R 
Metallröhren, umsponnene T 
Metallsägeblätter S 

für Maschinen 
für Werkzeuge 

Metallsägebogen 
Metallsalze 

für gewerbliche Zwecke 
für medizinische Zwecke 

Metallscheiben und -bänder 
für Mannlochdichtungen 

Metallschläuche, Metallrohre 
(-röhren) und -

Metallschmelzbäder, chemische 

Metallschreibfedern und Goldschreib
federn 

A 
M 

J 

T 

F 

E 

147 
719 
510 
534 

8 
895 
165 

848 
532 

bandages metalliques pourroues de voitures 
anneaux metalliques 
tuyaux en metal 
tubes (tuyaux) metalliques, flexibles ou non 
(excepte parties de machines) 

raccords de tuyaux metalliques 
tuyaux en metal recouverts de fil tresse 
lames pour scies a metaux 
pour machines 
pour outils 
archets de scies a metaux 
sels metalliques 
pour l'usage industriel 
pour la medecine 

67 rondelles et rubans metalliques 
pour joints de trous d'homme 
tubes, tuyaux metalliques rigides 
ou flexibles 

840 

637 

220 

bains chimiques pour la fonte 
des metaux 
plumes a ecrire, metalliques ou en or 

12 
6 
6 
6 

6 
6 

7 
8 
8 

1 
5 
6 

6 

1 

16 

Metallschutzmittel 
Metallspäne, Feilspäne, Feilstaub 

(Metall) 

P 1595 produits de protection pour m(haux 
L 417 limailles (meta!) 

2 
6 

Metallspunde 
Metallstäbe für Gitter (Gitterstäbe 

aus Metall) 
Metallstäbe . zum Hart- und Weich-

löten, Schweißstäbe 
Metallstangen, -barren 
Metallstempel (Büro) 
Metallteile, Fasson-, gefräste, 

nicht in anderen Klassen enthalten 
Metallteile, Fasson-, geschmiedete, 

nicht in anderen Klassen enthalten 
Metallteile, Fasson-, gestanzte, 

nicht in anderen Klassen enthalten 

Metallteile, Form-, auf jede Weise 
bearbeitete, gezogene, gestanzte, 
geschmiedete, gefräste, gebohrte, 
gedrehte (nicht in anderen Klassen 
enthalten) 

B 
B 

B 

M 
T 
F 

F 

E 

M 

Metalltische für Nähmaschinen C 
Metalltonnen, Metallfässer T 
Metallträger für Eisenbeton P 
Metalltrommeln (zylindrische Behälter) T 
Metallverbindungen (Metallzusam- M 

754 bondes en metal 6 
6 242 barreaux de grilles (metal) 

45 baguettes metalliques pour hrasage 
et soudage 

6 

505 
393 
769 

667 

707 

544 

1995 
572 

1511 
111 
517 

harres de metal 
timbres metalliques (bureau) 
metaux fa~onnes fraises, non compris dans 
d'autres c1asses 
metaux fa~onnes forges, non compris dans 
d'autres c1asses 
metaux fa~onnes par estampage, 
non compris dans d'autres 
c1asses 
metaux fa~onnes de toutes manieres, 
emboutis, estampes, forges, fraises, perces, 
tournes (non compris dans d'autres c1asses) 

6 
16 
6 

6 

6 

6 

tables en metal pour machines a coudre 6 
tonneaux metalliques . 6 
poutres metalliques pour beton arme 6 
tambours en metal (recipients cylindriques) 6 
composes (compositions) metalliques 6, 14 

mensetzungen, Mischmetalle) 
Metallverbindungen (Mischmetalle) für 

Riemenscheiben 
Metallverbindungsstücke für Bau-

P 1487 compositions metalliques pour les poulies 6 

tischlerarbeiten 
Metallverkleidungen, -überzüge 
Metallverschlüsse für Flügeltüren 
Metallverschlüsse für Säcke 

andere als Reißverschlüsse 
wenn es sich um Reißverschlüsse 
handelt 

M 

R 
F 
S 

454 

442 
208 

39 

pieces d'asscmblage metalliques 
pour menuiserie de bhiment 
rev~tements en metal 
fermetures metalliques de portes battantes 
fermetures metalliques pour sacs 
autres que fermetures a glissiere 
s'il s'agit de fermetures a glissiere 

6 

6 
6 

6 
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1233 der Beilagen 375 

Metallvorhänge (Schaufenster-) R 467 rideaux metalliques 6 
Rolläden aus Metall 

Metallwaren, ausgewalzte, nicht in M 504 articles en meta I obtenus par laminage, non 6 
anderen Klassen enthalten compris dans d'autres classes 

Metallwaren, durch Walzvorgang L 138 articles en metal obtenus par laminage, non 6 
erhaltene -, Walzmetallwaren, compris dans d'autres classes 
nicht in anderen Klassen enthalten 

Metallwaren, plattierte M 573 objets en metaux plaques 14 
Metallwolle L 46 laine metallique 21 
Metalle; Apparate (Maschinen) M 555 appareils pour travailler les metaux 7 

zum Bearbeiten von -
Metalle, Bohrmittel für - M 563 matieres apercer les metaux 1 
Metalle, Härtemittel für - T 744 substances a tremper les metaux 1 
Metalle, Härtemittel für - T 741 compositions pour tremper les metaux 1 
Metalle; Härtemittel, Härtemassen M 559 compositions pour durcir les metaux 1 

für-
Metalle in Blattform (Blattmetalle) M 546 metaux en feuilles ou en pouare, 2 

und in Pulverform für Maler pour peintres et decorateurs 
und Dekorateure 

Metalle in Platten P 988 metaux en plaques 6 
Metalle in Stangen, Schrott, M 540 metaux en barres, en debris, en fils, 6 

Drähten, Barren, Rohmetalle en lingots, en masse, en plaques 
Metalle in Platten 

Metalle, Maschinen zum Kaltver- M 562 machines a fa~onner a froid les mchaux 7 
formen der-

Metalle, Mischungen von - und von H 26 me langes de metaux et d'alliages 6 
Metallegierungen mit Halogen- de metaux avec des combinaisons halogenees 
verbindungen ' 

Metalle, Mittel gegen das Anlaufen T 269 produits contre la ternis~ure des metaux 2 
(Blindwerden) der -

Metalle, Mittel zum Vergüten der - M 567 preparations pour le revenu des metaux 1 
Metalle, Mittel zum Verhindern des M 568 preparations pour emp&cher le ternissement 2 

Anlaufens (Blindwerdens) der- (la ternissure) des metaux . 
Metalle; Poliercreme (Putzcreme) für- M 560 creme a polir les metaux 3 
Metalle, Poliercreme für - und für C 2321 cremes a polir les metaux ou les meubles 3 

Möbel 
Metalle, Poliermittel für -, für Holz, P 1232 produits (substances) a polir les metaux, 3 

Glas le bois, le verre 
Metalle, Putzmittel und Poliermittel M 569 produits (preparations, substances) pour 3 

(-präparate, -substanzen) für - nettoyer et polir les metaux 
Metalle, pyrophore (luftentzündliche) M 551 metaux pyrophoriques 6 
Metalle, Schmelzöfen für -, auch M 561 fours a fondre les metaux, aussi fours 11 

elektrische Metall-Schmelzöfen electriques pour la fusion des metaux 
Metalle, unedle -; Barren aus A 478 lingots d'alliages de metaux 6 

Legierungen von - non precieux 
Metalle, unedle -; roh und teilweise M 542 metaux communs bruts ou miouvres 6 

bearbeitet 
Metalle zum Gießen von Druddettern, C 351 metaux pour la coulee des caracteres 6 

von Drucktypen d'imprimerie 
Metalle, Alkali- und Akalisalze A 379 metaux alcalinset sels de metaux alcalins 1 
Metalle, Blatt- für Maler und Deko- F 291 mthaux en feuilles pour peintres 2 

rateure et decorateurs 
Metalle, Edel-, roh und bearbeitet P 1521 metaux precieux bruts ou travailles 14 
Metalle, Edel-, roh und teilweise M 574 metaux precieux, hruts ou miouvres ainsi 14 

bearbeitet sowie Gegenstände und qu'objets et ornements en metaux precieux 
Ornamente (Verzierungen) aus 
Edelmetallen 

Metalle, Edel-; Werkzeuge zum M 575 outilsa fa~onner les metaux 8 
Bearbeiten von - precieux 

Metalle, Erd- M 553 metaux terreux 1 
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Metalle, Erdalkali-
Metalle, Fein-, hartgezerrte, raffi-

nierte Metalle 
Metalle, Lager
Metalle, Leimt-'
Metalle, Löt-
Metalle, Mism-, zusammengesetzte 

Metallmassen 
Metalle, Roh-, Metalle in "Klumpen 
MetalloiddJ.loride, Nimt:metallmloride 
meteorologisme Instrumente 
Meterbänder, Bandmaße 
Meterstäbe, Meßsmienen, Zollstöcke, 

Maßstäbe, aus Holz oder Metall 
(ni mt zum Zeimnen) 

Meter- (Maß-)stäbe, Zollstöcke, 
Meßlatten (-smienen) aus Holz 
oder Metall, für Arbeiter (nicht 
zum Zeichnen) 

Meterware, Webstoffe als -
Methan, Trijod- (Jodoform) 
Methanderivate 
Methylalkohol, Holzgeist 
Methylalkohol (Holzgeist), Methyl-

aldehyd, Methyläther 
Methyläther, Geranyl
Methylbenzol 
Metronome, Taktmesser 
Metzger, Wetzstähle für -
Metzgerbeile, Schlächterbeile 
Metzgermesser, Schlachtmesser 
Metzgermulden, Schlämtermulden 
Mieder (Korsetts) 

und deren Teile wie Polstereinlagen 
(ausgenommen Zubehör wie Schließ
haken, Fischbeinstäbe, Korsett
stäbe) Zubehör wie Schließhaken, 
Fismbeinstäbe, Korsettstäbe 

Mieder, leimte (Korseletts) 
Mieder, orthopädisme -, Gerade-

halter 
Mieder, Schließhaken für -
Mieder, Bauch-, Leibhalter 
Mieder, Gurten-, Gurtkorsetts 
Miederleibchen 
Miesmuscheln (W eimtiere) 
Mietkutschen, Fiaker, Droschken 
Migränestifte 
Migränestirnbänder 
Mikrometer, Schraubenlehren 
Mikrometerschrauben, Feinmeß-

sm rauben, Dicktenlehren, Bügel
schraubiehren 

Mikrometerschrauben (für fern-
gläser) 

Mikrophone 
Mikroskope, auch Okularmikroskope 
mikroskopische Zwecke, Diffrak-

tionsapparate für -

1233 der Beilagen 

M 539 metaux alcalino-terreux 
M 547 metaux mazes 

C 2183 metaux pour coussinet de paliers 
M 545 metaux legers 
M 552 metaux a souder 
M 558 compositions de metaux 

M 306 metaux en masse 
M 536 chlorures de metalloides 
M 576 instruments meteorologiques 
R 663 mesures (metres) a ruban 
G 406 regles graduees en bois ou en metal 

(pas pour dessiner) 

R 257 regles divisees ou graduees pour ouvriers, 
eu bois ou en meta! 
(pas pour dessiner) 

T 447 tissus a la piece 
I 193 iodoforme 

M 577 derives du methane 
A 395 alcool methylique 
M 580 aIcool, aldehyde ou ether methylique 

M 578 methylate de geranyle (ou geraniol) 
B 376 benzene (benzol) methyh~ 

M 590 metronomes 
F 906 fusils de boucher (pour aiguiser) 
B 803 haches de bouchers 
B 801 couteaux de bouchers 
B 804 maies de bouchers 
C 1925 corsets 

et leurs parties, teIles que coussinets, 
a l'exception d'accessoires teIs qu'agrafes, 
baleines, buscs 
accessoires de corsets tels qu'agrafres, 
baleines, buscs 

C 1924 corselets 
B 1014 brassieres orthopediques 

C 1923 agrafes de conages 
C 1926 corsets abdotninaux 
C 1927 corsets~sangles 
C 1922 corsages 
M 897 moules (etant des mollusques) 
F 317 fiacres 
C 2262 crayons anti-migraine 
R 645 rubans frontaux anti-migraine 
M 629 micromhres 
P 67 palmers 

M 630 vis micrometriques (pour lunettes 
d'approche) 

M 631 microphones 
M 632 microscopes, aussi microscopes oculaires 

1 
6 

6 
6 
6 

6, 14 

6 
1 
9 
9 
9 

9 

24 
5 
1 
1 
1 

1 
1 
9 
8 
8 
8 

20 

25 

26 

25 
10 

26 
10 
25 
25 
29 
12 

5 
5 
9 
9 

9 

M 633 appareils de diffraction pour la microscopie 

9 

9 
9 
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mikroskopische Zwecke, Präparier
stative und -bestecke für -

Mikrotome (Vorrichtungen zum 
Schneiden sehr dünner mikro
skopischer Präparate) 

Milch 
Milch, eiweißhaitige 
Milch für Körper- und Schönheits

pflege 
Milch, Gärungsstoffe für -
Milch, kondensierte -, entwässerte 

Milch (Trockenmilch), entrahmte 
(Mager-) und nicht entrahmte 
(Voll-, Vollrahm-) Milch, Milch 
in Pulverform (Milchpulver), 
Trockenmilch 

Milch mit Zusatz von Malzextrakt 
Milch, Platten zum Verhüten 

des Oberkochens der -
Milch, Wattescheiben zum Filtrieren 

der-
Milch, Kalk-, Kalktünche 
Milch, Mager-, kondensierte oder 

nichtkondensierte 
Milch, Mandel-

pharm. 
als Getränk 

Milch, Mandel- (Sirup) 
Milchabrahmmaschinen 
Milchabsauger aus Gummi (für die 

Brust) 
Milchdichtemesser, Milchgütemesser, 

Milchprüfer, -waagen 
Milchentrahmer, Milchzentrifugen 

und andere
Milchentrahmungsmaschinen 
Milcherzeugnisse 
Milchgärstoffe, Milchfermente 
Milchgetränke, alkoholhaltige 
Milchgetränke mit Früchten, wobei 

die Milch überwiegt 
Milchglas 
Milchglas, Opalglas 
Milchglas, Opalglas 
Milchkakao, -kaffee, -schokolade 
Milchkannen, Milchtöpfe, Milch-

transportgefäße 
Milchkonserven 
Milchkühlanlagen 
Milchmesser, Milchprüfer, Milch-

waagen 
Milchpasteurisiera ppara te 
Milchpräparate 
Milchprodukte, nicht diätetische 

für Nahrungszwecke 
Milchprüfer (Milchgütemesser, 

Milchwaage) 
Milchsäure 
Milchtransportgefäße 
Milchwaagen, Milchprüfer, 

Milchgütemesser 
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M 634 statifs et 'trousse de dissection pour la 9 
microscopie 

M 635 microtomes 

L 80 lait 
L 81 bit albumineux 
T 520 laits de toilette 

9 

29 
5 
3 

L 92 ferments pour le !ait 1, 5 
L 83 lait condense, lait desseche, ecreme ou non, 29 

lait en poudre, lait sec 

M 126 lait a!dditionne d'extrailitde malt 5 
P 976 plaques pour emp~cher le lait de d6border 21 

L 90 disques d'ouate pour filtrer le lait 11 

C 978 lait de chaux 2 
E 198 !ait ecreme, condense ou non 29 

A 544 lait d'a.mandes 
p~~. 5 
s'il s'agit de boisson 32 

o 151a orgeat (sirop) 32 
E 199 machines a ecremer 7 
T 420 tire-lait en caoutchouc (pour mamelles) 10 

L 21 lactodensimetres 9 

E 200 ecremeuses centrifuges ou autres 7 

L 91 ecn~meuses a la~t 7 
L 106 produits laiteux 29 
L 20 ferments lactiques 1, 5 
B 718 boissons ladees alcoolisees 33 
L 17 boissons lact6es aux fruits, ou le lait 29 

predomine 
V 166 verre demi-blanc 21 
o 94 verres opales 21 
o 95 verres opalins 21 
L 87 cacao, cafe, chocolat au lait 30 
L 85 bidons a lait, pots a lait, recipients pour 21 

transporter le lait 
L 88 conserves de lait 29 
L 93 install:litions a refro~dir le lait 11 
L 22 lactomerres 9 

P 351 pasteurisateurs ,de lait 
L 97 preparations ,de lai'! 
L 112 produits lainiers pour l'alimentation, 

non dietetiques 
D 109 lactodensimetre 

A 90 acide lactique 
T 710 recipients pour transporter le lait 
L 95 pese-Iait 

11 
29 
29 

9 

1 
21 

9 
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Milchzentrifugen und andere E 200 ecremeuses centrifuges ou autres 7 
Milchentrahmer 

Milchzucker S 761 sucre de lait 5 
Milchzucker, Laktose L 23 lactose 5 
Milchzucker, Entfärbungsmittel L 24 substances a decolorer le (ou la) lactose 1 

für -, Laktoseentfärbemittel 
Milchzusatz, Mehl mit - für L 18 farine lactee pour enfants 'et malades 5 

Kinder (Kindermehl) und Kranke 
MildlZusatzj Schokolade-, Kakao- L 16 boissons lactees, au chocolat, au cacao ou 30 

oder Kaffeegetränke mit - au cafe 
Milchzusatz, stärkendes Nährmehl F 39 farine 'lactee, reconstituante, pour enfants 5 

mit - für Kinder und Kranke et malades 
militärisme Zwecke, Zieldarstellungen M 646 buts a vis'er pour militaires 13 

für-
Zielscheiben für militärische Zwecke cibles militaires 28 

Mimosarinde, Akazienrinde (Gerb- E 174 
, 

de mimeuse (tannerie) 1 ecorce 
stoff) 

Mimosarinde für Gerbzwecke M 647 ecorce de mimeuse pour tannerie 1 
Minderer" Druck- (Masminenteile) R 208 reducteurs de pression (parnes de machines) 7 
Minen (Sprengkörper) M 648 mines (explosifs) 13 
Minen, Bleistift- M 650 mines de crayons 16 
Minen, Farb- für Bleistifte sowie M 649 mines de couleurs, pour crayons et crayons 16 

Farbminenstifte (Farbstifte) amines de couleurs 
Minen, Graphit- (für Bleistifte) M 651 mines de graphite (pour crayons) 16 
Minen, Pastell- M 652 mines pour past,el 16 
Mineralbäder, natürliche M 668 hains d'eaux minerales naturelles 5 
Mineralbäder, natürliche Salze für - B 63 sels naturels pour bains d'eaux minerales 5 
Mineralfarbstoffe auf Kupfergrundlage C 2530 pigments mineraux a base de cuivre 2 
Mineralfarben M 666 couleurs minerales 2 
Mineralölgelatine für medizinisme M 673 gelatine d'huile minerale pour la mCd'ecine 5 

Zwecke 
Mineralöle, auch Mineralschmieröle H 209 huiles minerales, aussi a graisser 4 
Mineralpastillen (pharm.) M 675 pastilies minerales (pharm.) 5 
Mineralsalze S 239 sels d'eaux minerales 5 
Mineralsalze M 682 sels mineraux 

für gewerblime Zwecke pour usage industriel 1 
für medizinische Zwecke pour la medecine 5 

Mineralsalze, auch Brunnensalze E 41 sels d'eaux minerales, aussi d'eaux 5 
minerales de sources 

Mineralsalze, Brunnensalze, S 246 sels extraits d'eaux minerales 5 
Quellsalze de sources 

Mineralsalze für das Vieh S 263 sels mineraux pour betail 31 
Mineralsäuren M 678 acides mineraux 1 
Mineralschmieröle G 469 huiles minerales a graisser 4 
Mineralwasserapparate M 669 appareils pour fabriquer des, eaux 7 

minerales 
Mineralwässer (für Getränke)j M 670 essences ou poud1"e pour preparer les eaux 32 

Essenzen und Pulver zur Herstellung minerales (pour boissons) 
von-

Mineralwässer, medizinische -, M 684 eaux minero-medicinales preparees a des 5 
für medizinische Zwecke präpariert fins medicales 

Mineralwässer, natürliche und M 667 eaux minerales naturelles ou artificielles 32 
künstliche 

Mineralwässer, Essenzen zur Her- E 676 essences pour la preparation d'eaux 32 
itellung von - oder Getränken im minerales, ou pour boissons en general 
allgemeinen 

Mineralwolle, Isolierwebstoffe aus - M 674 tissus isolants en laine minerale 17 
Mineralien, chemisme Substanzen F 508 substances chimiques et substances 1 

und rohe oder zubereitete - als minerales brutes ou preparees employees 
spaltbares Material comme suhstances fissihles 
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Mineralien, rohe oder zubereitete M 676 substances minerales brutes ou preparees 1 
- zur Verwendung als spaltbares employees comme substances rusibles 
Material 

mineralische Brennstoffe; Steinkohlen M 679 charbons mineraux et autres co~bustibles -J 
und andere- mmeraux 

mineralische Farbstoffe, 3!uch auf p 800 pigments mineraux, aussi a base de c\JIivre 2 
Kupferbasis 

mineralische Schlammerde (Fango) M 665 boue minerale (med.) 5 
für medizinische Zwecke 

Minze, Pfefferminz M 442 menthe 3, 5, 30 
Minzengeist, Pfefferminzgeist A 394 alcool de menthe 33 
Mischgarne aus Baumwolle und C 1953 fils de coton et soie a1"tificielle 23 

Kunstseide 
Mischleinen T 488 toiles mixtes 24 
Mischmaschinen für die Küche M 426 machinesde cuisine a melanger 7 
Mischmaschinen, Mörtel-, Mörtel- M 890 broyeurs (malaxeurs)de mortier 7 

mühlen, -zerkleinerungsmaschinen, 
-mischer 

Mischmaschinen, Tabak- und M 425 machines a melangeret tamiser le tabac 7 
Tabaksiebmaschinen 

Mischmetalle, zusammengesetzte M 558 compositions de metaux 6, H 
Metallmassen 

Mischer, Beton- B 411 malaxeurs de beton 7 
Mischer, Mörtel-, Mörtelmaschinen B 340 machines a battre le morcier 7 
Mischer, Mörtel-; Mört~lmühlen, M 800 broyeurs (malaxeurs) de mortier 7 

-zerkleinerungsmaschinen, 
-mischmaschinen 

Mischungen für das Zementations- C 585 compositions pour la cementation des 1 
verfahren aller Metalle durch Bäder metaux par des bainset sans chauffage 
und ohne Erhitzung 

Mischungen, säurefeste chemische C 1120 compositions chimiques resistant aux acides 1 
Mischungen von Metallen und von H 26 melangesde metaux et d'alliagesde metaux 6 

Metallegierungenmit Halogen- avec des combinaisons halogenees 
verbindungen 

Mischungen von Metallen und von M 572 melanges de metaux et d'alliages de metaux 6· 
Metallegierungen mit Oxyden, avec oxydes, des sulfures ou des 
Sulfiden oder halogenen Ver- combinaisons halogene es 
bindungen 

Mischungen zum Verhindern C 1703 compositions pouremp~cher la congelation, 
des Gefrierens, Gefrierschutzmittel preservatifs contre la congelation 
(auch für Fensterscheiben) (aus si sur les vitres) 

Mischungen, Kreide-, Seife-, C 2247 melange de craie et savon 3 
(Silberputzseife ) 

Mischungen, öl-; malzhaltige M 136 melanges d'huiles maltes (huiles medicinales 5 
(mit Malzextrakt emulgierte pour l'usage interne, emulsionneesd'extrait 
medizinische öle für innere de malt) 
Anwendung) 

Mischungen, öl- zum Weichmachen C 2450 compositions huileuse pour amollir le cuir 4 
von Leder 

Mischungen, Seifen- S 134 compositions de savon 3 
Mischungen, Sprengstoff- F 895 melanges explosifs 13 
Mistgabeln (Dunghaken) F 882 fourches (crochets) a furnier 8 
Mitnehmerwalzen R 610 rouleau x entra~neurs 7 
Mitnehmerwalzen (Maschinenteile) E 550 rouleaux en tra~neurs (parties de machines) 7 
Mitren (Bischofsmützen) M 715 mitres (habill.) 25 
Mittel, abstoßendes - für Hunde C 1106 repulsif pour chiens 5 
Mittel, antiseptische A 781 antiseptique's 5 
Mittel, auf die Haut aufzu- P 428 produit applicable sur la peau pour 3 

tragendes - zur Erleichterung des faciliter le rasement (le rasage) 
Rasierens 
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380 

Mittel; blasenziehende - (Vesi-
kantien) für tierärztliche Zwecke 

Mittel, blutbildende (pharm.) 
Mittel, blutstillende 
Mittel für die Pflege von Leder 
Mittel für den Unterhalt der Tiere 

(Futtermittel) 
Mittel gegen das Anlaufen (Matt-, 

Trübwerden) von Glas 
Mittel gegen das Anlaufen (Matt-, 

Trübwerden) von Glasscheiben 
Mittel gegen das Anlaufen (Matt-, 

Trübwerdenj von Linsen 
Mittel gegen das Anlaufen (Matt-, 

Trübwerden) von Linsen, Brillen
gläsern, Glasscheiben, Glas 

Mittel gegen das Anlaufen (Blind
werden) von Metallen 

Mittel gegen das Keimen der 
Kartoffeln 

Mittel gegen das Klopfen (das 
Explosionsgeräusch) der 
Explosionsmotoren 
wenn es sich um Apparate handelt 
wenn es sich um chemische Erzeug
nisse handelt (Antiklopfmittel) 

Mittel gegen den Hausschwamm 
Mittel gegen die Bildung von Stein-

ansätzen, auch von Kesselstein 
Mittel gegen die Reblaus 
Mittel gegen Hornhautbildung 
Mittel gegen Insektenstiche 
Mittel gegen Kopfschmerzen 
Mittel gegen Kopfschuppen (pharm.) 
Mittel gegen Maul- und Klauenseuche 
Mittel gegen Maul- und Klauenseuche 
Mittel gegen Pflanzenschädlinge 

Mittel gegen Zahnschmerzen 
Mittel jeder Art zur Körper- und 

Schönheitspflege, z. B. Bade
präparate, Cremes, Essenzen, 
Badezusätze, Pomaden, Puder, 
Fä~bemittel 

Mittel, keimtötende 
Mittel, medizinische, für Badezwecke 

sowie medizinische Badezusätze 
Mittel, opotherapeutische 
Mittel, poly-opotherapeutische 

(zum Verzögern der Alters-
erscheinungen) 

Mittel, schmerzlindernde, auch 
Hustenmittel 

Mittel und Präparate zum Bleichen 
(Weißfärben) von Leder 

Mittel zum Abbeizen im allgemeinen, 
Metallabbeizmittel 

1233 der Beilagen 

V 232 vesicants pour usages veterinaires 

S 93 produits sanguificateurs (pharmacie) 
S 750 pröduits styptiques 
E 559 matieres pour l'eIl!tretien du cuir 
A 690 produits pour l'entretien (l'alimentacion) 

des animaux 
. V 216 produrts contre la ternissure du verre 

V 384 produits contre la ternissure des vitres 

L 286 produi1s contre la terni'ssul'edes leIl!tilles 

T 270 produrts coatre la ternissure des lentiUes 
(des verres die lunettes) ou des vitres 
(du verre) 

T 269 produits contre la ternissure ,des metaux 

G 245 produits contre la germin3!tion des 
pommes de terre 

A 754 antidetonants pour les moteurs 
a explosion 

s'il s'agit d'appareils 
s'il s'agit de prod. chim. 

A 770 aIl!timerule 
I 103 produits anti-incrustaIl!ts, 'aussi pour 

chaudieres 
P 696 produits contre le phylloxera 
C 165 produits contre la callosite 
P 877 remedes contre les piq{1res d'insectes 
T 310 remedes contre le mal de t&te 
P 517 produits contre les pellicules (pharm.) 

M 103 remedes contre la maladie aphteuse 
A 792 remedes contre la fievre aphteuse 
E 521 produrts pour combattre les ennemis des 

plantes 
D 118 remedes contre le mal de dents 
C 1928 cosmetiques de routes sortes, p. ex. 

preparations pour 'bains, cremes, essences" 
ingredients pour bains, pommades, poudres, 
teintures 

G 241 germicides 
B 87 produits medicinaux pour bains amSl que 

preparations medicinales pour bains 
T 354 produits opotherapeutiques 
P 1246 produits poly-opotherapiques pour 

retaroer les effets de la vieillesse 

C 166 calPlants, aussi calmants contre la toux 

B 576 preparations et produi'ts pour blanchir 
le cuir 

D 30 matieres adecaperen general, produits 
a decaper les metaux 

5-
5 

3, 4 
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Mittel zum Anstreichen, Verputzen 
von Mauern (Wänden) 
andere als (Anstrich-)Farben und 
wasserabweisende Mittel 
wasserabweisende Mittel (zum 
Schutz gegen Feuchtigkeit) 
Anstrichfarben 

Mittel zum Aufarbeiten von 
Bekleidungsstücken 

Mittel zum Auffrischen von öl
gemälden (ölanstrichen) 

Mittel zum Auffrischen von Ziegen
leder (chem.) 

Mittel zum Auflösen (Zersetzen) 
von Fetten und ölen 

Mittel zum Aufsaugen des Fußboden
öls zum Zwecke seiner Entfernung 
vermittels Kehrens 

Mittel zum Auslöschen von Tinte 
Mittel zum Beschleunigen des 

Kochvorganges 
für gewerbliche Zwecke 
für HaushaltslZwecke 

Mittel zum Bleichen von Fetten 
und ölen 

Mittel zum Bleichen von organischen 
Stoffen 

Mittel zum Einsalzen, zum Pökeln 
von Fleisch 

Mittel zum Entfernen der Nagelhaut 
Mittel zum Entfernen von Farben, 

Farbtinkturen (Einfärbemittel), 
Lacken, Anstrichfarben, Rost und 
von Firnissen 

Mittel zum Erhalten der Haare 
Mittel zum Frischhalten von Blumen 
Mittel zum Feuersichermachen, 

Feuerschtitzmittel 
Mittel zum Haltbarmachen von 

Beton, Mauersteinen, Zement, 
Mauerwerk, Dachziegeln (aus
genommen Farben) 

Mittel zum Haltbarmachen von Holz 
Mittel zum Haltbarmachen von 

Kautschuk 
Mittel zum Haltbarmachen von Leder 
Mittel zum Haltbarmachen von 

Zement 
Mittel zum Härten (Fluatieren) 

sowie zum Wetter- und Säurefest
machen der Oberflächen von 

Mauerwerk 
Mittel zum Klären und Reinigen 

von Schmutzwässern 
Mittel zum Lackieren von Leder 
Mittel zum Mürbernachen des 

Fleisches 
für gewerbliche Zwecke 
für Haushaltszwecke 

Mittel zum Reinigen von Tapeten 

1233 der Beilagen 

M 976 preparations pour enduire les murs 

autres que 1es peintures et' les produits 
hydrofuges 
produits hydrofuges (pour preserver cootre 
l'humidite) 
peintures 

V 252 preparations pour la renovation ,des 
v~tements 

T 51 produits pour rafrakhir ou raviver les 
tableaux (peintures) a l'huile 

R 55 produits pour rafrakhir 1e cwr de chevre 
ou 1a peau de chevreau (chim.) 

D 46 preparations pourdecomposer les graisses 
et les huiles 

C 1612a composes pour l'absorption d'huile sur 1es 
planchers, permettant d'en1ever cette 
derniere par balayage 

E 249 produits pour effacer l'encre 
A 172 produits pour activer la cuisson 

pour usage industriel 
pour usage domestique 

B 577 produits pour blanchir les graisses et les 
hui1es 

B 578 produits pour blanchir les matiel'es 
organiques 

S 72 produits pour la salaison de 1a Vliande 

C 2561 pn:parations pour enlever la cucicule 
E 516 matieres pour l'enlevementdes couleurs, 

des teintures ou des laques, de la peinture, 
de la rouille, des vernis 

C 1728 produits pour conserver les cheveux 
C 1726 matieres a conserver frakhes 1es fleurs 
I 3 produit:s pour ignifuger 

C 1724 matieres pour conserver le beton, les br:iques, 
le ciment, la mayonnerie, les tuiles 
(excepte les couleurs) 

C 1712 produits pour la conservation du bois 
C 1715 matieres pour la conservation du 

caoutchouc 
C 1725 matieres a conserver 1e cuir 
C 1265 produits pour conserver le ciment 

M 982 produits pour 1a fluatation des surfaces 
de murailles et pour les rendre resistantes 
aux intemperies et aux acides 

E 48 produits pour la c1arification et la 
purificationdes eaux sales 

C 2486 produits pour vemir le cuir' 
A 1040 produits pour a:ttendrir la via:nde 

pour usage industriel 
pour usage domestique 

P 475 produi,ts pour nettoyer les papiers peints 

381 
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382 1233 der Beilagen 

Mittel zum Reinigen vori Trink- P 1641 produits pour la purification d'eaux t 
wässern und Schmutzwässern potables ou d'eaux sales 

Mittel zum Säurefestmachen der A 112 produits pour rendre resistants aux acides 1 
Oberflächen von Mauerwerk und les surfaces desmurailles etde beton 
Beton und von Gegenständen und et les objets et corps en ciment 
Körpern aus Zement 

Mittel zum Stabilisieren von Schlag- C 2317 preparation pour stabilis,er Ia creme 30 
sahne (-rahm, -obers) fouettee 

Mittel zum starken Aufkochen B 562 produit pour faire fonement bouilIir les 1 
der Baumwollwaren in der marchandises de coton dans la blancherie 
Bleicherei (Wäscherei) 

Mittel zum Verbessern, Klären E 46 produits pour l'amelioration, Ia cIarification 
und Reinigen von Trinkwasser et la purification des eaux potables 

Mittel (Präparate) zum Vergüten von R 438 preparations pour le revenu des metaux 1 
Metallen 

Mittel zum Verhindern des Anlaufens M 568 preparations pour emp~cher le ternissement 2 
(Blindwerdens) von Metallen (Ia ternissure) des metaux 

Mittel zum Verhindern des Maschen- D 94 produits pour emp~cher le demaillage 1 
laufens bei Strümpfen (Mittel des has 
gegen Laufmaschen) 

Mittel zum Wachsen von Fußböden C 1330 produits pour cirer les planehers 3 
Mittel zum Wasserdichtmachen E 747 produits pour rendre etanche 17 
Mittel zum Weichmachen von Leder C 2485 produits pour ramollir le cuir 4 

(DIe und Fette) (huiles et graisses) 
Mittel zum Weißfärben von Leder C 2482 preparations pour colorer en blanc le CUlr 2 

und Mittel zum Färben von Leder- ou pour colorer des objets en cuir 
waren 

Mittel zum Wetterfestmachen von I 175 produits pour rendre resistantes aux 
intemperies les surfaces de murailles et de 
beton, les objets et corps en ci me nt 
(excepte peintures) 

Oberflächen von Mauerwerk und 
Beton sowie von Gegenständen und 
Körpern aus Zement (ausgenommen 
Farben) 

Mittel zur Feststellung der Geschlechts- V 
krankheiten 

125 produits pour le diagnostic des maladies 
, I· venenennes 

Mittel zur Verbesserung des Mostes 
Mittel zur Verhütung und Linderung 

von Krankheiten 
Mittel zur Vernichtung von 

Pflanzenschädlingen 
Mittel zur Weinrebenpflege 
Mittel, Abbeiz- . 
Mittel, Anstrich-, Anstrichmassen 
Mittel, Beruhigungs-
Mittel, Betäubungs-
Mittel, Betonbinde-
Mittel, Entfärbungs- (auch Ent

färbungskohle) für 01, Fett, Wachs, 
Milchzucker (Lactose), Zucker, 
Traubenzucker (Glukose) und für 
ähnliche Stoffe 

Mittel, Entfernungs- für Farben, 
Farbtinkturen (Einfärbemittel), 
Lacke, Anstrichfarben, Rost undjfür 
Firnisse 

Mittel, Farbendickungs-
Mittel, Frostschutz- und -präparate 
Mittel, Gerb-, auch Gerbhölzer 
Mittel, Haarfärbe-
Mittel, Haarwuchs-, Haarerneue

rungsmittel 

A 
M 

P 

V 
D 
P 
S 
S 

A 
D 

557 produits pour l'amelioration des mo~ts 
102 produits pour prevenir ou pour soulager 

les maladies 
281 produits pour detruire les parasites des 

plantes 
288 produits pour le traitement de la vigne 

28 substances de decapage 
496 maticres pour la peinture 
209 sedatifs 
744 substances stupefiantes 
232 agglutinants pour beton 

45 matieres a decolorer (aussi charbons a. 
decolorer) pour huile, graisse, eire, lactose, 
sucre glucose et matieres semblables 

E 516 matieres pour l'enlhement des couleurs, 
des teintures ou des laques, de la peinture, 
de la rouille, des vernis 

C 2071 produits pour epaissir les couleurs 
A 763 produits et composes antigel 
T 152 matieres, aussi bois a tanner 
C 1546 colorants pour les cheveux 
R 249 produits regenerateursde la chevelure 
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1233 der Beilagen 383 

Mittel, Imprägnierungs- für I 29 matieres d'impregnation pour articles t 
Textilien und Leder textiles ou pour le cuir 

Mittel, Imprägnierungs- zum I 34 matieres a impregner pour mettre a 
Feuerfestmachen l'epreuve du feu 

Mittel, Konservierungs- für Lebens- C 1723 matieres (produits) a concerver les alimentt t 
mittel 

Mittel, Mattierungs- M 327 matieres a rendre mat 1 
Mittel, Mattierungs- M 338 matieres a mater (depolir) 1 
Mittel, Netz- für die Blecherei, M 882 produits de mouillage pour blancherie, pour 1 

zur Glanzbeseitigung, für die depolir l'industrie textile, pour la teintureri. 
Textilindustrie, für die Färberei 

Mittel, Oxydations- auf Ammoniak- 0 225 produits oxydants a base de persulfate 1 
persulfat-, Kaliumpersulfat- oder d'ammoniaque, de potasse ou de soude 
Natriumpersulfat-Basis 

Mittel, Scheuer-; einschließlich R 204 produits a recurer, y compns les pierte. 3 
Scheuersteine für Fußböden, a recurer les planchers, les marbres, etc. 
Marmor, usw. 

Mittel, Sehhilfs- (optische Instru- C 1908 correcteurs de vision (optique) 9 
mente) 

Mittel, Temper- (Metallurgie) A 182a preparations et produits d'adoucissement 1 
(metallurgie) 

Mittel, Walk- F 698 matieres a foulon 1 
Mittel, Wärmeisolier- I 216 isolants thermiques 17 
Mittel, Wasch- L 303 produits a lessiver 3 
Mittel, Wurm- (Wurmkuchen) V 146 produits vermifuges (gateaux ou biscuits) 5 
Mittelfuß, Apparate zur Unterstützung M 537 appareils pour soutenir et soulager le 10 

und Entlastung des - metatarse 
Mittelstücke, Rad- für Fahrzeuge C 596 centres de roues de vehicules 12 
Mixbecher, Cocktail-, Cocktail- C 1438 frappe-cocktails 21 

Schüttelbecher, Cocktailshaker 
Mixgeräte (Emuisoren), nicht E 436 emulseurs pour faire de la creme et produitAI 21 

elektrische, zur Herstellung von similaires, pour usage domestiques, non 
Sahne (Obers, Rahm) und ähnlichen electriques 
Erzeugnissen für Haushaltszwecke 

Mixen usw.; Küchenmaschinen zum .C 2506 machines de cuisine a broyer, meIanger, etc. 7 
Zerkleinern, zum -

Mixer, Mixgeräte (Küchengeräte) 
Möbel (Einrichtungsgegenstände) 
Möbel aller Arten, aus Holz, aus 

Metall, aus Rohr, aus Leder oder 
anderen Materialien, Schlafmöbel, 
Gartenmöbel, Kartei-, Registrier
schränke, usw. 

Möbel aus Rohr 
Möbel, Beschläge für -
Möbel, Fachwände für -
Möbel, Poliercreme für Metalle 

und für-
Möbel, Rollen (Rädchen) für Betten 

und andere-
Möbel, Schutzüberzüge aus Textil-

erzeugnissen für -
Möbel, Büro
Möbel, Kasten
Möbel, Kasten-
Möbel, Klapp- und Klappstühle 
Möbel, Küchen-; Papiereinlagen 

für-
Möbel, Leder
Möbel, Poister-

M 718 mixer (appareils pour cuisine) 7 
A 567 pieces d'ameublement 20 
M 595 meubles de toutes sortes, en bois, en meta!, 20 

en canne, en cuir ou autres matieres, 
de couchage, de jardin, pour repertoires, 
etc. 

C 213 meubles en canne 20 
G 97 garnitures pour meubles (ferrures) 6 
M 604 pans de boiseries pour meubles 20 
C 2321 cremes a polir les metaux ou les meubles 3 

R 620 roulettes pour les lits ou autres meubles , 

M 602 housses de protection en produits textiles, 2" 
pour meubles 

B 1191 meubles de bureau 20 
C 129 meubles en forme de caisses 20 
C 1452 meubles en formede coffres 20 
P 1029 pliants (meubles et sieges) 20 

M 596 garnitures en papier pour meubles d. 16 
CUlsme 

C 2474 meubles en cUlr 
R 302 meubles rembourres 

20 
20 
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384 

Möbel, Rohr
Möbel, Schlaf
Möbel, Schlaf-, auch aus Eisen 
Möbelbeschläge 
Möbelbeschläge, Bau- aus Metall 

(aus Alpaka, Neusilber, Britimnia, 
Nickel usw.) 

Möbelbezüge, lederne 
Möbelgestelle, -rahmen 
Möbelglanzmittel, -wichse, 

-creme (Möbelpolitur) 
Möbelpasten, Möbelpolierpasten 
Möbelpoliermittel, Möbelpolitur 
Möbel-Poliertücher aus Baumwoll-

gewebe 
Möbelpolitur, Möbelpoliermittel 
Möbelpolitur 
Möbelrädchen, Möbelrollen 
Möbelrahmen, Möbelgestelle 
Möbelrollen, -rädchen 
Möbelstoffe 
Möbeltischlerarbeiten 
Möbelwichse 
Möbelwisch-(polier-)tuch aus 

Baumwollgewebe 
Mobiliar, Schul
Modejournale, Modezeitschriften 
Modelle für den Anschauungsunter-

1233 der Beilagen 

J 
L 
C 
M 
G, 

77 
513 

1974 
600 

96 

C 2456 
M 603 
M 597 

M 605 
P 1243 
E 697 

M 606 
B 103:4 
M 607 
M 603 
M 607 
A 566 
M 453 
C 1287 
M 598 

M 
M 
M 

719 
722 
729 

meubles en jonc 
meubles-lits 
meubles de couchage, aussi en fer 
ferrures (garnitures) pour meubles 
garnitures metalliques (alfenide, 
maillechort, metal anglais, nickel, etc.) pour 
construction ou pour meubles 
garnitures de cuir pour meubles 
montures ,de meubles 
brillant, cires ou cremes apolir pour 
meubles 
pates pour meubles 
produits pour la polissure des meubles 
essuie-meubles, en ,tissus de coton 

produits pour la polissure des meubles 
brillant pour les meubles 
roulettes de meubles 
montures de meubles 
roulettes de meubles 
etoffes (tissus) pour ameublement 
menuiserie d'ameU'blement 
cirages pour meubles . 
essuie-meubles en tissu de coton 

mobilier scolaire (d'ecole) 
journaux de modes 
modeles pour l'enseignement par l'aspect 
(excepte appareils) 

20 
20 
20 
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6 
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20 

3 

3 
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21 

3 
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20 
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24 
20 

3 
21 

20 
16 
16 

richt (ausgenommen Appara,te) 
Modelle für den Zeichenunterricht, M 727 modeIes de dessin, pour l'enseignement du 16 

16 
6,20 

Zeichenvorlagen dessin 
Modelle (Schablonen, Formbretter) für M 890 gabarit de moulage 

Gießereizwecke 
Modelle, Fuß- aus Gips 
Modelle, Papier-, Papiermuster, 

-schablonen 
ModelIierholz 
Modellierton, ModelIierwachs, 

Modelliermassen 
Modellierton, präparierter und nicht 

prä parierter 
Modellierton, präparierter -, 

Modellierhölzer, plastische 
Massen zum Modellieren 

Modellierwachs (ausgenommen für 
Zahnärzte) 

M 
P 

B 
M 

A 

M 

732 moderes de pieds, en platre 
403 patrons en papier 

663 bois pour modelage 
734 argile, eire, pate a modeler 

902 argile a modeler, preparee ou non 

724 argile preparee pour modelage, bois 
matieres plastiques pour modelage 

C 1309 Clre a modeler (sauf pour dendistes) 

ModelIierwachs für Zahnärzte M 
Modellieren, plastische Massen zum - P 
Modistinnen, hölzerne Hutständer M 

735 cire a modeler pour dentistes 
999 matieres plastiques pour modelage 
738 porte-chapeaux pour modi~tes,en bois 

für -, für Putzmacherinnen 
Mohair (Webstoff) 
Mohairtuch 
Mohnsamen 
moiriertes Papier, Papier mit Wasser

glanz 
Moleskin, Englischleder (Textilstoff) 
Molke, kondensierte und nicht 

kondensierte 
Molkengetränke, Getränke auf 

Molkenbasis 

M 740 
C 1090 
P 419 

M 741 

mohair, ou moire (tissus) 
tissus de poil de chevre. 
graine de pavot 
papier moire 

M 
L 

744 moleskine, ou molesquine (textile) 
100 petit lait, condense ou non 

B 725 boissons a base de petit-lait 

10 
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16 
16 

16 

16 
16 

16 

5 
16 
20 

24 
24 
31 
16 

24 
29 

32 
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Molkereimaschinen 
Molkereiprodukte 
Molkereien, Bakterienpräparate 

für medizinische Zwecke oder 
für-

Molkereien, Zentrifugen für -
- Molybdän und Molybdäneisen 

Monatsbinden 
Monatsbinden 
Monatsbinden, -gürtel, -garnituren, 

-binden, -unterkleider (-wäsche) für 
Damen 

Monatsbinden, -hosen, -tampons 
Monatsbinden (Damenbinden) 

und Monatshöschen 
Monatsgürtel 
Monatshöschen 
Monatshöschen 
Monatshosen 
Montanwachs, Lignit-, Braun-

kohlenwachs 
Moorlauge für Badezwecke 
Moorsalze für Badezwecke 
Moos, Farben für getrocknetes -
Moos, Irländisches -, Karrageen, 

Knorpeltang, Perl tang (pharm.) 
Moos, Isländisches -, Kramperltee 

(pharm.) 
Moosgarn 
Moosgummi, Schaumgummi 
Mooswolle, Mooswatte, für Verbände 
Mops (Fransenbesen) 
Mops; Staubbesen, genannt -
Morcheln 
Morseapparate 
Mörser (Feuerwaffen) 
Mörser zum Zerstoßen (Zerreiben) 
Mörserkeule, Stößel (Laboratoriums-

instrument) 
Mörtel (Baumaterial) 
Mörtel, Asbest-, Kalkmörtel, feuer-

beständiger Mörtel 
Mörtel, Kalk-
Mörtelmaschinen, Mörtelmischer 
Mörtelmühlen, Mörtelzerkleinerer 
Mörtelmühlen, -zerkleinerungs-

maschinen, -misch er, -misch
maschinen 

Mosaikarbeiten, Mosaiken 
für Bauzwecke, nicht aus Glas 
Glasmosaiken, nicht für Bauzwecke 

Mosaikplatten 
Mosaiken, Glas- (nicht für 

Bauzwecke) 
Moschus (Parfümerie) 
Moskitonetze 
Most, Druckfilter (Filterpressen) 

zum Klären von -
Most, gegen Gärung geschützter -
Most, -Mi ttel zur Verbesserung des -
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L 103 machines pour la laiterie 7 
L 105 produits de la laiterie 29 
B 19 preparations bacdriologiques (med.) ou 5 

pour les laiteries 

L 102 centrifuges pour laiteries 7 
M 751 molybdene et ferro-molybdene 6 
S 374 serviettes periodiques 5 
P 92 pansements periodiques 5 
P 568 bandes, ceintures, garnitures, pansements, 5 

serviettes, sous-v&tements periodiques pour 
dames 

M 441 bandes, pantalons, tamponsde menstruation 5 
R 260 bandes et culottes pour les regles 5 

C 554 eeintures periodiques 
S 481 slips periodiques 
C 2539 eulottes pour les d:gles 
P 99 pantalons de menstruation 
L 414 eire de lignite 

B 832 lessive de boue (pour bains) 
B 834 sels de boue (pour bains) 
C 2045 couleurs pour les mousses seehees 
M 926 mousse d'Irlande (pharm.) 

M 927 mousse d'Islande (pharm.) 

5 
5 
5 
5 
4 

5 
5 
2 
-5 

5 

F 406 fil mousse 23 
G 359 gomme mousse 17 
M 929 ouate de laine de mousse pour pansements 5 
M 785 mops (balais) 21 
P 1500 balais fixe-poussiere, dits "mops,. 21 

M 789 morilles 31 
M 791 appareils Morse 9 
M 796 mortiers (armes a feu) 13 
P 813 mortiers a piler 8 
P 879 pistil (instr. de laboratoire) (pilon) 8 

M 797 mortier (pour la construction) 19 
M 799 mortier d'amiante, mord er -de chaux, 19 

mortier refraetaire 
C 979 mortier de ehaux 
B 340 maehines a battre le mortier 
B 1151 broyeurs ,de mortier 

M 800 broyeurs (malaxeurs) de mortier 

M 805 mosaiques 

19 
7 
7 
7 

pour construction, non en verre 19 
en verre, pas pour construction 21 

M 806 carreaux (plaques) en mosaique 19 
V 207 mosaiques en verre (pas pour construction) 21 

M 993 muse (parfumerie) 3 
M 937 moustiquaires 24 
F 488 filtres-presses pour la clarification des 7 

mouts 
M 938 mout a l'abri de la fermentation 32 
A 557 produits pour l'ameIioration des mouts 1 

25 
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Most, Birnen-
Most, 'Irauben-, TraUibensäfte 

(ungegoren) 
Mostextrakt 
Mostklärmittel 
Mostpressen, Obstweinpressen 
Mostverbesserungsmittel, Mostklär-

und Mostveredelungsmittel 
Mostveredelungsmittel 
Moste, Obstweine, auch Süßmost 
Motive (Muster) für Wand-

dekorationen 
Motorantrieb, Brikettierpressen 

mit-
Motorboote 
Motorfahrräder 
Motorfahrzeuge 
Motorfahrzeuge, durch Benzin 

betriebene -
Motorfahrzeuge, elektrisch 

betriebene -
Motorgestelle für Nähmaschinen 
Motorgreifer, automatische Seilgreifer 

oder - . 
Motorhauben, Kraftfahrzeug
Motorkolben 
Motor-Landfahrzeuge 
Motor-Landfahrzeuge, mit Elektri-

zität, Dampf, Petroleum oder 
Benzin angetrieben 

Motorpflüge 
Motorpflüge und Greifer (Pflugmesser) 

für Motorpflüge 
Motorradfahrer, Schutzhelme, 

Sturzhelme, für -
Motorräder 
Motorräder 
Motorräder, Abzweigdosen für 

die Lichtanlage von -
Motorräder, Beiwagen (Seitenwagen) 

für -
Motorräder, zylindrische Lampen 

für-
Motorräder, Transport-, Transport

dreiräder 
Motorsirenen und Dampfsirenen 
Motoren, Apparate zum Erleichtern 

des Anlassens von -
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren; Auspufftöpfe für -
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren, Benzinpumpen für -
Motoren, Betriebsstoffe zur 

Speisung von -
Motoren, Brennstoff(förder)pumpen 

für -
Motoren, durch Gegen-, Ausgleichs

gewichte angetriebene 
- (Geschwindigkeiltsmotoren) 

1233 der Beilagen 

P 1177 poire 
R 75 jus, mollt ou suc de raisin (non fermente) 

E 919 extrait de mOllt 
C 1489 produits poUr le collage ,des mollts 
P 1558 pressoirs' a cidre 

M 941 produits pour l'amelioration, le collage, 
la correction des mOllts 

C 1911 produits pour la correction des mOllts 
C 1190 cidres, aussi cidre doux 
M 984 motifs pour decorOlition murale 

P 1533 presses a agglomerer a moteur (pour 
briquet;tes) 

A 1067 bateaux automobiles 
V 115 velos a moteur 
V 89 vehicules a moteurs 
E 686 vehicules a moteur mus par l'essence 

E 288 vehicules a moteur mus par l'electricite 

M 855 banes a moteur poul' machlnes a coudre 
G 487 grappins automatiques a cable ou a moteur 

M 809 capots ode moteurs d'automobiles 
P 887 pistons ce moteurs 

M 858 vehicules 'terrest,res a moteur 
M 859 vehicules terrestres a moteur, mus pat 

l'electricite, la vapeur, Je perrole et 
l'essence 

M 862 motocharrues 
A 1073 charrues automobiles et griffes pour 

charrues a:utomobiles 
M 865 casques protecteurs pour motocyc1istes 

M 863 motocyc1es (motocyc1ettes) 
M 861 motos (motocyclettes) 
M 864 bohes de raccolid pour ec1airage 

de motocyc1es 
S 397 sidecars 

L 156 lampes cylindriques pour motocyc1es 

P 1387 tri-porteurs 

S 459 sirenes a moteur ou a vapeur 
M 854 appareils pour faciliter ledernarrage de 

moteurs 
pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

P 1409 pots d'echappement pour moteurs 
pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

E 684 pompes a esserice, pour les moteurs 
M 852 produits pour l'alimentation ,des moteurs 

P 1273 pompes a combustible pour moteurs 

M 820, moteurs a contre-poids 

33 
32 

32 
1 
7 
1 

1 
33 
16 

7 

12 
12 
12 
12 

12 

7 
7 

12 
7 

12 
12 

7 
7 

9 

12 
12 
9 

12 

11 

12 

9 

12 
7 

12 
7 
7 
4 

7 

7 
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Motoren, elektrische Apparate zum 
Betreiben von Maschinen und -
mit Hilfe der Kontrolle des Stromes 

Motoren; Filter zur Reinigung der 
Kühlluft von -

Motoren für Straßenfahrzeuge 
Motoren für Umkehrwalzwerke 
Motoren; Geschwindigkeitsregler, 

Drehzahlregler für 
Motoren, hydraulische -, Wasser

kraftmaschinen 
Motoren mit Federantrieb, 

Federkraftmotoren 
ausgenommen für Sprechmaschinen 
für Sprechmaschinen 

Motoren mit Raketenantrieb 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren, oszillierende 
Motoren, thermische -, Wärme

kraftmaschinen 
Motoren (Thermomotoren, Wärme

kraftmaschinen); thermische 
Maschinen (wärmetechnische 
Maschinen) und-

Motoren und ihre Teile 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren und Motorteile 
nicht besonders für Land
fahrzeuge vorgesehen 
für Landfahrzeuge 

Motoren und Triebwerke mit Gegen-, 
Ausgleichsgewichten 

Motoren, Zylinderköpfe und Kolben 
für-

Motoren, Benzin
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren, Boots-
Motoren, Boots-
Motoren, Dampf-, Dampfkraft

maschinen 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren, Diesel-
wenn für Landfahrzeuge 
für andere Zwecke 

Motoren, Drehstrom
Motoren, Elektro-

für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren, Explosions-
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren, Explosions-; ApparatJe 
zur leichteren Ingangsetzung 
von-
ausgenommen solche für Land
fahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

1233 der Beilagen 387 

C 2128 appareils electriques pour accioner des 9 
machines et moteurs au moyen du cOllJtr&le 
du courant 

F 477 filtres pour le netJtoyaoge de l'air 7 
de refroidissement, pour les moteurs 

M 850 moteurs pour vehicules routiers 12 
L . 145 moteurs de laminoirs a inversion 7 

M 857 regulatJeurs de vitesse de moteurs 7 

M 839 moteurs hydrauliques 7 

M 847 moteurs a ressort 

sauf pour machines parlallJtes 7 
pour machines parlantes 9 

M 845 moteurs a propulsion par fusee 
pour vehicules terrestres 12 
autres que pour vehicules terrestres 7 

M 841 moteurs oscillants 7 
M 848 moteurs thermiques 7 

T 364 machines et moteurs ,thermiques 7 

M 807 moteurs et leurs parties 
pour vehicules terrestres 12 
autres que pour vehicules terrestres 7 

M 843 moteurs et pieces de moteurs 
non specialement con~us pour vehicules 7 
terrestres 
pour vehicules terrestres 12 

P 1127 moteurs et mouvement a contrepoids 7 

M 856 culass.es, pistons de moteurs 7 

M 826 moteurs a essence 
pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

E 397 moteurs pour embarcations 
M 814 moteurs pour canots 
M 849 moteurs a vapeur 

pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

D 281 moteurs Diesel 
si pour vehicules terrestres 
pour autres usages 

T 802 moteurs a courant triphase 
M 825 moteurs electriques 

pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

M 827 moteurs a explosion 
pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

M 708 appareils facilitant la mise en marche des 
moteurs a explosion 

sauf ceux pour vehicules terrestres 

pour vehicules terrestres 

12 
7 
7 
7 

12 
7 

12 
7 
7 

12 
7 

12 
7 

7 

12 
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Motoren, Explosions-; für Kühl
wasserleitungen der - verwendbare 
Universalmuffen 

Motoren, Explosions-; Mittel 
gegen das Klopfen (Explosions
geräusch) der -, Antiklopfmittel 
(chemisches Präparat) 

Motoren, Explosions-; Vor
richtungen (Apparate) gegen das 
Klopfen (das Explosionsgeräusch) 
der-

Motoren, Explosions-; Zündkerzen 
für-

Motoren, Fahrrad-
110toren, Federkraft- für Sprech

maschinen 
Motoren, Federkraft-'", Motoren 

mit Federantrieb 
Motoren, Flugzeug- und Boots

motoren 
Motoren, Gas-, Gasmaschinen 
Motoren, Gewichts-, durch 

Schwerkraftswirkung angetriebene 
Motoren 

Motoren, Gleichstrom-, mit regel
barer Geschwindigkeit 

Motoren, Gleichstrom- und 
Drehstrom- mit regelbarer 
Geschwindigkeit 

Motoren, Heißluft-
Motoren, Heißluft- und Druck

(Preß-)luftmotoren 
Motoren, Kraftfahrzeug-; chemische 

Erzeugnisse zum Entrußen der -
Motoren, Kraftfahrzeug-; Gassparer 

und Gasrückgewinner 
(Vorrichtungen) für -

Motoren, Kraftfahrzeug-; Zylinder
verschlußschrauben für -

Motoren, Petrol-
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren, Raketen-, 
Raketentriebwerke 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren, Schiffs-
Motoren, Schiffs-

Motoren, Schiffsmaschinen und 
Schiffs-

Motoren, Verbrennungs-, auch 
Explosions-
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren, Verbrennungs-; Apparate 
zur Verminderung des Kraftstoff
verbrauchs bei - (Explosions
motoren) 

1233 der Beilagen 

J 69 joints universeis applicables aux conduites 7 
d' eau des moteurs a explosion 

M 830 antidetonants pour moteurs a explosion 1 
(preparation chimique) 

D 230 antidetonants pour moteurs a explosion 7 
(appareils) 

B 841 bougies d'allumage des moteurs a explosion 7 

M 822 moteurs pour cycles 12 
R 422 moteurs a ressort pour machines parlantes 9 

R 421 moteurs a ressort 7 

M 813 moteurs d'avions et d'embarcations 7 

M 838 moteurs a gaz 
M 844 moteurs a poids 

C 2136 moteurs a courant continu, a vitesse 
reglable 

M 821 moteurs a courant continu ou triphase 
a vitesse reglable 

C 870 moteurs a air chaud 
M 808 moteurs a air chaud ou a air comprime 

M 811 produits chimiques pour decalaminer les 
moteurs d'automobiles 

M 810 dispositifs economiseurs ou recuperateurs 
de gaz pour moteurs d'automobiles 

A 1092 vis pour culasses du bloc des cylindres 
pour moteurs, d'automobiles 

M 842 moteurs a petrole 
pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

M 837 moteurs a fusee 

pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

M 248 moteurs marins 
M 840 moteurs pour la navigation 

(moteurs marins) 
B 292 machines et moteurs de bateaux 

C 1583 moteurs a combustion, aussi a combustion 
interne 

7 
7 

7 

7 

7 
7 

1 

12 

12 

12 
7 

12 
7 
7 
7 

7 

pour vehicules terrestres 12 
autres que pourvehicules terrestres 7 

M 817 appareils roouisant la consommation de 7 
combustible dans les moteurs a combustion 
interne 
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Motoren, Verbrennungs-; elektrische 
Zündvorrichtungen für -
(Explosionsmotoren) 

Motoren, Zweit akt-
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Motoren, Zweitakt- (nicht für 
Fahrzeuge) 

Mottenpapier 
Mottenpapier 
moussierende Erfrischungsgetränke 

auf Obst(Prüchte)Basis 
moussierende (Schaum-) und nicht 

moussierende (Still-)Weine 
Muffe, auch Pelz muffe (Bekleidung) 
Muffe, Pelz-
Muffen für hängende und stehende 

Gasbrenner 
Muffen, Anschluß-
Muffen, Anschluß-, Abzweigmuffen 

(elektr.) 
Muffen, Kabelverbindungs-, 

Drahtseilverbindungsmuffen 
Muffen, Reibahlen-
Muffen, Rohr-, usw. (Metall) 
Muffen, Universal-; für Kühl-

wasserleitungen der Explosions
motoren verwendbare -

Muffen, Verbindungs
Muffenrohre, -röhren (Metall) 
Muffenrohre (-röhren) und Form-

stücke für solme Rohre (Metall) 

Muffenzangen 
Mühlsteine, Mahlsteine. 
Mühlsteine, Mahlsteine 
Mühlen aller Art (Maschinen), 

z.B. : 
Schleudermühlen, Brechmühlen, 
(Brecher, Brechwerke, Quetschen, 
Schrotmühlen), Walzenmühlen 
(Walzenstühle, Holländer, Stoff
mühlen) und Walzenmesser, Ge
treidemühlen (Mahlmühlen), 
Obstmühlen, Hammermühlen, Stoß
mühlen (Schlagmühlen), Wind
mühlen 
ausgenommen Kaffeemühlen für 
den Haushalt 
Pfeffermühlen 

1233 der Beilagen 389 

M 818 dispositifs d'alhimage electrique pour 
moteurs a combustion interne 

7 

M 823 moteurs a deux temps 
po ur vehicules terrestres 12 
autres que pour vehicules terrestres 7 

D 241 moteurs a deux temps (pas pour vehicules) 7 

M 
T 
M 

M 

712 
205 
933 

934 

papier tue-mites 
papier contre les teignes 
boissons mousseuse's rafralchissantes, a 
de fruits 
vins mousseux ou non mousseux 

5 
16 

base 32 

M 163 manchons, aussi en fourrure (habillement) 25 
F 756 manchons en fourrure 25 

M, 167 manchons pour hecs a gaz renverses et 11 
droits 

M 169 manchons de connexion 6 
6 C 1711 manchons de connexion (electr.) 

M 172 manchons de jonction pour dbles 6 

A 
M 
J 

433 manchons d'alesoirs 
164 manchons de tuyaux, etc. (metal) 
69 joints Universels applicables aux conduites 

d'eaudes moteurs a explosion 

8 
6 
7 

L 340 manchons de liaison ' 6 
T 881 tuyaux a embohement (metal) 6 
E 400 tubes, tuyaux aembohement et pieces 6 

M 
M 
M 
M 

165 
620 
915 
912 

fa~onnees pour de teIs tubes DU tuyauI 
(metal) 
pinces de manchons 8 
pierres meulieres 7, 8 
meules de moulins 7, 8 
moulins de toutes sortes (machines) p. ex.: 
moulins centrifuges, concasseurs, a cylindres 
et couteaux de cylindre, moulins a bIe, 
a fruits, a marteaux, a percussion, a vent 

7 

excepte moulins a cafe pour le menage 21 

moulins a poivre 21 

Mühlen; Brecher (Bremvorrichtungen) M 914 concasseurs, cylindres trieurs pour moulins 7 
und Siebzylinder für -

Mühlen, Mehlsiebe für - . F 66 tamis a farine, pour moulins 7 
Mühlen, Getreide- B 600 moulins a ble 7 
Mühlen, Hammer- M 293 moulins a marteaux 7 
Mühlen, Kaffee- (Maschinen) M 913 ,moulins a cafe (machines) 

elektrische oder nicht elektrische electriques ou non 7 
für Haushaltszwecke (Hand- pour usage domestique (a main) 21 
mühlen) 

Mühlen, Knochen- B 1152 broyeurs d'os 7 
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Mühlen, Mörtel-, Mörtelzerkleinerer 
Mühlen, Obst-
Mühlen, Papier- ; Messerklingen 

für-
Mühlen, Pfeffer-
Mühlen, Quetsch- für ölkuchen 
Mühlen, Stoß-, Schlag
Mühlen, Trommel- (Brecher-, 

Mahltrommeln), Maschinentrommeln 
Mühlen, Walzen- und Messer für 

solche Mühlen 
Mühlen, Wind-
Mühlen, Zahnkranz
Mühlen, Zentrifugal-, auch 

Zentrifugalstampfmühlen 

1233 der Beilagen 

B 1151 broyeurs de mortier 
F 855 moulin.s a fruits 
L 121 lames de papeterie (pour fabriques) 

P 1203 
T 640 
P 559 
T 110 

C 2629 

V 
D 
C 

127 
135 
601 

moulins a poivre 
broyeurs de tourteaux 
moulins a percussion 
tambours broyeurs, tambours de machines 

moulins a cylindres et couteaux de tels 
moulins 
moulins a vent 
moulins a roue dentee 
moulins centrifuges, aUSSl a batteurs 
centrifuges 

7 
7 
7 

21 
7 
7 
7 

7 

7 
7 
7 

Mühlen, Zerkleinerungs- E 262 
804 
870 

moulins a egrug·er 7 
Mulden, Schlächter-, Metzger- B 
Mull, Torf-, Torfpulver (Brennstoff) M 
Mull, Torf-, Torfstaub (Brennstoff) P 
Mullbinden M 
Müllkästen, -eimer, Abfalleimer P 
Müllerei, Siebzylinder, Sortierzylinder M 

für - (Getreidemühlen) 
Müllereierzeugnisse 
Müllereimaschinen 
Mumifizierungspaste 
Mumme, Braunschweiger -

(Bier) 
Mundharmonika 
Mundknebel 
Mundpflege, Pillen und Präparate 

zur - (nicht nied.) 
Mundpflegepillen (nicht medizinisch) 
Mundreinigungsmittel 
Mundschützer 
Mundstücke aus Meerschaum 

für Zigarren- und Zigarettenspitzen 
sowie Meerschaumpfeifen 

M 
M 
M 
M 

B 
B 
B 

P 
B 
B 
E 

1493 
931 

1450 
621 

692 
691 
752 
924 

793 
57 

795 

822 
796 
797 
240 

maies de bouchers 
poussiere de mottes de tourbe (combustible) 
poussier de tourbe (combustible) 
bandages en mousseline 
poubeIles 
cylindres-trieurs pour meunerie 

produits de minoterie 
machines pom la minoterie 
pate pour la momification 
moumme de Brunswick 

accordeons ou harmonicas a bouche 
baillons 
pilules et preparations pour les soins de la 
bouche (pas med.) 

20 
4 
4 
5 

21 
7 

30 
7 
1 

32 

15 
10 

3 

pilules pour les soins de la bouche (pas med.) 3 
produits purifiants pour la bouche 3 
protege-bouche 10 
bouts en ecume de mer,· pour porte-cigare& 34 
et porte-cigarettes et pipes en ecume de mer 

Mundstücke für Klarinetten, 
Stimmen für Autosignalhörner und 
Autofanfaren 

A 649 anches de c1arinettes, pour cornets d~autos, .15 
pour trompes 

Mundstücke für Musikinstrumente, 
auch für Klarinetten und Hörner 

E 401 embouchures pour instruments de musique, 15 
aussi pour c1arinettes ou trompes 

Mundstücke, Bernstein- für Zigarren- B 906 bouts d'ambre jaune pour fume-cigares ou 34 
fume-cigarettes und Zigarettenspitzen 

Mundstücke, Bernstein- und 
Meerschaum- für Zigarren- und 
Zigarettenspi tzen 

Mundstücke, Filter- für Zigaretten 
Mundstücke, Klarinetten
Mundstücke, Pfeifen-, Pfeifenspitzen 
Mundstücke, Zigaretten- aus Kork 
Mundstücke, Zigaretten-, vergoldete 
Mundstücke, Zigaretten-, vergoldet 

oder aus Kork 
Mundtücher, Servietten (Textilien) 
Mundtücher, Servietten, aus Papier 
Mundwasser (nichr- med.) 
Mungogafne, -fäden, -gespinste 
Mungogespinste 

P 1359 

B 909 
B 356 
P 865 
C 1214 
D 356 
B 908a 

bouts d'ambre jaune ou d'ecume de mer 34 
pour porte-cigares et porte-cigarettes 

bouts-filtre pour cigarettes 34 
becs de c1arinettes 15 
bouts de pipes 34 
bouts de cigarettes en liege 34 
bouts dores de cigarettes 34 
bouts de cigarettes dores ou en liege 34 

T 35 serviettes de table (textiles) 24 
16 

3 
23 
23 

T 36 serviettes de table en papier 
B 794 eau pour la bouche (pas med.) 

M 966 fils et files de mungo 
F 431 files mungo 
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Munition für Feuerwaffen, Jagd-, 
Kriegs-, Flobertmunition 

Munition für Kriegswaffen 

Munition, Flobert-

Munition, Jagd-
Muntzmetall (Messing) 
Münzeinwurf, Musikautomaten 

mit-
Münzen, auch Kupfer- und 

Nickelmünzen 
Münzen, Maschinen zum Feststellen 

falscher-
Münzen, Gedenk-, Schau-, 

Medaillen 
Münzen, Kontroll-, Kontrollmarken 
Münzen, Kupfer-
Mürbemachen, Mittel zum -

des Fleisches 
für gewerbliche Zwecke 
für Haushaltszwecke 

Murmeln, Marmeln (Spiele) 
muschelförmige Korkschalen 

(Umhüllungen) 
Muscheln (Nahrungsmittel) 
Muscheln (Weichtiere) 
Muscheln, Mies- (Weichtiere) 
Musikapparate, Musikbänder für -

Musikapparate zum Einbauen 
in Klaviere 

Musikautomaten mit Münzeinwurf 
Musikbänder für Musikapparate 

Musikbänder, perforierte 
Musikinstrumente aller Ait 

Tasten-, Saiten-, Schlag-, Blas
instrumente, deren Zubehör, Kästen, 
Etuis (Futterale), ausgenommen 
Musikapparate mit Geldeinwurf 
werin mit Geldeinwurf 

Musikinstrumente, Blasebälge für -
Musikinstrumente, Bogenhaare für -
Musikinstrumente, Darmsaiten für -

Musikinstrumente, elektronische 
Musikinstrumente; Etuis, Futterale 

fÜr-
Musikinstrumente für Kinder 
Musikinstrumente; Mundstücke 

für -, auch für Klarinetten 
und Hörner 

Musikinstrumente, Pedale für 
Musikinstrumente, Saiten für -
Musikinstrumente, Stege für -
Musikinstrumente, Ventile für -
Musikinstrumente, Schlag
Musikinstrumente, Tasten-

1233 der Beilagen 

M 967 munitions, d'armes a feu, de chasse ou de 
guerre, ou pour floberts 

G 564 munitions d'armes de guerre 
F 577 munition pour floberts 
C 846 munitions de chasse 
M 968 metal de Muntz (lai ton) 
A 1058 automates a musique a prepaiement 

M 757 monnaies, aussi de cuivre ou 'de nickel 

F 75 machines pour deceler la fausse monnaie 

M 375 medailles 

391 

13 

13 

13 

13 
6 
9 

14 

9 

14 

C 1765 jetons ou marques de contr6le 16 
C 2529 monnaies de cuivre 14 
A 1040 produits pour attendrir la viaIlide 

pour usage industriel 1 
pour usage domestique 30 

M 227 billes de marbre (jeu) 28 
C 1798 coquilles de liege (enveloppes) 20 

C 1796 coquillages (alim.) 29 
M 750 lllollusques (coquillages) 29 
M 897 moules (etant des mollusques) 29 
M 1003 rubans de musique pour appareils de 15 

muslque 
M 1002 appareils de musique a incorporer aux 15 

pianos 
M 1004 automates a musiquea prepaiement 9 
M 1023 ruhans de musique pour '<1ppareils de 15 

musique 
M 999 bandes musicales perforees 15 
M . 1013 instruments de musique de toutes sortes 

a clavier, a cordes, a percussion, avent, 15 
leurs accessoires, hottes, etuis, a l'exception 
de ceux a prepaiement 

si a prepaiement 9 
S 618 souffleries d'instruments de musique 15 
C 2358 crins d'archet (d'instruments de musique) 15 
B 985 cordes de boyaux pour instruments de 15 

musique 
M 1014 instrumenw de musique 6lectroniques 15 
E 861 etuis pour instruments de musique 15 

M 1015 instruments de musique pour enfants 15 

E 401 embouchures pour instruments de musique, 15 

aussi pour clarinettes ou trompes 

. P 452 pedales d'instruments de musique 
H 38 cordes harmoniques 
M 1010 chevalets pour instruments de musique 
V 25 valves pour instruments de musique 
P 558 instruments de musique a percussion 
C 1387 instruments de musique a clavier 

15 
15 
15 

15 

15 
15 
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Musiklehrbücher, -kurzlehrbücher, 
-handbücher 

Musikrollen, perforierte 
Musikspielapparate, -vorrichtungen; 

elektrische (nicht mit Geldeinwurf) 
Musikspiel waren 
Musiktonbänder für Phonographen 

(Sprechmaschinen) 
Musikwalzen, Drehorgelwalzen 
Musikalien 
Muskatnüsse 
Musselin, auch geölter (gefirnißter) 

Musselin 
Musselineinsätze oder Spitzeneinsätze 

(am Hemd), Hemdkrausen 
Musselingarn 
Muster, Schablonen 
Muster, Papier-
Muster, Papier-, Papierschabionen, 

-modelle 
Muster, Schnitt- (Papier) 
Muster, Schnitt- zur Herstellung 

von Kleidungsstücken 
Muster, Stick-
M usterbeu tel 
Musterkarten 
Musterkarten 
Musterklammern 
Musterklammern 

. Musterklammern, Musterkarten, 
Musterbeutel 

Mutoskope 
Mutterkornpräparate 
Muttern, Schrauben-, auch unlösbare 
Mutternbohrer, Innengewinde-

schneider, Gewindebohrer 
Mutternschlüssel, Schraubenschlüssel 
Mutternschneidzeuge, Innengewinde

schneid geräte (ausgenommen 
Maschinenteile ) 

1233 der Beilagen 

M 1017 manuels d'instruction pour la musique . 16 

M 1021 rouleaux de musique perfores 15 
M 1018 mecanismes de musique electriques (p:L$ a 15 

prepaiement) 
M 1016 jouets a musique 28 
G 474 rubans de musique pour gramophones 9 

C 2605 cylindres (musique) 
M 1001 musique imprimee 
M 994 noix de muscade 
M 930 mousseline, aussi huiIee (veniie) 

J 1 jabots (den:telles) 

M 932 fil pour mousseline 
P 398 patrons 

M 730 modeles de papier 
P 403 patrons en papier 

15 
16 
30 
24 

26 

23 
16 
16 
16 

C 2110 patrons pour la coupe (papier) 16 
V 250 patrons pour confectionner les v~tements 16 

M 725 modeles de broderie 16 
P 1101 poches d'echantillons 16 

M 733 cartes-modeles 16 
C 426 cartes d'echantillons 16 
P 314 agrafes parisiennes 16 
A 251 agrafes parisiennes (po ur echantillons) 16 
E 115 agrafes, cartes, poches pour echantillons 16 

M 1025 mutoscopes 9 
E 639 preparations de seigle ergo te 5 
E 231 ecrous, aussi indesserrable 6 
T 177 tarauds (outils) 8 

C 1391 clefs a ecrous, a boulons, avis 8 
T 179 appareils pour taraudage (excepte les parties 8 

de mach in es) 

Mutternschneidemaschinen, E 233 machines a tarauder les ecrous 7 
Gewindebohrmaschinen für Muttern 

Mütze, Blendschutzschirme zum C 507 visieres anti-eblouissantes a fixer a la 
casquette Befestigen an der -

Mützen, auch Reisemützen 
Mützen (Hauben) im allgemeinen, 

auch zum Baden, für den Strand 
und die Toilette 

Mützen, Basken-
Mützen, Haushalts-, Hauben 

für den Hausgebrauch 
Mützen, Reise-
Mützen, Strand- und Strand schuhe 
Mützenschirme 
Mycel, Champignon-, Champignon
. brut 

Myrobalanenrinde (pharm.) 

C 505 casquettes, aussi pour le voyage 
B 757 bonnets en general, aussi pour le bain, la 

plage ou la toilette . 

B 387 berets 
M 431 chapeaux (coiffes) de menage 

V 482 casquettes de voyage 
P 902 bonnets et souliers de plage 
C 506 visieres de casquettes 
M 1026 mycelium de champignon (blancs de 

semis) 
M 1027 ecorce de myroba:lan, ou myrobolan 

(pharm.) 

25 
25 

25 
25 

25 
25 
25 
31 

5 
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Nabelbinden 
Naben (Mittelstücke) für Fahrzeug

räder 
Naben, Fahrrad
Naben, Freilauf-

andere als für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

Nabenringe 
Nachfüllen, angesäuertes Wasser 

zum - von Akkumulatoren 
Nachladen, Apparate zum -

(Aufladen) elektrischer Akkumula-
toren 

1233 der Beilagen 

N 

o 68 ceintures ombilicales 
R 587 centres (moyeux) de roues de vehicules 

M 960 moyeux de cycles 
M 961 moyeux de roue Iibre 

autres que pour vehicuIes terrestres 
'pour vehicules terrestres 

M 962 frettes de moyeux 
R 167 eau acidulee pour la rechaI'ge des 

accumulateurs 
R 166a appareils pour la recharge des 

accumulateurs eIectr. 

393 

10 
12 

12 

7 
12 
12 

1 

9 

Nachladen (Aufladen), Apparate B 323a appareills pour la recharge des batteries 9 
zum - elektrischer Akkumulatoren- d'accumulateurs electriques 
batterien 

Nachprüfen, Kaliber zum - von C 1762 calibres de contr&le de cylindres 9 
Automobilzylindern d'automobiles 

Nachtgeschirre, auch Reisenacht- N 182 vases de nuit, aussi pour le voyage 21 
geschirre 

Nachthemden, Tageshemden C 1005 chemises de jour ou de nuit 25 
und-

Nacht jacken C 189 camisO'les de nuit 25 
Nacht jacken und -hemden N 180 camisoles ou chemises de nmt 25 
Nachdichte V 114 bougies-veilleuses 4 
Nachtwäsche, Säcke aus Textilstoffen S 30 sacs en matieres textiles pour linge de nuit 24 

für-
Nadelbüchsen A 298 aiguiHiers 26 
Nadeleinfädler E 496 enfile-aiguilles 8 
Nadeletuis E 851 etuis a aiguilles 

nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 26 
wenn aus Edelmetall si en metal precieux 14 

Nadelfeilen A 289 limes a limer les aiguilles 8 
Nadelholzbäder (med.) B 62 bains de coniferes (mecl.) 5 
Nadelkissen A 290 pelotes a aiguilles 26 
Nadelschärfer für Sprechmaschinen A 358 ajusteurs d'aiguillesde machines parlant.: 9 
Nadelschatullen C 517 cassettes pour aiguilles 

aus Edelmetall en metal precieux 14 
nicht aus Edelmetall pas en meta! precieux 26 

Nadeln A 267 aiguilles 26 
Nadeln aus Edelmetall A 275 aiguilles en mef!al precieux 14 
Nadeln (Stecknadeln) aus Edelmetallen E 600 epingles en metaux precieux 14 
Nadeln aus Elfenbein und aus Knochen A 276 aiguilles en ivoire ou en os 26 
Nadeln aus Knochen 0. 180 aiguilles, epingles en os 26 
Nadeln, Büchsen, Kassetten; A 287 bohes, cassettes, etuis pour aiguilles 

Etuis für-
aus Edelmetall en metal precieux 14 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 26 

Nadeln, chirurgische A 271 aiguilles pour chirurgiens 10 
Nadeln für Krempelmaschinen A 279 aiguilles pour peigneuses de l~ne 26 

(für Wollkämm-Maschinen) 
Nadeln (Stifte) für Phonographen S 747 styles pour phonographes 9 

(Sprechmaschinen) 
Nadeln für Sprechmaschinen A 293 aiguilles pour machines parlantes 9 
Nadeln für Sprechmaschinen P 1161 pointes pour machines parlantes 9 
Nadeln für Wollkämmaschinen' L 71 pointes pour peigneuses de laine 26 

(für Krempelmaschinen) 
Nadeln, hölzerne A 269 aiguilles en bois 26 
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394 1233 der Beilagen 

Nadeln, Stecknadeln, hölzerne 
Nadeln, Hutnadeln, Haarnadeln, 
Nadeln aus Elfenbein, aus unedlen 
Metallen, Onduliernadeln (Haar
kräusler), Nadeln aus Knochen.-> 
Lockenwickelnadeln, Sicherheits
nadeln 

E 598 epingles, en bois, de chapeau, a cheveux, 26 
en ivoire, en mecaux non pnGcieux, a 
onduler les cheveux, en os, a papiJIoter, de 
sl1rete 

Nadeln, Täschchen für - S 43 sachets pour aiguilles 26 
Nadeln und Ohrringe aus Edelmetall P 1520 aiguilles ou bouc1es d'oreilles en metal 14 

Nadeln, Anreiß-, Reiß
Nadeln, Blinden
Nadeln, Einzieh-
Nadeln, Einzieh-, Durchzugnadeln, 

Riemnadeln, Sacknadeln 
Nadeln, Haar- (Haarpfeile) 
Nadeln, Haar-, auch Onduliernadeln 

Nadeln, Heft
Nadeln, Hut-
Nadeln, Krawatten- und Krawatten

nadelhalter 
aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Nadeln, Lockenwickel
Nadeln, Näh-, chirurgische 
Nadeln, Nähmaschinen
Nadeln, Ohr-
Nadeln, Pack-
Nadeln, Phonographen
Nadeln, Radier-, Ätz
Nadeln, Reiß-, Anreißnadeln 
Nadeln, Sattler-
Nadeln, Schmuck-

aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Nadeln, Schuhmacher
Nadeln, Segel
Nadeln, Stick
Nadeln, Stopf-
Nadeln, Strick- aller Art 
Nadeln, Strick- jeder Art 
Nagelbohrer, Handbohrer 
Nagelbürsten 
Nagelhaut, Mittel zum Entfernen 

der-

Nagelhautzangen 
Nagelheber, Reiß- in Gabelform 
Nagelmaschinen, Schuh
Nagelpolierpräparate, -mittel 

precieux 
P 1163 pointes a tracer des ligflles 
A 268 aiguilles pour aveugles 
A 278 aiguiUes passe-Iacets 
A 277 aiguÜiles passe-corde 

F 550 fleches-epingles a cheveux 
C 1058 epingles a cheveux, aussi po ur onduler 

les cheveux 
A 281 aiguil1es a relier 
C 762 epingles de chapeaux 
E 599 epingles de cravates et fixe-epingles 

en metal precieux 
pas en metal precieux 

P 262 epingles a papilloter 
S 840 aigu~Hes a sutures 
C 1987 aiguilles de machines a coudre 
A 270 aiguilles a chas 
A 280 aiguiJles a reguiller 
A 296 aiguiUes de phonographes 
E 135 ckhoppes pour graver a l'eau forte 
L 404 pointes a tracer des lignes 
A 283 aiguiHes de sellier 
E 601 epingles de parure 

en metal precieux 
pas en metal precieux 

C 1858 aiguilles de cordonniers 
V 412 ai,guilles a voiles 
C 2369 crochets a broder 
R 348 aiguilles a repriser 
T 780 aiguilles a tricoter de toutes sortes 
A 285 aiguiUes a tricoter de tous genres 
V 490 vriHes 
o 85 brosses a ongles 
C 2561 preparations pour enlever la cuticle 

P 838 
P 1628 
C 1428 
o 89 

pinces a envies 
fourchettes pour enlever les punaises 
machines a clouter les chaussures 
preparations (produits) pour poHr les 
ongles 

Nagelpolierer 0 88 polissoirs d'ongles 
brillants pour les ongles 
coupe-ongles 

Nagelpolitur 0 84 
Nagelscheren C 2100 
Nagelscheren, -feilen, -zwicker (zangen) 0 86 

N agel-(Bolzen-)schießgeräte, Spreng
patronen für -

Nagelschmiedewaren 
Nagelschrauben 

P 884 

C 1429 
V 334 

coupe-ongles, limes a ongles, pinces 
a ongles 
cartouches explosives pour pistolets a 
planter les cheviUes 
clouterie 
clous avis 

16 
26 
26 
26 

26 
26 

26 
26 

14 
26 

26 
10 
26 
26 
26 

9 
16 
16 
26 

14 
26 
26 
26 
26 
26 
26 
26 

8 
21 

3 

8 
16 
7 
3 

21 
3 
8 
8 

13 

6 
6 
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Nagelzieher 
Nagelzieher, Nähfüße, Geißfüße, 

Klauenhämmer . 

Nagelzwicker, -Zangen 
Nägel, Drahtstifte 

. Nägel im allgemeinen, auch Schuster
nägel, Ziernägel (Tapeziernägel), 
Hufnägel, Polsternägel, Schuhnägel, 
Nagelschrauben 

Nägel, kleine, (Draht-)Stifte, 
Zwecken 

Nägel, Mauerdübel aus Faserstoff 
für-

Nägel, Huf-
Nägel, Huf-
Nägel, Polster
Nägel, Schuhmacher-
Nägel, Stift-, Drahtstifte (für 

Tapezierarbeiten) 

Nägelchen, Zwecken 
Nägelchen, Holz-, Holzstifte 
Nähbestecke, chirurgische - und 

chirurgisches Nähmaterial einschließ
lich chirurgischer Nähseide 

Nähfaden, Nähgarn, Baumwollnäh-
garn, auch auf Spulen, Nähzwirne 

Nähfingerhüte 
Nähfinger linge 
Nähfüße, Geißfüße, Klauenhämmer, 

N agelzieher 
Nähfüße, Stoffdrückerfüße, für 

Nähmaschinen 

Nähgarn, Baumwoll- auf Spulen 
Nähkästchen, Nähetuis 
Nähmaschinen, Fußantriebe und 

Pedale für-
Nähmaschinen, Holztische und Sitz

schemel für -

Nähmaschinen, Kästchen (Büchsen) 
mit Zubehör für -

Nähmaschinen, Metalltische für -
Nähmaschinen, Motorgestelle für -
Nähmaschinen, ölkännchen für -
Nähmaschinen, Pedale für -
Nähmaschinen, Stick ringe für -

Nähmaschinen, Stoffdrückerfüße für -
Nähmaschinen und ihre Teile, ein

schließlich Motorbänke 
(ausgenommen Nähnadeln) 

Nähmaschinenfüßchen 
Nähmaschinengestelle 
Nähmaschinennadeln . 
Nähmaschinenoberteile, Näh-

maschinenköpfe 

Nähmaschinenschiffchen 
Nähmaschinenstickringe 

1233 der Beilagen 

C 1425 arrache-clous· 
P 725 pieds de hiehe (outils) 

P 847 pinces a ongles 
C 1079 chevilles en fils metalliques 
C 1422 clous en general, aussi clous de cordonniers, 

decoupes, a ferrer, de marechal, pour 
matelassiers, pour sou1iers, clous avis 

P 1158 pointes (petit clous) 

C 1427 tampons en matiere fibreuse pour la pose 
des clous dans les murs 

F 219 clous a ferrer 
M 242 clous de marechal 
M 337 clous pour matellassiers 
C 1860 clous de c01"donniers 
P 312 pointes de Paris (tapisserie) 

S 306 semences (petit clous) 
B 677 chevilles en bois 
S 841 bohes a sutur es et materie! de sutures, 

y compris soie a sutur es (chir.) 

C 1985 fils a coudre, fil de coton a coudre, aussi 
sur bohines, fils retors a eoudre 

C 1983 des a eoudre 
D 351 doigtiers pour coudre 
P 725 pieds de biehe (outils) 

P 72'3 pieds-presseurs de machines a coudre 

F 382 fi1 a eourue en coton, en bob in es 
C 1982 bohes (etuis) a eoudre 
C 1991 eomman4es a pedale et p6dales pour 

machines a coudre 
C 1994 tables en bois et tabourets pour machines 

a coudre 
C 1989 bohes d'accessoires de maehines a coudre 

C 1995 tables en metal pour maehines a coudre 
B 144 banes a moteur pour machines a coudre 
C 1990 burettes pour machines a coudre 
P 453 pedales de machines a eoudre 
C 1996 tambours a broder pour machines a 

eoudre 
P 728 pieds-presseurs de machines a coudre 
C 1986 maehines a coudre et leurs pie ces detaehees, 

y eompris les banes a moteur (a l'exception 
des aiguilles) 

C 1993 pieds-presseurs de maehines a coudre 
C 1988 bhis de machines a coudre 
C 1987 aiguilles de machines a eoudre 
C 1997 t&tes de machines a co ud re 

C 1992 t1Javettes de maehines a eoudre 
B 1095 tambours a broder pour machines a 

coudre 

/ 

395 

8 
8 

8 
6 
6 

6 

17 

6 
6 
6 
6 
6 

6 
20 
10 

23 

26 
26 

8 

7 

23 
26 

7 

20 

20 

6 
7 

21 
7 
7 

7 
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7 
20 
26 

7 

7 
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396 1233 der Beilagen 

Nähmaschinen6sche T 22 tables de machines a coudre 
aus Metall en metal 6 
aus Holz en bois 20 

Nähmaterial, chirurgisches C 1148 fils de chirurgiens 10 
Nähnadeln, chirurgische ' A 284 aiguilles a suture 10 
Nähnadeln, Maschinen- und Hand- C 1981 aiguilles a coudre, a la machine ou a la 26 

nähnadeln mam 
Nähriemen (Leder) L 220 lanieres pour la couture (cruir) 18 
Nähseide C 1998 soie a coudre 23 

. Nähseide, chirurgische -, Wundnaht- S 506 soie a suture 10 
seide 

Nähseide für Chirurgen C 1999 soie a coudre, pour chirurgiens 10 
Nähwachs T 91 eire pour tailleurs 3 
Nähzeug-Etuis E 855 etuis a coudre 26 
Näherinnen, Meßbänder für C 2198 metres de couturieres 9 
Nährflüssigkeiten für Bakterien- B 857 bou~llon de culture pour la hacteriologie 5 

kulturen 
Nährhefe L 334 levure 

für die menschliche Ernährung pour l'alimentation humaine 30 
für das Vieh pour les bestiaux 31 

Nährmehl, stärkendes, für Kinder und F 34 farine fortifiante, pour enfants et 5 
Kranke malades 

Nährmehl, stärkendes, mit Milchzusatz F 39 farine Ilactee, reconstituante, pour enfantset 5 
für Kinder (Kindermehl) und malades 
Kranke 

Nährmittel auf Eiweißgrundlage 
für Kinder und Kranke 

A 371 aliments a hase d'albumine pour enfants et 5 

Nährmittel, biologische und diätetische A 

Nährmittel, diätetische A 
Nährmittel, pflanzen eiweiß reiche A 

Extrakte als - für Kinder und 
Kranke 

Nährmittel, pharmazeutische A 
Nährmittel, Kinder- A 
Nährpräparate für Kinder und Kranke, E 

enthaltend Enzyme oder bio
chemische Katalysatoren 

Nährsalze S 
Nährstoffe für Essigbakterien N 

(chemische Erzeugnisse für die Essig
herstellung) 

Nährzucker, eisenhaitiger - mit C 
Kakao (pharm.) 

Nährzucker, Eisen-, auch Eisennähr- S 
zucker mit Kakao (pharm.) 

Nahrungsmittel, Behälter für - A 
(nicht in anderen Klassen enthalten) 

Nahrungsmittel, Dickungsmittel zum E 
Kochen von-

invalides 
460 produits alimentaires rbiologiques et 

de regime 
444 aliments dietetiques 
370 extraits riches en albumine vegetale pour 

l'alimentation pour enfants et malades 

461 produits alimentaires pharmaceutiques 
445 aliments pour enfants 
581 preparations nutritives contenant 

des enzymes ou catalyseurs hiochimiques, 
pour enfants et malades 

265 sels nutritifs 
188 substances nutritives pour les bacteries 

du vinaigre (produits chimiques pour 
la fabrication du vinaigre) 

38 sucre nutritif ferrugineux au cacao (pharm.) 

763 sucre nutritif ferrugineux, aus si sucre 
au cacao (pharm.) 

453 recipients pour aliments non compris dans 
d'autres classes 

584 epaississants pour la cuisson de produits 
alimentaires 

5 

5 
5 

5 
5 
5 

30 
1 

5 

5 

21 

30 

Nahrungsmittel, elektromechanische P 1526a appareils electromecaniques pour 7 
Apparate für die Zubereitung von - la preparation des aliments et des boissons 
und Getränken . 

Nahrungsmittel, Farbstoffe und Färbe- A 443 couleurs et teintures pour les aliments 2 
mittel für-

Nahrungsmittel, Färbemittel für - A 450 matieres colorantes pour les aliments 2 
Nahrungsmittel, Färbemittel für - D 108 colorants pour denrees alimentaires 2 
Nahrungsmittel, Pflanzenextrakte E 921 extraits vegetaux pour comestibles 29 

für-
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1233 der Beilagen 

Nahrungsmittel, pflanzliche Pasten 
für-

P 

Nahrungsmittel, stärkende, für Kinder A 
Nahrungsmittel, stärkende, für Kinder A 

und Kranke 
Nahrungsmittel, Spezial- für Kranke A 

und Genesende 
Nahrungsmittelgelatine 
Nahrungsmittelkonserven, Lebens

mittelkonserven 

A 
A 

Nahrungsstoffe für Tiere A 
Nahrungszwecke, Essenzen für -, mit E 

Ausnahme von ätherischen Essenzen 
und OIen 

s 

L 

375 pfttes vegetales pour comestibles 

448 
462 

446 

449 
454 

693 
669 

529 

112 

aliments fortifiants pour enfants 
substances alimentaires fortifiantes pour 
les enfants et malades 
aliments speciaux pour malades et 
convalescents 
gelatine pour aliments 
conserves alimentaires 

substances aliment air es pour les animaux 
e~sences pour l'alimentation, a l'exception 
des eSgences etheriques ou des huiles 
essentielles 
graines de soja, ou soya, conservees 
et sechees pour l'alimentation 
produits laitiers, pour l'alimentation, 
non dietetiques 

397 

29 

5 
5 

5 

30 
29 

31 
30 

29 

29 

Nahrungszwecke, konservierte und 
getrocknete Sojabohnen für -

Nahrungszwecke, nicht diätetische 
Milchprodukte für -

Nahrungszwecke, Sterilisier- (Ent~ 
keimungs-)apparate für

Nahrungszwecke, Wurzeln für -
Namensschildchen für das Hutinnere 

S 725 sterilisateurs pour l'alimentation (appareils) 11 

Namensschildchen für Hüte 

Namensschilder aus Metall 
Napfkuchen (Babakuchen) 
Napfkuchen, Gugelhupf 
Näpfe, Schalen 
Näpfe, Farben-
Näpfe, Rasier-
Näpfe, Seifen-, Seifenschalen 
Näpfe, Spuck-, auch Taschenspuck-

näpfe oder Spuckflaschen 
Näpfe, Spül-
Näpfe, Steingut-, Steingutschalen 
Naphtha 
Naphthalin 
Nappaleder 
Narbenleder, OIe zum Präparieren 

von-
Narbenöl 

Narkosemasken 
Narkosemasken ; Inhalationsmasken 

und-
Narkotika 
Naßelemente, nasse Elemente, 

hydroelektrische Elemente 
Naßpressen (Feuchtpressen), Walzen 

für-
Natrium 
Natriumazetat 
Natriumbichromat 
N atriumbikarbonat, doppeltkohlen

saures Natron 
Natriumchlorat 
Natriumchromat, chromsaures Natron 

(Natriumbichromat, doppeltchrom
saures Natron) 

R 
M 

c 

12 
268 

765 

P 977 
B 1 
G 393 
E 235 
G 331 
B 271 
E 236 
C 2234 

J 34 
C 2570 
N 3 
N 2 
N 4 
C 2462 

F 

N 
M 

559 

11 
301 

racines alimentaires 
marques a marquer les fonds de chapeaux 
du nom de leur proprietaire 
marque a marquer le nom du proprietaire 
sur les chapeaux 
plaques portant un nom, en metal 
baba (pfttisserie) 
gougelhopf (baba) 
ecuelles 
godets pour'la peinture 
bassins a barbe 
ecuelles a savon 
crachoirs, aussi de poche ou bouteilles 
crachoirs 
jattes a rincer 
cuvettes en faYence 
naphte 
naphtaline 
CUlr nappa 
huiles pour la preparation de la fleur 
des cuirs 

huHe pour la preparation de la fleur 
des peaux et cuirs 
masques a narcotiser 
masques pour inhalations ou pour narcoses 

N 10 narcotiques 
H 288 elements hydroetectriques 

H 268 cylindres de presse humide 

S 488a sodium 
S 575 acetate de soude 
S 577 bichromate de soude 
S 576 bicarbonate de soude 

S 579 chlorate de soude 
S 580 chromate (acide) de soude 

31 
26 

26 

6 
30 
30 
21 
16 
21 
21 
10 

21 
21 .. 
1 

18 
4 

10 
10 

5 
9 

7 

1 
1 
1 

1, 5 

1 
1 
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Natriumhydroxyd, 1hznatron, S 574 soude caustique 1, 3 
kaustisches Soda 

Natriumhypochlorit, unterchloriges H 303 hypochlorite de soude 1 
Natrium 

Natriumhyposulfit S 582 hyposulfite de sonde 1 
Natriumkarbonat, (kohlensaures) S 578 carbonate de soude 1 

Natron 
Natriumperborat S 584 perborate de soude 1 
Natriumpersulfat S 585 persulfate de soude 1 
Natriumpersulfat (überschwefdsaures P 590 persulfate de soude; aussi que produit 1 

Natrium) sowie Oxydationsmittel oxydant a base de persulfate cle soude 
auf Natriumpersulfat-Basis 

Natriumsilikat und Kaliumsilikat, S 490 silicates de soclium etde potasse 1 
Natron- und Kaliwasserglas 

Natriumsulfat, schwefelsaures Natron S 588 sulfate de soude 1, S 
Natriumsulfid S 799 sulfure de soude 1 
Natriumsulfid, Schwefelnatrium S 491 sulfure de sodium 1 
Natriumsuperoxyd S 489 peroxyde de sodium 1 
Natron C 365 carbonate de 'soude 1 
Natron, anderthalb-kohlensaures S 587 sesqui-carbonate de soude 1 

Natron, chromsaures, Natriumchromat S 580 chromate (aci1de)de soude 1 
(doppeltchromsaures Natron, 
Natriumbichromat) 

Natron, doppeltkohlensaures B 442 bicarbonate de 'Soude 1, 5 
Natron, unterschwefeligsaures H 307 hyposulfite de soude 1 
Natronsalpeter, Chilesalpeter S 583 nitrate de soude 
Naturdünger und Kunstdünger für die A 262 engrais natureis ou artificiels pour 

Landwirtschaft l'agriculture 
Naturharzlösungen in flüchtigen R 391 dissolutions 'de ·resines naturelles en 2 

Lösungsmitteln dissolvants volatils 
Naturhorn, rohes oder teilweise C 1874 corne, naturelle ou artificielle, brute ou 20 

bearbeitetes - und Kunsthorn degrossie 
Naturschiefer und Kunstschiefer A 860 ardoise naturelle ou artificielle 19 
natürliche Mineralbäder M 668 bains d'eaux minerales naturelles S 
natürliche und künstliche Mineral- M 667 eaux minerales naturelIes ou artificielles 32 

wässer 
natürlicher und künstlicher Kautschuk C 240 caoutchouc, nature I ou artificiel 
natürliches Getreide (Körnerfrüchte) 
nautische Apparate und Instrumente 
nautische Instrumente 
Navigationsinstrumente 

"N ebelbilderapparate 
Nebelhörner für Fahrzeuge 
Nebelsignalmittel 

wenn es sich um Explosivstoffe 
handelt 

C 612 cereales naturelIes (en graines) 
N 19 appareils ou instruments nautiques 
M 253 instruments pour la marine 
N 31 instruments pour la navigation 
C 1172 appareils a chromatropes 
T 807 trompes ,de brume, pour vehicules 
B 1145 signaux ·de brouillard 

s'il s'agit d'explosifs 

17 
31 
9 

9 

9 

9 

12 

13 

nicht explosive non explosifs 9 
Necessaires, Rasier-, Rasierzeuge,ein- R 

schließlich elektrischer und anderer 
Rasierapparate und Rasiermesser 

Necessaires, Reise-, lederne (mit V 
Kamm, Bürsten, Spiegel) 

Necessaires, Reiseschreib-, Reise- P 
schreibmappen 

Necessaires; Schreibzeug, Schreib- N 
mappen, Schreib-, auch für die 
Reise 

98 necessaires de rasage (ou rasement) R' 
y compris rasoirs electriques et autres 

489 trousses de voya;ge en cuir (avec peignes, 18 
brosses, miroir) 

106 papeteries de voyage 16 

48 necessaires pour ecrire, aussi pour Te voyage 16 

Necessaires, T oilette
Neigungsanzeigernasten 

N 50 necessaires ,de toilette 21 
9 P 1441 poteaux indicateurs de pente 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)398 von 712

www.parlament.gv.at



Neigungsmesser, Steigungsmesser , 
Fallwinkelmesser, Klinometer 

Neigungsmesser (für Autos) 
Neigungsmesser (auch für Kraftfahr

zeuge) 
Neigungsmesser für Kraftfahrzeuge, 

sowie Neigungsanzeigernasten 

1233 der ß.eilagen 

C 1402 clinometres 

I 
I 

P 

101 inclinometres (pour autos) 
112 indieateurs,Je pente (aussi pour auto

mobiles) 
532 indieateilrs de pente pour automobiles ou 

poteaux indieateurs de pente 

399 

9 

9 

9 

9 

Nelken, Gewürz- A 
Nelken, Gewürz- und Nelkenstengel C 

787 antofles 
256 clous et griffes de girofles (epiees) 

30 
30 

(Gewürze) 
Nelkenöl (pharm.) 
Nelkenpfeffer, Piment (Gewürz) 
Nelkenstengel (Gewürze) 
Neodym 
Neon 
Neptunium 
Nernstlampen 
nerven anregende Flüssigkeit 

zum Einreiben für Körpersport 
treibende Personen 

Nervenstärkungssalz 
Nesselfasern 
Nesseln, Brennesseln 
Nesteier (künstliche Eier), auch aus 

Porzellan 
Nestel, Schnürsenkel, Schnürbänder 
Netzanschlußappal"ate für Galvani

sation (elektr.) 
netzförmige Gewebe 
Netzmittel für die Bleicherei, zur 

Glanzbeseitigung, für die Textil
industrie, für die Färberei 

Netzmittel für die Färberei 
Netzmittel für Wäschereizwecke, auch 

zur gleichzeitigen Glanzbeseitigung 
Netzmittel zum Egalisieren von Kett-

fäden 
Netzmittel zur Glanzbeseitigung 
Netzöle 
Netze für Lawn-Tennis 
Netze, Garne für -
Netze; Holzschiffchen und Metall-

schiffchen zum Herstellen von -

Netze und Netzgarne 
Netze, Draht-
Netze, Fahrrad-
Netze, Fisch-
Netze, Fischfa:ng-, auch Schleppnetze 
Netze, Gepäck- für Fahrzeuge 
Netze, Haar-
Netze, Haar-, auch aus Seide 

Netze, Haar- (aus Haaren oder für 
die Haare) 

Netze, Moskito-
Netze, Schlepp- für den Fischfang 
Netze, Seiden~, aum seidene Haar-

netze 
Netze, Tennis-

G 
P 
G 
N 
N 
N 
N· 

257 huile de girofle (pharm.) 
824 

5 
30 
30 

F 

N 
o 
o 
N 

528 
53a 
53b 
53e 

55 
793 

54 
175 
174 
100 

piment 
griffes de girofle (epiees) 
neodyme 
neon 
neptunium 
lampes Nernst 
nervin liquide pour frietions pour personnes 
exer~ant les sports eorporels 

1 
1 

11 
5 

seI fortifiant pour les nerfs 
fibresd' ortie 

5 
22 

mci~ 31 
niehets (mufs artifieiels), aus si en poreelaine 21 

L 5 laeets (eordons) 26 
9 C 1709 

L 
M 

T 
B 

M 

D 
M 
F 
F 
F 

F 
M 
F 
P 
F 

13 
882 

214 
563 

883 

161 
884 
437 
390 
443 

434 
522 
435 
441 
439 

appareils de eonnexion au reseau pour 
galvanisation (eleetr.) 
laeis 
produits de mouillage pour blaneherie, pour 
depolir, pour l'industrie textile, pour la 
teinturerie 
produits de mouillage pour la teinturerie 
produits de mouillage pour .la blaneherie 
agissant egalement eomme delustrant 
produits mouillant pour egaliser les fils de 
ehalne 
produits ,de mouillage pour depolir 
huiles a mouiller 
filets de lawn-tennis 
fils pour filets 
navettes a faire les filets, en bois ou en 
metal 
filets et fils pour filets 
reseaux ,de fils metalliques 
filets pour bieyclettes 
filets pour la p~ehe 
filets pour la p~ehe, aussi tels que ehalons 

22 
1 

1 

1 

4 

28 
22 
26 

22 
6 

12 
22 
22 

P 1352 
R 383 
C 1061 

porte-bagages pour vehieules 12 
resilles 26 
filets de eheveux· (pour les eheveux), aUSSl 26 
en SOle 

F 436 filets en eheveux ou pour les eheveux 

M 937 moustiquaires 
P 440 ehalons pour la p&ehe 
F 440 filets en soie, aussi pour les eheveux 

F 441 filets de tennis 

26 

24 
22 

2€r 

28 
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Neusilber A 892 argentan 
Neusilber M 63 maillechort 
Neusilber, Baubeschläge und Möbel- -M 

beschläge aus -
65 garnituresen maillechort pour hltiments ou 

pour meubles 

6 
6 
6 

Neusilber, Messer mit Heften (Griffen) M 
aus-

Neutralisierungsmittel für Dauerwellen N 
Nichtmetallchloride, Metalloidchloride M 
~~cl N 

64 couteaux a manches en maillechort 

neutralisant pour permanentes 
chlorures de mthalloi"des 
nickel 

8 

Nickcl, Baubeschläge und Möbcl- N 
beschläge aus -

Nickcl-Akkumulatoren, Eisen
Nickellegierung, Drähte aus -

97 
536 
101 
105 garnitures en nickel pour bhiments ou pour 

meubles 

3 
1 
6 
6 

(auch aus Halbni~el) 
Nickelsilberlegierung 
Nietkopfhämmer, Gesenkhämmer 
Nietmaschinen 
Nietmaschinen 
Nietmaschinen 
Nietwerkzeuge für Schuhe 
Nieten, auch Zweispitznieten 
Nieten (Metall), Kleider-
Nieten, Zweispitz
Niobium 
Nippsachen 

aus Edelmetallen oder damit 
plattiert 
aus anderen Materialien 

Nippsachen, chinesische 
Nippuhren 
Nippel, Schmier-
Nitrat, Kalium-, Kalisalpeter, 

salpeters au res Kalisalz (chem.) 
auch als Düngemittel 

Nitrat, Silber-
Nitrat, Uran-
Nitrat, Wismut-, basisches 
Nitratpapier 

. Nitrate, Quecksilber
Nitrozellulose, Azetyl-
Ni tro(zellulose )seide 
Nitrozelluloseseide (Nitroseide), 

ungezwirnte oder einfach gezwirnte 
Nivellierinstrumente 
Nivellierinstrumente mit Fernrohr, 

Nivellierfernrohre 
Nonien (Schublehren) 

Notenblattwender 

Notenblattwender 
Notenblätter, perforierte ~ für 

mechanische Klaviere 
Notengestelle 
Notenhefte 
Notenmappen 
Notenmappen 

A 
N 

N 
B 
R 
R 
R 
R 
R 
R 

40 
102 

103 
947 
492 
490 
485 
491 
486 
488 

accumulateurs fer-nickel 
fils en alliage de nickel (aussi en moitie
nickel) 
alliage argent-nickel 
bouterolles (outils) 
riveuses 
machines a riveter 
machines a river 
rivetiers (outils) 
rivets, aussi a deux pointes 
rivets pour robes (metal) 

P 1168 rivets a deux pointes 
N 107a 
B 433 

niobium 
bibelots 
en metaux precieux ou en double 

en autres matieres 

B 434 bi'belots chinois 
B 489 pendules-bijoux 
R 6 raccords de graissage 
N 111 nitrate de potasse (chirn.), aussi a l'usage 

d'engrais po ur les terres 

N 109 nitrate d'argent 
N 
B 
P 

N 
N 

113 nitrate d'urane 
533 sous-azotate de bismuth 
183 papier au nitrate 
110 nitrates de mercure 
116 acetyle-nitrocellulose 
523 soie artificielle de nitrocellulose 

9 
6 

6 
8 
7 
7 
7 
8 
6 

26 
6 

6 

14 

20, 21 
21 
14 
6 
1 

1 
1 

1, 5 
1 

1 

13 

24 S 
N 117 soie artificielle ,de nitrocellulose non retorse, 23 

ou retorse a simple torsion 
N 
N 

v 

128 instruments a niveler 
122 niveaux alunettes 

149 verniers 

M 1007 appareils a tourner les pages de cahiers de 
musique 

F 292 tourne-feuilles (musique) 
M 1012 feuilles perforees a muslque pour pianos 

mecaniques 
C 497 casiers a musique 
M 1006 musique (cahiers) 
C 107 porte-cahiers de musique 
S 377 serviettes porte-musique 

9 

9 

9 

15 

15 
15 

20 
16 
18 
18 
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N otenpult·e, Notenständer 
Notenschl"eibpapier 
Notenständer 

. 1233 der Beilagen 

pupitres a musique 
papier a musique (pour ecril"e) 
casiers a musique 

401 

20 
16 
20 

Notenwender, Notenblattwende-

M 1020 
M 1019 
M 1009 
T 629 appareils a tourner les pages des cahiers de 15 

apparate 
Notizblöcke und Notizbücher N 
Notizbuch, Lose-Blatt-; Uhrwerk- H 

signalapparat für Bürozwecke, aus
gestattet mit einem -

Nudeln N 
Nudeln, Emulsions- (Photo.) V 
Nudeln, Faden- V 
Nudeln, Stopf- (Mastfutter für Feder- . P 

vieh) 

musique 
163 blocs-notes et carnets de notes 
120 appareil avertisseur a mouvement 

d'horlogerie pour hureaux, comportant un 
carnet a feuilles mobiles 

165 nouilles 
145 vermicelles d'emulsion (photo.) 
144 vermicelIes 
382 phee 

16 
9 

30 
1 

30 
31 

Numerierapparate (Schreibwaren- N 184 appareils a numeroter (articles de papeterie) 16 
artikel) 

Numerierstempel, Zahlenstempel 
Numerierzangen. 

N 185 estampeuses a numeroter 16 
N 186 pinces a numeroter 8 

Numerierer, Seiten
Nummernschilder für Fahrzeuge 

N 187 numeroteurs de pages 16 
N 183 plaques a numero pour vehicules (en metal) 6 

(aus Metall) 
Nummerntafeln, Kennzeichenschilder 

(-buchstaben) für Fahrzeuge, aus 
unedlem Metall 

V 107 plaques (lettres) d'immatriculation pour 6 

Nuß, Stein-, Elfenbeinnuß C 1897 
Nußbaumblätter, Haarwaschpulver auf N 170 

der Basis von -
Nußfrüchte, frische N 178 
Nußknacker N 161 

nicht aus Edelmetall oder plattiert 
aus Edelmetall 

Nüsse (Früchte) N 151 
Nüsse, geröstete (gebrannte) 
Nüsse, Erd

(Konditorwaren) 
(Früchte) 
(zubereitete) 

N 160 
A 816 

vehicules en metal commun 

corozo 
poudre de shampooing a base .de feuilies 
de noyer 
fruits nuculaires, frais 
casse-nOlx 
pas en metal precieux ou plaque 
en metal precieux 
noix (fruits) 
noix torrefiees 
arachides 
(confiserie) 
(fruits) 
(preparees) 

Nüsse, Erd- und Erdnußmehl 
(als Futtermittel für Tiere) 

N 150 noisettes de terre et farine de noisette de 
terre (pour les animaux) 

20 
3 

31 

8 
14 
31 
29 

30 
31 
29 
31 

Nüsse, Kokos- C 1443 noix de coco 31 
Nüsse, Kokos- und deren Schalen N 153 no ix de coco et leurs coques 31 
Nüsse, Kola- NISS no ix de kola 31 
Nüsse, Muskat- N 156 noix de muscade 30 
Nüsse, Pinien-, Pinienkerne P 828 pignons de pin 31 
Nüsse, Stein- N 152 noix angleuses 31 
Nüsse, Wal- N 157 noix de noyer 31 
Nuthobel, Satzhobel und Kehlhobel B 973 bouvets pour le travail du bois 8 

für Holzbearbeitung 
Nuthobel und Nutsägen sowie Kittfalz- R 70 rabots et scies pour rainures ainsi que 8 

hobel (für Kittfalze an Fenstern) feuillerets pour rainures a mastic (outils) 
(Werkzeuge) 

Nutzholz B 666 bois d'ceuvre 19 
Nylon, Befestigungslaschen aus - C 20S pattes d'attache de ca:bles ou, de tub es, 17 

für Kabel und Rohre en nylon 
Nylon, Rohrschlüssel mit Spannband S 354 serre-tuhes en nylon 17 

aus -

26 
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402 

Oberbaumaterial, Eisenbahn- aw 
Metall 

Oberbauteile,Eisenbahn-, (Eisen-
bahnoberbaumaterial) (Metall) 

Oberbauwerkzeuge 
Oberbekleidungsstücke 
Oberbetten, überzüge für -
Oberfenster, Klappfenster 

aus Metall 
aus anderen Materialien 

Oberleder 
Oberleder, gegerbtes und ungegerbtes 
Oberleder, Schuh-; Maschinen zum 

Aufzwicken des-
Oberleitungen (Freileitungen); 

Masten und Zubehör aus Metall 
für das Aufhängen der - von 
elektrischen Bahnen 

Oberlichtfenster aus Metall 
Oberlichtöffner (Fensterteile) 

(Metall) 
Oberschwellen, eiserne -, eiserne Tür

und Fensterstürze 
Oberteile, Nähmaschinen-, Näh-

maschinenköpfe 
Obers, Rahm, Sahne 
Obers, Rahm, Sahne, eingedickt 
Objektivprismen, Spiegel-

(Reflexions-)prismen und Glas
prismen (Optik) 

Objektivverschlüsse (Photo.) 
Objektivverschlüsse und Objektiv-

prismen 
Objektive (Photo) 
Objektive für die Astrophotographie 
Objektive für die Gestirn-(Astro-) 

photographie 
Objektive mit Korrektionsfassung 

für photographische Zwecke 
Objektive mit Korrektionsfassung, .. 

Prismenobjektive 
Objektive, Prismen-
Oblaten (Backwaren) 
Oblaten, Siegel-
Oblatenkapseln (Pastillen) für 

Heilzwecke und pharmazeutische 
Zwecke 

1233 der Beilagen 

o 
S 809 materie! metalliquepour la superstructure 

des chemins de fer 
V 401 pieces de (materiel pour) la superstructure 

des voies de chemins de fer (metal) 
S 808 outils pour la superstructure 

D 215 vhements de dessus 
E 567 enveloppes pour les dessus de lies 
V 76 vasistas 

en metal 
en autres materiaux 

C 2425 cuir d'empeigne 
E 428 cuir d'empeigne, tanne ou non 
E 427 machines a monter les empeignes 

des .chaussures 
A 195 poteaux et accessoires metalliques pour la 

suspension de conduites aeriennes, pour 
chemins de fer electriques 

J 86 jours ,d'en haut en mc haI 
o 212 ouvertures de jour (parties de fen~tres) 

(metal) 
T 474 linteaux en fer 

T 302 t~tes de machines a coudre 

C 2319 creme de lait 
C 2315 creme epaisse 
P 1568 prismes d'objectifs, -reflecteurs ou prismes 

de verre (optique) 

o 8 obturateurs d'objectifs photographiques 
o 4 obturateurs et prismes d'objectifs 

o 1 objectifs (photo.) 
A 1022 objectifs pour l'astrophotographie 
o 3 objectifs pour la photographie ,des astres 

P 664 objectifs munis d'une monture a correction 
pour la photo graphie 

o 2 objectifs munis d'une monture a correction, 
objectifs a prismes 

P 1569 objectifs a prismes 
o 195 oublies (phisserie) 
P 44 pains a cacheter 
C 46 cachets medicinaux ou pharmaceutiques 

Oboen H 57 hautbois 
Obst (Früchte), eingemacht, gefroren, F 

konserviert 
Obst, frisches -, frische I Früchte F 
Obst und Gemüse, getrocknetes S 
Obstbäume und Obststräucher B 
Obstbranntwein F 
Obstdarren (Dörrapparate) F 
Obstkonfitüren, Fruchtkonfitüren (mit F 

Zucker gekochte Früchte, Obst) 

823 fruits confits, fruits congeles, fruits 
conserves . 

827 fruits frais 
192 fruits et l~gumes seches 
861 arbres et arbustes fruitiers 
845 eau-de-vie de fruits 
859 torrefacteurs de fruits 
839 confitures aux fruits 

6 

6 

8 
25, 
24 

6 
19 
25 
25 

7 

6 

6 
6 

6 

7 

29 
29 

9 

9 
9 

9 
9 
9 

9 

9 

9 
30 
16 

5 

15 
29 

31 
29 
31 
33 
11 
29 
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Obstkonserven, Fruchtkonserven, in 
Zucker oder andere 

Obstmesser, Fruchtmesser 
Obstmesserständer 
Obstmühlen 
Obstpflücker 
Obstschalen, Fruchtschalen 
Obststräucher und andere Sträucher 

(Ziersträucher) 
Obstweinpressen, Mostpressen 
Obstweine, Fruchtweine 
Obstweine, Moste, auch Süßmost 
Ocker, Eisenocker, gelber Ocker, 

Polierocker (Polierrot) 
Ocker, gelber 
Ocker, Eisen-
Ocker, Polier-, Polierrot 
Ofen, Trocken-, Trockenapparat, 

-gestell, Darre 
Ofenauskleidungen (Ofenfu~ter), 

geformte 
Ofenauskleidungen, knetbare oder 

pulverförmige feuerfeste Massen 
für -

Ofenfutter (Ofenauskleidungen) 
aus Schamotte 

Ofenfutter aus Ton 
Ofenfutter, geformte (Ofenaus

kleidungen) aus Kieselerde (Silika), 
Ton oder feuerfestem Material 

Ofenfutter , (Ofenauskleidungen), 
geformte - aus Kieselerde (Silika), 
Ton oder feuerfester Erde 

Ofenglanzmittel 
Ofenlacke 
Ofenlacke 
Ofenpaste, Herdpaste 
Ofen poliermittel 
Ofenpolituren 
Ofenpolituren, Ofenglanzmittel 
Ofenroste 
Ofenschirme (für den Haushalt) 
Ofenschirme 
Ofenschirme (Haushalt) 
Ofenschwärze, Berliner Schwarz 

für öfen 
Ofenvorbauten, Ofenbrüste 
Ofenvorsetzer, Aschenschirme, 

Aschengitter, Ofenschirme 
(Haushalt) 

Ofenvorsetzer, Kaminvorsetzer, 
Aschenschirme 

Ofenzement 
Ofenzement, -kitt 
Ofenzüge, Heizkanäle 
öfen, Asbest für -
öfen (Heizapparate) für alle festen, 

flüssigen und gasförmigen Brenn
stoffe 

1233 der Beilagen "03 

F 840 conserves de fruits, au sucre ou autres 29 

F 841 coupe-fruits 8 
F 856 porte-peIe-fruits 21 
F 855 moulins a fruits 7 
F 843 cueille-fruits 8 
C 2112 coup es a fruits 21 
A 838 arbustes, fruitiers ou autres (d'ornement) 31 

(decoratifs) 
C 1192 pressoirs öl cidre 7 
F 860 vins de fruits 33 
C 1190 cidres, aussi cidre doux 33 
o 14 ocre, ocre oe fer, ocre jaune, ocre a polir 2 

J 40 ocre jaune 2 
F 172 ocre de fer 2 
P 1226 ocre öl polir 2 
S 203 sechoir 11 

F 730 rev&tements de fourneaux fa~onnes 11 

R 447 matieres refractaires plastiques ou en forme 19 
de poudre pour rev&tements de fours 

F 709 garnitures ,de fours en chamotte 11 

A 904 garnitures de fours en argile 11 
F 71 0 garnitures oe fours fas;onnees (en silice et 11 

argile, ou en matiere refractaire) 

F 724 garnitures de fourneaux fas;onnees en silice, 11 
en argile ou en terre refractaire 

F 721 brillant pour fourneaux 3 
F 713 vernis pour lesfours 2 
F 731 vernis pour les fourneaux 2 
F 727 pates a fourneaux 3 
P 1115 produits pour le polissage des po&les 3 
F 729 produits pour polir les fourneaux 3 
P 1231 produits a polir les fourneaux 3 
G 540 grilles de fourneaux 11 
F 252 garde-feu, de menage 20 
F 723 ecrans de fourneaux 6 
C 997 ecrans oe cheminee (menage) 20 
F 726 noir (de Berlin) pour fourneaux 2 

D 244 devantures de foyers 
G 78 garde-cendres, de menage 

C 589 garde-cenares (ecrans pour proteger des 
cendres) 

F 722 
P 1116 
C 399 
F 707 
C 895 

ciment pour fourneaux 
ciment de po&lier 
carneaux 
amiante (asbeste) pour les fours 
appareils de chauffage pour tous 
combustibles solides, liquides ou gazeuses 
(fourneaux) 

11 
20 

20 

19 
19 

7, 11 
17 
11 

öfen für alle gasförmigen Brennstoffe G 190 fourneaux pour tous combustibles gazeux 11 
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404 

Ofen jeder Art und für jeden Zweck, 
z. B. Anlaßöfen, Bäckereiöfen, Hart
lötöfen, Küchenöfen, Gasöfen, Ofen 
aus Porzellan, Lötöfen, Ofen aus 
Terrakotta, Vertikal-Ofen, ausge
nommen Probieröfen und Ofen für 
Versuchszwecke 

öfen und Herde aus Porzellan 
öfen zum Ausglühen (Weichglühen) 

und Härten von Feilen 
öfen, Anlaß-
öfen, Anlaß-, (Stahl-) Vergüteöfen 
öfen, Bäckerei-
öfen, Bade-, auch Gasbadeöfen 
öfen, Bade- (Geyser), auch Gasbade-

öfen 
öfen, Bratapparate und Brat
Ofen, Dauerbrand-
öfen, Fayence-, -Kachel
Ofen, Gas-
öfen, Gas-, mit Reflektor 
öfen, Gasbade-
öfen, Härte-
öfen, Küchen-, Back
öfen, Löt-
öfen, Löt- und Lötlampen 
öfen, Martin-; Füllvorrichtungen 

für-
öfen, Materialprüfungs- und 

Material prüfungsmaschinen 
öfen, Probier- und Ofen für Ver-

suchszwecke 
öfen, Sandtrocken-
öfen, Schmelz- für Metalle 
öfen, Schmelz- für Metalle, auch 

elektrische Metall -Schmelzöfen 
öfen, Spiritusbrenn- und Spiritus-

brennlampen für Friseure 
öfen, Trocken-
öfen, Wärme-
öffner, Austern-
öffner, Brief-
öffner, Büchsen-, Dosen-, 

elektrische 

1233 der Beilagen 

F 703 fours, de toute nature et pour toUS usages, 11' 
p.ex fours a bleuir, fours de houlangerie, 
fours a braser, fours de cuisine, fours a gaz, 
fours en porcelain-e, fours a souder, fours en 
terre cuite, fours verticaux, a l'exception 
des fours pour essais de mareriaux ou pour 
expenences 

P 1310 fours (foyers) en porcelaine 11 
T 743 fours a retuire et a tremper les lime9 11 

B 607 fours a bleuir, a revenir 11 
R 437 fours a faire revenir 11 
B 860 fours d'e boul'angerie 11 
B 76 chauffe-bains, aus'si a gaz 11 
C 912 chauffe-bains (geyser), aussi a gaz 11 

R 561 appareils et fours a r&tir 11 
P 1111 po&les a feu continu 11 
F 13 po&les de fai'ence 11 
G 151 fours a gaz 11 
P 1113 po&les a gaz avec reflecteur 11 
G 145 chauffe-bains a gaz 11 
T 742 fours a tremper 11 
C 2501 fours de cuisine 11 
B 1006 fours a braser 11 
S 596 fours et lampes a souder 11 
F 706 appareils de chargement des fours Martin 11 

E 666 fours _ ou machines aessayer les matihes 

F 704 fours aessayer les matieres ou pour 
experiences 

S 6 four a secher le sable 
F 628 fours a fondre les metaux 

M 561 fours a fondre les metaux, aussi fours 
electriques pour Ja fusion des mchaux 

F 720 fourneaux et lampes a alcool, pour 
coiffeurs et barbiers 

E 870 etuves 
R 170 foues a rechauffer 
o 217 ouvre-hu1tres 
o 218 ouvre-Iettres 
o 213a ouvre..,bottes eIectriques 

9 

9 

11 
11 
11 

11 

11 
11 

8 
16 

7 

öffner, Dosen-, Büchsen- 0 213 ouvre-boltes 8 
Offner, Fenster- (Metall) 0 215 ouvre-fenhres (meta!) 6 
öffner, Kisten-, auch Zigarrenkisten- 0 214 ouvre-caisses, aus si ouvre-caissettes a 8 

öffner cigares 
Offner, Oberlicht- (Metall) J 87 ouvertures de jour (metal) 6 
öffner, Tür-, pneumatische (Metall) 0 220 ouvre-portes, pneumatiques (metal) 6 
öffner, Zigarrenkisten- C 133 ouvre-caissettes de cigares 8 
Ohmmeter, Widerstandsmesser 0 46 ohmmetres 9 
Ohrkanülen C 238 canules pour l'oreille 10 
Ohrlöffel (zum Reinigen der Ohren) C 2555 cure-oreilles 10 
Ohrpfropfen B 814 bouchons pour les oreilles 10 
Ohrpfropfen und Ohrkanülen, Ohr- 0 134 bouchons ou canufes pour les oreilles, 10 

löffel (zum Reinigen der Ohren), cure-oreilles, douches pour les oreilles, 
Ohrduschen, ärztliche Instrumente instruments merucaux pour nettoyer les 
zum Reinigen der Ohren, Ohr- oreilles, tampons pour les oreilles 
tampons (-pfropfen) 
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Ohrreinigungsinstrumente, medi
zinische 

Ohrringe 
aus Edelmetallen 
aus unedlen Metallen 
oder anderem Material 

Ohrringe, Nadeln ~nd - aus Edel-
metall 

Ohrtampons, -pfropfen 
ahrnadeln 
Ohrenduschen 
Ohrenschützer (Bekleidung) 
Okarinas 
Oktanten 
Okulare, Augengläser, Augenlinsen 
Okulare, Kompensationsokulare, 

Okularmikroskope, Augengläser 
(Augenlinsen, Okulare) 

Okulierkitte, Baumwachs, warm- und 
kaI tfl üssig 

Okuliermesser 
Okulierwachs (Baumwachs) und -kitt, 

auch kaltflüssig (Gartenbau) 
01, Harlemer -
01, Mittel (Bleicherden) zum Bleichen 

von-

1233 der Beilagen 

N 77 instruments medicaux pour nettoyer les 
oreilles 

B 821 boudes d"oreilles 
en metaux precieux 
en metaux non precieux 
ou autres matieres 

P 1520 aiguilles ou boucles d'oreilles en metal 
precieux 

T 135 tampons pour les oreilles 
A 270 aiguilles a chas 
E 378 douches pour les oreilles 
o 136 couvre-oreiUes (habillernent) 
o 13 ocarmas 
o 15 octants 
V 178 verres oculaires 
o 16 oculaires, oculaires compensateurs, 

microscopes ocu1aires, verres ooulau-es 

M 316 mastics a greffer, a chaud ou a froid 

E 
G 

H 
H 

244 
516 

192 
251 

, . 
ecussonnOlrs 
eire ou mastics a greffer, aussi a froid 
(horticuhure) 
huile de Harlem 
produits (terres) pour blanchir des huiles 

01, rostlösendes - für Schmierzwecke H 221 
172 
170 
190 

huiles penetrantes pour lubrification 
01, ·Back- H 
01, Baumwoll- H 
01, Baumwollsaat- H 

für gewerbliche Zwecke 
für Nahrungszwecke 

01, Bergamott-
01, Bremsenschutz
al, Fenchel- (pharm.) 
01, Fußboden- (zum Binden des 

Staubes) 

H 
H 
H 
H 

154 
226 
181 
222 

huile pour c:uire 
huile de coton 
huil'e de graine de coton 
pour usage industriel 
pour 'usage alimentaire 
huile de bergamotte 
huile preservative contre les taons 
huile de fenouil (pharm.) 
huile pour planehers (pour lier la 
poussiere) 

405 

10 

14 
2& 

14 

10 
26 
10 
25 
15 
9 
9 
9 

1 

8 
1 

5 
1 

4-
29 

4,29 

4 
29 

3 
5 
5, 
4 

01, Fußboden-; Mittel zum Auf
saugen des - zum Zwecke seiner 
Entfernung vermittels Kehrens 

01, Gas-

H 243 composes pour l'absorption d'huile sur les 
planchers, permettant d'enJever cette 
derniere par balayage 

4-

01, Gas-
01, Gaultheria-, Wintergrünöl 
01, Haar-
01, Hanf-
01, Heiz-
01, Heiz-, Masut 
01, Hopfen-
al, Jasmin-
al, Kampfer
al, Knochen-

für gewerbliche Zwecke 
für Nahrungszwecke 

01, Kokos-
al, Konservierungs- für Eier 
01, Kopra-, Kopra 
01, Lavendel-
al, Mais-
01, Mandel-
al, Maschinen-, auch für Schreib

maschinen 

G 
G 
G 
H 
H 
H 
M 
H 
J 

H 
H 

153 
107 
124 
157 
159 
160 
363 
195 
33 

156 
217 

H 161 
H 168 
C 1792 
H 202 
H 207 
H 153 
H 206 

huile a gaz 
gasoil 
huile de gaultherie 
huile capillaire 
huile de chanvre 
huiles pour chauffage 
maz out 
huile de houblon 
huile de jasmin 
huile de camphre 
huile d'os 
pour usage industrie! 
pour l'alimentation 
huile de coco 
huile pour conserver les reufs 
copra 
huile de lavande 
huile de mais 
huile d'amandes 
huile pour machines, aussi pour machin~ 
a ecrire 

4-
,4 
3 
3 
4 
4 
4 
3 
3 
5 

4 
29 
29 

1 
31 
3 

29 
3 
4 
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01, Narben- (Lederöl) 

öl, Nelken- (pharm.) 
öl, Netz-
öl, Oliven-
öl, Palm- (Nahrungsmittel) 
01, Palm-, Palmkernöl (Nahrungs-

mittel) 
öl, Raps-, Rüböl (Speiseöl) 
öl, Rizinus-
öl, Rosen-
öl, Rüb-, Rapsöl (Speiseöl) 
öl, Schutz- gegen Bremsen 
öl, Schwer-, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
öl, Senf-, medizinisches 
öl, Sesam-
öl, Sonnenblumen- (für gewerbliche 

Zwe<ke) 
öl, Staub- (Staubbindemittel) 
01, Steinkohlen-
01, Steinkohlenteer
öl, Terpentin-
öl, Zedern-
01, Zedernholz-
01, Zitronen-
öl, Zitronen- (für industrielle 

Zwecke) 
ölabstreifringe 
Olabstreifer für Maschinen 
ölanstriche (ölgemälde), Mittel zum 

Auffrischen von -
Olanstriche (ölgemälde), Mittel zum 

Auffrischen von
ölauffangkappen (Maschinen~eile) 

ölauffangkappen für Maschinen 

öldampfleuchtapparate 

öldru<ke 

1233 der Beilagen 

H 

H 
H 
o 
H 
H 

H 
H 
H 
H 
T 
H 

M 
S 

H 

H 
H 
H 
H 
H 
C 
H 
E 

H 
H 
R 

P 

E 

c 

224 

187 
211 

66 
219 
218 

162 
230 
231 
162 
160 
204 

946 
384 
237 

151 
196 
189 
235 
158 
539 
178 
688 

239 
254 
131 

487 

137 

310 

C 1575 

huile pour la preparation de la fleur des 
peaux et cuirs 
huile de girofle (pharm.) 
huile a mouiller 
huile d'olive (aliment.) 
huile de palmier (alim.) 
huile de palme (alim.) 

huile de colza comestible 
huile de ricin 
huile de rose 
huile de colza comestible 
huile preservative contre les taons 
huile lourde (non comprise dans d'autr.es 
classes) 
huile de moutarde medicinale 
huile de sesame 
huile de tournesol (pour l'industrie) 

huile pour absorber la poussiere 
huile de houille 
huile de goudron de houille 
huile de terebenthine 
huile de cedre 
huile de cedre 
huile essentiellede citron 
huile essentiellede citron (industrielle) 

bagues-racloirs d'huile 
racloirs d'huile pour machines 
produits pour raviv.er les peintures 
(tableaux) a l'huile 
produits pour rafrakhir (raviver) les 
peintures a l'huile 
capots contre les eclaboussures d'huHe 
(parties de machines) 
capots contre les eclaboussures d'huile, pour 
machines 
appareils d'eclairage a vapeur de 
combustibles liquides 

o 64 oleographies 

4 

5 
4 

29 
29 
29 

29 
5 
3 

29 
5 
4 

5 
29 

4 

4 
4 
4 

3, 5 
3 
3 
3 
3 

7 
7 
1 

1 

7 

7 

11 

16 
öldru<ke (Olfarbendru<ke), Papier C 2040 papier pour impression en couleurs a l'huile 16 

für-
ölfarbdru<ke, öldru<ke 
ölfarben 
ölfarben, ölglanzfarben, mit öl 

verriebene Farben, öllackfarben 
Olfilter 

die keine Teile von Schmiersystemen 
von Explosionsmotoren sind 
wenn es sich um solche Teile handelt 

I 37 
C 2037 
H 244 

F 476 

ölfirnis H 255 
127 
210 

ölgas, Fettgas G 
ölgelatine, Mineral- für medizinische H 

Zwecke 

impressions en couleurs a l'huile 
couleurs a l'huile 
couleurs a I'huile, brillantes, broyees, 
couleurs-Iaques a l'huile 
filtres a h uile 
n\~tant pas des elements de systemes de 
graissage de moteurs a combustion interne 

. s'il s'agit de tels elements 
vernis a J'huile 
gaz d'huile 
gelatine d'huile minerale pour la medecine 

ölgemälde, Mittel zum Auffrischen T 51 produits pour rafrakhir ou raviver les 
von - tableaux a l'huile 

16 
2 
2 

11 

7 

2 
4 
5 

ölglanzfarben oder ande~e Glanzfarben B 1042 couleurs a l'huile ou autres peintures 2 
brillantes 

ölkännchen H 241 burettes a huile 21 
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1233 der Beüagen 407 

öl kännchen für Nähmaschinen C 1194 burettes de machines ~ coudre 21 
ölkännchen, ölkanister; Milchkannen B 466 bidons a huile ou ~ lait 21 
öl karton (nicht für Bauzwecke) C 460 carton huil6 (pas pour construction) 16 
ölkitte H 247 mastics a l'huile 2 
ölkomposition zum Weichmachen von J 262 composition huileuse pour amollir le cuir ou 4 

Leder und Webstoffen les tissus 
ölkopierblätter H 259 feuilles huil6es, ~ copier 16 
ölkopierblätter, Kopierblätter und - . C 1786 feuilles a copier huilees ou non 16 
ölkuchen 0 61 tourteaux o16agineux 31 
ölkuchen, Trester S 308 tourteaux ae semences 31 
ölkuchen, Quetschmühlen für - B 1153 broyeurs de tourteaux 7 
ölkuchen, Quetschmühlen für - H 249 broyeurs de pains d'huiles 7 
ölkuchen, Mais- M . 87 tourteaux .de mals 31 
öllackfarben C 2038 couleurs-Iaques a l'huile 2 
öllampen L 170 lampes a huile 11 
ölmenagen (Ständer für Essig- und H 263 huiliers 

ölfläschchen) 
nicht aus Edelmetall oder pas en metal pr6cieux ou en plaqu6 21 
damit plattiert 
aus Edelmetallen en m6taux· pr6cieux 14 

ölmischungen, malzhaltige (mit M 136 m61anges d'huiles malt6s (huiles medicinales 5 
Malzextrakt emulgierte medizinische pour l'usage interne, 6rnulsionn6esd'extl'ait 
öle für innere Anwendung) de malt) 

ölmischungen zum Weichmachen C 2450 composi-tion huileuse pour amollir le cuir 4 
von Leder 

ölpapier, auch ölpauspapier P 161 papier huil6, aussi pour calquer 16 
ölpappe, ölkarton (nicht für Bau- H 256 carton huile (pas pour constructions) 16 

zwecke) 
ölpergamentpapier H 258 papier-parchemin hui16 16 
ölringe, Schmier ringe G 427 bagues de graissage 7 
ölsäure 0 63 acide o16ique 1 
ölschleifsteine H 250 pierres a huiles 8 
öltuch (geölte Leinwand), Bekleidungs- H 261 v~tements en toile huil6e 25 

stücke aus-
öle, ätherische H 177 huiles essentielles 3 
öle, ätherische H 179 huiles eth6r6es 3 
öle, Bleicherden für - T 274 terres a blanchir les huiles 1 
öle, Entfärbungsmittel für H 248 matiere a decolorer les huiles 1 
öle, Erden zum Klären von - T 280 terres a 6c1aircir les huiles 1 
öle für die Farbenindustrie H 197 huiles pour l'industrie des couleurs 4 
öle für die Herstellung von P 493 huiles utilis6es dans la fabrication des 4 

(Anstrich-)Farben peintures 
öle für die Seifenherstellung H 180 huiles pour la fabrication des savons 4 
öle für die Textilindustrie, Textilöle, H 198 huiles pour l'industrie textile 4 

Schmälzöle 
öle für Körper- und Schönheitspflege H 236 huiles de toilette 3 
öle, Klärmittel für - H 253 produit pour purifier les huiles 1 
öle, medizinische -, auch mit Malz- M 404 huiles medicinales, aus si 6mulsionnees 5 

extrakt emulgiert, für innere An- a l'extrait de malt, pour l'usage interne 
wendung 

öle, mit Malzextrakt emulgierte M 125 huiles m6dicinales, pour l'usage interne, S 
medizinische - für innere An- emulsionn6es a l'extrait de malt 
wendung 

öle, Mittel zum Auflösen (Zersetzen) H 252 produits pour decomposer les hu:iles 1 
von-

\ 
öle, oxydationshindernde -, Rost- H 227 huiles preventives ae l'oxydation 2 

schutz öle 
öle, rostlösende - für Schmierzwecke T 571 huiles penetrantes pour lubrificacion, 4 
öle und Fette für die Seifenherstellung S 138 huiles et graisses pour la fabrica:tion des 4 

savons 
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408 1233 der BeHagen 

OIe und Präparate für die Zurichtung C 1920 huües et preparations pour le corroyage des 
von Leder CUlrs 

OIe zum Behandeln der Gießereikerne H 225 huiles pour preparer les noyaux d~ fonderie 4 
OIe zum Garrnachen von Leder H 193 huiles pour l'habillage des cuirs 1 

im Walkfaß 
öle zum Konservieren und Schützen M 974 huiles pour conserver et proteger les murs 4 

von Mauern 
OIe zum Präparieren von Narbenleder C 2462 huiles pour la preparation de la fleur des 

CUIrs 
öle zum Zurichten und Garrnachen 

von Leder 
C 2461 huiles pour le corroyage ou pour l'haJbillage 

du cuir 
öle zur Verwendung bei der Her-

stellung von (Anstrich-)Farben 
OIe, Abschmink-
öle, Blüten- (Blumen-) 
OIe, Brenn-
OIe, Brenn-
OIe, Gerb-
OIe, Geschirr-
OIe, Geschirr-, Sattleröle 
OIe, Holzkonservierungs
OIe, Holzschutz-
öle, Isolier-
OIe, Konservierungs- für Holz 
öle, Konservierungs- für Mauerwerk 
OIe, Konservierungs- für Mauern 

und Wände und Mauerwerk im 
allgemeinen 

OIe, Leder-
OIe, Lein-, gekochte oder nicht 

gekochte 
für w .. Tnnischen Gebrauch 
eßbarel -

OIe, Leucht-; Anreicherungsstoffe 

H 

H 
H 
H 
H 
H 
H 
H 
B 
B 
H 
H 
M 
H 

H 
H 

H 
für- j 

OIe, Min ral-, auch Mineralschmieröle M 
OIe, Min~ralschmier- G 
öle, Oliv~n- (für Nahrungsmittel) H 
OIe, Palm~ern- (für Nahrungszwecke) N 
OIe, ParfUm- für Seifen S 
OIe, Pflarizen- H 

für gew rbliche Zwecke 
für N a1ungszwecke 

OIe, Rein gungs-, Putz- H 
OIe, Rübr (Rapsöle) H 

für Na~rungszwecke 
für gewErbliche Zwecke 

OIe, Schm~lz- für die Textilindustrie 
OIe, Schmier-
öle, Schmr.er-
OIe, Schr~bmaschinen
OIe, Schutz- für Holz 
OIe, Schut~- für Leder oder für 

MauerJerk 
OIe, Speisr
OIe, Speise
öle, Spinn-
OIe, Spin~erei-Schmälz-
OIe, Versclhalungs- (um das Frei

machen ~er Betonarbeiten von 
ih,,,, Far'" ZU edeim,,,,,) 

H 
H 
H 
E 
H 
H 

H 
H 
H 
F 

H 

199 

174 
183 
163 
155 
234 
194 
232 
683 
684 
200 
165 
34 

167 

huiles utilisees dans la fabrication des 
peintures 
huiles pour demaquillage 
huilesde fleurs 
huiles combustibles 
huiles a brCtler 
huiles pour tannerie 
huiles pour hama~s 
huiles pour la sellerie 
huiles pour conserver le bOlS 
huiles proteotrices pour le bois 
huiles isolantes 
huiles pour conserver le bois 
huiles a conserver les mayonneries 
huiles pour conserver les murs et la 
ma~onnerie en general 

171 huiles pour le cuir 
203 huiles de lin, cuites ou non 

175 

672 
469 
216 
159 
139 
238 

214 
213 

176 
191 
205 
210 
228 
229 

152 
164 
182 
424 
173 

pour usage technique 
comestibles 
produits pour l'enrichissement des huiles 
d' ec1airage 
huiles minerales, aussi a graisser 
huiles minerales a graisser 
huiles d'olive (alim_) 
huiles de no ix ,de palmiers (alimentation) 
huiles parfumees pour savons 
huiles vegetales 
pour l'alimentation 
pour l'industme 
huiles de nettoYaige 
huiles de navet 
pour l'alimentation 
pour usage industriel 
huiles d'ensimage pour l'industrie textile 
nuiles de graissage 
huiles lubrifiantes 
huiles pour machines a ecrire 
huiles protectrioes, pour le bois 
huiles protectrices, pour le cuir ou pour les 
murs 
huiles alimentaires 
huiles comestibles 
huiles pour la filature 
huile (d'ensimage) pour filature 
huiles de decoffrage(pour faciliter le 
degagement d'ouvrages en beton de leurs 
formes) 

4 

1 

4 

3 
3 
4 
4 
1 
4 
4 
2 
2 

17 
2 
4 
4 

~ 

29 
1 

4 
4 

29 
29 

3 

29 
4 
3 

29 
4 
4 
4 
4 
4 
2 
4 

29 
29 

4 
4 
4 
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Olein 
Oler, Schmiervorrichtungen 

Maschinen teile 
andere als Maschinenteile 

Oliven 
Olivenöl (Nahrungsmittel) 
Olivenölkuchen, -trester für Tieree 
Olivenöle (für Nahrungszwecke) 
Omnibusse 
Omnibusse, Reise-, überland

autobusse 
Ondulierapparate, Haarwellapparate 

andere als Maschinen oder 
Onduliernadeln mit Handbetrieb 
wenn es sich um Maschinen handelt 
wenn es sich um Onduliernadeln 
handelt 
wenn es sich um elektrisch geheizte 
Ondulierapparate handelt 

Ondulierbrennscheren (Handgerät) 
Ondulierbrennscheren (Haarbrenn

eisen), Lampen für-
Ondulieren, Heizmuffe zum - äer 

Haare 
wenn es sich um Werkzeuge handelt 
wenn es sich um Maschinenteile 
handelt 

Ondulierung, Säckchen zur - der 
Haare 

Opalglas, Milchglas 
Opalglas, Milchglas 
Operationshandschuhe 
Operationshandschuhe, auch Hand-

schuhe für Röntgenologen 
Operationsmäntel 
Operationstische für Arzte, Chirurgen, 

Zahnärzte 
Operngläser und Feldstecher 

(F erngläser) 
Ophthalmometer, ophthalmologische 

Meßinstrumente 
Ophthalmoskope, Augenspiegel 
Opiate 
Opium 
Opodeldok (Einreibungsmittel) 
opotherapeutische und poly-opo-

therapeutische Mittel 
optische Apparate und Instrumente 
optische Bleichung; Bleichmittel, 

welche eine - bewirken 
optische Gläser, auch Planparallelgläser 

optische Instrumente; Einstellungs
vorrichtungen für -

optische Instrumente, Einstellungs
vorrichtungen für - und Visier
vorrichtungen (Sucher, Diopter) für 
solche Instrumente 

optische Ins·trumente; Einstellungs
vorrichtungen, Justiervorrichtungen 
für -

1233 der Beilagen ~09 

0 62 oleine 4-
G 471 graIs'seurs 

panies de machines 7 
autres que panies de machines 21 

0 65 olives 31 
0 66 huile d'olive (aliment.) 29 
0 67 pain d'olive pour animaux 31 
H 216 huiles d'oliye (alim.) 29 
0 70 omnibus 12 
A 1050b autocars 12 

0 73 ondulateurs pour les cheveux 
autres que machines et epingles, 8 
fonctionnant 1 la main 
s'il s'agit de machines 7 
s'il s'agit d'epingles 26 

s'ils'agit d'appareils ondulateurs 9 
1 chauffage electrique 

0 81 fers 1 onduler les cheveux (1 main) 8 
0 82 lampes pour fers 1 onduler les cheveux 11 

0 74- manchon chauffant pour ondulation des 
cheveux 
s'il s'agit d'outils 8 
s'il s'agit de parties de machines 7 

0 75 sachets pour l'ondulation des cheveux 3 

0 96 opalines 21 
0 95 verres opalins 21 
0 101 gants pour operations 10 
0 99 gants pour operateurs, aussi pour 10 

radiologu,es 
0 100 manteaux pour operateurs 25 
T 23 tables pour medecins, chirurgiens, dentistes 10 

(pour operations) 

J 96 jumelles de theatre ou longues-vues 9 

0 102 ophthalmometres 10 

0 103 ophthalmoscopes 10 
0 104 opiats 5 
0 105 opIum 5 
0 106 opodeldoch 5 
0 107 produits opotherapiques et ,5 

polyopotherapiques 
0 108 appareils et instruments optiques 9 
B 568 agents de blanchiment donnant un 1, 3 

blanchiment optique 
V 181 verres optiques, aussi 'a faces planes et 9 

paralleles 
M 709 dispositifs servant 1 la mise au point 9 

d'instruments d'optique 
0 10~ dispositifs pour la mise au point 9 

d'instruments optiques et yiseurs po ur de 
tels instruments 

A '356 dispositifs pour ajuster 1 la vue les 9 
instruments d'optique 
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optisdlte Lampen L 180 lampes optiques 9 
optis4e Lampen und Laternen 0 110 lampes et lanternes optiques 9 
optis,*e Linsen 0 111 lentilles optiques 9 
optische Signalapparate, Lichtsignal- 0 112 appareils de signalisation optique 9 

apparate 
optisches Glas, auch Planparallelglas 0 113 verre optique, aussi a faces planes et 9 

paralleles 
Orangemennige, englische Mennige 0 130 minium orange 2 
Orangen, Bitter-, Pomeranzen 0 128 oranges ameres 31 
Orangenblütenwasser (Parf.) F 558 eau de fleurs d'oranger (parfumerie) 3 
Orangen- (Apfelsinen-)essenzen 0 129 essences d'oranges pour l'industrie 3 

für gewerbliche Zwecke 
Orangenessenzen für industrielle E 673 essences d'oranges pour l'industrie 3 

Zwecke 
Orchestrions 0 132 orchestrions 15 
Ordensbänder 0 133 ordres (rubans pour decorations) 26 
Ordnen, Apparate zum - und Auf- R 88 appareils pour ranger et. conserv,er des 16 

bewahren von Papieren, Schriften papier, ecritures et imprimes 
und Dnl(.kschriften 

Ordnen, Gegenstände und Vor- e 1377 artic1es et dispositifs de c1assement pour 16 
richtungen zum - von Papieren les papiers ou pour fiches 
und von (Kartei-)Karten 

Ordner (Büroartikel) e 1378 c1asseurs (artic1es de bureau) 16 
Ordner für Papiere P 244 classeurs pour papiers 16 
Ordner mit Kartonblättern C 1379 classeurs a fiches 16 
Ordner, Br,ief- e 1380 classeurs de lettres 16 
Ordner, Brief-, auch mit Karton- L 310 classeurs de lettres, aussi av,ec fiches 16 

blättern 
Ordner, Brief-; Locher für - e 1381 perforateurs pour classeurs de lettres 16 
Ordner, Brief- mit Schließvorrichtung A 1031 biblorhaptes avec systeme d'attache 16 

_ Ordner, Brief- mit und ohne B 441 biblorhaptes ave\: ou sans fermeture 16 
Verschluß 

Ordner, Brief-; Regale für - e 1382 rayons pour classeurs de lettres 20 
organische Säuren 0 145 acid es organiques 1 
organisme Stoffe, Mittel zum Bleichen B 578 produits pour blanchir les matieres 1 

von- organiques 
organotherapeutische Präparate 0 146 preparations organo-therapeutiques 5 
Orgelregister 0 153 jeux (registres) d'orgues 15 
Orgeln, einschließlich Drehorgeln 0 152 orgues, y compris orgues de Barbarie 15 

(Leierkasten) 
Orgeln, Wind röhren (-kammern, 0 154 porte-vent pour orgues 15 

-laden) für -
Orgeln, Dreh-, Leierkasten B 212 orgues de Barbarie 15 
Orlean (Farbstoff) R 568 roucou ou rocou 2 
Ornamente (Verzierungen, Zierat) 0 160 ornements en bronze, en jais naturel ou 14 

aus Bronze, aus natürlichem oder artificiei, en metaux precieux, en or 
künstlichem Jett (Gagat, Pechkohle), 
aus Edelmetallen, aus Gold 

Ornamente (Verzierungen, Zierat) 0 159 ornements en bois, en cellulose, plastiques 20 
aus Holz, Zellulose, plastisch oder 0).1 'presses, en corne, en ivoire naturel ou 
gepreßt, aus Horn, aus natürlichem, artificiel ou ivoire vegetal, en nacre, en os, 
künstlichem oder pflanzlichem non compris dans d'autres c1asses 
Elfenbein, aus Perlmutter, Knochen, 
nicht in anderen Klassen enthalten 

Ornamente (Verzierungen, Zierat) 0 162 ornements en fonte metallique (non 6 
aus Metallguß, nicht in anderen 
Klassen enthalten 

compris dans d'autres c1asses) 

Ornamente aus Papier und gepreßte 0 163 ornements en papier et en papier mache, 16 
Ornamente aus Papiermache presses 

Ornamente (Verzierungen), bemalte P 473 ob jets d'art et ornements peints 16 
Kunstgegenstände und-
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1233 der Beilagen 411 

Ornamente, bemalte -, bemalte Zier- 0 164 objets d'ornement peintl 16 
gegenstände 

Ornamente, plastische oder gepreßte - C 575 ornements en celhilose plastiques ou 20 
aus Zellulose (nicht in anderen presses (non compris dans d'autres classes) 
Klassen enthalten) 

Ornamente, Bronze-, Bronzezierat B 1110 ornements en bronze 14 
Ornamente, Gesims-; hölzerne C 1892 moulures en bois pour corniches 19 

Profilleisten für -
Ornamente, Kamin-, Kaminsimse aus 

Holz 
Ornamente, Schmuck-, halbmond-

förmige (Schmucksachen) 
Ornamente, Steindruck
Ortho-Anisidin 
orthochromatische Filter für photo

graphische Zwecke 
orthopädische Apparate, Bandagen, 

Mieder (Geradehalter), Gürtel, 
Schuhe, Instrumente, Schuhsohlen 
und Schuheinlagen 

orthopädische Gürtel 
orthopädische Hüftgürtel 
orthopädische Mieder, Geradehalter 
orthopädische Schuheinlagen, Fuß-

stützen 
orthopädische Schuhwaren 
orthopädische (Schuh-)Sohlen 
orthopädische Zwecke; elastische 

Knöchelringe für -
Orthotolylbiguanidin 
ortsfeste' Stahlkonstruktionen und 

Baustücke aus Stahl 
Ösen (für Spangen, Hosenträger, 

Schuhe und Strumpfbänder) 
Usen, Haken und -
Ösen und Aufhängehaken für Bilder-

rahmen 
ösen, Schuh-, Schnür
ösenzangen 
Osmium 
Ostereier, Papier zum Färben von -
oszillierende Motoren (Schwing-

motoren) 
Oszillographen 
Oxalsäure, Kleesäure 
Oxalat, Blei- (oxalsaures Blei) 
Oxalat, Eisen- (oxalsaures Eisen) 
Oxyd, Antimon-
Oxyd, Blei-
Oxyd, Blei-, Bleiglätte 
Oxyd, Kobalt-
Oxyd, Lithium-
Oxyd, Mangan-Di-, künstliches 
Oxyd, Quecksilber-, Quecksilber-

sulfate 
Oxyd, Uran-
oxyd, Zink- (Zinkweiß, Zinkgrau) 

o 161 ornements de cheminees, en bois 

M 438 menisques (bijouterie) 

o 165 objets d'ornement lithographiqu.es 
o 170 ortho-anisidine 
o 171 filtres orthochromatiques pour la 

photographie 
o 172 appareils orthopediques, bandages 

orthopediques, brassieres orthop6diques, 
ceintures orthop6diques, chaussures ortho- , 
pediques, instruments orthop6diques, 
semelies orthopediques, supports ortho
pediques 

C 553 ceintures orthopediques 
H 32 ceintures de hanches 
B 1014 brassieres orthop6diques 
S 817 supports orthopediques 

C 936 chaussures orthopediques 
S 295 semelies orthop6diques 
C 1082 anneaux elastiques pour les soins d'e la 

cheville (orthopedie) 
o 173 orthotolylbiguanidide 
A 140 constructions fixes et pi~ces de constructions 

en aCler 
o 23 reiIlets (pour agrafes, bretelles, chaussures 

ou pour jarretieres) 
C 2385 crochets et reillets 
T 56 reillets et crochets de suspension pour 

C 
o 

cadres d'e tableaux 
960 reiHets pour chassures 

25 tenailles pour rellets 
o 189a osmIum 
T 206 papier pour teindre les reufs ae P1ques 
o 186 moteurs oscillants 

o 187 oscillographes 
o 223 acide oxalique 
o 222 oxalate de plomb 
o 221 oxalate de fer 
A 774 oxyde d'antimoine 
P 1050 oxyde de plomb 
L 525 litharge 
o 227 oxyde de cobalt 
L 526 lithine 
B 519 bioxyde de mangane se artificiel 

M 470 oxyde, sulfates de mercure 

U 9 oxyde d'urane 
o 231 ox;yde de zinc (blane de zine, gris de 

zinc) 

19 

16 
t 
9 

10 

10 
10 
10 
10 

10 
10 
10 

1 
6 

26 

26 
6 

26 
8 

14 
2 
7 

9 
'I 
1 
1 
1 
1 
2 

t, 2 
t 
1 
l' 

1 
2 
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Oxyd, Zirkon(ium)-, Zirkonerde 
oxydationshindernde (Rostschutlz-) 

Fette und öle 

Z 16 Zlrcone 1 
o 226 graisses et huiles pour prevenir 2 

l'oxydacion 
Oxydationsmittel auf Ammoniak

persulfat-, Kaliumpersulfat- oder 
Natriumpersulfat-Basis 

Oxydationsmittel auf Natrium~ 
persulfatbasis 

o 225 produitsoxydants a base de persulfate 1 
d'amrnoniaque, die potasse ou de soude 

S 586 produit oxyclant a base de persulfate 1 
de soude 

Oxydationsmittel aus Ammoniak
persulfat 

A 604 produit oxydant a base de persulfate 1 
d'ammoniaque 

Oxyde, Mischungen von Metallen 
und von Metallegierungen mit -

Oxyde, Chrom-

o 230 metanges de metaux et d'alliages de metaux 6 
avec des oxydes 

C 1177 oxydes d'e chrome 1 
Oxyde, Metall- für Fabrikanions

zwecke 
o 229 oxydes metalliques, employes dans les 1 

fabrications 
Oxyde, Metall-, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
o 228 oxydes metalliques, non compris dans 1 

d'autres dasses 
Oxydul, Stickstoff-, Lachgas 
Ozeandampfer (Linienschiffe), Betten 

für-

A 1130 protoxyde cl'azote 1 
P 263 couchettes pour paquebots 12 

Ozokerit, Bergwachs, Erdwachs. 
Ozon- (Ozonisierungs-)apparate 

o 237 ozocerite ou ozokerite f 
o 239 appareils ozoneurs ou ozoniseurs ou 9 

Packleinwand, auch für Eisenbahnen E 
(Planen) 

Packnadeln R 
Packpapier, auch wasserdichtes E 

Packpapier und Einwickelpapier aller P 
Art, Flascheneinwickelpapier, wasser
dichtes Packpapier, Verpackungs-
papier für Zigarren, Butterbrot-
papier, Packpapier 

Packstricke und Bindfaden E 
Packwolle E 
Packung siehe auch Dichtung 
Packung, Mennige- M 
Packung, . Mennige-, Mennigedichtung E 
Packungen siehe auch Dichtungen 
Packungen B 
Packungen aus Fasern B 
Packungen (Dichtungen) aus Wolle G 
Packungen (Dichtungen) für Dampf- T 

rohre 
Packungen (Dichtungen) für B 

hydraulische Röhren 
Packungen (Dichtungen) für über- S 

hitzer 
Packungen, Dichtungen und - für E 

Wasserrohre 
Packungen und Dichtungen für V 

Dampfmaschinen 
Packungen und Dichtungen für B 

Maschinen und Rohrleitungen, für 
Dampf, Wasser, Luft und Gas 

ozonisateurs 

p 

394 toiles d'embaUage, aussi pour chemins 22 
de fer (baches) 

266 aiguilles a reguillier 26 
392 papier d'emballage, aussi impermeable 16 

a l'eau 
145 papier d'emballage de toutes sortes, pour 16 

bouteilles, impermeable a l'eau, papier pour 
l'empaquetage des cigares, papier pour 
envelopper les tartines, papier de paquetage 

388 cordes et ficelles cl'emballage 22 
390 Iaine d'emballage 22 

690 etoupe avec du minium 17 
834 etoupe avec du minium (materiel 17 

d'etoupage) 
881 bourrages 17 
883 bourrages de fibres 22 
93 garnitures en laine 22 

899 joints pour tuyaux de vapeur 17 

884 bourrages (garnitur es) pour tuyauteries 17 
bydrauliques 

825 etoupage pour surchauffeurs 17 

92 bourrages, garnitures, joints 17 
pour tuyaux d'eau 

46. bourrages, garnitur es ou joints pour 17 
machines a vapeur 

887 bourrages pour machines et tuyauteries, 17 
pour vapeur, eau, air et gaz 
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Packungen, Hanf- C 742 garnitures de chanvre (büurrages) 17 
Packungen, Hochdruck- B 885 büurrages püur haute pressiün 17 
Packungen, Stopfbüchsen- P 2 packings de presse-etüupe 17 
Packungen, Stop~büchsen-, G 99 garnitures de presse-etüupe 17 
Packungen, Stopfbüchsen-. P 1540 garnitures (jüints, packings) de 17 

-dichtungen, -liderungen presse-etüupe 
Packungs- siehe auch Dichtungs-
Packungsmaterial, Dichtungsmaterial C 891 materiel de hüurrage 17 
Packungs-{Dichtungs-)maltel'ialien, auch E 839 matieres a etouper, aussi en asbeste 17 

aus Asbest 
Packungs-(Dichtungs-)materia1ien, auch E 831 materiaux d'etüupage, aussi püur 17 

für überhitzer üder aus talg- surchauffeurs üuen cotün impregne de suif 
imprägnierter Baumwolle 

Packungsmaterialien, Dichtungs- und - G 106 materiaux de garniture 17 
Packungsmaterialien (Dichtungs- H 283 garnitures Cbourrages) d'etancheite püur 17 

materialien) für hydraulische machines et tuyauteries hydrauliques 
Maschinen und Rohrleitungen 

Packzeug, ausgenommen Papier E 391 matieres püur emballage (capitonnage), 22 
excepte papiers 

Paddel, Stechpaddel M 3 pagaies 12 
7 

25 
16 

8 
14 

Paketierpressen, Ballenpackpressen P 266 presses a paqueter 
51 paletüts Paletots, überzieher P 

Paletten, Maler- P 52 palettes (pour peintres) 
53 ccuteaux a palette Palettenmesser, Farbspatel P 

Palladium (Metall) P 63 palladium (metal) 
Palladiumchlürid P 64 chlürure de palladium 1 

29 
31 
29 
29 
31 
31 

Palmkernöle (Nahrungsmittel) P 72 huiles de nüix de palmier (alim.) 
71 no ix de palmier Palmkerne P 

Palmöl (Nahrungsmittel) P 70 huile de palmier (alim.) 
66 huile de palme (aliment.) 
68 palmiers 

Palmöl (für Nahrungszwecke) P 
Palmen, Palmbäume P 
Palmen, Palmzweige, auch P 65 palmes, aussi palmes impregnees pour 

courünnes, etc. imprägnierte Palmzweige für Kränze 
usw. 

Palmenmehl (Nahrungsmittel) 
Panamarinde, Quillaja-, Wasch-, 

Seifenrinde (Waschmittel) 
Paneelbretter, Türfüllungen, Füll

platten, Bauplatten 
aus Hülz, Kunsthülz, Faserstüff, 
Preßmassen, Kunstpreßstüffen (nicht 
aus Metall) 
aus Metall (Metall platten) 

Paneelbretter aus Kunstholz 
Paneele 

aus Hülz 
aus Metall 

Paniermehl 
Pantüffeln, Finken 
Pantügraphen, Stürchschnäbel (zum 

Zeichnen) 
Panzerdraht 
Panzertäschchen (aus Kettenmaschen) 

aus Edelmetallen 
aus anderen Metallen 

Panzerungen, Schiffs
Papeterieschachteln, Briefpapier

kassetten 
Papeteriewaren, Schreibwaren 
Papier, auch Schreibmaschinen

durchschlagpapier 

P 69 farine de palmier (aHm.) 30 
E 176 ecürce de quillaja, püur lavage 3 

P 87 panneaux 

en bois, en faux..ihüis, en fibre, en matieres 19 
agglümerees üu müulees (nün metalliques) 

meta1liques 6 
F 93 panneaux en faux-bois 19 
L 115 lambris et ,lambris d'appui 

en büis 19 
en metal 6 

P 75 farine a paner 30 
P 105 pantüufles 25 
P 104 pantügraphes (pour dessin) 16 

F 383 fils cuirasses 6 
C ·1973 bourses-cüttes de mailles 

en metal precieux 14 
en autres metaux 18 

B 609 blindages pour navires 6 
P 108 bohes papeteries 16 

P 107 articles de papeterie 
E 211 papier, aussi pour copies a la maohine 

a ecrire 

16 
16 
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Papier, Blätter (Bogen) von P 157 feuilles de papier gomme 16 
gummiertem -

Papier, Blumentopfmanschetten aus - P 1417 cache-pots en papier 16 
Papier, durch Gewebe verstärktes - T 454 papiers renforces par du tissu 16 
Papier, durch Gewebe verstärktes - P 204 papiers renforces par du tissu ou avec 16 

oder Papier mit Gewebezwischen- intercalation de tissu 
lage 

Papier, Fidibusse aus - (Papierstreifen A 483 bandes de papier pour l'a:l1umage 4 
zum Anzünden) 

Papier für Hochreliefdruck R. 284 papier pour l'impression en relief 16 
(Walzendruck, Flächendruck) 

Papier für medizinische Zwecke P 178 papier medicinal 5 
Papier für öldrucke C 2040 papier pour impression en couleurs 16 

Papier für Papiergeld 
Papier für Papierschlangen 
Papier für Radiogramme 
Papier für Säcke, Papiersäcke und -
Papier für Webereizwecke 
Papier für Wertpapiere 
Papier für Zeitungen 
Papier, gefalztes (plissiertes) 
Papier, gefärbtes (getöntes) 
Papier, gelatiniertes 
Papier, gemustertes 
Papier, genarbtes 
Papier, gepreßtes (gaufriertes) 
Papier, gestanzte Buchstaben aus 

Weißblech oder aus -
Papier, holzfreies 
Papier, holzschliffhaltiges 
Papier, lackiertes 
Papier, Lampenschirme aus 
Papier, Lampenschirme aus -
Papier, Leibwäsche aus -
Papier, Leime für - mit fettigem 

überzug 
Papier, leuchtendes 
Papier, lichtundurchlässiges -, luft-; 

fett~, wasserdichtes (-undurch
lässiges) Papier 

Papier, Maschinen zum Einstampfen 
von - (Herstellen von Papierbrei 
aus Papier) 

Papier mit Gewebezwischenlage 
Papier mit Graniteffekt, gekörntes 

Papier 
Papier, mit Tabaklauge getränktes 

(imprägniertes) - (Insekten
vertilgungsmittel) 

Papier, moiriertes -, Papier mit 
Wasserglanz 

Papier, parfümiertes -, auch par-
fümiertes Räucherpapier 

Papier, phosphoreszierendes (Leucht-)
Papier, Rahmtöpfe, Sahnetöpfe aus -
Papier, Rollvorhänge aus -
Papier, satiniertes 
Papier, Schutzhüllen aus -
Papier (Photo.), selbsttonendes 

P 181 
P 213 
R 41 
S 33 
T 435 
P 226 
J 91 
P 197 
P 223 
G 212 
P 142 
G 521 
P 154 
C 344 

P 126 
B 691 
P 237 
L 193 
C 339 
L 441 
C 1507 

L 589 
P 162 

a l'huile 
papier pour papier-monnaie 
papier a serpentins 
papier pour radiogrammes 
sacs en papier et papier pour sacs 
papier pour tissage 
papier pour titres 
papIer pour journaux 
papier plie (plisse) 
papier teint (teinte) 
p::.pier gelatine 
papier a dessins (dessine) 
papier greneh~ 
papier gaufre 
caracteres estampes, en fer-blanc 
ou en papier 
papier sans bois 
papier a la p~te debois 
papier verni 
ab at-jour de lampes en papier 
capuchons de lampe en papier 
linge de corps en papier 
colles pour les papiers enduits d'un corps 
gras 
papier lumineux 
papier impenetrable a la lurniere, a l'air, 
aux corps gras, a l'eau 

P 253 machines pour reduire le papier (pour la 
refonte du papier) en pulpe (en p~te) 

T 453 papiers avec intercalation de tissus 
P 159 papier granite (grene1e) 

P 163 papiers impregnes de jus de tabac 
(insecticides) 

P 180 papier moire 

P 188 papier parfume, aus si p<lur fumigations 

P 193 papier phosphorescent 
C 2331 cremieres en papier 
S 731:l stores en papier 
S 110 papier satine 
P 1596 enveloppes protectrices en papier 
P 123 papier autovireur (photo.) 

16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 

16 
16 
16 
11 
11 
25 
16 

16 
16 

7 

16 
16 

5 

16 

3 

16 
16 
16 
16 
16 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)414 von 712

www.parlament.gv.at



1233 der Beilagen 415 

Papier, Tischwäsche aus - L 450 linge de table, en papier 16 
Papier, vulkanisiertes P 239 papier vulcanise 16 
Papier zum Färben von Ostereiern P 222 papier pour teindre les oeufs de Nques 2 
Papier zum Verpacken von Zigarren e 1208 papier pour l'empaquetage des cigares et 16 

und Zigaretten cigarettes 
Papier, Abschmink- P 141 papier demaquillant 16 
Papier, Albumin- P, 117 papier albumine 1 
Papier, Alt- - P 260 vieux papiers 16 
Papier, Asbest- P 118 papiers d'amiante 17 
Papier, Baryt- P 124 papier barytique 1 
Papier, Billett- P 125 papier abillets 16 
Papier, Brief-, auch in Bogen L 318 papier a lettres, aus si en feuilles 16 
Papier, Butterbrot- P 220 papier pour tartines 16 
Papier, Chagrin- P 130 papier chagririe 16 
Papier, Chamois- P 131 papier chamois 16 
Papier, Druck- (ausgenorpmen P 164 papier pour impression (autre que pour la 

photographisches Papier) photographie ) 
z. B. Oldruckpapier, Farbendruck- p. ex. pour impression a l'huile, en couleurs, 16 
pa pier, Hochreliefdruck pa pier en relief ou pour l'impression rotative 
(Flächendruckpapier) oder Rotations-
druckpapier 
wenn Papier für photographische si pour la photographie 1 
Zwecke 

Papier, Durchschlag- für Schreib- e 1778 papier pour copies a la machine a ecrirc 16 
maschinen 

Papier, Einwickel- und Pack- P 145 papier d'emballage de toutes sortes, pour 16 
aller Art, Flascheneinwickelpapier, bouteilles, impermeable a l'eau, papier pour 
wasserdichtes Packpapier, Ver- l'empaquetage des cigares, papier pour 
packungs papier für Zigarren, Butter- envelopper les tartines, papier de 
brotpapier, Packpapier paquetage 

Papier, Einwickel-; Verteiler für - E 561 distributeurs de papier d'enve!oppe 7 
(A usgabea pparate) (emballage) 

Papier, Filtrier- P 151 papier filtrant (a filtrer) 16 
Papier, Fliegen-, Giftpapier P 166 papier insecticide 5 

(für Insektenvertilgung) 
Papier, Fliegengift- (Fliegenfänger) M 877 tue-mouches 5 
Papier, Fliegenleim- C 1491 papier collant, pour attrape-mouche, 5 
Papier, Fliegenleim- P 137 papier collant contre les mouches 5 
Papier, Flintstein- (Sand-, Schmirgel- P 214 papier silexe 3 

papier) 
Papier, Gallus- (Photo.) P 153 papier gallique (photo.) 1 
Papier, Gelatine- (gelatiniertes P 155 papier-gelatine (gelatine) 16 

Papier) 
Papier, Gicht- P 119 papier antigoutteux 5 
Papier, Glas- P 238 papier de verre (papier verre) 3 
Papier, Glimmer- P 179 papier micace 16 
Papier, Glyzerin- P 156 papier glycerine 16 
Papier, Hektographier- P 122 papier autographique 16 
Papier, Holz- B 690 papier de bois 16 
Papier, Holz-, Holzstoff-, Holz- P 189 papier a la phe de bois 16 

schliff-
Papier, Indigo- P 165 papier-indigo 16 
Papier, Isolier- P 167 papier isolant 17 
Papier, japan- P 168 papier du Japan 16 
Papier, j apan-, pflanzliches (für P 236 papier vegetal du Japan (pour machines 16 

Schreibmaschinen) a ecrire) 
Papier, Kardiographen- e 391 papier pour cardiogrammes 16 
Papier, Klosett- P 136 papier pour closets 16 
Papier, Klosett- P 228 papier de toilette pour closets 16 
Papier, Klosett-, auch in Rollen T 523 papier de toilette, aussi en rouleaux (W. c.) 16 
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416 1233 der Beilagen 

Papier, Kohle- P 129 papier earbone 16 
Papier, Kopier-, auch für die P 138 papier a eopier, aussi pour la maehine 16 

Maschine 
Papier, Kopier- in Rollen P 259 rouleaux de papier a eopier 16 
Papier, Kork- P 170 papier-liege 16 
Papier, Korkimitations- P 215 papier simili-liege 16 
Papier, Kragen- P 150 papier pour faux-cols 16 
Papier, Lackmus- P 230 papier tournesol 1 
Papier, Leder-, lederartiges Papier P 140 papier cuir, genre ou imitation cuir 16 

und Lederimitationspapier 
Papier, Lederimitations- C 2464 papier imitation-cuir 16 
Papier, Leinenimitations- T 506 papier imitation toile 16 
Papier, Leucht- P 171 papier lumineux - 16 
Papier, Lichtpaus- P 160 papier heliographique 16 
Papier, Lösch-, Fließpapier P 127 papier buvard 16 
Papier, Lumpen- P 132 papier de chiffon 16 
Papier, Luxus- P 172 papier de luxe 16 
Papier, Makulatur- M 38 papier maculature 16 
Papier, Mal- P 192 papier pour la peinture 16 
Papier, Manila- P 175 papier Manille 16 
Papier, Marmor-, Granitpapier P 176 papier marbre 16 
Papier, MaJtrizen- P 218 papier stencil 16 
Papier, Matrizen- P 177 papier pour matrices 16 
Papier, Matrizen-; Schablonen, S 716 steneils et papier steneil 16 

Matrizen und-
Papier, Motten- P 221 papier eontre les teignes 16 
Papier, Motten- P 233 papier tue-mites 5 
Papier, Nitrat- P 183 papier au nitrate 1 
Papier, Notenschreib- M 1019 papier a musique (pour ecrire) 16 
Papier, 01-, auch 01pauspapier H 257 papier huile, aussi a ealquer 16 
Papier, Olpergament- H 258 papier-parehemin huile 16 
Papier, Pack- P 265 papier de paquetage 16 
Papier, Pack-, auch wassel'dichtes E 392 papier d'emballage, aussi impermeahle 16 

a l'eau 
Papier, Paraffin-, auch Paraffinpaus- P 1% papier paraffine, aussi a. calquer 16 

papier 
Papier, Paus-, auch Blau-, geöltes C 176 papier a ealquer, aussi bleu, gras et noir 16 

Schwarz-Pauspapier und Schwarz- ou noir 
pauspapier 

Papier, Paus-, Fettpauspapier, Olpaus- P 128 papier a calquer, a deealquer, papier 16 
papier gras ou papier huile a deealquer 

Papier, Paus-, Olpauspapier, für Blei- D 26 papier a decalquer, papier gras a decalquer, 16 
stift, Füllfederhalter und Schreib- pour erayon, stylo ou machines a ecrire, 
maschine, genannt Kohlepapier dit papier earbone 

Papier, Pergament-, geöltes und nicht P 187 papier-parchemin, huile ou non 16 
geöltes 

Papier, Photometer-, Papier für die P 195 papier photometrique 1 
Lichtstärkemessung 

Papier, Platin- (Photo) P 196 papier au platine (photo.) 1 
Papier, Polier- P 198 papier apolir 3 
Papier, Präge-, Abdruck- P 148 papier a empreintes 16 
Papier, Puder- (Kosmetik) P 199 papier poudre (parfumerie) 3 
Papier, Quarzsand- P 207 papier de sable quartzeux 3 
Papier, Räucher- P 152 papier pour fumigations' 

parfümiertes padume 3 
für medizinische Zwecke po ur usage medical 5 

Papier, Reagenz- R 156 papier reactif 1 
Papier, Reagenz- zur Feststellung von P 211 papier sensible decel'arit la presence de gaz 1 

Schleusengas d'egout 
Papier, Reklame- P 202 papier reclame 16 
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Papier, Reklame-; Reklamedruck- R 
(Werbedruckschriften) und -

Papier, Reklameplakat- A 
Papier, Reklameplakat- P 
Papier, Relief- P 
Papier, Rostschutz- P 
Papier, Rotationsdruck- R 
Papier, Sack- P 
Papier, Salpeter- N 
Papier, Sand- P 
Papier, Satin-, Atlaspapier P 

(satiniertes Papier) 
Papier, Schleif- P 
Papier, Schleif- P 
Papier, Schmink- F 
Papier, Schmirgel- P 
Papier, Schreib-, Notenschreib-, P 

Brief-, liniertes Papier, Leinen- und 
Leinenimitationspapier 

Papier, Schreibleinen- T 
Papier, Schutz- für Silberwaren A 
Papier, Schutz- für Silberwaren P 
Papier, Senf- (pharm.) P 
Papier, Senf-, Senfblätter (pharm.) M 
Papier, Senf-, Senfblätter (pharm.) P 
Papier, Seiden- P 
Papier, Silber- P 
Papier, Skizzen- E 
Papier, Stanniol- P 
Papier, Stereotypiedruck-, Platten- P 

druck-
Papier, Stroh- P 
Papier, Torf- P 
Papier, Transparent- P 
Papier, Umdruck- P 
Papier, Umdruck- P 
Papier, Umschlag- P 
Papier, Verpackungs- für Zigarren E 

und Zigaretten 
Papier, Wachs- P 
Papier, Well- P 
Papier, Zeichen-, Skizzen- P 
Papier, Zeitungs(druck)- P 
Papier, Zigaretten-, auch in Heftchen P 

(Päckchen) 
Papierabfälle, Abfallpapier P 
Papierabfälle, Papierschnitzel R 
Papierbänder, -streifen R 
Papierbogen, Transparent- P 
Papierbrei, Maschinen zur Herstellung P 

von - aus Papier 
Papierbuchstaben C 
Papiereinlagen für Küchenmöbel M 

193 imprimes et papier pour reelame 16 

214 papier d'affiches-reclames 16 
115 papier pour affiches-reclames 16 
203 papier a reliefs 16 
120 papier antirouille 2 
555 papier pour l'impression rotative 16 
209 papier pour sacs 16 
114 papier au nitrate 1 
208 papier sable 3 
210 papier-satin (papier satine) 16 

112 papier abrasif 3 
116 papier a aiguiser 3 
276 feuilles de fard 3 
147 papier emerise, papier d'emeri 3 
144 papier a ecrire, aussi a ecrire la musique, 16 

papier a lettres, papier ligne, papier regle, 
papier toile et imitations 

508 papier-toile pour ecrire 16 
898 papier protecteur pour l'argenterie 16 
200 papier protecteur pour l'argenterie 16 
182 papier-moutarde (pharm.) 5 
943 moutarde en feuilles (pharm.) 5 
216 papiers sinapises (pharm.) 5 
217 papier de soie16 
121 papier-argent '16 
661 papier a esquisses 16 
149 papier d'etain 6 
219 papier stereotype (a stereotyper) 16 

185 papier de paille 
229 papier de tourbe 
232 papier transparent 
205 papier pour reports 
231 papier a transfert 
139 papier pout' couvertures 
425 papier d'empaquetage pour cigares et 

cigarettes 
135 papier cire 
184 papier ondule 
143 papier a dessin(er), pour esquisses 
169 papier pour journaux 
134 papier a cigarettes, aus si en cahiers ou 

carnets 
247 dechets de papier 
524 rognures de papier 
654 rubans en papier 
250 feuilles de papier transparentes 

1623 machines pour reduire en pulpe le papier 

346 caracteres en papier 
596 garnitures en papier pour meubles de 

CUlSlne 

16 
16 
16 
16 
16 
16 
16 

16 
16 
16 
16 
34 

16 
16 
16 
16 
7 

16 
16 

Papiereinlagen für Küchenregale C 2504 garnitures en papier pour rayons de 16 

Papiergeld, Papier für -
Papierhaken, -klammern 
Papierheftapparate 
Papierheftapparate 

cuisine 
P 181 papier pour papier-monnaie 
P 246 crochets pour papiers 
P 241 appareils pour reunir les papiers 
B 1082 appareils a brocher les papiers 

27 

16 
16 
16 
16 
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Papier hefte, Zigaretten
Papierklammern 
Papierkörbe 
Papierlappen, mit einem Reinigungs

mittel imprägniert, zum Spülen von 
Geschirr 

Papierlaternen 
Papierlätze 
Papierlöffel 
Papiermache, Figuren aus -
Papiermache, Ornamente aus Papier 

und gepreßte Ornamente aus
Papiermache (Pappmache) und Waren 

aus Papiermache, nicht in anderen 
Klassen enthalten 

1233 der Beilagen 

c 
P 
P 

104 
256 
'!l2 

T 584a 

L 226 
B 349 
C 2411 
F 370 
o 163 

P 173 

cahiers de papier a cigarettes 
pinces a papier 
paniers a paprer 
torchons de papier, impregnes d'un 
detergent, pour nettoyer la vaisselle 

lanternes en papier 
bavettes en papier 
cuillers en papier 
figures en papier mache 
ornements en papier et en papier mache, 
presses 
papier mache et articles en papier mache, 
non compris dans d'autres classes 

Papiermache (Pappmache) und Waren M 
daraus, z. B. aus Papiermache 

5 papier mache et articles en papier mkhe, 
p. ex. ornements presses en papier mache 

gepreßte Ornamente 
Papiermaschinen (Kalander) 
Papiermaschinen, auch Kalander 
Papiermaschinen und Messerklingen 

für Papiermaschinen (Papier
herstellung) 

Papiermasse, -brei, -pulp 
Papiermühlen, Messerklingen für 
Papiermuster 
Papiermuster, -schablonen, -modelle 
Papierpatronen, absorbierende - für 

Tab akp feifen 
Papiersäcke und Papier für Säcke 
Papierschlangen, Papier für -
Papierschneidemaschinen 
Papierschneidemaschinen, Beschneide-

maschinen 
Papierschneidemesser, Papierschneider 
Papierschnitzel, Papierabfälle 
Papierservietten, -tücher 
Papierstoffpreßmaschinen, Ganzzeug-

preßmaschinen 
Papiertapeten, Tapeten 
Papiertransparente 
Papiertüten 
Papiervorhänge 

Papierwaren 
Papierwaren, Klebstoffe für 
Papierwäsche, wie z. B. Taschentücher, 

Mund- und Handtücher 
Papierwindeln 
Papierzeug (-brei, -pulp), Ganzzeug 

(-stoff) 

C 
P 
P 

P 
L 

M 
P 
P 

138 
251 
110 

371 
121 
730 
403 
113 

S 33 
S 342 
P 252 
C 2124 

P 
P 
S 
P 

245 
258 
373 
255 

P 224 
T 691 
C 1888 
R 468 
P 243 

machines a calandres püur papier 
machines a papier, aussi calandres 
machines ~et leurs lames pour papeterie 
(fabrication du papier) 

p:he a papier 
lames de papeterie (pour fabriques) 
modeles de papier 
patrons en papier 
cartouches de papier absorbant, pour la 
plpe 
sacs en papier et papier pour sacs 
papier a serpentins 
machines a couper les papiers 
coupeuses 

coupe-papier 
rognures de papier 
serviettes de papier 
machines a press'er la 

papiers de tenture 
transparents en papier 
cornets de papier 
rideaux en papier 
articles en papier 

pate de papier 

P 
L 

111 matieres adhesives pour papeterie 
448 linge en papier, telque mouchoirs, 

&erviettes 

L 
P 

216 langes en papier 

254 pate a papier 

34 
16 
20 
21 

11 
16 

8 
16 
16 

16 

16 

7 
7 
7 

1 
7 

16 
16 
34 

16 
16 
7 
8 

8, 16 
16 
16 

7 

i'j 
16 
16 
16 
16 

16 
16 

16 

1 

PapierzuführvoIirichtungen (Büro- P 
maschinen) 

248 dispositifs d'amenee de papier (machines 16 

Papiere, Anhänger (Etiketten) für - A 
Papiere; Apparate zum Heften, P 

Sammeln, Ordnen und Aufbewahren 
von - Schriften und DrucksChriften 

Papiere, fettundurchlässige, fettdichte G 
Papiere für photo graphische Zwecke P 
Papiere, lichtempfindliche P 

de bureau) 
797 appliques pour papiers 16 
240 appareils a brocher, pour rassembier, ranger, 16 

et conserver des papiers, ecritures et 
imprimes 

491 papiers impermeablesaux corps gras 16 
194 papiers püur la photographie 1 
212 papiers sensibles a la lumiere 1 
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Papiere, lichtempfindliche - und 
Lichtpausleinen (Photo.) 

Papiere, Ordner für -
Papiere, photographische 
Papiere, Geschäfts
Papiere, Stempel
Papiere, Transparent
Papiere, Wert-
Papiere, Wert- und Papier für 

Wert-
Papiere, Wert-; Wasserzeichen

maschinen für -
Papinsche Töpfe, Dampfkochtöpfe, 

Druckkochtöpfe 
nicht elektrische 
wenn elektrische 

Papphülsen, Kartonhülsen 
Pappmache siehe auch Papierrnache 
Pappmache (Papiermache) und Waren 

daraus, z. B. aus Papiermache 
gepreßte Ornamente 

Pappwaren (Kartonwaren) geprägt 
oder nicht, nicht in anderen Klassen 
enthalten 

Pappwaren (Kartonwaren), nicht in 
anderen Klassen enthalten 

Pappe siehe auch Papp- und Karton 
Pappe, Karton 
Pappe, Karton, für Gußformerei 
Pappe, Postversandrollen aus -

oder Papier 
Pappe, Dach-
Pappe, Dach-, auch asphaltierte und 

geteerte Dachpappe 

1233 der Beilagen 419 

L 

P 
P 
P 
P 
F 
P 
T 

P 

576 

244 
682 
114 
225 
290 
234 
460 

papiers et toiles sensibles a la lurniere 
(photo.) 

1 

classeurs pour papiers 16 
papiers photographiques 1 
papiers d'affaires 16 
papiers timbres 16 
feuilles transparentes (de papier) 16 
papiers-valeurs 16 
titres (papiers-valeurs) et papiers pour titres 16 

235 machines a faire le filigrane aux papiers
valeurs 

7 

A 1051 marmites autoclaves 

c 

M 

C 

C 

C 
C 
E 

C 
C 

non electriques 
si electriques 

474 tubes en carton 

5 papier mache et articles en papier mkhe, 
p. ex. ornements presses en papier mache 

467 articles en carton, estampes ou non, non 
compris dans d'autres dasses 

476 cartonnages (non compris dans d'autres 
classes) 

21 
11 
16 

16 

16 

16 

450 
463 
579 

carton 16 

452 
466 

carton pour moulage 16 
rouleaux pour envois postaux, en carton ou 16 
en papler 
carton bitume 
carton pour toitures, aussi bitume ou 
goudronne 

19 
19 

Pappe, Dach-, geteerte P 
Pappe, Dach-, teerfreie, imprägnierte C 

158 
461 

papier goudronne (pour toitures) 
carton impregne sans goudron, pour 

19 
19 

Pappe, Glanz-, Glanzkarton, Preß
span 

Pappe, Holz-, Holzkarton 
für Schreibwarengeschäfte 
für Bauzwecke 

Pappe, Leder- (Kunstleder) 
Pappe, Leder-; Kisten, Kästen aus -
Pappe, Leder- (Lederkarton); 

Schachteln, Kisten und Koffer aus -
Pappe, 01-, Olkarton (nicht für Bau

zwecke) 
Pappe, Well-, Wellkarton und Well

papier, auch für Flaschenumhüllungen 
Pappeprägwaren, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
Pappeschachteln, Kartonschachteln 
Pappeschneider, Kartonschneider 
Pappen, Asbest-, Asbestkarton 
Pappen, Jacquard-, Jacquard-

Kartons 
Pappen, Wachs-, Wachskartons 
Parabolspiegel (Optik), Konkav

spiegel, Spiegelteleskope 

toitures 
G 283 carton glace 

.-::.:.' 
r> 

C .465 carton en pate de bois 
pour la papeterie 
pour la construction 

C 457 carton-cuir 
C 112 caisses en carton-cuir 
C 2444 bohes, caisses, malles en carton-cuir 

H 256 carton huile (pas pour constructions) 

o 77 carton et papier ondules, aussi pour 
emballages de bouteilles 

E 710 articles estampes, en carton (non compris 
dans .d'autres classes) 

C 469 bohes en carton 
C 470 coupe-carton 
C 451 cartons d'amiante 
J 2 cartons Jacquard 

C 455 cartons cires 
M 700 miroirs paraboliques (optique), mlrOlrs 

concaves, telescopes a miroirs 

16 

16 
19 
18 
18 
18 

16 

16 

16 

16 
8 

17 
16 

16 
9 
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parabolische Hohlspiegel sowie 
Teleskope mit parabolischem 
Hohlspiegel (Optik) 

parabolische Radiatoren (Wärme
strahler) (nicht für Maschinen) 

Paraffin sowie Paraffinkerzen 
und-wachs 

Paraffinkerzen 
Paraffinpapier, auch Paraffinpaus-

papier 
Paraffin wachs 
Paragummi 
Parallelreißer, Streichmaße 

(Schreinerwerkzeuge ) 
Parasitenvertilgungsmittel 
Parfüm, Veilchen-; synthetische 

Erzeugnisse für -
Parfüm, Zimmer
Parfümöle für Seifen 
Parfümzerstäuber 
Parfümzerstäuber 
Parfümz·ers tä uber 
Parfüme, Grundstoffe für - mit 

Blumenduft 
Parfüme sowie natürliche und 

synthetische Substanzen als 
Basen für Blütenriechstoffe 

Parfüme; Staubsaugerzusatzgeräte 
zum Aussprühen von - und 
Desinfektionsmitteln 

Parfümerien 
Parfümerien, Fixiermittel für -

und Seifen 
Parfümiervorrichtungen 
parfümierte Riechkissen, Riech

sä~chen 
parfümiertes Chloräthyl, l\thyl

. chlorid 
parfümiertes oder unparfümiertes 

flüchtiges Salz (Riechsalz) 
parfümiertes Papier, auch parfümiem:es 

Räucherpapier 
parfümiertes Räucherpapier 
Paris, Violet de - (Pariser Violett

Farbstoff) 
Pariser Gips, Spargips 
Parkett, Holz-, Parkettfußboden

belag aus Kork oder aus Preß
massen auf Korkbasis 

Parkettabziehklingen 
Parkett bürsten 
Parkettfußbodenbelag aus Kork 
Parkettfußbodenbelag, gepreßter 

auf Korkbasis 
Parkettglanz, Fußbodenglanzmittel 
Parkettglanzmittel, Parkettpolitur 
Parkettreinigungsmittel, Fußboden-

reinigungsmittel 
Parkettstäbe 
Parkettstäbe und Parkettplatten 
Passageinstrumente (Astronomie) 

1233 der Beilagen 

P 268 mlrOlr concave parabolique, amSl que 9 
telescopes a miroir concave parabolique 
(optique) 

P 269 r<l'diateurs paraboliques (pas pour machines) 11 

P 272 paraffine, ainsi que bougies .. 
et cire de paraffine 

B 846 bougies de paraffine .. 
P 273 papier paraffine, aussi a calquer 16 

C 1312 

P 1

267 
T 828 

cire de paraffine 
gomme de para 
trusquins (outils de menuisier) 

.01-

17 
9 

P 282 parasiticides 5 
V 319 produits synthetiques pour parfum de 3 

violette 
P 298 parfum de salon 3 
P 306 huiles parfumees pour savons 3 
P 309 pulverisateurs (vaporisateurs) de parfumerie 21 
P 301 pulverisateurs de parfum 21 
P 299 lance-parfum 21 
F 568 substances servant de bases pour parfums oe 3 

fleurs 
P 297 parfums, ainsi que substances naturelles ou 3 

synthetiques servant de bases pour parfums 
de fleurs 

P 1499 accessoires d'aspirateurs de poussiere, pour 21 
repandre les parfums et les desinfectants 

P 307 produits ,de parfumerie 3 
F 514 produits de fixage pour parfumerie ou 1 

savonnene 
P 310 parfumoirs 21 
P 304 sachets parfum es 3 

P 302 chlorure d'ethyle parfume 3 

S 276 sei volatil, parfume ou non 5 

P 303 papier parfume, aussi pour fumigations 3 

F 885 papier pour fumigations, parfume 3 
P 313 violet de Paris 2 

P 311 platre de Paris 19 
P 323 parquets en bois, en liege ou en agglomere 19 

a base de liege 

P 329a rac10irs pour parquets 8 
B 1130 brosses pour parquets 21 
L 376 parquets en liege 19 
L 362 parquets en agglomeres a hase de liege 19 

P 325 brillant pour parquet 3 
B 1037 brillant pour les parquets 3 
P 329 produits pour nettoyer les parquets 3 

L 122 lames de parquet 19 
P 328 lames ou plaques de parquet 19 
P 342 instruments de passages (astronomie) 9 
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Paßvorrichtungen, metallische -
für Kleidungsstücke 

Paß vorrichtungen, metallische -
für Kleidungsstücke 

. Paste für zahnärztliche Einlagen 
Paste, Silber in Form von -
Paste, Drucker-
Paste, Enthaarungs- und Ent

haarungspuder 
Paste, Essenz- zur Erzeugung 

echten Perlen glanzes bei der 
Herstellung künstlicher Perlen 

Paste, Käse-
Paste, Löt-
Paste, M umifizierungs
Paste, Rasier-
Paste, Schleif-, Einschleifmittel 
Paste, Umdruck- für Vervielfälti-

gungen 

1233 der Beilagen 421 

A 

v 

P 
A 
I 
E 

P 

F 
R 
M 
R' 
R 
P 

355 disposicifs d'ajustage (pit~ces metalliques) 26 
(pour v&tements) 

245 dispositifs metalliques pour l'ajustage des 26 
v&tements 

91 pi te pour pansements dentaires 5 
876 argent sous forme de pite 2 

68 pite d'imprimerie 2 
595 pltes et poudres epilatoires , 

572 pate d'essence d'orient pour la faibrication 
des perles 

811 pite de fromage 29 
211 pate reductrice pour Ia soudure 1 
752 pite pour la momification 1 
102 pite a raser J 
516 pate et produits a rod er 3 

1245 pite polygraphique pour reproductions 2 

Paste, Vervielfältigungs- (Ver- R 361 pite a reproductions 16 
vielfältigungsmasse) 

Pastellfarben, Farb-, Pastellstifte, P 350 pastels, crayons, mines, papiers pour past.l. 16 
Farb-, Pastellminen, Pastellpapier 

Pasten für Rasiermesser-Streich- P 365 pates pour les cuirs a rasoir 3 
nemen 

Pasten, pflanzliche - für Nahrungs- P 375 pites vegetales pour comestibles 29 
mittel 

Pasten, Puder und Substanzen für 
Toilettezwecke 

Pasten zum Auffrischen von altem 
Eisen 

Pasten, Einfärbe- für Druckwalzen 
Pasten, Einreibe- und andere 

Einreibemittel 
Pasten, Fisch
Pasten, Fleisch
Pasten, Geflügel-
Pasten, Möbel-, Möbelpolierpasten 
Pasten, Möbelpolier-
Pasten, Ofen-, Herd-
Pasten, Suppen-
Pasten, Wachs- zum Reinigen und 

Polieren 
Pasteten, Eierfleisch
Pasteten, Fleisch-
Pasteten, Gänseleber
Pasteurisierapparate 
Pasteurisierapparate für Milch 
Pasteurisierapparate, Milch
Pastillen, auch Stärkekapseln, 

für pharmazeutische Zwecke 
Pastillen, Oblaten kapseln, für 

Heil- und pha'rmazeutische Zwecke 
Pastillen, Oblatenkapseln, für 

medizinische Zwecke 

T 525 pates, poudre, substances de toilette 3 

P 377 pates pour donner au vieux fer l'aspeet 3 
du neuf 

E 474 pates a encrer les rouleaux d'imprimerie 2 
F 794 pites et autres produits pour frictions 5 

P 373 pates de poisson 29 
P 376 patesde viande 29 
P 378 pites de volaille 29 

M 605 pates pour meubles 3 
P 369 pates pour meubles 3 
F 727 pates a fourneaux 3 
P 374 pates pour les soupes 30 
C 1322 pates a bas,e de eire pour nettoyer et polir 3 

P 380 patesaux ceufs eta la viande 30 
P 381 pates de viande 30 
o 47 pltes de foie d'oies 29 
P . 352 appareils pour la pasteurisation 11 
L 94 pasteurisateurs a lait 11 
P 351 pasteurisateurs de !ait 11 
P 618 cachets pharmaceutiques, aussi de pain azyme 5 

C 46 cachets medicinaux ou pharmaceutiques 5 

M 411 medicinaux (cachets) 5 

Pastillen, Paste, Gifte zur Ungeziefer- V 
vertilgung 

147 pastilles, pate, poisons pour detruire 
(exter~iner) la vermine 

5 

Pastillen, Pasten und Präparate D 
zur Vernichtung von schädlichen 
Tieren, Ungeziefer, Mäusen, 
Unkraut, Larven, Schnecken usw. 

237 pastilles, pates, preparations pour detruire 
les animaux nuisibles, la vermine, les .ourie, 
les mauvaises herhes, les larves et l~ 
limaces etc. 

5 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 421 von 712

www.parlament.gv.at



422 

Pastillen, pharmazeutische, auch 
Mineral pastillen 

Pastillen, Pillen, Pulver (Puder), 
Tabletten, pharmazeutische 

Pastillen, Zucker-, Schokolade
plätzchen (Konditorwaren) 

Pastillen, Brause- oder Brausepulver 
(für Getränke) 

Pastillen, Mineral-
Pastillen, Pfefferminz- (pharm.) 
Pastillen, Räucher-, Räucherkerzen 
Pastillen, Salmiak-
Patentknöpfe 
Patentzement, Romanzement 
Patjols, Javahauen (Werkzeuge) 
Patronen 
Patronen, Apparate zum Laden und 

Entladen von -
Patronen, Lade- und Entladeapparate 

für-
Patronen, Druckluftspreng
Patronen, Flüssigluftspreng
Patronen, Jagd-, auch für Durch-

schlag- oder Zentralzündung 

1233 der BeHagen 

p 356 

P 621 

P 353 

pastilies pharmaceutiques, aussi pastilles 
minerales 
pastilles, pilules, poudres, tablettes, 
pharmaceu tiq ues 
pastilies ( confiserie) 

5 

5 

30 

B 716 pastilies ou poudres pour boissons gazeuses 32 

M 675 
M 445 
C 1423 
S 223 

R 489 
C 1254 
P 397 
C 478 
D 33 

C 

A 
A 
C 

485 

350 
352 
844 

pastilles minerales (pharm.) 
pastilies de menthe (pharm.) 
clous fumants 
pastilles de seI ammoniac 
boutons a rivets 
cime,nt romain 
patjols (ou houes de Java) (outils) 
cartouches 
appareils pour le charg·ement et le 
dechargement des cartouches 

5 
5 
5 
5 

26 
19 

8 
13 
13 

appareils de chargement e~ de dechargement 13 
de cartouches 
cartouches explosives a air comprime 
cartouches explosives a air liquide 
douilles de chasse, aussi a broche ou a 
percussion centrale 

13 
13 
13 

Patronen, Jagdschrot- C 484 
482 
483 

cartouches aplombs de chasse 13 
32 
34 

Patronen, Likör- C cartouches pour la fabrication des liqueurs 
cartouches de papier absorbant pour la pipe Patronen, Papier-; absorbierende, für C 

Tabakspfeifen 
Patronen, Spreng-, auch mit 

flüssiger oder Druckluft 
Patronen, Spreng- für Nagel

schießgeräte (Bolzenschießgeräte) 
Patronengurte 
Patronengurte, Apparate zum Füllen 

der-
Patronengurte und Patronenketten 
Patronenhülsen, auch Jagdpatronen

hülsen, mit Durchschlag- oder 
Schlagzündung 

Patronenketten 
Patronentaschen 
Patschen, Feuer
Pauken 
Pauken, Kessel- sowie Paukenböcke 
Paukenböcke 
Paukenschläger 
Pausleinen, Pausleinwand 
Pausleinen, Licht- (photogr.) 
Pauspapier 
Pauspapier, auch Blaupapier, 

geöltes Schwarz-Pauspapier und 
Schwarz-Pauspapier 

Pauspapier, Fettpapier, ölpauspapier 

Pauspapier für Schreibstift 
Pauspapier, geöltes -, ölpauspapier, 

Wachspauspapier 
Pauspapier, ölpauspapier, für 

Bleistift, Füllfe'derhalter und 
Schreibmaschine, genannt Kohle
papier 

C 

C 

C 
B 

C 
D 

479 

480 

542 
179 

486 
383 

C 641 
C 488 
B 322 
C 128 
T 384 
C 1043 
M 67 
C 178 
C 1780 
P 140a 

176 C 

P 128 

C 2296 
C 177 

cartouches explosives, aussi a air liquide ou 
air comprime 
cartouchesexplosives pour pistolet a planter 
les chevilles 
ceintures pour cartouches 
appareils a remplir les bandes 
cartouchieres 
ceintures ou cha~nes pour cartouches 
douilles de cartouches, aussi de chasse, 
a broche ou a percussion 

cha1nes pour cartouches 
cartouchieres 
battes pour incendie 
grosses caisses (musique) 
timbales, ainsi que chevalets pour timbales 
chevalets pour les timbales 
mailloche (musique) 
toile a calquer 
toiles sensibles pour copies (photogr.) 
papier a decalquer 
papier a calquer, aussi bleu, gras et noir ou 
nOlr 

papier a calquer, a decalquer, papier gras ou 
papier huile a decalquer 
papier a decalquer aU crayon 
papier gras, huile ou paraffine a calquer 

D 26 papier a decalquer, papier gras a decalquer, 
pour crayon, stylo ou machines a ecrire, dit 
papier carbone 

13 

13 

13 
13 

13 
13 

13 
13 

9 
15 
15 
15 
15 
16 

1 
16 
16 

16 

16 
16 

16 
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Pauspapier, Paraffin-, Paraffinpapier 
Pausen, Gallus-
Pausen, Licht-; Kopierlösungen 

für -, Lichtpausflüssigkeiten 
(Photo) 

Pech 
Pech, Brauer-, Faß
Pech, Faß-
Pech, Schuster-, Schusterwachs 
Pech, (schwarzes) Schuster
Pech, Stearin-
Pechdraht, -faden (für Schuhmacher, 

Bürstenbinder usw.) 
Pechfackeln 
Pechkohle (Jett, Gagat), natürliche 

und künstliche - und daraus 
hergestellte Waren (Ornamente, 
Verzierungen) . 

Pedalgummi 
Pedalgummi für Fahrzeuge 
Pedale für Fahrräder 
Pedale für Musikinstrumente 
Pedale für Nähmaschinen 
Pedale, Fahrrad-
Peddigrohr ; Rohrgeflechte aus 

Rotang, spanischem Rohr, aus -
Pediküretuis 
Pediküretuis, Manikür- und -
Peitschen 
Peitschen, Schlagarme, Schlagstöcke, 

für Webereizwecke 
Peitschen, Klopf
Peitschenschnur 
Pektin 

für Nahrungszwecke 
für gewerbliche Zwecke (Photo) 

Pektinsaft, Apfel-, konzentrierter 
(für die Zubereitung von Konfi
türen) 

Pelerinen, Umhänge 
Pelotten, Unterleibs-
Pelz, wattierte oder mit - besetzte 

Mäntel 
Pelzbesätze (Bekleidung) 
Pelzboas, Pelzschals, Pelzkragen 
Pelzdecken, Decken aus Pelzfellen 

(keine Bekleidungsstücke) . 
Pelzfelle, Decken aus -
Pelzhüte 
Pelzkragen 
Pelzmuffe 
Pelzschwänze (Bekleidung) 
Pelzwaren (Bekleidung) 
Pelzwaren (Rauchwaren); unbear

beitete (nicht zugerichtete) -, 
zugeschnittene oder einfach 
appretierte Pelze 

Pelze (Bekleidungsstücke) 
Pelze, nicht zugerichtete oder 

zugeschnittene 
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P 186 papier paraffine, aussi a calquer 
C 174 calques galliques 
C 2574 solutions pour copies par cyanotypie 

(photo.) 

P 1205 poix 
P 1206 poix de brasseur (pour tonneaux) 
T 579 poix pour tonneaux 
C 1297 cire pour cordonniers 
P 1207 poix pour cordonniers 
B 993 brai w!arique 
L 411 ligneul 

P 1208 torches de poix 
J 4 jais naturel ou artificiel et articles 

(ornements) fabriques en jais 

C 250 caoutchouc pour pedales 
P 454 caoutchouc pour pedales pour v6hicules 
C 2591 pedales de cycles 
P 452 pedales d'instruments de musique 
P 453 pedales de machines ä coudre 
P 451 pedales de cyeIes 
R 370 reseaux de rotin 

P 456 etuis ä pedicure 
E 863 etuis a manucure e't ä pedicure 
F 688 füuets 
F 690 fouets en cuir, pour tissage 

M 295 martinets (fouets). 
F 691 corde ou meche de fouet 
P 447 pectine 

pour alimentation 
pour l'indusnrie (photo.) 

P 1255 jus pectique de pommes concentre (pour 
confitures) 

P 506 pelerines 
P 519 pelotes hypogastriques 
P 507 pelisses . 

F 755 garnitures en fourrure (habillement) 
F 752 boas:, cMles, cols en fourrure 
F 745 couvertures fourrees (en peaux de 

fourrures) n'etant pas des v~tements 
F 754 couvertures en peaux de fourrures 
F 753 chapeaux en fourrure 
C 1475 c~ls en fourrure 
F 756 manchons en fourrure 
F 757 queues de fourrures (habillement) 
P 511 pelleteries ouvrees (habillement) 
P 510 pelleteries non ouvrees (non preparees), 

pelleteries decoupees ou simplement 
appr~tees 

F 750 fourrures (v~tements) 
F 751 fourrures non preparees ou decoupees 

423 

16 
16 

1 

19 
19 
19 
3 
3 

19 
22 

11 
14 

12 
12 
12 
15 

7 
12 
20 

8 
8 

18 
7 

18 
22 

29 
1 

29 

25 
10 
25 

25 
25 
18 

18 
25 
25 
25 
25 
25 
18 

25 
18 
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Pendel, Uhrenpendel 
Pendel(rollen)lager 
Pendeluhren, Pendülen 
Pendeluhren, Gehäuse für - und 

Groß uhren 
Pendeluhren, kleine 
Pendeluhren, Wand-, Wanduhren 
Pendülen, Pendeluhren 
Pepsin (med.) 
Pepton, jodhaltiges (pharm.) 
Pepton, jodhaltiges und nicht 

jodhaltiges (pharm.) 
Perborat, Natrium- (überborsaures 

Natrium) 
Perchlorat 
Perchloräthan 
Perforiermesser, Lochscheren und 
Perforierpressen, Lochpressen, 

für Büros 
perforierte Bogen für Postkarten 
perforierte Musikrollen 
perforierte Notenblätter für 

mechanische Klaviere 
Pergamentpapier, geöltes und nicht 

geöltes 
periodische Schriften, Zeitschriften 
Periskope für Unterseeboote 
Perkarbonat 
Perkolatoren (Kaffeefilter und 

nicht elektrische Kaffeemaschinen) 
Perkolatoren, elektrische Kaffee

maschinen, elektrische -
Perlgarn (BaumwoIl-)
Perlgraupen, geschälte und geperlte 

Getreidekörner 
Perlmutter, roh oder teilweise bear

beitet, Besatzartikel aus Perlmutter, 
Waren und Verzierungen aus Perl
mutter oder Perlmutterersatz, nicht 
in anderen Klassen enthalten 

Perl tang, Irländisches Moos, 
Karrageen, Knorpeltang (pharm.) 

Perlen; Essenzpaste zur Erzeugung 
echten Perlenglanzes bei der 
Herstellung künstlicher -

Perlen, natürliche und künstliche 
(falsche) -; Metall-, Glas-, 
Ambroid-, Schmuckperlen 

Perlen, Maschinen zum - von 
Gerste und Weizen (Graupen
maschinen) 

Perlen, Ambroid-
Perlen, Glas- (unechter Schmuck) 
Perlenform, Tinte in -
Perlenglanz, Essenzpaste zur 

Erzeugung echten - bei der 
Herstellung künstlicher Perlen 

Permanentweiß, Barytweiß 
Perpendikel (Pendel) für Uhren 
Perschwefelsäure 

1233 der Beilagen 

B 108 balanciers (pendules pour l'horlogerie) 14 
R. 565 coussinets, paliers a rotules 7 
P 526 pendules (horloges) 1-4 
C 101 cages de pendules et d'horloges 1-4 

P 530 pendulettes 14 
M 989 pendules murales 14 
P 526 pendules (horloges) 14 
P 536 pepsine (med.) 5 
I 190 peptone iode (pharm.) 5 
P 537 peptone iode ou non (pharm.) 5 

P 538 perborate de soude 1 

P 549 perchlorate 1 
P 550 ethane perchlore 1 
P 564 ciseaux oucouteaux perforateurs 8 
P 566 presses perforatrices pour bureaux 16 

F 284 feuilles perforees pour cartes postales 16 
M 1021 rouleaux de musique perfores 15 
F 285 feuilles perforees pour pianos mecaniques 15 

P 288 papier-parchemin, huil6 ou non 16 

P 569 journaux periodiques 16 
P 570 periscopes de sous-marins 9 
P 540 percarbonate 1 
P 556 percolateurs (filtres a cafe et cafetieres 21 

automatiques non electriques) 
P 556a percolateurs a cafe electriques 11 

P 573a coton perle 23 
G 418 grains perles (cereales) 30 

N nacre, brute ou degrossie, garnitures en 20 
nacre, articles et ornements en nacre ou 
en succedanes de la nacre, non compris dans 
d'autres classes 

M 926 mousse d'Irlande (pharm.) 5 

P 572 pate d'essence d'orient pour la fabrication 1 
des perles 

P 571 perles naturelles ou artificielles (fausses), 14 
metalliques, en verre, perles d'ambroide, 
perles pour parures 

P 575 machines a perler l'orge et le froment 7 

A 554 perles d'ambroide 14 
V 209 perles en verre (bijouterie en faux) 1.f. 
P 573 encre en forme de perles 16 
o 155 p~te d'essence d'orient pour 1a labrication l' 

des perles artificielles 

B 549 blanc fixe 
P 527 pendules pour l'horlogerie (ba1aneren) 
P 591 acide persulfurique 

7 
14 
t 
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Persennings, Planen, Wagendecken, 
geteerte 

Persulfat, Ammoniak-
Persulfat, Ammoniak-, sowie 

Oxydationsmittel auf Ammoniak
persulfa,t-Basis 

Persulfat, Kalium- (überschwefel
saures Kalium) sowie Oxydations
mittel auf Kaliumpersulfat-Basis 

Pe'tsulfat, Natrium-
Persulfat, Natrium- (überschwefel

saures Natrium) sowie Oxydations
mittel auf Natriumpersulfat-Basis 

Perubalsam und Peru-Tanninwasser 
(pharm.) 

Perücken 
Perücken, falsche Haare 
Perückenmacherarbeiten, Köpfe 

für-
Pessare, auch Luftpessare 
Petroläther 
Petroläther, Ligroin 
Petrolmotoren 

für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Petroleum, rohes oder raffiniertes 
auch in fester Form 

-, 

Petroleumäther, Petroleumtreibstoff 
und-

1233 der Beilagen .. 25 

P 1525 prelarts 22 

A 603 persulfate d'ammoniaque 1 
P 588 persulfate d'ammoniaque, ainsi que 1 

produit oxydant a base de persulfate 
d'ammoniaque 

P 5i39 persulfate de potasse, ainsi que prod'uit 1 
oxydant a base de persulfate 

S 585 persulfate de soude 1 
P 590 persulfate d'e soude, ainsi que produit 1 

oxydant a base de persulfate de soude 

P 578 baume du Perou ou eau tannique du Perou 5 
(pharm.) 

P 582 perruques 26 
C 1076a cheveux postiches 26 
P 583 t&tes pour travaux de perruquiers 20 

P 598 pessaires, aussi pessaires a a1r 
E ,768 ether de petrole 
L 415 ligrOIne 

M 842 moteurs a petrole 

P 610 

.p 612 

pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 
petrole, brut ou raffine, aussi sous forme 
solide 
essence et ether de petroIe 

10 .. 
4 

12 
7 
4 

4 

Petroleumbrenner und Spiritusbrenner A 401 
615 
611 

becs, br~leurs a petrole et a aleool 
produits de petrole 

11 .. 
11 

Petroleumerzeugnisse P 
Petroleumglühlichtbrenner und P 

L 188 

becs a incandescence a petroie et brareur~ 
a petrole 
lampes a suspension, a petrole ou autres 11 

Petroleumbrenner 
Petroleumhängelampen und andere 

Hängelampen 
Petroleum-Sturmlaternen und andere 

Sturmlaternen 
Petroleumtischlampen 
Petroleumtischlampen und andere 

Tischlampen 

L 223 lanternes al'epreuve de la temp~te, a petrole 11 

Petroleumtreibstoff, farbloser 
Petroleumtreibstoff 

äther 
Petschafte 
Petschafte 
Petschafte 

und Petroleum-

Pfähle, Pflöcke, Heringe, aus 
amerikanischen Hölzern 

Pfähle, Pfosten, Masten 
aus Beton, Holz, Zement 
aus Metall 

Pfähle zur Stützung von Pflanzen, 
Spalierlatten 

Pfähle, Laternen-, Lampenständer 
Pfähle, Spundwand- aus Stahl 

für den Bergbau 
Pfannkuchen, Krapfen 
Pfännchen, Kasserollen (metallene 

oder irdene) 

T 
L 

E 
P 

T 
S 

ou autres 
30 lampes de table a petrole 

189 lampes de table, a petrole ou autres 

675 essence de petrole, blanche 
612 essence et ether de petroIc 

387 timbres-cachets (a caeheter) 
152 sceaux a cacheter 

C 51 cachets a cacheter 
P 875 piquets de bois americains 

P 1438 poteaux 
en beton, bois, ciment 
en metal 

E 111 echalas 

L 146 lampadaires 
A 151 palplanches en ae1er pour les mines 

C 2334 er&pes (aliment.) 
p 1117 po~lons 

11 
11 

4 

4 

16 
16 
16 
20 

19 
6 

19 

11 
6 

30 
21 
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426 1233 der Beilagen 

Pfannen zum Braten, Pfannen P 1112 poeles a frire, poeles en metalau en verre 21 
aus Metall oder aus Glas (pour la cuisson) 
(zum Kochen) 

Pfannen, Brat- e 2514 cuisiriieres (r8tissoires) 21 
Pfannen, Brat- F ~oo poeles a frire 21 
Pfannen, Gieß-, Gießlöffel, Gieß- P 1099 poches a couler 8 

kellen 
Pfannen, Gieß- mit Räderantrieb P 1098 poches de coulee, commandees par 7 

engrenages 
Pfannen, Glas- B 276 bassins en verre 21 
Pfannen, Grill- (zum Auffangen L 264 lechefrites 21 

des Fleischsaftes) 
Pfannen, Räucher- B 1157 brCtle-parfums 21 
Pfeffer P 1202 poivre 30 
Pfefferbücnsen P 1204 poivriers 

aus Edelmetall en metal prlkieux 14 
nicht aus Edelmetall oder platti6rt pas en metal prec>ieux ou plaque 21 

Pfeffergurken e 1893 cornichons 29 
Pfefferkuchen, Lebkuchen E 590 pains ci> epice 30 
Pfefferminz, Minze M 442 menthe 3, 5, 30 
Pfefferminzessenz M 444 essence de menthe 3 
Pfefferminzgeist M 443 alcool de menthe 33 
Pfefferminzpastillen (pharm.) M 445 pastilies de menthe (pharm.) 5 
Pfeffermühlen P 1203 moulins a poivre 21 
Pfeifapparate, Alarm- für Speise- A 1108 avertisseurs a sifflet d'alarme pour I'eau 9 

wasser d'alimentation 
Pfeifen (andere als Musikinstrumente) S 412 sifflets autres qu'instruments d'e musique 9 
Pfeifen für Raucher F 880 pipes de fumeurs 34 
Pfeifen, Bruyere- B 1171 pipes en racine de bruyere 34 
Pfeifen, Hunde- A 795 sifflets pour appeler les chiens 9 
Pfeifen, Sack-, Dudelsäcke M 996 musettes (musiques) 15 
Pfeifen, Stimm- F 596 flCttes a accorder 15 
Pfeifen,' Tabak- T 10 pipes a tab ac 34 
Pfeifen, Tabak- aller Art, aus P 864 pipes d'e toutes sortes, en ecume de mer, 34 

Meerschaum, aus Erikawurzeln en racine de bruYlke, en terre, pour tabac, 
(Bruyere), aus Ton, für Tabak, cigares et cigarettes 
Zigarren und Zigaretten 

Pfeifen köpfe P 868 thes de pipes 34 
Pfeifenmundstücke B 910 bouts de pipe 34 
Pfeifenreiniger (Bürsten) E 699 essuie-pipes (brosses) 34 
Pfeifenreiniger G 498 gratte-plpes 34 
Pfeifenreiniger e 2556 eure-pIpes 34 
Pfeifenreiniger, -reinigungsbürsten, P 867 eure-pipes, essuie-pipes (brosses), gratte- 34 

-schaber pipes, nettoyeurs de pipes 
Pfeifenspitzen, -mundstücke P 865 bouts ,Je pipes 34 
Pfeifenton T 285 terre ,de pipe 3 
Pfeifenton zum Entfernen von P 869 terre de pipe pour dthacher 3 

Flecken 
Pfeilnadeln für die Haare F 550 fleches-epingles a cheveux 26 
pfeilwurz (Arrowroot) A 974 arrow-root 30 

Pfeile, Haar- (Haarnadeln) e 1059 epingles-fleches. a cheveux 26 

Pfeile, Wurf-, kleine F 551 flechettes 28 

Pferd, Schaukel- e 1024 cheval a bascule (jouet) 28 

Pferde, Futtersäcke für - e 1036 mangeoires pour cheval 21 

Pferdebeine, Schutzringe und J 10 rondelles et feuilles empechant le frottement 18 
Schutzfolien gegen das Reiben des jambes des chevaux 
der-

Pferdebürsten, auch aus Draht e 1025 brosses pour cheval, aussi en fils metalliques 21 
Pferde decken e 302 caparas:ons 18 
Pferdedecken e 1027 couvertures de cheval 18 
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Pferdedecken, Riemen für - C 2144 courrOles pour couvertures (de harnais ) 18 
Pferdedroschke C 1 cab 12 
Pferdegeschirrbeschläge H 46 garnitures de harnais 

aus Edelmetall en metal precieux 14 
nicht aus Edelmetall non en metal precieux 18 

Pferdegeschirre, Sattelzeug und H 42 harnais 18 
Zaumzeug 

Pferdegeschirre, Sattlerwaren B 89'g bourrellerie 18 
Pferdehalfter L 359 licous de chevaux 13 
Pferdehufunterlagen aus Kautschuk C 1032 caoutchouc pour fers a cheval 17 
Pferdehufe, Kautschuk für - F 134 caoutchouc pour fers a cheval 17 
Pferdekämme, Mähnenkämme C 1037 peignes pOlfr la crinieredu cheval 21 
pferdekämme (Striegel) und P 458 peignes pour les chevaux (etrilles) 21 

Mähnenkämme ou pour la criniere 
Pferdekniekappen C 1034 genouilleres de cheval 18 
Pferdekummete C 1026 colliers ,de cheval 18 
Pferderechen, -harken R 116 rate au x a cheval 7 
Pferdeschweifhaare, RoßchweifhaaJre C 2351 crins de queue 22 
Pferdestriegel C 1029 etrilles pour cheval 21 
Pflanzreiser, Setzlinge, Pflänzlinge P 947 plants (horticulture) 31 

(Gartenbau) 
Pflanzen (Gartenbau) P 950 plantes (horticulture) 31 
Pflanzen, Chemikalien gegen Meltau N 107 produits chimiques contre 1a niel1e des 1, 5 

auf - plantes 
Pflanzen, Chemikalien zum Verhindern M 645 substances chimiques pour prevenir le 1, 5 

de$ Meltaus (Schimmelpilzes) auf - mildiou <des plantes 
Pflanzen, Düngesalze für - P 956 sel pour engrais de plantes 1 
Pflanzen, lebende V 396 plantes vives 31 
Pflanzen, . lebende - (Gartenbau), P 951 plantes vivantes (horticulture), avec ou 31 

mit oder ohne Erdklumpen sans 'mottes de terre 
Pflanzen, Pfähle zur Stützung E 111 echalas 19 

von -, Spalierlatten 
Pflanzendünger P 952 engrais pour les plantes 1 
Pflanzeneiweiß, Tier- und - A 366 albumine (animale ou vegetale) 1 
Pflanzen erde, Humus T 290 terre vegetale 1 
Pflanzenextrakte, eßbare - V 86 extraits vegetaux comestibles (pour 29 

(Pflanzenextrakte für Nahrungs- comestibles ) 
mittel) 

Pflanzenextrakte für Nahrungsmittel E 291 extraits vegetaux pour comestibles 29 
Pflanzen faser V 79 crin vegetal 22 
Pflanzenfaserprodukte als Tierwolle- V 83 produits de fibres vegetales, rempla~ant la 22 

Ersatz laine animale 
Pflanzenfasern V 81 fibres vegetales 22 
Pflanzenfasern; Garne, Fäden aus - V 82 fils de fibres vegetales 23 
Pflanzenfasern, Tierwollersatz aus - A 677 produit fabriqueen fibres vegetales, 22 

rempla~ant la laine animale 
Pflanzen fette, eßbare V 84 graisses vegetales comestibles 29 

Pflanzenleim C 1513 colle vegetale 1, 16 
Pflanzenöle H 238 huiles vegetales 

für Nahrungszwecke pour l'alimentation 29 
für gewerbliche Zwecke pour l'industrie 4 

Pflanzen säfte J 108a jus vegetaux 
für die Küche pour la cuisine 29 . 
als Getränke comme boissons 32 

Pflanzensamen, Kräutersamen, G 421 grain es d'herbes de toute sorte 31 
jeder Art 

Pflanzenschädlinge, Apparate zur P 954 appareils pour detruire les parasites des 8 
Vernichtung von - plantes 

Pflanzenschädlinge, Mittel gegen - E 521 produits pour combattre les ennemis des 5 
plantes 
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Pflanzenschädlinge, Mittel zur 
Vernichtung von -

Pflanzenschädlinge, Mittel zur i 
Vernichtung von - I 

Pflanzenschädlinge, Vernichtungs
apparate für -

Pflanzenschutzmittel, chemische 

siehe: 
chemische Erzeugnisse für land- 'I' 

wirtschaftliche Zwecke 
chemische Erzeugnisse Zur Ver- , 
nichtung von Pflanzenschädling~n 

Pflanzenspritzen I 

Pflanzenvertilgungsmittel, Tier
vertilgungsmittel und - (Mittel 
zur Vernichtung von schädlichen 
Tieren und Unkraut) I 

Pflanzenwachs aus Blumen ' 
pflanzliche Farben 
pflanzliche Pasten für Nahrungsmittel 
Pflänzlinge, Setzlinge, PflanzreiseJ, 

Pflanzen, für den Gartenbau 
Pflaster aller Art, für Hühneraugen, 

für Schwielen, für entzündete Fuß
ballen, für Heilzwecke, Senfpfla~ter, 
keimfreie Pflaster 

Pflaster (med.), englisches, Heftpflaster 
Pflaster, englisches, Wachspflaster,: 

Heftpflaster 
Pflaster für Heilzwecke 
Pflaster für Schwielen , 

Pflaster, Blasen-; Präparate für ~ 
Pflaster, Heft-
Pflaster, Heil-
Pflaster, Holz- (Straßenbelag) 
Pflaster, Hühneraugen-
Pflaster, Hühneraugen-
Pflaster, Schwie1en-, Hornhaut-"f. 

BalIen- (pharm.) 
Pflaster, Senf-, auch Senfpapier i 

Pflaster, Senf-, Senfpapier 
(pharm.) 

Pflasterblöcke 
aus Metall 
aus anderem Material 

Pflasterramme, Handramme für 
Pflasterer 

Pflasterrammen, Handrammen, 
Stampfer 

Pflastersteine 
Pflastersteine, Straßenpflaster 

aus allen Materialien außer M~tall 
aus Metall 

Pflastersteine aus Glas für Bodenb,e1ag 

Pflastersteine, Fliesen, aus Schla~en-
zement i 

Pflastersteine, leuchtende und durch
scheinende - sowie prismatisches 
Glas für solche 

1233 der Beilagen 

P 281 produits pour' dc!truire les parasites des :; 
plantes 

P 955 produits pour combattre les ennemis (para- 5 
sites) des plantes 

D 216 destructeurs (appareils) des parasites des 8 
plantes 

P 955a produits chimiques pour la protection des 
plantes 
voir: 
produits chimiques pour l'agriculture 

produits chimiques pour detruire les 5 
parasites des plantes 

P 957 seringues pour arroser les plantes 21 

A 698 produits pour la destruction des aDlmaux 5 
et vegetaux nuisibles 

C 1316 eire vegetale de fleurs 4-
V 80 couleurs vegetales 2 
C 15'35 p~tes vegetales pour comestibles 29 
H 126 piants (plant es) pour l'horticulture 31 

E 430 emplhres, de toute nature, pour cors, 5 
durillons, oignons de pied, medicamenteux, 
a la moutarde, sterilises 

A 661 taffetas anglais (med.) 5 
T 79 taffetas anglais, taffetas eire, taffetas gomme 5 

(med.) 
M 395 empl~tres m6dicamenteux 5 
D 430 emplhres pour durillons 5 
V 233 preparations pour empl~tres vesicatoires 5 
G 367 taffetas gommes (m6d.) 5 
H 562 emplhre guerissant 5 
B 693 paves en bois 19 
C 1801 emplhres pour ,les cors 5 
P 736 emplhres pour cors aux pieds 5 
o 53 empl~tr,es pour oignons (durillons) 5 

(pharm.) 
S 454 sinapismes,aussi en feuilIes 5 

M 944 emplhres (sinapismes) a la moutarde 5 
(pharm.) 

B 618 blocs de pavement (a paver) 
en metal 6 
en autre materie! 19 

D 10 dame (outil de paveur) 8 

H 101 hies 8 

P 775 pierres a paver 19 
P 412 paves 

cn tous ma'teriaux autres que metalliques 19 
meta1liques 6 

D 2 paves en verre pour dallage 19 
L 108 paves, dalles en ciment de laitier 19 

P 413 paves eclairants, lumineux ou transparents, 19 
ainsi que verres prismatiques pour paves 
eclairants 
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Pflastersteine, leuchtende - und 
prismatisches Glas für solche 

Pflastersteine, leuchtende - und 
prismatisches Glas für solche 

Pflastersteine, prisma:tisches Glas 
für leuchtende und durch
scheinende -

Pflasterer, Steinrammen für -
Pflastern, Blöcke zum - von Straßen 

aus Metall 
nicht aus Metall 

Pflastern, Granitkopfsteine zum -
Pflastern, Granitplatten und Granit

kopfsteine zum -
Pflasterung, Straßen-; Materialien 

zur -, roh oder als viereckige 
Platten, z. B. aus Granit, Straßen
pflastermaterialien aus Asphalt 

Pflaumen, konservierte 
Pflege, Mittel für die - von Leder 
Pflege, Fuß-; Vorrichtungen zum 

Halten der Finger oder Zehen 
während der Nagel- oder -

Pflegemittel, Leder-
Pflöcke, Zelt-, -Pfähle, Heringe, 

aus amerikanischen Hölzern 
Pflücker, Obst-
Pflugschare 
Pflüge aller Art, Motorpflüge, 

Dampfpflüge, einscharige Pflüge 

Pflüge, einscharige 
Pflüge, Greifer für -
Pflüge, Kartoffel-, Kartoffelroder 

Pflüge, Motor-
Pflüge, Motor- und Greifer 

(Pflugmesser) für Motorpflüge 
Pflüge, Rasen-, Schäl
Pfosten, Pfähle, Masten 

aus Beton, Holz, Zement 
aus Metall 

Pfosten, Masten, aus Zement 
Pfosten, Fenster-, Fensterstöcke, 

aus Beton 
Pfrieme, Ahlen 
Pfrieme; (Grab-)Stichel; Durchschlag

(eisen); Lochdorne (Werkzeuge) 
Pfropfwerkzeuge 
Pfropfen, Flaschenkorken, Flaschen

stöpsel, Flaschenzapfen 
Pfropfen, Gummi-
Pfropfen, Kork-, Korkzapfen, 

Korken 
Pfropfen, Ohr-
Pfropfen, Ohr-, Ohrtampons 
Pfropfen, o.hr- und Ohrkanülen, 

Ohrlöffel (zum Reinigen der Ohren), 
Ohrduschen, ärztliche Instrumente 

zum Reii:tigen der Ohren, Ohr
tampons( -pfropfen) 

1233 der Beilagen 

L 590 

E 158 

V 183 

P 416 
P 415 

C 408 
G 476 

P 411 

P 1604 
E 559 
T 516 

C 2471 
P 875 

C 2406 
S 482 
C 832 

paves lumineux et verres prismatiques pour 
paves lumineux 
paves eclairants et verres prismatiques pour 
paves eclairants 
verres prismatiques, pour paves eclairants, 
lumineux ou transparents 

demoiselles pour paveurs 
blocs pour paver 
en metal 
non metalliques 
carreaux de granit, pour pavage 
carreaux, paves de granit, pour 
pavage 
materiaux de pavage bruts ou en 
carreaux, p. ex. ,de granit, materiaux de 
pavage en asphalte 

prunes conservees 
matieres pour l'entretien du cuir 
dispositifs pour tenir les doigts 
ou les orteils pendant la toilette des ongles 
ou le soin des pieds 
matieres pour l'entretien du cUlr 
piquets de bois americains 

cueille-fruits 
socs de charrue 
charrues de toutes sortes, charrues 
automobiles, charrues ~ vapeur, charrues 
monosoes 

M 766 charrues monosocs 
G 527 griffes pour charrues 
A 958 arracheurs de pommes de terre 

(charrues) 
M 862 motocharrues 
A 1073 charrues automobiles et griffes 

pour charrues automobiles 
D 84 degazonneuses 
P 1438 poteaux 

en beton, bois, ciment 
en metal 

C 1263 poteaux en ciment 
P 1440 poteaux de fen~tres, en beton 

B 1075 broches (outils) 
P 1151 poin~ons (outils) 

G 517 outils ~ greffer 
B iS09 bouchons de bouteilles 

C 259 bouc'hons en caotchouc 
L 364 bouchons de liege 

B 814 bouchons pour les oreilles 
T 135 tampons pour les oreilles 
o 134 bouchons ou canules pour les oreilles, cure

oreilles, douches pour les oreilles, instru
ments medicaux pour nettoyer les oreilles, 
tampons pour les oreilles 

19 

19 

19 

8 

6 
19 
19 
19 

19 

29 
3, 4 

21 

3, 4 
/ 20 

8 
7 
7 

7 
7 
7 

7 
7 

7 

8 
11 

I 
28 

17 
20 

10 
10 
10 
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Pfropfen, Saug-, dehnbare (Sauger) 
Phantasiegegenstände, kleine (Flitter

kram) 
pharmazeutisme Apparate 
pharmazeutisme Behandlung, 

Präparate für die - oder tierärzt
liche Behandlung von Brandwunden 

pharmazeutisme Behandlung 
oder tierärztliche Behandlung 
von Verbrühungen; Präparate für 
die -

pharmazeutisme Bestecke 
pharmazeutisme, memisch- Erzeug

nisse 
pharmazeutische Drogen 
pharmazeutische Instrumente und 

Geräte 
pharmazeutisme Nährmittel 
pharmazeutische Pastillen, auch 

Mineralpastillen 
pharmazeutisme Pastillen, Pillen, 

Pulver (Puder), Tabletten 
pharmazeutische Pillen 
pharmazeutisme Stärke kapseln, heil

kräftige und -
pharmazeutische Tabletten 
pharmazeutische und chemisch

pharmazeutische Präparate (Mittel) 
aller Art 

pharmazeutische Zwecke, chemische 
Substanzen für Gesundheitszwecke 
und-

pharmazeutische Zwecke, Pastillen 
(auch Stärkekapseln) für -

pharmazeutische Zwecke, Quellwasser
produkte für -

pharmazeutische Zwecke, Röntgen
kontrastmittel für -

pharmazeutismes Präparat gegen 
Harnsäure 

Phenol 
für gewerbliche Zwecke 
für pharmazeutische Zwecke 

Phenolsäure 
Phenole, Kondensationsprodukte 

aus - als Ausgangsprodukte für 
Kunststoffe 

Phenylazetanilid 
Phonographen (Sprechmaschinen) 

sowie ihre Bestandteile und Zubehör, 
z. B. Motoren, Nadeln, Schallplatten 

Phonographen, Musikbänder für -
Phonographen, Stifte (Nadeln) für -

(Sprechmasminen) 
Phonographennadeln 
Phonographenplatten, Präparate zum 

Erneuern von -
Phonographenwalzen, -platten, 

-membrane 
PhonographeJ?walzenmasse 

1233 der Beilagen 

B 811 bouchons expansibles (tetines) 
C 1488 colifichets 

P 617 appareils pharmaceutiques 
B 1165 pn!parations pour le traitement 

pharmaceutique ou veterinaire de 
brfrlures 

E 123 preparations pour le traitement 
pharmaceutique ou veterinaire 
des echaudures 

P 624 trousses pharmaceutiques 
C 1118 produits chimico-pharmaceutiques 

P 619 drogues pharmaceutiques 
P 620 instruments et ustensiles pharmaceutiques 

A 461 produits aliment air es pharmaceutiques 
P 356 pastilies pharmaceutiques, aussi pastilles 

minerales 
P 621 pastilles, pilules, poudres, tablettes 

pharmaceutiques 
P 821 pilules pharmaceutiques 
C 47 cachets de painazyme medicamenteux 

ou pharmaceutiques 
T 68 tablettes pharmaceutiques 
P 622 preparations (produits) pharmaceutiques ou 

chimico-phlJnnaceutiques de toutes sortes 

S 750c S'Ubstances chimiques pour usage 
sarutaire ou pharmaceutJique 

P 618 cachets pharmaceutiques, aussi de pain 
azyme 

S 656 produits d'eaux de sources pour 
pharmacie 

C 1745 moyens de contraste radiologique 
pour usage pharmaceutique 

A 785 produit pharmaceutique antiurique 

P 630 phenol 
pour l'usage industrieI 
pour l'usage pharmaceutique 

P 629 acide phenique 
P 631 produits de condensation de phenols 

etant ,des produits de hase pour 
matieres plastiques -

P 632 phenylacetanilide 
P 633 phonographes, ainsi que leurs parties 

constitutives et accessoires, p. ex. mOl1eurs, 
aiguilles (styles), disques 

G 474 rubans de musique pour gramophones 

S 747 styles pour phonographes 

A 296 aiguilles de phonograph es 
P 634 preparations pour renover les disques de 

phonographes 
P 635 cylindres, disques, membranes 

phonographiques 
P 636 matieres pour cylindres phonographiques 

10' 
26 

10 
5 

5 

10 
5 

5 
10 

5 
5 

5 

5 
5 

5 
5 

5 

5 

5 

5 

5 

1 
5 

1, 5 
1 

1 
9 

9 

9 

9 
1 

9 

1 
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Phosphat, Ammonium- P 
Phosphatherstellung, bei der Super - S 

gewonnener Gips 
Phosphatmehl, Thomas- (Dünge- P 

mittel) 
Phosphatsalze P 

für gewerbliche Zwecke 
für pharmazeutische Zwecke 

Phosphatzement für zahntechnische P 
Zwecke 

Phosphate (Düngemittel) P 
Phosphate, phosphorsaure Salze P 

(pharm.) 
Phosphate, Glyzerin- (pharm.) P 
Phosphate, Super- (mit Säuren S 

behandelte phosphorhaltige Dünge
mittel) 

phosphat~dhaltige chemische P 
Erzeugnisse zur Herstellung von 
Speisefetten 

Phosphor P 
Phosphorbronze P 
Phosphorchlorid P 
Phosphorsäure P 
phosphorizierende chemische P 

Substanzen 
phosphorizierendes Papier P 
phosphorsaure Salze, Phosphate P 
Photoapparate, Rollfilmkasetten für - C 

Photoauslöser, Sperrklinken, Schalt- D 
klinken 

Photogravüre (Kupferlichtdruck); G 
Raster und Linienraster für die -

Photokopierapparate, Lichtpaus- P 
apparate 

641 phosphate d'ammoniaque 1 
807 platre provenant de la fabrication 19 

du superphosphate 
645 scories Thomas phosphatees pulverisees 1 

(engrais) 
644 sels phosphates 

pour usage industriel 1 
pour usa ge pharmaceutique 5 

643 ciment phosphate pour l'art dentaire 5 

640 phosphates (engrais pour les terres) 1 
639 phosphates (pharm.) 5 

642 glycero-phosphates (pharm.) 5 
806 superphosphates (engrais phosphores 1 

traites aux acides) 

646 produits chimiques contenant des 1 
phosphatides pour la fabrication des graisses 
alimentaires 

647 phosphore 1 
648 bronze au phosphore 6 
649 chlorure de phosphore 1 
653 acide phosphorique 1 
652 substances chimiqu~s phosphorescentes 1 

651 papier phosphorescent 16 
639 phosphates (pharm.) 5 
861 cMssis a rouleaux pour appareils 9 

photographiques 
38 declics 6 

513 trames pour la photogravure, lignees ou 9 
non 

654 appareils a photocalquer 9 

Photometer, Lichtstärkemesser P 691 photometres 9 
Photometerpapier, Papier für die Licht- P 692 papier photometrique 1 

stärkemessung 
Photo-Stative P 726 pieds photographiques 9 
Photo graphie, Beleuchtungsapparate P 658a appareils d'eclairage pour photographie, 11 

für -, ausgenommen Blitzlicht- sauf flash 
lampen 

Photographie, Blendevorrichtungen P 658 appareils a diaphragme pour la 9 
für die - photo graphie 

Photographie, Blitzlichtlampen für - L 576a lampes alumiere eclair (flash) pour 9 
photographie 

Photographie, Astro-; Objektive für A 1022 objectifs pour l'astrophotographie 9 
die -

Photo graphie, Gestirn- (Astro-); 03 objectifs pour la photographie des astres 9 
Objektive für die -

Photographieralben P 656 albums a photographies 16 
Photographien, Apparate zum Kleben P 657 appareils pour le collage a sec des 16 

von - im Trockenverfahren . photographies 
Photographien, Beschneidemaschinen P 660 decoupeuses (machines adecouper) pour 7 

für - photographies 
Photographien, Beschneidemaschinen D 72 decoupeuses pour photographies (machines) 7 

für-
Photographien, Ständer für -
Photographien und photographische 

Abzüge 

P 668 supports pour photographies 16 
P 655 photographies et epreuves de photographies 16 
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photo graphische Abschwächer 
photographische Abziehapparate, 

Kopierapparate 
photographische Abzüge, farbige und 

ähnliches 
photographische Apparate, Etuis, 

passend für - und Instrumente 
photographische Apparate und 

Instrumente, auch Vergrößerungs-, 
Wiedergabe- und Abzieh-(Kopier-) 
apparate 

photographische Aufwickler 
photographische Belichtungsmesser 
photographische Durchscheinbilder, 

Diapositive 
photographische Emulsionen 
photographische Emulsionen, 

Emulsionsgelatine und Emulsions
nudeln 

photographische Entwicklersubstanzen 
und -präparate 

photographische Filmapparate 
photographische Filmpackkassetten 
photographische Filme, auch Rollfilme 

photographische Geräte 
photographische Irisblenden und Iris

verschlüsse 
photographische Kassetten; photo

graphische Kopierrahmen, auch für 
Roll- und Planfilme 

photo graphische Kassetteneinlagen 
photographische Kopierrahmen 
photographische Papiere 
photographische Platten, auch für die 

Farbphotographie 
photographische Projektionsapparate, 

kinematographische (Film-) und -
photographische Reproduktions-, 

Wiedergabeapparate 
photographische Sensibilisatoren, 

emulsionssäurefeste 
photographische Stative 
photographische Sucher 
photographische Trockenplatten 

und andere photographische Platten 
photographische und kinemato

graphi~che Aufnahme- und Wieder
gabeapparate 

photographische Verschlüsse, 
auch Irisverschlüsse 

photo graphische Wässerungskästen 
(-gestelle) 

photographische Wiedergabeapparate, 
Reproduktionskameras 

photographische Zwecke, Abtropf
ständer für -

photographische Zwecke, Belichtungs
tabellen für -

photographische Zwecke, Belichtungs
. tabellen für -

1233 der Beilagen 

P 672 affaiblisseurs photographiques 
T 410 appareils de tirage photographique 

P 677 epreuves photographiques au pigment 
et sem bl abi es 

P 677a etuis adaptes a appareils et instruments 
photographiques 

P 673 appareils et instruments photographiques, 
aussi pour agrandissements, reproductions 
ou tirages photographiques 

P 676 enrouleurs photographiques 
P 678 exposo-mhres photographiques 
T 692 transparents photographiques 

E 441 emulsions photographiques 
P 675 emulsions photographiques et gelatine 

ou vermicelles pour de telles e~ulsions 

P 685 substances et produits reveHateurs 
photographiques 

P 515 appareils photographiques a pellicules 
P 514 cMssis photographiques a pellicules planes 
P 513 pellicules photographiques, aussi en 

bobines 
P 687 ustensiles photographiques 
I 206 diaphragmes. et obturateurs photographiques 

a iris 
P 674 cMssis photographiques, ch~ssis-presses 

photographiques, aussi a rouleaux au a 
pellicules 

P 679 intermediaires photographiques 
C 680 chassis-presses photographiques 
P 682 papiers photographiques 
P 980 plaques pour la photographie, 

aussi en couleurs 
P 1580 appareilsde projection de cinematographie 

et de photographies 
C 703 chambres noires (photogr.) pour 

reproduction 
P 686 sensibilisateurs photographiques 

a l'epreuve de l'acidite de l'emulsion 
P 683 pieds photographiques 
P 688 viseurs photographiques 
P 684 plaques photographiques, seches 

ou autres 
R 355 appareils photographiques ou 

. cinem:l!tographiques de prise de vues 
et de reproduction 

P 681 obturateurs photographiques, . , .. 
aUSSl a Ins 

P 680 laveur photographique 

R 356 chambres noires pour reproductions 

E 258 egouttoirs pour travaux photographiques 

E 901 tables (tableaux) d'exposition 
pour la photographie 

P 669 tableaux d'exposition (pour la pose) 
pour la photographie 

1 
9 

16 

9 

9 

9 
9 
9 

1 
1 

1 

9 
9 
1 

9 
9 

9 

9 
9 
1 
1 

9 

9 

1 

9 
9 
1 

9 

9 

9 

9 

9 

9 

9 
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photo graphische Zwecke, chemische 
Präparate für -

photographische Zwecke, Entfernungs
messer für-

photographische Zwecke, Entwickler
substanzen und -präpara,te 
(Entwickler) für -

photographische Zwecke, 
Geschwindigkeitsmesser für 

photographische Zwecke, gravierte 
und geätzte Filter aus Glas für -

photographische Zwecke, Objektive 
mit Korrektionsfassung, für -

photographische Zwecke, ortho
chromatische Filter für -

photographische Zwecke, Papiere 
für-

physikalische Apparate, Instrumente 
und Geräte 

physikalische Lehrmittel 
(ausgenommen ApparaJtle) 

physikalische Spielwaren 
Pianosaiten, Klaviersaiten 
Pianos, Klaviaturvorsetzer für 
Piassavafaser 
Piassavafasern 
Piassavafasern, Garne (Fäden) aus -
Pickel, Spitzhacken, Picken, auch mit 

Axt 
Pickel, Eis
Pickel, Eis-
Picken, Hacken, Karste, einschließlich 

Steinbruchpi'cken, Stei,nbrechhacken, 
Kohlenhacken 

Picken, Spitzhacken, Pickel, auch mit 
Axt 

Picker, Webvögel, Treiber, für Web-
stühle 

Pickhämmer 
Pickles 
Pickles, scharf gewürzte 
Pickles-Service (Kabaretts) 

aus Edelmetallen 
nicht aus Edelmetallen oder damit 
plattiert 

1233 der Beilagen 

P 666 preparations chimiques pour la 
photographie 

P 670 viseurs-indicateurs de distance 
pour 1a photographie 

P 667 substances et produits revelateurs 
(developpateurs) pour la photographie 

G 659 appareils pour le mesurage de la 
vitesse pour la photographie 

P 661 ecrans en verre graves et corrodes 
pour la photographie 

P 664 objectifs munis d'une monture a 
correction pour la photographie 

P 662 filtres orthochromatiques pour la 
photographie 

P 665 papiers pour la photographie 

P 697 appareils, instruments et ustensiles de 
physique 

P 698 materie! d'enseignement de la phYSiique 
(excepte a ppareils) 

P 699 jouets physiques 
C 1829 cordes de pianos 
P 710 appareils s'3Jdaptant aux claviers de pianos 
F 893 attalia funifera (fibre de piassava) 
A 1036 fibres de l'atltalee 
P 716 fils de piassava 
P 717 pies, aussi avec haches 

H 139 petites houes a glace (piolets) 
G 265 piolets (houes) a glace 
P 860 pioches, y compris pioches de carrieres, 

a casser les pierres, a charbon 

P, 717 pics, aussi avec haches 

T 176 taquets pour metiers a tisser 

P 874 marteaux a piquer 
P 719 pickles 
P 718 piccalilli 
P 720 services a pickles (plateaux) 

en metaux precieux 
pas en metaux precieux ouen plaque 

433 

1 

9 

1 

9 

9 

9 

9 

9 

16 

28 
15 
15 
22 
22 
23 

8 

8 
8 
8 

8 

7 

8 
29 
29 

14 
21 

Picknick-Körbe, ausgestattete -, 
z. B. mit Geschirr, Dosen 

P 873 pan~ers gamis pour pique-nique, p. ex. avec 21 
vaisselle, bokes 

Pietätsgegenstände, Devotionalien P 
Kerzen, Wachslichte 
aus Edelmetallen 
Rosenkränze, Bücher 
aus Holz, Knochen, Elefenbein 

Pignoli, Pinien kerne, enthülste M 
Pikrinsäure P 
Pillen, pharmazeutische P 
Pillen und Präparate zur Mundpflege B 

(nicht med.) 
Pillen, Katechu-, Kachu- (pharm.) P 
Pillen, Mundpflege- ' P 

798 objets de piete 
clerges 
en metaux precieux 
chapelets, livres 
en bois, os, ivoire 

754 pignons mondes 
722 acide picrique 
821 pilules 'pharmaceutiques 
795 pilules et preparations pour les 

soins de la bouche (pas med.) 
820 pilules de cachou (pharm.) 
822 pilules pour les so ins de la bouche 

(pas med.) 

28 

4 
14 
16 
20 
31 
1 
5 
3 

5 
3 
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Pillen, Schweizer- (pharm.) 
Pillen, Zünd-
Pilz, Holz-; Mittel gegen den Haus

schwamm, gegen den -
Pilze, Stopf-, Stopfhölzer 
Pilze, Stopf-, Stopfhölzer, Stopf-

kugeln 
Piment, Nelkenpfeffer (Gewürz) 
Pinienkerne, Piniennüsse 
Pinienkerne, enthülste -, Pignoli 
Piniensamen, enthülste 
Pink salz (Ammoniumzinnchlorid) 
Pinsel, einschließlich Pinsel für 

Künstler (Maler), Kopierpinsel, 
Pinsel zum Vergolden 

Pinsel, Ringe für -
Pinsel zum Vergolden 
Pinsel, Künstler-
Pinsel, Rasier-
Pinsel, Rasier-
Pinsel, Staub-, Staubbürsten 
Pinselhalter 
Pinselringe 
Pinzetten, einschließlich Enthaarungs-

pinzetten (Haarentferner) 

1233 der Beilagen 

P 
B 
M 

823 pilules suisses (pharm.) 
872 bouleües fulminantes 
479 anti-merule 

C 
R 

721 champignons a ravauder, a repriser 
349 boules, champignons a repriser 

P 
P 

M 
P 

M 
P 

824 
828 
754 
803 
992 
854 

B 34 
D 358 
B 1116 
B 1117 
P 855 
B 1124 
P 858 
P 857 
P 859 

piinent 
pignons de pin 
pignons mondes 
semences de pignons mondes 
muriate d'etain ammoniacal 
pinceaux, y compris pinceaux 
pour artistes, pinceaux a copier, pinceaux 
a dorer 
bagues pour pinceaux 
pinceaux a dorer 
brosses pour artistes 
brosses a barbe 
pinceaux a barbe 
brosses a epousseter 
porte-pinceaux 
bagues de pinceaux 
pincettes, y compris pincettes· a epiler 

5 
13 

5 

21 
21 

30 
31 
31 
31 

1 
16 

16 
16 
16 
21 
21 
21 
16 
16 

8 

Pinzetten, Enthaarungs- E 597 
870 
880 
883 

pincettes a epiler 8 
Pipetten, Sauggläser, Saugheber P pipettes 9 
Pistolen P pistolets 13 
Pistolen, Kinder- und Zündplättchen, P 

Knallplättchen (Papierkapseln) für 
Kinderpistolen 

pistolets d'enfants et amorces en papier pour 28 
pistolets d'enfants 

Pistolen, Luft-, Luftdruckpistolen A 340 pistolets a air 
für Kinder 

Pistolen, Spritz- für die Malerei 
Pistons, Pumpenventilkornetts 
Pistons (Kornetts mit drei Pumpen-

P 884a 
C 1889 
P 889 

si pour enfants 
pistolets pulverisateurs 
cornets a pistons 
cornets a trois pistons 

pour la peinture 

ventilen) 
Plaidriemen 
Plaids (fabrikmäßig oder nicht fabrik

mäßig hergestellte Textildecken) 

C 2224 
P 904 

courroies . pour couvertures 
plaids (couvertures textiles confectionnees 
ou non) 

Plakathalter aus Papier oder aus 
Pappe (Karton) 

A 213 porte-affiche en papier ou en carton 

Plakatleime, Leime für Anschlag- C 1498 colles pour affiches 
zettel 

Plakatpapier, Reklame
Plakate, Affichen 
Plakate, Klebstoffe für -
Plaketten, Plättchen, aus Edelmetall 
Planaufnahmeinstrumente, Feldmeß-

instrumente 

A 
A 
A 
P 
P 

Pläne, Karten P 
Pläne, Filme zur Reproduktion von - P 
Planen B 
Planen für Eisenbahnwagen (-waggons) W 
Planen (Abdecktücher) für Heuschober M 

-Planen, geteerte -, Wagendecken, P 
Persennings 

Planen und Abdecktücher für Heu- -F 
schober 

214 
211 
212 
992 
907 

papier d' affiches~rec1ames 
affiches 
colles pour affiches 
plaquettes en metal precieux 
instruments pour le leve de plans 

905 plans 
906 films pour reproduction de plans 

7 baches 
3 b~ches de wagons de chemins de fer 

613 b~ches (couvertures) pour meules de foin 
1525 prelarts_ 

605 b~ches et couvertures en toile pour-meules 
de foin 

Planen, Boots-, Bootsdecken C 2205 couvertures de bateaux (Mches) 

13 
28 

7 
15 
15 

18 
24 

16 

1 

16 
16 
1 

14 
9 

16 
1 

22 
22 
22 
22 

22 

22 
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Planen, Boots-, Schiffsplanen 
Planen, Eisenbahn-
Planen, Eisenbahn-, Abdeckplanen 

für Eisenbahnwaggons 
Planen (Decken), Fahrzeug-, 

Karren-

1233 der Beilagen 

B 
C 
B 

B 

284 bSches de bateaux 
987 bSches pour chemins de fer 

9 bSches pour chemins de fer 

12 Mches de vehicules, de charrettes 

435 

22 
22 
22 

22 

Planen, Kanu-, Bootsplanen C 233 
13 

440 

bkhes (couvertures) de canots 
bkhes ,de voitures d'enfants 
couvertures (bSches)de voiturettes 
d'enfants 

22 
12 
12 

Planen, Kinderwagen- B 
Planen, Kinderwagen-, Kinderwagen- V 

decken 
Planen, Schiffs-, Bootsplanen 
Planen, Wagen-
Planen, Waggon-
Planetengetriebe für Landfahrzeuge 

Planetengetr~ebe 
wenn für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Planetengetriebe, Umlaufgetriebe 
für Landfahrzeuge sowie Antriebs
und Steuermechanismen mit 
Planetenräderwerk 
andere als für Landfahrzeuge 

Planetenradgetriebe für Maschinen 

Planimeter 
Planken, Dielen, Bohlen, Bremer 

(Bauholz) 
Planparallelgläser (Optik) 
Planspiegel, ebene Spiegel 
Plantagenmesser 
Plastifizierungsmittel (chemische 

Substanzen) zur Verwendung in der 
Kunststoffindustrie 

Plastikfolien zur Verkleidung von 
Wänden, in Form von Tapeten 

Plastikfolien zur Verkleidung von 
Wänden, in Form von Tapeten 

plastische Dekorationen, Verzie
rungen und Figuren aus Wachs 

plastische Massen zum Modellieren 
plastische oder ge preßte Ornamente 

aus Zellulose (nicht in anderen 
Klassen enthalten) 

Plastronknöpfe, Hemdblusenknöpfe ; 
Hemdenknöpfe und -

Plastrons, Hemd-; Vorhemden 
(Hemdenbrust), Hemdeinsätze 

Platin (Metall), auch in Folien 
oder Drähten, sowie Platinwaren 

Platin, Glanz- (für Keramik) 
Platinpapier (Photo.) 
Platinpapier, sepiaschwarzes 

(Photo.) 
Platinscheren 
Platinen, Breiteisen 
Platinen, Eisenrohlinge 
Plattfußeinlagen (-stützen), auch 

zum Einbau in Schuhe 
Plattfüße, Hohlfüße; Schuheinlagen 

für-

B 8 
C 829 
B 14 
C 1587 

E 514 

E 505a 

P 

P 
P 

V 
M 
P 
P 

R 

P 

P 

P 
C 

945 

946 
909 

168 
701 
948 
993 

455 

996 

995 

999 
575 

bkhes de bateaux, de barques 
bSches pour charrettes 
bkhes de wagons 
commandes par engrenage planetaire pour 
vehicules terrestres 
engrenages planetaires 
si pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 
engrenages planetaires 
pour vehiculesterrestres, ainsi que 
mecanismes de commande et de direction 
par engrenages planetaires 
autres que pour vehicules terrestres 
harnais 'd'engrenages planetaires, pour 
machines 
planimhres 
planches (bois ,de construction) 

verres a faces planes et paralleles (optique) 
miroirs plans 
couteaux de plantage 
plastifiants (substances' chimiques) employes 
dans l'industrie des matieres plastiques 

22 
22 
22 
12 

12 
7 

12 

7 
7 

9 
19 

9 
20 

8 
1 

feuilles plastiques pour le revhement des 27 
parois sous forme de tentures 
feuilles plastiques pour le revC;tement des 27 
murs sous forme de tentures 
decorations plastiques et figures plastiques, 20 
en clre 
matieres plastiques pour modelage 16 
ornements en cellulose plastiques ou presses 20 
(non compris dans d'autres classes) 

C 1008 boutons de chemises ou de chemisettes 26 

C 1010 

P 1014 

P 1015 
P~016 

S 322 

devants, empiecements, plastrons dt> 
chemises 
platine (metal) aussi en feuilles ou fils, ainsi 
qu'articles en platine 
platine brillant (ceramique) 
papier au platine (photo.) 
papier platine ton sepia (photo.) 

25 

14 

2 
1 
1 

P 1018 cisailles a platine 8 
L 235 largets 6 
E 96 fer ebauche, fer plat ebauch6 6 
S 818 supports pour pieds plats, aus si applicables 10 

aux chaussures 
P 748 supports pour pieds plats (creux) 10 

applicables aux chaussures 
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Plattfüße, Stützeinlagen für - P 727 supports pour pieds plats 10 
Plättbretter, Bügelbretter P 923 planches a repasser 21 
Plättkohle, Holzkohle für Bügeleisen F 157 charbons de bois pour fers a repasser 4 
Plättchen, Plaketten, aus Edelmetall P 992 plaquettes en metal precieux 14 
Plättchen, Zünd- P . 355 pastilles fulminantes 13 
Platten (Fliesen) D 4 dalles de carrelage 

aus Metall metalliques 6 
andere als aus Metall autres que metalliques 19 

Platten (Kacheln, Fliesen) D la carreaux de dallage 
aus Metall metalliques 6 
andere 'als aus Metall autres que metalliques 19 

Platten (Tabletts) P 1010 plateaux 
für den Haushalt domestiques 21 
für Raucher pour fumeurs 34 
für Laboratorien pour laboratoires 9 
aus Edelmetallen en metaux precieux 14 

Platten aus Ambroidj Stangen und - A 553 barres et plaques d'am:broY-de 20 
Platten (Bretter) aus Faserstoff P 913 planches en fibre 19 
Platten aus Linoleum oder ähnlichem C 407a carreaux en linoleum ou autre matiere 27 

Material als Fußboden- oder analogue pour recouvrir les planchers 
Wandbelag et les parois 

Platten aus Ton A 906 plaques en argile 19 
Platten aus Zement C 1262 plaques en ciment 19 
Platten, Eisen in (Form von) - P 987 fer en forme de plaques 6 
Platten, emulsionierte - P 965 plaques emulsionnees (photo.) 1 

(Photo.) 
Platten, Fliesen, Kacheln, für C 406 carreaux pour constructions, en bois, 19 

Bauzwecke, aus Holz, Keramik, ceramiques, qe faYence, glaces 
Steingut, glasiert 

Platten für die Farbphotographie C 2070 plaques pour la photographie en couleurs 1 
Platten für Flachdruck (Lithographie P 915 planches pour impression a plat (litho- 7 

usw.) graphie, etc.) 
Platten für Licht- (Leucht-)signale S 422 plaques pour signaux lumineux 9 

Platlten, Lichtempfindliche - aus P 981 plaques phQtosensibles en aluminium 1 
Aluminium 

Platten, photo graphische -, auch P 980 plaques pour la photographie, aussi en 1 
für die Farbphotographie couleurs 

Platten und Gitter für elektrische A 48 plaques et grilles pour accumulateurs ·9 
Akkumulatoren electriques 

Platten und Ziegel aus Gips G 592 plaques et tuiles engypse 19 
Platten zum Verhüten des Oberkochens P 976 plaques pour emp&cher le lait de deborder 21 

der Milch 
Platten, Absatz

aus Gummi 
aus Leder 

Platten, Adressen- für Adressier-
maschinen 

Platten, Anker-
Platten, Belag-, Verkleidungs
Platten, Beton-
Platten, Beton- und Stahl

als Fußbodenbelag 
aus Stahl 
aus Beton 

Platten, Dach....". (nicht aus Metall) 
Platten, Druck- (für Lithographie 

usw.) 
Platten, Ferrotypie- (Photo.) 

T 105 plaques pour talons 
en caoutchimc 
en CUlr 

A 188 plaques a adresses pour machines 
a adr,esser 

P 959 plaques d'ancrage 
P 982 plaques de rev&tement 
B 413 plaques en beton 

P 959a plaques en beton et en acier pour 
revhements de planchers 
en aCler 
en beton 

D 545 plaques pour toiture (pas en metal) 
I 42 planches ou plaques pour impression 

(lithographie, etc.) 
F 229 plaques ferrotypiques (photo.) 

17 
18 
16 

6 

19 
19 

6 
19 

19 
7 

1 
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Platten, Füll-, Bauplatten, Tür
füllungen, Paneelbretter 
aus Holz, Kunstholz, Faserstoff, 
Preßmassen, Kunstpreßstoffen 
(nicht aus Metall) 
aus Metall (Metallplatten) 

Platten, Füll- (Füllungen) und 
Bretter aus Faserstoff (für Bau
zwecke) 

Platten, Furnierholz- und Sperr
holzplatten, verbunden oder ver
leimt 

Platten, Fußbodenbelag
aus Stahl 
aus Beton 

Platten, Gaumen- (für Gebisse) 
Platten, Gips-
Platten, Gitter-, Rostplatten 
Platten, Glimmer-
Platten, Grab-

aus Metall 
aus Stein 

Platten, Grab- (nicht aus Metall) 
Platten, Grab-, Grabsteine 
Platten, Granit- und Granitkopf-

steine zum ·Pflastern 
Platten, Gravier- aus Metall 
Platten, Gravier- aus Metall 
Platten, Gummi- (Hartgummi-

platten) 
Platten, Gummi- für ärztliche 

Zwecke 
Plattert, Hartglas-; gefärbte 

Bauzwecke 
Platten, Hartgummi
Platten, Heiz
Platten, Herd-
Platten, Hochdruckdichtungs
Platten, Hochdruckdichtungs-, 

Hochdruckdichtungspackungen 

für 

1233 der Beilagen 

P 87 panneaux 

en bois, en faux-bois, en fibre, en matieres 
agglomerees ou moulc.~es (non metalliques) . 

metalliques 
F 324 panneaux ou planchesen fibres 

(pour constructions) 

P 893 placageset contre-placages, en bois, 
joints ou colIes 

R 451 plaques de rev~tement de planchers 
en acier 
en beton 

P 979 plaques de palais (pour dentiers) 
P 1027 plaques en pUtre 
P 972 plaques a grille 

M 628 plaques micacees 
D 6 dalles tumulaires (funeraires) 

P 
T 
G 

P 
P 
P 

P 

P 

969 
557 
476 

971 
914 
961 

962 

986 

C 295 
P 963 
P 968 
J 71 
P 1556 

en metal 
en pierre 
plaques funeraires (non metalliques) 
dalles (pierres) tombales 
carreaux, paves de granit, pour pavage 

plaques a graver en metal 
planches a graver en metal 
plaques en caoutchouc (plaques en 
caoutchouc durci) 
plaques en caoutchouc pour buts medicaux 

plaques en verre rrempe colon:es, po ur 
construction 
plaques en caoutchouc dutci 
plaques de chauffage 
plaques ,de foyers 
plaques de joint pour haute pression 
plaques de joint (bourrages) 
pour haute pression 

437 

19 

6 
19 

19 

6 
19 
10 
19 
11 
17 

6 
19 
19 
19 
19 

16 
16 
17 

10 

17 
11 
11 
17 
17 

Platten, Isolier-, auch aus Glimmer I 
Platten, Isolier- gegen Radioaktivität P 

232 
975 
595 
377 

plaques isolantes, aussi en mica 
plaques isolantes contre la radiCi-activite 
plaques pour touches de pianos 

17 
17 
15 
19 

Platten, Klaviertasten- T 
Platten, Kork- L plaques de liege 

Platten, Leichtbau-, Gips- H 144 hourdis 19 
19 
19 
19 

Platten, Mauer-, Wandplatten 
Platten, Mosaik-

Platten, Parkett- und Parkettstäbe 
Planten, Schall-
Platten, Schall-; Gießformen für -

(aus Metall) 

Platten, Schiefer-, geschliffene, 
gehobelte, profilierte oder sonst 
bearbeitete 

Platten, Schutz- für Maschinen 
Platten, Schweiß-, Löt-

Platten, Servier-, Servierbretter, 
hölzerne 

Platten, Sitz- für Stühle 

M 
C 
P 

D 
D 

975 plaques pour les murs 

409 
328 
311 
309 

carreaux de mosaique 

lames ou plaques de parquet 
disques phonographiqu-es 
moules pour disques de phonographes 
(en metal) 

9 
6 

A 867 plaques d'ardoise polies, rabotees, moulurees 19 
ou autrement ouvrees 

P 970 plaques de garde pour machines 7 
S 599 plaques a souder 6 
P 926 planches de service de table, en bois 21 

C 679 plaques de siege pour chaises 20 
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Platten, Sohlen
aus Gummi 
aus Leder 

Platten, Sohlen- aus Gummi oder 
Kunststoffen 

Platten, Sperrholz-
Platten, Steingut-, Steingutfliesen, 

Steingutkacheln (für Bauzwecke) 
Platten, Stempel-, Stempelunter-

lagen 
Platten, Tisch-
Platten, Tonaufnahme
Platten, Torten-
Platten, Trocken-; photographi

sche - und andere photographische 
Platten 

Platten, Unterlags- für 
Laboratorien 

Platten, Unterlags-; Retorten
untersätze und - für Laboratorien 

Platten, Wand- (Wandverkleidungs-
platten) aus Metall 

Platten, Wandbelag- aus Glas 
Plattendruckmaschinen, Stereotypie
Plattendruckpapier, Stereotypie
Plattengitter für elektrische 

Akkumulatoren 
Plattenmasse, Schall
Plattenspieler 
Pla ttensprechmaschinen 
plattierte Metallwaren 
Plattierung, Apparate für elektro

galvanische -
Plätzchen, Kohle-, Kohle

tabletten 
Plätzchen, Zucker-, Schokolade-, 

Pastillen (Konditorwaren) 
Pliotrons, Dreielektrodenröhren, 

Trioden 
Plissiereisen 
Plomben, Blei- (Sicherungsblei) 

. Plomben, Zahn- und Zahnfüllmittel 

Plombiermaschinen, Flaschen
Plombierzangen 
plüschartige Webstoffe 
Plüsche 

. Plutonium für Atommeiler 
Pneumatikreifen, Schützer für Luft

schläuche von -
Pneumatiks, Pneus, Luftreifen 
pneumatische (mit Preßluft betätigte) 

Aufzüge 
pneumatische Fallen 
pneumatische Hebevorrichtungen 

für Fahrzeuge 

pneumatische (mit Druckluft betätigte) 
Klingeln, Läutewerke 

pneumatische Türöffner (Metall) 
Pneus, Pneumatiks, Luftreifen 

1233 der Beilagen 

S 300 feuilIes pour semelIes 
en caoutchouc 
en cu lr 

F 288 feuilles pour semelIes, en caoutchouc ou en 
matieres plastiques 

C 1747 contre-placages 
F 9 carreaux de faYence (pour constructions) 

T 402 plaques a timbrer 

P 1012 plateaux de table 
D 307 disques d'enregistrements sonores 
P 1013 plateaux a tartes 
P 684 plaques photographiques, seches ou autres 

L 2 plateaux de laboratoires. 

D 206 dessous de cornues et plateaux pour les 
laboratoires 

P 983 plaques de rev&tement de parois, en metal 

V 210 plaques .de revetement en verre pour parois 
S 721 machines a stereotyper 
P 219 papier stereotype (a stereotyper) 
G 537 grilles pour accumulateurs electriques 

A 168 composition pour les disques acoustiques 
D 313 tourne-disques 
D 312 machines parlantes a disques 
M 573 objetsen metaux plaques 
P 894 appareils pour placage electrogalvanique 

R 566 rotules (tablettes) composees cle carbone 
(pharm.) 

P 353 pastilles (confiserie) 

T 800 lampes triodes 

P 1033 fers a plisser 
P 1037 plombe de garantie 
P 1051 plombages de dents et produits pour les 

plombages de dents 
P 1047 machines a mettre les plombs aux bouteilles 
P 1054 pinces a plomber 
P 523 tissus pelucheux 
P 522 peluches 
P 1076 plutonium pour piles atomiques 
C 700 protecteurs de chambres a airde 

pneumatiques 
P 1077 pneus (pneumatiques) 
P 1088 ascenseurs pneumatiques 

P 753 pieges pneumatiques 
V 101 elevateurs pneumatiques pour vehicules 

P 1096 sonneries pneumatiques 

P 1095 ouvre-portes pneumatiques (metal) 
P 1077 pneus (pneumatiques) 

17 
18 
17 

19 
19 

16 

20 
9 

21 
1 

9 

9 

6 

19 
7 

16 
9 

1 
9 
9 

14 
9 

5 

30 

9 

8 
6 
5 

7 
8 

24 
24 

1 
12 

12 

7 

6 

7 

9 

6 
12 
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Poesiealben 
Pökelsalz, Konservierungssalz 
Pökeln (Einsalzen) von Fleisch; 

Mittel zum-

1233 der Beilagen 

P 1118 albums de poesies 
S 236 seI pour conserv·er 
S 72 produits pour la salaison de la viande 

439 

16 
1, 30 

30 

Polarimeter P 1209 polarimetres 9 
Polierapparate P 1211 appareils a polir 

nicht elektrische non electriques 21 
wenn elektromechanische, wie si electromecaniques, tels que cireuses a 9 
Bohnermaschinen parquet 

Polierbeizen E 448 encaustiques a polir 3 
Poliercreme C 2307 creme a polir 3 
Poliercreme, Putzcreme, für Metalle M 560 cremes a polir les metaux 3 
Poliercreme für Metalle und für Möbel C 2321 cremes a polir les metaux ou les meubles 3 
Poliererde, Tripel, Putzerde T 803 tripoli (pour polir) 3 
Polierflüssigkeiten; flüssige Polituren P 1221 liquides a polir 3 
Pqlierhandschuhe P 1219 gants a polir 21 
Polierhandschuhe P 1239 gants de polissage 21 
Polierketten C 655 chal'nes a polir 21 
Polierkork P 1241 polissoirs en liege 21 
Polierlack P 1238 vernis a polir 2 
Polierleder, Putzleder C 2432 cuir a polir 21 
Poliermaschinen, Schleifmaschinen P 1222 machines apolir 7 
Poliermaschinen P 1223 machines apolir 

andere als für Haushaltszwecke autres que pour l'usage domestique 7 
wenn es sich um elektromechanische s'il s'agit d'appareils eIectromecaniques, 9 
Apparate handelt, z. B. Bohner- p. ex. cireuses a parquet 
maschinen 
nicht elektrische, für Haushaltszwecke pour l'usage domestique, non electriques 21 

Poliermaterial, Poliergerät, Putzzeug P 1224 materiel pour polir (non compris substances 21 
(nicht inbegriffen Poliermittel) a polir) 

Poliermittel P 1237 substances apolir 3 
Poliermittel, Glanzmittel B 1043 agents et produits pour faire hriller 3 
Poliermittel, auch zum Polieren von P 1240 produits pour polissage aussi pom le 3 

öfen und Kochherden polissage des po&les et fourneaux 
Poliermittel für Glas V 217 substances a polir le verre 3 
Poliermittel für Holz, Putzmittel B 699 substances a nettoyer et polir le bois 3 

und-
Poliermittel für Leder; Putzmittel, C 2469 matieres a astiquer, a nettoyer ou a polir 3 

Reinigungsmittel und - le cuir 
Poliermittel für Metalle, Holz, Glas P 1232 produits (substances) a polir les metaux, 3 

le bois, le verre 
Poliermittel für Schuhe, flüssig und fest C 961 produits liquides ou solides pour polir les 3 

chaussures 
Poliermittel und Putzmittel (-prä- M 569 produits (preparations, substances) pour 3 

parate, -substanzen) für Metalle nettoyer et polir les metaux 
Poliermittel, Fußboden--":, Fußboden- - P 1233 produits a polir les planchers 3 

glanzmi ttel 
Poliermittel, Leder- P 1225 matieres a polir le cuir 3 
Poliermittel, Marmor- M 228 produits a pol ir le marbre 3 
Poliermittel, Möbel-, Möbelpolitur P 1243 produits pour la polissure des meuhles 3 
Poliermittel, Ofen- P 1115 produits pour le polissage des po~les 3 
Polier ocker, Polierrot P 1226 ocre a polir 2 
Polierpapier P 198 papier a polir 3 
Polierpapier, -paste (Putzpomade), P 1227 papier, phe, pierres a polir 3 

-steine (Putz-, Glättsteine) 
Polierpasten, Möbel- P 369 pates pour meubles 3 
Polierpräparate (-mittel) für Finger- P 1229 preparations (produits) pour polir les ongles 3 

nägel 
Polierrot 
Polierrot 

R 596 rouge a polir 
A 666 rouge d'Angleterre 

3 

3 
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Polierrot, Englischrot (zum Polieren) 
Polierrot, Polierocker 
Polierseife 
Polierstein, Putzstein, Glättstein 
Poliertücher 
Poliertücher (kein Schleifmittel) 
Poliertücher, Möibel- aus Baumwoll-

gewebe 
Polierwachs 
Polierwachse, Bohnerwachse 
Polierzement 
Polieren, Graphit zum -
Polieren, Graphitschwärze 

(Graphit) zum -
Polieren; imprägnierte Lappen zum 

Staubwischen, Putzen und -
Polieren, Präparate zum -
Polieren, Wachspasten zum Reinigen 

und-
Polierer, Nagel
Politur, Fingernagel
Politur, Graphit
Politur, Möbel-
Politur, Möbel-, Möbelpoliermittel 
Politur, Nagel-
Politur, Ofen-
Politur, Parkett-, Parkettglanzmittel 
Polituren, flüssige -, Polierflüssig-

keiten 
Polizei knüppel, Gummiknüppel, 
Pollen, Blüten- (BlütenSitaub) als 

Naturprodukt, nicht für einen 
bestimmten Zweck zubereitet 

Polonium 
Polstereinlagen, Korsett
Polsterfüllstoffe für Matratzen, 

Sitze usw., aus Natur- oder 
synthetischem Kautschuk 

Polsterkissen, Kissen für Polstermöbel 
Polstermaterial 
Polstermaterial; Seegras, Kapok, 

Roß-(Tier-)haar, Federn als-
Polstermaterial und Füllmaterial 

anderes als reiner oder synthetischer 
Kautschuk 
wenn reiner oder synthetischer 
Kautschuk 

, Polstermaterial und Polsterfüllstoffe 

andere als reiner oder synthetischer 
Kautschuk 
wenn reiner oder synthetischer 
Kautschuk 

Polstermaterial, Kapok
Polstermöbel 

Polstermöbel; Polsterkissen, 
Kissen für-

Polstermöbel, Sprungfedereinlagen 
für -

Polsternägel 

1233 d.erBeilagen 

P 1234 
P 1226 
P 1235 
P 776 
P 1236 

604 
697 

L 
E 

C 1314 
P 1218 
P 1215 
P 1220 
P 1052 

C 1112 

P 1228 
C 1322 

P 1242 
B 1036 
B 1035 
B 1034 
P 1243 
o 84 
F 729 
B 1037 
P 1221 

P 1210 
P 1244 

P 1244a 
C 2176 
R 300 

R 301 
E 402 
R 299 

R 303 

rouge a polir, rouge d' Angleterre pour poli~ 
ocre a polir 
savon a polir 
pierre a polir 
serviettes, torles apolir 
torchons pour lustrage (non abrasif) 
essuie-meubles, en tissus .de coton 

cire a polir 
encaustiques a polir 
ciment a polir 
graphite pour polir 
plombagine (graphite) pour polir 

chiffons· impregnes pour epousseter, nettoyer 
ou polir 
preparations pour polir 
pares a base .de cire pour nettoyer et polir 

polissoirs d'ongles 
ibrillants pour les ongles 
brillant noir (graphite) 
brillant pour les meubles 
produits pour la polissure des meubles 
brillants pour les ongles 
produits pour polir les fourneaux 
brillant pour les parquets 
liquides a polir 

gourdins pour agents de police 
pollen de fleurs, etant un produit nature! 
non prepare POUl: un 'Usage determine 

polonium 
coussinets pour corsets 
materiaux en caoutehouc naturel ou 
synthetique pour le rembourrage de matelas, 
sieges, ete. 
coussins pour l'embourrage 
materiaux d'embourrage 
algues de mer, eapoc, crin, plumes pour 
rembourrage 
materie! pour remhourrer ou remplir 
autre quele caoutchoue pur ou synthetique 

si caoutchoue pur ou synthetique 

R 298 materiel pour r:embourrages ou 
rembourrures 

3 
2 
3 
3 

21 
21 
21 

3 
3 
3 
3 
3 

21 

3 
3 

21 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 

8 
31 

1 
25 
17 

20 
22 
22 

22 

17 

autre que le caoutchouc pur ou synthetique 22 

si eaoutehoue pur ou synth6tique 

C 308 capoc pour rem:bourrage 
R 302 meubles rembourres 
R 304 coussins pour rernbourrures ou 

rembourrages 
E 545b ensembles de ressorts pour l'ameublement 

M 337 clous pour mate!assiers 

17 

22 

20 
20 

6 

6 
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Polsterzwecke, Gräser für -
poly-opotherapeutische Mittel 

(zum Verzögern der Alters
erscheinungen) 

Pomade, Lippen- (Toiletteartikel) 
Pomaden, kosmetische 
Pomaden, medizinische -, Heil

pomaden 
Pomeranzen, Bitterorangen 
pompejanischer Kitt (zum Reparieren 

zerbrochener Gegenstände) 
Pomponschnüre, Troddelschnüre 
Pompons, kugelförmige Quasten, 

Troddeln 
Pontons 
Pop Corn (Maiskörner zum 

Rösten) 
Popeline( stoffe) 
Porenfüller, Hautporenfüller (kosm.) 
Porree, (gemeiner) Lauch 
Portale (Tore), schmiedeeiserne 
Portemonnaies, Geldbörsen, 

Geldbeutel, auch aus Kettenmaschen 
aus unedlen Metallen 
aus Edelmetall 

POl1ter (Bier) 
Portieren (Vorhänge) 
Portierenketten 
Portlandzement 
Portokassen, Geldkassetten, 

Ladenkassen, aus Metall 
Portraitaufnahmen, unbelichtete 

Filme für-
Portraitfilme, Bildfilme 
Portraitfilme, belichtete - für 

Projektionszwecke 
Portraits 
Portweine 
Porzellan (Rohstoff) 
Porzellan; Anschluß-, Abzweig-, 

Verbindungsdosen aus -
Porzellan, bemaltes 
Porzellan, bemaltes und gefärbtes -

und nicht in anderen Klassen 
enthaltene Porzellanwaren 

Porzellan; Handgriffe, Griffe, aus -
Porzellan, Krüge (kleine) und 

Trinkbecher aus -
Porzellan, öfen und Herde aus -
Porzellan; Tafelgeschirr, Gefäße 

und Vasen aus -
Porzellan, Trommeln aus -

Porzellan, Vorrichtungen zum 
Bemustern von -

Porzellan, Zemente (Haftmittel) 
und - für Zahnprothesen 

Porzellan zur Herstellung von 
Zahnprothesen 

Porzellan zur Herstellung von 
Zahnprothesen, Zemente und-

1233 der Beilagen 441 

H 80 herbes pour rembourrage 22 
P 1246 produi'ts poly-opotherapiques pour retarder 5 

les effets de la vieilless.e 

P 1249 pommade pour les levres (articIe de toilette) 3 
P 1248 pommades cosmetiques 3 

M 405 pommaides medicinales 5 

o 128 oranges ameres 31 
P 1284 ciment de Pompei (pour reparer les objets 1 

casses) 
C 1840 corddieres a pompon 26 
P 1287 pompons 26 

P 1297 pontons 12 
P 1298 pop corn 30 

P 1299 popelines 24 
B 792 bouche-pores (cosm.) 3 
P 1178 poireaux, ou porreaux 31 
P 1319 portail en fer forge 6 
P 1372 porte-monnaie, aussi en cottes de mailles 

en metaux non precieux 18 
eu metal prtkieux 14 

P 1386 porter (biere) 32 
P 1389 porrtieres (rideaux) 24 
T 172 chaines pour tapisseries 6 
P 1390 ciment de POl1tland 19 
C 131 petites caisses en metal pour la monnale 6 

P 1393 films pour portraits non impressionnes 1 

F 458 films pour portraits 1 
P 1394 films impressionnes pour projeter des 9 

portraits 
P 1392 portraits 16 
P 1391 vins de Por:to 33 
P 1302 porcelaine (matiere premiere) 19 
P 1306 bohes de connexion (de jonction) en 9 

porcelaine 
P 478 porcelaine peinte 21 
P 1304 porcelaine peinte, teimee etarticles 21 

fabriques en porcelaine non compns 
dans d'autl'es cIasses 

P 1313 poignees en porcelaine 21 
P 1307 cruchons et gobelets en porcelaine 21 

P 1310 Jours (foyers) en porcelaine 11 
P 1315 vaisselle et vases en porcelaine 21 

P 1314 tamboursen porcelaine 
P 1308 dispositifs pour appliquer lesdessins sur 

porcelaine 
P 1601 ciments (adhesifs) et porcelaine pour 

prothesesdentaires 
P 1303 porcelaine pour Ja confection ,des 

prothesesdentaires 
D 132 ciments et porcelaines pour la confection 

de protheses dentail'es 

21 
16 

5 

5 

5 
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H2 

Porzellanisolatoren 
Porzellanmalerei, Glanzgold für -
Porzellanton, Kaolin 
Porzellanvasen und Tonvasen 
Porzellanwaren, Zement zum 

Reparieren von - und von 
ähnlimen Waren 

Posamenten, Posamentierwaren 
Posamenten; eichelförmige Knöpfe 

und Quasten als -, aus Edelmetall 
und andere 

Posamentiergarne, einfädige oder 
gezwirnte Kammwollgarne sowie -
aus Kammwolle 

Posamentiergarne, unter Verwendung 
von Kammwolle hergestellt 

Posamentierwaren, Posamenten 
Posamentierwaren, kugelförmige 

Quasten (Troddeln) als -, aus 
Edelmetall oder unedlem Metall 

Posaunen 
Postamente, Sockel, für Blumentöpfe 
Postkarten, perforierte Bogen für -
Postkarten und Ansichtspostkarten 
Postkarten, Ansichts
Postkartenalben 
Postkartensammelblätter 

Postversandrollen aus Pappe 
oder Papier 

Pottasme (Kaliumkarbonat) und 
Derivate, wie: Kaliumbichromat, 
Kleesalz (Kaliumbioxalat), Kalium
karbonat, chlorsaures Kalium 
(Ka11umchlorat), chromt>aur,es. Kalium 
(Kaliumchromat), doppeltchrom
saures Kalium (Kaliumbichromat), 
gelbes und rotes Blutlaugensalz, Kali
lauge (Kaliumhydroxyd), Kali
salpeter (Kaliumnitrat), über
schwefelsaures Kalium (Kalium
persulfat), Ferrozyankalium (gelbes 
Blutlaugensalz), Kaliumsilikat 
(W asserglas) 

Pottasche, gereinigte 
Pottaschewässer, kalihaltige Wässer' 
Prägepapier 
Prägewaren, Papp-, Karton-, 

nicht in anderen Klassen enthalten 
Prager Schinken 
Pralinen, gebrannte Mandeln 
Präparat, pharmazeutisches -

gegen Harnsäure 
Präparat, Silbereiweiß-; 

kolloidales - für Injektionen 
Präparate, bakteriologische -

für Molkereien 
Präparafte, chemische - für photo

graphisme Zwecke 
Präparate, memisme - zum 

Mattieren von Glas 

1233 der Beilagen 

P 1311 isolateurs en poreelaine 
P 1312 or brillant pour peinture sur poreelaine 
K 4 kaolin 
V 72 vases en poreelaine ou en terre euite 
C 1253 eiment pour reparer les articles de 

porcelaine et d'autl'es articlessemblables 

P 346 articles de passemenrerie 
P 348 glands pour la passementel'lie en metal 

precieux ou autres 

L 52 fils de laine peignee simples ou retors, 
et fils de passementerie en laine peignee 

P 347 fils de passementerie fabriq?es avec la laine 
peignee 

P 346 articles de passementerie 
P 1288 pompons pour passementerie, en metal 

preeieux ou non preeieux 

17 
2 
1 

21 
1 

26 
26 

23 

23 

26 
26 

T 806 trombones 15 
F 572 piedestaux pour pots a fleurs 20 
F 284 feuilles perforees pour eartes post ales 16 
C 440 cartes postales, illustrees ou non 16 
I 8 cartes postales avec images 16 

C 441 albums pour cartes postales 16 
C 442 feuilles perforees pour collections de eartes 16 

postales 
P 1397 rouleaux pour envois postaux, en carton ou 16 

en papier 
P 1431 potass,e et derives, teIs que: bichromate de 1 

potasse, bioxalate de potasse, carbonate de 
potas.se, chlorate de potasse, chromate de 
potasse, chromate aeide de potasse, 
ferrocyanure (ferricyanure) de potasse, 
lessive de potasse, nitrate de potasse, 
persulfane de potass;e, prussiate de potasse, 
silicate de potasse (verre soluble) 

P 1430 po tasse raffinee 1 
P 1434 eaux potassiques 1 
E 435 papier a empreintes 16 
E 710 articles estampes, en carton (non compris 16 

dans d'autres classes) 
P 1517 jambon de Prague 29 
P 1518 pralines 30 
A 785 produit pharmaceutique antiurique 5 

C 1536 preparation eolloidale d'argent et 5 
d'albumine, pour injections 

L 104 preparations bacteriologiques pour 13Jiteries 5 

P 666 preparations chimiques pour la photo graphie 1 

M 328 preparations chimiques pour rendre le verre 
mat 

1 
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Präparate, chemische - zum Reinigen 
von Schornsteinen . 

Präparate, chemische - zur 
Schornsteinreinigung 

Präparate, enzymatische - für 
technische Zwecke 

Präparate für Blasenpflaster 
Präparate für die Eisenveredelung 

Präparate für die Stahl- und Eisen
veredelung 

Präparate für die Zurichtung von 
Häuten 

Präparate für die Zurichtung 
von Leder; öle und

Präparate, galenische (pharm.) 
Präparate, kosmetische - für 

die Augenwimpern, Wimpernmittel 
Präparate, medizinische, Heilpräparate 
Präparate, natürliche 'Und künstliche 

radioaktive Massen und -
Präparate, organotherapeutische 
Präparate; pharmazeutische und 

chemisch-pharmazeutische -
(Mittel) aller Art 

Präparate, schaumbildende -
(ausgenommen Seife) 

Präparate, serotherapeutische 
Präparate und Mittel zum 

Weichmachen von Wasser 
Präparate, wasserabweisende, 

für Wände, Mauern (ausgenommen 
Farben) 

Präparate, zahnärztliche 
Präparate zum Aufarbeiten von 

Schallplatten 
.Präparate zum Bleichen (Weißfärben) 

von Kanevas 
Präparate zum Bleichen (Weißfärben) 

von Leder, Mittel und -
Präparate zum Enthärten von Wasser 
Präparate zum Erneuern von 

Phonographenplatten 
Präparate zum Haltbarmachen 

von Hemdkragen, Imprägnierungs
mittel für Hemdkragen 

Präparate zum Haltbarmachen von 
Manschetten, Imprägnierungsmittel 
für Manschetten 

Präparate zum Herstellen von 
kohlensauren Wässern 

Präparate zum Lösen von Fett, 
F ettlösungsmi ttel 

Präparate zum Polieren 
Präparate zum Reinigen von Tapeten 

Präparate zum Schutz gegen die 
Mauerfeuchtigkeit (ausgenommen 
Farben) 

Präparate zum Sterilisieren 
chirurgischer Instrumente 

1233 der Beilagen 

C 999 preparations chimiques pour le nettoyage 
des cheminees 

N 69 preparations chimiques pour le nettoyage 
des cheminees 

E 580 preparations enzymatiquese pour des buts 
techniques 

V 233 preparations pour empUtres vesicatoires 
F 175 preparations pour le perfectionnement 

du fer 
P 561 preparations pour le perfecvionnement ·de 

l'acier et du fer 
P 426 preparations pour le corroyage des peaux 

C 1920 huiles et preparations pour le corroyage des 
CUlrs 

G 19 preparations galeniques (pharm.) 
C 1227 preparations cosmetiques pour les cils 

(produits ciliaires) 
M 406 preparations medicinales 
R 34 masses et preparations radioactives 

nat.urelles ou artificielles 
T 355 preparations organo-therapeutiques 
P 622 preparations (produits) pharmaceutiques ou 

chimico-pharmaceutiques de toutes sortes 

E 237 preparat.ions produisant de l'ecume (excepte 
savon) 

S 337 preparations serotherapiques 
A 182 preparations et produits pour adoucir l'eau 

H 289 preparatiolls hydrofuges pour les murs 
(excepte peintures) 

D 131 preparations dentaires 
D 310 preparations pour rellover les disques de 

phonogra phes 
B 574 preparations pour blanchir le canevas 

B 576 preparations et produits pour blanchir le 
CUlr 

E 82 preparations pour adoucir l'eau 
P 634 preparations pour renover les disques de 

phonographes 
C 1485 preparations pour rendre durable les faux

cols 

M 161 preparations pour rendre durables les 
manchettes 

G 185 produits pour faire ode l'eau gazeuse 

G 465 preparations pour dissoudre la graisse 

P 1228 preparations pour poEr 
N 70 preparations pour le nettoyage des papiers 

de tenture 
H 270 preservatifs contre l'humidite des murs 

(excepte peintures) 

S 729 preparations pour steriliser les instruments 
de chirurgie 
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444 1233 der Beilagen 

Präparate zum Wäschebleichen B 573 pn!parations pour blanchir pour la lessive Je 
Präparate zum Wasserdichtmachen, I 19 preparations pour impermeabiliser le 1 

Imprägnieren von Zement (aus- ciment (excepte peintures), les matieres 
genommen Anstrichfarben), von textiles, le cuir 
Textilien und Leder 

Präparate zum Weißfärben von C 1559 preparations pour colorer en blanc le 2 
Kanevas und Leder sowie von canevas ou le cuir ainsi que les objets en 
Lederwaren CUlr 

Präparate zur Herstellung von B 729 preparations. pour faire des boissons 32 
Getränken 

Präparate zur pharmazeutischen B 1165 preparations pour le traitement 5 
oder tierärztlichen Behandlung pharmaceutique ou veterinaire de brillures 
von Brandwunden 

Präparate zur pharmazeutischen E 123 pn:parations pour le traitement 5, 

oder tierärztlichen Behandlung pharmaceutique ou veterinaire des 
von Verbrühungen echaudures 

Präparate zur Spaltung von Fetten, G 464 preparations pour la decomposition des 1 
Fettspaltungsmittel gralsses 

Präparate zur Verhinderung von B 1176 preparations pour prevenir le depbt ,deo 1 
Feuchtigkeitsniederschlag auf Glas buees sur le verre 

Präparate, Bakterien- (med.) B 21 preparations bacteriques (mU.) 5 
Präparate, Bazillen- (med.) B 15 preparations bacillaires (med.) 5 
Präparate, Blitzlicht- E 138 produits pour lurniere-eclair 1 
Präparate, Blut- (pharm.) S 94 preparations sanguines (pharm.) 5 
Präparate, Bolus- (Sienna-Erde) B 746 preparations d'e bol ou bolus (terre de 2 

Sienne) 
Präparate, Brennstoffspar- E 169 produits economiseurs de combustibles 1 
Präparate, Chinin-; Chinin, auch Q 16 quinine, aussi preparatiöns a la quinine, 5 

eisenhaltige - renfermant du fer 
Präparate, Chloral- (pharm.) C 1150 compositions a base de chloral (pharm.) 5 
Prä parate, Dauerwäs,che-,- (für D 425 preparations pour rendre durable le ling,e 3 

Hemdkragen, Manschetten) (pour faux-cols, manchettes) 
Präparate, Diagnostik- D 257 produits pour le diagnostic 5 
Präpara,te, Digitalis- (pharm.) D 291 preparations de digitale (pharm.) 5 
Präparate, Eisen-, leichtverdauliche D 289 preparations ferrugineuses de digestion 5 

(pharm.) facile (pharm.) 
Präparate, Eiweiß- (med.) A 373 preparations albumineuses (med.) 5 
Präparate, Fleischbrüh- C 1645 concentres (preparations pour bouillon) 29 

(Bouillon -) konzentrierte 
Präparate, Getreide- C 616 preparations faites de cen~ales 30 
Präparate, Gewürz- A 950 preparMions aromatiques (alim.) 30 
Präparate, Haarfärbe- T 207 preparations pour teindre les cheveux 3 
Präparate, Hautpflege-, P 427 preparations cosmetiques pour les so ins 3 

kosmetische de la peau 
Präparate, Impf- V 2 produits vaccinaux 5 
Präparate, Kalk- (pharm.) C 981 preparations a base de chaux (pharm.) 5 
Präparate, Kasein- (pharm.) C 495 preparations a la caseine (pharm.) 5 
Präparate, Kohlenspar- C 804 preparations pour economiser le 1 

charbon 
Präparate, Kolloideisen- (pharm.) F 136 preparations de fer colloidal (pharm.) 5 
Präparate, Malz- (pharm.) M 131 preparations a base de malt (pharm.) 5 
Präparate, Malz- als Kaffeeersatz C 93 preparations de malt remplas:ant le cafe 3'0 
Präparate, Malz-, diastasische M 133 preparations diastasiques de malt 1 
Präparate, Milch- L 97 preparations de lait 29 
Präparate, Mutterkorn- E 639 preparations de seigle ergote 5 
Präparate, Nähr- für Kinder und E 581 preparations nutritives contenant des 5 

Kranke, enthaltend Enzyme oder enzymes ou catalyseurs biochimiques, pour 
biochemische Katalysatoren enfants et rnalades 

Präparate, Räucherpapier und F 884 
Räucher-

papi'er et preparations pour fumig,ations ,3, 5, 
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Präparate, Schweiß-, Löt-; 
Schweißpulver, Lötpulver und -

Präparate, Serum- (sero
therapeutische Präparate) 

Präparate, Silbereiweiß-; 
kolloildaQe - für Injektionen 

Präparate, Stahl veredelungs-

Präparate, Stärke- für Waschzwecke 
Präparate, Teer- (für Bauzwecke) 

Präparate, Tierkohle-; Tierkohle 
und-

Präparate, Typenreinigungs
Präparate, Vitamin-
Präparate, Wismut-, therapeutisch 

wirksame 
Präparate, Zellulose
Präparierstative (Mikroskopie) 
Präparierstative und -bestecke für 

mikroskopische Zwecke 
präparierte Fleischsäf.te 
präparierter Modellierton, Modellier

hölzer, plasti'sche Massen zum 
Modellieren 

Praseodym 
Präservative (Gummi) 
Präservierungsmittel für Sämereien 
Präzisionsapparate, auch Präzisions-

meßapparate 
Präzisionskippwaagen, Schnellwaagen 

mit Laufgewicht 
Präzisionsmeßgeräte 
Präzisionsschnellwaagen 
Preislisten, Preisverzeichnisse 
Preßapparate, Spann-, Klemmapparate 

(-maschinen) 

Preßapparate, Spann-, Klemmapparatej 
Spanndorne, Spannfutter 

Preßgußteile, Preßgußstücke 
Preßlufthämmer 
Preßluft- (Druckluft-)maschinen, 

~motoren, -pumpen 
Preßluftpumpen 
Preßmaschinen, Ganzzeug-, Papier

stoff-
Preßspan, Glanzpappe, Glanzkarton 
Preßstein; Bindemittel (Agglutinier

mittel) zur Herstellung von - (für 
Bauzwecke) . 

Preßsteine (Briketts) zum Klarschleifen 
von lithographischen Ste1nen 

Pressen als Maschinen oder als 
Maschinenteile, wie: Blindpräge
pressen (Druckerei), Handpressen 
(Stempelpressen), hydraulische 
Pressen, Hebelpressen, Reaktions
(Gegendruck-)pressen,Widerdruck
pressen (Druckerei), Spindel
(Schrauben -)pressen 

1233 der Beilagen 

S 600 poudres et preparations a souder 

T 356 preparations sero-therapeutiques 

I 142 preparations colloidales d'argent et 
d'alhumine pour injections 

A 155 preparations pour le perfectionnement de 
l'acier 

A 589 preparations d'amidon pour le blanchissage 
G 385 preparations a hase d'e goudron (pour la· 

construction) 
C 777 charbon animal et preparations de 

charbon animal 
T 920 preparations pour le nettoyage des types 
V 364 preparations de vitamines . 
B 532 preparations therapeutiquesde bismuth 

C 579 compositionscellulosiques 
S 707 statifs pour disseetion (microscopie) 

M 634 statifs et trousses de disseetion pour la 
microscopie 

V 265 jus de viande traites 
M 724 argile preparee pour modelage, bois, 

matieres plastiques pour modelage 

P 1518a pras·eodyme 
P 1527 preservatifs (caoutchouc) 

S 307 substances pour preserver les semences 
P 1523 appareilsde precision, aussi appareils de 

mesure de precision 
B 107 balances romaines 

M 488 appareils de mesure de precision 
P 1524 romaines de precision (balances) 
P 1570 prix-courants 
S 355 appareiIs (machines) a serrer 

S 344 appareils (mandrins) de serr:IJge 

M 886 moulage coule sous pression 
P 1093 martea~x pneumatiques 
A 351 machines, moteurs, pompes a aIr comprime 

P 1267 pompes a air comprime 
P 372 machines presse-pate ·de papier 

C 459 carton glace 
B 1068 liants (agglutinants) pour la fabrication des 

briquettes (construction) 

B 1066 briquettes pour doucir les pierres 
lithographiques 

P 1535 presses etant des machines oudes parties de 
machines, teIles que: pressesen blanc 
(imprimerie), presses a bras, presses 
hydrauliques, presses alevier, presses 
areaction, presses a retiration (imprimerie), 
presses avis 
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446 

Pressen für Tiefdruck, Blechdruck, 
Steindruck, Lichtdruck, Kupferdruck 

Pressen, hydraulische; hydraulische 
Motoren und - und hydraulische 
Turbinen 

Pressen, lithographische 
Pressen, typographische - (Buch-

druck-), auCh Tiegeldruck-
Pressen; Ballenpack-, Paketierpressen 
Pressen, Biege-
Pressen, Brikett- mit Motorantrieb 

Pressen, Buchdruck-
Pressen, Futter- (Heupressen) 
Pressen, Glätt-
Pressen, Hebel-
Pressen, Heft- (Heftapparate) 

für Papier 
Pressen, Heu
Pressen, Hopfen
Pressen, Hosen-
Pressen, Kniehebel-, auch Kniehebel-

gaufrierpressen 
Pressen, Kniehebelgaufrier
Pressen, Kopier-
Pressen, Kravatten-
Pressen, Kupferdruck-, Tiefdruck

pressen 
Pressen, Lichtdruck-
Pressen, Lohkuchen- und Loh

trockenpressen 

Pressen, Naß- (Feucht-); Walzen 
für-

1233 der Beilagen 

I 43 presses pour impression en creux, 
sur fer-blanc, impression lithographique, 
photographique, en taille-douce 

H 285 moteurs, presses, turbines hydrauliques 

L 536 presses Iithographiques 
T 926 presses typographiques, aussi a platine 

P 266 presses a paqueter 
C 1283 machines a cintrer 
A 231 presses a agglomerer, a moteur, pour 

briquettes 
I 71 presses d'imprimerie 
F 741 presses a fourrage 
L 498 presses a lisser 
L 330 presses alevier 
P 1534 presses a agrafer (papeterie) 

F 606 presses a foin 
H 134 presses a houblon 
P 1543 presses pour pantalons 
G 228 presses a genouilleres, aussi a gaufrer 

G 122 presses a gaufrer, a genouillere 
P 1537 presses a copier 
P 1538 presses a cravates 
D 376 presses pour l'impression en taille-douce 

P 695 presses pour l'impression phototypique 
T 144 presses pour briquettes de tan ou pour 

secher le tan 
H 268 cylindres de presse humide 

Pressen, Obstwein-, Mostpressen P 1558 pressoirs a cidre 
158 presses areaction Pressen, Reaktions-, Gegendruck- R 

Pressen, Saft- mit Druckschraube J 
Pressen, Spindel-, Schrauben- V 
Pressen, Steindruck- L 
Pressen, Tiegeldruck- P 
Pressen, Vergolder- D 
Pressen, Wein-, Keltern P 
Pressen, Widerdruck- (Druckerei) R 
Pressen, Zitronen P 
Preußischblau P 
Priesnitzsche Umschläge P 
Priesterkappen, Käppchen C 
Prinzmetall, Tombak ' T 
prismatische Lineale (Maßstäbe) R 
prismatische Meßlineale (Maßstäbe) P 
prismatisches Glas für durchscheinende P 

und leuchtende Pflastersteine 
prismatisches Glas; leuchtende Pflaster- L 

steine und - für solche 

110 presse-jus, avis de pression 
340 presses avis 
533 presses pour l'impression lithographique 

1019 presses typographiques a platine 
359 presses a dorer 

1557 pressoirs 
426 presses a retiration (imprimerie) 

1536 presse-citrons 
1605 bleu de Prusse 
1562 compresses d'apres Priesnitz 

173 calottes 
556 tombac 
259 regles prismatiques 

1566 regles prismatiques a mesurer 
1567 verres prismatiques pour paves transparents, 

lumineux, eclairants 
590 paves lumineux et verres prismatiques pour 

paves lumineux 
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prismatisches Glas; leuchtende und 
durchscheinende Pflastersteine 
sowie - für solche 

P 413 paves eclairants, lumineux ou transparents, 19 
ainsi que verres prismatiques pour paves 
eclairants 

Prismen, Glas- (Optik) 
Prismen; Objektiv-, Spiegel

(Reflexions-) und Glas-

V 214 prismes de vene (optique) 9 
P 1568 prismes d'objectifs, prismes reflecteurs ou 9 

prismes de verre (optique) 
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Prismen, Objektivversdtlüsse und 
Objektiv-

Prismen, Reflexions-, Spiegel
(Optik) 

Prismenobjektive 
Prismenobjektive, Objektive mit 

Korrektionsfassung 
Probeballons zur Windbeobadttung 
Probiergläser, Rea,genzgläser 
Probieröfen und öfen für Versudts-

zwecke 
Probiertiegel aus feuerfestem Ton 
Profilleisten, hölzerne - für Gesims

ornamente 
Profilleisten, Form-, Zierleisten, aus 

Holz für Bilderrahmen 
Profilleisten, Rand-, Zierleisten, 

aus Metall 
Profilleisten, Zierleisten, Randleisten, 

Gesimse aus Beton oder Holz, für 
Bauzwecke, für Gesimsornamente 
oder für Verzierungen (Ornamente) 

Profilschneidmesser, Profiliermesser 
Profilsteine, Formziegelsteine 
Profilier- (Profil schneid-)messer 
Programmkarten 
Programme und Programmkarten 
Projektionsapparate, Beleuchtungs-

lampen für - und Projektoren 
Projektionsapparate, kinemato

graphische und photographisdte 
Projektionsdiapositive 
Projektionssdtirme, Projektions

leinwand 
Projektionswände 
Projektionszwecke, belichtete Portrait

filme für-
Promethium 
Propeller, Antriebsschrauben, 

auch für Sdtiffe 
Propeller, Gleitboote mit -
Propeller, Schiffs-, Sdtiffsschrauben 
Prospekte 

. Protactinium 
Prothesen, künstliche Gliedmaßen 
Prothesen, Zahn-; Zemente 

(Haftmittel) und Porzellan für -
Protzen, Scheinwerfer
Prüfapparate für Entwässerungs-

(Abfluß)-rohre 
Prüfapparate, Abfluß
Prüfapparate, Eier-

Prüfapparate, Wasserabfluß- und 
Prüfapparate für Entwässerungs
(Abfluß-)rohre 

Prüfgeräte, Rauchgas- (für 
Inspektionszwecke) 

Prüfinstrumente 
Prüfinstrumente für Inspektions

(Kon troll-)zwecke 

1233 der Beilagen 

o 4 obturateurs et prismes d'objectifs 

R 216 prismes reflecteurs (optique) 

P 1569 ohjectifs a prismes 
o 2 objectifs munis d'une monture a corI'ection, 

objectifsa prismes 
B 134 ballons-pilotes 
E 620 eprouvettes 
F 704 fours a essayer les matieres ou pour 

experiences 
E 663 creuset d'essai, en argile refractaire 
C 1892 moulur,es en hois pour corniches 

M 918 moulures pour cadres de tableaux, en bois 

M 919 moU'lures en metal 

M 917 moulures en beton ou en bois pour la 
construction, pour corniches ou ornementJ 

P 1575 couteaux a profiler 
B 1051 briquets profiles 
P 1575 couteaux a profiler 
C 443 cartes-programmes 
P 1576 programmes et cartes-programmes 
E 152 lampes d'eclairage pour appareils de 

proj·ection ou pour projecteurs 
P 1580 appareils de projection de cinematographie 

et de photographies 
D 272 diapositives a projection 
E 191 cerans a projections 

P 1583 ecrans a projections 
P 1394 films impressionees pour projeter des 

portraits 
P 1583a prometium 
P 1584 propulseurs, a helice, aussi pour bateaux 

H 297 hydroplanes 
B 294 propulseurs a helice pour bateaux 
P 1586 prospectus 
P 1586a protactinium 
P 1600 protheses 
P 1601 cements (adhesifs) et porcelaine pour 

protheses dentaires 
A 1105 avant-trains pour projecteurs 
C 1680 appareils d'essai pour conduites d'ecoulement 

C 1766 appareils pour contrCiler l'ecoulement 
C 1767 appareils pour contrCiler les oeufs 
E 184 appareils pour contrCiler l'ecoulement d'eau 

ou pour essayer les conduites d'ccoulement 
d'eau 

F 871 appareils de contrCile de fumee (pour 
inspections) 

V 140 instruments de verification 
E 664 instruments d'essai (pour verification) 
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448 1233 der Beilagen 

Prüfkaliber, Kontroll-Lehren V 
Prüf(ungs)maschinen, Material- M 
Prüfpapier, chemisches -, Reagenz- P 

papier 
Prüfer, Eier-, Eierprüfapparate E 
Prüfer, Milch-, Milchwaagen, Milch- L 

gütemesser 
Prüfer, Milch-, Milchwaagen, Milch

dichtemesser, Milchgütemesser 
Prüfungsapparate für Drainageröhren 
Prüfungsapparate für Entwässerungs

(Abfluß-)röhren (-kanäle) 
Prüfungsöfen, Material- und 

-maschinen 
Prunell, Lasting, Wollsatin (Hart-

L 

D 
E 

E 

L 

138 calibres de verification 
343 machines a ess,ayer les materiaux 
133 papier chimique pour essais 

667 essayeurs (appareils pour le contr8le) d'oeufs 
95 pese-lait 

21 lactodensimetres 

395 
662 

666 

appareils pour l'essai des drains 
appareils d'essai pour conduites d'ecoulement 
(pour drains) 
fours ou machines a essayer les matieres 

237 lastings (satin de laine) 
kammgewebe) 

Puddelmaschinen 
Pudding und Puddingpulver 
Puddingformen 
Puder, Enthaarungspaste und Ent-

P 1611 
P 1451 
P 1452 
E 595 

machines a puddler 
pouding et poudre a pouding 
moules a pouding 
pates et poudres epilatoires 

haarungs-
Puder, Haut- (pharm.) 
Puder, Maismehl oder Mais
Puder, Reis- (Toilettepuder) 

sowie Dosen dafür 
Puder, Talkum- für Toilettezwecke 
Puder, Wund- für Kinder 
Puderbirnen, -flaschen (für Toilette-

zwecke) 

P 
M 
R 

425 
84 

496 

T 98 
E 493 
P 1474 

Puderdosen (kosmet.) P 1469 
1476 
1472 
1473 
1475 

Puderpapier (Kosmetik) P 
Puderquasten P 

poudre pour la peau (pharm.) 
farine ou poudre de mals 
poudres de riz (de toilette), ainsi que bohes 
a poudres de riz 
poudre de tale pour la toilette 
poudre vulnerai're pour enfants 
poires a poudre (de toilette) 

bohes a poudre (cosm.) 
papier poudre (parfumerie) 
houppes a poudre 
lance-poudre (de toilette) 

9 
9 
1 

9 
9 

9 

9 
9 

9 
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5 
30 
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3 
5 

21 

3 
3 

21 
21 
21 

Puder-Zerstäuber (für Toilettezwecke) P 
Puder-Zerstäuber (für Toilettezwecke) P 
Puffbohnen, Saubohnen, Bruchbohnen M 
Puffer (Maschinenteil) T 
Puffer aus Metall (außer für Maschinen) T 
Puffer, Gummi-, auch für Türen B 

224 
124 
134 

1204 

souffle-poudre (de toilette) 
feves de marais 
tampons (organe de machines) 

29, 31 
7 
6 

17 
tampons en meta:! (sauf ceux pour machines) 
butoirs en caoutchouc, aussi pour portes 
ou sieges de water-doset (tampons) oder Klosettsitze 

Puffer, Gummi- für Klosettsitze 

Puffer, Metall- (keine Maschinen
teile) 

Puffer, Queu-, Queukappen für 
Billard 

Puffer, Stoß- aus Metall (für Fahr-
zeuge, für Eisenbahnwagen) 

Puffer, Tür- aus Gummi 
Pullover 
Pullover, Sweater 
Pulpe, Frucht-, Fruchtmark 
Pulpe, Gras-, Kräuter
Pulpe, Gras-; Stoffe aus -,' 

Grasstöfftuche 
Pulpe, Holz- oder Gras- (Kräu

ter-); Webstoff,e (Stoffe) aus -
Pulpe, Papier-, Papierzeug, 

Papierbrei, Ganzzeug, Ganzstoff 
Pulswärmer, Stutzhandschuhe 
Pulswärmer, Stutzhandschuhe 

S 404 

B 1205 

B 499 

butoirs pour sieges,de water-closets en 
caoutchouc 
hutoirs en metal (excepte les parcies de 
machines) , 
tetes de queue de billard 

'17 

6 

28 

T 128 tampons de choc, en metal (pour vehicules, 12 
pour wagons) 

B 1206 butoirs de porte (caoutchouc) 17 
P 1618 pullover ' 25 
C 724 chandails 25 
F 857 pulpes de fruits 29 

H 93 pulpes d'herbes 1 
E 813 etoffes en pulpes d'herbes . 24 

P 1620 üssus (etoffes)en pulpede bois ou d'herbes 24 

P 254 pate a papier 

M 713 mitons 
P 1134 poignets (mirons) 

1 

25 

25 
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1233 der Beilagen 449 

Pulte, z. B. Schulpulte, Notenpulte P 1630 pupitres, p. ex. pupitres d'ecolier, 20 
pupitres a musique 

Pulte, ehor-, Gesangs- L 609 lutrins 20 
Pulte, Noten-, Notenständer M 1020 pupitres a musique 20 
Pulte, Schalt-, -tische (elektr.) P 1631 pupitres de distribution (electr.) 9 
Pulver für Versilberungszwecke A 895 poudre a argenter 2 
Pulver gegen Schaben, gegen Kaker- B 5'S9 poudres contre les blattes 5 

laken (Schwabenpulver) 
Pulver zum Erleichterndes Zahnens D 157 poudres pour faciliter la dentition 5 
Pulver zur Herstellung von Leimen C 1517 poudres pour la preparation des colles 1 
Pulver zur Herstellung von Mineral- M 670 essences ou poudre pour preparer les eaux 32 

wässern (für Getränke), Essenzen minerales (pour boissons) 
und-

Pulver, Aluminium- für Maler A 532 poudre d'aluminium pour peinture 2 
Pulver, Arznei- zum Einnehmen P 1460 poudres medicamentees, a prendre en prisant 

durch Schnupfen oder Einblasen ou par insufflation 
andere als Schnupftabak autres que tabac a priser 5 
wenn es sich um Schnupftabak s'11 s'agit de tabac a priser 34 
handelt 

Pulver, Back- C 2537 poudre culinaire 30 
Pulver, Back- P 1457 poudre pour faire cuire 30 
Pulver, Back-, auch für Fein- L 327 poudre pour faire lev,er la pite, aussi pour 30 

backwerk pitisserie 
Pulver, Back- und feines Backpulver e 2497 poudre et poudre fine pour faire cuire 30 
Pulver, Beruhigungs- P 1453 poudre adoucissante ou calmante 5 
Pulver, Beruhigungs- e 167 poudre calmante 5 
Pulver, Blutreinigungs- D 168 poudres depuratives 5 
Pulver, Brause- (für Getränke) P 1454 poudres pour boissons gazeuses 32 
Pulver, Brause- mit Zitronen- C 1357 sels effervescents au goilt de citron 32 

geschmack 
Pulver, Brauselimonaden- L 426 poudre pour limonade gazeuse 32 
Pulver, Bronze- B 1106 bronze moulu 2 
Pulver, Curry- C 2557 curry (cari, carri ou carry) en poudre 30 
Pulver, Diamant- für die D 261 poudre dediamant pour l'industrie (abrasif) 3 

Industrie (Schleifmittel) 
Pulver, Ei-; Trockenei P 1462 poudre d'reufs 30 
Pulver, Fliegen- für die Schafe M 876 poudre contre les mouches pour les 5 

moutons 
Pulver, Form- für Gießereien F 624 poudre de moulage pour fonderies 1 
Pulver, Haarwasch- auf der Basis N 170 poudre deshampooing a base de feuilles 3 

von Nußbaumblättern de noyer 
Pulver, Holzköhlen- (pharm.) B 695 poudre de charbon de bois (pharm.) 5 
Pulver, Insekten- A 776 poudrean tiparasitaire 5 
Pulver, Iriswurzel- I 207 poudre d'iris 3 
Pulver, Kork-, Korkmehl L 379 poudre de liege 17 
Pulver, Lege- für Geflügel V 460 poudre pour la ponte de la volaille 31 
Pulver, Magnesit und gebranntes M 49 magnesite et poudre de magnesite calcinee 1 

Magnesit-
Pulver, Magnesium- M 51 magnesium en poudre 6 
Pulver, Metall- für Maler und M 565 poudres de metaux (pour peintres et 2 

Dekorateure decorateurs) 
Pulver, Pudding-j Pudding und - P 1451 pourung et poudre a pouding 30 
Pulver, Sandarak- S 80 poudre de sandaraque 2 
Pulver, Schiefer- A 868 poudre d'ardoise 19 
Pulver, Schieß- e 226 poudre a canort 13 
Pulver, Schieß- P 1467 poudre a tirer 13 
Pulver, Schieß-, rauchloses p 1459 poudre sans fumee 13 
Pulver, Schleif- M 619 poudre a meuler 8 
Pulver, Schweiß-, Löt- und S 600 poudres et preparations a souder 1 

Schweißpräparate, Lötpräparate 

29 
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450 1233 der Beilagen 

Pulver, Seidlitz- S 213 poudres de SeidHtz 5 
Pulver, Senf- (Nahrungsmittel) M 948 poudre de moutaroe (aHm.) 30 
Pulver, Soßen- P 1466 poudre pour sauces . 30 
Pulver, Soßen und Soßen- S 116 sauces et poudre pour sauces 30 

(Nahrungsmittel) 
Pulver, Speichelwurz- (dalmatini- P 1651 poudre de pyrethre (poudre inseoticide) 5 

sches, persisches Insektenpulver) 
Pulver, Speiseeis- für Eismaschinen G 273 poudre de glace comestible pour machines 30 

a glace 
Pulver, Speiseeis-; Speiseeis sowie - A 455 glaces alimentaires, runsl que poudre pour 30 

glaces alimentaires 
Pulver, Spreng- P 1458 poudres explosives 13 
Pulver, Spreng- für den Bergbau P 1461 poudre pour les mines 13 
Pulver; Sprengstoffzünder, Spreng- E 899 amorces, cartouches, pou<lres explosives 13 

patronen und Spreng-
Pulver, Streu- für Bäckereizwecke P 1477 produits a poudrer pour la boulang.erie 30 
Pulver, Suppen- und Suppenwürfel P 1425 poudre et tablettes apotage 29 
Pulver, Tannin- . T 146 poudre de tanin 1 
Pulver, Tinten- E 470 poudre a faire l'encre 16 
Pulver, Torf-, Torfmull (Brennstoff) M 870 poussiere de mottes de tourbe (combustible) 4 
Pulver, Torten- T 191 poudre pour tartes 30 
Pulver, Veilchenwurzel-, Iriswurzel V 318 poudre a b violette 3 
Pulver, Wanzen-; Wanzen essenz P 1626 essence et poudres pour exterminer les 5 

und-' punaises 
Pulver, Wasch- L 292 lessive en poudre 3 
Pulver, Zwiebel- 0 52 poudre d'oignons 30 
Pulverhörner (für Schießpulver) C 1880 cornes a poudre (de munition) 13 
Pulverhörner und Pulverbirnen P 1470 comes ,et poires a poudre (de munition) 13 

(für Schießpulver) 
Pumpen P 1266 pomp es 7, 10, 12 
Pumpen für Fahrrad- und Autoreifen P 1085 pompes pour pneumatiques de cycles et 12 

automobiles 
Pumpen, Auto- und Fahrrad- .R 569 pompes pour pneumatiques de roues 12 

pumpen d'automobiles et de cycles 
Pumpen, Benzin- für Motoren E 684 pompes a essen ce, pour les moteurs 7 
Pumpen, Benzin-, Kraftstoffpumpen, P 1269 pompes autoregulatrices a essence 9 

mit Selbstregulierung 
Pumpen, Bier-, Bierdruckapparate B 474 appareil;s pour tirer la biere sous pression 7 
Pumpen, Bier-, Bierdruckapparate P 1270 pompes a biere 7 
Pumpen, Brennstoff(förder)- für P 1273 pompes a combustible pour moteurs 7 

Motoren 

Pumpen, Brennstoff-, Kraftstoff-, P 
mit Selbstregulierung 

1272 pompes a cOIIibustible autoregulatrices 9 

Pumpen, Brust- P 12<130 pompes. pour les seins 10 
Pumpen, Dampf- P 1281 pompes a vapeur 7 
Pumpen, Fahrrad- B 458 pompes pour bicyclettes 12 
Pumpen, Garten- P 1277 pompes de jardin 7 
Pumpen, Jauche- P 1647 pompes a purin 7 
Pumpen, Kraftstoff-, Brennstoff-, E 685 pompes autoregulatrices a essence 9 

mit Selbstregulierung 
Pumpen, Luft--'- für Fahrradreifen P 1268 pomp es a air pour pneumatiques de cycles 12 

und Autoreifen et d'automobiles 
Pumpen, Luft- für Fahrräder A 341 pompes a air pour velos 12 
Pumpen, Magen- P 1274 pompes pour l',estomac 10 
Pumpen, Preßluft- P 1267 pompes a air comprime 7 
Pumpen, Rotations-, Kreisel- P 1279 pompes rotatives 7 
Pumpen, Schmier- G 470 pomp es a graisser 7 
Pumpen, Schmier- P 1275 pompes de graissage 7 
Pumpen, Vakuum- P 1282 pompes a vide 7 
Pumpen, Zentrifugal- P 1271 pompes centrifuges 7 
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Pum pen yen tilkornetts, Pistons 
Punsch und Punschextrakte 
Puppen sowie Saugflaschen für 

Puppen, Puppenstuben, -betten, 
~häuser, -köpfe, -theater 

Puppen und Büsten für Haarformer
und Bekleidungszwecke sowie 
Schaufensterpuppen und -büsten 

Puppenbetten 
Puppenhäuser, Puppenstuben 
Puppenkleider 
Puppenköpfe 
Puppenstuben 
Puppenstuben, Puppenhäuser 
Puppen thea ter 
Putzbaumwolle 
Putzbretter, Messer-
Putzcreme, Poliercreme, für Metalle 
Putzerde, Poliererde, Tripel 
Putzhede, Putzwerg 
Putzkissen, Fenster-
Putzlappen, imprägnierte und nicht 

imprägnierte 
Putzbaumwolle, Wollabfälle zum 
Putzen (Putzwolle), Putzmaterial, 
Wisch- (Scheuer-) tücher (-lappen) 
jedoch Putzwerg, Putzhede 

Putzleder 
Putzmacherzwecke, künstlerische 

Köpfe für-
Putzmacherzwecke, künstliche Blumen 

für-

1233 der Beilagen 451 

C 1889 cornets a pistons 15 
P 1629 punch et extraits de punch 33 
P 1489 poupees, ainsi que biberons de poupees, . 28 

chambres de poupees, lits de poupees, maisons 
de poupees, t~tes de poupees, theatres de 
poupees 

M 204 mannequms pour coiffeurs, pour tailleurs 20 
ou pour etalage 

L 504 lits de poupees 28 
M 89 maisons de poupees 28 
P 1489a vhements de poupees 28 
T 304 thes de poupees 28 
C 705 chambrd de poupees 28 
M 89 maisons de poupees 28 
T 346 theatres de poupees 28 
C 1951 coton de nettoyage 21 
N 80 planches a nettoyer les couteaux 21 
M 560 creme a polir les metaux 3 
T 803 tripoli (pour polir) 3 
N 64 etoupe de nettoyage 22 
C 2169 coussins essuie-vitres 21 
N 61 chiffons de nettoyage impregnes ou non 

coton de nettoyage, dechets Je laine pour 21 
nettoyage, materie! de nettoyage, torchons 
de nettoyage 
toutefois etoupe de nettoyage 22 

P 1217 cuir a polir 21 
M 723 the artistique pour modes 20 

M 721 fleurs artificielles pour Ja mode 26 

Putzmacherinnen, hölzerne Hutständer M 738 porte-chapeaux pour modistes, en bois 20 
für -, Modistinnen 

Putzmacherinnen, künstlerische Köpfe T 301 t&tes artistiques pour modistes et tailleurs 20 
für - und Schneider 

Putzmaschinen, ReinigungsmasChinen N 67 machinesde nettoyage 7 
Putzmaschinen, Messer- C 2189 machines a nettoyer les couteaux 7 
Putzmittel, auch Lederputzmittel A 1021 matieres a astiquer, aussia astiquer le CUlr 3 
Putzmittel für Glas V 204 matieres a nettoyer le verre 3 
Putzmittel für Holz, Mittel zum B 688 matieres a nettoyer le bois 3 

Reinigen von Holz 
Putzmittel, Putzpräparate für Holz, N 79 matieres, preparations, produits a nettoyer 3 

Leder, Metalle, Glas, Tapeten, le bors, le cuir, les metaux, le vel"re, les 
Parkettfußböden, Häute und Felle papiers pernts, les parquets, les peaux 

Putzmittel, Reinigungs- und Polier
mittel für Leder 

Putzmittel und Poliermitte! für Holz 
Putzmittel und Poliermittel 

(-präparate, -substanzen) für Metalle 
Putzmittel, Fenster-
Putzmittel, Fenster-
Putzmittel, Metall-, auch in flüssiger 

Form 
Putzmittel, Schuh-, flüssige und feste 

Putz öle, Reinigungsöle 
Putzpulver, Scheuerpulver, Putzsand, 

Putzseife 

C 2469 matieres a astiquer, a nettoyer ou a polir 
le cuir 

B 699 substances a nettoyer· et polir le bois 
M 569 proouits (preparations, substances) pour 

nettoyer et polir les metaux 
N 81 produits pour nettoyer les fen~tres 
N 62 compositions pour le nettoyage des fenhres 
M 556 brillams, aussi sous forme liquide, pour 

metaux 
P 1230 produits a polir les chaussur,es, liquides ou 

solides 
H 214 huiles de nettoyage 
E 241 poudre, sablon, savon pour ecurer 

3 

3 
3 

3 
3 
3 

3 

3 

3 
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Putzstein, Polierstein, Glättstein P 776 pierre a polir 3 
Putzsteine B 572 pierres a blanchir 3 
.Putzsteine, Scheuersteine (für P 780 pierres a recurer les planchers, les 3 

Fußböden, für Marmor usw.) marbres, etc. 
Putztücher, Gläser-, Gläsertücher E 701 essuie-verres (linges (torchons» 24 
Putzwarenständer, hölzerne M 720 supports (piedestaux) en bois, pour artides 20 

de mode 
Putzwasser, -öle, -paste, -pulver, -seife N 63 eau de nettoyage, huiles, pate, poudre, 3 

savon de nettoyage 
Putzwedel N 83 vergettes pour nettoyer 21 
Putzwerg, -hede, -fäden E 835 etoupe de nettoyage 22 
Putzwolle, Wollabfälle für Reinigungs- L 62 dechets de laine pour le nettoyage 21 

zwecke 
Putzzeug, Poliermaterial, Poliergerät P 1224 materiel pour polir (non compris 21 

(nicht inbegriffen Poliermittel) substances a polir) 
Putzzwecke, Baumwollabfälle für - C 1956 dechets de coton, pour nettoyer 21 
Putzzwecke, Damhirschleder für - P 432a peau de daim, pour nettoyage 21 
Putzzwecke, künstliche Blumen für - P 335 fleurs artificielles pour parures 26 

und Schmuckzwecke 
Putzzwecke, natürliche und künstliche P 336 perles naturelles ou artificielles pour parures 14 

Perlen für - und Schmuckzwecke 
Putzen, Schlämmkreide zum - N 75 craie lavee pour nettoyer 3 
Puzzolanzement P 1516 ciment de pouzzolane 19 
Pyjamas, Schlafanzüge P 1649 pyjamas 25 
Pyjamas, Schlafanzüge C 1563 combinaisons pour la nuit (v~tements) 25 
Pyrogallussäure A 99 . acide pyrogallique 1 
Pyrogallussäure und Derivate der P 1653 acide pyrogallique et derives de l'acide 1 

Pyrogallussäure pyrogallique 
Pyrometer, Hitzemesser P 1655 pyrometres 9 
pyrophore (luftentzündliche ) 

Metalle 
P 1657 metaux pyrophoriques 6 

pyrophore (luftentzündliche) Stoffe P 1656 matieres pyrophoriques 13 
(Massen) 

pyrotechnische Artikel (Erzeugnisse), P 1658 artic1es (produits) pyrotechniq ues 13 
Feuerwerkskörper 

Pyroxylin P 1659 pyroxyline 13 

Q 

Quadersteine, Glas- als Bodenbelag V 208 paves en verre, pour dallage ou pour ~tre 19 
und zum Einmauern in Stahlbeton scelles dans le ciment arme 

Quarz (Bergkristall) Q 2 quartz (cristal de roche) 19 
Quarzglasfasern S 443a fibres de silice vitrifiee 

zur industriellen Verwendung fibres de silice vitrifie·e p. usage industriel 21 
(außer Textilindustrie) (non textile) 
zur Verwendung im Spinnerei- fibres de ~ilice vitrifiee utilisees en filature 22 
gewerbe 

Quarz-(Flint)glasleinen (Schmirgel-
leinen) 

Q 4 toile de qua.rtz 3 

Quarzlampen für ärztliche Zwecke Q 3 lampes en quartz pour 'usages medicaux 10 
Quarzsandpapier Q 5 papier de sable quartzeux 3 
Quarz-Schamotte-Mischung G 54 ganister (terr.e refractaire) 19 

(feuerfester Ton), Ganister 
Quassia, Bitterholz Q 6 quassia 5 
Quasten (Posamenten), auch H 142 houppes (passementerie), aussi en metaux 26 

aus Edelmetallen oder unedlen pnkieux ou non precieux 
Metallen 
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Quasten; eichelförmige Knöpfe und -
(Posamenten) aller Art, einschließlich 
solcher aus Edelmetall 

Quasten, kugelförmige, Pompons, 
Troddeln 

Quasten, kuge1förmige - (Troddeln) 
als Posamentierwaren, aus Edel
metall oder unedlem Metall 

Quasten, Puder-
Quasten, Teer-, Schmier-, 

(Mar.); Schwödewedel (Gerb.) 
Quastenschnüre, Pompon-, 

Troddel-
Quebrachorinde 
Quecksilber und Quecksilber-

verreibung 
Quecksilberbarometer 
Quecksilberchloride 
Quecksilberdam pflam pen, Metall-

dampf- und Salzdampflampen 
quecksilberhaltige Salben 
Quecksilberlampen und Quecksilber

dampflampen 
Quecksilbermanometer (für 

Dampfmaschinen) . 
Quecksilbernitrate 
Quecksilberoxyd, Quecksilbersulfate 
Quecksil berrich twaagen (Ni vellier-

instrument) 
Quecksilbertannat 
Quellsalzseifen 

Quellsalzseifen 

Quellsalze (pharm.) 
Quellsalze, Brunnensalze 
Quellsalze, Mineral-, Brunnensalze 
Quellwasserprodukte für pharma-

zeutische Zwecke -
Queräxte, Kreuzäxte, Zimmeräxte 
Querbeil, Breitaxt, Dächsel, Dachsbeil 

(Werkzeuge) 
Querkissen, Kopfpolster, Kopflehnen 
Querschneidemaschinen 
Querschwellen, Traversen, Querträger, 

auch Eisenbahnschwellen 
aus Metall 

. aus anderen Materialien 
Quetschmühlen für Olkuchen 
Quetschmühlen für Olkuchen 
Quetschen, Getreide-
Queus, Billard- und Queupuffer 

1233 der Beilagen 

G 299 glands (passementerie) de toutes sortes, 26 
y compris ceux en metal precieux 

P 1287 pompons 26 

P 1288 pompons pour passernenterie, en metal 26 
precieux ou non precieux 

H 143 houppes a poudre 
G 578 guipons 

P 1289 cordelieres a pompon 

Q 8 ecorce de quebracho 
M 463 mercure et mercure eteint 

M 
M 
L 

M 
M 

M 

M 
M 
M 

464 barometres a mercure 
465 chlorures de mercure 
192 lampes a vapeu.rs de mercure, a vapeun 

metalliques ou a vapeurs de sels 
472 onguents mercuriels 
466 lampes a mercure et a vapeurs de mercure 

467 monometres a mercure (pour machines 
a vapeur) 

468 nitrates de rnercure 
470 oxyde, sulfates de mercure 
469 niveaux a merCUI'e 

21 
21 

26 

1, 5 
1 

9 
1 

10, 11 

5 
10, 11 

9 

1 
1 
9 

M 471 tannate de mercure 5 
E 43 savons. a base de sels d'eaux minero- 3 

medicinales 
S 247 savons a base de sels extraits des eaux 3 

minero-medicinales 
S 272 sels de source (pharm.) 5 

M 671 sels d'ea·ux minerales (de sourees) 5 
S 657 sels extraits de sources d eaux minerales 5 
S 656 produits d'eaux de sources pour pharmacict 5 

B 390 besaigues 
H 97 herminettes (outils) 

T 725 traversins 
C 2126 coupeuses en travers 
T 723 traverses, aussl pour VOles ferrees (chemw 

de fer) 
en metal 
en autres materiaux 

P 36 broyeurs de pains d'huile 
B 1153 broyeurs de tourteaux 
B 1150 broyeurs de ble 
B 496 queues de billard et rondelles pour queues 

de billard 

I 
a 

20 
7 

6 
19 

7 
7 
7 

28 

Queukappen, Queupuffer, für Billard B 499 t~tes de queue de billard 28 
3 Quillajarinde, Seifen-, Wasch-, Q 

Panamarinde (Waschmittel) 
Quittungen; Fahrpreisanzeiger (Taxa- I 
. meter) mit Vorrichtung für die Aus

gabe der-
Quittungsbücher Q 

10 ecorces de quillaja (pour lavage) 

113 indicateurs de prix de transport (taxi
mhres) avec dispositif pour la detivrane. 
de re~us 

21 livres de quittances 16 
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Rachensonden, Schlundsonden 
(-katheter) aus Guttapercha 

Rad, Steuer- mit elektrischer 
Betätigung der Beleuchtungs- und 
Signalapparate von Automobilen 

Radachsen aller Arten, fertige Rad
sätze, Wagenachsen, Radachsen für 
Eisenbahnwagen 

Radachsen, Staubringe für -
Radfahrtraining, Laufrollen 

(-walzen) für das-
Radfahrer; Ausrüstung (Bekleidung) 

für Kraftfahrer und -
Radfahrerausrüstung (Bekleidung) 
Radfelgen und -speichen 
Radgestelle (Rad teile) 
Radkränze aus Metall 
Radmittelstücke (Radnaben) für 

Fahrzeuge 
Radnaben, Radmittelstücke für Fahr-

zeuge 

1233 der Beilagen 

R 

P 628 sondes pharyngiennes en guttapercha 10 

C 1597 volant avec commaooe electrique des 12 
appareils d'eelair;age ou avertisseurs 
d'automobiles' 

E 690 essieux, de toutes sortes, montes, de voitures, 12 
pour wagons de chemins de fer 

E 691 bagues obturatrices pour essieux 7 
E 551 rouleaux entra1'Il!eurs pour l'entra1nement 28 

sur cyeles 
E 635 equipement pour automobilistes ou po ur 25 

cyelistes 
C 2601 equipement (habillernent) de cyelistes 25 
R 590 jantes et rayons de raues 12 
B 309 Mtis de roues 12 
B 164 bandages de raues, en metal 12 
V 112 centres de roues de vehicules 12 

R 587 centres (moyeux) de roues ·de vehicules 12 

Radreifen aus Stahl, aus Gummi, aus R 586 banda.ges en aeier, en caoutchouc, en fer, 12 
Eisen, Luftreifen für Fahrzeug- pneumatiques, pour roues .de vehieules 
(Wagen-)räder (de voitures) 

Radreifen, Ausrüstung und Material R 589 equipement et materiel pour J"eparer les 12 
zum Reparieren von - (ausge- bandages de roues (exeepte eiment 
nommen Zement und Gummilösung) et solution de caoutehoue) 

Radreifen, Reparaturmischungen B 165 eompositions pour reparer les bandages 1 
für - de roues 

Radreifen; Zementmassen und Gummi- R 588 composition de ciment et solution de 1 
lösungen zum Reparieren von - eaoutchouc pour reparer les bandages 

de roues 
Radargeräte, Funkmeßgeräte R 24 radars 9 
Rädchen (Werkzeuge zum Zusammen- M 747 molettes (outils a cordonner) 8 

drehen von Schnüren) 
Rädchen (Rollen) für Betten L 516 roulettes de lits 6 
Räder R 580 roues 

~aschinenräder de machines 7 
Fahrzeugräder de vehicules 12 
Uhrwerkräder de mouvements d'horlogerie 14 

Räder aus einem Stück (Einblock- R 581 roues monobloes 
räder) 
Maschinenteile parties de maehines 1 
Fahrzeugteile parties de vehieules 12 

Räder, Autoreserve-; Halterungen A 1081 flasques de support pour roues 'de reserve 12 
für - pour automobiles 

Räder, Eisenbahn-; Spurkränze R 572 boudins de bandages pour roues de ehemins 12 
für - de fer 

Räder, Fahrrad- R 573 roues de eyeles 12 
12 
12 

Räder, Fahrzeug~, Wagen- R 584 roues de vehieules (de voitures) 
Räder, Fahrzeug-; Luftreifen für - V 111 bandages pneumatiques pour roues de 

vehicules 
Räder, Fahrzeug-; Metallreifen für - B 
Räder, Fahrzeug-; Routenkarten- R 

apparate, durch die - betrieben 
Räder, Förderkorb- R 
Räder, Getriebe- für Maschinen R 
Räder, Greifer- (für Maschinen) R 

147 bandages metaUiques pour roues de voitures 12 
585 appareil indieateur pour eartes routieres 12 

actionne par les roues de vehieules 
570 roues de bennes 12 
577 roues d'engrenage pour machines '1 
578 roues a griffes (pour maehines) 7 
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1233 der Beilagen 

Räder, Gummi- für Fahrzeuge 
Räder, Lauf-

R 571 roues caoutchoutees pour vehicules 
R 582 roues porteuses 

Maschinenteile parties de machil1es 
Fahrzeugteile parties de vehicules 

Räder, Motor-
Räder, Schwung- für· Maschinen 
Räder, Spinn-

M 863 motocycles (motocyclettes) 
V 463 volants de machines 
R 592 rouets a filer 

Räder, Zahn-; Fräser zum Fräsen 
von - (Werkzeuge) 

Räderantrieb, Gießpfannen mit -

R 575 fraises pour tailler les roues dentees 
(outils) 

E 511 poches de coulee commandees par 

Rädergetriebe, Zahnradgetriebe, Zahn- E 
radgruppen 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Räderwerke für Maschinen R 
Radiatoren, parabolische (Wärme- P 

strahler) (nicht für Maschinen) 
Radiatoren, Wärmestrahler, Heiz- R 

körper, Kühler, auch Heizsonnen 
(parabolische Heizstrahler) und Kühl
radiatoren (nicht für Maschinen) 

Radiatoren, (Kühl- (Kühlschlangen) R 
( ausgenommen Maschinenteile) 

Radiergummi E 
Radiergummi G 
Radiergummi, Bleistifthalter mit G 

aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall, oder damit 
plattiert 

Radiermesser G 
Radiernadeln, Ktznadeln E 
Radierschablonen E 
Radierungen, Ktzdrucke E 
Radio, verstellbare Spulenhalter für - S 
radioaktive Leuchtstoffe L 
radioaktive Massen; natürliche und R 

künstliche - und Präparate 
radioaktive Stoffe; Maschinen zur N 

mechanischen Handhabung von 
Kernbrennstoffen und von --

radioaktives Material; Behälter, die R 
ganz oder vorwiegend aus einem 
unedlen Metall oder aus Legierungen 
unedler Metalle bestehen und zum 
Speichern und Transport von -
verwendet werden 

radioaktives Material, Handgerät zum 0 
Handhaben von -

Radioaktivität; Isoliermittel, -material, R 
-platten gegen --

Radioaktivität, Isolierplatten gegen -- I 
Radioaktivität; Zähl-, Registrier- und R 

Meßapparate und -instrumente für 
Kernreaktionsverfahren und --

Radioapparate und ihre Teile R 
r ... dioelektrische Apparate R 
Radiogramme, Papier für -- R 
Radiotelephonie, Lautsprecher für R 

engrenages 
513 trains ,d'engrenages 

pour vehicules terrestres-· 
autres que pour vehicules terrestres 

567 rouages de machines 
269 radiateurs paraboliques (pas pour machines) 

26 rädiateurs aus si paraboliques, ou de 
refroidissement (pas pour machines) 

240 radiateurs (serpentins) de refroidissement 
(excepte les parties de machines) 

248 gomme a effacer 
504 gomme-grattoir 
365 porte-crayons avec gomme 

en metal pnkieux 
pas en metal precieux, ou en plaque 

502 grattoirs ~bureau) 
135 echoppes pour graver a l'eau-forte 
247 gabarits, patrons a effacer 

23 gravur es a I'eau-forte 
816 supports mobiles pour radio 
581 matieres luminescentes radioactives 

34 masses et preparations radioactives 
naturelles ou artificielles 

173 machines pour la manutention mecanique 
de nucleaires (combustibles), etde matieres 
radioactives 

33 recipients composes en tout ou en majeure 
partie d'un metal commun ou en alliages 
de metaux communs et employes pour 
l'emmagasinage et le transport de materiel 
radio-actif 

209 outillage a main pour le maniemertt de 
materiel radio-actlif 

38 isotants, plaques isolantes contre la 
radioactivite 

233 plaques isolantes contre la radioactivite 
37 ~ppareils et instruments ,de comptage, 

cl' enregistrement et de mesure, employes 
pour les procedes de re action nucleaire et 

pour la radioactivite 
32 appareils radio et leurs parties 
39 appareils radioelectriques 
41 papiers pour radiogrammes 
49 haut-parleurs pour la radiotelephonie 

455 

12 

7 
12 
12 
7 
7 
8 

7 

12 
7 
7 

11 

11 

11 

16 
16 

14 
16 

16 
16 
16 
16 

9 
1 

1, 5 

7 

6 

8 

17 

17 
9 

9 

9 

16 
<) 
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456 1233 der Beilagen 

Radiozubehör, wie Wellenseparatoren, R 
Spulenhalter, Verstärkerröhren, 
Röhrenhalter 

31 acceSSOlres de radio, tels que separateurs 9 

Radium und Radiumsalze 
Radiumsalze 
Radon 
Raffeln, Raspeln, Reibeisen 
Raffer, Kleider-
Rahm, Sahne, Obers 
Rahm, Sahne, Obers, eingedickt 
Rahm, Schlag-, Schlagsahne, Schlag-

obers 

R 
S 

52 
271 

R 52a 
R 90 
R 282 
L 89 
C 2315 
C 2316 

Rahm, Weinstein- (Cremortartari) C 2322 
2328 
2330 
2331 
2329 

Rahmkäse C 
Rahmseperatoren C 
Rahmtöpfe, Sahnetöpfe aus Papier C 
Rahmtöpfe, Sahnetöpfe aus Papier C 

66 

d'ondes, support de hobines, tubes 
amplificateurs, porte-tubes 
radium et sels de radium 
sels ode radium 
radon 
capes 
releve-~robes 
creme Ide lait 
creme iepaisse 
_creme ifouettee 

, id creme I e tartre 
fromages a la creme 
separateurs de creme 

! • ~I . cn::mu::res en papler 
pots a I creme, en papier 
cadres I d'automobiles (ch~ssis) Rahmen (Chassis) für Automobile C 

Rahmen für Diapositive (Dia-Rahmen) C 
Rahmen für Instruktionsblätter für C 

71 cadres Ipour diapositifs 
75 caodres porte-instructions a l'usage de 

Fahrer von Landfahrzeugen 
Rahmen, Bilder-
Rahmen, Bilder-; ösen für -
Rahmen, Bilder-, sowie Bilderleisten 

C 
o 
E 

. 73 
24 

445 

chauffeurs de vehicules terrestres 
cadres Id'images 
reillets ipour cadres ·de tableaux 
encadrements de tableaux, ainsi que 
baguettes et tringles pour encadrements 

1, 5 
1, 5 

1 
8 

26 
29 
29 
29 

1, 5 
29 
7 

16 
16 
12 
9 

12 

20 
6 

20 

(Leisten für Bilderrahmen) 
Rahmen, Bilder-, sowie Stäbe, Leisten C 

und Zierleisten aus Holz für Bilder
rahmen 

79 ca·dres Ide tableaux, ainsi que baguettes, 20 
liteaux ou moulures en bois pour cadres de 20 
tableaux 

Rahmen, Eisen-, Eisengestelle 
(Maschinenteile ) 

Rahmen, Fahrrad-
Rahmen, Fenster-

aus Holz 
aus Metall 

Rahmen, Fenster- aus Holz 
Rahmen, Gewächshaus-

aus Holz 
aus Metall 

Rahmen, Kopier-, photographische 
Rahmen, Meß-, Ladeprofile 

(Eisenbahnen) 

F 

C 
C 

C 
C 

C 
G 

163 b~tis en fer (parties de machines) 

70 cadres de cycles 
72 cadres de fenetres 

en 'bois 

855 
77 

en metal 
chassis de fen~tres, en bois 
ca.dres de serres 
en bois . 
en metal 

860 chassis-presses photographiques 
2 gabarits ode chargement (chemins de fer) 

Rahmen, Möbel-, Möbelgestelle M 603 montures de meubles 
857 chassis de gouvernail (pour bateaux) 
747 trepointes 

Rahmen, Ruder- C 
Rahmen, Schuh'-, Schuhränder (Leder- T 

streifen) 
Rahmen, Setz- aus Holz (Druckerei) 
Rahmen, Setz-, Setz gestelle aus Holz 

C 69 cadres a composer, en bois (imprimerie) 
C 1617 chassis de composition en bois (typogr.) 

(Druckerei) 
Rahmen, Spant-, Spanten 
-Rahmen, Stick-
Rahmen, Stick-
Rahmen, Stick-, Stickringe (für Näh

maschinen) 
Rahmen, Tür-, Türeinfassungen 

aus Metall 
andere als aus Metall 

C 2127 
C 67 
M 582 
T 109 

P 1335 

C 854 
571 

couples de navires 
cadres a broder 
metiers a broder 
tambours a brüder (pour macrunes 
a cüudre) 
cadres et chassis de portes 
en metal 
autres qu'en metal 
chassisde cycles, de velocipedes 
cisailles a guillotine 

Rahmen, Zweirad-, Fahrradrahmen 
Rahmenblechscheren, Guillotinescheren G 
Rahmensägen; Leisten (Angeln) C 81 agrafes pour scies a cadre 

für Gittersägen. für -

7 

12 

19 
6 

19 

19 
6 
9 

6, 20 

20 
12 
25 

16 
16 

12 
20 
20 

7 

6 
19 
12 

8 

6 
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1233 der Beilagen 457 

Rahmenventilatoren für Wände V 
Raketen, Friktionszünder, Sicherheits- F 

zünder 
Raketenantrieb, ballistische Geräte F 

mit-
Raketenantrieb, Fahrzeuge mit - V 

für den Transport von Versuchs
apparaten und Meßapparaten und 
-instrumenten in große Höhen 

Raketenantrieb, Motoren mit - M 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Raketentriebwerke, Raketenmotoren F 
ausgenommen für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

Ramie, Ramiefaser R 
Ramiewebstoffe im Stück (Meterware) R 
Rammen, Fallhämmer (Apparate zum M 

Einrammen von Grundpfählen, 
Pfahlrosten) 

Rammen, Hand- B 
Rammen, Hand-, Stampfer, Schlägel B 
Rammen, Stein- (für Pflasterer) D 
Randleisten, Profil-, Zierleisten M 

aus Metall 
Randleisten, Profilleisten, Zierleisten, M 

Gesimse aus Beton oder Holz, für 
Bauzwecke, für Gesimsornamente 
oder für Verzierungen (Ornamente) 

Randzäckchen (Spitzen) P 
Rändeleisen, Fälteleisen, Börteleisen G 
Rändeln (Kordeln, Kordieren), Werk- M 

zeuge zum-

129 ventilateurs ä cadre pour les murs 11 
898 fusees, fusees ä friction, fusees de sßred 13 

899 engins balistiques propulses par fusees 13 

90 vehicules ä propulsion par fusee, pour 12 
le transport cl'appareils et cl'instruments 
d'essai et ,d'enregistrement a de grandes 
altitudes 

845 moteurs a propulsion par fusee 
pour vehicules ,terrestres 12 
autres que pour vehicules terrestres 7 

900 moteurs a fusee 
sauf pour vehicules terrestres 7 
pour vehicules terrestres 12 

82 ramie 22 
83 tissus de ramie a la piece 24 

949 mouton (appareils pour enfoncer les pilotis) 7 

370 beliers (outils) g 
321 battes 8 
105 demoiselle (outil de paveur) 8 
919 moulures en metal 6 

917 moulures en beton ou en bois pour la 19 
construction, pour corniches ou ornements 

721 picots (dentelles) 26 
334 fers ä godronner (outils) 8 
746 outils ä moleter 8 

Ränder, Schuh- (Lederstreifen) T 747 trepointes 25 
Raphia, Raphia- (Raffia-) Bast R 92 raphia 22 
Rapiere, Fecht- R 94 rapieres pour l'escrime 28 
Rapsöl, Rüböl (Speiseöl) C 1561 huile de colza comestible 29 
Rapsölkuchen C 1562 tourteaux de colza 31 
Rapsöle, (Rüböle) H 213 huiles de navet 

für Nahrungszwecke pour l'alimentation 29 
für gewerbliche Zwecke pour usage industriel 4 

Rasenmäher, Rasenmähmaschinen G 200 tondeuses de gazon 7 
Rasenpflüge, Schälpflüge D 84 degazonneuses 7 
Rasenschneider (Handinstrumente zum G 199 instruments a main pour tondre le Ir-lzon 8 

Schneiden des Rasens) 
Rasensprenger G 198 arros'eursde gazon 21 
Rasierapparate R 109 rasoirs mecaniques 8 
Rasierapparate; elektrische und R 103 raisoir, electriques ou autres 8 

andere -, Rasiermesser 
Rasierapparate; Etuis für -, für E 869 etuis pour rasoirs 8 

Rasiermesser 
Rasierapparate, Klingen für - R 101 lames pour appareils a raser 8 

Rasierapparate, Sicherheits- R 111 rasoirs de sßrete 8 
Rasieretuis, Rasier-Necessaires, ein

schließlich elektrischer und anderer 
Rasierapparate 

Rasierklingen 
Rasierklingen, Rasiermesserklingen 
Rasierklingen; Abziehmaschinen für -

(bzw. für Rasiermesser) 

N 49 necessaires de ra sage (ou rasement) y compris 
rasoire electriques et autres 

L ,124 lames a raser 
R 107 lames de rasoirs 
R 108 machines a repasser les raSOlrs (lames de 

rasoirs) 

8 

8 

8 

7 
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458 1233 der Beilagen 

Rasierklingen, mechanische Abzieh- R 336 repasseurs mecaniques pour lames .de rasoirs 
de surete 

8 
apparate für -

Rasierklingenabziehapparate (ausge- R 110 repass1eurs de lames ·de rasoirs mecaniques 
(de surete), (excepte machines) 

8 
nommen Maschinen) 

Rasierklingen-Abziehmaschinen L 126 machines a repasser les lames de rasoirs 
appareils ainsi que cuir a affiler et repasser 
les rasoirs 

7 
8 Rasiermesser; Abziehapparate und R 104 

Abziehriemen(Streichriemen) für -
Rasiermesser; Streichriemen, Abzieh- C 2433 cuirs a rasoir (a repasser les rasoirs) 8 

riemen für-
Rasiermesser-Abziehmaschinen L 126 machines a repasser les lames de raSOlrs 

lames de rasoirs (a raser) 
7 
8 
8 
3 

Rasierklingen L 125 
Rasiermesserscheiden G 12 gaines de rasoir 
Rasiermesserstreichriemen, Paste für - R 105 p~te pour cuirs a rasoirs 

bassins et plats a barbe Rasiernäpfe und -schalen B 213 21 
8 Rasier-Necessaires, Rasieretuis, ein- N 49 neces,saires .de rasage (ou rasement) y compris 

rasoirs electriques et autres schließlich elektrischer und anderer 
Rasierapparate 

R.asierpaste 
Rasierpinsel 
Rasierpinsel und Rasierpinselhalter 
Rasierpinselhalter 
Rasierseife 
Rasiersteine (antiseptische) 
Rasierzeuge, Rasiernecessaire, ein-

schließlich elektrischer und anderer 
Rasierapparate und Rasiermesser 

Rasieren, auf die Haut aufzutragendes 
Mittel zur Erleichterung des -

Raspeln, Raffeln, Reibeisen 
Raspeln, Mais-, Maisrebler) 

(Maschinen) 
Raster, auch Linienraster, für die 

Photogravüre (Kupferlichtdru<k) 
Raster, Gepäck- für Fahrzeuge 
Ratiniermaschinen, Kräuselmaschinen 

(Tuchrn.) 
Ratschen, Bohr-, Bohrknarren 
Ratschen, Bohr-, Bohrknarren, für 

Zimmerleute 
Rattenfallen 
Rattengift 
Rätter, Rüttelsiebe 
Raubtierfallen 
Raucherzeuger, Räucherapparate 

andere als für medizinische oder 
chirurgische Zwecke 
wenn für medizinische oder 
chirurgische Zwecke 

Rauchgasprüfer, Verbrennungsgas
analysatoren , 

Rauchgasprüfgeräte (für Inspektions
zwecke) 

Rauchgasreiniger 
elektrische 
nicht elektrische 

Rauchhelme 
Rauchhelme und Atmungsmasken 
Rauchkanäle, Heizzüge, für Fabrik-

schornsteine 
Rauchschieber, Zugregler (Heizung) 

R 102 p~te a raser 3 
B 214 brosses et pinceaux a barbe 21 
B 545 blaireaux et porte-blaireaux 21 
P 1353 porte-bla~reaux 21 
B 216 savon a barbe 3 
P 757 pierres a barbe (an'tiseptiques) 3 
R 98 necessaires de rasage (ou rasement) y compris 8 

rasoirs electriques et autres 

R 100 produi,t applvcable SUT la peau pour faciliter 3 
. le rasage (ou rasement) 

R 90 r~pes 8 
M 83 egrappoirs a mais (machines) 7 

T 658 trames, eventuellement a lignes, pour la 9 
photogravure 

P 1352 porte-bagages pour vehicules 12 
R 125 ratineuses 7 

P 555 pers;oirs a lochets 8 
C 1406 pers;oirsa cliquet, pour charpenciers 8 

R 124 ratieres 21 
R 113 mort aux rats 5 
S 206 tamis a secou~ses 7 
B 407 pieges a bhes feroces 6 
F 888 appareils fumigenes 

autres que pour usages medicaux ou 11 
chirurgicaux 
si pour usages medica<ux ou chirurgicaux 10 

G 170 ana1lyseurs de gaz oe combustion 9 

F 871 appareils de contr&le de fumee (pour 9 
inspections) 

D 167 depoussiereurs 
electriques 9 
non eIectriques 21 

C 502 casques respira;toires 9 
R 402 casques ou masques res~rat;oires 9 
U 17 carneaux de cheminees ,d'usines 11 

T 412 registres (regulateurs) de ti rage (chauffage) 11 
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Rauchservice 
Raumtabak 
Rauchverzehrer (für Haushaltszwecke) 
Rauchen, Kräuter zum -, die keinen 

Tabak enthalten 
nicht für medizinische oder Heil
zwecke bestimmt 
für medizinische Zwecke 

Raucher, Aschenbecher für 
andere als aus Edelmetallen 
oder mit Edelmetallen plattiert 
wenn aus Edelmetallen 

Raucher; Reib-, Reißzündvorrim
tungen für-

Raucherartikel, nicht in anderen 
Klassen enthalten 

Räucherapparate, Raucherzeuger 
andere als für medizinische 
oder chirurgische Zwecke 
wenn für medizinische oder 
chirurgische Zwecke 

Räucherheringe 
Räucherkerzen, Räucherpastillen 
Räuchermittel (Parfüme) 
Räuchermittel für Fleischwaren 
Räucherpapier 

parfümiertes 
für medizinische Zwecke 

Räucherpapier und Räucherpräparate 
Räucherpastillen, Räucherkerzen 
Räucherpfannen 
Räucherwaren (geräucherte Fleisch

und Fischwaren) 
Räume, automatische Temperatur-

regler für
Raupen, Seiden
Raupeneier, Seiden
Raupenfackeln 
Raupenketten (für Raupenschlepper) 
Raupenleim, Leim (Vogelleim) 

zum Fangen von Raupen 
Raupenleim und Fliegenleim 

Raupenscheren 
Raupenschlepper 
Rauschgold, Flittergold (Besatzwaren) 
Rauschgold, Flittergold, Glanzgold 

(Besatzwaren für Bekleidung) 
Rautenblech, rautenförmig geprägtes 

Blech 
Ravioli 
Reagenzgläser, Probiergläser 
Reagenzpapier 
Reagenzpapier, chemisches Prüfpapier 
Reagenzpapier zur Feststellung von 

Schleusengas 
Reagenzien, chemische 
Reaktionsbremsen, chemische Sub

stanzen als - für Kernreaktoren 
Reaktionspressen, Gegendruckpressen 

1233 der Beilagen 

F 881 services pour fumeurs 
F 875 tabac 3. fumer 
F 890 fumivores (pour usage domestique) 
F 874 herbes a fumer ne contenant pas de tabac 

qui ne sont pas pour usages medioinaux ou 
curatifs 
pour usages medicinaux 

C 595 cendriers pour fumeurs 
autres qu'en metaux precieux ou recouve1"ts 
de metaux precieux 
si en metaux precieux 

F 786 allumeurs a friction pour fumeurs 

F 877 articles pour fumeurs non compris, dans 
d'autres classes 

F 888 appareils fumigenes 
autres que pour usages meclicaux ou 
chirurgicaux 
si pour usages medicaux ou chirurgicaux 

S 126 harengs saurs, ou saurins 
C 1423 clous fumants 
F 887 fumigatoires (parfums) 
F 889produits pour fumiger les viandes 
P 152 papier pour fumigatJions 

parfume 
pourusage medical 

F 884 papier et prepara'tions pour fumigations 
F 867 clous fumants 
P 300 brole-parfums 
F 870 viandes et poissons furnes' 

T 238 regulateurs automatiques de temper3Jture 
pour locaux 

V 135 
V 136 
C 1021 
C 1019 
C 1020 

, . 
vers a SOle 
reuf.s ,de vers 3. SOle 
falots pour prendre les chenilles 
chenilles pour tracteurs 
colle (glu) pour prendre les chenilies 

C 1511 colle pour prendre les chenilles ou les 
mouches 

E 131 echenilloirs 
C 1022 tracteurs a chenilIes 
o 157 oripeaux (garnitures ,de vhements) 
C 1403 clinquant (garnitur es de v~tements) 

L 559 t&le losangee 

R 130 ravioli 
E 620 eprouvettes 
R 156 papier reactif 
E 665 papier chimique pour essais 
S 316 pa pier sellS!ible decelant la presence de gaz 

d'egout 
R 155 reactifs chimiques 
M 737 substances chimiques employees comme 

moderateurs pour reacteurs nucleaires 
R 158 presses 3. reaction 

459 

34 
34 
21 

34 

5 

34 

14 
34 

34 

11 

10 

29 
5 
3 
1 

3 
5 

3, 5 
5 

21 
29 

31 
31 
21 
12 

5 

5 

8 
12 
26 
26 

6 

30 
9 

1 
1 
1 

1 
1 

7 
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Reaktionstriebwerke, Rüdtstoß-, 
Düsen-, Strahltriebwerke 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Reaktorteile; Brennstoffkanister, 
gefüllt oder leer, zur Verwendung 
in Kernreaktoren, als -

Reaktoren, Atom-; Brennstoffe 
für -, Atommeiler 

Reaktoren, Kern-, Atom-; 
Brennelemente für -

Reaktoren, Kern- und ihre Organe 
(Teile), nicht in anderen Klassen 
enthalten 

Reblaus, Mittel gegen die -
Rebstöcke 
Rebstöcke und Rosenstämme 
Rebenbinden, Bändchen zum -
Rebler, Mais-, Maisraspeln 

(Maschinen) 
Rechauds, Speisenwarmhalter, auch 

Tee':Rechauds, Teelämpchen 
Rechauds, Wachslichte für -

(für Speisenwarmhalter) 
Rechauds, Tee-, Teelämpchen 
Rechen, Harken 

Maschinenteile 
Werkzeuge 

Rechen, Heuwende- (Werkzeuge) 
Rechen, Kleider-
Rechen, Kombinations-

(ausgenommen Werkzeuge) 
Rechen, Pferde-, Pferdeharken 
Rechenanlagen und Datenver

arbeitungsanlagen, elektrische und 
elektronische, sowie elektrische und 
elektronische Anlagen zu über
wachung, überprüfung und Fern
steuerung industrieller Arbeits
vorgänge 

Rechenmaschinen 
Rechenmaschinen 
Rechenmaschinen; Gestelle, Ständer 

für -, oder für Nähmaschinen 
Rechenscheiben 
Rechenschieber, Rechenstäbe 
Rechentabellen 
Rechentafeln 
Rechenzinken (Werkzeuge) 
Rechnungsbücher, Kontobücher 
Rechnungsformulare 
Rechnungsschreibmaschinen, 

Fakturiermaschinen 
Rechnungswesen, Karteiblätter und 

Bücher für das -
Redingoten, wasserdichte 
Reduktion, gasgefüllte Röhren für 

die - des elektrischen Stromes 
Reduktionsgetriebe 

andere als für Landfahrzeuge 
wenn für Landfahrzeuge 

1233 der Beilagen 

M 846 moteurs areaction 

pour vehicules terrestres 12 
autres que pour vehicules terrestres 7 

R 150 bidons a combustibIes, charges ou non, 11 
employes dans les reacteurs nucleaires, chan! 
des parties de reacteurs 

A 1024 comhustibles pour piles atomiques 1 

R 152 elements combustibles pour reacteurs 1 
nucleaires 

R 151 reacteurs nuclt~aires et leurs organes (non 11 
compris dans ,d'autres classes) 

P 696 produits contre le phylloxera 5 
V 287 pieds de vigne 31 
P 729 pieds de rosiers ou pieds de vigne 31 
V 286a bandelettes pour attacher la vigne 22 

M 83 egrappoirs a mals (machines) 7 

R 168 rechauds, aussi rechauds a the 11 

P 46 pains a recha,ud -4 

T 343 rechauds a the 11 
R 114 dteaux 

parties de machines 7 
outils 8 

F 18 rateaux faneurs (outiIs) 8 
R 121 rateliers pour ranger les v~tements 20 
R 117 dteaux combines (excepte Ies outils) 7 

R 116 rheaux a cheval 7 
E 316 installations electriques et electroniques 9 

pour le calcul et Ia fo<urniture de donnees 
et de renseignements statistiques, ainsi que 
pour Ia surveillance, la verification et la 
commande a distance d'operations 
industrielles 

A 910 machines arithmetiques 9 
C 148 machines a calculer 9 
B 308 batis de machines a calculer ou de machines 20 

a coudre 
C 145 disques a ca!cul 9 
C 146 regIes a calcul 9 
C 147 tables de calcul 16 
A 911 tables arithmetiques 16 
R 115 dents de rheaux (outils) 8 
C 1600 livres de compte de commerce 16 
F 5 formules de factures 16 
F 6 machines a facturer 9 

C 1630 cartes-fiches et livres pour la comptabilite 16 

R 205 redingotes impermeables 25 
R 210 tuhes a gaz pour la reduction du courant 9 

electrique 
D 106 engrenages reducteurs demultiplicateurs 

autres que pour vehicules terrestres 7 
si pour vehicules terrestres 12 
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Reduktionsgetriebe, Untersetzungs
getriebe 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Reduzierventile, Druckminderventile 
(Maschinen teile) 

reflektierende Tafeln (Platten) für 
Signale 

Reflektor, Gasöfen mit -
Reflexionsprismen, Spiegelprismen 

(Optik) 
Refraktometer, Eintauch- zur Unter-

suchung von Flüssigkeiten 
Refraktoren, Refraktometer (Optik) 
Regale für Briefordner 
Regale für Briefordner (Holz) 
Regale, Bibliotheks-; Bibliotheks-

gestelle und -
Regale, Bibliotheks-, Bücherregale 
Regale, Küchen-; Papiereinlagen 

für-
Regale, Setzschiff-; hölzerne - für 

Druckerei 
Regeln, Kipp-
Regelungs- und Siche~ungsarmaturen 

für Gasapparate und Gasleitungen 
(Gasarma tu ren ) 

Regelungs- und Sicherheitsarmaturen 
für Wasser- und Gasleitungen 

Regendächer und Sonnendächer, 
Markisen, Badezelte, (aus Textil
material) 

RegcllJs,chirmgriffe, Stockgriffe und -
Regenschirmringe 
Regenschirmspanngestelle aus Metall 

(Metallstäbe für Regenschirme) 
Regenschirmspannrippen aus Rohr 

Regenschirmstöcke 
Regenschirmstöcke aus Holz 
Regenschirmstoffe 
Regenschirme; Gestänge (Spann

stangen) aus Rohr oder Metall für -
und Sonnenschirme 

1233 der Beilagen 

E 

R 

R 

506 engrenages reducteurs 

209 

pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 
soupapes de reduction (parties de machines) 

214 panneaux reflecteurs p. signaux 

P 1113 poeles a gaz avec n:flecteur 
R 216 prismes n:flecteurs (optique) 

I 14 refractometres a immersion pour l'examen 
de liquides 

R 226 
C 1382 
R 135 
D 440 

refracteurs, ou refractometres (optique) 
rayons pour classeurs de lettres 
rayons pour classeurs de lettres (bois) 
etageres et rayons de hibliotheque 

R 
R 

R 

A 
G 

134 rayons de bibliotheques, pour les livres 
136 garnitures en papier pour rayons de cuisine 

87 rangs de gaIees en hois, pour imprimerie 

440 
135 

alidades alunettes 
armatures a gaz (accessoires de reglage et de 
sCirete pour appareils et conduites a gaz) 

C 1679 accessoires de reglage et de sCirete pour 
conduites d'eau ou de gaz 

M 286 marquises (en matiere textile) 

P 1128 poignees de cannes ou de parapluies 
A 721anneaux pour parapluies 
B 996' branches de parapluies (tiges metalliques 

pour parapluies) 

J 

C 
M 
E 
E 

78 tiges en jonc pour tendre l'etoffe des 
parapluies 

206 cannes de parapluies 
330 mats de bois pour parapluies 
811 etoffes pour parapluies 
812 tiges en jonc ou en metal pour soutemr et 

,tendre l'etoffe de parapluies et parasols 

Register, Verzeichnisse, Tabellen T 
Register (Eintragebücher, Verzeichnisse), R 

auch Lose-Blatt-Register 

59 tableaux (tables, tabelles) 
251 registres, aussi a feuilles mohiles 

Register mit losen Blättern, Lose-Blatt- F 
Register 

Register, Orgel
Register, Orgel-
Registerzeichen, Registraturmarkierer 
Registraturzwecke ; Indexkarten 

R 
J 

M 
R 

(Karteikarten), Indexblätter, Karten
reiter, Markierapparate für -

Registratur-(Dokumentations-)zwecke; E 
Markierapparate für -

Registrierapparate, Zähl- und Meß
apparate und -instrumente zur Ver
wendung für Kernreaktionsver-
fahren und Radioaktivität 

E 

283 registres a feuilles mobiles 

252 
57 

270 
340 

524 

523 

registres d'orgues 
jeux d'orgues 
marques pour repertoires 
cartes, feuilles, fiches, cavaliers, 
de repertoires 

rnarqueun 

marqueurs pour l'enregistrement de 
documents 
appareils et instruments d'etiregistrement. 
de comptage et de mesure, employes pour 
les procedes de reaction nucIeaire et pour 
la radio-activite 

461 

12 
7 
7 

9 

11 
9 

9 

9 
20 
20 
20 

20 
16 

16 

9 
11 

11 

22 

18 
18 
18 

18 

18 
18 
24 
18 

16 
16 

16 

15 
15 
16 
16 

16 

9 
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462 1233 der Beilagen 

Registrierapparate, Zeit- E 528 appareils enregistreurs de temps 9 
Registrierbarometer E 529 barometres enregistreurs 9 
Registrierkassen E 533 caisses enregistreuses 9 
Registriervorrichtungen, Meßapparate M 487 appareils de mesure avec elements 9 

mit -, schreibende Meßgeräte d'enregi~trement 
Regler, Drehzahl-, Tourenregler R 274 regulateurs de vitesse (d'organes tournants) 7, 9 
Regler, Drehzahl-, Geschwindigkeits- R 275 regulateurs de vitesse pour machines et 7 

regler für Maschinen und Motoren moteurs 
Regler, Gas- R 270 regulateurs de gaz 11 
Regler, Gemisch- (Maschinenteile) M 424 regulateurs de melanges (parties de 7 

machines) 
Regler, Geschwindigkeits- für Sprech- R 276 regulateurs de vitesse pour machines 

maschinen parlantes 9" 
Regler, Speisewasser- R 267 regulateurs d'eau d'alimentation 7 
Regler, Strahl- (Hahnteil) J 50 brise-jet (partie de robinet) 11 
Regler, Strahl- für hygienische und J 51 regulateurs de jet pour buts hygieniques et 11 

sanitäre Zwecke (Hahnteile) sanitaires (parties de robinets) 
Regler, Temperatur-; auto- R 272 regulateurs de temperature automatiques, 9 

matische -, auch für Räume aussi pour locaux (appareils) 
(Apparate) 

Regler, Tonstärke- für mechanische I 176 regulateurs d'intensite pour pianos 15 
Klaviere mecaruques 

Regler, Tonstärke- für mechanische A 21 dispositifs d'accentuation pour pianos 15 
Klaviere mecantques 

Regler, Tonstärke- für mechanische R 269 regulateurs de la force du son pour pianos 15 
Klaviere mecantques 

Regler, Touren-, Drehzahl- " V 375 regulateurs de vrtesse d'organes tournants 7, 9 
Regler, Wasserstrahl- (Teil emes B 1070 brise-jet (partie de robinet)" 11 

Wasserhahnes) 
Regler, Zug- (Heizung) R 273 regulateurs de ti rage (chauffage) 11 
Reglerzubehör und Sicherheitszubehör R 254 accessoires de reglage et de silrete pour 11 

(Armaturen) für Wasser- und Gas- appareils et conduites a gaz ou pour 
geräte, für Wasser- und Gasleitungen conduites d'eau 

Regletten, Spatienschieber (Druckerei) R 263 reglettes d'espacement (imprimerie) 16 
Regulatorgehwerke, aufziehbare - M 956 mouvements de regulateur, a poids ou a 14 

mit Gewichts- oder Federantrieb ressort, :1 remontage (horlogerie) 
(Uhren) 

Regulatorgehwerke mit Gewichts
oder Federantrieb (Uhren) 

Regulatoren für Bühnenbeleuchtung 
Regulierung, Selbst-; Kraftstoff-

(Brennstoff-)pumpen mit-
Reibahlen, Kaliberbohrer 
ReibahlenmufIen 
Reibeisen; Raspeln, Raffeln 
Reibzündvorrichtungen für Raucher 
Reibe (Raffel-)maschinen, Kartoffel
Reiber, Getreide-
Reibungszünder, Friktionszünder 
Reifen für Fässer (Tonnen) 

aus Metall 
aus Holz 

Reifen, Auto- und Fahrrad-; Luft
pumpen für -

Reifen, Automobil- (Automobil-
bereifung) 

Reifen, Fahrrad-
Reifen, Fahrrad- (Fahrradbereifung) 
Reifen, Fahrrad- und Auto-; 

Pumpen für-

R 277 mouvements de regulateurs, a poids ou 
a ressort (horlogerie) 

R 268 regulateurs d'eclairage de scene 
R 278 pompes a essence auto-regulatrices 

A 432 alesoirs 
A 433 manchons d'alesoirs 
R 90 rapes 
F 790 allumeurs l friction pour fumeurs 
R 91 machines araper les pommes de terre 
B 594 broyeurs de ble 
D 233 detonateurs a friction, fusees a friction 
C 609 cercles pour tonneaux 

en metal 
en bois 

R 569 pompes pour pneumatiques de roues 
cl'automobiles et de cycles 

B 150 bandages pour automobiles 

B 170 bandages de velocipedes 
B 152 bandages pour bicyclettes 
P 1085 pomp es pour pneumatiques de cycles et 

automobiles 

14 

11 
9 

8 
8 
8 

34 
7 
7 

13 

6 
20 
12 

12 

12 
12 
12 
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Reifen, Fahrzeug-; Gummiflick
material für - (ausgenommen 
Zement und Gummilösung) 

Reifen, Faß-
aus Holz oder anderem Material 
aus Metall 

1233 der Beilagen 

C 275 

C 608 

materiaux de eaoutehoue pour la reparation 
des bandages de vehieules (exeepte erment 
ou solution de eaoutehoue) 
eereeaux pour barils 
en bois ou autres materiaux 
en metal 

-463 

12 

Reifen, Gummi- für Fahrzeugräder und C 
für Luftreifen 

256 bandages en eaoutehoue, pour les roues cIe 
vehieules, pour pneus 

20 
6 

12 

Reifen, Kraftfahrzeug-; Ventile 
für-

Reifen, Luft-, Luftbereifung, 
für Fahrzeugräder 

Reifen, Luft- für Fahrzeuge und 
Fahrräder 

Reifen, Luft- oder Vollreifen 
(Massiv reifen) .für Fahrzeugräder 

Reifen, Luft-, runderneuerte 
ReifeI1, Metall- für Fahrzeugräder 
Reifen, Rad-aus Gummi 

(Gummireifen für Wagenräder) 
Reifen, Rad-; Ausrüstung und 

Material, auch aus Gummi, zur 
Reparatur von - (ausgenommen 
Zemen t und Gummilösung) 

Reifen, Rad-; Reparaturmischungen 
für-

Reifen, Rad- für Wagenräder 
Reifen, Rad~; Zementmassen und 

Gummilösungen zum Reparieren 
von-

Reifenkitt (Luft-) 
Reifenmesser (der Böttcher), 

Schindelbeil (der Dachdecker) 
Reindraht 
Reinigen, (vollständige) Anlagen 

zum - von Getreide, Getreide
körnern 

Reinigen, Apparate und Anlagen 
zum Enthärten und - von 
Wasser 

Reinigen, Ketten (Schnüre) zum -
der Schußwaffen 

Reinigen, Mittel zum Klären und -
von Schmutzwässern 

Reinigen, Mittel zum - von Holz, 
Putzmittel für Holz 

Reinigen, Mittel zum - von Tapeten 
Reinigen, Mittel zum - von Trink

wässern und Schmutzwässern 
Reinigen, Mittel zum Verbessern, 

Klären und - von Trinkwasser 
Reinigen, Präparate zum - von 

Tapeten 
Reinigen, Wachspasten zum -

und Polieren 

P 1092 

P 1089 

P 1087 

B 163 

P 1086 
B 147 
B 153 

B 

B 

B 
R 

166 

165 

198 
588 

valves pour bandages pneumatiques 
d'automobiles 
bandages pneumatiques pour roues de 
vehicules . 
pneumatiques pour vehicules et eycles 

bandages pneumatiques ou pleins (massifs) 
pour roues de vehicules 
pneumatiques surmoules 
bandages metalliques pO'Ur roues de voitures 
bandages en eaoutchouc, pour les roues de 
voitures 
equipement et materiel, aussi en 
caoutehouc, pour reparer les bandages de 
roues excepte ciment et solution de 
caoutchO'Uc 
compositions pour reparer les bandages de 
roues 
bandes pour roues de voitures 
composition de eiment et solution de 
caoutehouc pour reparer les bandages de 
roues 

12 

12 

12 

12 

12 
12 
12 

12 

1 

12 
1 

M 319 mastic pour les pneumatiques 1 
H 24 haehottes 8 

F 381 fil clair (en metal) 6 
N 76 installations eomplhes püur nettoyer le bie, 7 

le grain 

A 184 appareils et installations pour 11 
l'adouciss.ement ou l'epuration de l'eau 

C 1839 cordelettes (eordons) pour nettoyer les 13 
armes a feu 

E 48 produits pour la clarifieation et la 1 
purifieation ,J'eaux sales 

B 688 matieres a nettoyer le bois 3 

P 475 produits pour nettoyer les papiers peints 3 
P 1641 produits pour la purification d'eaux 1 

potables ou d'eaux sales 
E 46 produits pour l'amelioration, la clarification 1 

et la purifieation des eaux potables 1 
N 70 preparations pour le nettoyage des papiers 3 

de tenture 
C 1322 phes a base de eire pour nettoyer et polir 3 

Reiniger für Kochgeräte, Topfreiniger N 
Reiniger für zylinderförmige N 

Kopfbürsten 

94 nettoyeurs d'ustensiles de euisson 
86 nettoyeur~ de eylindres a brosser la t&te 

21 
21 

Reiniger, Bürsten-, Bürsten
reinigungsgerät 

B 1135 gratte-brosses 21 
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Reiniger, Füllhalter
Reiniger, Gewehr'-
Reiniger, Golfball- aus Gummi 

Reiniger, Golfball- aus Kautschuk 

Reiniger, Kondenswasser
Reiniger, Pfeifen
Reiniger, Pfeifen-
Reiniger, Pfeifen-, auch aus Draht 

oder aus Metall 
Reiniger, Rauchgas-

elektrische 
nicht elektrische 

Reiniger, Rohr- (Werkzeuge) 
Reiniger, Rohr- aus Draht 
Reiniger, Schlauch-, Rohrreiniger 

(Werkzeuge) 
Reiniger, Topf
Reiniger, Topf-
Reiniger, Walzwerk- (Werkzeug) 
Reiniger, Zungen-, Zungen schaber 
Reinigung, Apparate und Anlagen 

zur - des Wassers 
Reinigung, Filter zur - der Kühlluft 

von Motoren 
Reinigung, Schornstein -; 

Chemikalien zur -
Reinigung, Schornstein-; chemische 

Präparate zur -
Reinigung, Zucker-; chemische 

Erzeugnisse (Chemikalien) 
für die-

Reinigungsanlagen, Ultraschall-, 
automatische 

Reinigungsapparate für Rohrleitungen 
Reinigungsapparate, Azetylen
Reinigungsapparate, Gas-

(Teile von Gasanlagen) 
Reinigungsapparate, Luft
Reinigungsapparate, Teppich
Reinigungsapparate, Wasser
Reinigungsgeräte für Rohrleitungen 
Reinigungsgeräte für zylinderfärmige 

Kopfbürsten 
Reinigungsgeräte, Vakuum
Reinigungsmaschinen, Putzmaschinen 
Reinigungsmaschinen für die 

Zuckerindustrie 
Reinigungsmaschinen, Getreide
Reinigungsmaschinen, Getreide
Reinigungsmaschinen, Getreide
Reinigungsmaschinen, Getreide-; 

Getreideschälmaschinen und -
Reinigungsmaschinen, Luft
Reinigungsmaschinen, Vakuum-; 

Ansaugdüsen für -
Reinigungsmassen, Tapeten

(-mittel) 

~---------

1233 der Beilagen 

N 92 nettoyeurs de stylogtaphes 16 
N 89 nettoyeurs de fusil 13 
B 122 ustensiles en eaoutehoue pour nettoyer les 28 

balles de golf 
N 84 nettoyeurs en eaoutehoue, (uSitensiles) pour 28 

balles de golf 
P 1637 purifieateurs d'eau de eondensation 7 
C 2556 eure-pipes 34 
G 498 grat te-pipes 34 
N 91 nettoyeurs en eaoutehoue, (ustensiles) pour 28 

metallique ou en metal 
D 167 depoussiereurs 

electriques 9 
non eleetriques 21 

N 93 nettoyeurs de tubes (tuyaux) (outils) 8 
N 88 nettoyeurs en fils metalliques pour tuyaux 6 
T 909 nettoyeurs de tuyaux (outils) 8 

E 242 eeureurs de pots 21 
N 57 nettoie-pots 21 
N 90 nettoyeurs de laminoirs (outils) 8 
C 2554 eure-langue 10 
E 622 appareils et installations pour l'epuration 11 

de I'eau 
F 477 filtres pour le nettoyage de I'air de 7 

refroidissement, pour les moteurs 
N 82 produits ehimiques po ur nettoyer les 1 

eheminees 
N 69 preparations ehimiques pour le nettoyage 1 

des eheminees 
P 1642 produits chimiques pour la purification du 1 

sucre 

N 66 installatiom automatiques de nettoyage par 
ultrasons 

N 58 appareils de nettoyage des tuyauteries 
A 65 appareils de purifieation de l'acetylene 
G 134 appareils laveurs de gaz (parties 

d'installations a gaz) 
P 1639 appareils pour la purifieation de l'air 

N 73 appareils a nettoyer les tapis 
P 1643 appareils pour purifier l'eau 
T 916 outils pour le nettoyage des tuyauteries 
B 1139 nettoyeurs de eylindres a brosser la t~te 

9 

7 
7 

11 

11 
9, 21 

11 
S 

21 

N 72 ustensiles de nettoyage par le vide 9, 21 
N 67 machines de nettoyage 7 
E 624 machines ·epuratoires pour l',industrie7 

.\ 
suenere 

V 33 machines a vanner 7 
E 606 epluchoirs de eereales 7 
V 35 vanneuses 7 
G 412 machines a deeortiquer et a eplucher le grain 7 

P 1645 maehines a purifier l'air 
A1015 buses aspiratrices de nettoyeuses par le 

vide 

P 191 matieres (produits) a nettöyer les papiers 
peints 

7 
21 

3 
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1233 der Beilagen 465 

Reinigungsmittel D 228 detersifs 
zur Verwendung in industriellen 
Verfahren oder im Fabrikations-
verlauf 
für andere Zwecke 

pour usage dans les procedes indu'striels ou 1 
en cours de fabrication 

pourautl'es usages . 3 
Reinigungsmittel D 227 detergents 

zur Verwendung in industriellen 
Verfahren oder im Fabrikations-
verlauf 
für andere Zwecke 

pour usage dans les procedes industriels 1 
ou en cours de fabrication 

pour autres usages 3 
Reinigungsmittel für Häute (Felle) P 
Reinigungsmittel, Reinigungspräparate N 

für Holz, Leder, Metalle, Glas, 

429 produits pour netltoyer les peaux 3 
79 matieres, preparations" produiJts a nettoyer 3 

le bois, le cuir, les metaux, le verre, les 
Tapeten, Parkettfußböden, Häute 
und Felle 

Reinigungsmittel, Fenster
Reinigungsmittel, Luft
Reinigungsmittel, Mund
Reinigungsmittel, Parkett-, 

Fußboden-

. papiers peintls, les parquets, les peaux 

F 115 produits pour neotoyer les fenetres 
P 1640 produits pour la purific3!cion de l'air 
P 1636 produits purmants pour la bouche 
P 329 produits pour nettoyer les parquets 

3 
5 
3 
3 

Reinigungsöle, Putzök H 214 huiles de nettoyage 3 
1 
3 
3 
3 

Reinigungspräparate, Gas-' E 623 preparaJtions pour l'epuraition du gaz 
Reinigungspräparate, Typen- N 71 preparations pour le nettoyage des types 

44 eau de nettoyage Reinigungswasser E 
&einigungs-(T oiletten -}wasser für den E 49 eau pour les seins 

Busen 
Reis, natürlicher, unpolierter, 

gemahlener Reis 
Reismehl als Futtermittel 
Reispuder, Dosen für -
Reispuder (Toilettepuder) 

sowie Dosen dafür 
Reisstärke für Wäschereizwecke 
Reiseapotheken 
Reisedecken 
Reisefläschchen 

aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Reisefläschchen (nicht aus Edelmetall) 
Reisekoffer 
Reisekoffer 
Reisekoffer aus Korbweide, 

Reisekörbe 
Reisekopfkissen, Abteilkissen 
Reisernützen 
Reisenecessaires (mit Kamm, Bürsten, 

Spiegel) (aus Leder) 
Reiseomnibusse, überlandautobusse 
Reiseschreibmappen, Reiseschreib

necessaires 
Reiseschreibnecessaires, Reiseschreib-

mappen 
Reisetaschen 
Reisetaschen, Handkoffer 
Reisetaschen, Traggriffe für -
Reisetaschenbügel 
Reißblei, Bleistiftminen, Graphit 

für Bleistifte 
Reißbretter 
Reißfedern, Zeichenfedern 

R 493 riz, riz naJturel, riz non glace, dz moulu 30 

R 495 farine de riz pour fourrage 31 
P 1465 bo~tesa poudre de riz 3 
R 496 poudres de riz ~de toilette), ainsi que bohes 3 

a poudres de l'iz 
R 494 am~don de riz poul' la blanchisserie 3 
V 487 pharmacies de voyage (droguiers) 5 
V 483 couvertul'es de voyage 24 
F 540 flacons de voyage 

en metal precieux 14 
pas en metal precieux 21 

V 484 flacons de voyage (pas en metal precieux) 21 
C 1451 coffres de voyage 18 
V 485 malles de voyage 18 
o 190 malles en osier 18 

V 486 oreillers ·de voyage 
V 482 casquettes de voyage 
T 824 trousses de voyage (avec pdgne, brosses, 

miroir) (en cuir) 
A 1050b autocars 
V 481 bo1tes-papeteries ,de voyage, necess3!ires 

de voyag,e pour ecr,ire 
P 106 papeteries de voyage 

V 488 sacs de voyage 
V 18 valises 
V 19 poignees de valises 
A 735 anses de valise 
P 1053 plombagine (mines de crayons) 

P 911 planches a 'dessin(er) 
P 1066 plumes a dessiner 

30 

20 
25 
18 

12 
16 

16 

18 
18 
18 
18 
16 

16 
16 
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Reißfedern, Ziehfedern 
Reißkohle, Bleistiftkohle 
Reißkohle (Zeichenkohle) 
Reißkohle, Zeichenkohle; natürliche 

und künstliche 
Reißnadeln, Anreißnadeln 
Reißnägel, Heftzwecken 
Reißnagelheber in Gabelform 

(Büroartikel) 
Reißschienen 
Reiß verschi üsse 
Reißzeuge 
Reißzündvorrichtungen für Raucher 
Reißzwecken, -nägel, Reißbrettstifte 
Reitgeschirr und Fahrgeschirr 
Reitgeschirrbeschläge und Fahr-

geschirrbeschläge 
aus Edelmetallen 
aus anderen Metallen 

Reithosen 
Reithosenbesätze 
Reiter, Karten-
Reklame, Leucht
Reklameapparate (-mechanismen) 

mit wechselnden Bildern 
Reklamedruckschriften 
Reklame-(W erbe-)druckschriften und 

Reklamepapier 
Reklame-Gestelle 
Reklamepapier 
Reklameplakatpapier 
Reklamen, Leucht-, Leuchtschilder 

und darauf sich beziehende Apparate 
rektifizierter Alkohol (Brennspiritus) 
Relais, elektrische 
Reliefdruck, Hoch-; Papier für -

(Walzendruck, Flächendruck) 
Reliefpapier 
religiöse Zwecke; Gegenstände 

(Artikel) für den Gottesdienst, 
für-
Rosenkränze, Bücher 
Kerzen 
aus Edelmetallen 
aus Holz, Knochen, Elfenbein 
(außer Rosenkränze) 

Reparatur; Ausrüstung und Material, 
auch aus Gummi, zur - von 
Radreifen (ausgenommen Zement 
und Gummilösung) 

Reparatur, Klebemittel zur -
zerbrochener Gegenstände 

Reparatur, pompejanischer Kitt 
zur - zerbrochener Gegenstände 

Reparatur und Instandhaltung von 
Fischnetzen 

Reparatur-(Flick-)material, nicht aus 
Metall, für Wasserschläuche 

Reparaturmischungen für Radreifen 

1233 der Beilagen 

L 406 tire-lignes (plumes a dessiner) 16 
C 2292 charbons pour crayons (fusa:ins) 16 
C 786 charbons a dessiner (fusains) 16 
F 894 fusains a aessiner, n-3iturels ou artificieIs 16 

T 644 
B 1114 
F 717 

T 203 
F 203 

M 344 
F 790 
P 1627 

H 40 
H 41 

pointes a tracer des lignes 
broquettes (punaises) 
fourchettes pour enlever les punaises (articles 
de bureau) 

16 
16 
16 

tes a dessin 
fermetures a glissiere 
etuis de mathematique 
allumeurs a friction pour fumeurs 
punaises metalliques (pointes) 
harnachement 
garnitures pour harnachements 

16 
26 

9, 16 
34 
16 
18 

en metaux precieux 14 
en autres metaux 18 

E 637 culottes; pantalons d'equitation 25 
C 532 garnitures de culottes de cavalier 25 
C 531 cavaliers pour fiches de repertoires 16 
P 1609 publicite lumineuse 9 
R 191 appareils (mecanismes) de reclames 9 

a apparitions alternatives (alternantes) 
P 1610 imprimes de publicite 16 
R 193 imprimes et papier pour reklame 16 

P 1609a cadres porte-publicite 20 
P 202 papier reclame 16 
R 190 papier pour affiches-rc~clame 16 
L 585 enseignes, publiciteet reclames lumineuses 9 

et appareils s'y rapportant 
E 652 esprit ardent (alcool a brÜler) 4 
R 279 relais electriques 9 
R 284 papier pour l'impressionen relief 16 

R 285 papier a reliefs 16 
C 2543 objets pour le culte, pour huts rdigieux 

chapelets, livres 16 
ciu~ 4 
en metaux precieux 14 
enbois, os, ivoil"e (sauf chapelets) 20 

B 166 equipement et materiel, aussi en caoutchouc, 12 
pour reparer les bandages de roues excepte 
ciment et solution de caoutchouc 

C 1512 colles pour reparer des objets casses 1 

C 1249 ciment de Pompei (pour reparer les objets 1· 
casses) 

P 22 reparation etentretien de filets de p~che 37 

R 5 materiel de raccommodage non metallique 17 
pour tuyaux a eau flexibles 

R 322 compositions pour reparer les bandages de 1 
roues 
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Reparieren; Zementmassen und 
Gummilösungen zum - von 
Radreifen 

Repetier-Pis~olen, automatische 
. Reproduktion, Filme zur - von 

Plänen 
Reproduktionen, graphische 
Reproduktionen, kinematographische 
Reproduktionsapparate, Wiedergabe-

apparate, photographische . 
Reproduktionskameras, photo

graphische Wiedergabeapparate 
Reptilien, getrocknete -, Reptilhäute 
Reserveräder, Auto-; Halterungen 

für-
Reserveräder, Auto-; Halterungen 

für - (zum Befestigen der Reserve
räder auf den Autos) 

Resonanzkästen für Sprech-
maschinen 

Respiratoren 
Retorten 
Retorten, Glaskolben 
Retortenuntersätze 
Retortenuntersätze und Unterlags-

platten für Laboratorien 
Rettichschneider (Werkzuge) 
Rettungsapparate 
Rettungsapparate und -instrumente 
Rettungsbojen (-ringe) und -gürtel 
Rettungsgeräte, Feuer-, 

-vorrichtungen 
Rettungsleitern (Feuerwehrleitern) 

'Rettungstücher, auch Feuer
rettungstücher (Rutsch- und Sprung
tücher) 

Retuschierfarben 
Retuschierspiegel (Photo) 
Retuschierstifte 
Reusen 
Revolver und Revolvergriffe 
Revolverdrehbänke 
Revuen, Zeitschriften 
Revulsivwatte (Hautreizungs-, 

Ableitungsmittel) 
Reynoldketten, Zahnketten, geräusch-

lose Ketten 
Rezeptbücher, medizinische 
Rhabarber 
Rhabarberwurzeln (pharm.) 
Rhenium 
Rheostate, (elektr.) Widerstände 
Rheuma, Ringe und Armbänder 

gegen -
Rhodium 
Richtwaagen, QueCksilber---:- (Nivellier

instrument) 
Richtungswechselanzeiger für 

Fahrzeuge (die Birnen für diese 
Anzeiger fallen in Klasse 11) 
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R 588 composltlon de ciment et solution 1 
de caoutchouc pour reparer les bandages 1 
de roues 

P 882 pistolets automatiques 13 
F 459 films pour la reproduction de plans 1 

R 353 reproductions graphiques 16 
R 352 reproductions cinematographiques 9 
C 703 chambres noires (photogr.) pour reproduc- 9 

tion 
R 356 chambres noires pour reproductions 9 

R 366 reptiles seches 18 
S 821 flasques de SUpp0I't pour roues de reserve, 12 

pour automobiles 
R 583 flasques de support pour roues de ifeServe 12 

pour automobiles (pour assujettir les roues 
de reserve sur les automobiles) 

R 399 bohes de resonance pour machines parlantes 9 

R 400 respirateurs 
R 428 retortes 
C 1895 cornues 
C 1896 dessous de cornues 
D 206 dessous de cornues et plateaux pour les 

laboratoires 
R 51 coupe-radis (outils) 
S 127 appareils de sauvetage 
S 205 appareils et instruments de secours 
S 129 bouees et ceintures de sauvetage 
S 130 disposinifs ,de sauvetage en cas d'incendie 

E 129 echelles de s'auvetage (de pompiers) 
S 128 b~ches et toiles ,de .sauvetage, aussi pour 

incendie 

R 429 couleurs pour la retouche 
R 431 miroirs a retoucher (photo.) 
R 430 crayons pour la retouche 
N 12 nasses 
R 456 revolverset poignees de revolvers 
R 457 tours-revolvers 
R 458 revues (journaux) 
R 459 ouate revulsive 

C 658 chatnes silencieuses 

F 679· livres de ormules medicamehtaires 
R 461 rhuharhe 
R 17 racines de rhuharbe (pharm.) 
R 459a rhenium 
R 460 rheostats 
R 464 anneaux et bracelets contre les rhumatismes 

R 460a rhodium 
N 123 niveaux a mercure 

V 104 indicateurs de changement de direction 
pour vehicules (les ampoules pour ces 
indicateurs sont rangees dans la classe 11) 

9 
9 
9 
9 
9 

8 
9 
9 
9 
9 

9 
9 

2 
9 

16 
28 
13 
7 

16 
5 

6 

16 
31 

5 
1 
9 
5 

14 
9 

12 
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Riechfläschchen 
Riechkissen 
Riechsäckchen, -kissen 
Riechsalz (flüchtiges Salz), parfümiert 

oder unparfümiert 
Riechsalze (pharm.) 
Riechsalze 
Riechsalze 
Riechsalze 
Riechsalze, parfümierte 
Riechsalze, englische Salze 

(pharm.) 
Riechstoffe, künstliche 
Riechstoffe ; Fixiermittel für - zur 

Herstellung von Parfümerien 
Riegel, auch Türriegel 
Riegel, Fenster-, Fenstergriffe, 

aus Eisen 
Riegel, Seifen-
Riegel, Schloß-, Riegel 
Riegel, Schub-, Schiebe
Riegel, Tür-
Riemnadeln, Sacknadeln, Einzi,eh-

nadeln 
Riemen für Aufzüge und Hebewerke 
Riemen für Jalousien (für Rolläden) 
Riemen für Maschinen, aus Stahl (mit 

Federn), aus Balata, aus Kautschuk, 
Treibriemen, gewebte Riemen 

Riemen für Pferde decken 
Riemen für Schlittschuhe und Roll-

schuhe 
Riemen, Gleitschutzmittel für -
Riemen, Balata-
Riemen, Boots-, Ruder 
Riemen, Boots-, Ruder (zum 

Wricken) 
Riemen, Dynamo-
Riemen, Gummi- für Maschinen 

Riemen, Kamelhaar-
Riemen, Koppel-, lederne Leinen, 

auch für Hunde 

Riemen, Leder- (Sattlerei) 
Riemen, Näh- (Leder) 
Riemen, Plaid-
Riemen, Rasiermesserstreich-; Paste 

für-

Riemen, Schlag-
Riemen, Schlittschuh- (Leder) 
Riemen, Schuh- (Leder) 
Riemen, Schuh-, Schuhnestel, Schnür

senkel 

Riemen, Schuh-, Schnürsenkel, 
Schnürnestel 

Riemen, Stahldraht
Riemen, Steigbügel-
Riemen, Streich-, Abziehriemen 
Riemen, Streich-, Abzieh-, 

für Rasiermesser 

1233 der Beilagen 

o 17 flacons d'odeurs 21 
C 2180 coussinetsde seilteur 3 
S 52 sachets parfumes (de senteur) 3 
S 276 seI vola:til, p3irfume ou non 5 

S 266 sels odorants (pha.rm.) 5 
o 19 sels odorants 5 
A 660 sels anglais contre 1'6vanou~ssement 5 
E 877 sels contre l'eva:nouissement 5 
P 305 sels parfumes volatils 5 
S 225 sels anglais (sels odorants) (pharm.) 5 

o 20 sllbstances odorantes artificielles 3 
P 308 produits de fixage pour parfumerie 1 

V 228 verrous, aUSSl verrous de porte 6 
C 2332 cremones en fer 6 

B 240 savons en barres 3 
P 531 p~nes de surrures 6 
T 184 targettes 6 
P 1350 verrous de portes 6 
P 344 aiguilles pass,e-corde (passe-Iacets) 26 

C 2147 courroies pour 6levateurs 7 
L 221 lanieres de jalousies (de persiennes) 22 
C 2153 courroies de machines, en acier (a ressort), 7 

en balata, en caoutchouc, courroies sans fin, 
• I 

tlssees 
C 2144 courroies pour couvertures (de harnais) 18 
P 386 courroies pour patins a glace ou a roulettes 18 

C 2160 produits antiderapants pour courroies 
B 111 courrOles de balata 
A 1117 aVlrons 
G 333 godilles· 

C 2146 courroies de dynamo 
C 267 courroies en caotchouc (pour 

machines) 

C 2152 courroi,cs en poilde chameau 
L 79 laisses en cuir, aus si pour les chiens 

C 2145 courroies de cuir (sellerie) 
L 220 lanieres pour la couture (cuir) 
C 2224 courroies pour couvertures 
R 105 phe pour cuirs a rasoirs 

N 30 
C 2151 
C 2154 
C 1847 

. , 
courrOles a navette 
courroies pour patins (cuir) 
courroies de soulier (cuir) 
cordons de chaussures 

L 8 bcets de chaussures 

C 2148 courroies en fil d'acier 
E 850 etrivieres 
C 2415 cuirs a aiguiser 
C 2433 cuirs a rasoir (a repasser les rasoirs) 

4 
7 

12 
12 

7 
7 

7 
18 

18 
18 
18 

3 

7 
18 
18 
26 

26 

7 
18 

8 
8 
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Riemen, Transmissions- (Treibriemen) S 91 sangles de transmISSIOn 7 
Riemen, Umhänge-, Schulter-:- C 2143 courroies bandoulieres 13, 18 
Riemen, Umhänge- (z. B. für Fern- B 205 courroies bandoulieres (p. ex. pour 18 

gläser) hmettes d'approche) 
Riemen, Zieh- für Jalousien, L 221 lanieres de alousies (de persiennes) 22 

für Rolläden 
Riemenausrücker, Ausrücker D 22 debrayeurs 7 
Riemenbeschläge, Beschlagteile C 2158 armatures pour courroies 

für Riemen 
aus Metall en metal 6 
aus anderen Materialien en autres matieres 17 

Riemenfett, Riemenschmiere G 441 
. . 

4 gralsse pour courrOles 
Riemenglei tschutzmittel A 749 antiderapants pour courroies 4 

(preparations ) 
Riemensdleiben, Seilscheiben, Rollen, P 1480 poulies 6, 7 

Flaschenzüge 
Riemenscheiben, Adhäsionsreifen für - P 1486 bandages adhesifs pour les poulies 7 
Riemenscheiben, hölzerne - P 1481 poulies en bois (machines) 7 

(für Maschinen) 
Riemenscheiben, Korküberzüge für - P 148i3 recouvrements de poulies a courrOles 20 

und Seilscheiben (-rollen) et cordes, en liege 
Riemenscheiben, Metallverbindungen P 1487 wmpositions metalliques pour les poulies 6 

für-
Riemenspanner aus Metall C 2161 tendeurs de courroies, en metal 6 
Riemenverbinder aus Metall A 1033 attaches de courroies (metal) 6 

(für Maschinen) (pour mach in es) 
Riemenverbinder und Riemenschlösser C 2149 agrafes et attaches de courroies de machines 6 

für Treibriemen (Metall) (metal) 
Riemenwachs C 1298 ci re . pour courroies 4 
Riemenwachs und Riemenfett C 2159 cire et graisse pour courroies 4 
Rinde, Holz mit - (nicht entrindetes G 559 bois en grume 31 

Holz) 
Rinde, Angostura- A 668 ecorce d'angosture ou angusture 5 
Rinde, China-, Fieberrinde Q 12b qUlna 5 
Rinde, China-, Fieber- E 177 ecorce de quinquina 5 
Rinde, Condurango- C 1683 ecorce de condurango 5 
Rinde, Condurango-, Croton- E 171 ecorce de condurango, de croton, 5 

(Cascarilla-, Ruhrrinde), Myro- de myrobalan ou myrobolan (pharm.) 
balanen- (pharm.) 

Rinde, Kroton- C 2396 ecorce de croton 5 
Rinde; Mangle-, Mangrove(n)-, M 191 ecorce de manglier 1, 5 

Manglebaum-
Rinde, Mimosa-, Akazien- E 174 ecorce ode mimeuse (tannerie) 1 
Rinde, Myrobalanen- (pharm.) M 1027 ecorce de myrobalan ou ecorce 5 

de myrobolan (pharm.) 
Rinde, Quebracho- E 175 ecorce de quebracho 1, 5 

Rinde, Quillaja-, Seifen-, Wasch-, E 176 ecorce de quillaja, pour lavage 3 
Panama- (Waschmittel) 

Rinden, Gerb- E 178 ecorces a tan 1 

Rindenband, Bastband E 180 lien d'ecorce 22 
Rindenbürsten E 179 bross,es pour ecorces 21 

Rindenschäler (Werkzeuge) E 181 outils d'ecorceurs 8 

Rindsleder, Vacheleder V 4 cuir de vache 18 

Rindsleder, geglättet oder nicht C 2438 cuir de vache, lisse ou non 18 
geglättet 

Rindsleder, Schuhe aus lackiertem V 5 souliers en vachette vernie 25 

Ringform, Büroklammern in - B 37 agrafes en forme de bagues pour bureau 16 

Ringkluppen A 731 filieres anruulaires 8 

Ringlehren, Kaliberlehren A 707 anneaux a caHbrer 9 
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Ringspiele A 726 jeux d'anneaux 28 
Ringventile (Maschinenteile) A 732 soupapes annulaires (parties de machines) 7 
Ringe (Schmuck), Fingerringe B 26 bagues (bijouterie) 14 
Ringe, antirheumatische - und R 463 anneaux ou brace1ets anti-rhumatismaux 5 

Armbänder 
Ringe, antirheumatische - und A 727 anneaux et bracelets contre les rhumatismes 5 

Armbänder 
Ringe für Filterpressen A 722 anneaux pour presses a filtrer 7 
Ringe für Pinsel B 34 bagues pour pinceaux 16 
Ringe für Transportketten A 709 anneaux pour chaines de transport 6 
Ringe, Anschlag-, Stellringe, Sperr- B 27 bagues ,d'arret 6 

Ringe 
Ringe, Dichtungs- G 103 anneaux degarniture 17 
Ringe, Dichtungs- B 30 bagues d'etancheite 17 
Ringe, Dichtungs- für Dosen, Flaschen B 889 anneaux de bourrage pour bohes, flacons 17 

usw. 
Ringe, Diffuseur- für Maschinen zur 

Herstellung von Zucker 
Ringe, Finger- (Schmuck) 
Ringe, Geflügelfuß-
Ringe, Gummi-, auch für Konserven

dosen 
Ringe, Gummi-, auch für Siphon-

flaschen 
Ringe, Hühneraugen
Ringe, Hühneraugen
Ringe, Kolben-
Ringe, Kolben- und Kolbenring

federn 
Ringe, Knöchel-, elastische, für Heil

zwecke 
Ringe, Knöchel-, elastische, für 

orthopädische Zwecke 

D 284 anneaux de diffus,eurs, pour machines a 7 
fabriquer le sucre 

A - 706 anneaux (bagues) (bijouterie) 14 
A 725 anneaux pour la volaille 21 
A 708 anneaux en caoutchouc, aussi pour bottes 17 

de conserves 
C 284 rondelles en caoutchouc, aussi pour siphons 17 

A 712 anneaux coporistiques 5 
B 29 bagues coporistiques 5 
B -35 bagues de piston 7 
S 211 segments de pistons et ressorts de segments 7 

de piston 
A -716 anneaux elastiques pour soigner les chevilles 10 

de malades 
C 1~2 anneaux elastiques pour les soins de l~ 

cheville (onhopedie) 
10 

Ringe, Kugel- (Kugelhalter) für Kugel- B 
lager 

505 bagues a billes pour roulements a billes 7 

Ringe, Kugellager-, Kugelringe 
(für Kugellager) 

Ringe, Kupfer-
Ringe, Lehr- und Lehrbolzen 
Ringe, Leim-j Vogelleim für -
Ringe, Metall-
Ringe, Naben-
Ringe, Ohr-

aus Edelmetallen 
aus unedlen Metallen oder 
anderem Material 

Ringe, 01-, Schmier
Ringe, Olabstreif
Ringe, Pinsel-
Ringe, Regenschirm-
Ringe, Rettungs-, Rettungsbojen 
Ringe, Schlag-
Ringe, Schlammloch-, Mannloch-
- ringe (Metall) 

Ringe, Schlauch- (Metall) 
Ringe, Schlüssel- (Metall) 
Ringe, Sensen-
Ringe, Servietten-

aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

B 28 bagues a biUes pour les roulements 

R 
C 
G 
A 
F 
B 

530 
163 
308 
719 
789 
821 

G 427 
B 36 
P 857 
A 721 
B 837 
P 1156 
A 720 

A 724 
C 1393 
F 85 
S 380 

ronds en cuivre 
anneaux ou 'boutons a calibrer 
glu. pour anneaux gluants 
anneaux metalliques 
frettes de moyeu 
boucles d'oreilles 
en metaux precieux 

I , • ., 

en ,metaux non preCleux ou autres maueres 

bagues de graissage 
bagues-racloirs d'huile 
bagues de pinceaux 
anneaux pour parapluies 
houfes de sauvetage 
coups-de-poing americains 
anneaux pour orifices de nettoyage 

anneaux de tuyaux (metal) 

(meta!) 

anneaux pour les clefs (porte-clefs) (metal) 
anneaux d.e faux 
ronds de serviettes 
en metal precieux 
non en metal precieux 

7 

6 
9 
1 
6 

12 

14 
26 

7 
7 

16 
18 
9 
8 
6 

6 
6 
8 

14 
21 
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Ringe, Spalt- (Kolbeqringe, Schlüssel- A 717 anneaux fel1ldus 6 
ringe) 

Ringe, Sperr-, Stell- (Metall) A 963 bagues d'arr~t (metal) 6 
Ringe, Staub- für Achsen und Wellen 0 11 bagues obturatrices pour essieux et a1"bres 7 
Ringe, Stick-, für Nähmaschinen C 1996 tambours a broder pour machines a coudre 7 
Ringe, Stick-, Stickrahmen (für Näh- T 109 tambours a broder (pour machines a coudre) 7 

maschinen) 
Ringe, Türpuffer- R 534 rondelles d'arrhs de portes 6 
Ringe, Vogel- (Vogelkennzeichnungs- B 33 bagues (marques) d'oiseaux 21 

marken) 
Ringe, Vogel-, Vogelkennmarken 0 56 b~gues ou marques d'olis,eaux ou pour les 21 

Olseaux 
Ringe, Vorhang- A 723 annea ux de ridea ux 20 
Ringe, Zigarren- A 710 anneaux pour clgares 16 
Ringe, Zigarren-, Zigarrenbänder C 1196 anneaux (rubans) pour cigares 16 
Rinnsteine (ausgemeißelte), für C 204 canlveaux 19 

Wasserablauf, Leitungskanäle 
Rinnen, Abfluß-, eiserne R 475 rigoles en fer 6 
Rinne, Dach- C 1015 cheneaux 19 
Rinnen, Dach- (Metall) G 403 gouttihes (pour le toits) (metal) 6 
Rippenheizkörper für Zentral- C 902 elements de chauffage central, a nervures 11 

heizungen 
Rizinusöl R 465 huile de nCin 5 
Roben; Damenkleider und Mädchen- R 497 robes 25 

kleider 
Rock, Morgen-, Schlafrock, Haus- R 498 robe de chambre 25 

mantel 
Rockbesätze und Mantelbesätze B 766 bordures de jupes ou de manteaux 26 
Rockbügel, Kleiderbügel H 8 cintres cl'habits 26 
Rockhalter A 1034 dispositifs d'attache pour les jupes 26 
Rockkettchen (Rockaufhänger) H 7 chalnettes pour habits 26 
Rockschließen, Gürtel- und Kleider- F 214 fermoirs de ceintures, d'habits, de jupes 26 

schließen 
Röcke, Damen-; Besatzwaren, J 98 bordures, dispositifs d'attache, fermetures, 26 

Befestigungsvorrichtungen, Ver- fermoirs, g.a.rnitures de jupes, releve-jupes 
schlüsse, Schließhäkchen, Besätze, 
Aufschürzbänder (Raffer) für -

Röcke, Damen-; Taillenbunde für - C 549 ceintures de jupes 25 
Röcke, über-, überwürfe, über- S 830 surtouts 25 

zieher 
Roder, Kartoffel-, Kartoffelpflüge A 958 arracheurs de pommes de terre (charrues) 7 
Rogen, Fischeier 0 29 oeufs de poissons 31 
Roggen S 214 seigle 31 
Roheis, natürliches und künstliches G 261 glace brutle, naturelle ou artificielle 30 
Roheisen F 130 fer brut 6 
Roheisen, Rohschienen, verzinntes F 137 fer cru, ebauche, etame, feuillard, forge, 6 

Eisen, Bandeisen, Schmiedeeisen, lamine, spate 
Walzeisen 

Roheisen, Gießerei-, graues Roheisen M ~89 fontes de moulage 6 
Roheisen, Thomas-, Thomasguß T 374 fontes Thomas 6 
Rohelfenbein und teilweise bearbeitetes I 

Elfenbein 
247 ivoire brut ou degrossi 20 

Roherze, Chromerze, Eisenerze, M 663 minerais bruts, de chrome, de fer, 6 
Manganerze, Derberze, Metallerze de marrganese, mine~ais en masse, 

metalliques 
Rohfasern, auch Gespinstfasern F 331 fibr,es brutes, aussi fibres textiles 22 
Rohglas und verarbeitetes Glas (nicht V 160 verre brut ou ouvre (non compris dans 21 

in anderen Klassen enthalten) d'autres classes) 
Rohgummi G 348 gomme a l'etat brut 17 
Rohkapok C 307 capoc brut 22 
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472 1233 der Beilagen 

Rohkautschuk, Rohgummi C 241 caoutchouc brut 17 
Rohkobalt (Metall) C 1431 cobalt brut (metal) 6 
Rohkreide C 2236 craie brute 19 
Rohleinen, ungebleichte Leinwand T 472 toile ecrue 24 
Rohlinge, Eisen-, Platinen E 96 fer 6bauche, fer plat ebauche 6 
Rohluppen (Metallurgie) L 566 loupes brutes (metallurgie) 6 
Rohmetallbarren B 234 barres metaHiques brutes 6 
Rohmetalle, Metalle in Klumpen M 306 metaux eu mass,e 6 
Rohmineralien, Derberz M 307 mmeralS en masse 6 
Rohsalz S 230 sel brut 1 
Rohseide S 496 soie brute 22 
Rohseide, Gregeseide S 502 soie grege 22 
Rohseide, Bastseide, Ecruseide S 500 

. , 
22 SOle ecrue 

. Rohspiritus, unreiner Alkohol A 388 aIeool brut 1 
Rohstahl A 119 acier brut 6 
Rohstoffe; auf Leinwand gezogene - C 959 matieres premieresentoilees, ainsi que 24 

für Schuhe sowie elastische Stoffe tissus elastiques pour chaussur,es 
für Schuhe 

Rohstoffe, chemische C 1121 matieres premieres chimiques 1 
Rohtabak und Tabakfabrikate, Kau-, T 1 tahac, brut ou manufacture, a chiquer, 34 

Rauch- und Schnupftabak, Tabak in fumer ou priser, en balles, en rouleaux, 
Ballen, Rollen, Beuteln en sacherts 

R_ohwolle, auch farbige Rohwolle L 31 laine brute, aussi de ooleur 22 
rohe Gespinstfasern T 320 matieres textiles, fibreuses, brut es 22 
rohe Wolle L 36 laine ecrue 22 
Rohr, Schilfrohr T 543 roseau 19, 20 
Rohr, Schilfrohr, für Bedachungen R 544 roseaux pour toitures 19 
Rohr, Möbel aus - C 213 meubles en caune 20 
Rohr, Regenschirmspannrippen aus - J 78 tiges en jo~c pour tendre l'<.~toffe 18 

des par,apluies 
Rohr; spanisches, Stuhl-, Peddigrohr, R 557 rotin 20 

Rotang 
Rohr; Spannstangen für Schirme aus - B 118 baleines pour parapluies ou parasols, 18 

oder Metall (Schirmrippen aus Rohr enjonc ou en metal 
oder Metall) 

Rohr, Waren aus - oder Rohrersatz R 545 articles de roseau ou de succooanres 20 
(nicht in anderen Klassen enthalten) de roseau non compris dans d'autres classes 

Rohr, Zuili.er-; Messer für - C 211 couteaux pour canne· a sucre 8 
(Zuckerrohrschneider) 

Rohransatzstüili.e, Ansatzrohr A 359 ajutages 6 
Rohrauftreiber, Blei- E 745 etampes pour tuyaux en plomb 8 
Rohrbogen (nicht für Dampfkessel) T 876 tuyaux eintres (pas pour chaudieres) 6 
Rohrbogen (nicht für Dampfkessel) T 877 tuyaux coudes (pas pour chaUidieres) 6 
Rohrbruchventile, Unterbrecherventile R 670 soupapes de rupture (parties de machines) 7 

(Maschinenfeile ) 
Rohrflansche T 902 brides de tuyaux 6 
Rohrgeflecht für Rohrsitze C 215 rotin tJresse pour sieges cannes 20 
Rohrgeflecht für Rohrstühle und Stuhl- R 558 rotiin tresse pour chaises et sieges cllnnes 20 

sitze 
Rohrgeflecht für Stühle J 75 jonc tresse pour chaises 20 
Rohrgeflechte (aus spanischem Rohr, R 560 r,eseaux de rotin 20 

Rotang, Peddigrohr) 
Rohrgewebe, Rohrgeflechte R 546 na,ttes de rosea u 27 
Rohrgewebe (Rohrgitterwerk) T 735 treillis en roseau pour Ja construction des 19 

zum Bau von Deili.en und Wänden plaJoilids et des murs 
Rohrkluppen, Gas- G 169 filieres pour tuyaux de gaz 8 
Rohrkratzer T 846 grattoirs de tUlbes 8 
Rohrkratzer T 906 grattoirs de tuyaux 8 
Rohrleitungen (Metall) T 914 tuyauteries (meta'!) 6 
Rohrleitungen; Dichtungen und T 915 bourng,es, garnitures ou joints pour 17 

Paili.ungen für - tuyauteries 
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Rohrleitungen; Dichtungsmaterialien H 283 garnitures (bourrages) d'etancheite pour 
machines et tuyauteries hydrauliques und Packungsmaterialien für 

hydraulische Maschinen und für 
hydraulische -

Rohrleitungen, Reinigungsapparate N 58 appareils ,de nettoyage des tuyauteries 
für-

Rohrleitungen, Reinigungsgeräte für- - T 
Rohrleitungen, Dampf-; T 

916 outils paur le nettoyage des tuyauteries 
917 garnitures (joints) de tuyauteries a vapeur 

Dichtungen, Packungen, für -
Rohrmetall C 225 metal a canons 

77 meubles en jonc Rohrmöbel J 
Rohrmuffen (Metall) T 908 manch'Olls de tuyaux (m6tal) 

1154 tambours et tubes broyeurs 
849 nettüie-tubes (outils) 

Rohrmühlen, Trommelmühlen und - B 
Rohrreiniger (Werkzeuge) T 
Rohrreiniger, Schlauchreiniger T 909 nettoyeurs de tuyaux (outils) 

(Werkzeuge) 
Rohrreiniger aus Draht F 402 ruettoyeurs en fils metalliques 

Rohrschellen 
Rohrschlüssel, Steckschlüssel 
Rohrschlüssel mit Spannband 

aus Nylon 
Rohrschneider 
Rohrschneider 
Rohrspteiz- (expansions-)dorne 

aus Metall (Werkzeuge) 
Rohrstöcke 
Rohrstühle, Rohrgeflecht für -
Rohrverbindungen, Bänder für
Rohrverbindungsstücke (Metall) 
Rohrzangen 
Rohre siehe auch Röhren 
Rohre; Apparate zum Abschneiden 

(Ablängen) von - (Handwerkzeug) 
Rohre (Röhren) aus Zement oder 

Steingut 
Rohre, Befestigungslaschen aus Nylon 

für Kabel und -
Rohre; Dorne aus- Metall zum 

Ausdehnen der - (Spreiz dorne) 
(Wer kzeuge) 

Rohre, Dorne zum Ausdehnen 
von - (Metallwerkzeug) 

Rohre, gerippte -, Rippenrohre 
(Metall) 

Rohre, gewalzte 
Rohre, mit Gewinde versehene 
Rohre, Schraubverbindungen 

für - (Metall) 
Rohre, Verbindungsstücke für -

(Metall) 
Rohre, warm und kalt gezogene -, 

Röhren (Metall) 
Rohre (Schläuche) zum Füllen von 

Fässern (Tonnen) 
aus Metall 
nicht aus Metall 

Rohre, Abfall-, Abflußrohre 
Rohre, Dampf- (nicht für Dampf

kessel) 

pour tuyaux 
T 904 colliers d'attache pour tuyaux 
C 1390 clefs a douille 
T 851 ser,re-tubes en nylon 

T 905 coupe-tuyaux 
T ~45 coupe-tu'bes 
T 848 mandrins monte-tubes, en mchal (outils) 

J 76 ca.nnes en Jonc 
C 680 rotin tresse pour chaises cannees 
T 913 ligatures de raccords de tuyaux 
F 512 fittings (raccords) pour tuyaux (metal) 
T 911 pinces pour tuyaux 

T 901 appareils a trons;onner les tuyaux (outils) 

T 875 tuyaux en ciment ou en faience 

P 409 pattes d'attache de dbles ou de tub es, 
en nylon 

T 847 mandrins en metal pour di!ater les tubes 
(outils) 

D 293 mandrins pour dilater les tubes (outils en 
metal) 

T 868 tuyaux a ailettes (metal) 

T 893 tuyaux lamines 
T 888 tuya'Ux filetes 

- F 445 joints de tuyaux a filetage (metal) 

T 912 raccords de tuyaux (meta I) 

T 883 tuyaux etires a chaud ou a froid, (meta!) 

E 548 tuyaux pour entonner, pour mettre en 
tonneau 
metalliques 
non metalliques 

D 175 tuyaux de descente 
T 898 tuyauxa vapeur (pas pour chaudieres) 

473 

17 

7 

8 
17 

6 
20 

6 
7 
8 
8 

6 

6 
8-

17 

8 
8 
8 

18 
20 
17 

6 
8 

8 

19 

17 

8 

8 

6 

6 
6 

6 

6 

6 

6 
17 

6 

6 
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Rohre, Diktier- (Sprachrohre) D 279 tuyaux de dietee 9 
Rohre, Eisen- F 179 tuyaux de fer 6 
Rohre, Entwässerungs- (Abfluß-); e 1680 appareils d'-essai pour eonduites 9 

Prüfapparate für - d'eeoulement 
Rohre, Entwässerungs- (Abfluß-); E 184 appareils pour eontroler l'eeoulement d'eau 9 

Wasserabflußprüfapparate und ou pour essayer les eonduit-es d'eeoulement 
Prüfapparate für - d'eau 

Rohre. Expansions-, Dehnungs- E 890 tuyaux aexpansion 
aus Metall metalliques 6 
nicht aus Metall non metalliques 19 

Rohre, Flansch- (Metall) T 872 tuyaux abrides (metal) 6 
Rohre. Gas- (Metall) T 890 tuyaux a gaz (metal) 6 
Rohre, Geschütz-, Kanonen- e 228 tub es de canons 13 
Rohre, Hör- (chirurg.) e 1885 cornets acoustiques (chirurg.) 10 
Rohre, Isolier-, isolierende _ Leitungs- I 223 tubes isolants 17 

rohre 
Rohre, Knie-, R,ohrbogen (nicht für T 877 tuyaux coudes (pas pour chaudieres) 6 

Dampfkessel) 
Rohre, Knie-, Rohrbogen (nicht für T 876 tuyaux cintres (pas paur ehaudieres) 6 

Dampfkessel) 
Rohre, Leitungs-; elektrische T 835 eonduits et tubes d'eleetricite 9 

Leitungen und -
Rohre, Löt-, Schweißbrenner S 591 ehalumeaux a souder 8 
Rohre, Metall- (-röhren) und T 840 tuhes, tuyaux metalliques rigides ou 6 

Metallschläuche flexibles 
Rohre, Metall-, Metallröhren M 534 tubes (tuyaux) metalliques, flexibles ou non 6 

und Metallschläuche (ausgenommen (excepte parties d,e maehines) 
Maschinenteile ) 

Rohre, Metall '-; Verbindungsstücke R 8 raeeords de tuyaux metalliques 6 
für-

Rohre, Muffen-, Muffenröhren T 881 tuyaux a embohement (metal) 6 
(Metall) 

Rohre, Schlangen- (Teile von Kühl-, S 339 serpentins (tubes) (parties d'installations 11 
Heiz- und Destillieranlagen) a rdroidir, reehauffer et ,distiller) 

Rohre, Schornstein- T 874 tuyaux de eheminees 6, 19 
Rohre, Sprach- V 441 porte-voix 9 
Rohre, Stahl-, -röhren T 867 tuyaUJj: d'aeie-r 6 
Rohre, Stahl-, mit stumpfer oder T 830 tubesen aeier soudes par rapproehement 6 

überlappter Schweißung ou par reeouvr-ement 
Rohre, Stahl-, nahtlos (ohne T 829 tubes en aeier etires sans soudure 6 

Schweißung) gezogene 
Rohre, Staubsauger-, verkauft nach T 870 tuyaux d'aspirateurs de 'poussiere vendus en 

der Länge, geschnitten, abgegratet longueurs, eoupes, ebarbes et prepares pour 
und für das Zusammensetzen von le raeeordement de garnitures ' 
Garnituren hergerichtet 
aus Metall en metal 6 
nichtmetall ische Schläuche flexibles non metaHiques 17 

Rohre, Strahl- für Feuerlöschzwecke L 209 lanees a incendie 9 
Rohre, Ton-, Tonröhren T 897 tuyaux en terre euite 19 
Rohre, Verzweigungs-, Ver- T 882 tuyaux d'embranehement (meta!) 6 

zweigungsröhren (Metall) 
Rohre. Zentralheizungs- e 1666 conduits de chauffages eentraux (mekaI) 6 
Röhrchen, Haar-, Kapillar- e 306 tubes eapillaires 9 
Röhrchen, Wasserstands anzeige- N 127 tubes indieateurs de niveau d'eau, en verre 9 

aus Glas 
Röhrea siehe auch Rohre 
Röhrea aus Sandstein T 891 'tuyauxen gres 19 
Röhrea (Rohre) aus Zement oder T 875 tuyaux en ciment ou en faienee 19 

Steingut 
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Röhren, gas gefüllte, für die Reduktion G 
des elektrischen Stromes 

Röhren, gasgefüllte - mit Ther- T 
mionenemission (Elektronen-
emission) 

Röhren, hydraulische; Dichtungen B 
(Packungen) für -

Röhren, Röntgenstrahlen erz eu- A 
gende - (med.) 

Röhren (Rohre), warm und kalt T 
gezogene 

Röhren, Audion- V 
Röhren, Drainage- D 

aus Beton, aus Sandstein, irdene 
aus Metall 

Röhren, Drainage-; Prüfungs- D 
apparate für -

Röhren, Drainage- und ihre Klappen T 
aus Metall 
aus Ton, aus Beton, aus Sandstein, 
irdene 

Röhren, Dreielektroden-, Trioden, T 
Pliotrons 

Röhren, Elektronen-, Glüh- T 
kathoden-, Thermionenlampen, 
sowie deren Halter 

Röhren, Entladungs-, elektrische T 
nicht für Beleuchtungszwecke 
wenn für Beleuchtungszwecke 

Röhren, Entladungs-, elektrische, D 
mit und ohne Gasfüllung 
nicht für Beleuchtungszwecke 
wenn für Beleuchtungszwecke 

Röhren, Glas- (nicht für wissen- T 
sduftliche Instrumente) 

Röhren, Kessel- C 
Röhren, Leucht- L 

für Beleuchtungszwecke 
für Reklamezwecke 

Röhren, Leucht- für Beleuchtungs- T 
zwecke, dampfgefüllte 

Röhren, Leucht-, gasgefüllte G 

Röhren, Mehrfachelektroden- L 
Röhren, Metall-, -rohre T 
Röhren, Röntgen-, Röntgen- R 

röhrenhalter, Härteskalen für 
Röntgenröhren 

Röhren, Röntgen- und Röntgen- R 
röhrenhalter 

Röhren, Röntgen- und Röntgen- T 
röhrenhalter 

Röhren; Stahlrohre, Stahl- A 
Röhren, Thermionen-; gasgefüllte --, T 

Elektronenröhren 
Röhren, Ton-, Tonrohre 
Röhren, Vakuum-
Röhren, Vakuum- (Radio) 
Röhren, Vakuum- (drahtlose 

Telegraphie und Telephonie) 

T 
V 
V 
T 

166 tubes a gaz pour la reduction du courant 9 
electrique 

369 ampoul~ arempliss,age gazeux, a emission 9 
thermoelectronique 

884 bourrages (garnitures) pour _tuyauteries 17 
hydrauliques 

630 ampoules radiogenes (med.) 10 

837 tubes etires a chaud ou a froid 6 

20 valves audion 
397 tuyaux de drainage 

en beton, en gres,en terre 
en metal 

395 appareils pour I'essai des drains 

879 tuyaux de drainage et leurs clapets 

9 

19 
6 
9 

en metal 6 
en argile, en beton, en gres, en terre 19 

800 lampes triodes 9 

360 lampes, tubes thermioniques, ainsi que 9 

834 

leurs supports 

tubes adecharge electrique 
pas pour l'eclairage 
si pour l' eclairage 

32 tubes adecharge electrique avec ou saM 
remplissage gazeux 

843 

888 
592 

pas pour l'eclairage 
si pour l'eclairage 
tubes de verre (pas pour instruments 
scientifiques) 
tub es de chaudieres 
tubes lumineux 

9 
U 

9 
11 
21 

11 

po ur l'eclairage 
pour la publicite 

842 tubes a vapeur Iuminescents 

11 
9 

pour eclairage 11 

191 ampoules d'eclairage a remplissage 11 
gazeux 

163 lampes a plusieurs eIectrodes 9 
896 tuyaux metalliques 6 
522 tubes a rayons Roentgen, supports de rayont 10 

Roentgen, echell~ de durete pour rayons 
Roentgen 

147 tubes a rayons X et supports de tubes t 10 
rayons X 

838 tubes a rayons Roentgen et supports de 10 
tubes a rayons Roentgen 

159 tubes et tuyaux d'acier (. 
359 ampoules thermioniques a remplissage 9 

gazeux 
897 tuyaux en terre cuite 
281 tubes a vide 

7 tubes vacuum (radio) 
841 tubes vacuum (T.S.F.) 

19 
9 

9 
9 
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Röhren, Ventil-
Röhren, Ventil-, elektrische, 

zum Gleichrichten von Wechsel
strömen (Gleichrichterröhren) 

Röhren, Ver stär ker- (Radio) 
Röhren, Wind- (-kammern, -laden) 

für Orgeln 
Röhren, Zentralheizungs-

(Metall) 
Röhrenem pfänger 
Rollfenster, Laufrollen für -
Rollfenster, (Lauf-)Rollen für 

Schiebefenster und für -
Rollfilmkassetten für Photoapparate 

Rollfilme 
Rollfilme (Filme auf Spulen), 

lichtempfindliche (photo.) 
Rollfilme, lichtempfindliche, 

aus Zelluloid 
aber nicht belichtet 
wenn belichtet 

Rolläden 
Rolläden, Jalousien 
Rolläden, Rollvorhänge (aus Stahl) 
Rolläden aus Metall (Schaufenster-), 

Metallvorhänge 
Rolläden, Rollvorhänge, aus Metall, 

für Schaufenster 
Rolläden aus Stahl 
Rolläden aus Weilblech 
Rolläden (Jalousien), Bänder für -
Rolläden (Jalousien), Schnüre und 

Zieh riemen für -
Rolläden, Schaufenster-, eiserne 
Rollschuhe 
Rollschuhe, Riemen für Schlittschuhe 

und-
Rollschuhe, Schlittschuhe und -
Rollstühle für Kranke 
Rollstühle für Kranke oder für 

Invaliden 
Rolltreppen 
Rollvorhänge 

aus Metall 
andere als aus Metall 

Rollvorhänge, Rolläden (aus Stahl) 
Rollvorhänge aus Papier 
Rollvorhänge, RolIäden, aus Metall, 

für Schaufenster 
Rollvorhänge, Lamellen-

(J alousien) (Mobiliar) 
Rollwagen, Feldbahnwagen, Loren 
Rollwagen (Spedition) 
Rollen, Riemenscheiben, Seilscheiben ; 

Flaschenzüge 
Rollen (Spulen, Haspeln) (Teile von 

Textilmaschinen) 
Rollen (Kurbeln) für Angelruten 
Rollen (Kurbeln) für Angler 

1233 der Beilagen 

T 839 tubes-soupape 
R 206 soupapes electriques pour redresser les 

courants al~ernatifs 

T 831 tubes amplificateurs (radio) 
P 1384 porte-vent pour orgues 

C 908 conduits de chauifage central (metal) 

L 200 postes de reception a lampes 
R 606 poulies pour fen~tres roulantes 
R 613 rouleaux pour fenhres a coulisse 

ou fenhres roulantes 
C 861 chassis a rouleaux pour appareils 

photographiques 
R 525 rollfilms 
B 644 films (pellicules) sensibilises en bobines 

(photo.) 
F 453 films (sur bobines) en celIu!oid, sensibilises 

mais non impressionnes 
si impressionnes. 

R 603 volets roulants 
J 7 jalousies 
S 737 stores metalliques (en acier) 

R 467 rideaux metalliques 

S 736 stores en metal pour magasins 

A 157 stores en acier 
R 604 volets roulants en t8le ondulee 
J 9 rubans de jalousies 
J 8 cordonset lanieres de jalousies 

R 466 rideaux de fer pour magasins 
R 621 patins a roulettes 
P 386 courroies pour patins a glace ou a 

roulettes 
P 385 patins a glace ou a roulettes 
R 605 chaises roulantes pour malades 
F 82 fauteuils roulants pour malades ou 

invalides 
R 601 escaliers roulants 
S 738a stores a rouleau 

en metal 
autres qu'en metal 

S 737 stores metalliques (en acier) 
S 738 stores en papier 
S 736 stores en metal pour magasins 

S 734 stores a lamelles (jalousies) (mobilier) 

W 11 wagonets 
R 600 chars de roulage 
P 1480 poulies 

T 619 tourets (devidoirs) (parties de machines 
textiles) 

M 916 moulinets d'e p~cheurs . 
T 767 treuils pour p~cheurs 

9' 
15 

6 

9' 
6, 

6 

1 
1 

1 
9 

6, 19 
20 

6 
6 

6 

6, 

6 
2& 
22 

6 
2S 
18 

28 
12 
12 

7 

& 
19' 

6 
16 
6 

20 

12 
12 

6,7 

7 

28-

28 
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Rollen (Rädchen) für Betten 
Rollen für Schiebefenster und 

Schiebetüren 
Rollen für Vorhänge 
Rollen, gummierte - für Bürozwecke 
Rollen, Führungs-
Rollen, Karton-, Papphülsen 
Rollen, Lauf- (-walzen) für das 

Radfahrtraining 
Rollen, Lauf- für Rollfenster 
Rollen, Lauf- für Schiebe- und 

Rollfenster 
Rollen, Lauf- für Schiebefenster 

(Rollfenster ) und für Jalousien 
Rollen, Maler-, Malerwalzen 

(zum Malen) 
Rollen, Möbel-, Möbelrädchen 
Rollen, Musik-, perforierte 
Rollen, Postversand- aus Pappe 

oder Papier 
Rollen, Tabak
Rollen, Trag-
Rollen, Wäsche-, Mangelmaschinen 
rollenartige Kopfbürsten 
Rollenketten 
Rollenlager, auch Tonnenlager 

Rollenlager, Pendel-, Pendellager 
Rollenpapier, Apparate zum Ab

wickeln von -
Rollenvorhänge, Lagerkästen für -

(Metall) 
Roller, Kinderroller (Spielzeug) 
Romanzement, Patentzement 
Röntgenapparate 
Röntgenapparate 
Röntgenapparate und ihre Bestand

teile, wie Kühlstäbe und 
Kompressionsblenden 

Röntgenbilder, Röntgenaufnahmen 
Röntgendiagnose, Apparate für 

die -

1233 der Beilagen 477 

L 516 roulettes de lits 6 
G 20 galets pour fen~tres ou portes 6 

a coulisse 
G 21 galets pour rideaux 20 
B 636 bobines gommees (pour bureaux) 16 
P 1483 poulies conductrices 7 
T 832tubes en carton 16 
R 611 rouleaux entra~neurs paur 28 

l'entra~nement sur cycles 
R 606 poulies pour fen~tres roulantes 6 
R 613 rouleaux po ur fenhres a coulisse ou 6 

fen~tres roulantes 
P 1484 poulies pour fen&tres a coulisses {roulantes) 6 

ou pour persiennes 
P 471a rouleaux a peindre 16 

M 607 roulettes de meubles 6 
M 1021 rouleaux de mu&ique perfores 15 
R 612 rouleaux pour envois postaux en carton ou 16 

en papIer 
C 403 carottes de tab ac 34 
R 614 rouleaux portants (porteurs) 7 
C 139 machines a calandrer 7 
R 608 rouleaux a brosser la t~te 21 
R 616 cha~nes a rouleaux 6 
R 615 roulements a rouleaux aussi en forme 7 

de tonnes 
R 565 coussinets, paliers a rotules 7 
D 247 appareils a devrder le papier en rouleaux 7 

S 739 bo~tes de stores (metal) 6 

T 814 trottinettes pour enfants (jouets) 28 
R 526 ciment romain 19 
R 43 appareils pour raldiologie 10 
R 143 appareils pour rayons X 10 
R 517 appareils Roentgen et leurs parties 10 

constitutJives, teIles que barres de 
refroidissement et diaphragmes 
a compression 

R 42 radiographies 
D 256 appareils pour la diagnose a rayons X 

10 
10 

Röntgenfilme R 519 films Roentgen 9 
Röntgenkontrastmittel für pharma- R 44 moyen de contraste radiologique pour' 5 

zeutische Zwecke usage pharmaceutique 
Röntgenröhren, Härteskalen für - E 128echelles de durete pour tubes Roentgen 10 
Röntgenröhren, Röntgenröhrenhalter, R 522 tubes a rayons Roentgen, supports de tuhes 10 

Härteskaien für Röntgenröhren a rayons Roentgen, echelles de durete pour 
tubes a rayons Roentgen 

Röntgenröhren und Röntgenröhren- T 838 tubes a rayons Roentgen ,et SUPPOI'tS 10 
halter de tubes a rayons Roentgen 

Röntgenröhren und Röntgenröhren- ", R 147 tubes a ,rayons X et supports de tubes 10 
halter a rayons X 

Röntgen(durchleuchtungs)schirme R 46 ecrans radioscopiques 
für medizinische Zwecke a usage medical 10 
für nichtmedizinische Zwecke a usage non medical 9 

Röntgenstrahlen, Anlagen zur R, 146 installations pour la production 10 
Erzeugung von - des rayons X 

Röntgenstrahlen, Einrichtungen R 521 installations pour la production 10 
(Anlagen) zur Erzeugung von - des rayons Roentgen 
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Röntgenstrahlen erzeugende 
Röhren (med.) 

Röntgenstrahlen, Schutzvorrichtungen 
gegen -

Röntgenstrahlen, Schutzvorrichtungen 
und -handschuhe gegen -

Röntgenuntersuchung (-durch
leuchtung); Verstär kerschirmfolien 
für die medizinische -

Röntgenwagen 
Rosenkränze 
Rosenöl 
Rosenstämme (Pflanzreiser) 
Rosenstämme und Rebstöcke 
Rosetten aus Holz 
Rosetten aus Papier 
Rosetten, seidene 
Rosetten, Stuck-
Roßhaar, Tierhaar 
Roßhaarersatz 
Roßhaarstoffe, Haargewebe 
Roßhaare 
Roßhaare, rohe und bearbeitete -, 

zubereitet für Bettzeug oder für 
Polsterzwecke 

Roßschweifhaare, Pferdeschweifhaare 
Rostauflagen, Grillauflagen, -ständer 
Rostentfernungsmittel 
Rostentfernungsmittel, Entrostungs-

mittel 
rostlösende OIe für Schmierzwecke 
Rostplatten, Gitterplatten 
Rostschutzfarbe 
Rostschutzfette, oxydationshindernde 

Fette 
Rostschutzmittel 
Rostschutzmittel, auch (Rostschutz-) 

Farbe und Firnis 
Rostschutzöle, oxydationshindernde 

OIe 
Rostschutzpapier 
Rost-( Grill-)seitenneile 
rostsichere und säurebeständige 

Stahllegierungen 
Roststäbe, Grillstäbe, Bratroste 
Roststäbe, Grillstäbe, Bratroste 

(Metall) 
Roststäbe, gußeiserne - für 

Kesselfeuerungen 
Röstapparate, Dörrapparate 
Röstapparate, Grillapparate 
Röstapparate für Kaffee, Obst, Malz 

oder Tabak 

Röstdextrin, Stärke(mehl)gummi, 
Leiokom 

Röstzwiebeln 
Roste, Gitter 

aus Metall 
aus anderem Material 

Roste, Brat-, Grills 

1233 der Beilagen 

A 630 ampouJes radiogenes (mM.) 10 

R 520 dispositifs de protection contl"le les rayons 10 
Roentgen 

R 145 dispositifs de protection et gants protecteurs 10 
Contre les rayons X 

R 47 feuilles d'ecrans renfor~ateurs pour 10 
l'examen radioscopique medical 

R 518 voitures a appareils Roentgen 
C 768 chapelets 

_R 542 huile de rose 
R 554 pieds (plants) de"rosiers 
P 729 pieds de rosiers ou pieds de vigne 
R 548 rosettes en bois 
R 550 rosettes en papier 
R 551 rosettes en SOle 
R 552 rosettes en stuc 
C 2346 cnn 
C 2356 imitation de crin 
C 2359 tissus en crin 
C 1028 crins de eheval 
C 2349 erins a l'etat brut ou travailles, prepares 

pour la literie ou pour rembourrage 

C 2351 erins de queue 
G 535 supports de gril 
R 599 produits pour l'enlevement de la rouille 
D 171 produits pourderouillement 

H 221 huiles penetrantes pour lubrification 
P 972 plaques a grille 
C 2050 couleur preservative eontre la rouille 
G 454 graisses preventives eontre l'oxydation 

P 1529 preservatifs eontre la rouille 
R 598 preservatifs (produits) contre larouille, 

aussi couleur, vernis 
H 227 huiles preventives de l'oxydation 

A 780 papier antirouille 
G 533 elements lateraux de gril 
I 148 aIliages d'aeier inoxydables a l'epreuve 

des aeides 
G 532 barreaux de gril 
G 545 barreauxde grille (metal) 

G 544 barres de grille en fonte pour les foyers 
de ehaudieres 

T 590 appareils a torrefier 
G 549 appareils a griller 
T 588 torrefaeteurs de cafe, ,de fruits, de malt, 

de tabae 
G 371 gommeline 

F 806 friture d'oignons 
C 108 eaillebotis 

en metal 
en autres matieres 

G 531 grils 

10 
16 
3 

31 
31 
20 
16 
26 
19 
22 
22 
24 
22 
22 

22 
21 

3 
3 

4 
11 

2 
2 

2 
2 

2 

2 
11 
6 

21 
6 

11 

11 

11 

11 

1 

29 

6 
20 
21 
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Roste, Brat-, Grillstäbe, Roststäbe 
(Metall) 

Roste, Brat-, Roststäbe, Grillstäbe 
Roste, Feuer-
Roste, Gitter-, Gitter, aus Metall 
Roste, Ofen-
Röster, Brot-, Toaster 
Röster, Kaffee-, Obstdarren 

(Dörrapparate), Malzröster 
(-dörrapparate, -darren), 
Tabakdörrapparate 

Röster, Malz-, Malzdörrapparate 
Rot, Englisch- (zum Polieren) 
Rot, Lippenstifte und Lippen
Rot, Polier-
Rot, Polier-
Rot, Polier-, Polierocker 
Rotkleesamen 
Rotang, spanisches Rohr, Stuhlrohr, 

Peddigrohr 
Rotang, Rohrgeflechte aus -, 

spanischem Rohr, aus Peddigrohr 
Rotang (spanisches Rohr, Peddig

rohr), Waren aus - (nicht in 
anderen Klassen enthalten) 

Rotationsdruckpapier 
Rotationsfiltriermaschinen 
Rota tionsmaschinen 
Rotationspumpen, Kreiselpumpen 
Rouge (kosmet.) für die Lippen, 

Rougest~fte, Lippenstifte 
Rouge, Stifte und - für die Lippen 
Rougestifte, Lippenstifte (kosm.) 
Routenkartenapparate, durch die 

Fahrzeugräder betrieben 
Rüböl, Rapsöl (Speiseöl) 
Rüböle, Rapsöle 

für gewerbliche Zwecke 
für Nahrungszwecke 

Rüben, Futter-
Rüben, Runkel-, einschließlich 

Futterrüben sowie Zuckerrüben 
Rüben, Zucker-, Zuckerrohr 
Rübenheber (Werkzeuge) 
Rübenschneider (Maschine) 
Rübenschneider (Werkzeuge) 
Rübenschneider (ausgenommen 

Maschinen) 
Rübenschnitzel 
Rübenschnitzel 
Rübenstampfer 
Rübenzucker, Rübensaft 
Rubidium 
Rucksäcke, Tornister 
Rucksäcke, Tornister 
Rucksäcke für Touristen 
Rückblickspiegel für Kraftfahrzeuge 
Rückengeradehalter 
Rückgewinnen, Apparate zum -

flüchtiger Lösungsmittel 

1233 der Beilagen 

G 545 barreaux de grille (metal) 

G 532 barreaux de gril 
G 541 grillesde foyers (a feu) 
G 543 grilles en metal 
F 725 grilles de fourneaux 
G 548 grille-pain (toaster) 
T 588 torrefacteurs de cafe, de fruits, de man. 

de tabac 

M 134 torrefacteurs pour malt 
R 595 rouge d' Angleterre (pour polir) 
L 331 crayons et rouge pour les levr,es 
A 666 rouge d' Angleterre 
R 596 rouge a polir 
P 1226 ocre a polir 
I 83 graines de trefle incarnat 

R 557 rotin 

R 370 reseaux de rotin 

479 

6 

21 
11 
6 

.11 
11 
11 

11 
3 
3 
3 
3 
2 

31 
20 

20 

R 559 articles de rotin non compns dans d'autre8 20 
cl ass es 

R 555 papier pour I'impression rotative 16 
F 493 machines rotatives a filtrer 7 
R 556 machines rotatives 7 
P 1279 pomp es rotatives 7 
R 594 rouge (cosmetique) pour les lhr,es, 3 

bhons de rouge 
L 331 crayons et rouge pour les levres 3 
B 317 batons de rouge (cosmetique) 3 
R 629 appareil indicateur pour cartes routieru, 12 

acti.onne par les roues de vehicules 
C 1561 huile de colza comestible 29 
N 26 huiles de navette 

pour usage industrie I 04-

pour I'alimentation 29 

F 743 bett<:raves fourrageres 31 
B 419 betteraves, y compris betterav,es fourrageree 31 

et betteraves a sucre 
S 769 betteraves, canne a sucre 31 
B 420 arracheurs de betteraves (outils) 8 
C 2102 coupe-racines (machine) 7 
C 2098 coupe-navets (outils) 8 
N 23 coupe-navets (excepte machines) 8 

N 25 tranches de navets 31 
B 422 tranches de betterav,es 31 . 
N 24 pilons a navets 7 
B 421 sucre (jus) de betteraves 31 
R 665a rubidium 1 
S 37 sacs (havresacs) 18 

H 65 havresacs 18 
S 35 sacs de tourist es 18 

R 432 retroviseurs pour automobiles 12 
S 679 soutien~dos 10 
R 203 appareils a recuperer les dissolvants volatw. 9 
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Rüdi:.gewinner, Gas- für Kraftfahr
zeugmotoren 

Rüdi:.lichter, Rückscheinwerfer 
für Fahrzeuge, für Fahrräder 

Rückspiegel, Scheinwerfer mit --,-
Rückstand, Braugersten- (Treber, 

Trester) 
Rückstand, Destillations-, 

Schlempe 
Rückstand, Destillations-, 

Schlempe (Viehfuttermittel) 
Rückstände, Getreide

als Viehfuttermittel 
für gewerbliche Zwecke 
mit Vitaminen, für Kinder und 
Kranke 

Rückstoßtriebwerke, Reaktions-, 
Düsen-, Strahltriebwerke 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Rückstrahler für Fahrzeuge 
Ruder (Bootsruder) 

-Ruder, Bootsriemen 
Ruder, Bootsriemen (zum 

Wricken) 
Ruderdollen, Dollen 
Ruderklampen 
Ruderrahmen 
Ruhebetten, Kanapees 
Ruhesessel 
Ruhesessel (-fauteuils) 
Ruhesessel und Ruhebetten 
R uhmkorff-Spulen 
Ruhmkorff-Spulen, Funken-

induktoren (elektr.) 
Ruhmkorff'sche Spulen, Ruhm-

korffinduktoren 
Rührmaschinen 
Rum 
Runderneuern, Apparate zum -

von Luftreifen 
Runkelrüben, einschließlich Futter-

rüben sowie Zuckerrüben 
Rüschen für Kleider 
Ruß 
Ruß (Farbe) 
Ruß (Pigment, Farbstoff) 
Ruß, Rußschwarz (Pigment) als 

Farbe oder zum Schwärzen 
Ruß für gewerbliche Zwecke 
Rußfänger 
Rußgebläse 
Rußgebläse 
Ruten, Angel-
Ruten, Angel-, Angelstöcke 
Ruten, Wünschel
Rutengänger, Stäbe für -, 

Wünschelruten 
Ruthenium 
Rüttelsiebe, Rätter 

1233 der Beilagen 

R 202 recuperateurs ,de gaz POUf moteurs 
d'automobiles 

A 965 feu arriere pour vehicules, bicydettes 

R - 433 phares avec retroviseurs 
R 381 residu d'orge de brasserie (dreches) 

R 379 residu de distillerie 

D 327 

c 617 

M 846 

residu de distillerie (nourriture pour le 
betail) 
produits residuaires de cereales 
pour l'alimentation du hetail 
destines a l'industrie 
avec vitamines, pour ,enfants et malades 

, , . 
moteurs a reactlOn 

pour vehicules terrestres 
aunres que pour vehicules terrestres 

R 217 reflecteurs pour vehicules 
B 295 rames de bateaux 
A 1117 aVlrons 
G 333 godilles 

T 551 tolets 
T 552 toletieres 
C 857 ch~ssis de gouvernail (pourbateaux) 
C 197 canapes 
R 344 reposoirs (fauteuils) 
F 81 fauteuils de repos 
R 343 fauteuils ou lits de repos 
B 641 bobines de Ruhmkorff 
I 122 inducteurs ,d'etincelles (bobines de 

Ruhmkorff) (electr.) 
R 669 bO'bines de Ruhmkorff (electr.) 

A 234 agitateurs 
R 462 rhum 
P 1090 appareils a rechaper les bandages 

pneumatiques 
B 419 bett-eraves" y compris betteraves fourrageres 

et betteraves a sucre 
R 667 ruches pour v&tements 
S 785 SUle 

N 143 noir de fumee (couleur) 
N 144 noir de fumee (pigment) 
F 872 noir de fumee (pigment) comme couleur ou 

pour noircir 
N 145 no ir de fumee a usagesindustriels 
S 7"36 appar,eils capteurs de suie 

_ S 624 soufflets POUf la suie 
S 787 souffleurs de suie 
C 207 cannes a p&che ... 
P 548 perches POUf la p&che 
B 41 baguettes divinatoires 
B 46 baguettes de sourClers 

R 671 ruthenium 
S 206 tamis a secousses 

12 

11 

11 
31 

31 

31 

31 
1 
5 

12 
7 

11 
12 
12 
12 

12 
12 
12 
20 
20 
20 

_ 20 

9 
9 

9 

7 
33 

8 

31 

26 
1, 2 

2 
2 
2 

11 
7 
7 

28 
28 
9 
9 

14 
7 
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Saatfrüchte, Saatkorn, Saatgut, 
Saatgutbeizen 
Saatöl, Baumwoll-

für gewerbliche Zwecke 
für Nahrungszwecke 

Säbel, auch Säbelbajonette, 
sowie Säbel scheiden und Säbelklingen 

Saccharimeter (Zuckergehaltsmesser) 
Sackkarren 

1233 der Beilagen 

s 
S 291 semailles 
S 305a mordants pour semences 

G 420 huile ,de graine de coton 
pour usage industriel 
pour usage alimentaire 

S 19 sabres, aussi sabres-baionnettes, ainsi que 
fourreaux ou lames de sabres 

S 42 saccharimetres 
S 38 brouettes, diables pour transporter les 

sacs 

481 

31 
5 

.. 
29 

8 

9 
12 

Sackleinwand S 41 toile pour sacs 24 
Sackleinwand T 495 toile a sac 24 
Sacknadeln, Einziehnadeln, C 1837 aiguilles passe-cordes (passe-Iacets) 26 

Riemennadeln 
Sackpapier P 209 papIer pour sacs 16 
Sackpfeifen, Dudelsäcke M 996 musettes (musique) 15 
Sackverschlüsse aus Textilstoffen F 216 fermoirs de sacs, en matieres textiles 24 
Säckchen (Beutel) aus Jute oder S 49 sachets en jute ou matieres textiles, non 22 

Textilstoffen, nicht in anderen compris dans d'autres classes 
Klassen enthalten 

Säckchen aus Kunststoff S 50 sachets en matiere plastique 16 
S~ckchen, leere - zum· Aufgießen von S 57 sachets vides pour infuser le the 16 

Tee 
Säckchen, Teefilter in Form von S 58 filtres a the en forme de sachets vides 16 

leeren -
Säckchen, wärmeisolierte - für den S 44 sachets calorifuges pour le transport de 18. 

Transport von Eßwaren comestibles 
Säckchen zur Ondulierung der Haare S 51 sachets pour l'ondulation des cheveux 3 
Säckchen, Farb- S 45 sachets de couleurs 2 
Säckchen, Riech-, Riechkissen S 55 sachets de senteur (parfumes) 3 

Säcke siehe auch Beutel 
Säcke, Beutel 
Säcke (Beutel) aus Jute, Packleinwand 

und anderen Textilstoffen, nicht in 
anderen Klassen enthalten 

Säcke aus Textilstoffen für 
Nachtwäsche 

Säcke für Käse 
Säcke, Metallverschlüsse für -, 

andere als Reißverschlüsse 
Säcke; Papiersäcke und Papier für -
Säcke und Beutel aus Jute 
Säcke (Beutel) und Säckchen aus 

Textilstoffen, nicht in anderen 
Klassen enthalten 

Säcke und Tücher für Käse 
Säcke, Verschlußspangen für -, 

aus Textilmaterialien 
Säcke, wärmeisolierte - (Beutel), 

Säckchen und Täschchen für den 
Transport von Eßwaren 

Säcke, Dressier-, -beutel (für 
Konditoren) 

Säcke, Futter-, Freßbeutel 
Säcke, Kricket- (-beutel) 
Säcke (Beutel), Kricket- und Golf

. Säcke, Papier- und Papier für Säcke 

( coussinets) 

S 20 sacs 
S 28 sacs en jute, en toile d'emballage ou en 

aUtres matieres textiles (non compris dans 
d'autres classes) 

S 30 sacs en matieres textiles pour linge de nuit 

S 26 sacs a fromage 
F 211 fermetures metalliques pour sacs, autres 

que fermetures a glissiere 
S 33 sacs en papier et papier pour sacs 
J 115 sacs et sachets en jute 
T 323 sacs et sachets en matieres textiles (non 

compris dans d'autres classes) 

22 
22 

24 

24 
6 

16 
22 
22 

F 814 sacs et toilesa fromage 24 
S 40 fermoirs de sacs, en matieres' textiles 24 

S 34 sacs, sachets et pochettes calorifuges pour 18 
le transport de produits 
comestibles 

S 24 sacs a dress er (pour confiseurs) 21 

F 742 sachets a fourrage (musettes) 18 
C 2344 sacs de cricket 28 
S 22 sacs de cricket ou de golf 28 
S 33 sacs en papier et papier pour sacs 16 

31 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 481 von 712

www.parlament.gv.at



• 

482 1233 der Beilagen 

Säcke, Schlaf- S 21 sacs de couchage (de lit) (literie) 20 
Säcke, Stroh- S 32 sacs de paille 20 
Säcke, Stroh- P 7 paillasses 20 
Säcke, Trub- für Brauereien S 25 sacs a filtrer le residu de levure, pour 22 

brasserie 
Saffian(leder)waren, feine und an- M 264 maroquinerie fine ou autre non comprise 18 

dere -, Maroquin(leder)-, d\ms d'autres classes 
Marokkolederwaren, nicht in 
anderen Klassen enthalten 

Safran S 61 safran 2, 30 
Safrol S 62 safrol 3 
Saft, Lakritzen-, auch Lakritzen- J 105 jus de reglisse, aussi en batons ou en 5 

stangen und andere Lakritzenprä- autres preparations (pharm.) 
parate (pharm.) 

Saft, Tomaten- J 108 jus de tomates 32 
Saft, Trauben- (ungegoren) S 754 suc de rru.sin (non fermente) 32 
Saft, Zitronen- C 1353 jus (suc) de citrons 32 
Saft, Zitronen- sowie alkoholfreie J 99 jus de citron, ainsi que liqueurs non 32 

Liköre mit Zitronensaft alcooliques au jus de citron 
Saftfarben, Saftgrün (Farbe) S 389 couleurs de seve, vert de seve 2 
Saftpressen mit Druckschraube, J 110 presse-jus, avis de pression 7 

mit Druckschraubenspindel 
Säfte, Fleisch-, präparierte V 265 jus de viande traites 29 
Säfte, Frucht- J 100 jus de fruits 32 
Säfte, Pflanzen- J 108a jus vegetaux 
. für die Küche pour la cuisine 29 
als Getränke comme boissons 32 

Säfte, Trauben-, Traubenmost R 75 jus, moilt, ou suc de raisin (non 32 
(ungegoren) fermente) 

Säfte, Zucker- J 106 jus die sucre 30 
Sägebänke und Sägeböcke S 172 banes et chevales pour seier (machines) 7 

(Maschinen) 
Sägeblätter, auch zum Sägen L 129 lames de scies, aussi pour couper les 

von Metallen metaux 
als Maschinenteile etant des parties de machines 7 
als Teile von Handwerkzeugen etant des parties d'outils a main 8 

Sägeblätter, Maschinen zum L 130 machines aaffilter les lames ,de scies 7 
Schärfen von -

Sägeblätter, Metall- S 165 lames pourscies a metaux 
für Maschinen pour machines 7 
für Werkzeuge pour outils 8 

Sägebogen (für Handsägen), C 862 chassis de scies a main 8 
Gestelle für Handsägen 

Sägebogen, Metall- A 848 archets de scies a metaux 8 
Sägebügel, Sägegestelle S 16ß porte-scies 8 
Sägefeilen S 166 limes pour les scies 8 
Sägemaschinen S 173 machines a seier 7 
Sägemehl, Holzmehl, Sägespäne, B 698 sciure de bois 22 

Holzsägespäne 
Sägeschärfvorrichtungen S 164 dispositifs ~disques) a afftlter !es sdes 7, 8 

(-scheiben) 
Sägespäne, Sägemehl, Holzmehl, B 698 . sciure de bois 22 

Holzsägespäne 
Sägezahnstanzen S 163 estampes pour dents de scies 8 
Sägezähne, Schränkzangen für - C 1744 tenailles a contourner 8 
Sägen, Scheiben zum Schärfen D 303 disques a affilter les scies 7, 8 

von-
Sägen und ihre Teile S 161 scies et leurs par:oies 

als Handwerkzeuge etant des outils a main 8 
als Maschinenteile etant des parties de machines 7 
chirurgische Sägen scies chirurgieales 10 
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Sägen, Werkzeuge zum Schränken 
von - (Schränkeisen) 

Sägen, Band-
Sägen, Bogen-, Gatter
Sägen, Gatter-, Rahmen-, 

Leisten (Angeln) für -
Sägen, Gehrungs- (Werkzeuge) 
Sägen, Laub-
Sägen, Laub-, Dekupier
Sägen, Warm-
Sago 
Sahne, Obers, Rahm 
Sahne, Obers, Rahm, eingedickt 
Sahne; Emuisoren (Mixgeräte), 

nicht elektrische, zur Herstellung 
von - (Obers, Rahm) und ähn
lichen Erzeugnissen für Haushalts
zwecke 

Sahne, Schlag-, Schlagobers, 
Schlagrahm 

Sahneseparatoren 
Sahnetöpfe, Rahmtöpfe, aus Papier 
Sahnetöpfe, Rahmtöpfe, aus Papier 
Saiten (für Musikinstrumente) 
Saiten für Harfen 
Saiten für Musikinstrumente, aus 

Stahl, aus Darm oder aus Metall 

Saiten für Tennisschläger (für 
Rasentennis) 

Saiten, Darm- für chirurgische 
Zwecke 

Saiten, Darm- für Musikinstrumente 

Saiten, Harfen-
Saiten, Piano-, Klavier
Saiten, Stahl- (Musik) 
Saiten; Stahl-, Darm-, Draht-, 

Metall-
Saitendämpfer, Schalldämpfer 

(für Musikinstrumente) 
Sai teninstrumen te 
Saiteninstrumente (Musik); 

Griffbretter, Bünde für -
Saiteninstrumente, Stege für -

Saiteninstrumente, Wirbel und 
Bünde für - (Musik) 

Saitenmesser 
Saitenstimmer 
sakrale Gefäße aus Edelmetallen 
Salat, Garten- (gemeiner), Lattich 
Salat, Kopf-
Salatbestecke (Gabeln und Löffel) 
Salatscheren 
Sala tschüsseln 

aus Edelmetall oder damit 
plattiert 
nicht aus Edelmetall 

Salbe, Baum-

1233 der Beilagen 

S 167 outils pour donner du jeu aux SCles 

R 664 scies a ruban 
A 855 scies a archet 
S 162 agrafes pour scies a cadre 

scies a mitre (outils) 
scies a chantourner 
scies a decouper 
scies a chaud 

483 

8 

7 
8 
6 

8 
8 
8 
8 

M 717 
C 736 
D 69 
C 871 
S 63 
C 2319 
C 2315 
C 2327 

30 
29 

creme epaisse 29 
emulseurs pour f,aire de la creme et produits 21 
similaires, pour usage domestJique, non 
electriques 

sagou 
creme de lait 

C 2316 creme fouettee 29 

E 201 ecremoirs 7 
C 2329 pots a creme en papier 16 
C 2331 cremieres en papier 16 
C 1824 cordes harmoniques 15 
C 1825 cordes de harpes 15 
C 1826 cordes d'instruments de mUSlique, 15 

cordes harmoniques, en aeier, en boyau ou 
m6talliques 

C 1830 cordes pour raquettes de lawn-tennis 28 

C 1818 cordes de boyau pour la chirurgie 

C 1819 cordes de boyau pour instruments de 
musique 

H 51 cordesde harpes 
C 1829 cordes de pianos 
C 1816 cordes en aeier (musique) 
M 1000 cordes musicales en acier, eu boyau, 

en fil de fer (metalliques) 
S 661 sourdines (pour instruments de musique) 

C 1835 instruments a cOl"des (musique) 
T 593 touches ,d'instruments a cordes (musique) 

C 1039 chevalets pour illistrumentsde musique 
a cordes 

C 111336 chevilles outouches pour instruments 
a cOl"des (musique) 

C 1842 cordomerres 
C 1832 accordoirs de cordes 
S 60 vases sacres ,en metaux prckieux 
L 114 laitue 
S 66 salade pommee 
S 68 couverts a salade (fourchettes et cuillers) 
S .67 ciseaux a sahlide 
S 69 saladiers 

10 

15 

15 
15 
15 
15 

15 

15 
15 

15 

15 

9 
15 
14 

31 
31 

8 

8 

en metal preoieux Ollen plaque 14 

pas en metal precieux 21 

A 819 produits d'engluement p.;>Ur l'arboriculture 1 
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Salbe, Hämorrhoidal- H 78 onguent ancihemorroidal 5 
Salbe, Kühl-, Coldcream C 1487 cold-cream 3 
Salben gegen Frostbeulen, Stifte E 497 crayons ou onguents contre les engelures 5 

und-
Salben gegen Sonnenbrand C 2085 onguents contre les coups de soleil 5 
Salben, pharmazeutisme -, wie: 0 93 onguents pharmaceutiques, tels que: 5 

Hämorrhoidensalben, Brandsalben, onguents antihemorroi'daux, onguents contre 
Salben für Reiter, Salben gegen les bralures, pour les cavaliers, contre les 
Sonnenbrand, gegen Frostbeulen, coups desoleil, contre les engelures, 
Quecksilbersalben, Hufsalben onguents mercuriels, onguents pour 

les sabots 
Salben, quecksilberhaltige M 472 onguents mercuriels 5 
Salben, Enthaarungs- O 92a onguents depilatoires 3 
Salicylsäure S 75 acide salicylique 1 
Salmiake-salz) und Salmiakgeist S 222 se! ammoniac et esprit ,de sei ammOnlac 1 
Salmiakpastillen A 592 pastillesde seI ammoniac 5 
Salpeter S 77 salp&tre 1 
Salpeter, Chile-, Natronsalpeter S 583 nitnte de soude 1 
Salpeter, Kali- A 1129 azotate de potasse 1 
Salpeter, Kali-, Kaliumnitrat, salpeter- N 111 nitrate de potasse (chim.), aussi a l'usage 1 

saures Kalisalz (mem.) aum als d'engrais pour les tures 
Düngemittel 

Salpeterpapier N 114 papier au nitrate 1 
Salpetersäure A 1132 acide azotique 1 
salpeters au res Silberoxyd, A 1128 azotate d'argent 1 

Silbernitrat 
Salz S 221 se! 30 
Salz, flümtiges - (Riemsalz), S 276 seI volatil, parfume ou Hon 5 

parfümiert oder unparfümiert 
Salz, mangansaures (Manganat) M 180 manganate 1 
Salz, Bitter-, Epsomer Bitter- S 243 sels d'Epsüm pour la pharmacie 5 

(Magnesi umsulfa t) (pharm.) 
Salz, Blutlaugen-, gelbes P 1606 prussiate jaune (ferrocyanure de potassium) 1 

(Kali umferrozyanid) 
Salz, Gallusentwicklungs- (Photo) G 23 revelateurau gal'late 1 
Salz, Glauber- S 251 sei de Glauber 5 
Salz, Hirsmhorn- A 601 carbonate d'ammoniaque 1 
Salz, Kali-, salpetersaures, N 111 nitrate de potasse (chim.), aussi a l'usage 1 

Kaliumnitrat, Kalisalpeter d'engrais pour les terres 
(mem.), aum als Düngemittel 

Salz, Klee- S 268 sei d'oseille 
Salz, Klee- B 518 bioxalate de potasse 1 
Salz, Kom- S 237 seI de cuisine 30 
Salz, Konservierungs-, Pökel- S 236 sel pour canserv,er 1, 30 
Salz, Magen- oder Nervenstärkungs- F 682 sei fortifiant paur l'estornac ou pour les nerfs 5 
Salz, Nerven- und Magenstärkungs- S 249 sei fortifiant paur les nerfs ,et l'·estomac 5 
Salz, Pink- E 736 muriate d'(hain ammoniacal 1 
Salz, Roh- S 230 sei brut 1 
Salz, Salmiak-, Salmiak A 590 seI ammoniac 1 
Salz, Sellerie- S 231 sei de celeri 30 
Salz, Stein- G 219 sel gemme 1 
Salz, Vieh- S 238 seI denature pour le betail 31 
Salzdampflampen S 280 lampes a vapeurs de sels 10, 11 
Salzdam pHam pen; Quecksilber- L .192 lampes a vapeurs de mercure, a vapeurs 10, 11 

dampflampen, Metalldampflampen metalliques ou a vapeurs ,de sels 
und-

Salzfässer, -behälter, ~bümsen, S 76 salieres 
-streuer 
aus Edelmetallen oder damit en metaux precieux ou en plaque 14 
plattiert 
nimt aus Edelmetallen pas en metaux precieux 21 
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Salzgehalt-Meßapparate S 277 appareils pour mesur,er la contenance en aela 9 
Salzlecksteine S 278 pains de sels (pour animaux) 31 
Salzlecksteine S 74 salegres 31 
Salzsäure C 1156 acide chlorhydrique 1 
Salzseifen, Quell- M 685 savons a base de sets d'eaux minero- 3 

medicinales 
Salzseifen, Quell- S 247 savons a base de sels extraits des eaux 3 

minero-m&::licinales 
Salzwaagen, Halometer, Salzgehah- S 279 pese-sels , 

messer 
Salze, anorganische S 252 sels inorganiques 1 
Salze, englische -, Riechsalze (pharm.) S 225 seils angtlais (sels odorants) (phatml.) 5 
Salze, essigsaure - (Azetate) A 50 I acetates 1 
Salze für galvanische Elemente S 241 sels pour elements g,alvaniques 1 
Salze für medizinische Zwecke S 257 sels medicinaux 5 
Salze, natürliche - für Mineralbäder B 63 sels naturds pour bains cl'eaux mine,rales 5 
Salze, phosphorsaure -, P 639 phosphates (pharm.) 5 

Phosphate 
Salze zum Färben von Metallen S 235 sels pour colorer des metaux 1 
Salze, Alkali- S 260 sels de metaux alcalins 1 
Salze, Ammonium- S 224 sels ammoniacaux 1 
Salze, Bade- S 227 sels pour bains 

medizinische mMicinaux 5 
nicht medizinische (für Körper- non medicinaux (pour la toilette) 3 
und Schönheitspflege) 

Salze, Bleich- S 228 seIs pour blan.chir 3 
Salze, Brause-, (-pulver) mit S 240 sels effervescents au goßt de citron 32 

Zitronengeschmack 
Salze, Brunnen-, Quellsalze M 671 sels d'eaux minerales (rle sources) 5 
Salze, Cer- S 232 sels. de cerium 1 
Salze, Chrom- s 233 sels de chrome 1 
Salze, Chromoxyd- S 234 seIs chromiques 1 
Salze, Chromoxyd- C 1179 sels cl'oxyde de chrome 1 
Salze, Dünge- für Pflanzen P 956 sei pour engrais de plantes 1 
Salze, Edelmetall- für gewerbliche S 261 se'ls de metaux precieux pour l'industrie 1 

Zwecke 
Salze, Erreger- für elektrische S 245 sels excitateurs pour elements electriques 1 

Elemente 
Salze, Fixier- S 248 sels fixateurs 1 
Salze, Gold- s 267 sels d'o,r 1 
Saize, Jod- I 188 selsd'iode 1 
Salze, Leucht- für (Anstrich-) S 254 sels luminescents pour peintures 1 

Farben 
Salze, Magnesiumoxycl- (pharm.) S 255 sels de magnesie (pharm.) 5 
Salze, Meer- (für Bäder) M 249 sels marins (pour bains) 5 
Salze, Metall- S 258 sels metalliques l' , 5 
Salze, Metall- für medizinische S 259 sels met'alliques pour la m6decine 5 

Zwecke 
Salze, Mineral- S 262 sels mineraux 1, 5 
Salze, Mineral- S 239 sels d'eaux minerales 5 
Salze, Mineral-, Brunnen-, Quell- S 246 sels extraits d'eaux minerales de sources 5 
Salze, Mineral- für das Vieh M 681 sels mineraux pour berail 31 

Salze, Moor- für Baclezwecke S 229 sels de boues pour hains 5 

Salze, Nähr- S 265 sels nutritifs 30 

Salze, Phosphat- S 270 sels phosphates 
für gewerbliche Zwecke pour usage industrie! t 
für pharmazeutische Zwecke pour usag,e pharmaceutique 5 

Salze, Quell- (pharm.) S 272 sels de source (pharm.) 5 

Salze, Radium- S 271 sels de radium t 5 
Salze, Riech- 0 19 sels odorant-s 5 
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Salze, Riech- (pharm.) S 266 sels odorantls (pharm.) 5 
Salze, Riech- E 877 sels contr,e l'evanouissement 5 
Salze, Riech- A 660 sels anglais contre l'evanouissement 5 
Salze, Riech-, parfümierte P 305 sels porfumes volatils 5 
Salze, Thymol- (pharm.) S 273 seLs de thymol (pharm.) 5 
Salze, Tonfixier- (Photo) S 275 se'! viro-fix,ateur (photo.) 1 
Salze, Tonungs- (Photo) S 274 sel de virage (photo.) 1 
Samarium S 78a 'Samanum 1 
Sämaschinen S 309 machines asemer 7 
Sämaschinen, Reihensämaschinen und S 311 semoirs, semoirs en lignes ou a la volee 7 

Breitsämaschinen (machines) 
Samen, Kräuter- H 90 graines d'herbes 31 
Samen, Lein- G 422 graine de lin (pharm.) 5 
Samen, Mohn- G 423 graine de pavot 31 
Samen, Pflanzen-, Kräuter-, jeder G 421 graines d'herbes de toute sorte 31 

Art 
Samen, Pinien-, enthülste P 803 semences de pignons mondes 31 
Samen, Rotklee-:- T 729 zraines de trefle incarna t 31 
Samenkörner, nicht in anderen Klassen G 419 graines, non comprises dans d'autres class~s 31 

enthalten 
Samenkulturböden, Erde für - T 281 terre pour fonds de culture:de semen ces 1 
Sämereien S 305 semences 31 
Sämereien, Präservierungsmittel S 307 substances pour pres,erver les s·emences 1 

für-
Sammelaiben, Briefmarken- C 1522 albums pour collections de timbres-poste 16 
Sammelblätter, Postkarten- C 442 feuilles perforees pour collections de cartes 16 

postales 
Sammler, Kesselstein- für Maschinen- C 1521 collecteurs d'incrustations, pour les 7 

kessel chaudier.es (de machines) 
Samt V 119 velours 24 
Samt, Baumwoll-, Baumwollvelours V 121 velours de coton 24 
samtartige Webstoffe V 123 tissus veloutes 24 
Samtbänder V 122 rubans de velours 26 
Sand (ausgenommen Formsand) S 1 sable (excepte sable a mouler) 19 
Sand, auch Formsand, für F 626 sable, aussi a mouler, pour fonderie 1 

Gießereizwe<ke 
Sand, silberhaItiger S .. 2 sable argentifere 19 
Sand, Form- für Gießereien oder M 911 s,able a mouler, pour fonderies ou autres 1 

für andere Zwecke usages 
Sand, Form- sowie Zusätze und S 3 sable de fonderie, ainsi qu'additions et 1 

Bindemittel für Formsand agglutinants pour sable de fonderie 
Sand, Scheuer- (feiner) S 12 sablon pour ecurer 3 
Sandbüchsen, Streu- (für Büros) P 1478 poudriers (pour bureaux) 16 
Sandleinen (Schmirgelleinen) S 9 toile de sable 3 
Sandleinen (Schmirgelleinen) S 11 toile sablee 3 
Sandpapier S 10 papier sable 3 
Sandpapier, Quarz- P 207 papier de sable quartzeux 3 
Sandseife S 8 savon de sable 3 
Sandstein, Abrichtwerkzeuge für G 523 ouüls pour le dressage des meules en gres 8 

Schleifscheiben aus -
Sandstein, Röhren aus -
Sandsteinwaren für Bauzwecke 
Sandstrahlgebläse, Sandstrahl-

maschinen 
Sandtrockenöfen 
Sandalen, auch Badesandalen 
Sandalen, Bade-
Sandalen, Holz-, überschuhe 
Sandarakpulver 
sanitäre Anlagen 
Sardellen 

T 891 tuyaux en gres 
G 522 articles en gres pour la construction 
S 7 machines a jets de sable 

S 6 four a secher le s:lJble 
S 79 sandales, aussi pour le bain 
B 90 sandales de bain 
S 485 'Socques 
S 80 poudre de sandaraque 
S 95 installations sa'nitaires 

A 651 anchois 

19 
19 
7 

11 
25 
25 
25 

2 
11 
29 
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Sardinen, auch ölsardinen 
Sargbeschläge 
Särge 
Saris und Sarongs (indische bzw. 

malaiische Wickelgewänder) 
einschließlich Webstoffe als 
Meterware 

Sarongs und Saris (malaiische bzw. 
indische Wickelgewänder) 
einschließlich Webstoffe als Meter
ware 

Sarsaparille, Sassaparille 
Satin (Atlas), auch Wollsatin 
Satin, Baumwoll-
Satin, Woll-
Satin, Woll-, Prunell, Lasting 

(liartkammergewebe) 
Satinholz, Glanzholz 
Satinleder, Glanzleder 
Satinpapier, Atlaspapier 
Satinstoffe, Baumwoll-
Satinett, Baumwoll-, (lialbatlas) 
Satiniermaschinen 
satiniertes Papier 
Sattelbäume, Sattelbogen, aus Holz 

oder Metall 
Sattelbeschläge und Geschirrbeschläge 
Satteldecken 
Satteldecken, Schabracken 
Sattelgurte 
Sattelseife 
Sattelstützen, (Fahr-) Radsättel 

SOWIe -

Sattelzeug und Zaumzeug, Pferde
geschirre 

Sättel (ausgenommen Radsättel) 
und ihr Zubehör, wie Sattelgurte, 
Satteldecken, Pferdedecken 
(Schabracken) 

Sättel und Sattelstützen für Fahrräder 
Sättel, Fahrrad-
Sättel, Fahrrad- sowie Sattel-

stützen 
Sattlernadeln 
Sattleröle, Geschirröle 
Sattlerwaren 
Sattlerwaren, Pferdegeschirre 
Saturationsfett 
Satzeisen; Schrotmeißel, Abschrot

meißel 
Satzhobel, Kehl- und Nuthobel, 

für liolzbearbeitung 
Sätze, Tabellen-, typographische 

Sätze 
Saubohnen, Bruch-, Puffbohnen 
Sauerkraut 
Sauerstoff, auch flüssiger 

Sauerstoff 
Saue~stoff, Apparate zum Umfüllen 

von-
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S 103 sardines, aussi sardines a l'huile 
C 611 garnitures de cercueils (ferrures) 
C 610 cercueils 
S 104 sarees et sarongs y compris les tissus a la 

piece 

S 105 sarongs et sarees y compris les tissus a la 
piec-e 

S 78 saisepareille 
S 106 satin, aussi s-atin de laine 
C 1967 satinette de coton 
L 72 satin de laine 
L 237 lastings (satin de laine) 

B 669 bois satine 
S 109 cuir satine 
S 108 papier-s,atin 
S 111 etoffes de coton satinees 
S 113 satinette ode co ton 
S 112 machines a satiner 
S 110 papier satine 

A 858 ar~ons en bois ou en meta,} 

F 238 ferrures ,de harnais 
li 146 housses de seile 
C 628 chabraques 
A 1030 attaches de seIle 
S 285 savon pour les seiles 
S 284 seUes pour cycles, ainsi queporte-selles 

H 42 harnais 

487 

29 
6 

20 
24 

24 

5 
24 
24 
24 
24 

19 
18 
16 
24 
24 

7 
16 
18 

18 
18 
18 
18 

3 
12 

18 

S 283 seiles (sauf pour cycles) et leurs acc-essoires, 
tels qu'attaches, couvertures ou housses 

18 

C 2596 seIles et supports de selles de cycles 
B 460 s-elles pour hicyclettes 
S 284 selles pour cycles, ainsi que porte-seiles 

S 288aiguilles ,de selliers 
H 232 huiles pour la sellerie 
S 286 articles de sellerie 
B 898 bourrellerie 
S 114 graisse de s,aturatlion 
T 663 tranches (ciseaux) 

B 973 bouvets pour le travail du bois 

T 54 tableaux typographiques 

M 224 feves de marais 
C 1169 choucroute 
o 232 oxygene, aussi oxygene liquide 

T 718 appareils pour transvaser 
l'oxygene 

12 
12 
12 

26 
4 

18 
18 

4 
8 

8 

16 

29, 31 
29 

1 

9 
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Sauerstoffbäder 
Sauerstoffbäder, medizinische 
sauerstoffhaltiges Wasser, 

Wasserstoffsuperoxyd 
Sauerteig, Hefe 
Saugflaschen für Puppen 
Saugflaschenverschlüsse 
Sauggas, Schwachgas 
Saugheber, Sauggläser, Pipetten 
Saugkörbe, Saugköpfe, Seiher 
Saugpfropfen, dehnbare - (Sauger) 
Saugstrahlpumpen, Ejektoren, auch 

Dampfejektoren (Dampfstrahl
pumpen) 

Saugwatte (hydrophile Scharpie-
Baumwolle) (med.) 

Saugwatte für Verbandszwecke 
Säugen, Stillen; Apparate zum -
Sauger, Flaschen-, -lutscher 
Sauger, Gummi-
Sauger, Milchab- (aus Gummi) 

für die Brust 
Sauger, Staub-

wenn elektrische 
nicht elektrische (tragbare) 

Säulen aus Metall 
Säulen, galvanische -, Elemente, 

Zellen 
Säulen, Geländer
Säulen, Kran-
Säulen, Zapf-, Tank
Säulen, Zapf-, Tank
Saum bänder 
Säumen, Maschinen zum -
Säure, arsenige 
Säure der Benzolreihe 
Säure, mit - geätztes Glas 
Säure, schwefelige 
Säure, Ameisen-
Säure, Anthranilin
Säure, Benzoe-
Säure, Bor-
Säure, Chlorwasserstoff
Säure, Chol-
Säure, Chrom-
Säure, Fett-
Säure, Fett-
'Säure, Fluorwasserstoff-, 

(Flußsäure) und deren Verbin
dungen 

Säure, Galläpfelgerb-
Säure, Gallus-

für Tinte 
wenn medizinisch 

Säure, Gallusgerb-; Kondensations-
produkt aus - und aus Formaldehyd 

Säure, Holzessig-
Säure, Jod-
Säure, KQhlen-, auch flüssige 
Säure, Milch-

1233 der Beilagen 

o 234 bains d'oxygene 
o 236 bains oxygeniferes m6dicinaux 
o 235 eau oxygenee 

L 323 
B 437 
B 438 
G 129 
P 870 
C 2336 
B 811 
E 265 

levain 
biberons de poupees 
fermetures de biberons 
gaz pauvre 
pipettes 
crepines 
bouchons expansibles (tetines) 
,. . \ 
eJecteurs, aUSSl a vapeur 

C 1947 c"ö'töil-charpie hydrophile (mM.) 

C 1949 coton hydrophile, pour pansements 
A 465 appareils servant a l'allaitement 
B 439 tetines de biberons 
C 289 tetinesen caoutchouc 
L 99 tiee-Iait (en caoutchouc) (pour le tein) 

A 1010 a-spirateurs de poussiere 
si electriques 
non electriques (portatifs) 

C 1541 colonnes en metal 
P 810 piles galvaniques 

B i38 balustres 
M 332 mats ,de grues 
D 331 distributeurs .de carburants 
E 680 distributeursd'essence 
o 198- faux-ourlets 
o 197 machines a ourler 
A 71 acide arsenieux 
A 74 acide de la serie du benz?me 
V 171 verre grave a l'acide 
A 105 a.cide sulfureux 
A 84 acide formique 
A 70 acide anthranilique 
A 75 acide benzoYque 
A 76 acide borique 
A 78 acide chlorhyclrique 
A 79 acide cholique 
A 80 acide chromique 
A 72 acide d'axonge 
A 87 acide gras 
A 83 acide fIuorhyclrique et ses composCs 

G 30 acide gallotannique 
A 85 acide gallique 

pour encre 
si medic. 

A 86 produits de condensation d'acide gallo-
tannique, et d'aldehyde formique 

A 100 acide pyroligneux 
I 192 acide iodique 

A 77 acide carbonique. aUSSl liquide 
L 19 acide lactique 

5 
5 
1 

30 
28 
10 

1 
9 

21 
10 

7 

5 

5 
10 
10 
10 
10 

9 
21 
6 
9 

19 
7 
9 
7 

26 
7 
1 
1 

21 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 

1 

1 
5 

1 

1 

1 
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Säure, 01- A 92 acide oleique 1 
Säure, Oxal- (Kleesäure) A 94 acide oxalique 1 
Säure, Perschwefel- A 95 acide persulfurique 1 
Säure, Phenol- A 96 acide phenique . 1, 5 
Säure, Phosphor- A 97 acide phosphorique 1 
Säure, Pikrin- A 98 acide picrique 1 
Säure, Pyrogallus- und Derivate P 1653 acide pyrogallique et derives de l'acid. 

der Pyrogallus- pyrogallique 
Säure; Salicyl- A 101 acide salicylique 
Säure, Salpeter- A 73 acide azotique 
Säure, Salz- C 1156 acide chlorhydrique ] 
Säure, Schwefel- A 106 acide sulfurique 1 
Säure, Sebazin- A 102 acide sebacique 1 
Säure, Stearin- A 103 acide stearique 1 
Säure, Wein- A 108 acide tartrique 
Säure, Weinstein- T 196 acide tartrique 
Säure, W olfram- A 109 acide tungstique 1 
Säure, Zitronen- A 81 acide citrique 1 
Säurefestmachen der Oberflächen A 112 produits pour rendre resistants aux acid. 1 

von Mauerwerk und Beton und von les surfaces des murailles et de beton et ... 
Gegenständen und Körpern aus objets et corps en ciment 
Zement, Mittel zum -

säurefeste chemische Mischungen C 1120 compositions chimiques resistant aux acidell 1 
säurefeste und witterungsfeste R 398 compositions chimiques resistant au:!: acides 1 

chemische Verbindungen für Bau- ou aux intemperies, pour construction 
zwecke (für Zement, Beton, (ciment, heton, murailles) 
Mauerwerk) 

Säuren, anorganische A 88 acides inorganiques 1 
Säuren der Alkoholreihe A 82 acidesderives des alcools 1 
Säuren, organische A 93 acid es organiques t 
Säuren und Derivate der Benzolreihe B 377 aci:des et ,derives de la serie du benzen. 1 

(Benzolsäuren und -derivate) 
Säuren, Gerb- A 107 acid es tanniques 1 
Säuren, Mineral- A 91 acid es mineraux 1 
Säuren, Sulfon- A 104 acides sulfoniques 1 
Scandium (Skandium) S 146a scandium 1 
Schabeisen (Kratzeisen) für Bäume A 823 grattoirs pour 'les arbres 8 
Schabeisen (Kratzeisen, Kratzer, G 501 grattoirs (outils) de toutes sortes, sauf POUT 8 

Schaber) (Werkzeuge) jeder Art bureau, p. ex. grattoirs d'arbres, grattoirs 
(außer Radiermesser), z. B. für pour fonds de navires, grattoires pour 
Bäume, für Schiffs böden, für plombiers, grattoirs de tonneaux, grattoiFS 
Spengler (Klempner), Faß schaber, de tuyaux 
Rohrauskratzer . 

Schabhobel (Ziehklingen, Schabeisen) R 20 fers arader 11 
Schabhobel (Ziehklingen) für Schreiner M 455 radoirs pour menUlSlers • 

(Tischler) 
Schabscheren G 503 ciseaux-grattoirs • 
Schäbekohle C 782 charbons ,de chenevottes 22 
Schaber (Kratzer, Speichenhobel) 

als Werkzeuge, z. B. Ziehklingen für 
Kunsttischler, Kratzer für Schiffs
böden (-kiele), Parkett-(Fußboden-) 
abziehklingen, Schabehaken für 
Spengler (Klempner), Fleischschaber 

Schaber (Kratzer) für Schiffsböden 
Schaber, Faß-
Schaber, Schiffsboden-, 

Schiffs boden kratzer 
Schaber, Zungen
Schabionen, Muster 

R 21 radoirs etant des outils, p. ex. pour ebenittet, a 
pour fonds de navires, pour parquets, po.r 
plombiers, radoirs de viande 

N 43 gratte-navires, grattoirs pour navire5 I 

T 577 graitoirs de tonn,eaux I 
G 496 gratte-navires I 

G 495 gratte-Iangue 10 
P 398 patrons 16 
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490 1233 der Beilagen 

Schablonen, Etuis für - P 
Schablonen für Fahrzeugrahmen, Fahr- G 

gestellprofile 
Schablonen (Modelle, Formbretter) für M 

Gießereizwecke 
Schablonen (Matrizen) und Matrizen- S 

papier 

404 etuis pour patrons 
3 gabarits de eMssis 

890 gabarit de moulage 

716 steneils et papier steneils 

16 
12 

6, 20 

16 

Schablonen, Bohr- (Papier) G 6 gabaritsde per~age (papier) 16 
Schablonen, Gewinde-, Gewindelehren C 158 ealibres pour filetage ou taraudage 9 
Schablonen, Maler- (zum Malen von P 1109 poehoirs 16 

Buchstaben) 
Schablonen, Markier-, Signier- M 280 patrons a marquer 16 
Schablonen, Meß-, Formkaliber C 159 ealibres de forme 9 
Schablonen, Papier-, Papiermuster, P 403 patrons en papier 16 

Papiermodelle 
Schablonen, Radier- P 400 patrons pour effaeer 16 
Schablonen, Radier- (für Büro) G 4 gabarits 1 effaeer (pour bureau) 16 
Schablonen, Signier- P 402 patrons 1 marquer 16 
Schablonendruck, Tinkturen P 407 compositions pour le patronage (eneres) 2 

für - (Druckerfarbe) 
Schablonendruckerei, Druckmasse C 1399 phe pour la reproduction par des diehes 2 

für - perfores 
Schablonenschneidemaschinen P 405 maehines a eouper les patrons 7 
Schabracken, Satteldecken C 628 chabraques 18 
Schachbretter, Damebretter D 13 damierspour jeux 28 
Schachfiguren E 125 figures (pieees) de jeux d'ckhees 28 
Schachspielbretter E 134 eehiquiers pour jeux 28 
Schachtauskleidungen aus nicht schmied- M 654 euvelages de mines en fonte non malleable 6 

barem Gußeisen 
Schachteln (Dosen, Büchsen) B 731 bohes (non comprises dans d'autres dasses) 

(nicht in anderen Klassen enthalten) 
aus Holz en bois 20 
aus Pappe oder Papier en earton ou en papier 16 
aus Leder oder lederart. Pappe en emr ou. en earton-euir 18 
aus Weißblech en fer~blane 6 
aus Metall en metal 6 
aus Edelmetallen en metaux preeieux 14 
aus Glas en verre 21 

Schachteln aus gekrispeltem Leder C 2423 bohes en euir erepi 18 
Schachteln (Dosen) und Kästchen C 1198 bo~tes et eoffr·ets pour la eonservation de 

zur Aufbewahrung von Zigarren elgares 
andere als aus Edelmetallen autres qu'en metaux precieux ou I"eeouverts 34 
oder damit plattiert de metaux preeieux 
wenn aus Edelmetallen si en metaux preeieux 14 

Schachteln, Kisten und Koffer aus C 458 bohes, eais~es ou malles en carton-euir 18 
Lederpappe 

Schachteln, Kisten, Koffer aus Vulkan- V 500 hohes, eaisses, malles en fibrevulcanisee 18 
fiber 

Schachteln, Falt- aus Pappe B 732 bohes pliantes, en earton 16 
Schachteln, Helm- (Leder) E 853 etuis de casque (cuir) 18 
Schachteln, Hut- C 454 cartons a chapeau 16 
Schachteln, Papeterie-, Briefpapier- P 108 bo~tes-papeteries 16 

kassetten 

Schachteln, Papp-, Kartons C 469 bohes en carton 16 
Schachteln (Dosen), Zündholz-, A 501 boites a allumettes 

Streichholz-
aus Edelmetall en metal preeieux 14 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 34 

schädliche Tiere; Pastillen, Pasten, N 179 pastilIes, phes, poisons, preparations pour 5 
Gifte und Präparate zur Vernichtung detruire les' animaux nuisihles 
von-
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Schädlinge, Pflanzen-; Apparate zur 
Vernichtung von -

1233 der Beilagen 

P 280 appareils pour detruire les parasites des 
plantes 

Schädlinge, Pflanzen-; Mittel zur Be- E 521 produits pour combattre lesennemis des 
plantes kämpfung der

Schädlinge, Pflanzen-; Mittel zur 
Vernichtung von - . 

Schafhäute, -felle 
Schaf scheren 
Schafvlies (Fell mit der Wolle), Scher-

wolle 
Schafwolle, rohe oder teilweise 

bearbeitete 
Schafe, Fliegenpulverfür -
Schafe, Insektenpulver für -
Schafe, Waschmittel für -

Schäfte, Stangen,Stiele 
Schäfte, Gewehr-
Schäfte, Gewehr- (aus Holz) 
Schäfte, Holz- (Stangen, Stiele) 

nicht in anderen Klassen enthalten 
Schäfte, Stiefel-
Schäfte, Webstuhl-, Webe
Schäfte, Webe-, Webstuhl- und 

Webstuhl-, Webelitzen 
Schäkelbolzen 
Schäkelbolzen, Kettenbolzen 
Schakenketten, Gliederketten 
Schälmaschinen, Getreide-, Getreide-

schälgeräte 
Schälmaschinen, Getreide- und 

-reinigungsmaschinen 

P 

M 
M 
T 

M 

M 
I 

M 

H 
F 
B 
B 

B 
L 

M 

M 
B 
M 
D 

D 

281 

953 
950 
531 

951 

876 
157 
952 

30 
925 
659 
702 

783 
120 
587 

193 
875 
69 
62 

produits pour detruire les parasites des 
plantes 
peaux de moutons 
forces (tondeuses) pour tondre les moutons 
toison 

laine de mouton brute ou partiellement 
travaillee 
poudre contre les mouches pour les moutons 
poudre insecticide pour les moutons 
lotions pour les moutons (prod. pour laver 
les moutons) 
hampes 
fUts de fusils 
bois de fusils (fUts de fusil) 
tiges de hois non comprises dans d'autres 
classes 
tiges de bottes 
lames de metier a tisser 
lames ou lices (lisses) de metier 

boulons a manilles 
boulons de cha~ne 
cha~nes a maillons ou de maillons 
decortiqueurs de cereales 

61 machines a decortiquer et a eplucher le 
grain 

Schälmaschinen, Kartoffel- P 505 
504 
756 

machines a peler les pommes de terre 
couteaux a peler Schälmesser P 

Schälen, Maschinen zum - und Perlen M machines a monder et perler l'orge ou le 
froment von Gerste und Weizen (Graupen

maschinen) 
Schalen 
Schalen, Näpfe 
Schalen von Früchten 

. Schalen, Austern-
Schalen, Eiter-, Eiterbecken 
Schalen, Frucht-, Obstschalen, Obst-

teller 
Schalen, Kokos- (Kokosnußschalen) 
Schalen, Konfekt-, Konfektdosen 
Schalen, Kopier-, Kopierbecken 
Schalen, Kork- (zum Verschließen) 
Schalen, Messer- (Messergriffe), auch 

aus Horn 
Schalen, Messer- aus Schildpatt 
Schalen, Obst- (Obstteller) 
'Schalen, Rasiernäpfe und Rasier
Schalen, Seifen-, Seifenbehälter, 

Seifenhalter 
'Schalen, Seifen-, Seifennäpfe 
Schalen, Steingut-, Steingutnäpfe 
Schalen, Trink- (Trinkbecken) 

für Tierarzneimittel 
Schalentee, Kakao-

B 745 
E 235 
E 172 
H 265 
B 275 
C 2112 

C 1794 
D 390 
C 2569 
L 367 
C 2191 

bols 
ecuelles 
ecorces (zestes) de fruits 
ecailles d'huhres 
bassins a pus 
coupes a fruits 

coques de noix ,de coco 
drageoirs 

- , . 
cuvettes a copler 
coquillesde liege (pour bouchage) 
montures de couteaux, aussi en corne 

E 105 coquilles de couteaux, en ecaille 
F 842 coup es a fruits 
B 213 bassins et plats a barbe 
P 1382 porte-savon 

E 236 ecuelles a savon 
C 2570 cuvettes en faience 
M 388 bassins a medicaments, pour le betail 

P 524 the de pelures de cacao 

491 

8 

5 

5 

18 
8 

22 

22 

5 
5 
5 

20 
13 
13 
20 

25 
7 
7 

6 
6 
6 
7 

7 

7 
8 
7 

21 
21 
29 
20 
10 
21 

31 
21 
16 
20 
20 

20 
21 
21 
21 

21 
21 
10 

30 
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Schalentiere 
Schäler, Rinden- (Werkzeuge) 
Schalldämpfer (aus Metall), 

auch für Türen 
Schalldämpfer, Saitendämpfer 

(für Musikinstrumente) 
Schalldämpfer für Türen (Metall) 
Schalldämpferkästen für Schreib-

maschinen 
Schalldämpfungsmittel, -massen 
schallisolierende Fußbodenbeläge 
Schall-Leitungen 
Schall-Leitungen 
Schallmembrane für Sprechmaschirien 
Schallmeßgeräte, Tonmeßgeräte 
Schall platten 
Schallplatten, auch für Phonographen 

und Sprechmaschinen 
Schallplatten, Gießformen für -

(aus Metall) 
Schallplatten, Gießformen aus Metall 

für - und Tonwalzen 
Schallplatten, Gießformen für Sprech

maschinenwalzen und für -
Schallplatten, Metallformen zum 

Gießen von Sprechmaschinenwalzen 
und von-

Schallplatten, Präparate zum Auf
arbeiten von -

Schallplatten und andere Ton
aufzeichnungsträger 

Schallplatten, Zusammensetzungen 
(Präparate) zum Aufarbeiten von -

Schallplattenmassen 
Schalltrichter für Lautsprecher 

und Sprechmaschinen 
Schals, auch Pelzschals 
Schaltapparate, elektrische 
Schaltbretter, elektrische 
Schaltbretter, elektrische -

(Klappenschränke) 
Schaltgeräte, elektrische Apparate und 

elektrische -, nicht in anderen 
Klassen enthalten 

Schaltklinken, Photoauslöser, Sperr
klinken 

Schaltschränke (elektr.) 
Schaltschränke, elektrische -; Strom

verteilungsschienen für -
Schaltschränke, Schaltpulte (Schalt

tische), Schalttafeln (elektr.) 
Schalttafeln (Verteilertafeln), 

elektrische 
Schalter, elektrische 
Schalter, elektrische 
Schalter, nicht isolierende Teile und 

Zubehörteile für elektrische -
Schalter und Schalterfassungen 

1233 der Beilagen 

C 2403 crustaces 29 
E 181 outils d'ecorceurs 8 
A 616 amortisseurs de bruit (metai), aUSSl pour 6 

portes 
S 661 sourdines (pour instruments de musique) 15 

B 1156 amortisseurs de bruit pour les portes (meha!) 6 
S 432 caisses silencieuses pour machines a ecrire 16 

matieres servant a attenuer le son 
rev&tements de planehers isolant le son 
conduits acoustiques 

17 
27 

9 

S 
S 
A 
S 

D 
S 

D 
D 

544 
546 
164 
541 
269 
564 
311 
301 

conduits de sons 
diaphragmes pour machines parlantes 
sonometres 
disques phonographiques 
disques acoustiques, aussi pour 
phonographes" machines parlantes 

9, 15 
9 
9 
9 
9 

D 

P 

M 

F 

309 

637 

905 

629 

moules pour disques de phonographes (en 
meta I) 
moules pour disques ou eylindres phono
graphiques (metal) 
moules pour eylindres et disques phono
graphiques (metal) 
moules metalliques a fondre les eylindres 
et les disques phonographiques 

D 310 preparations pour renover les disques de 
phonograph es 

6 

(, 

A 167 disques aeoustiques et autres objets pouvant 9 
reeevoir un phonogramme 

R 320 preparations pour la renovation des disques I 
de phonographes 

D 302 eomposition pour disques acoustiques 1 
P 418 pavillons de haut-parleurs etde machines 9 

parlantes 
C 683 chiles, aus si en fourrure 25 
E 292 appareils eleetriques de eommutation 9 

_ P 88 panneaux ,de commande eleetrique 9 
C 1594 tableau de commande electrique (bo~tes 9 

a clapets) 
E 296 appareils ou appareillage eleetrique, non 9 

compris dans d'autres classes 

D 38 declics 6-

C 5 eabines de distribution (eleetr.) 9 
T 48 barres de tableaux eleetriques 9 

D 337 armoires, pupitres, tableaux de distribution 9 
(eleetr.) 

T 47 tableaux de distribution eleetrique 9 

C 1707 eonjoncteurs eleetriques 
C 1604 eommutateurs eleetriques 
C 1605 pieces et garnitures non irolantes pour 

commutateurs electriques 
C 1603 commutateurs et montur es oe 

commutateurs 

9 
9 

9 
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Schalter, Beleuchtungs-; Steuerräder E 141 volants ·d'automobiles avec commande 12 
mit elektrischem - für Kraftfahr- electrique d'appareils d'eclairage 
zeuge 

Schalter, Birnen- e 1743 poires de contact 9 
Schalter, Fern- T 231 telerupteurs 9 
Schalter, Zeit- (elektr.) H 112 interrupteurs horaires (electr.) 9 
Schamotte e 711 chamotte 19 
Schamotte, Ofenfutter aus e 712 garnitures de fours en chamotte 11 
Schamotteziegel, feuerfeste Ziegelsteine B 1052 briques refractaires 19 
Schampun (Haar-, Kopfwaschmittel), S' 391 shampooing, liquide ou en poudre 3 

flüssiges oder pulverförmiges 
Schampunieren, Spritzen zum - S 392 seringues pour shampooing 21 
Schanzkörbe, Trag-, Flaschen-, G 7 gabions 20 

Wagenkörbe 
Schanz( werk )zeug P 863 outils de pionnier 8 

Schappe, Schappeseide e 749 chape, ou chappe, ou schappe (textile) 22 
Schärfvorrichtungen, Säge- und Säge- A 222 dispositifs et disques a affClter Jes scies 7, 8 

schärfscheiben 
Schärfen, Maschinen zum - von L 130 machines a affClter les lames de scies 7 

Sägeblättern 
Schärfen, Scheiben zum - vQn Sägen D 303 disques a affClter les scies 7. 8 
Schärfer, Messer- (außer Maschinen) e 2185 aiguise-couteaux (excepte machines) 8 

Schärfer, Nadel- für Sprechmaschinen A 308 aiguiseurs d'aiguilles de machines parlantes 9 

Scharniere e 821 -charnieres 6 
Schärpen E 121 echarpes 25 
Scharpie, auch in Rollen e 825 charpie, aussi en rouleaux 5 

Scharpie-Baumwolle, hydrophile (med.) e 1947 coton-charpie hydrophile (med.) 5 

(Saugwatte) 
Scharreisen (Fußabstreifer), auch in D 76 decrottoirs, aus si sous forme de grilles 6 

Gitterform 
Scharreisen (Fußabstreifgitter aus G 542 grilles gratte-pieds, en metal 6 

Metall), (für Türen) (pour portes) 
Scharreisen zum Jäten, Jäter, Jäthacken R 126 ra tissoires 8 
Schatullen, Nadel- e 517 cass'ettes pour aiguilles 

aus Edelmetall en metal precieux 14 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 26 

Schaubilder, Diagramme, Kurvenbilder D 258 diagrammes 16 
Schaufenster, Rollvorhänge (Rolläden) S 736 stores en metal pour magasins 6 

aus Metall für-
Schaufenstergestelle e 1038 chevalets pour fen~tresd'etalage 20 
Schaufenstergestelle V 390 etalages de vitrines 20 

Schaufenstergestelle und deren Zu- E 739 etalages de vitrines et leurs 20 

behör, wie z. B. Böcke, Regale, accessoires, tels que chevalets, etageres, 

Schaufensterpuppen, Tische mannequins, tables 

Schaufensterregale, -gestelle und F 120 eta geres et chevalets ou mannequins 20 
-puppen rour fen&tres d'etalage 

Schaufenster-Rolläden, eiserne -, R 466 rideaux de fer pour magasins 6 
eiserne Ladenvorhänge 

Schaufeln (Werkzeuge), wie Kohlen- P 508 pelles (outils), telles que pelles a charbon, 8 

schaufeln, Mehlschaufein pelles a farine 
Schaufeln, Kohlen- und Kohlen- e 799 pelles et pioches a charbon 8 

hacken 
Schaufeln, Küchen- e 2507 pelles de cuisine 21 

Schaufeln, Küchen-, Tischschaufeln P 509 pelles de cuisine, a miettes, a tartes 21 
(Krumenschaufeln), Tortenheber 
(Tortenschaufeln) 

Schaufeln, Mehl- F 64 pelles a farine 8 

Schaukelpferde B 263 chevaux a bascule (jouets) 28 

Schaukelstühle S 398 sieges Ibasculants 20 

Schaukeln B 109 balan~oires 28 
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schaum bildende Präparate (aus- E 237 preparations produisant de l'ecume 1 
genommen Seife) (excepte savon) 

Sdtaumbildung, Lösungen zum Ver- A 46 solutions pour prevenir la formation 1 
hüten der - in Akkumulatoren d'ecume dans les accumulateurs 

Scllaumgummi, Moosgummi M 928 gomme-mousse 17 
Schaumweine (moussierende) und Still- M 934 vins mousseux ou non mousseux 33 

weine (nicht moussierende) 
Scheiben zum Sdtärfen von Sägen D 303 disques a affl1ter les scies 7, 8: 
Scheiben, Belleville- R 535 rondelles Belleville 6 
Sdteiben, Dichtungs- R 536 rondelles de bourrage 17 
Sdteiben, Dichtungs- (Unterlags-) R 533 ronde1les d'amiante, rondelles en 17 

aus Asbest, Kautschuk, Gummi oder caoutchouc, :gomme ou fibre vulcanisee 
Vulkanfiber 

Scheiben, Dichtungs- (Unterlags-) R 549 rosettes de fibre vulcanisee 17 
aus Vulkanfiber 

Scheiben, Dichtungs-, Dichtungsringe B 888 anneaux ou rondelles de bourrage 17 
Sdteiben, Dreh- (Eisenbahn) P 985 plaques tournantJes (chemins de fer)' 6 
Scheiben, Glas-, Fensterscheiben, V 381 vitres (verre en feuiIIes, pour la 

(Glasblätter für Bauzwecke) construction) 19' 
Scheiben, Glas-, Fenster-, für Kraft- V 383 vitres (glaces, verres) pour automobiles 21 

fahrzeuge , 
Scheiben, Glas-, Glasblätter, für Bau- V 194 carreaux de verre, verre en feuilles, 19 

zwecke pour construction 
Sdteiben, Korkpolier- L 378 polisseurs en Jiege 21 
Scheiben, Korundscllleif- M 610 meules de corindon 8 
Scheiben, Metall- und Metallbänder J 67 rondelles et ruibans metaIIiques pour joints 6 

für Mannlochdichtungen oe trous d'homme 
Sdteiben, Rechen- (Rechenuhren) D 305 disques a calcul 9 
Scheiben, Riemen-, Seil; Rollen, P 1480 poulies 6, 7 

Flaschenzüge 
Sdteiben, Riemen-, hölzerne P 1481 poulies en bois. (machines) 7 

(für Mascllinen) 
Scheiben, Schieß-, Ziel- e 1189 cibles 28 
Scheiben, . Schleif- D 304 disques a aiguiser 7, 8: 
Scheiben, Schmirgelschleif- M 611 meules en emeri 8 
Scheiben, Spiegel-, Fenstersclleiben, G 275 glaces (vitres), verre pour construction, 19 

Bauglas in Scheiben en feuiloles 
Scheiben, Watte- zum Filtrieren der D 308 disques d'ouate pour filtrer le !ait 11 

Milch 
Sdteiben, Windschutz- für Kraftfahr- P 291 pare-brise d'automobiLes 12 

zeuge 
Scheiben, Wurf-, Wurfsteine P 50 palets 28 
Scheibengardinen (kleine Vorhänge) V 379 vitrages (petits rideaux) 24 
Sclleibenschneider (Werkzeug) R 540 coupe-rondelles (outil) 8: 
Scheibenwischer für Kraftfahrzeuge A 1080 essuie-glaces pour automobiles 12 
Sclleide, Messer mit - (Etui) G 14 couteaux a gaine 8 
Sdteiden (Futterale) aus Leder für Blatt- R 408 gaines pour ressorts a lames en cuir 18 

federn 
Scheiden, Rasiermesser- G 12 gaines de rasoirs 8 
Scheiden, Säbel- F 747 fourreaux de sabre 8 
Scheinwerfer, auch Azetylen- P 616 phares, aussi phares a acetylene, phares 11 

scheinwerfer, Fahrzeugsclleinwerfer de vehicules ou phares avec retroviseuors 
und Sdteinwerfer mit Rückspiegel 

Sclleinwerfer (Auto); Gläser für V 169 verres pour fanaux 21 
Leuchtfeuer, für Laternen, für -

Scheinwerfer für Fahrzeuge V 106a phares de vehicules 11 
Scheinwerfer mit Rückspiegel R 433 phares avec retroviseurs 11 
Scheinwerfer, Auto- A 1089 phares d'automobiles 11 
Scheinwerfer, Azetylen- A 6~ phares a acetylene 1 
Scheinwerfer, Rück- (Rücklichter) F 244 feu arriere pour vehicules, hicyclettes 11 

für Fahrzeuge, für Fahrräder 
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Scheinwerferprotzen, -wagen und T 651 avant-trains, voitures et trains pour 9 
-züge projecteurs 

Scheinwerferspiegel P 1578 miroirs pour projecteurs 9 
Scheinwerferwagen V 425 voitures pour projecteurs 9 
Scheitelkreisinstrumente, A 1127 instruments azimutaux 9 

Azimu talinstrumen te 
Schellack E 107 laque en ecaille 2 
Schellack, Gummilack G 356 gomme-laque 2 
Schellen, Christbaum-, Christbaum- C 1412 clochettes pour arhres de Noel 28 

glöckchen 
Schellen, Hand- M 440 menottes 6 
Schellen, Hand- (Polizeigerät, C 33 cabriolets (materiel de police) 6 

Polizeiausrüstung) 
Schellen, Rohr- (für Mauern) C 1530 colliers d'attache pour les tuyaux 6 

(pour les murs) 
Schellen, Schlitten- C 1413 clochettes de tratneau 6 
Schellen, Schlitten-, Schlittengeläut G 519 grelots de tratneau 6 
Schellen, Vieh-, Viehglocken S 552 sonnaiHes 6 
Schellenbäume C 752 chapeaux chinois (a sonnettes) 15 
Schemel (Hocker), auch Näh-, T 74 tabourets, <lussi pour machines a coudre 20 

Schreibmaschinen- und Klavier- ou pour machines a ecrire, ou pour pianos 
hocker 

Schemel (Fußschemel), auch zum E 641 escabeaux, aussi pour lacer les bottines 20 
Schnüren der Schuhe 

Schemel zum SChnüren der Schuhe S 638 escabeaux pour lacer les souliers 20 
Schemel, Schuh-, Schuhschnürständer B 788 escabeaux pour lacer les hottines· 20 
Schermaschinen, Hand-, Haar- T 563 tondeuses a main 8 

schneidemaschinen 
Schermaschinen, Tier-, Tier- P 1137 tondeuses pour la coupe du poil 8 

schera ppara te des animaux 
Schermaschinen, Vieh- T 560 tondeuses pour Je betail 8 
Scherwolle, (Schaf-)Vlies (Fell mit T 531 toison 22 

der Wolle) 
Scheren, Werkzeuge zum - von R 99 outils pour le rasage ou rasement 8 

Stoffen des etoffes 
Scheren C 1334 Clseaux 8 
Scheren, Brenneisen und Stempel B 394 ciseaux, fers, timbres a marquer les bestiaux 8 

zum Markieren von Vieh 
Scheren, chirurgische C 1335 ciseaux pour la chirurgie 10 
Scheren, verschiedene, z. B. Alteisen- C 1332 cisailles diverses, p. ex. a coup er la ferraille, 8 

scheren, Grasscheren, Träger- Ies herbes, lespoutrelles, la tole, cisailles 
scheren, Blechscheren, Klempner- de ferblantiers, a giUotine, alevier, a onglet, 
scheren (Spenglerscheren), Rahmen- apercer les hillets, a platine 
blechscheren, Hebelscheren, 
Gehrungsscheren, Lochscheren 
(Kontrollzangen), Platinscheren 

Scheren, Abschneide-, Ausschlageisen D 73 decoupoirs (outiIs) 8 
(Werkzeuge) 

Scheren, Baum-, Baum- E 266 elagueurs 8 
ausschneider 

Scheren, Damen- C 1339 ciseaux pour dames 8 

Scheren, Docht-, für Lampen L 198 ciseaux a couper les meches de lampes 8 
Scheren, Gärtner- C 1341 ciseaux de jardinier 8 
Scheren, Geflügel- C 2108 coupe-volaille 8 
Scheren, Gehrungs- O 92 cisailles a onglet 8 
Scheren, Gras- H 84 cisailles a herbes 8 
Scheren, Haarbrenn- (Haarbrenn- F 140 fers·a friser les cheveux et supports 8 

eisen) und Ständer dafür de fers a friser les cheveux 
Scheren, Hebel-, Hebelblech- L 329 cisailles alevier 8 
Scheren, Hecken- F 67 fauchettes 8 
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Smeren, K.1empner-, Spengler
Smeren, Knopflom-
Smeren, Laden-
Smeren, Lom-
Smeren, Lom- (Kontrollzangen) 
Smeren, Nagel-
Smeren, Nagel-, Nagelfeilen, 

Nagelz~icker (-zangen) 
Smeren, Platin-
Smeren, Rahmenblem-, 

Guillotine
Sdteren, Raupen
Sdteren, Salat
Sdteren, Smab
Smeren, Smaf
Sdteren, Smrott-
Sdteren, Sdtrott-, Trägersmeren, 

Blemsmeren 
Sdteren, Träger-
Sdteren, Viehmarkierungs
Smerenblätter 
Smerenerhitzer, Brenn
Sdterenfernrohre 
Sdterzartikel 
Sdteuklappen, Smeuleder 
Smeuklappen (-leder) für Tiere 
Smeuermittel, einsdtließlim 

Sdteuersteine für Fußböden, 
Marmor, usw. 

Sdteuerpulver, Putzpulver, -sand, 
-seife 

Smeuersand (feiner) 
Sdteuersteine, Putzsteine (für 

Fußböden, für Marmor usw.) 
Sdtidtten, Isolier- für Mauern 
Sdtidtten, Isolier- für Mauern 

(kein Firnis) 
Sdtiebefenster 
Smiebefenster, Feststellvorrimtungen 

für-
Sdtiebefenster; Gegengewidtte, 

Feststellvorrimtungen, Laufrollen, 
Rollen für-

Sdtiebefenster (Rollfenster), Lauf
rollen für - und für Jalousien 

Schiebefenster, (Lauf-)Rollen für -
und Rollfenster 

Sdtiebefenster, Rollen für -
Sdtiebefenstergestelle, Sdtiebefenster

rolleR 
Sdtiebe1ehren (Meßinstrumente) 

Smiebesupporte, Schlitten 
(Masminenteile) 

Sdtiebesupporte, Smlittensupporte 
(für Maschinen) 

Smiebetüren aus Holz 

Smiebetüren, Beschläge und 
Laufrädmen für -

Smiebetüren, Laufrädmen mit 
viereckiger Spurrille für -

1233 der Beilagen 

F 186 
C 1336 
C 1343 
C 1345 
P 542 
C 2100 
o 86 

P 1018 
G 571 

E 131 
C 1346 
C 1340 
T 564 
F 218 
C 2114 

P 1514 
C 1344 
C 1333 
F 805 
L 595 
F 20 

H 48 
o 21 
R 204 

E 241 

S 12 
P 780 

I 229 
C 1979 

C 2077 
F 119 

cisailles de ferblantier 
ciseaux a bouper les boutonnieres 
ciseaux pJur les magasins 
ciseaux P9rforateurs 
cisailles apercer ,les billets (pour contr81er) 
coupe-ongles' 
coupe_onles, limes a ongles, pinces 
a ongles 
cisailles a latine 
cisailles a I uillotine 

echenilloirs 
ciseaux a salade 
ciseaux gr~ttoirs 
forces poJr tondre les moutons 
cisailles a fouper la ferraille 
cisailles a ~ouper la feraille, les poutrelles, 
la t8le I 

cisailles a couper les poutrelles 
ciseaux a marquer les :bestiaux 
lames de disailles 
lampes a Priser 
lunettes e4 ciseaux 
articles pOjlr farces 
oeilleres pbur harnais 
oeilleres p6ur animaux 
produits atrecurer, y compris ~es pierres 
a recurer les planchers, les marbres, etc. 

poudre, sa Ion, savon pour ecurer 

sablon pour ecurer 
pier res a recurer les planchers, 
les marbres, etc. 
couches isolantes pour les murs 
couches isolantes pour les murs (pas 
vernis) 
fen~tres a coulisse 
dispositifs d'arr~t pour fen~tres a coulisse 

C 2078 contrepoids, dispositifs d'arr~t, poulies, 
rouleaux pour fen~tres a coulisse 

P 1484 poulies pour fenhres a coulisses (roulantes) 
ou pour persiennes 

R 613 rouleaux pour fen~tres a coulisse ou fen~tres 
roulantes 

C 856 galets de chassis de fenetres a coulisse 
F 118 chassis, galets, rouleaux de fen~tres e coulisse 

C 2075 calibres a coulisse 
G 302 support glissants (parties de machines) 

C 2081 support a coulisse (pour machines) 

C 2079 portes a coulisse, en bois 
C 2080 ferrures et galets ,de portes a coulisse 

P 1328 ga lets a gorge a seetion carree pour portes 
a coulisse 

8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 

8 
8 

8 
8 
8 
8 
8 
8 

8 
8 
8 

11 
9 

28 
18 
18 

3 

3 

3 
3 

19 
19 

19 
6 

6 

6 

6 

6 
6 

9 

7 

7 

19 
6 

6 
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1233 der Beilagen 497 

Schiebetüren, Rollen für Schiebefenster G 20 galets pour fen~tres ou portes a coulisse 6 
,und-

Schieber, Bleistifte mit - C 2076 crayons a coulisse 16 
Schieber für Strickmaschinen C 2074 coulisses pour machines a tricoter 7 
Schieber für Strickmaschinen C 818 chariots pour machines a tricoter 7 
Schieber, Abschlamm-, Abschlamm- D 21 vannes de debourbage (metal) 6 

ventile (Metall) 
Schieber, Geld-, Geldrechen R 80 ramasse-monnale 8 
Schieber, Rauch-, Zugregler R 253 registres ,de tirage (chauffa'ge) 11 

(Heizung) 
Schieber, Rechen---:, Rechenstäbe R 255 regles a calcul 9 
Schieber, Schornstein-, -klappen T 429 tiroirs de cheminees 11 
Schieber, Spatien-, Regletten R 263 reglettes d'espacement (imprimerie) 16 

(Druckerei) 
Schieberriegel, Schubriegel T 184 targettes 6 
Schieberverschlüsse für Silos T 430 fermetures a tiroirs pour silos 6 
Schiefer, Asbest- A 571 ardoise ,d'amiante 17 
Schiefer, Dach- T 538 ardoises pour toitures 19 
Schiefer, Dach- A 863 ardoises pour toitures (pour les toits) 19 
Schiefer, Glimmer- S 158 schis te micace 17 
Schiefer, Natur- und Kunst- A 860 aroise naturelle ou artificielle 19 
Schiefer, Zement- S 157 schistes a ciments 19 
Schieferhaken A 866 crochets pour ardoises 6 
Schieferplatten, geschliffene, gehobelte, A 867 plaques d'ardoise polies, rabotees, moulurees 19 

profilierte oder sonst bearbeitete - ou autrement ouvrees 
Schieferpulver A 868 poudre d'ardoise 19 
Schieferschreibtafeln für Schüler A 862 ardoises pour ecoliers (pour ecrire) 16 
Schieferstifte, Schreibgriffel A 864 crayon d'ardoise 16 
Schiefertafeln und Schulmappen E 166 ardoises, musettes pour ecoliers 16 

für Schüler 
Schienheinschutz, Wadenstrümpfe, J 11 jarn:bieres 25 

Beinleder, 
Schienen (chirurgische) A 1039 attelles (chir.) 10 
Schienen, chirurgische E 162 eclisses pour la chirurgie 10 
Schienen (Gleise), z. B. Eisenbahn-, R 67 rails, p. ex. de chemins de fer, de tramways, 6 

Straßenbahnschienen, Ausweich- d'evitement, assemblages de rails, contre-
gleise, Schienenstoß verbindungen, rails, eclisses de rails, ainsi qu'acier pour 
Gegen- (Leit-, Zwangs-)schienen, rails 
Schienenlaschen sowie Stahl für 
Schienen 

Schienen (Gleise) für elektrische T 659 rails detramways electriques ou autres 6 
Straßenbahnen und andere 

Schienen, Ausweich- E 882 rails d'evitement 6 
Schienen, Eck-, Winkelbänder, E 629 equerres en fer (constructions) 6, 

eiserne (für Bauten) 

Schienen, Gegen- (Leitschienen, C 1753 contre-rails 6 
Zwangsschienen) 

Schienen, Reiß- T 203 tes a dessin 16 
Schienen, Stromverteilungs- für T 48 barres de tableaux electriques 9 

elektrische Schaltschränke 
Schienen, Vorhang
Schienenbahnen, Hoch
Schienenlaschen 

, Schienenschrauben, Schwellen
schrauben 

Schienen-Schwebebahnen, Ein-

Schienenstahl 
Schießbaumwolle 
Schießbaumwolle 

R 68 rails pour rideaux 
V 409 chemins de fer a voies surelevees 
E 164 eclisses ,de rails 
F 611 tire fond 

M 765 chemins de fer monorails suspendus, 
a piliers 

A 131 acier pour rails 
F '863 fulmicoton 
P 1471 coton-poudre 

32 

20 
12 
6 
6 

12 

6 
13 
13 
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Schießgeräte; . Sprengpatronen für 
Nagel-, Bolzen

Schießgestelle 
Schieß pul ver 
Schießpulver 
Schießpulver, rauchloses 
Schießscheiben, Zielscheiben 
Schießübungen, Zieldarstellungen 

für militärische -
Schießen, Bogen zum -
Schießen, Zieldarstellungen für 

das militärische -
Schießen, Bogen-; Bogen und 

andere Geräte zum -
Schießen, Bogep.-; Material 

(Geräte) zum -
Schiffchen, Schützen (Maschinenteile), 

auch Nähmaschinenschiffchen, aus 
Holz, Metall oder Knochen 

Schiffchen, Holz- und Metall- zum 
Herstellen von Netzen 

Schiffchen, Nähmaschinen
Schiffchen, Nähmaschinen-, 

Weber-, Weberschützen aus 
Knochen 

Schiffchentreiber, Treiber (Teil des 
Webstuhls), Schützentreiber 

Schiffe, Seeschiffe 
Schiffe, Apparate zur Bestimmung 

des Tiefganges von -
Schiffe, Betten für - und für 

Eisenbahnwagen 
Schiffe, Ketten und Ankerketten 

für-
Schiffe; Ruderrahmen, Steuer

vorrichtungen, für -

Schiffe, Schornsteine für - und 
Lokomotiven 

Schiffe, Schrägaufzüge für - 1 
Schiffe, Steuervorrichtungen für I 
Schiffe, Fähr-, Fährboote 

. Schiffe, Kühl- für Herde . 
Schiffe, See- (auch Kriegsschiffe); 

Beiboote mit oder ohne Dampf
antrieb für -

Schiffsböden, Anstrichmassen 
für -

Schiffsböden, Anstrichmassen 
für-

Schiffsböden, Kratzer (Schaber) 
für-

Schiffsbodenkratzer, -schaber 
Schiffsfender 
Schiffskauschen 
Schiffsketten 
Schiffsketten, einschließlich Anker

ketten 
Schiffsklampen, Takelhaken 
Schiffski üsen 

1233 der Beilagen 

C 1084 eartouehes explosives pour pistolets 
a planter les ehevilles 

T 764 treteaux pour le tir 
C 226 poudre a eanon 
T 427 poudre a tirer 
P 1459 poudre sans fumee 
C 1189 eibles 
T 409 representations de buts a Vlser pour le tir 

militaire 
A 839 ares de tir 
T 409 representations de buts a Vlser pour le tir 

militaire 
T 407 ares et autres engins pour le tir a l'are 

T 425 materiel pour tirer de l'are 

N 27 navettes(parties de maehines), aussi de 
machines a eoudre, en bois, en metal ou 
en os 

F 443 navettes a faire les filets, enbois ou en 
metal 

C 1992 navettes de maehines a eoudre 
o 184 navettes en os 

N 29 chasse-navettes (parties de metier a tisser) 

N 33 naVlres 
T 414 appareils pour determiner le tirant 

d'eau des navires 
C 1980 couchettes pour navires ou wagons 

de chemins de fer 
N 36 chatnes et chatnes d'ancres pour navires 

G 404 chassis de gouvernail de bateaux (eadres 
ou dispositifs de commandepour 
gouvernail de bateaux) 

L 554 cheminees de navires et de locomotives 

P 908 plans inclines pour bateaux 
B 289 dispositifs de eommande pour bateaux 
B 282 bateaux de passage, bacs 
B 6 bacs refroidisseurs pour fours 
C 693 chaloupes de vaisseaux, de navires, 

a vapeur ou non 

C 392 enduits pour les carenes de navires 

B 291 enduits pour les fonds de bateaux 

N 43 gratte-navires, grattoirs pour navires 

G 496 gratte-navires 
. N 41 defenses de navires 
B 287 cosses de cordages de bateaux 
C 653 chatnes de navires 
B 285 chatnes pour bateaux, y compris chalnes 

\ a ancres 
T 175 oquets (marine) 
E 234 er:ubiers 

13 

13 
13 
13 
13 
28 
13 

28 
13 

28 

28 

7 
7 

26 

7 
7 

7 

12 
9 

12 

6 

12 

12 

12 
12 
12 
11 
12 

2 

2 

8 

8 

12 
6 
6 

6 

12 
12 
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Schiffskompasse, Seekompasse 
Schiffskiele, Anstrichmassen für -, 

Schiffsböden 
Schiffsliegestühle, hölzerne 
Schiffsluken, Bullaugen 
Schiffsmaschinen und Schiffsmotoren 
Schiffsmotoren 
Schiffsmotoren 
Schiffspanzerungen 
Schiffspiere, -sparren 
Schiffsplanen, Bootsplanen 
Schiffspropeller, Schiffsschrauben 
Schiffsrüm pfe 
Schiffsrümpfe 
Schiffsrümpfe, Bootsrümpfe 
Schiffsschrauben 
Schiffsschrauben, Schiffspropeller 
Schiffsschrubber 
Schiffssegel 
Schiffs-Signalanlagen 
Schiffssignallaternen 
Schiffssteuer, Antriebsvorrichtungen 

für-
Schiffszwieback 
Schildpatt, Messerschaien (Griffe) 

aus -
Schildpatt und Waren aus Schildpatt 

oder aus Schildpattimitation 
Schildpattimitationen, aus Zelluloid 
Schildzapfen für Geschütze 
Schildchen, Namens- für das Hut-

mnere 
Schildchen, N amens- für Hüte 

Schilder aus Holz 
Schilder (Tafeln) aus Holz 
Schilder aus Metall 
Schilder aus Metall 
Schilder aus Papier 
Schilder aus Porzellan 
Schilder aus Porzellan oder Glas 
Schilder, Kennzeichen-, Erkennungs-

marken, aus Metall 
Schilder, Kennzeichen- (Buchstaben) 

für Fahrzeuge, aus unedlem Metall 
Schilder, Leucht- und Lichtreklamen 

und darauf sich beziehende Apparate 
Schilder, Leucht- und mechanische 

Schilder 

1233 der Beilagen 

M 247 compas marins 
N 42 enduits po ur les cadmes (fonds) de navires 

T 668 
H 149 
B 292 
N 32 
M 248 
N 34 
E 651 
B 8 
B 294 
N 39 
V 11 
C 1793 
N 44 
B 294 
B 1128 
N 47 
N 22 
N 45 

1591 C 

M 458 
E 105 

chaises transatlantiques en bois 
hublots 
machines et moteurs de bateaux 
moteurs pour la navigation 
m oteurs marins 
blindages pour navires 
cspars (marine) 
blches de bateaux, de barques 
propulseurs a belice pour bateaux 
coques de navires 
coques de vaisseaux 
coques de bateaux 
helices de navires 
propulseurs a helice pour bateaux 
brosses pour navires 
voiles de navires 
appareils de signalisation navale 
lanternes a signaux pour navires 
dispositifs de commande pour gouvernail 
de bateaux 
biscuit de mer 
coquilles de couteaux, en ecaille 

499 

9 
2 

20 
12 
7 
7 
7 
6 

12 
22 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
21 
22 
9 
9 

12 

30 
20 

E 103 ecaille et articles en ecaille ou en 20 
imitation d'ecaille 

E 106 imitations d'ecaille, en celluloid 20 
C 227 touril1ons pour canons 13 
M 268 marques a marquer les fonds de chapeaux 26 

du nom de leur proprietaire 
C 765 marque a marquer le nom du 26 

proprietaire sur les chapeaux 
E 537 cnseignes en bois 20 
E 224 ecriteaux en bois 20 
P 966 pIaques-enseignes en metal 6 
E 539 enseignes en metaI 6 
E 540 enseignes en papier 16 
P 1309 enseignes en porcelaine 21 
E 541 enseignes en porcelaine ou en verre 21 
P 973 plaq'ues d'identite en metal 6 

P 974 plaques d'immatriculation (lettres) 6 
pour vehicules, en metal commun 

L 585 enseignes, publicite et reclames lumineuses 9 
et appareils s'y rapportant 

E 538 enseignes lumineuses ou mecaniques 9 

Schilder, Namens- aus Metall N 
Schilder, Nummern- (für Fahrzeuge) P 

aus Metall 

162 plaques portant un nom, en metal 
978 plaques a numero (pour vehicules) 

en metal 

6. 
6. 

Schilfrohr R 
Schilfrohr für Bedachungen (als R 

Dachbelag) 
Schindelbeil (für Dachdecker), H 

Reifenmesser (für Böttcher) 
Schindel bretter V 
Schindeln, Dach- B 

Schinken J 

543 roseau 
544 lOseaux pour toitures 

24 hachottes 

478 voliges 
222 bardeaux 

12 jambons 

19, 20 
19 

8 

19 
19 
29' 
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Schinken, Prager - J 13 jambon,s de Prague 29 
Schinkenkochtopf C 2496 marmite a cuire les jambons 21 
Schirmhalter, Lampen
Schirmspannrippen, Regen- aus Rohr 

J 188 porte-abat-jour 11 
J 78 tiges en jonc pour tendre l'etoffe 18 

des parapluies 
Schirmstöcke, Regen- aus Holz 
Schirme (Regenschirme) 

M 330 m~ts de bois pour parapluies 18 
E 447 en-cas (parapluies) 18 

Schirme, deren Teile und Zubehör, 
wie Ringe, Fischbeinstäbchen 
(-rippen), Metallspannstäbe 

P 277 parapluies, leurs parties et accessoires, tels 18 

(-rippen), Schirmstöcke, -gerippe 
(Gestelle), Rippen aus Rohr oder 
Metall, Schirmstangenschieber, 
Bedarfsartikel (ausgenommen 
Stoffe), Futterale, Beschläge, 
Schirmbecher, Stiele (Stöcke), 
Gestelle, Schirmkronen, Griffe, 
Stangenspitzen, Spannstangen 
aus Rohr oder Metall (zum 
Spannen des Stoffes), Schirm-
stangen 

Schirme gegen Zugluft (Möbel) E 
Schirme; Spannstangen für - B 

aus Rohr oder Metall( Schirm-
rippen aus Rohr oder Metall) 

Schirme, Augen- V 
Schirme, Augen- E 
Schirme, Augen-, auch aus Papier V 
Schirme, Augenschutz- V 
Schirme, Blendschutz- zum Befestigen V 

an der Mütze 
Schirme, Feuer- aus Metall F 
Schirme, Lampen- R 
Schirme, Lampen- aus Papier C 
Schirme, Lampen- aus Papier L 
Schirme, Leucht-, Fluoreszenz- F 
Schirme, Mützen- V 
Schirme, Ofen- E 
Schirme, Ofen- E 
Schirme, Ofen- (für den Haushalt) F 
Schirme, Ofen-, Ofenvorsetzer, G 

Aschenschirme, Aschengitter 
(Haushalt) 

Schirme, Projektions-, E 
_ Projektionsleinwand 

Schirme, Regen-; -Gestänge E 
(Spannstangen) aus Rohr oder 
Metall für -- und Sonnenschirme 

que: anneaux, baleines, branches metalliques, 
cannes, carcasses, c6tes en canne ou ·en metal, 
coulants, foumitures (sauf les etoffes), 
fourreaux, garnitures, godets, m~ts, 
montures, noix, poignees, pointes, tiges en 
jonc ou en metal pour tendre l'etoffe, tringles 

188 ecrans contre les courants d'air (meubIes) 20 
118 baleines pour parapluies ou parasols, en jonc 18 

ou en metal 

357 visieres 9 
193 ecrans protege-vue 9 
492 garde-vue, aussi en papier 9 
495 ecrans protege-vue 9 
358 visieres antieblouissantes a fixer a la 9 

casquette 
253 -ecrans garde-feu en metal 6 
213 reflecteurs de lampes 11 
339 capuchons de lampes en papier 11 
193 abat-jourde tampes en papier 11 
592 ecrans fluorescents (de fluorescence) 9 
359 visieres de casquettes 25 
187 ecrans de chemint~e 20 
190 ecrans de fourneaux 6 
252 garde-feu, de menage 20 

78 garde-cendres, de menage 20 

191 ecrans a projections 9 

812 tiges en jonc ou en metal pour soutenir et 18 
tendre l'eroffe de parapluies et parasols 

Schirme, Röntgen- E J 94 ecrans radioscopiques 
für medizinische Zwecke 
für nichtmedizinische Zwecke 

Schirme, Sonnen-, sowie Gestelle, 
Stangenspitzen und Spannstangen 
(Gestänge) für Sonnenschirme 

Schirme, Wand-, spanische Wände 
(Möbel) 

Schirmfutterale 
Schirmgestänge, Schirmgestelle 
Schirmrippen aus Rohr oder aus 

Metall 

a usage medical 10 
a usage non medical 9 

o 69 ombrelles, ainsi que montures, pointes ou 18 
tiges ,d'ombrelles 

P 285 paravents d'ameublement 20 

F 746 fourreaux de parapluies 
C 385 caracasses de parapluies ou de parasols 
C 1938 c6tes de parapluies ou de parasols, en jonc 

ou en metal 

18 
18 
18 
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Schirm ständer 
Schirmstangen, eiserne 
Schirting, Hemdenstoff 
Schlachtapparate 

Schlachtmesser, Metzgermesser 
Schlachttiere, Häute von -
Schlachttiere, Werkzeuge zum 

Abbalgen (Enthäuten) der -
Schlachtvieh, Apparate zum Töten 

von-
Schlachtvieh; Werkzeuge zum 

Abbalgen (Enthäuten) von -
Schlächterbeile, Metzgerbeile 
Schläch term ulden, Metzgermulden 
Schlacke, Fertigerzeugnisse aus 

Bitumen und zerkleinerter -
Schlacke, Thomas-
Schlacken (Gießereischlacken) 
Schlackenkratzen 
Schlackensteine 
Schlackensteine 
Schlackenwolle, auch in rohem 

Zustand 
Schlackenwolle, auch in rohem 

Zustand 
Schlackenwolle, auch rohe oder zum 

Bedecken von Dampfkesseln 
Schlackenwolle, rohe oder bearbeitete 
Schlackenwolle, rohe oder bearbeitete 
Schlackenwolle, roh oder bearbeitet, 

auch zum Abdecken von Dampf
kesseln 

Schlackenwolle, rohe oder bearbei
tete -, auch zum Bedecken von 
Dampfkesseln 

,Schlackenzement; Pflastersteine, 
Fliesen, aus -

Schlafanzüge, Pyjamas 
Schlafanzüge, Pyjamas 
Schlaflosigkeit, Kissen gegen -
Schlaflosigkeit, Kopfkissen gegen 
Schlafmittel, synthetische 
Schlafmöbel 
Schlafmöbel, auch aus Eisen 
Schlafrock, Hauskleid 
Schlafsäcke 
Schlafsofas, Diwane 
Schlafwagen 
Schlagarme, Schlagstöcke, Leder

peitschen, für Webereizwecke 
Schlagblättchen, Spielblättchen, für 

Mandolinen 
Schlag(musik)instrumente 
Schlagmühlen, Stoßmühlen 
Schlagobers, Schlagrahm, 

Schlagsahne 
Schlagriemen 
Schlagringe 
Schlagsahne, -obers, -rahm 

1233 der Beilagen 

P 278 porte-parapluies 
T 797 tringles de fer pour parapluies 
S 394 shirting 

A 694 appareils pour a:battre les animaux de 
boucherie 

501 

20 
18 
24 

8 

B 801 couteaux de bouchers 8: 
B 808 peaux d'animaux de houcherie 18 
A 695 outils a depouiller les animaux 8; 

B 405 appareils pour a:battre les bhes de boucherie 8: 

B 406 outils pour ,depouiller les bhes de boucherie 8' 

haches de bouchers' 
maies de bouchers 

B 803 
B 804 
S 177 produits manufactures de biturne et de scories 

8 
20 
19 

S 179 
L 107 
C 2394 
S 182 
L 110 
P 1146 

granuIees 
scones Thomas 
laitiets (de fonderie) 
cross es de haut fourneau 
pierres de scofi.es 
pierres de laitier 
poil de scories, auss1i a l'etat brut 

P 1145 poil de laitier, aussi a l'etat brut 

1, 117 
19 

8: 
19 
19 
17 

17 

L 44 laine de lai tier, aussi brute ou pour recouvrir 17 
les chaudieres 

S 183 poih de scories bruts ou ouvres 17 
L 111 poil de la:itter brut ou ouvre 17 
S 181 laine de scories brute ou ouvnGe, aussi pour 17 

recouvrir les chaudieres a vapeur 

L 109 laine, poil de laitier, brut ou ouvre, aussi 17 
pour recouvrir les chaudieres a vapeur 

L 108 paves, dallesen ciment de laitier 19 

P 1649 pyjamas 25 
C 1563 combinaisons pour la nuit (vhements) 25 
S 537 coussinssomniferes 10 
I 165 oreillers co nt re l'insomnie 10 
S 536 somnifere synthetique 5 
L 513 meubles-lits 20 
C 1974 meubles de couchage, aussi en fer 20 
C 706 robe de chambre 25 
C 1975 sacs de couchage 20 
L 509 divans-lits 20 
L 519 wagons-lits 12 
T 434 fouets pour tissage en cuir 7 

M 380 mediators pour mandolines 

P 558 instruments de musique a percussion 

P 559 moulins a percussion 
C 2316 creme fouettee 

C 2150 courroies a nave1lte 
A 562 coups-de-poing americains 

C 2316 creme fouettee 

15 

15 
7 

29 

7 
8 

29 
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Schlagsahne (-rahm, -obers), 
Mittel zum Stabilisieren von -

Schlagwerk, Läutewerk; Uhren mit 
Schlägel, Fäustel (große Hämmer) 
Schlägel, Handrammen, Rammen, 

Stampfer 
Schläger, Durch
Schläger, Golf-
Schläger, Golf-, einschließlich löffel-

förmiger Metallköpfe und Griffe 
Schläger, Hockey-
Schläger, Pauken-
Schläger, Tennis-; Därme (Darm

saiten) für -
Schläger, Tennis- und Schnüre 

(Darmsaiten) für Tennisschläger 
(für Rasentennis) 

Schlägerformen, Gold- (Metall) 
Schlägerhandschuhe (Spielzubehör) 
Schlammerde, medizinische - (Moor) 
Schlammerde, mineralische -

(Fango) für medizinische Zwecke 
Schlamm fänger (Maschinen) 
Schlammlochringe, Mannlochringe 

(Metall) 
Schlämmkreide 
Schlämmkreide 
Schlämmkreide 
Schlämmkreide (zum Putzen) 
Schlangen, Kühl- (ausgenommen 

Maschinenteile) 
Schlangen, Kühl-, keramische 
Schlangenrohre (Teile von Kühl-, 

Heiz- und Destillieranlagen) 
Schlankheitstee, Abmagerungstee 

(med.) 
schlankmachendes W aschmi ttel 
Schlauchbinden, Trikot
Schlauchboote 
Sc:hlauchreiniger, Rohrreiniger 

(Werkzeuge) 
Schlauchreiniger, Rohrreiniger, 

aus Draht 
Schlauch ringe (Metall) 
Schlauchschützer für Luftbereifung 
Schlauchwagen 
Schläuche aus Leinen 
Schläuche für Feuerlöschzwecke, 

Feuerwehrschläuche 
Schläuche für Luftreifen und 

Schlauchschützer für Luftreifen 

Schläuche, Metallrohre (-röhren) 
und-

Schläuche, nicht aus Metall 
Schläuche (Rohre) zum Füllen von 

Fässern (Tonnen) 
aus Metall 
nicht aus Metall 

Schläuche, Fahrrad-
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C 2317 prepal'a'tionpoul' stabiliser la creme fouettee 30 

S 557 horloges (montres) a sonnerie 
M 309 massettes, masses (mal1tea:i.tx) 
B 321 battes 

P 1165 chasse-pointes 
C 205 eannes de golf 
C 2393 cross es de golf, y compris cuilIers, 

poignees ou manches de golf 
C 2395 crosses de hockey 
M 67 mailloche (musique) 
T 252 boyaux pour raquettes de tennis 

14 
8 
8 

8 
28 
28 

28 
15 
28 

R 97 r~quettesde lawn-tennis et cordes (boyaux) 28 
pour raquettes ·de lawn-tennis 

B 335 moules poul' batteurs d'or (metal) 6 
B 333 gams pour batteurs (accessoires de jeux) 28 
B 828 boues medicinales 5 
B 829 boue minerale (minero-medieinale) (med.) 5 

B 830 collecteurs de boue (machines) 7 
A 720 anDteaux pour orifices de nettoyage (metal) 6 

M 608 blanc de Meudon 2 
T 825 blane de Tl'oyes 2 
B 548 blaue de craie 3 
C 2240 craie lavee (pour nettoyer) 3 
S 340 serpentins de refroidissement 11 

(exeepte les pal'ties de machines) 
S 341 serpentins refroidisseurs eeramiques 11 
S 339 serpentins (tubes) (parties d'installations 11 

a refl'oidir, nkhauffer et distiller) 
A 539 the amaigrissant (m6d.) 5 

A 540 lotion amaigl'issante 5; 
B 169 bandages tubulail'es tricotes 5 
P 1079 bateaux pneum:l!tiques 12 
T 909 nettoyeul's de tuyaux (outils) 8 

T 910 nettoyeul's de tuyaux en fils metalliques 6 

T 900 anneaux de tuyaux (meta!) 6 
A 332 protecteurs de chambl'es a air de pneus 12 
T 903 eharrettes pour tuyaux 12 
T 894 tuyaux de lin 17 

T 892 tuyaux a ineendie 17 

P 1078 chambl'es a air de pneumatiques et 12 
protect,eul's de chambl'es a ail'de pneumati-
ques 

T 840 tub es, tuyaux metalliquesl'igides ou flexibles 6 

T 889 tuyaux flexibles non metaHiques 17 

E 548 l'oseaux poul' entonnel', poul' mettre en 19 
tonneau 
metalliques 6 
non meralliques 17 

B 982 boyaux poul' cyeIes 12 
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Schläuche, Garten- T 869 tuyauxd'arrosage 17 
Schläuche, Gummi- T 873 tuyaux en caoutchouc 17 
Schläuche, Hanfköper- T 887 tuyaux de fil de chanvre croise 17 
Schläuche, Luft- für Automobile und C 697 chambres a air pour automobiles et cycles, 12 

Fahrräder, für Luftbereifung pour pneumatiques 
Schläuche, Luft-; Massen zum A 330 compositions pour boucher les trous dans 1 

Schließen von Löchern in - les chambres aair 
Schläuche, Metall-, Metallrohre und M 534 tubes (tuyaux) metaUiques, flexibles ou non 6 

-röhren (ausgenommen Maschinen- (excepte parties de machines) 
teile) 

Schlegel, Fäustel, große Holzhämmer M 305 masse de bois (maillet) 8 
Schlegel, Holzhämmer M 66 maillets 8 
Schleier (Bekleidung) V 410 voiles (v~tements) 25 
Schleier, Gimpen (Kleiderbesatz) G 576' guimperi>e (garnitures de vhements) 26 
Schleier, kleine V 416 voilet;tes 25 
Schleierhalter V 417 fixe-voilettes 26 
Schleifapparate A 300 appareils a aiguiser 7, 8 
Schleifbriketts, Schleifpulver A 11 briquettes ahrasives, poudres abrasives 3 
Schleiffeilen und Schmirgelscheiben E 415 limes et meules enemeri 8 
Schleifmaschinen, Poliermaschinen P 1222 machines apoIrr 7 
Schleifmaschinen für ebene M 616 machines a meule, a dresser lessurfaces 7 

Flächen planes 
Schleifmaschinen, Innen-, Innen- R 198 machines a recciHer lesalesageset les 7 

rundschleifmaschinen, Hohlschleif- poin tes 
maschinen, Spitze en )schleifmaschinen 

Schleifmaschinen, Leder- D 354 machines a doler le cuir 7 
Schleifmaschinen, Messer-, A 223 machines a affl1ter les couteaux, les scies, les 7 

Sägeschärfmaschinen, Feilenschleif- limes, etc. 
maschinen usw. 

Schleifmaschinen, Spitzen- und M 618 machines a meuler ou l'ectmer les pointes 7 
Schleifmaschinen für ebene Flächen ou a meuler les surfaces planes 

Schleifmaschinen, Werkzeug- A 225 affl1teuses (machines aaffttter les outils) 7 
Schleifmittel A 221 produits pour l'affl1tage 3 
Schleifmittel A 307 produits pour aiguiser 3 
Schleifmittel, Karbid-Hartmetalle M 543 metaux durs (carbures metalliques) etant 3 

(Metallkarbide) als - des abrasifs 
Schleifpapier A 305 papier a aiguiser 3 
Schleifpapier P 112 papier abrasif 3 
Schleifpaste, Einschleifmittel R 516 phe et produits a roder 3 
Schleifpulver M 619 poudre a meuler 8 
Schleifscheiben D 304 disques a .aiguiser 7, 8 
Schleifscheiben und Schleifsteine A 304 disques et meules a aiguiser 7, 8 
Schleifscheiben, Korund- M 610 meules de corindon 8 
Schleifscheiben, Schmirgel- M 611 meules en emeri 8 
Schleifstähle, Streichstähle C 2187 fusils pour aiguiser les couteaux 8 
Schleifsteine, Abziehsteine P 754 pIerres a adoucir 3 
Schleifsteine, Schleifscheiben M 609 meules a aiguiser 7, 8 
Schleifsteine, Wetzsteine A 306 pierres a aiguiser 8 
Schleifsteine, Wetzsteine A. 224 pierres a affl1ter 8 
Schleifsteine, Ol- P 769 pierres a huile 8 
Schleifsubstanzen, Schleifpapier, A 10 corps abrasifs, papiers abrasifs, produits 3 

·Schleifmittel abrasifs 
Schleifen (Kleidung) N 135 nceuds (habillement) 25 
Schleifen, Maschinen zum - C 2125 machines a affl1ter les couteaux des 7 

der Messer von Tabakschneide- coupeuses de tabac 
maschinen 

Schleifen, Schmuck-; vorgefertigte - N 
aus Stoffbändern zur Verzierung von 
Päckchen, Schaufensterauslagen, 
Reklame(Werbe)artikeln, usw. 

136 nceuds decoratifs prHormes, en rubans 
textiles, pour l'ornementatio·n de paquets, 
d'etahges, d'articles publicitaires, etc. 

26 
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Schleim, Hafer
Schleimharze, Gummiharze 
Schlempe (Destillationsrück-

stand) 
Schlempe, Destillationsrückstand 
SchIern pe, Destillationsrückstand 

(Viehfuttermittel) 
Schlepp anlagen, Drahtseil- für 

Skifahrer, Ski schlepplifts 
Schleppförderapparate, Transport

und Förderapparate bzw. -anlagen 
(Bergbau) 

Schleppnetze (Fischereinetze) 
Schlepper, Traktoren, Trecker, 

Zugmaschinen, auch Raupenschlepper 
Schlepper, Raupen-
Schleudermühlen, . Desintegratoren 
Schleusengas, Reagenzpapier zur 

Feststellung von -
Schlichthobel 
Schlichte, Schlichtmittel, Schlicht

präparate 
Schließhäkchen für Kleider, 

Kleiderschließen 
Schließhaken für Mieder 
Schließhaken, Schnallen, ösen, 

für Strumpf- und Kniebänder 
Schließmaschinen, Brief(umschlag)-

Schließmaschinen, Flaschen
(Maschinen zum Verkorken von 
Flaschen) 

Schließen, chemische MittJel zum -
von undichten Stellen in Heiz
körpern 

Schließen, . Massen zum - von 
Löchern in Luftreifen 

Schließen, Gürtel-, Kleider- und 
Rock-

Schließen, Kleider- aus Metall 
Schließen, Korsett-
Schließen, Strumpfband-, 

Strumpfband halter 
Schließer, Tür-, auch automatische 

., und pneumatische 
Schließer, Tür-, automatische 

. geräuschlose 

Schlingen (Fallen) 
Schlingen, Tier-, Tierfallen 
Schlipsklammern, Krawattenklemmen 
Schlipse 
Schlittschuhriemen (Leder) 
Schlittschuhe, Riemen für - und 

für Rollschuhe 

Schlittschuhe und Rollschuhe 
Schlitten 
Schlitten, Schiebesupporte 

(Maschinenteile ) 
Schlitten, Bob-, Bobs 
Schlitten, Taucher-

1233 der Beilagen 

C 2308 creme d'avoine 
G 361 gommes-resines 
V 313 vmasse 

R 379 residu de distillerie 
D 327 residu de distillerie (nourriture pour Ie 

betail) 
R 310 installations de remorquage par dble, 

a l'usage de skieurs 
T 652 appareils, installations de tra~na'ge, de 

transport ou d'extraction 
(mines) 

C 692 chalons (filets pour la p~che) 
T 645 tracteurs, aussi a chenilles 

C 1022 tracteurs a chenilles 
D 184 desintegrateurs 
E 257 papier sensible decelant la presence 

de gaz d'egout 
C 1539 colombe (rabot) 
E 456 produits et preparations pour J'encollage 

30 
2 

31 

31 
31 

7 

7 

22 
12 

12 
7 
1 

8 
1 

H 11 fermoirs d'habits 26 

A 240 agrafes de corsaoges 26 
J 32 agrafes, attaches, reillet;s pour jarretieres 26 

L 315 machines a fermer les enveloppes de lettres 16 
(pour bureaux) 

B 800 machines a boucher les bouteilles 7 

F 196 produits chimiques pour fermer les fuites 17 
dans les radiateurs 

o 9 compositions pour l'obturation des trous 1 
de pneumatiques 

F 214 fermoirs de. ceintures, d'habits, de jupes 26 

V 247 fermetures de v~tements, en metal 
A 241 agrafes de wrset 
A 246 agrafes de jarretieres 

F 188 ferme-portes, aussi automatiques ou 
pneumatiques 

S 434 ferme-portes silencieux automatiques 

L 6 lacets (pieges) 
A 688 pieges pour animaux 
P 837 pince-cravates 
C 1486 wls-cravates 
C 2151 courroies pour patins (cuir) 
P 386 courroies pour patins a glace ou a 

roulettes 
P 385 patins a glace ou a roulettes 
T 653 tra~neaux 
G 302 supports glissants (parties de machines) 

B 646 bobsleighs 
T 654 tra~neaux pour scaphandriers 

26 
26 
26 

6 

6 

22 
6 

26 
25 
18 
18 

28 
12, 28 

7 

28 
9 
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Schlittenschellen, -geläut 
Schlittensupporte für Drehbänke 

und Maschinen 
Schlittensupporte, Schiebesupporte 

(für Maschinen) 
Schlittensupporte, Schiebesupporte, 

(Werkzeug-) Schlitten (Maschinen
teile) 

Schlitzmaschinen, Zapfenlochmaschi
nen, Langlochmaschinen, Stoß
maschinen 

Schloßfedern 
Schloßgriffe (Türgriffe), Schloßriegel 

und -federn (Metall) 
Schloß riegel, Riegel 
Schlößchen, Schnapp- für Kleider 
Schlösser aller Art, Kombinations-, 

Einsteck-, Feder-, Sicherheitsschlösser 
Schlösser für Feuerwaffen 

( Gewehrschlösser) 
Schlösser für Schußwaffen, Gewehr-

schlösser 
Schlösser, Einsteck-
Schlösser, Feder- (Schnappschlösser) 
Schlösser, Gewehr-
Schlösser, Gürtel-
Schlösser, Kabel-, Drahtseilverbinder 
Schlösser, Vorhänge
Schlosserarbeiten 
Schlundsonden, Rachensonden 

(-katheter) aus Guttapercha 
Schlüssel 
Schlüssel zum Aufziehen (Metall) 
Schlüssel, Muttern-, Schrauben
Schlüssel, Rohr- mit Spannband aus 

Nylon 
Schlüssel, Steck-, Rohr
Schlüsselleisten, hölzerne 
Schlüsselringe (Metall) 
Schlüsselringe (Metall) 
Schlüsselringe 
Schmack, Sumach (Gerbstoff des 

Färberbaumes ) 

Schmalspurwaggons 
Schmalz, Gänse-, Gänsefett 
Schmalz, Schweine-
Schmälzöle für die Textilindustrie 
Schmälzöle, Spinnerei
Schmelzbäder, Metall-, chemische 
Schmelzfarben 
Schmelzöfen für Metalle 
Schmelzöfen für Metalle, auch 

elektrische Metall-Schmelzöfen 
Schmelzöfen, Induktions- (elektrische 

Induktionsöfen zum Schmelzen 
von Metallen) 

Schmelzschokolade, Cremeschokolade 
oder mit Creme gefüllte -

Schmelzschokolade mit und ohne 
Milch- oder Cremefüllung 

1233 der Beilagen 

T 655 clochettes, grelots de traineau 
C 819 supports a chariot, pour tours, pour 

machines 
C 2081 supports a coulisse(pour machines) 

S 812 supports a chariot, supports a coulisse, 
supports glissants (parties de machines) 

M 795 mortaiseuses 

R 414 ressorts de serrures 
S 358 boutons, p~nes et ressorts de serrures 

(metal) 
P 531 p&nes de serrures 
R 418 br~des a ressort pour habits 
S 357 serrures de toutes sortes, serrures a 

combinaisons, a foul1reau, a ressort, de s~rete 
P 1017 placines cl'armes a feu (de fusils) 

A 935 fermetures d'armes a feu et de culasses 
d'armes a feu 

F 749 serrures a fourreau 
F 210 fermetures a ressorts (houssets) 
F 918 platines de fusils 
C 557 fermoirs· de ceintures 
J 65 joints de d.bles 

C 62 cadenas 
S 359 ouvrages de serrurerie 
P 628 sondes pharyngiennes en guttapercha 

C 1388 c1es, ou eIefs 
C 1392 c1ds de remontage (metal) 
C 1391 c1efs a ccrous, a boulons, avis 
T 851 serre-tubes en nylon 

C 1390 c1efs a douille 
A 37 tringles accroche-c1efs, en bois 
A 711 anneaux pour les c1efs (metal) 
C 1393 anneaux pour les c1efs (porte-c1efs) (metal) 
C 1385 c1aviers (anneaux pour les clefs) 
S 804 sumac 

W 7 
G 452 
S 65 
E 546 
F 424 
B 61 
C 2057 
F 628 

M 561 

I 124 

C 2325 

F 615 

. , . 
wagons pour VOle etrOlte 
graisse d'oie 
saindoux 
huiles d'ensimage, pour l'industrie textile 
huile (d'ensimage) pour filature 
hains chimiques pour la fonte des metaux 
couleurs vitrifiables 
fours a fondre les metaux 
fours a fondre les metaux, aussi fours 
electriques pour la fusion des metaux 
fours electriques a induction pour la fusion 
des metaux 

chocolats a la creme ou fondants fourres 
a la creme 
chocolats fondants fourres ou non au lait 
ou a la creme 

505 

6 
7 

7 

7 

7 

6 
6 

6 
26 

6 

13 

13 

6 
6 

13 
26 

6 
6 
6 

10 

6 
6 
8 

17 

8 
20 

6 
6 
6 

1, 2 

12 
29 
29 

4 
4 
1 
2 

11 
11 

11 

30 

30 
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Schmelzsicherungen, Drähte für F 903 fils pour fusibles electriques 9 
elektrische -

Schmelzsicherungen, elektrische F 902 fusibles electriques 9 
Schmelztiegel, auch aus Ton oder e 2339 creusets, aussi en argile ou en terre 9 

feuerfester Erde refractaire 
Schmelztiegel aus feuerfestem Ton T 289 creusets en terre refractaire 9 
Schmelzen, elektrische Induktionsöfen F 920 fours electriques a induction, pour la fusion 11 

zum - von Metallen des metaux 
schmerzlindernde Mittel, auch e 166 calmants, aussi calmants contre la toux 5 

Hustenmittel 
Schmerzlinderungsmittel D 388 produits pour soulager les douleurs 5 
Schmerzen, Kopf-; Mittel gegen M 93 remeaes contre le mal de dents ou le mal oe 5 

Zahn- oder- t&te 
schmiedbares Eisen F 146 fer malleable 6 
Schmiedearbeiten, Huf- M 243 ouvrages' de marechalerie 6 
Schmiedeeisen F 126 fer battu 6 
Schmiedeeisen F 666 fer forge 6 
schmiedeeiserne Gitter G 539 grilles en fer forge 6 
schmiedeeiserne Tore, Portale P 1319 portail en fer forge 6 
schmiedeeiserne Türen P 1330 portes en fer forge 6 
Schmiedefeuergeräte, Herdgeräte F 259 ustensiles pour feu de forge 8 
Schmiedegebläse (-blasebälge) S 617 souffleries (soufflets) de forge 7 
Schmiedehämmer (ausgenommen F 662 marteaux de forge (excepte les machines) 8 

Maschinen) 
Schmiedehämmer, Dampf-, M 

Hüttenhämmer 
296 martinets (marteaux d'usines) 7 

Schmiedekohle F 660 charbon de forge 4 
Schmiedestücke F 663 pieces de forge 6 
Schmiedeventilatoren F 665 ventilateurs de forges 11 
Schmiedewaren, Messer-, auch e 2194 coutellerie amsi celle plaquee 8 

galvanisch plattierte - galvaniquement 
Schmiedewaren, Messer-, e 2193 coutellerie chirurgicale . 10 

chirurgische 
Schmiedewaren, Nagel- e 1429 clouterie 6 
Schmiedewaren, Zeug- T 82 produits de taillanderie 8 
Schmiedewerkzeuge F 668 outils de forgerons 8 
Schmieden, Blasebälge (Gebläse) S 620 soufflets de forge 7 

für -
Schmieden, Feld- F 659 forges de campagne, forges portatives, 11 

forges volantes 
Schmiegen, bewegliche Gehrmaße E 630 equerres mobiles 8 
Schmierapparate, Zentrifugal- G 472 graisseurs centrifuges 7 
Schmierbüchsen (Maschinenteile) G 42.g bohes de graissag,e (machines) 7 
Schmierbüchsen (für Maschinen) G 460 bdte a graisse (machines) 7 
Schmierfette G 448 graisses lubrifiantes 4 
Schmierfette, -öle, -pasten L 570 graisses, huiles, pites 'lubrifiantes 4 
Schmierfette und Schmieröle G 429 graisses et huiles de graissage 4 
Schmier graphit, Gra phi tschmiermi ttel G 482 graphite lubrifiant 4 
Schmierlager, Selbst-, universelle P' 55 paliers autograisseurs universeIs 7 
Schmiermittel, graphithaltige G 486 lubrifiants graphiteux 4 
Schmiermittel, Graphitschmiermittel L 569 lubrifiants, graphiteux ou autres 4 

und andere-
Schmierni ppel G 430a raccords de graissage 6 
Schmieröle H 191 huiles de graissage 4 
Schmieröle H 205 huiles lubrifiantes 4 
Schmieröle, Mineral- G 469 huiles minerales a graisser 4 
Schmierpumpen G 430 pompes de graissage 7 
Schmierquasten, Teerquasten G 578 gUlpons 21 

(Mar.); Schwödewedel (Gerb.) 
Schmierringe, öl ringe B 31 bagues deo graissage 7 
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Schmiersystem, ölfilter als Teil 
des - von Explosionsmotoren 

Schmiervorrichtungen, öler 
Maschinenteile 
andere als Maschinenteile 

Schmierzwecke, rostlösende öle 
für-

Schmiere, Riemen-, Riemenfett 
Schmiere, Schuh-, Schuhfett 
Schmiere, Wagen
Schminkapparate 

nicht elektrische 
elektrische 

Schminkdosen 
Schminkpapier 
Schminkstifte, Schminkfolien 
Schminke 
Schmirgel und Schmirgelwaren, 

Schmirgelpapier, Schmirgelleinen 
Schmirgelleinen (Schleifmittel) 
Schmirgelleinen (Sandleinen ) 
Schmirgelleinen, Korundleinwand 
Schmirgelpapier 
Schmirgelschleifscheiben 
Schmirgelschleifscheiben ; Abricht-

werkzeuge, Abziehwerkzeuge für
Schmuck, Bernstein-
Schmuck, Bernstein-, Silberschmuck, 

Schmuckwaren aus natürlichem, 
künstlichem oder vegetabilischem 
Elfenbein, aus Edelmetallen 

Schmuck, Christbaum
Schmuck, Christbaum-; 

Zuckerwaren als -
Schmuck, Haar
Schmuck, Silber
Schmuck, Stahl-

für andere ZweCke 
für persönlichen Gebrauch 

Schmuckbänder, Zierbänder 
Schmuckbänder, Zierbänder, 

Ordensbänder 
Schmuckfedern 
Schmuckfedern 
Schmuckgegenstände, kleine 

für persönlichen Gebrauch 
andere als aus Edelmetallen oder mit 
Edelmetallen plattiert 
wenn aus Edelmetallen 

Schmuckkästchen 
nicht aus Edelmetall oder damit 
plattiert 
aus Edelmetall 

Schmuckkästchen 
aus Edelmetall und solche für Uhren 
nicht aus Edelmetall 

Schmuckleisten, Zierleisten aus Holz 
Schmucknadeln 

aus Edelmetallen 
nicht aus Edelmetallen 

1233 der Beilagen 

G 

G 

L 

426 filtres a huile, formant partie du systeme de 
graissage de moteurs a combustion interne 

471 

571 

gralsseurs 
parties de machines 
autres que parties demachines 
huiles penetrantes pour lubrification 

G 441 graisse pour courroies 
G 458 graisse a souliers 
G 459 graisse pour voitures 
M 220 appareils pour le maquillage 

non electriques 
electriques 

F 23 bo1tes a fard 
F 276 feuilles de fard 
F 24 crayons, feuillesde fard 
F 22 fard 
E 414 emeriet produitsd'emeri, papier, 

toile d'emeri 
C 1867 toile au corindon (abrasif) 
S 11 toile sablee 
T 468 toile au corindon 
E 417 papier emerise 

M 611 meules en emeri 
M 612 outils pour le dressage des meules en emerie 

A 552 parure d'ambre jaune 
P 331 parures en ambre jaune, en argent, 

en ivoire naturel, artificiel ou vegeral, 
en metaux precieux 

D 51 decorations d'arbres de Noel 
A 829 sucreries pour la decoration d'aI'br.es 

ue Noel 
D 50 articles decoratifs pour la chevelure 
A 885 parure d'argent 
P 330 parures en ader 

pour autres usages 
pour usage personnel 

R 641 rubans de decoraetion 
D 59 rubans pour decoration (ornements ou 

ordres) 
P 338 plumes de parure 
P 1063 plumes d'ornement (de parure) 
P 337 petits objetlS de parure pour usage personnel 

autres qu'en metaux precieux ou recouverts 
de metaux precieux 
si en ffietaux precieux 

B 488 coffrets a bijoux 

E 

-M 
P 

203 

920 
334 

pas en metal precieux ou en plaque 

cn meta,ux precieux 
, . 
ecnns . 
en metal precieux ou pour l'horlogerie 
pas en metal precieux 
moulures ornementales, en bois 
epingles de parure 
en metaux precieux 
pas en metaux precieux 
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7 

7 
21 
4 

4 
4 
4 

21 
9 
3 
3 
3 
3 
3 

3 
3 
3 
3 
8 
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14 
14 

28 
30 

26 
14 

6 
26 
26 
26 

26 
26 

26 

14 

20 

14 

14 
20 
19 

14 
26 
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508 

Schmuckornamente, halbmond
. förmige - (Schmucksachen) 

Schmuckschleifen, vorgefertigte -
aus Stoffbändern zur Verzierung 
von Päckchen, Schaufensterauslagen, 
Reklame(Werbe-)artikeln, usw. 

Schmuckwaren aus natürlichem, 
künstlichem oder vegetabilischem 
Elfenbein 

1233 der Beilagen 

M 438 menisques (bijouterie) 

o 16ß nreuds decoratifs prHol"mes, en rubans 
textiles, POUf ornementation ·de paquets, 
d'etalages, d'articles publicitaires, etc. 

I 251 paruresen ivoire naturel, artificiel ou 
vegetal 

14 

26 

14 

Schmuckwaren, echte und unechte B 487 articles de bijou~erie en vrai et en faux 14 
Schmuckzubehör für Tanzspiele C 1940 decorations pour cotillons 28 

(Cotillon -Tänze) 
Schmuckzwecke, künstliche Blumen P 335 fleurs artificielles 'pour parures 26 

für - und Putzzwecke 
Schmuckzwecke, natürliche und P 336 perles naturelles oU' artificielles pour parures 14 

künstliche Perlen für - und 
Putzzwecke 

Schmutzwässer, Mittel zum Klären E 48 produits pour la clarification et la 1 
und Reinigen von - purification des 'eaux ,sales 

Schnallen (Spangen) B 819 boucles 
aus unedlen Metallen en metaux non precieux 6 
aus Edelmetallen .en meraux precieux 14 
für Bekleidungszwecke pour habillement 26 

Schnallen, Schließhaken, ösen J 32 agrafes, :lJttaches, reillets pour jarretieres 26 
für Strumpf- und Kniebänder 

Schnallen, Schuh-, Schuhspangen B 822 boucles de souliers 26 
Schnappschlösser, Federschlösser F 147 haussets (fermetures a ressorts) 6 
Schnappverschlüsse für Kleider B 1027 brides a ressort pour habits 26 
Schnapper (Fallklinken), für Ober- V 77 loqueteaux de vasistas 6 

fenster, für Klappfenster 
Schnaps S 159 schnaps 33 
Schnaps, Trester-, Tresterbranntwein M 232 eau-de-vie de mare 33 
Schnecken (Musikinstr.) B 1174 buecins 15 
Schnecken, Transport-, Förcler- V 332 vis transporteuses (machines) 7 

(Maschinen) 
Schnecken(rad)getriebe S 97 engrenages avis sans fin 

ausgenommen solche für Land- sauf ceux pour vehicules terrestres 7 
fahrzeuge 
für Landfahrzeuge pour vehieules terrestres 12 

Schneckenvertilgungsmittel L 416 produits pour detruire les limaces 5 
Schnee, Christbaum- und ein N 51 neige al'tificielle, pour arbres de NotH et 28 

chemisches Erzeugnis zur Her- produit chimique pour la fabrication de 
stellung von künstlichem Schnee neige artificielle, pour jouer 
zum Spielen 

Schneebesen (zum Schlagen von 0 38 fouets a fouetter ~es reufs, 21 
Eiweiß) 

Schneebesen zum Schlagen von Eiern F 689 fouets pour battl'e les reufs, la creme, 21 
und Sahne oder zum Zubereiten von ou pour preparer la mayonnaise 
Mayonnaise 

SchneestiefeI, Winterstiefel 
Schneidbrenner und Schweißbrenner, 

Lötrohre 

Schneideisen für Maschinen 
Schneidfedern 
Schneidgeräte für die autogene 

Metallbearbeitung 

Schneidgeräte und Schweißgeräte 
für die autogene Metallbearbeitung 

Schneidgeräte, Gewinde- (keine 
Maschinen) 

N 52 bottes de neige 
C 694 ehalumeaux a deeouper ou a soucler 

F 145 . fer (a eouper) pour maehines 
P 1065 plumes a couper 
C 2109 appareils de coupe, pour le travail 

autogene des metaux 
T 720 appareils de coupe ou de soudure pour le 

travail autogene des metaux 
F 446 appareils a fileter, n'etant pas des 

machines 

25 
8 

7 
16 
7 

7 
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Schneidgeräte, Innengewinde-, 
Mutternschneidzeuge (ausgenommen 
Maschinenteile ) 

Schneidinstrumente (Schneidzangen), 
chirurgische 

Schneidinstrumente und. -werkzeuge 
Schneidketten zum Einschneiden 

von Zapfenlöchern 
Schneidkluppen (Gewindekluppen) 

jeder Art (ausgenommen Maschinen
teile), z. B.: Ringkluppen, Kluppen 
mit Sperrklinke, Gewindeschneid
backen, Drahtzieheisen, Schrauben
schneidzeuge, einfache und doppelte 
Gewindeschneideisen (-kluppen), 
Gasrohrgewindekluppen, Gewinde
schneider für Holzschrauben 

Schneidkluppenhalter 
Schneidmaschinen, Gewinde-, 

auch Bolzenschneidmaschinen 
Schneidmesser, Schneideisen, für 

Maschinen 
Schneidzangen, Schneidinstrumente, 

chirurgische 
Schneid(werk)zeuge, auch Gewinde

schneidwerkzeuge 
Schneid(werk)zeuge, Gewinde
Schneid(werk)zeuge, Gewinde-

Schneid zeuge, Gewinde-, 
Schraubenschneidzeuge 

Schneideapparate, Band
Schneideapparate, Bolzen
Schneideapparate, Bolzen
Schneideapparate, Haar:..-

für persönlichen Gebrauch 
andere als für persönlichen Gebrauch· 
(Tierschermaschinen) 

Schneideapparate, Lichtbogen
Schneidbretter, hölzerne 
Schneidefedern (Schreibwarenartikel) 
Schneidegeräte, Haar-, Haarschneide-

maschinen 
Schneidemaschinen, Bart
Schneidemaschinen, Brot
Schneidemaschinen, Gemüse
Schneidemaschinen, Glas-, Glas-

bearbeitungsmaschinen 
Schneidemaschinen; Haar- und 

Bart- sowie Tierschermaschinen 
(auch für Schafe) 

Schneidemaschinen, Haar- und 
Bart-, sowie Tierscherapparate 

Schneidemaschinen, Karton-; 
Messer für

Schneidemaschinen, Kohlen-, 
Kohlenschneider 

Schneidemaschinen, Leder-, Stoff-, 
Papier-, Gemüse-, Schablonen-, 
Tabak-, Glasschneidemaschinen 
usw. 

1233 der Beilagen 

T 179 appareils pour taraudage (exeepre les parties 
de maehines) 

I 99 ineiseurs (tenailles ineisives) 

T 662 ilistruments ou outils tranchants 
C 644 chaines coupantes a mortaiser 

F' 450 filieres de toute sorte, sauf les parties de 
machines, p.ex.: filieres annulaires, filieres a 
cliquet, fiEeres a coussinets" fiW:res a etirer, 
fiEer·es a main, filieres simpLes ou doubles, 
filieres pour tuyaux a gaz, filieres pour vis 
de bois 

F 451 supports de filieres 
F 447 appareils (machines) a fileter, aussi a fileter 

les boulons 
M 23 fers de machines pour eouper 

T 245 tenailles incisives 

C 2118 outils a· eouper, aussi a eouper les filets 
de vis 

F 448 outils a fileter 
F 442 outils a couper, a former les fitets de vis 

par taraudage . 
T 183 outils a tarauder les filets de vis 

R 661 appareils a tailler les rubans 
T 181 appareils a tarauder les boulons 
B 877 appareils a fileter les boulons 
C 2213 appareils a couper les eheveux 

pour usage personnel 
autr,es que pour usage personnel (machines 
po ur eouper les poils des animaux) 

C 2086 appareils de coupage a l'are eleetrique 
D 68 pla:teaux a deeouper (en bois) 
C 2120 plumes a couper (articles de papeterie) 
C 1073 tondeuses pour les eheveux 

B 218 tondeuse pour la eoupe de la barbe 
T 665 maehines a trancher le pain 
L 277 maehines a couper les legumes 
V 202 maehines a coup er, a travailler le verre 

T 561 tondeuses pour la coupe des eheveuxet de 
la barbe, ainsi que du poil des animaux (aussi 
pour moutons) 

C 2111 tondeuses po'ur la eoupe des eheveux et de 
la barbe, ou du poil des animaux 

C 2116 eouteaux de maehines a couper le earton 

D 71 deeoupeurs de eharbon 

C 2117 maehines a eouper le euir, les etofIes, les 
papiers, les Iegumes, les patrons, le tabae, 
le verre, ete. 
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510 

Schneidemaschinen, Schrauben
Schneidemasch'inen, Tabak-, Tahak

misch- und Tabaksiebmaschinen 
und Maschinen für die Tabak
fabrikation sowie deren Teile 

Schneidemesser, Gemüse-, Gemüse
messer, Gemüseschneider 

Schneidezangen 
Schneiden, Maschinen zum -

der Ledermuster 
Schneiden, Maschinen zum -

von Stoffen 
Schneider, künstliche Köpfe für 

Putzmacherinnen und-
Schneider, Karotten- (Maschinen) 
Schneider, Kohlen-, Kohlenschneide

maschinen 
Schneider, Papier-, Papierschneide

messer 
Schneider, Pappe-, Kartorischneider 
Schneider, Rasen- (Handinstrumente 

zum Schneiden des Rasens) 
Schneider, Rettich- (Werkzeuge) 
Schneider, Rohr-
Schneider:, Rohr-
Schneider, Rüben- (Maschine) 
Schneider, Rüben- (Werkzeuge) 
Schneider, Rüben- (ausgenommen 

Maschinen) 
Schneider, Scheiben- (Werkzeuge) 
Schneider, Tabak-, Tabakmesser 

(Werkzeuge) 
Schneider, Zucker
Schneiderarbeiten, Köpfe für 
Schneiderbüsten 
Schneiderkreide (Seifenstein) 
Schneiderleinen 
Schnelldrehstahl 

Schnellfeuerwaffen 
Schnellflemtmaschinen 
Schnellhefter 
Schnellhefter (für Briefe usw.) 
Schnellkochtöpfe, elektrische 
Schnellkochtöpfe (Dampfkochtöpfe, 

Druckkochtöpfe, Papinsche Töpfe), 
elektrische 

Schnellkochtöpfe, nicht elektrische 

Schnellschwärze 
Schnellwaagen, auch mit auto

matischem Laufgewicht 
Schnellwaagen mit automatischem 

Laufgewicht 
Schnellwaagen· mit Laufgewicht 

(Präzisionski ppwaagen) 
Schnellwaagen, Präzisions
Schnittmuster (Papier) 
Schnittmuster aus Papier zur Her-

stellung von Kleidungsstücken 

1233 der Beilagen 

V 337 machines a couper les vis 7 
T 9 machines et parties de machines pour 7 

coup er, melanger, tamiser le tabac etpour la 
fahrication du tabac 

L 275 coupe-legumes 

C 2119 pinces a couper 8 
C 24111 machines a couper les patrons de cuir 7 

E 824 machines a couper les etoffes 7 

T 301 thes artistiques pour mocHstes et tailleurs 20 

R 19 coupe-racines pour carottes (machines) 7 
D 71 decoupeurs de charbon 7 

P 245 coupe-papier 8, 16 

C 2090 coupe-carton 
G 199 instruments a main pour tondre le gazon 

C 2103 coupe-radis (outils) 
C 2106 coupe-tubes 
C 2107 coupe-tuyaux 
C 2102 coupe-racines (machine) 
C 2098 coupe-navets (outils) 
N 23 coupe-navets (excepte machines) 

C 2104 coupe-rondelles (outHs) 
T 5 couteaux a tabac (hache-tabac) (outils) 

C 512 casse-sucre 
T 94 thes pour travaux de tailleurs 
T 90 bustes pour tailleurs 
T 92 craies pour tailleurs (pierre de savon) 
T 95 toile pour tailleurs 
V 377 aeier pour tours a grande vitesse 

(ader rapide) 
A 932 armes a feu rapides 
T 760 tresseuses a grande vitesse 
B 1085 broeheuses rapides 
C 1383 classeurs rapides (pour les lettres, etc.) 
P 1549a easseroles (marmites) a pression, electriques 

M 261a marmites auto claves electriques 

P 1549 easseroles (marmites) a pression, 
non eleetriques 

N 146 noir instantane 
R 527 lalanees (bascules) romaines, aussi a poids 

curseur autom01:eur 
B 261 bascules romaines a poids curseur 

automoteur 
B 107 balanees romaines 

P 1524 romaines de preeision (balaneeß) 
C 2110 patrons pour la eoupe (papier) 
P 399 patrons (de eoupe) pour eonfectionner 

les v&tements (papier) 

8 
8 

8 
8 
8 
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8 
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Schnitzel, Kartoffel
Schnitzel, Kartoffel-
Schnitzel, Papier-, Papierabfälle 
Schnitzel, Rüben-
Schnitzel, Seifen-, Seifenspäne 
Schnuller (für Kinder) 
Schnupftabak 
Schnupftabaksdosen 

andere als aus Edelmetallen 
oder mit Edelmetallen überzogen 
wenn aus Edelmetallen 

Schnur, Isolier-, auch aus Asbest
Kieselgur, Jute-Kieselgur oder aus 
Kork 

Schnur, Kork
Schnur, Korkisolier
Schnur, Peitschen
Schnur, Peitschen-
Schnürbänder, NesteI, Schnürsenkel 
Schnürbänder (-senkel), Maschinen 

zur Herstellung von -
Schrtürhaken für Schuhe 
Schnürösen, Schuhösen 
Schnürschuhe 
Schnürsenkel, Schnürbänder, NesteI 
Schnürsenkel, Schuhriemen, -nesteI 
Schnürsenkel, Schuhriemen, Schuh-

nestel 
Schnürsenkel; Vorrichtungen zum 

Verhindern des Aufgehens von
(Schuhnesteln ) 

Schnürstiefel, Gamaschenstiefel 
Schnüre, Kordeln 
Schnüre, Seile 
Schnüre aus Kautschuk oder aus 

Kautschuk und Filz (keine Schreib
warenartikel) 

Schnüre aus Kautschuk und Filz 
Schnüre aus Leder 
Schnüre, Maschinen zum Zusammen

drehen von - und Seilen 

1233 der Beilagen 

P 1264 
T 664 
R 524 
N 25 
C 1775 
S 755 
P 1565 
T 13 

C 1827 

L 369 
L 368 
C 1823 
M 369 
L 5 
L 10 

C 2370 
C 960 
L 4 
L 5 
L 
C 

8 
1847 

petites tranches de pommes de terre 
tranches de pommes de terre 
lognures de papier 
tranches de navets 
savon en copeaux 
su)ons (pour enfants) 
tahac a priser 
tabatieres 
autres qu'en met au x precieux ou 
recouverts de metaux precieux 
si en metaux precieux 
corde isolante, aussi en amiante et farine 
fossile ou en jute et farine fossile ou en liege 

cordons de liege 
corde isolante en liege 
corde de fouet 
meche de fouet 
lacets (cordons) 
machines a fabriquer les lacets 

crochets pour les chaussures 
ceillets pour chaussures 
souliers a lacer 
lacets (cordons) 
lacets de chaussures 
cordons de chaussures 

S 643 dispositifs emp&chant les lacets de souliers 
de se denouer 

B 1087 brodequins 
C 1843 cordons 
C 1815 cordes 
C 1845 cordons en caoutchouc ou caoutchouc 

er feutre (pas papeterie) 

C 296 cordons en caoutchouc et feutre 
C 184~ cordons en cuir 
C 1857 machines' a cordonner 

511 

29 
29 
16 
31 

3 
10 
34 

34 

14 
17 

20 
17 
22 
22 
26 

7 

26 
26 
25 
26 
26 
26 

26 

25 
26 
22 
17 

17 
18 

7 

Schnüre und Ziehriemen für Jalousien, J 
Rolläden 

8 cordons et lanieres de jalousies 22 

Schnüre (Ketten) zum Reinigen der 
Schußwaffen 

Schnüre, Angel-
Schnüre, Angel- und Angelgerät-

schaften 
Schnüre, Asbest
Schnüre, Asbest
Schnüre, Bilder
Schnüre, Einfassungs
Schnüre, Einfassungs
Schnüre, Einfassungs
Schnüre, Fenster-
Schnüre, Gegengewichts- für Fall

schiebefenster, für Schiebefenster 
Schnüre, Gummi-

. Schnüre, Gummi- (nicht für Büro
zwecke) 

. C 1839 cordelettes (cordons) pour nettoyer les 13 
armes a feu 

R 16 racines pour la p&che 28 
L 401 lignes et attiraiI pour la p&che a la ligne. 28 

C 1817 cordes d'amiante 17 
T 750 tresses d'amiante 17 
T 57 cordons pour tableaux 22 
B 762 cordons a border 26 
L 7 lacets a border 26 
C 1850 cordons de garniture 26 
C 1849 cordons de fenhres 22 
C 1751 cordes et cordons a contre-poids, pour 22 

fenhres a guillotine ou tombantes 
C' 1820 cordes en caoutchouc 
C 265 cordons en caoutchouc (pas pour papeterie) 

17 
17 
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Schnüre, Hut- e 1846 cordons de chapeaux 26 
Schnüre, Hut- L 78 laisses pour chapeaux 26 
Schnüre, J alousie- e 1851 cordons de jalousies 22 
Schnüre, J alousie- e 1828 cordes de persiennes 22 
Schnüre, J alousie-, J alousiezieh- P 5'\!6 cordons de persiennes (lanieres) 22 

nemen 
Schnüre, Kneifer-, Zwicker- e 1855 cordons de pince-nez 9 
Schnüre, Kork- e 1853 cordons de liege 20 
Schnüre, Leder- e 2455 fils de cuir 18 
Schnüre, Leder- e 2452 cordons en cuir 18 
Schnfire, Pompon-, Troddel- e 1840 cordellieres a pompon 26 
Schnüre, Verpackungs- e 1822 cordes d'emballage 22 
Schnüre, Zünd-, Lunten e 1838 cordeaux d'allumage (meches d'allumage) 13 
Schnüre, Zünd- für Sprengstoffe A 488 cordeaux, mcches d'allumage, pour explosifs 13 
Schnüren, Schemel zum - der Schuhe S 638 escabea:ux pour lacer les souliers 20 
Schnurrbartbinden M 936 porte-moustaches 21 
Schnurrbärte, falsche M 936a moustaehes postiches 26 
Schokolade, allein oder kombiniert, e 1161 chocolat, seul ou combine, a la creme, 30 

eremeschokolade, Schmelzschoko- fondant, fourre, aux fruits, au !ait, au malt, 
lade, gefüllte Schokolade, Schokolade en tablettes 
mit Früchten, Milchschokolade, 
Malzschokolade, Schokoladetafeln 

Schokolade, ereme- oder mit ereme e 2325 choeolats a la creme ou fondants 30 
gefüllte Schmelzschokolade fourres a la creme 

Schokolade, Malz-':' M 122 chocolat au malt 30 
Schokolade, Schmelz- mit und ohne F 615 chocolats fondants fourres ou non au lait 30 

Milch- oder eremefüllung Oll a la creme 
Schokoladeartikel, auch Schokolade- e 1162 articles au choeolat, aus si bonbons ou 30 

bonbons und -marzipan massepain en chocolat 
Schokoladeersatz e 1164 succedanes du chocolat 30 
Schokoladeformen e 1163 moules a chocolat 21 
Schokoladegetränke, Kakao- oder B 719 boissons lactees, au chocolat, au cacao 30 

Kaffeegetränke mit Milchzusatz ou au cafe 
Schokolademaschinen e 1165 machines pour chocolaterie 7 
Schokoladeplä tzchen, Zuckerplätzchen, P 353 pastilies (confiserie) 30 

Pastillen (Konditorwaren) 
Schokoladenhülle, Marzipan in Blöcken R 499 massepain en bIo es a robe de chocolat 30 

mit-
Schoner, Bleistift(spitzen)- P 1598 protege-crayons 

aus Edelmetallen ' , . en metaux precleux 14 
aus unedlen Metallen ' , . cn metaux non preCleux 16 

Schoner, Korsett- (Unterbekleidungs- e 42 eaehe-eorsets (sous-v~tements) 25 
stücke) 

Schoner, Kragen- e 1481 protege-cols 25 

Schoner, Kragen-, auch aus Trikot- e 41 eaehe-cols, aus si en tricot 25 
stoff 

Schoner, Kragen- aus Trikotstoff T 771 caehe-eols en trieot 25 
Schoner, Kreide- e 2245 proteeteur de craie 16 
Schoner, Sohlen- S 304 protecteurs de semelles 25 
Schoner, Tasten- für Schreib- T 596 protege-touehes pour machines aecrire 16 

maschinen 
Schönhei ts(pflege )artikel, -mittel B 352 articles et produits de beaute 3 
Schönheitsmasken B 353 masques de beaute 3 
Schönheitspflege, Bürsten zur Körper- B 1133 brosses de toilette 21 

pflege und zur -
Schönheitspflege, Geräte zur Körper- T 529 ustellsiles de toilette 21 

pflege und zur -
Schönheitspflege, Milch zur Körper- L 84 lai t de toilette 3 

pflege und zur -
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1233 der Beilagen 513 

Schönheitspflege, öle zur Körperpflege T 519 huilesde toilette 3 
und zur

Schöpfgefäße (für den Haushalt) 
Schöpfgefäße, -kellen (für technische 

Zwecke) 
Schöpfvorrichtungen 
Schoppen, Bier-, Bierkrügel 
Schornstein siehe auch Kamin 
Schornsteinaufsätze 

aus Metall 
aus anderem Material 

Schornstein-Feuerzüge, Fabrik
Schornsteinkappen 

aus Metall 
aus anderem Material 

Schornsteinreinigung, Chemikalien 
zur-

Schornsteinreinigung, chemische 
Präparate zur -

Schornsteinrohre 
aus Metall 
aus anderem Material 

Schornsteinschieber, Schorp.stein
klappen 

Schornsteinsimse, Schornstein
ornamente, aus Holz 

Schornsteine, Kamine 
Schornsteine für Schiffe und Loko

motiven 
Schornsteine, Vedängerungsstücke 

für-
Schmnsteine, Fa.brik-; Rauchkanäle, 

Heizzüge, für -
Schotenfrüchte, Hülsenfrüchte 
SchottisChgarn 
Schrägaufzüge für Schiffe 
Schrämköpfe (Teile von Bohr-

maschinen) 
Schrämmaschinen 
Schrämmaschinen, Gesteinsschli tz

maschinen (Bergwerksbetrieb ) 
Schrämstangen 
Schränkeisen, Kluppen, Wende-, 

Windeisen 
Schränkzangen für Sägezähne 
Schränke (Möbel) 
Schränke, feuersichere -'- (Metall) 
Schränke, Apotheken-, Arznei-

schränke 
Schränke, Arzneimittel
Schränke, .Eis-
Schränke, Eis-, Eismaschinen 
Schränke, Flaschen-, Flaschenkästen 
Schränke, Fliegen- für Eßwaren, 

hölzerne 
Schränke, Formular
Schränke, Geld-

Schränke, Glas-, Vitrinen mit Holz
rahmen 

Schränke, Kartei-

P 1612 vases etvaisseaux a puiser (pourle menage) 
P 1614 puisoirs (techn.) 

P 1613 mechanismes puiseurs 
B 475 chopines a biere 

C 

C 
C 

995 

994 
998 

capotes de cheminees 
metalliques 
cn autres materiaux 
carneaux de cheminees d'usines 
mitres de cheminee 
cn metal 
en autres m·ateriaux 

N oIl2 produits chimiques pour nettoyer 
les cheminees 

N 69 preparations chimiques pour le nettoyage 
des cheminees 

C 1002 tuyaux de cheminees 
metalliques 
en autres materiaux 

C 1001 tiroirs de cheminees 

C 996 chapiteaux (manteaux), ornements de 
cheminees, en bois 

C 991 cheminees 
C 993 cheminees de navireset de locomotives 

R 77 rallonges pour cheminees 

U 17 carneaux de cheminees d'usines 

L 267 Iegumes a cosses 
E 183 fil d'Ecosse 
I 100 plans incIines pour bateaux 

H 63 couronnes de havage (parties de machines 
apercer) 

H 64 haveuses 
S 64 machines a saigner (exploitation des mines) 

H 62 barres de havage 
T 627 tourne-a-gauche 

C 1744 tenailles a contourner 
A 939 armoires {meubles) 
A 945 armoires incombustibles (metal) 
P 627 armoires a pharmacie 

A 946 armoires pour medicaments (a remedes) 
G 290 al'moires glacieres 
G 288 gJacieres 
A 940 armoires a bouteilles 
M 189 garde-manger en bois 

21 
8 

7 
21 

6 
19 
11 

6 
19 

1 

1 

6 
19 
11 

19 

19 
12 

6, 19 

11 

29, 31 
23 
12 

7 

7 
7 

8 
8 

8 
20 

6 
20 

20 
11 
11 
20 
20 

A 943 armoires a formulaires 20 

C 1448 coffres-forts 6 
V 389 vitrines (a chassis de bois) 20 

F 362 fichiers (armoires pour rassembler les fiches) 20 

33 
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514 1233 der Beilagen 

Schränke, Kartei- (Möbel) I 108 armoires a index (meubles) 20 
Schränke, Kartei- (Möbel) C 477 eartotheques (meubles) 20 
Schränke, Kartei- (Möbel) A 942 armoires a fiehiers, a index (meubles) 20 
Schränke, Kartei- und andere Kartei- R 339 armoires et autres meubles a repertoires 20 

möbel 
Schränke, Klappen- (elektr.) C 1369 bohes a clapets (eleetriques) 9 
Schränke, Kühl- (Eisschränke) A 944 armoires frigorifiques, a rafrakhir 11 

(glacieres ) 
Schränke, Medizin- (Wandschränke) M 386 armoires (plaeards) pour medicaments 20 
Schränke, Schalt- (elektr.) A 941 armoires de distribution (tHeetr.) 9 
Schränke, Schalt- (elektr.) C 5 eabines de distribution (etectr.) 9 
Schränke, Speise- G 81 garde-manger 

aus Holz en bois 20 
aus Metall en meta I 6 

Schränke, Wand- für Medikamente P 896 plaeards pour medicaments 20 
Schraubstöcke E 750 etaux 6 
Schraubstöcke, Bank- B 142. banes a etaux 

aus Metall en metal 6 
aus Holz en bois 20 

Schraubstöcke, Bank- E 753 banes a hau 
aus Metall metalliques 6 
nicht aus Metall non metalliques 20 

Schraubstöcke, Bank-, Bankzwingen E 751 thaux d'etabli 
aus Metall en metal 6 
nicht aus Metall non metalliques 20 

Schraubstollen, auch für Hufeisen C 2253 erampons avis, aussi pour fers acheval 
Schraubverbindungen für Rohre J 68 joints de tuyaux a filetage (metal) 6 

(Metall) 
Schraubzwingen, Dielenzwingen, Leim- J 72 serre-joints 8 

zwingen 
Schraubzwingen für Drehbänke C 2381 eroehets de tour (pour maehines a 8 

tourner) 
Schraubzwingen für Drehbänke T 608 eroehets de tours (outiIs) 8 

(Werkzeuge) 
Schraube, Druck-; Saftpressen mit - V 

(Maschinen) 
330 presse-jus a vis de pression (machines) 7 

Schrauben für Holz und Metall V 
Schrauben, Haken, usw.; Dübel aus G 

elastischem Material, zum Befestigen 

327 vis pour bois ou metal 6 
395 goujons en materiel elastique, pour fixer les 17 

vis, eroehets, ete. 
von-

Schrauben, Stollen mit und ohne -
für Hufeisen· 

F 135 erampons avee ou sans vis pour fers a 
eheval 

Schrauben zum Befestigen der Gummi- E 214 
{üße von Schreibmaschinen 

vis a fixer les pieds d'e eaoutehouc de 
maehines a eerire 

Schrauben, Ant6ebs-, Propeller, auch P 1584 
für Schiffe 

propulseurs a heliee, aussi pour bateaux 

Schrauben, Bank-, Bankzwingen P 1539 presses d'etabli (metal) 
(Metall) 

Schrauben, Feinmeß-, Mikrometer-, P 67 palmers 
Bügelschraublehren, Dicktenlehren 

Schrauben, Handklemm-, Hand- S 356 vis a serrer a main 
stell-

Schrauben, Kühlerverschluß- für 
Kraftfahrzeuge (Kühlerfiguren) 

Schrauben, Mikrometer- (für Fern-
gläser) 

Schrauben, Nagel
Schrauben, Schiffs-
Schrauben, Schiffs-, Schiffspropeller 
Schrauben, Schwellen-, Schienen-

R 28a bouehons de radiateurs d'automobiles 
(figurines) 

M 630 vis mierometriques (pour lunettes 
d'approehe) 

V 334 clous a .vis 
H 68 helices de ba1;eaux 
H 69 propulseurs a helice pour bateaux 
F 611 tire-fond 

6 

6 

12 

6 

6 

12 

9 

6 
12 
12 
6 
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Schrauben, Spann- (Handklemm-, 
Handstellschrauben) 

Schrauben, Verschluß- für Heiz
körper, für Kühler 

Schrauben, Zylinderverschluß"- für 
Automobilmotoren 

Schraubenbolzen 
Schraubenganglehren 
Schraubenkluppen, Gewtndeschneide-

kluppen 
Schraubenlehren, Mikrometer 
Schraubenmaschinen 
Schraubenmuttern, auch unlösbare 
Schraubenpressen, Spindel pr essen 
Schraubenschlüssel 
Schraubenschlüssel, Mutternschlüssel 
Schraubenschlüssel, Mutternschlüssel 
Schraubenschlüssel, englische -, 

Engländer 
Schraubenschneidwer kzeuge, Gewinde

schneidzeuge 
Schraubenschneid(werk)zeuge, 

Gewindeschneidzeuge 
Schraubenschneidemaschinen 
Schraubenspindeln, Gewindespindeln, 

Gewindestangen 
Schraubenspindel, Druck-; 

Saftpressen mit - (Maschinen) 
Schraubenzieher 
Schreibalben, Schiefertafeln, Schreib

waren, Schreibhefte, Schreibtafeln 
Schreibfedern, auch Kiel- mit Fahne, 

Gold- und Metallfedern, Federn für 
Füllfederhalter 

Schreibfedern aus Gold, auch für Füll
federhalter 

1233 der Beilagen 

v 331 vts de serrage (a serrer a la main) 

R 28 bouchons de radiateurs 

V 328 vis pour les culasses du bloc des cylindres 
pour moteurs d'automobiles 

T 419 
C 160 
C 2182 

M 629 
V 336 
E 231 
V 340 
V 333 
E 232 
C 1391 
C 1389 

tire-fond 
calibres pour pas de vis 
filieres a coussinets 

micrometres 
machines avis 
ecrous, aussi indesserrables 
presses avis 
clefs avis 
clefs a ecrous 
clefs a ecrous, a boulons, avis 
clefs anglaises 

T 183 outils a tarauder les filets d'e vis 

V 

V 
T 

v 

335 

337 
381 

outils a coup er ou former des filets 
par taraudage 
machines a couper les vis 
tiges filetees (metal) 

330 presse-jus a :vis de pression 
(machines) 
tourne-vis 

de vis, 

T 
E 

628 
204 albums, ardoises, articles pour ecrire, 

cahiers, tablettes a ecrire 

515 

6 

11 

12 

6 
9 
8 

9 
7 
6 
7 
8 
8 
8 
8 

8 

8 

7 
6 

7 

8 
16 

P 1067 plumes a ecrire, aus si non ebarbees, plumes 16 
en or, plumes metalliques, plumes pour 
porte-plumes a reservoir 

o 125 plumes a ecrire, aussi pour porteplumes 
areservoir, en or 

16 

Schreibfedern aus Stahl A 
Schreibfedern; Stahlbänder (Bandstahl) E 

für-

154 
219 

plumes d'acier 
feuillards d'acier pour plumes a ecrire 

16 
6 

Schreibfedern; Stahlbänder und 
Eisenbänder (Bandstahl und Band
eisen) für - und für Verpackungen 

Schreibfedern, Wischer für -
Schreibfedern, Kiel- ohne und 

mit Fahne 
Schreibfedern, Metall- und Gold
Schreib flüssigkeiten 
Schreibgriffel 
Schreibgriffel (Schieferstifte) und 

Griffelspitzer 
Schreibhefte, Zeichenhefte und -
Schreibleinenpapier 
Schreibmappen (Schreibzeug), auch 

für die Reise 
Schreibmappen, Reise- (Schreib

necessaires ) 
Schreibmaschinen, Durchschlagpapier 

für-
Schreibmaschinen, Farbbänder 

für-

F 266 feuillards d'acier ou de fer, pour plumes 
a ecrire ou pour emballages 

P 1071 essuie-plumes 
E 217 plumes a ecrire, ebarbees ou non 

E 220 
E 207 
E 223 
C 2263 

C 
T 
E 

102 

508 
215 

P 1365 

C 1778 

plumes a ecrire, metalliques ou en or 
liquides pour ecrire 
styles pour ecrire 
crayons d'ardoise et taille-crayons 
d'ardoise 
cahiers de dessin ou pour ecrire 
papier-toile pour ecrire 
necessaires pour ecrire, aussi pour le 
voyage 
portefeuilles de voyage (necessaires pour 
ecrire) 
papier pour copies a la machine a ecrire 

C 1556 rubans colores, pour machines a ecrire 

6 

16 
16 

16 
16 
16 
16 

16 
16 
16 

16-

16 

16 
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Schreibmaschinen, ihre Teile und 
Zubehör 

Schreibmasdlinen, Schalldäm pfer
kästen für -

Schreibmaschinen, Schrauben 
zum Befestigen der Gummifüße 
von-

Schreibmaschinen, Tastenkapseln 
für-

Schreibmaschinen, Tastenknöpfe 
für-

,Sdlreibmaschinen, Tastenknöpfe 
für-

Schreibmaschinen, Tastenschoner 
für-

Schreibmaschinen, Tinten für -
Schreibmaschinen -Farbbänder, auch 

farbige 
Schreibmaschinenfüßchen 
Schreibmaschinenöle 
Schreibmaschinentischchen 
Schreibmaschinen tische und -hocker 

Schreibmaschinen untersätze 
Schreibmaschinenwalzen 
Schreibmaschinenwalzen, Freilauf-

vorrichtungen für -
Schreibmaterialien 
Schreibpapier, auch Notenschreib-

papier ~nd Schreibleinenpapier 
Schreibstift, Pauspapier für -
Schreibstifte, Zeichenstifte und -
Schreibtafeln 
Schreibtafeln, Schiefer- für Schüler 
Schreibtinte 
Schreibtis9J.e 
Schreibtische, Sekretäre 
Schreibunterlagen 
Schreibwaren, Papeteriewaren 
Schreibwaren, Kästchen für -

andere als Möbel 
wenn es sich um Möbel handelt 

Schreibwarenzwecke, Siegellampen 
für-

Schreibzeug (Schreibmappen), 
auch für die Reise 

Schreibzeuge 
Schreiben, Maschinen-; Finger

schutzkappen zum -
schreibende (selbstregistrierende) 

Zählwerke 

Schreiber, Druck-, Druckanzeiger, 
Druckmesser 

Schreiber, Fern-
Schreiber, Kilometer- für ,Fahrzeuge 

1233 der Beilagen 

E 208 machines a ecrire, 1eurs parties et 
accessoires 

C 124 caisses silencieuses pour machines a ecrire 

F 536 vis a fixer les pieds de caoutchouc des 
machines a ecrire 

16 

16 

6 

c 334 capsules de touches, pour machines a ecrire 16 

T 306 t&tes de touches de machines a ecrire 16 

B 965 boutons de touches de machines a ecrire 6 

T 5.96 protege-touches pour machines a ecrire 16 

E 209 encres pour machines a ecrire 16 
R 650 rubans de machines aecrire, aussi de 16 

couleur 
E 213 petits tampons pour machines a ecrire 16 
E 210 huiles pour machines a ecrire 4 
T 65 tablettes pour machines a ecrire 20 
E 212 tables, tablettes et tabourets pour machine 20 

a ecrire 
S 484 so des de machines a ecrire 16 
C 2612 cylindres de machines a ecrire 16 
M 237 dispositifs de marche libre pour les 16 

rouleaux de machines a ecrire 
B 1190 fournitures de bureau 16 
E 216 papier a ecrire, aus si pour la musique ou 16 

papier-toile a ecrire 
C 2296 papier a decalquer au crayon 16 
C 2273 crayons a dessin ou a ecrire 16 
T 62 tablettes a ecrire 16 
A 862 ardoises pour ecoliers (pour ecrire) 16 
E 206 encre a ecrire 16 
B 1185 bureaux (meubles) 20 
S 207 secretaires (meubles) 20 

M 78 sous-mams 16 
P 107 articles de papeterie 16 
P 109 coffrets pour papeterie 

autres que meubles 16 
s'il s'agit de meubles 20 

C 53 lampes a cacheter (papeterie) 16 

E 215 necessaires pour ch~rire, aussi pour 1e 16 
voyage 

E 225 ecritoires 
E 205 doigtiers pour ecrire a la machine 

E 530 compteurs enregistreurs 

P 1551 enregistreurs (indicateurs), mesureurs de 
pression 

T 233 tcHescripteurs 
'E 532 enregistrateurs ki1om~hriques pour les 

vehicu1es 

16 
16 

9 

9 

9 
9 

Schreiner, Winkelhaken (Winkelmaße) M 456 reg1ets de menuisier 
für - (Tischler) 

9 

Schreiner,' Ziehklingen (Schabhobel) M 455 radoirs pour menuisiers 
für - (Tischler) 

8 
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Schriftablegemaschinen, Buchstaben
verteilungsmaschinen 

Schriftauswechselvorrichtungen 
(Druckerei) 

Schriftentferner 
Schriftgießerei erzeugnisse 
Schriftmetalle, Letternmetalle 

Schriftvorlagen, auch in Form von 
Heften 

Schriftvorlagenhefte und Zeichen
vorlagenhefte 

Schriften; Apparate zum Sammeln, 
Ordnen, Aufbewahren von -

Schriften, periodische - (Zeit
schriften) 

Schriften, Druck-, Drucksachen, 
im allgemeinen, auch für Reklame
zwecke 

Schriften, Reklamedruck
Schrittzähler 
Schröpfköpfe 
Schrot, Blei-, Flintenschrot, 

sowie Jagdschrotpatronen und 
Schrotbeutel 

Schrot, Futter-, Mastfutter 
Schrot beutel 
Schrotbeutel, Bleibeutel 
Schrotmeißel, Satzeisen 
Schrotpatronen, J agd
Schrott, Bruchmetall 
Schrottscheren 
Schrottscheren, Trägerscheren, 

Blechscheren 
Schrubber, Schiffs
Schruppstähle, Vorschneider 
Schubkarren, "Handkarren 
Schubladen 
Schubriegel, Sch:ieberiegel 
Schuhabsatzeisen 
Schuhabsätze, Glanzmittel für -
Schuhabstreifer, Türmatten, 

-vorleger, aus Kautschuk 
Schuhagraffen, Schuhspangen 
Schuhanzieher, -löffel 
Schuhanzieher, Schuhlöffel, 

aus Horn 
Schuhauszieher, Stiefelknechte 
Schuhbeschläge (Schutzbeschläge 

aus Eisen für Schuhe) 
Schuhbürsten 
Schuhcreme 
Schuhcreme, Schuhwichse und -
Schuheinlagen für Plattfüße, 

Hohlfüße 
Schuheinlagen (Fußstützen), 

orthopädische 
Schuheinlegesohlen 
Schuhfärbestifte 
Schuhfett 

1233 der Beilagen 

R 323 machines a repM'cir les camcteres 

I 60 appareils achanger les caracteres 
d'imprimerie 

E 229 produits pour effacer l'ecriture 
C 350 produits de fonderie de caracteres 
I 62 metaux pour la coulee des caracteres 

d'imprimerie 
E 228 modeles d'ecriture, aussi en cahiers 

C 103 cahiers de moderes d'ecriture ou de 
modeles de peinture 

E 226 appareils pour rassembler, ranger, conserver 
les ecri tures 

P 569 journaux periodiques 

I 46 imprimes en general, aussi pour la publicite, 
la reclame 

P 1610 imprimes de publicite 
P 339 compte-pas 
V 133 ventouses 
P 1035 plombs de chasse, ainsi que cartouches a 

plombs de chasse, ou sachets aplombs de 
chasse 

P 1515 
G 520 
S 
T 
C 
M 
F 
C 

54 
663 
484 
506 
218 

2114 

pouture 
sachets a grenaille 
sachets aplomb (a grenaille) 
tranches (ciseaux) 
cartouches aplombs de chasse 
debris de metaf 
cisailles a coup er la ferraJil1e 
cisailles a coup er la ferraille, les poutrelles, 
la t8le 

517 

7 

7 

16 
16 
6 

16 

16 

16 

16 

16 

16 
9 

10 
13 

31 
13 
13 

8 
13 
6 
8 
8 

B 1128 
L 118 
B 1143 
T 428 
T 184 
F 160 
T 102 
D 243 

brosses pour navires 
lames adegrossir 
brouettes (aussi a bras) 

21 
8 

12 
20 

targettes 6 
fers de talons (protecteurs de talons, en fer) 25 

tiroirs 

brillant pour les talons 3 
tapis-devants de porte, en caoutchouc 27 

A 238 agrafes pour chaussures 
P 735 chausse-pieds 
S 636 comes a souliers 

T 416 tire~bottes 
F 235 ferrures de chaussures (protecteurs de 

chaussures en fer) 
C 940 brosses pour chaussures 
C 2311 creme achaussures 
C 942 cirages et cremes pour chaussures 
P 748 supports pour pieds plats (creux) 

applicables aux chaussures 
S 817 supports orthopediques 

C 950 fausses semelies pour chaussures 
C 2290 crayons pour la teinture des chaussures 
C 955 graisse pour chaussures 

26 
21 
21 

21 
25 

21 
3 
3 

10 

10 

25 
2 
4 
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. Schuhfett, Schuhschmiere 
Schuhfutter 
Schuhfu tterleder 
Schuhhäkchen 
Schuhkappen, Steifungsmittel für -
Schuhkitt 
Schuhknöpfer, Knöpfer 
Schuhleisten (Schuhformgeräte) 

Schuhleisten für Haushaltszwecke 
Schuhleisten für Schuhmacher 
Maschinenteile 

Schuhleisten (Maschinenteile) 
Schuhleisten (Schuhmacherwerkzeug) 
Schuhleisten (zum Erhalten der 

Form) (Haushaltsartikel) 
Schuhleisten für Haushaltszwecke 

Schuhleisten für Schuhmacher 
Schuhleisten, Schuhspanner für 

Haushaltszwecke 
Schuhleisten (Maschinen teile) 

und Ausleistmaschinen (Schuh
industrie) 

Schuhnagelmaschinen und Maschinen 
zum Aufzwicken des Schuhober
leders 

. Schuhnestei (Schnürsenkel); Vorrich
tungen zum Verhindern des Auf
gehens der-

Schuhoberleder 
Schuhoberleder, gegelibtes Leder für -
Schuhoberleder, Maschinen zum 

Aufzwicken des-
Schuhösen, Schnürösen 
Schuhputzmittel, flüssige und feste 

Schuhrahmen, -ränder (Lederstreifen) 
Schuhriemen 
Schuhriemen, Schnürsenkel 
Schuhriemen, Schuhnestei, Schnür-

senkel 

Schuhscherriel, Schuhschnürständer 
Schuhschmiere, Schuhfett 
Schuhschnürständer (Schemel zum 

Schnüren der Schuhe) 
Schuhschützer (-schoner) aus Eisen, 

Absatzeisen 
Schuhschwärze 
Schuhschwärze 
Schuhsohlen, auch Einlegesohlen, 

aus Leder, Gummi, (Roß-)Haar, 
Filz, Kork 

Schuhspangen, Sch,uhagraffen 
Schuhspangen (-schnallen), 

Schuhhäkchen 

1233 der Beilagen 

G 458 graisse a souliers 4 
C 946 doublures pour chaussures . 24 
C 945 euir a doublure pour chaussures 18 
C 2379 erochets ,de soulier 26 
S 634 produits a raidir les bouts de souliers 1 
C 958 mastic pour chaussures 1 
B 971 tire-houtons 21 
F 671 formes pour ehaussures (appareils pour 

conserver la forme du soulier) 
embauchoirs pour menage 21 
emhauchoirs pour cordonniers 8 
parties de machines. 7 

S 641 formes pour souliers (parties de machines) 7 
S 640 formes pour souliers (outils de cordonniers) 8 
S 639 form es pour souliers (pour conserver la 21 

. forme = embauchoirs) (articles de menage) 
E 398 embauchoirs (articles de menage); pour 21 

conserver la forme du soulier 
E 399 embauchoirs (pour cordoimiers) 8 
C 951 formes pour chaussures (embauchoirs) 21 

(article de menage, pour conserver la forme) 
C 953 formes pour chaussures (parties de machines) 7 

et machines a 8ter les formes de chaussures 

C 957 machines a clo1,1ter les chaussures ou a 7 
monter les ,empeignes ,de chaussures 

S 643 dispositifs empechant les lacets de souliers de 26 
se denouer 

E 426 empeignes de ehaussures 25 
C 2437 cuir tanne pourempeigne 18 
E 427 machines a monter les empeignes de 7 

chaussures 
C 960 oeiHers pour chau,ssures 26 
P 1230 produits a polir les chaussures, liquides ou 3 

solides 
T 747 trepointes 
S 637 eourroies de souliers 
C 956 laeets de ehaussures 
C 1847 cordons de chaussures 

B 788 escabeaux pour lacer les hottines 
S 642 graisse a souliers 
L 3 escaheaux pour lacer les souliers 

25 
18 
26 
26 

20 
4 

20 

P 158i3 proteeteurs de ehaussures (de talons) en fer 25 

C 1864 floir pour cordonniers 2 
S 644 noir pour,souliers 2 
S 293 semelIes, aussi semelIes interieures., en eUlr, 25 

caoutchouc, crin, feutre, liege 

C 937 agrafes pour chaussures 
S 633 boudes, crochets de souliers 

26 
26 

Schuhspanner, Schuhstrecker C 949 extenseurs ,de chaussures 21 
Schuhwaren, auch aus Leder C 
Schuhwaren, mit Leinwand iiberzogene E 

935 ehaussures, aussi ,en cuir 25 
547 matieres premieres entoilees, pour chaussures 24 

Rohstoffe für -
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1233 der Beilagen 519 

Schuhwaren, orthopädische C 936 ehaussures orthopediques 10 
Schuhwaren, Sohlen, Schuhe, e 262 ehaussures, semelles, souliers, talons en 25 

Absätze, aus Gummi eaoutehoue 
Schuhwichse und Schuhcreme e 942 eirages et cremes pour chaussures 3 
Schuhe, Absatzkeile (Absatzeinlagen) e 963 talonnettes pour chaussures 25 

für-
Schuhe aller Art, auch Bade-, S 632 souliers de toutes sortes, aussi souliers de 

Turn-, Sport-, Mälzerschuhe usw. bain, de gymnastique, de sport, pour 
maheurs, ete. 

mit Ausnahme von orthopädischen a l'exception des souliers orthopMiques 25 
Schuhen 
orthopädische Schuhe souliers orthopediques 10 

Schuhe, auf Leinwand gezogene e 959 matieres premieres entoilees, ainsi que tissus 24 
Rohstoffe für - sowie elastische elastiques pour chaussures 
Stoffe für Schuhe 

Schuhe aus lackiertem Rindleder V 5 souliers en vachette ver nie 25 
Schuhe, Einlegesohlen für --' F 76 fausses semelles, pour ehaussures 25 
Schuhe, eiserne Beschläge für - e 954 garnitures en fer pour ehaussures 25 
Schuhe, flüssige und feste Poliermittel e 961 produits liquides ou solides pour polir les 3 

für- chaussures 
Schuhe, Gelenkfedern für - R 406 ressorts pour eambrures de chaussures 10 
Schuhe, Gelenkfedern für - S 635 ressorts pour eambrures de souliers 10 
Schuhe, Gleitschützer für - C 938 antiglisseurs pour ehaussures 25 
Schuhe, Gummizüge für - e 947 elastiques pour chaussures 24 
Schuhe, Schemel zum Schnüren der - S 638 eseabeaux pour lacer les souliers 20 
Schuhe, Schnürhaken für - e 944 eroehets pour chaussures 26 
Schuhe, Vorderkappen für - B 908 bouts pour chaussures 25 
Schuhe, Bade- B 92 souliers de bain 25 
Schuhe, Brems--'- F 783 sabots de freins 

für Fahrzeuge pour vehieules 12 
andere als für Fahrzeuge autres que pour vehicules 7 

Schuhe, Filz- F 310 souliers de feutre 25 
Schuhe, Haus- aus Stoff oder Filz e 934· ehaussons 25 
Schuhe, Holz- S 13 sabots (chaussures) 25 
Schuhe, Kabel- e 1932 cosses de dbles 6 
Schuhe, Kanevas- e 202 souliers de eanevas 25 
Schuhe, Kricket- C 2345 souliers de erieket 25 
Schuhe, Leder- e 2445 ehaussures en euir 25 
Schuhe, Leinwand- mit Spartgras- E 649 espadrilles 25 

sohlen 
Schuhe, Mälzer- M 137 souliers pour malteurs 25 
Schuhe, RoH- R 621 pa tins a roulettes 28 
Schuhe, Sehlitt- und RoH- P 385 patins a glace ou a roulettes 28 
Schuhe, Schnür- L 4 souliers a laeer 25 
Schuhe, Strandrnützen und Strand- P 902 bonnets et souliers oe plage 25 
Schuhe, Tennis- T 255 souliers de tennis 25 
Schuhe, Turn- G 590 souliers oe gymnastique 25 
Schuhmacher, Ausweiter für - e 1862 elargisseurs pour eordonniers 8 
Schuhmacher, Werkzeug und Zangen e 1865 outils et pinees pour cordonniers 8 

für-
Schuhmachernadeln e 1858 aiguilles de eoroonniers 26 
Schuhmachernägel e 1860 clous de cordonniers 6 
Schuhmacherwachs, Ausputzwachs e 1300 eire a deformer 3 
Schulbänke, -möbel, -pulte E 165 banes d'eeoles, mobiliers cl'eeoles, pupitres 20 

cl'ecoles 
Schulmappen M 997 musettes pour ecoliers 16 
Schulmappen e 423 eartahles 18 
Schulmappen, Schiefertafeln und - E 166 arcloises, musettes pour eeoliers 16 

für Schüler 
Schulmobilar, Schulmöbel S 176 mobilier seolaire 20 
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Schultaschen, Aktentaschen für 
Schüler 

Schulzwecke (Unterrichtszwecke), 
Apparate und Instrumente für -

Schüler, Schief.erschl'eibtafeln für -
Schüler, Schiefertafeln und Schul

mappen für-
Schulpe, weißes Fischbein 
Schulterbänder (Schneiderei

bedarfsartikel) 
Schulterriemen, Umhängeriemen 
Schultertragbinden, Jochbinden 

(chirurg.) 
Schuppen, Kopf-; Mittel gegen -

(pharm.) 
Schürhaken, Feuerhaken (Haushalts

artikel) 
Schürhaken, Feuerhaken (für fIaus

halt) 
Schurwolle 
Schürzen (Bekleidung) (Blusen-, 

Mantel-, Kinder-, Armel-, 
Schutzschürzen) (Textilien) 

Schürzen, Armel- aus Baumwolle 
Schürzen, Blusen-,-
Schürzen, Leder-, Schurzfelle 

(Bekleidung) 
Schußwaffen 

Schußwaffen, Ketten (Schnüre) 
zum Reinigen der -

Schußwaffen, Schlösser für -

1233 der Beilagen 

E 166a ~acs, serviettes pour ecoliers 

S 174a appareils et instruments scolaires 

A 
E 

862 ardoises pour ecoliers (pour ecrire) 
166 ardoises, musettes pour ecoliers 

S 212 os de seiche 
B 1026 rubans-brides d'epaule pour tailleurs 

C 2143 courroies bandoulier-es 
S 150 scapulaires (chirurgie) 

p 

T 

R 

T 
T 

M 
B 
T 

517 produits contre les pellicules (pharm.) 

432 tisonniers (articles de menage) 

483 ringards (pour menage) 

582 tonte 
70 tabliers (hahillement) (tabliers-blouses, 

tabliers pourenfants, tabliers a manches, 
tabliers de protection) (textiles) 

154 ta-bliers a manches en coton 
624 tabliers-blouses 
71 tabliers en cuir (hahillement) 

F 247 armes a feu 
C 1839 cor·delettes (cordons) pour nettoyer les' 

armes a feu 
F 

Schußwaffen, Zielvorrichtungen für - A 
197 
934 

841 

fermetur-es d'armes a feu 
dispositifs de visee pour armes 
armes a feu de chasse 

cloches(couvercles) de plats 
dessous de plats (vaisselle) 

a feu 

Schußwaffen, J agd
Schüsselglocken (Deckel) 
Schüsseluntersätze, Unterschaien 

(Geschirr) 
Schüss~ln aller Art, z. B. Spargel

schüsseln), (nicht aus Edelmetallen), 
Rasierbecken, Gemüseschüsseln, 
Tortenplatten 

Schüsseln, Deckel für - und Töpfe 
Schüsseln, Untersätze für -, für _ 

Karaffen usw. 
di~ nicht zur Tischwäsche gehören 
als textile Tischwäsche 

Schüsseln, Gemüse
Schüsseln, Salat-

aus Edelmetall oder damit plattiert 
nicht aus Edelmetall 

Schüsseln, Spargel- (nicht aus Edel-
metall) 

Schüsseln, Suppen
Schustergarne 
Schusterleim 
Schustermesser; Abschröter (Schm.) 
Schusterpech 
Schusterschwärze; Lederschwärze, 

Schuhschwärze 
Schusterwachs 

C 
P 1006 

D 208 

P 1003 plats de toutes sortes, p. ex. a asperges 
(non en metaux precieux), plats a barbe, 
plats a legumes, plats a tartes 

C 2201 couvercles pour les plats et les pots 
P 1007 dessous de plats, de carafes, etc. 

L 
S 

278 
69 

A 1005 

S 655 
C 1863 
C 1861 
T 667 
C 1866 
N 141 

C 1859 

autres que faisant partie du linge de table 
en linge de tables textile 
plats a Iegumes 
saIadiers 
en metaI precieux ou en plaque 
pas en metal, precieux 
plats a asperges pas en metal precieux 

soupieres 
fils pour coroonniers 
colles de cordonniers 
tranchets a gouge 
poix noire pour cordonniers 
noir de cordonnier, noir pour Ie cuir, 
noir pour chaussures 
cire pour cordonniers 

18 

9 

16 
16 

20 
26 

13, 18 
5 

5 

20 

20 

22 
25 

25 
25 
25 

13 

13 

13 

13 

13 

21 
21 

21 

21 

27 
24 
21 

J4 
21 
21 

21 
23 

1 
8 
3 
2 

3 
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Schüttelgestelle, Flaschen-
Schutz, Asbestkleidung zum - gegen 

Feuer 
Schutz, Brust-
Schutz, Gleit- aus Leder mit Eis,en

nieten 
Schutz, Innen- (Schlauchschutz) für 

Luftreifen 
Schutzband, -borte (Bekleidung) 
Schutzbänder (Schutz streifen) 

geg'en Korros~on 
Schutzbänder, Korrosions
Schutzbekleidung aus Asbest 

gegen Feuer 
Schutzbleche für Autos 
Schutzborten 
Schutzbrillen, Blend
Schutzdecken . für Boote 
Schutzgehäuse, Uhr
Schutzgeräte, Gehör-
Schutzgeräte, Unfall- für Arbeiter 

1233 der Beilagen 

B 929 casiers a remuer les bouteilles 
F 265 vhements en asbeste (amiante) pour la 

protection contre le feu 
P 1002 protecteurs plastrons 
A 750 antiderapants en cuir avec rivets en fer 

521 

7 
9 

25 
12 

P 1589 protecteur interieur pour pneumatiques 12 

R 655 ruban protecteur (habill.) 26 
C 1918 bandes protectrices contre la corrOSlOn 2 

A 745 andcorrosives (bandes) 2 
P 1593 habillement protecteur en amiante, contre 9 

le feu 
E 192 ecraps de protection pour autos 12 

. L 9 lacets protecteurs 26 
A 756 lunettes antieblouissantes 9 
B 230 couvertures (baches) pour les barques 22 

M 780 protecteurs de montres 14 
o 196 ustensiles de protection de l'ouk 10 
P 1591 appareils protecteurs contre les accidents, 9 

pour ouvriers 
Schutz gläser (OptJik) v 184 verres de protection (optique) 9 
Schutzhandschuhe aus Gummi B 937 gants de protection pour metteurs en 17 

oder ähnlichem Material zum bouteilles (en caoutchouc ou en matieres 
Flaschenabfüllen semblables) 

Schutzhandschuhe gegen Röntgen- G 68 gants protecteurs contre les rayons X 10 
strahlen 

Schutzhelme, Sturzhelme, für Motor- P 1592 casques protecteurs pour motocyclistes 9 
radfahrer 

Schutzhüllen aus Papier E 573 enveloppes protectrices en papier 16 
Schutzhüllen für Bücher E 572 enveloppes protectrices pour les livres 16 
Schutzhüllen für Fahrzeugfedern E 574 enveloppes protectrices des ressorts de 12 

vehicules 
Schutzhüllen; Fahrzeugfedern, Wagen- R 417 ressorts de vehicules, de voitures et 12 

federn und - für Fahrzeugfedern enveloppes protectrices pour ressorts ae 
vehicules 

Schutzkappen, Finger- für Maschinen- D 352 doigtiers (capsules pour daotylographes) 16 
schreiber 

Schutzkleidung aus Asbest gegen Feuer A 999 v&tements en asbeste (amiante) pour la 9 
protection contre le feu 

Schutzkleidung, Unfall-, Unfall schutz- V 243 v&tements de protection contre les accidents 9 
anzüge 

Schutzklemmbacken, Spannkluppen, 
Spannbacken, Spannkloben 

Schutzlappen für Maschinen 
Schutzmasken 
Sch u tzmi ttel (Konservierungsmittel ) 

für Backsteinmauerwerk (keine 
Farben) 

Schutzmittel (Konservierungsmittel) 
für Beton, Steine, Mauerwerk (aus
genommen Anstrichfarben) 
Schutzmittel für Tiere (veterinär) 

Schutzmittel und Heilmittel gegen 
Syphilis 

Schutzmittel, Feuer-
Schutzmittel, Feuer- (Mittel zum 

Feuersichermachen ) 

M 786 mordaches 6 

T 72 tabliers pour machines 7 

M 303 masques de s~rete 9, 2.8 
B 1055 preservatifs pour ma~onneries en briques 1 

(non compris peintures) 

P 1531 produits pour preserver le beton, les 
briques, les ma~onneries (excepte les 
peintures) 

P 1530 produits servant apreserver les animaux 
(vet.) 

S 846 produits preservatifs et remedes contre la 
syphilis 

F 257 produits pour la proteetion contre le feu 
I 3 produits pour ignifuger 

1 

5 

5 

1 
1 
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Schutzmittel, 
Schu tzmi ttel, 
Schu tzmi ttel, 

mittel 

Frost- (pharm.) 
Gefrier-
Kälte-, Kälteisolier-

Schutzmittel, Korrosions
Schutzmittel, Metall
Schutzmittel, Pflanzen-, chemische 

siehe: 

1233 der Beilagen 

P 
A 
I 

275 
743 
241 

A 744 
M 570 
P 1595a 

produits parageh~e (pharm.) 
antieongelants 
produits pour l'isolement du froid 

produits antieorrosifs 
produits de proteetion pour m6taux 
produits ehimiques pour la proteetion des 
plant es . 
vOlr: 

5 
1 

17 

2 
2 

chemische Erzeugnisse für landwirt- produits chimiques pour l'agrieulture (cl. 1) 
schaftliche Zwecke (Kl. 1) 
chemische Erzeugnisse zur Ver
nichtung von Pflanzenschädlingen 

produrts chimiques pour detruire les 
parasites des plantes 

(Kl. 5) 
Schutzmittel, Riemengleit- A 749 antiderapants pour courroies 

(preparations) 

(cl. 5) 
4 

Schutzmittel, Rost
Schutzmittel, Sonnen-

P 1529 
A 783 

wenn Salbe gegen Sonnenbrand 
wenn kosmetisches Mittel zur Haut
bräunung 

Schutzmittel, Tier- A 
Schutzmittel, Wärme-, Wärmeisolier- C 

mittel 

691 
171 

preservaüfs eontre la rouille 
produrt anttisolaire 
si onguent contre les brulures du soleil 
si preparation cosmetique pour le bronzage 
de la peau 
produits servant apreserver les animaux 
materiaux ou matihes calorifuges 

Schutzmittel, Wärme-, Wärmeisolier- C 687 matieres a isoler la chaleur 
mittel 

Schutzöl gegen Bremsen 
Schutzöle für Holz 
Schutzöle für Leder oder für Mauer

werk 
Schutzöle, Holz-
Schutzpapier für Silberwaren, für 

Silberzeug 
Schutzplatten für Maschinen 
Schutzringe gegen das Reiben der 

Pferdebeine 

T 
H 
H 

B 
A 

P 
R 

160 
228 
229 

684 
898 

970 
537 

huile preservative contre les taons 
huiles protectrices, pour le bois 
huiles protectrices, pour le cuir ou pour 
les murs 
huiles protectrices pour le bois 
papier proteeteur pour l'argenterie 

plaques de garde pour machines 
rondelles emp~chant le frottement 
jambes des chevaux 

des 

Schutzschirme, Augen- V 
Schutzschirme, Blend- zum Befestigen A 

an der Mütze 

495 
757 

eerans protege-vue 
visieres antieblouissantes a fixer a la 
easquette 

Schutztüren, Feuer- aus Metall 
Schutzüberzüge aus Textilerzeugnissen 

für Möbel 
Schutzvorrichtung, Wind- als Fenster-

teil 
Schutzvorrichtungen für Beleuchtung 
Schutzvorrichtungen für die Heizung 
Schutzvorrichtungen gegen Röntgen-

strahlen 
Schutzvorrichtungen, Blend

für Fahrzeuge 
andere als Lampenzubehör, 
Lampenausstattung 
wenn Lampenzubehör, Lampen
ausstattung 

Schutzwaffen auf der Grundlage von 
Tränengas 

Schutzwände, Asbest- für Feuer
wehrleute 

E 
H 

617 
145 

B 1069 

E 
C 
R 

A 

146 
901 
520 

755 

portes metalliques a l'epreuve du feu 
housses de proteetion en produits textiles 
poqr meubles 
pare-brise formant partie de 
l'ageneement des fen~tres 
disposrtifs de proteetion pour eclairage 
dispositifs de proteetion pour le ehauffage 
dispositifs 'de proteetion eontre les rayons 
Roentgen 
dispositifs anti6bloui;ssants pour vehicules 

autres que des garnitures pour lampes 

si garnitures pour lampes 

A 927 armes de proteetion a base de gaz 
lacrymogene 

P 286 paravents d'asbeste pour les pompiers 

2 

5 
3 

5 
17 

17 

5 
2 
4 

2 
16 

7 
18 

9 
9 

6 
24 

19 

11 
11 
10 

12 

11 

13 

17 

Schutzwände, Asbest- für Feuerwehr- A 
leute (keine Kleidungsstücke) 

998 paravents d'asbeste pour pompiers, n'etant 17 
pas des v~tements 
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Schützen, Schiffchen (Maschinenteile), 
auch Nähmaschinenschiffchen, 

N 27 navettes (parties de machines), aussi de 7 
machines a coudre, en bois, en metaI ou 
en os aus Holz, Metall oder Knochen 

Schützen, Weber-, Schiffchen 
(Nähmaschinenschiffchen, Weber
schiffchen), aus Knochen 

Schützentreiber, Schiffchen treiber, 

o 184 navettes en os 7 

N 29 chasse-navettes (parties ,de metier a tisser) 7 
Treiber (Teil des Webstuhls) 

Schützentreiber, Webstuhl
Schützer für Luftschläuche von 

C 837 cha:sse~navettes (partiesde metiers a tisser) 7 
C 700 protecteurs de chambres a air de 12 

Pneumatikreifen 
Schützer, Baum- (Metall) 
Schützer, Busen-
Schützer, Brust- für Frauen 
Schützer, Brustwarzen- (Busen-) 
Schützer, Finger-
Schützer, Gewehrlauf-
Schützer, Gleit- für Schuhe 
Schützer, Kot- (Kotfänger) für 

Fahrräder und andere Fahrzeuge, aus 
Holz oder anderem Material 

P 1587 
P 1590 

M 138 
M 139 
P 1599 
F 912 
A 765 
G 77 

pneumatiques 
protecteurs d'arbres (metal) 
protecteurs de seins 
protecteurs de mamelles 
protecteurs de mamelon (de sein) 
protege-doigts 
protecteurs de canon de fusils 
antiglisseurs pour' les chaussures 
garde-boue pour cycles ou autres 
en bois ou en autre matiere 

vehicules, 

Schütz er, Manschetten-:- aus M 162 protecteurs de manchettes en celluloide 
Zelluloid 

Schützer, Mund- P 
Schützer, Ohren- (Bekleidung) C 
Schütz er, Schlauch- für Luftbereifung A 
Schwabenpulver, Pulver gegen B 

Schaben, gegen Kakerlaken 
Schwachgas, Sauggas 
Schwamm, Feuer-, Zunder 
Schwamm, Wund
Schwammersatzstoffe 

(Kautschuk) 
Schwammfilz 
Schwammgummi 
Schwammhalter 
Schwammvertilgungsmittel 

Fungizide 

G 
A 
E 
E 

S 
S 
E 
F 

1597 
2230 

332 
589 

129 
538 
608 
610 

702 
701 
609 
631 

protege-bouche 
couvre-oreilles (habillement) 
protecteurs de chambres a air de pneus 
poudres contre les blattes 

gaz pauvre 
amadou 
eponge vulneraire 
succedanes de l' eponge 

feutre spongieux 
gomme spongieuse 
porte-eponges 
fongiddes 

(caoutchouc) 

6 
10 
10 
10 
10 -
13 
25 
12 

25 

10 
25 
12 

5 

1 
13 
5 

21 

24 
17 
21 

5 

Schwämme, natürliche oder aus 
Gummi, Toiletteschwämme 

Schwämme, Gummi
Schwangerschaftsgürtel, Umstands-

E 607 eponges, soit naturelles, soit en caoutchouc,. 21 

gürtel 

C 
G 

Schwanzhaare, Pferde- Q 
Schwänze, Pelz-' (Bekleidung) Q 
Schwarz, Berliner - für Feuerroste G 
'Schwarz, Berliner - und gewöhnliches N 

Schwarz für öfen und Gitter (Ros'te) 
Schwarz, Kohle- (Pigment, Farb

stoff) 
N 

271 
553 

9c 
9b 

546 
138 

139 

epongesde toilette 
eponges en caoutchouc 
ceinture de grossesse 

crin de queue 
queues de fourrures (v~tements) 
noir de Berlin pour grilles 
noir de Berlin et noir ordinaire 
fourneaux et pour grill es 
noir de charbon (pigment) 

pour 

Schwarz, Kohle- für gewerbliche 
Zwecke 

N 140 noir de charbon a usages industriels 

Schwarz, Ruß- (Pigment) als 
Farbe oder zum Schwärzen 

Schwarzfett, Graphitfett, (technische 
Fette) 

Schwarzkreidestifte 
Schwarzkreidestifte, weiße Kreidestifte 

und-
schwarze Bretter, Wandtafeln 

F 872 noir de fumee (pigment) comme couleur 
ou pour noircir 

G . 451 graisse noire (industrielle) 

C 2246 crayons a craie noire 
C 2271 crayons a craie hlanche ou noire 

N 146a tableaux noirs 

21 
10 

22 
25 

2 
2 

2 

1 

2 

4 

16 
16 

16 
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524 

Schwärze, Berliner - für Ofen 
Schwärze, Gießerei-
Schwärze, Graphit- zum Polieren 
Schwärze, Kohlen-

als Pigment 
für gewerbliche Zwecke 

Schwärze, Leder
Schwärze, Schnell
Schwärze, Schuh
Schwärze, Schuh-
Schwärze, Schuster-, Lederschwärze, 

Schuhschwärze 
Schwärzen, Wichsbürsten zum -
Schwebebahnen, auch Pfeilerschwebe

bahnen 
Schwebebahnen, Einschienen-

Sch webetransportvorrichtungen 
aller Systeme 

Schwedenhandschuhe (aus alaungarem 
Wildleder) 

Schwefel 
Schwefeläther 
Schwefelblüte 
Schwefelfäden, -dochte, -streifen, 

für Desinfektionszwecke 
Schwefelgehaltmesser (Schwefel-

dioxyd-Dosierapparat) 
Schwefelkohlenstoff 
Schwefeln atrium, Natriumsulfid 
Schwefelsäure 
schwefelsaures Natron, 

Natriumsulphat 
Schwefelzerstäuber (Maschinen) 
schweflige Säure 
Schweineborsten 
Schweinefleischwaren und -wurst-

waren 
Schweineschmalz 
Schweineställe 
Schweineställe 
Schweinetröge 
Schweinfurter Grün 
Schweiß, Fuß-; Heilmittel gegen -
Schweißapparate, Lötapparate (nicht 

elektrische) 
Schweiß apparate für die autogene 

Metallbearbeitung 
Schweißa ppara te, Lichtbogen
Schweißapparate, Lichtbogen-; 

elektrische Widerstands- und -
schweiß aufsaugende und andere 

Leibwäsche 
Schweißblätter, auch aus Kautschuk, 

aus Textilstoff 
Schweißblätter aus Textilstoff 

oder Kautschuk 
Schweißbrenner, Lötrohre 
Schweißbrenner (Lötrohre); 

Schneidbrenner und -

1233 der Beilagen 

F 726 noir (de Berlin) pour fourneaux 
M 142 noir de fonderie 
P 1052 plombagine(graphite). pour polir 
C 802 noir de chal'bon 

pigment. 
a usages industriels 

C 2477 noir pour le cuir 
N 146 noir instantane 
C 1864 noir po~r cordonniers 
S 644 noir pour souliers 

N 141 noir de cordonnier, noir pour le cuir, 
noir pour chaussures 

N 149 bl'osses a noircir 
C 984 chemins de fer suspendus, aussi a piliers 

M 765 chemins de f.er monorails suspendus, 
a piliers 

A 192 transporteurs aeriens de tous systemes 

G 70 gams de Suede 

S 626 soufre 
S 803 ether sulfurique 
S 627 fleurde soufre 
S 629 meches soufrees pour desinfeotion 

S 795 sulfitomerres 

C 370 sulfure de cal"bone 
S 491 sulfure de sodium 
S 802 acicle sulfurique 
S 588 sulfate de soude 

S 628 pulverisateur de soufre (machines) 
S 801 acide sulfureux 
P 1301 soies de pore 
C 806 charcuterie et produits de charcuterie 

S 65 saindoux 
P1300 etables apores 
P 1317 porcheries 
C 1436 auges a cochons 
S 160 vert de Schweinfurt 
T 697 remedes contre la transpiration des pieds 
S 590 appareils a soud'er (non tHectriques) 

S 606 appareils de soudure pour le travail 
autogene des metaux 

A 842 appareils de soudure electrique a arc 
S 609 appareils de soudure electrique a resistance 

ou a arc 
L 465 lingerie de corps, s'udorifuge ou non 

D 204 dessous de bras, aussi en caoutchouc, en 
textile, dessous sudorifuges 

S 665 sous-bras, en matiere textile ou en 
caoutchouc 

S 591 chalumeaux a souder 
C 694 chalumeaux a cMcouper ou a sou der 

2 
1 
3-

2. 
1 
2 
2 
1: 
2 
2. 

21 
12. 

12. 

25 

1 
1 

1, 5-
5 

1 
1 
1 

1, 5 

7 
1 

21 
29 

29 
19 
19 
21 

2 
5 
8 

7 

9 
9 

25 

25 

25 

8 
8, 
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Schweißdraht, Lötdraht, z. B. 
aus Kupfer (nicht isoliert), 
auch aufgewickelt 

Schweißdraht, Lötdraht, aufge
wickelt oder nicht 

Schweißdrähte, Lötdrähte, Lötfäden, 
aus Kunststoffen 

Schweiß elektroden 
Sc.~weißgeräte, Schneid geräte und -

für autogene Metallbearbeitung 
Schweißmaschinen, elektrische 
Schweißmassen für Metalle 
Schweißplatten, Lötplatten. 
Schweiß pulver, Lötpulver und 

Schweißpräparate, Lötpräparate 
schweißsaugende Strümpfe, 

Schweißblätter, Schweißblätter 
aus Kautschuk oder Textilstoffen, 
schweißsaugende Leibwäsche 

Schweißstäbe, Löt- und - auf 
Metallbasis 

Schweißstäbe, Metallstäbe zum 
Hart- und Weichlöten 

Schweißstahl 
Schweißstrümpfe 
Schweißzangen 
Schweißen, Flußmittel zum 

autogenen - (ehern.) 
Schweißen, Flußmittel zum 
Schweißen, Flußmittel zum -, 

Löten und Autogenschweißen 
Schweißen, Spezialmetall zum 

von Guß 
Schweißerhelme, -kappen 
Schweißung, Stahlrohre mit 

stumpfer oder überlappter -
Schweizerpillen (pharm.) 
Schwellen aller Art, auch mit 

Löchern versehen, für Eisenbahn-
gleise 
aus Metall 
aus anderen Materialien 

Schwellen, Beton
Schwellenschrauben, Schienen-

schrauben 
Schwellenverkleidungen aus Holz 
Schwenkkrane, Drehkrane 
Schwerhörige, akustische Geräte für -

Schweröl, nicht in anderen Klassen 
enthalten 

Schwerspat 
Schwerspat, Barytsulfat 
schweres Wasser 
Schwerter 
Schwielen, Pflaster für -
Schwielenpflaster, Hornhautpflaster, 

BallenpflaiSter (pharm.) 
Schwimmbecken; aufblasbare, 

transportable - ( -bassins) aus 
Kunststoff 

1233 der Beilagen 525 

S 593 fil a souder p.ex. de cuivre (non isote), 6 
aus si enrouIe 

F 411 fil a souder, enrouIe ou non 6 

S 59:1- fils a souder en matieres plastiques 17 

E 330 electrodes pour soudure electrique 9 
T 720 appareils Ge coupe ou de soudure pour 7 

le travail autogene des metaux 
S 597 machines cHectriques a souder 7 
S 570 matieres pour SQoudage des metaux 1 
P 984 plaques a souder 6 
S 600 poudres et preparations a souder 1 

S 783 bas sudorifuges, dessous de bras 25 
sudorifuges, feuilles en caoutchouc ou en 
materiaux textiles sudorifuges, linge de corps 
sudorifuge 

S 569 baguettes pour brasage et soudage, a base 6 
de metal 

B 45 baguetites m6talliques poar brasage et 6 
söudage 

A 133 acier soude 6 
B 256 bas sudorifuges 25 
S 602 pinces de soudeurs 8 
S 608 fondants pour soudure autogene (chirn.) 1 

S 595 fondants pour souder 1 
F 614 fondants pour souder, braser ainsi que pour 1 

soudure autogene 
F 635 metal special pour souder la fOllite 6 

S 601 casques d'e soud'eurs . 9 
T 830 tubes en acier soudes par rapprochement 6 

bu part recouvrement 
S 791 pilules suisses (pharm.), 5 
B 504 , billes et traverses, m~me percees die trous, 5 

pour voies ferrees 

en metal 6 
en autres materiaux 19 

B 415 ~euils, traverses enbeton 19 
F 611 tire-fond 6 

S 388 rev~tements cl'e seuils en bois 19 
P 892 grues pivotantes 7 
o 133a appareils acoustiques pour personnes dures 10 

d'oreilles 
H 204 huile lourde (non comprise dans d'autres 4 

classes) 
S 692 spath pesant 19 
B 251 sulfate de baryte 1 
L . 568 eau lourde 1 
E 587 epees 8 
D 430 empIatres pour durillons 5 
o 53 emplatres pour oignons (durillons) (pharm.) 5 

P 878 piscines (bassins pour la natation), 28 
transportables, gonflables,en plascique 
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Schwimmflöße 
Schwimmflöße, Badeflöße 
Schwimmgürtel 
Schwimmgürtel 
Schwimmgürtel, Schwimmflöße, 

Schwimmwesten, Schwimmgurte 
Schwimmwesten 
Schwimmwesten, gasgefüllte 
Schwimmer, Angelposen, Angelflöße 
Schwimmer, kleine - für den 

Fischfang (für Fischnetze und Angeln) 
Schwödewedel (Gerb.); Teer-, 

Schmier quasten (Mar.) 
Schwungräder für Maschinen 
Sebazinsäure 
Seegras 
Seegras (Poisterfüllstoffe) 

Seegras, Kapok, Roß-(Tier-)haar, 
Federn, als Polstermaterial 

Seehundfelle, zugeschnittene 
als Ski belag 

Seekabel, Unterwasserkabel 
(elektr.) 

Seekom passe, Schiffskom passe und 
Kompasse für das Flugwesen 

Seeschiffe 
Seeschiffe, Beiboote (Schaluppen) 

für -
Seetang, Seegras 
Segel, Schiffs
Segelgarn 
Segelnadeln 
Segeltuch 

zur Herstellung von Kleidungs
stücken 
zur Herstellung von Segeln 

Segeltuch, geteertes - als 
Wetterscheider für Gruben 

Segeltuch, geteertes - für Gruben 
(Wetterscheider) 

Segeltuch, Wetterscheider aus 
geteertem - für Gruben 

Sehhilfsmittel (optische Instrumente) 
Seide, einfach gezwirnte 
Seide, geölte 
Seide, gesponnene -, Seidengarn 
Seide, Typenschutzbänder aus -
Seide, Beutel-, Seidenbeuteltuch, 

Seidengaze 
Seide, Bourette- (rohe Seide) 
Seide, Ecru-, Bast-, Roh
Seide, Flock-, Abfallseide 
Seide, Florett-, Florettband 
Seide, Grege-, Rohseide 
Seide, Hanf-
Seide, Kunst-; gesponnene ...-, 

Kunstseidengarn 
Seide, Näh-
Seide, Näh-, chirurgische 
Seide, Nitro(zellulose)-

1233 der Beilagen 

F 584 flotteurs pour la natation 
B 89 radeaux de bain 
S 89 sangles de natation 
C 551 ceintures de natation 
N 14 ceintures, flotteurs, gilets, sangles de 

natation 
G 251 gilets de natation 
S 148 scaphandres a gaz (flotteurs) 
F 582 flottes pour la p~che a la ligne 
F 583 flouterons pour la p~che 

G 578 gUlpons 

V 463 volants de machines 
S 187 acide sebacique 

M 252 algues marines 
A 439 algues de mer (matieres de 

rembourrage) 
R 299 algues de mer, capoc, crin, plumes pour 

rembourrage 
S 474 peaux de phoques, decoupees pour le 

rev~tement de skis 
S 669 dbles sous-marins (electr.) 

C 1611 compas marins ou pour l'aviation 

N 33 naVLres 
N 37 chaloupes de navires 

V 61 varech 
V 411 voiles de navires 
V 413 fils a voiles 
V 412 aiguilles a voiles 
T 502 toile a voiles 

pour confection de v~tements 

pour confection de voiles 
S 321 toiles a voiles oe separation, goudronnees, 

pour l'aerage des mines 
V 415 toile a voiles goudronnee, pour les mines 

(eloisons d'aerage) 
A 190 eloisons d' aerage en toile a voiles 

goudronnee pour les mines 
V 360 correcteurs de vision (optique) 
S 504 soie retorse a simple torsion 
S 503 soie huiIee 
S 501 soie filee 
R 656 rubans protecteurs, en soie, pour types 
B 628 soie a bluter 

B 900 bourette (soie) 
S 500 soie ecrue 
B 894 bourre de soie 
F 576 fleurets de soie 
S 502 soie grege 
S 497 soie de chanvre 
S 522 soie artificielle fiMe 

C 1998 soie a coudre 
S 498 soie a coudre pour chirurgiens 
S 523 soie artificielle de nitrocellulose 

9' 
9 
9 
9 
9 

9 
9' 

28 
28 

21 

7 
1 

22 
22 

22 

28 

9 

9 

12 
12 

22 
22 
23 
26 

24 

22 
22 

22 

22 

9 
23 
24 
23 
16 
24 

22 
22 
22 
22 
22 
24 
23 

23 
10 
24 
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1233 der Beilagen 527 

Seide, Nitrozellulose-, ungezwirnte 
oder einfach gezwirnte (Nitro
seide) 

N 117 soie artificielle de nitrocellulose, non retorse 23 
ou retorse a simple torsion 

Seide, Roh-
Seide, Schappe-, Schappe 
Seide, Stick-, Näh-
Seide, Trikot-, Seidentrikotstoff 
Seide; Wundnaht-, chirurgische 

Näh-
Seidenabfälle 
Seidenbänder 
Seidenbeuteltuch, Seidengaze, 

Beutelseide 
Seidendarm (chirurgisches 

Nähmaterial) 
Seidengarne, -fäden 
Sei,dengarne, Kunst-, auch 

Misdlgarne aus Kunstseide und 
Baumwolle 

Seidengaze 
Seidengaze (Beuteltuch) 
Seidengespinste, Florett-, einfache, 

gezwirnte oder mehrfache 
Seidenhüte; Mittel' zum Auffrischen 

(Aufarbeiten) ~on -, Webstoffen 
und Bekleidungsstücken 

Seidennetze, auch seidene 
Haarnetze 

S 
C 
S 
S 
S 

S 
S 
S 

F 

S 
S 

S 
B 
S 

R 

S 

496 
749 
495 
455 
506 

soie brute 
chape, ou chappe, ou schappe 
soie a broder, a coudre 
soie pour singlet . , 
SOle a suture 

509 dechets de $Oie 
517 rubans de soie 
494 soie a bluter 

(textile) 

379 fil de chirurgiens (fil de Florence) 

512 fils de soie 
524 fils de soie artificielle, aussi en soie et 

co ton 

514 gaze de soie 
629 gaze a blutoir 
508 fils de bourre de soie, simples, retors ou 

a plusieurs bouts 
319 preparations pour la renovation des 

chapeaux de soie, de tissus ou de v~tements 

513 filets en soie, aussi pour les cheveux 

Seidenpapier S 515 papier de soie 
Seidenraupen und Seidenraupeneier S 
Seidenraupenzucht, Erzeugnisse der - S 

521 vers a soie et oeufs de vers a soie 
325 produits de sericiculture 

Kokons 
Rohseide 
Seidenraupen 

Seidenspitzen' 
Seidenstoffe 
Seidenstoffe, Marabu
Seidensträhnen 
Seidentrikotstoff, Trikotseide 
Seidentülle 
Seidenwaren 
Seidenwebstoffe (Seidengewebe, 

Seidenwirkstoffe), waschbare 
Seidenwebstoffe, Kunst
seidene Rosetten 
seidene Webstoffe für Druckschabionen 

Seidlitzpulver 
Seife, desinfizierende 
Seife gegen Fußschweiß 
Seife ,in kleinen Fässern 
Seife, Bimsstein-_ 
Seife, Harz-
Seife, Mandel-
Seife, Polier-
Seife, Rasier-
Seife, Sand-
Seife, Sattel-
Seife, Silberputz-
Seife, Silberputz- (Kreide-Seife

Mischungen) 

S 
S 

M 
S 
S 
S 
S 
S 

510 
511 
223 
499 
505 
520 
527 
519 

S 525 
R 551 
P 401a 

S 213 
D 182 
T 698 
C 2568 
P 778 
R 393 
A 546 
P 1235 
B 216 
S 8 
S 285 

A 899 
C 2247 

cocons 
soie brute , 
vers a SOle 
den tell es de soie 
etoffes de soie 
marabout (etoffes de soie) 
soie en echevettes 
soie pour singlet 
tulles de soie 
SOlerIeS 
tissus (toile, tissus a mailles) de soie 
lavables 
tissus de soie artificielle 
rosettes en SOle 
tissus de soie pour patrons 
d'imprimerie 
poudres de Seidlitz 
savon desinfectant 
savon contre la transpiration des pieds 
savon en cuvelles (tonneaux) 
savon a la pierre ponce 
savon de resine 
savon d'amande 
savon a polir 
savon a barbe 
savon de sable 
savonpour les seiles 
savon pour l'argenterie 
melange de craie et savon 

22 
22 
23 
24 
10 

22 
26 
24 

10 

23 
23 

24 
24 
23 

3 

26 

16 
31 

22 
22 
31 
26 
24 
24 
23 
24 
24 
24 
24 

24 
26 
24 

5 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
3 
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Seife; Tüilette-
Seife-Kreide-Mischungen 

(Silberputzseife ) 
Seifen aller Art und in allen 

Formen, wie Silberputz-, Rasier-, 
Zahnputzseifen, Seifen für gewerb
liche Zwecke (Industrieseifen), ein
schließlich medizinische, desinfizie
rende und Quellsalzseifen 

Seifen, Fixiermittel für -
Seifen für die Textilindustrie 
Seifen für Spinnereizwecke, 

Spinnereiseifen 
Seifen in Riegeln 
Seifen, medizinische -, Heilseifen 
Seifen, Parfümöle für -
Seifen, A vivage-
Seifen, Glanzwichsen und Glanz
Seifen, Haushalts-
Seifen, Quellsalz-: 

Seifen, Quellsalz-

Seifenalkohol und Seifenspiritus 
seifenartige Mittel, mit einem -

im prägnierte Stahlspänebäusche 
Seifenausgabeautomaten 
Seifendosen 
Seifenersatzmittel 
Seifenhalter, -schalen, -behälter 
Seifenhalter und -näpfe 
Seifenherstellung, Fette für die -
Seifenherstellung, öle für die -
Seifenkugeln, Toiletteseifen 
Seifenmischungen 
Seifennäpfe, -schalen 
Seifenrinde, Quillajarinde, 

Waschrinde, Panamarinde 
(Waschmittel) 

Seifenschnitzel, -späne 
Seifenspiritus 
Seifenspiritus 
Seifenstein (Schneiderkreide) 
Seiher, Filter (für den Haushalt) 
Seiher, Saugkörbe, Saugköpfe 
Seiher, Siebe 

aus Edelmetallen 
aus anderem Material 

Seilbahnen (Drahtseilförderanlagen) ; 
Kabinen für -

Seilbahnen, Luft-, Drahtseilbahnen 
Seilgreifer, automatische - (Marine) 
Seilscheiben, Riemenscheiben, 

Rollen, Flaschenzüge 
Seilscheiben (-rollen), Korküberzüge 

für Riemenscheiben und -
Seile, Schnüre 
Seile aus Textilfasern 
Seile; Espartofasern, Spartgrasfasern 

für -

1233 der Beilagen 

T 527 savon de toilette 3 
S 135 melange de savon et craie 3 

S 132 savons de tOUJtes SOl'tes et sous toutes formes, 3 
tels que pour l'argenterte, savons a barbe, 
savons dentifrices, savons pour l'indus,trie, 
y compris savons medicinaux, desinfectants, 
ou a base de sels minero-medicinaux 

S 143 prod,uits de fixa ge pour savonnerie 1 
T 318 savons pour l'industrie textile 3 
F 426 savons potir filature 3 

B 240 savons eri barl'es 3 
M 414 savons medicinaux 3 
H 220 huiles parfumees pour savons 3 
A 1119 sa vonsd' a vi vage 3 
L 572 cirages et savons a faire luir,e 3 

M 435 savons de menage 3 
M 685 savons a base de sels d'eaux minero- 3 

medicinales 
S 247 savons a base de sels extraits des eaux 3 

minero-medicinales 
S 145 alcool et esprit de vin savonneux 3 
T 136 tampons en paille ,d'acier impregnes d'un 21 

produit saponace 
S 137 distr~buteurs ,de savon 21 
S 133 hohes a savon 21 
S 142 succedanes du savon 3 
S 141 porte-sa von 21 
S 136 crochets et ecuelles a savons 21 

G 457 graisses pour la fabrication ,des savons 4 
H 180 huiles pour la fabrication des savons 4 
S 144 savonnettes 3 
S 134 compositions de savon 3 
E 236 ecuelles a savon 21 
E 176 ecorce de quiUaja, pour lavage 3 

C 1775 savon en copeaux 3 
V 299 esprit de vin savonneux 3 
A 398 alcool savonneux 3 
S 140 pierre de savon (craie pour tailleurs) 16 
C 2083 couloires (filtres) (pour menage) 21 
C 2336 crepines 21 
P 349 passoires 

en metaux precieux 14 
en autr'e materie! 21 

C 5a cabines pour installations de transports 12 
par dble 

A 191 installations de transport aerien a cS.ble 12 
C 23 grappins automatiques a cable (marine) 7 
P 1480 poulies 6, 7 

P 1488 recouvrements de poulies a courroies et 20 
cordes en liege 

C 1815 cordes 22 
F 339 cordes en fibres te:x;tiles 
F 338 fibres de spart, pour cordes 

22 
22 
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Seile, Maschinen zum Zusammen': 
drehen von Schnüren und -

Seile, Draht-
Seile, Draht-
Seilerwaren 
Seising, Soortau, Beschlagleine 

(Mar.) 
Seitennumerierer 
Seitenteile, Rost- (Grill-) 
Seiten( anhänge )wagen, Beiwagen 
Seitenwagen für Motorräder 
Sekretäre, Schreibtische 
Sektflaschen (Champagnerflaschen); 

Kübel, Kühler für -' 
Sektflaschen, Zangen zum Offnen 

von - (Champagnerflaschen) 
Selbstausschalter, automatische 

Abschalter 
Selbstinduktionsspulen 
selbstklebende Bänder 

für Verbände 
für Papierwaren 
für Isolierzwecke 

selbstklebende Folien aus Kunst
stoffen 
für Papierwaren und für Haushalts
zwecke 
für andere Zwecke 

Selbstkocher 
thermische 
nicht thermische 

selbstschmierende Universallager 
selbsttonendes Papier (Photo.) 
Selbstunterbrecher, elektrische 

Klingeln mit
selbstzündende Lampen 
Selbstzünder für Gasbrenner 
Selbstzünder, Gas-
Selen 
Selleriesalz 
Selterswasser 
SeI terswassermaschinen 
Semmeln, Brötchen, 'Wecken 
Sendeapparate, übertragungs-, 

Empfangs- und Verstärkungs
apparate für Draht- oder drahtlose 
Telephonie und Telegraphie 

Sendestationen, Sender (Radiq, 
Rundfunk) 

Sender und Sendestationen für draht
lose Telegraphie und Telephonie 
(Rundfunk) 

Sender, Ton-, Tonsendeapparate 
Senf 
Senfhlätter, Senfpapier (pharm.) 
Senfleinwand, -ruch 
Senfmehl 
Senföl, medizinisches 
Senfpapier, Senfblätter (pharm.) 
Senfpapier, Senfleinwand (pharm.) 

1233 der Beilagen 

C 1857 machines a cordonner 

M 514 dbles metalliques 
C 1811 coroages metalliques 
C 1841 articles de corderie 
G 76 garcettes de fibres 

M 5 numeroteurs de pages 
G 533 elements lateraux de gril 
V 439 voiturettes a remorque 13iterale 
S 397 sidecars 
S 207 sew:taires (meubles) 
C 715 seaux a champagne 

C 714 pinces a champagne 

D 296 disjoncteurs automatiques 

B 642 hobinesde seH 
A 1050 rubans autoadhesifs 

pour pansements 
papeterie 
isolants 

F 271 feuilles autocollantes en matieres plastiques 

pour la papeterieet le menage 

pour autres usages 
A 1053 autocuiseurs 

thermiques 
non thermiques 

A 1056 paliers autograisseul'S univel"sels 
A 1102 papier-autovkeur (photo.) 
T 737 sonneries electriques a trembleur 

A 491 lampes a allumage automatique 
B 359 seH-allumeurs pou,r becs a gaz 
S 282 self-allumeurs pour becs ,cle gaz 
S 280a selenium 

C 559 seI de celeri 
S 289 eau de Seltz 
S 290 machines pour eau de Seltz 
P 43 petits-pains 
T 228 appareils d'emission, de transmission, 

de recepdon et 'd'amplification pour 
telephonie er telegraphie avec ou sans fil 

P 1398 postes eme1Jteurs (T.S.F.) 

E 419 a ppareils et postes emett·eurs (radio) 
T.S.F. 

E 418 appareils emetteurs de sons 
M 942 moutarcle 
M 943 moutarde en feuilles (pharm.) 
T 489 toile-moutarde 
M 945 farine de moutarcle 
M 946 huile cle moutarcle meclicinale 
S 453 papiers sinapises (pharm.) 

M 947 papier-moutarde ou toile-moutarde 
(pharm;) 

34 

529 

7 

6 
6 

22 
22 

16 
11 
12 
12 
20 
21 

8 

9 

9 

5 
16 
17 

16 

17 

11 
21 

7 
1 
9 

11 
11 
11 

1 
30 
32 

7 
30 

9 

9 

9 

9 
30 

5 
5 

30 
5 
5 
5 
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Senfpflaster, auch Senfpapier 
Senfpflaster, Senfpapier (pharm.) 

Senfpulver (Nahrungsmittel) 
Senkblei, Lotblei, Blei für Senklote 
Senkkästen für Unterwasserarbeiten 
Senkkästen für Unterwasserarbeiten 
Senklote, Bleilote 
Senklote, . Blei für -, Lotblei, 

Senkblei 
Senken, Karren zum - und 

Heben von Lasten 
. Sensen 
Sensenbäume 

aus Stahl 
aus Holz 

Sensenhalter, Sensenbefestiger 
Sensen ringe 
Sensen wetzsteine 
Sensenwetzsteine 
Sensenwetzsteine, natürliche -

für die Landwirtschaft 
SelliSibilisa toren, emulsionssäurefestle 

(Photo) 
Separatoren (Abschneid er), z. B. 

Sahne-(Rahm -)separa toren, 
Kondenswasserabscheider 
(Kondenstöpfe), Getreideseparatoren, 
Fettseparatoren (Fettfänger) 

Separatoren, Fett
Separatoren, Fett-
Separatoren, Getreide-, Getreide-

sortiermaschinen, Trieurs 
Separatoren, Rahm-
Separatoren, Sahne-
Separatoren, Wellen- (Radio) 
sepia,schwarzes Placinpapier (Photo) 
Seren, auch Heilseren 
Seren, Heil-
Serge, Köpergewebe 
serotherapeutische Präparate 
Serumpräparate (serotherapeutische 

Präparate) 

1233 der Beilagen 

S 454 sinapismes, aussi en feuilles 
M 944 empUtres (sinapismes) a la moutaroe 

(pharm.) 
M 948 poudre de moutarde (alim.) 
P 1045 plombs de fit aplomb 
C 135 caissons pour constructions sous l'eau 
S 671 caissons pour constructions sous-marines 
P 1044 fils aplomb 
P 1036 plombs d'e fil aplomb ou de sonde 

A 

F 
F 

F 
F 
F 
P 
F 

S 

S 

G 
D 
G 

1 chariots pour abaisser et lever des 
fardeaux 

84 faux, ou faul'x 
89 manches de faux 

88 
85 
87 

763 
92 

en aeier 
en bois, 
dispositifs de fixation de faux 
anneaux de faux 
dalles, pierres a aiguiser les faux 
pierres a faux 
queux a faux naturelles, pour l'agriculture 

313 -sensihilisateurs a l'epreu:"e de l'aci,dite de 
l'emulsion (photo.) 

319 separateurs, p.ex. separateurs de creme, 
separateurs d'eau de condensation, 
separateurs de grains, separateurs de graisse 

468 
88 

414 

separateurs de ,graisse 
degraisseurs 
separateurs, trieurs de grains 

C 2330 separateurs de creme 
E 201 ecremoirs 
S 320 separateurs d'ondes (radio) 
S 322 papier platine ton sepia (photo.) 
S 360 serums, aussi serums medicinaux 

M 416 serums medicinaux 
S 324 tissus serges 
S 337 preparations serotherapiques 
T 356 preparations sero-therapeutiques 

Service, Tablette für -, Servierbretter S 
aus Edelmetall oder plattiert 

366 plateaux de service 
en metal precieux ou plaque 

nicht aus Edelmetall, z. B. aus Holz 
Service, Eier-

nicht aus Edelmetall oder damit 
plattiert 
aus Edelmetall 

Service, Kaffee-, Eierservice, 
Pickles-Service, Tafelservice 
(Tischgeschirr ) 
aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Service, Likör-
Service, Pickles- (Kabaretts) 

aus Edelmetallen 
nicht aus Edelmetallen oder 
damit plattiert 

o 

S 

L 
P 

pas en metal precieux, p.ex. en bois 

43 services a oeufs 

361 

483 
720 

pas en metal precieux ou en pl'aque 

en metaf precieux 
services a cafe, services a oeufs, services 
a pickles, services de tahle 

en metal precieux 
non en metal precieux 
services a liqueurs 
services a pickles (plateaux) 
en metaux precieux 
pas en metaux precieux ou en plaque 

> 
5 

30 
9-

19 
19 

9 
9 

12 

8: 

6 
20 

8 
8, 
8 
8 
8 

1 

7 

7 
7 
7 

7 
7 
9 
1 
5 
S. 

24 
5 
5 

14 
21 

14-

14 
21 
21 

14 
21 
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Service, Rauch-
Service, Tafel-, Tischgeschirr 

(keine Messer, Löffel, Gabeln) 
aus Edelmetall oder plattiert 
nicht aus Edelmetall 

Service, Tee
Servierbretter, Tabletts 

aus Edelmetall 
aus anderen Materialien einschließ
lich Holz 

Serviergeräte (keine Löffel, Messer 
und Gabeln) 
aus Edelmetall oder plattiert 
nicht aus Edelmetall 

Serviergeräte, nicht aus Edelmetall 
oder plattiert 

Servierplatten, hölzerne -, 
Servierbretter 

Serviertische, fahrbare 
Servietten, Mundtücher 

(Textilien) 
Servietten, Mundtücher 

aus Papier 
aus Textilien 

Servietten (Tücher) aus ZellstJoffwaTte 
für die Gesundheitspflege 
für die Körper- und Schönheitspflege 

Servietten, Abschmink-
aus Papier 
aus Textilien 

Servietten, Dessert-
aus Papier 
aus Textilien 

Servietten, Papier-, Papiertücher 
Serviettenhalter 

aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Serviettenringe 
aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Sesam 
Sesamöl 
Sessel, Armsessel, Fauteuils 
Sessel, Klavier-, Klavierstühle 
Sessel, Ruhe-
Sessel, Ruhe- (Ruhefauteuils) 
Sessel gestelle 
Sets, Krümeldeckchen, Gedecktücher 
Setzbuchstaben aus Metall für 

Farben- und Golddruck 
Setz gestelle, Setz rahmen, aus Holz 

(Druckerei) 
Setzhämmer, runde und halbrunde 
Setzlineale (Druckerei) 
Setzmaschinen, auch Matrizensetz-

maschinen sowie Matrizen für diese 
Maschinen (Druckerei) 

Setzmaschinen, Druckmatrizen 
für - sowie Matrizenkästen 

1233 der Beilagen 531 

F 881 serVices pour fumeurs 34· 
T 34 serviCes de table n',hant pas des couteaux, 

cuillers, fourchettes 
en metal precieux ou plaque 14 
pas en metal precieux 21 

T 345 services a the 21 
S 381 plateaux a servir 

en metal precieux 14 
en autres matieres y compris en bois 21 

S 382 ustensiles pour servir a table (n'etant 
pas des cuillers, couteaux et fourchettes) 
en metal precieux ou plaque 
pas en metal precieux 

T 41 ustensils pour servir a table (pas en metal 
precieux ou plaque) 

P 926 planches de service de table, en bois 

B 1178 buffets roulants (meubles) 
T 35 serviettes de table (textiles) 

S 378 serviettes de tahle 
en papier 
en textiles 

S 372 serviettes de ouate-c!!llulose 
pour l'hygiene 
pour la toilette 

D 98 serviettes a demaquiller 
en papier 
en textile 

S 371 serviettes de dessert 
en papier 
en textiles 

S 373 serviettes de papier 
S 379 porte-serviettes de table 

en metal precieux 
non en metal precieux 

S - 380 ronds de serviettes 
en metal precieux 
non en metal precieux 

S 383 sesame 
S 384 huile de sesame 
F 77 fauteuils 
P 714 tabourets de pianos 
R 344 reposoirs (fauteuils)-

F 81 fauteuils de repos 
F 83 chassis de fauteuils 

14 
21 
21 

21 

20 
24 

16 
24 

5 
16 

16 
24 

16 
24 
16 

14 
21 

14 
21 
31 
29 
20 
20 
20 
20 
20 

M 640 napperons et tapis pour les miettes 24 
C 1615 lettres en metal a composer, pour imprimer 16 

en couleurs et en or 
C 1617 chassis de composition, ,en bois (typogr.) 16 

C 839 chasses rondes et demi-rondes (serrurerie) 8 
R 261 reglets (imprimerie) 16 
C 1616 machines a composer aussi avec matrices ainsi 

que matrices pour ces machines (imprimerie) 

M 354 matrices d'imprimerie, pour machines 
a composer et casettes a matrices 

7 

7 
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532 1233 der Beilagen 

Setzmaschinen, Typenwechselmaschinen, C 
Typengießmaschinen, Sortier- und 
Auslesemaschinen oder -apparate 
(Druckerei) 

349 appareils (machines) aassembier, changer, 
couler, distribuer ou repartir les caracteres 
(imprimerie) 

Setzmaschinen, Matrizen- und 
Matrizenablegemaschinen (Druckerei) 

Setzrahmen aus Holz (Druckerei) 
Setzrahmen aus Holz (Druckerei) 
Setzschiffregale, hölzerne - für 

Druckerei 
Setztypen aus Metall für Farben- und 

Golddruck 
Setzwaagen, Bleiwaagen 
Setzwaagen, Bleiwaagen 
Setzwinkel, Winkelhaken (für Schrift

setzer) 
Setzlinge, Pflanzreiser, Pflänzlinge, 

Pflanzen, für den Gartenbau 
Sextanten 
Shaker, Cocktail-, Cocktail-

Schüttelbecher, Cocktail-Mixbecher 
Sherry 
Sherry, Jerezwein, Xereswein 
Shoddy tuch (Gewebe aus Reißwolle) 

als Stückware 
Sicheln 
Sicheln (kleine Sensen) 
Sicherheitsgurte für Sitze von Land-

oder Luftfahrzeugen 
Sicherheiuhaarschneidemaschinen 
Sicherheitskassetten (Geldkassetten) 
Sicherheitsketten 
Sicherheitslampen 
Sicherheitslampen, Tabletten für -
Sicherheitslunten mit oder ohne 

Zünder (für Bergleute) 
Sicherheitsrasierapparate 
Sicherheitszubehör, Reglerzubehör 

und - (Armaturen) für Wasser
und Gasgeräte, für Wasser- und 
Gasleitungen 

Sicherheitszündhölzer 
Sicherheitszündlunten ohne Zünder, 

für Bergleute 
Sicherung, Apparate zur - des Eisen

bahnverkehrs 
Sicherung, Apparate zur - des Eisen-

bahnverkehrs 
Sicherungen (elektr.) 
Sicherungen, Schmelz-; elektrische 
Sicherungsarmaturen, Regelungsarma-

turen und - für Gasleitungen 
Sicherungselemente, elektrische 
Sichtkarteien und andere Karteien 
Sichter, Trieurs, Auslesemaschinen 
Siebeinrichtungen 
Siebkästen, Aschen- (Haushaltsgeräte) 

Siebmaschinen, Auslese-, Sortier
maschinen 

M 355 machines a composer et adistribuer les 

C 853 
C 1614 
G 15 

matrices (imprimerie) 
cMssis decomposition, en ,bois (typographie) 
cadres a composer, en bois (imprimerie) 
rangs (rhdiers) de galees pour imprimerie, 
en bois 

I 53 !ettres en metal, a composer, pour imprimer 
en couleurs et en or 

P 1048 niveaux aplomb 
P 1038 plombs a niv'eau 
C 1618 composteurs 

H 126 plants (plantes) pour l'horticulture 

S 390 sextants 
C 1438 frappe-cocktails 

S 
X 
S 

393 
1 

395 

F 72 
S 99 
S 208a 

C 1055 
C 520 
C 659 
L 186 
L 187 

M 374 

R 
S 

A 
M 

S 

111 
828 

500 
687 

208 

sherry 
I , 

xeres 
tissus en p'ieces en shoddy 

faucilles 
sapes (petites faux) 
ceintures de securite pour sieges de vehicules 
terrestres ou aeriens 
coupe-cheveux de stlr,ete 
cassettes de stlrete 
chaines de stlrete 
lampes de stlrete 
tablettes pour lampes oe stlrete 
meches de Stlfete, amorcees ou non (pour 
mines) 
rasoirs de stlrete 
accessoires de stlrete ,et de reglage pour 
appareils et conduites a eau, a .gaz 

allumettes de stlrete 
meches de stlrete, pour les mineurs, non 
amorcees 
appareils pour la securite du trafic ferroviaire 

S 829 appareils pour la stlrete du trafic ferroviair,e 

C 1289 coupe-circuits (eIectr.) 
F 902 fusi:bles electriques 
G 147 accessoires de reglage et de Stlrete pour 

conduites de gaz 
E 360 elements de coupe-circuit, electriques 
R 338 repertoires a fiches, visibles ou non 
T 789 trieurs 
C 2340 installations de criblage 
C 2342 caisses a cribler les cendres (ustensiles 

de menage) 
T 787 machines a trier 

7 

7 

16 
16 
16 

16 

9 
9 

16 

31 

9 
21 

33 
33 
24 

8 
8 

12 

8 
6 
6 

11 
4 

13 

8 
11 

34 
13 

9 

9 

9 
9 

11 

9 
16'~ 

7 
7 

21 

7 
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Siebmaschinen, Tabakmischmaschinen 
und Tabak-

Siebzylinder, Sortierzylinder, auch 
für Mühlen 

Siebzylinder (Sortierzylinder), Ersatz
mäntel für-

Siebzylinder (Sortierzylinder) für 
Müllerei (Getreidemühlen) 

Siebe 
Maschinen teile 
andere Siebe 

Siebe (Seiher) 
aus Edelmetallen 
aus anderem Material 

Siebe aus Holz oder aus Draht 
Siebe, hölzerne -, Haarsiebe, 

Aschensiebe (Haushalt), Drahtsiebe 
Siebe, Aschen- (Haushaltsgeräte) 
Siebe, Farb- (Maschinen) 
Siebe, F~t1b- (Maschinen), Mehl

(für Mühlen), Schüttel-

Siebe, Haar-
Siebe, Mehl- für Mühlen 
Siebe, Rüttel-, Rätter 
Siebe, Tee-

aus Edelmetall 
aus anderen Materialien 

Siebe, Tee-, auch aus Metall 
Siebe, Trommel- (Maschinen), 

auch für den Bergbau 
Sieder, Tauch-, elektrische 
Sieder, Tauch-, elektrische und nicht 

elektrische 
Siegel (Stempel) zum Stempeln (Büro) 
Siegel zum Stempeln (Stempel) 

sowie Stempelkissen 
Siegel, Büro-, Bürostempel 
Siegellack 
Siegellampen für Schreibwarenzwecke 
Siegelmarken 
Siegelmarken 
Siegelmarken 
Siegelmarken 
Siegelmaschinen 
Siegelmaschinen für Bürozwecke 
Siegelmaschinen für gewerbliche 

Zwecke 
Siegelrnassen 
Siegeloblaten 
SignaJanlagen, Schiffs
Signalanragen, Steuerrad mit elektri-

scher Betätigung der - von 
Kraftfahrzeugen 

Signalapparat, Uhrwerk- für Büro
zwecke, ausgestattet mit einem 
Lose-Blatt-Notizbuch 

Signal apparate für Fahrräder 
(Fahrtrichtungsanzeiger) 

1233 der Beilagen 533 

M 425 machines a meIanger et tamiser le tabac 7 

T 792 cyIindres trieurs, aussi pour moulins 7 

M 209 manteaux de rechange pour cylindres trieurs 7 

M 621 cylindres trieurs pour meunerie 7 

T 118 tamis 
parties de machines 
autres tamis 

P 349 passoires 

7 
21 

en metaux precieux 14 
en autre materiel 21 

C 2341 criblesen bois ou en fil metallique 21 
T 119 tamis en bois, en crin, pour les cendres 21 

(menage), tamis en fil de fer 
C 591 tamis pour les cendres (ustensiles de menage) 21 
C 2073 tamis a couleurs (machines) 7 
T 120 tamis pour les couleurs (machines), tamis 7 

pour la farine (tamis de mouIin), tamis 
osci11ants 

C 2358 tamis en crin 21 
F 66 tamis a farine, pour mouIins 7 
S. 206 tamis a secousses 7 
P 345 passe-the 

en metaI precieux 14 
en autres matieres 21 

T 342 passe-the, aussi en metal 21 
T 121 tamis a tambour (machines), aussi pour les 7 

mmes 
P 1056 plongeurs chauff·eurs eIectriques 11 
B 852 bouiIleurs a immersion, eIectriques ou non 11 

T 403 sceaux a timbrer (bureau) 16 
S 153 sceaux a timbrer, ainsi que tampons pour 16 

sceaux a timbrer 
B 1189 cachets de bureau (sceaux) 16 
C 52 cire a cacheter 16 
C 53 Iampes a cacheter (papeterie) 16 
E 714 estampilles pour cacheter 16 
E 243 ecussons (cachets en papier) 16 
C 49 timbres-cachets 16 
C 57 timbres a cacheter 16 
S 154 machines a sceller (cacheter) 
C 54 machines a cacheter de bureau 
C 54a machines a cacheter pour usaoge industrieI 

C 55 matieres pour cacheter 
C 56 pain a cacheter 
N 22 appareils de signaIisation navaIe 
A 1106 volant avec commandeeIectrique 

d'avertisseurs. d'automobiles 

A 1109 appareil avertisseur a mouvement 
d'horlogerie pour l'usage des bureaux et 
comportant un carnet a feuilles detachees 

S 417 appareils de signalisation pour bicyclettes 
(indicateurs de direction) 

7 

16 

7 

16 
16 

9 

12 

') 

12 
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Signalapparate gegen Diebstahl 
(ausgenommen solche gegen den 
Diebstahl von Kraftfahrzeugen) 

Signalapparate, optische 
Signalapparate, Blinklicht-

------- --------------

1233 der Beilagen 

A 1110 appareils avertisseurs contre le vol 
(a l'exception des appareils avertisseurs 
contre le vol .des automobiles) 

S 415 appareils de signalisation optique 
S 426 appareils lumineux clignotants pour 

slgnaux 

9 

9 
9 

Signalapparate, Bli:nkl:icht- L 587 appareils lumineux clignotants, pour 
signalisation (aussi pour chemins de fer) 

414 appareils de signalisation navale 

9 
(auch für Eisenbahnen) 

Signalapparate, Schiffs- S 9 
9 

15 
12 

Signalglocken, -laternen, -pfeifen S 428 cloches, lanternes, sifflets pour signaux 
1365 clairons Signalhörner (Clairons) C 

Signalhörner für Fahrräder und Autos C 1887 cornets av·ertisseurs pour cycles et 
automobiles 

Signalhörner für Fahrzeuge 
Signalhörner, Hupen für Kraftfahr

zeuge 
Signallaternen, auch-Eisenbahn- und 

Schiffssignalla ternen 
Signallaternen, Schiffs-
Signalmittel, Nebel-

nicht explosive 
explosive 

Signalmittel, Nebel-, explosive 
Signalpfeife, Speisewassermelder 

mit-
Signaltafeln 

leuchtende oder mechanische 
aus Metall, nicht leuchtende und 
nicht mechanische 
nicht aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 

Signaltafeln, Straßen
leuchtende oder mechanische 
aus Metall, nicht leuchtende und 
nicht mechanische 
nicht aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 

Signale aus Holz 
Signale, elektrodynamische Apparate 

zur Fernsteuerung von -
Signale, mechanische . 
Signale, reflektierende Tafeln 

(Platten) für -
Signale, Blink-, Leuchtsignal

apparate 
Signale, Blinklicht-

S 429 cornets a signaux pour vehicules 
A 1075 cornets avertisseurs, trompes pour 

automobiles 
L 227 lanternes de signaux, aussi pour chemins 

de fer ou pour navires 
N 45 lanternes a signaux pour navires 
S 419 signaux de brouillard (de brume) 

non explosifs 
explosifs 

E 896 signauxexplosifs pour le brouillard 
E 3 avertisseurs a sifflet d'alarme pour l'eau 

p 90 panneaux de signalisation 
lumineux ou mecaniques 

12 
12 

9 

9 

9 
13 
13 
9 

en metal, non lumineux et non mecaniques 
9 
6 

non en metal, non lumineux et non 19 
mecaniques 

S 416 panneaux de signalisation routiere 
lumineux ou mecaniques 9 
en metal, non lumineuxet non mecaniques 6 

non metalliques, non lumineux et non 
mecaniques 

S 418 signaux en bois 
S 427 appareils electrodynamiques pour la 

commande a distance des signaux 
S 423 signaux mecaniques 
S 430 panneaux reflecteurs pour signaux 

19 

9,20 
9 

9 
9 

C 1400 signaux clignotants, appareils lumineux de 9 
signalisa tion 

S 421 signaux alumiere intermittente 
(clignotan ts) 

9 

Signale, Blinklicht-, Flackerlicht- L 579 signaux a lurniere intermittente 
(scintillante) 

9 

Signale, Eisenbahn- sowie Eisenbahn- S 
signalkästen und -13}ternen 

Signale, Licht-; Platten für - S 

420 signaux de chemins de fer, ainsi que 
boites et lanternes pour signaux de 
chemins de fer 

422 plaques pour signaux lumineux 

9 

9 
Signale, Straßen- R 627 signaux routiers 

Leuchtsignale oder mechanische 
aus Metall, nicht leuchtende und 
nicht mechanische 
nicht aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 

Signierkreide 

lumineux ou mecaniques 9 
en metal, non lumineux et non mecaniques 6 

non metalliques, non lumineux nt non 19 
mecaniques 

M 273a craie a marquer 16 
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Signiersdtablonen 
Signierschablonen, Markiersdtablonen 
Signierstifte 
Sikkative, auch für Druckerfarben 

( -sdt,wärze) 
Silber in Form von Paste 
Silber, Blatt-
Silber, Glanz- (Kermaik) 
Silber, Neu-
Silberdrähte oder Golddrähte, 

gewundene (Kantillen) 
Silberdrähte und Silbergespinste 
Silbereiweißpräparat, kolloidales -

für Injektionen 
Silberemulsion 
Silberfolien 
Silbergeschirr, Silberzeug 
Silbergespinste 
silberhaitiger Sand 
Silber-Legierung, Nickel
Silberlot 
Silbernitrat 
Silbernitrat, salpetersaures 

Silberoxyd 
Silberoxyd, salpetersaures -, 

Silbernitrat 
Silberpapier 
Silberputzseife 
Silberputzseife (Kreide-Seife-

Mischungen) 
Silbersalzlösungen zum Versilbern 

Silberschmuck 
Silberwaren 
Silberwaren, edtte und unechte -

und Goldwaren 
Silberwaren, Schutzpapier für -
Silberwaren, (feuer-)vergoldete 
Silikat, Kalium-, Kaliwasserglas 

(WassergJas) 
Silikat, Natrrium- und Kalium

(Natron- und Kaliwasserglas) 
Silikat, Tonerde-,kieselsaure Ton

erde 
Silikatfarben, Kalium-, Wasserglas

farben 
Silikatzement für zahntechnische 

Zwecke 
Silikatzement, Phosphatzement 

und - für zahnärztliche Zwecke 
Silikone 
Silizium; Metallegierungen, enthaltend 

Aluminium und -
Silizium, reines 
Silizium und Aluminium enthaltende 

Metall-Legierungen 
Siliziumeisen, Ferrosilizium 
Siliziumeisen, Titan-, Ferrotitan

silizium 
'Siliziumkarbid (Sdtleifmittel) 
Silos, Schieberversdtlüsse für -

1233 der Beilagen 

P 402 patrons a marquer 
M 280 patrons a marquer 
M 274 crayons a marquer 
S 396 siccatifs, aussi pour encres d'imprimerie 

A 876 argent sous forme de pate 
A 874 argent en feuilles (feuilles d'argent) 
A 873 argent brillant (ceramique) 
M 63 maillechort 
C 218 cannetilles 

A 880 fils et files d'argent 
A 889 preparation colloldale d'argent et 

albumine pour injections 
A 879 emulsion d'argent 
F 270 feuilles d'argent 
A 897 argenterie 
A 875 argent file 
A 900 sable argentifere 
A 890 alliage argent-nickel 
S 605 sou du re d'argent 

N 109 nitrate d'argent 
A 882 nitrate d'argent 

A 877 azotate d'argent 

A 884 papier d'argent 
A 899 savon pour l'argenterie 
C 2247 melange de craie et savon 

A 887 solutions d'e sels d'argent, pour 
l'argenture 

A 885 parure d'argent 
A 883 objets en argent 
o 143 orfevrerie, en vrai ou en faux 

A 898 papier protecteur pour l'argenterie 
o 144 orfevrerie de vermeil 
S 437 silicate de potasse (verre soluble) 

S 439 silicates de sodium et de potasse 

S 436 silicate d'alumine 

S 438 couleurs d'etrempees avec des silicates de 
potasse 

S 445 ciment silicique dentaire 

D 125 ciment dentaire phosphate ou silique 

S 451 silicones 
S 447 alliages metalliques contenant 

d'e l'aluminium et du silicium 
S 446 silicium pur 
A 525 alliages metalliques contenant du silicium 

et de l'aluminium 
S 449 ferro-silicium 
S 450 ferrotitane-silicium 

S 448 carbure de silicium (ahrasif) 
F 213 fermetures a tiroirs, pour silos 

535 

16 
16 
16 
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2 
2 
2 
6 

26 

14 
5 

2 
2 

14 
14 
19 
6 
6 
1 
1 

1 

16 
3 
3 

1 

14 
14 
14 

16 
14 

1 

1 

1 

2 

5 

5 

1 
6 

1 
6 

6 
6 

3 
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536 1233 der Beilagen 

Simshobeleisen F 
Simse, Kamin-, hölzerne M 
Simse, Kamin- aus Holz C 
Singmaschinen C 
Siphonflaschen, Gummi(dichtungs)- S 

ringe für-
Siphons (Geruchsverschlüsse) S 

aus unedlem Metall (Rohre) 
Siphons für Sodawässer S 

(f. kohlensaure Wässer) 
Sirenen, Motor- uhd Dampf- S 
Sirup, Früchte in - F 
Sirup, De<k- (Melassesirup) S 
Sirup, Himbeer- mit Essig F 
Sirup, Kapillär- C 
Sirup, Mela~e- S 
Sirup, Stärke- S 
Sirup, Zitronen- S 
Sirupkannen S 
Sirupe (für Getränke, für Limonaden) S 
Sirupe, Guajakol- (pharm.) S 
Sirupe, Limonaden- L 
Sisal S 
Sisalfasern A 
Sitzauflage, hygienische - für W. C. S 
Sitzbadewannen S 
Sitzplatten für Stühle S 
Sitzstö<ke, auch für Jäger S 
Sitze für Eisenbahnwagen S 
Sitze, Abort- R 
Sitze, Klos,ett- S 
Sitze, Rohr-; Rohrgeflecht für - S 
Skalen, Härte- für Röntgenröhren E 
Skalenbogen (Teilkreis, Limbus); G 

Instrumente mit -
Skalenbogen (Teilkreis, Limbus); L 

Instrumente mit Fernrohr oder 
mit-

144 fer de guillaume, pour moulures 
207 manteaux de cheminee en bois 
770 chapiteaux de cheminees, en bois 
732 machines chantantes 
458 rondelles en caoutchouc pour siphons 

457 siphons en metal commun (tuyaux) 

456 siphons poureaux gazeuses 

8 
19 
19 

9, 1!; 
17 

6 

21 

459 sirtmes a moteur ou a vapeur 9 
833 fruits au sirop 29 
463 sirop couvert (de melasse) 30 
770 sirop de framboise au vinaigre 30 
305 sirop de capillaire (pharm.) 5 
467 sirop de nielasse 30 
464 sirop de fecule 30 
462 sirop de citron 32 
468 cruches a sirop 21 
460 sirops (pour boissons, pour limonades) 32 
466 sirops de galacol (ou gayacoI) (pharm.) 5 
427 sirops pour limonades 32 
470 sisal 22 
229 fibre de I'agave vivipare (sisal) 22 
407 couvre-siege hygienique pour water-closets 11 
405 baignoires pour bains de siege 11 
409 plaques de siege pour chaises 20 
406 cannes-sieges, aussi pour chasseurs 18 
402 sieges de wagonsde chemins de fer 12 
529 ronds de cabinets d'aisances 11 
403 sieges dei water-closets 11 
410 rotin tresse pour sieges cannes 20 
128 echelles de durete pour tubes Roentgen 10 
405 instruments a limbe gradue 9 

418 instruments avec ·des lunettes ou ·des limbes 9 
gradues 

Skalpells ( chirurgische Messer) 
Skapuliere (Bekleidung) 
Skibelag, zugeschnitltene Seehundfelle 

S 146 
S 151 
P 638 

scalpels 
scapulaires (vetemen1:S) 
peaux ,de phoques, 'decoupees pour le 
revetement de ,skis 

10 
25 
28 

als -
Skibeläge aus Stahl 
Skibindungen 
Skihalter für Autos 
Skikanten 
Skischlepplifte, Drahtseilschlepp-

anlagen für Skifahrer 
Skiwachs, Skigleitmittel 
Skier 
Skin, Bu<k
Skizzenpapier 
Skizzenpapier, Zeichenpapier 
Skizzieretuis (Zeichenetuis) 
Skripturenhaken, Manuskripthalter 
Skulpturen 
Slips 
So<kel (Postamente) für Blumentöpfe 
So<kel, hölzerne - (Postamente), 

auch für Putzwaren, für Sprech
maschinen oder·für Blumentöpfe 

S 477 
S 473 
P 1383 
S 472 

C 24 

S 476 
S 471 
L 61 
E 661 
P 143 
C 2391 
E 227 
A 982 
S 480 
F 572 
P 749 

revetements ,de ski, en aCler 
fixationsde skis 
porte~skis pour , autos 
aretes deskis I 
instalIationsde remorquage par d:ble, 
a l'usage de skieurs 
farts pour SkLS I 
skis . 
cuir de lame (buckskin) 

• 1 • I 
papler a esqUlS&eS 
papier a dessin(er), pour esquisses 
etui,s a croquer I(a ,dessin) 
croche1:S pour fixer les eccLtures 
objets d'art scul~tes 
slips I 

piedestaux pour I pots a fleurs 
piedestaux en bois, aussi pour articles de 
mode, pour mathines parlantes ou pour 
pots a fleurs I ' 

28 
28 
12 
28 

7 

28 
28 
24 
16 
16 
16 
16 
20 
25 
20 
20 
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Sockel täfelungen 
aus Holz 
aus Metall 

Socken 
Socken aus Asbest als Fußbekleidung, 

als Schuhwerk 
Sockenhalter 
Sockenhalter, Damenstrumpfhalter 
Soda, gebrannte (kalzinierte) 
Soda, kaustische, Ktznatron, 

Natriumhydroxyd 
Soda, Bleich- ' 
Sodaasche 
Sodawas6er 
Sodawasser 
Sodawassermaschinen 
Sodawassermaschinen \ 
Sodawässer, Siphons für -

(kohlensaure Wässer) 
Sofagestelle 
Sofas, auch Verwandlungssofas 

und Sofagestelle (-rahmen) 
Sofas, Schlaf-, Diwane 
Sohlleder 
Sohlsteine, Steine für (Tür-) 

Schwellen und Fensterbänke 
Sohlen, orthopädische 
Sohlen, Asbest- . 
Sohlen, Brand-
Sohlen, Einlege- aus Filz 
Sohlen, Einlege- für Schuhe 
Sohlen, Haar-
Sohlen, Halb-
Sohlen, Kork-, auch Einlegesohlen 

aus Kork 
Sohlen, Schuh-, auch Einlegesohlen, 

aus Leder, Gummi, (Roß-)Haar, Filz, 
Kork 

Sohlen, Schuheinlege
Sohlenheftmaschinen 
Sohlenplatten 

aus Gummi 
aus Leder 

Sohlenplatten aus Gummi oder 
Kunststoffen 

Sohlenplatten aus Metall 
Sohlenschoner 
Sohlenstanzmaschinen und Sohlen-

heftmaschinen 
Sohlenstifte aus Metall oder Holz 

Sohlenstifte und Absatzstifte 
aus Holz 
aus Metall 

Sojabohnen für Nahrungszwecke, 
konservierte und getrocknete 

Sonden (Lote, Erdbohrer) 
Sonden (Sucher) 
Sonden für ärztliche Zwecke . 

1233 der Beilagen 537 

L 115 lambris et lambris ,d'appui 
en bois 19 
en metal 6 

C 931 chaussettes 25 
C 932 chaussettes en amiante pour chaussures 17 

C 933 fixe-chaussettes ou supports-chaussettes 25 
] 30 jarretelles 25 
S 573 soude calcinee 1 
S 574 soude caustique 1, 3 

S 572 soude pour blanchir 3 
S 571 soude de barille 1 
S 486 sodas 32 
S 487 soda-water 32 
E 25 machines a eau gazeuse 7 
S 488 machines pour soda-water 7 
S 456 siphons pour eaux gazeuses 21 

C 78 cadres de ,sofa 20 
S 492 sofa,s" aussi sofas transformables et ca,dres 20 

de sofas 
D 342divans-lits 20 
S 297 cuir et peaux poursemelles 18 
S 387 pierres pour seuils 19 

S 295 semelies orthopediques 10 
S 294 semelles d'amiante 17 
S 303 premieres semelles 25 
F 309 semelIes interieures de feutre 25 
F 76 fausses semelles, pour chaussures 25 
C 2357 semelles de crin 25 
D 103 demi-semeUes 25 
L 380 semelies de liege, aussi semelies interieures 25 

S 293 semelles, aussisemelles interieures en cuir, 25 
caoutchouc, crin, feutre, liege 

C 950 fausses semelies pour cha.ussul'es 25 
F 532 machines a fixer les semelies 7 
S 300 feuilles pour semelles 

en caoutchouc 17 
en CUlr 18 

F 288 feuilles pour semelles, en caoutchouc ou en 17 
matieres plastiques 

S 302 plaques de !semelles, en metal 25 
S . 304 protecteurs de semelIes 25 
S 301 machines a estamper ou a fixer les semelIes 7 

S 296 chevilles pour semelles en metal ou en 6, 20 
bois 

C 1081 chevilles pour semelles et talons 
en bois 
en metal 

S 529 grames de soja, ou soya, conservees et 
sechees pour l'alimentation 

S 549 sondes 
C 1023 chereheurs (sondes) . 
M 383 sondes medicales 

20 
6 

29 

9 
9 

10 
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Sonden, med. (K;1Itheter), Magen- S 550 sondes medicales, sondes pour l'estom:\c, 10 
sonden, Rachen-(Schlund)sonden, soncles pharyngiennes, sondes uretrales 
Harnröhrensonden (-katheter) 

Sonden, Harnröhrenspritzen und U 11 seringues ou sondes uretrales 10 
Harnröhren-

Sonden, Rachen-, Schlund- P 628 sondes pharyngiennes en guttapercha 10 
(-katheter aus Guttapercha) 

Sonnenblumenöl (für gewerbliche T 631 huile de tournesol (pour l'industrie) 4 
Zwecke) 

Sonnenbrand, Salben gegen - S 532 onguents contre les coups de solei! 5 
Sonnendächer und Regendächer, M 286 marquis es (en matiere textile) 22 

Markisen, Badezelte (aus Textil-
material) 

Sonnenschirme, deren Teile und P 283 parasols, leurs parties et accessoires, 18 
Zubehör, wie Gerippe (Gestelle), tels que: carcasses, cl?>tes, montures, 
Rippen, Gestelle, Spanner, Spann- tencleurs, tiges 
stangen 

Sonnenschirme sowie Gestelle, 0 69 omJba-elles, ainsi que mollitures, pointes ou 18 
Stangenspitzen und Spannstangen tiges d'ombreHes 
(Gestänge) für Sonnenschirme 

Sonnnenschutzmittel A 783 produit antisolaire 
wenn Salbe gegen Sonnenbrand si onguent wntre les brlliures du solei! . 5 
wenn kosmetisches Mittel zur si preparation cosmetique pour le bronzage 3 
Hautbräunung de la peau 

Sonnenuhren S 531 cadrans sohires 14 
Sorbetts (Erfrischungsgetränk) S 566 sorbets 32 
Sorbetts, Gefäße zur Zubereitung S 567 sorbetieres 21 

von Speiseeis und von -
Sorrtau, Beschlagleine, Seising (Mar.) F 322 garcettes de fibres 22 
Sortiermaschinen, Geld- und T 788 maohines a trier et compter l'argent 9 

Geldzählmaschinen 
Sortiermaschinen, Getreide- T 791 trieurs de grains 7 

(Trieurs) 
Sortiermaschinen, Sieb-, T 787 machines a trier 7 

Auslesemaschinen 
Sortiervorrichtungen (Maschinen) D 346 diviseurs ee trieurs -(machinerie) 7 
Sortierzylinder (Siebzylinder), C 2623 cylindres -trieurs, aus5'i pour la meunerie 7 

auch für Müllereien (für Getreide- (pour les moulins) 
mühlen) 

Sortierzylinder, Ersatzmäntel für -, T 793 manteaux de rechange pour cylinidres- 7 
für Siebzylinder trieurs 

Sortierzylinder (Siebzylinder), M 621 cylindres-trieurs pour meunerie 7 
für Müllerei (Getreide mühlen) 

Sortimente (Sätze); Tennis-, T 251 as19ortiments, baUes, filets, garnitures, 28 
Tennisbälle, -netze, -garnituren raquettes et cordes pour raquettes de tennis 
(-sätze), -schläger und Saiten für 
Tennisschläger 

Soße für (zum Soßieren von) Tabak S 118 sauce pour tabac 1 
Soßen und Soßen pulver S 116 sauces et poudre _pour sauces (alim.) 30 

(Nahrungsmittel) 
Soutachen, Litzen S 675 soutaches 26 
Spachtelmasse, Kitt M 310 mastic 2 
Spachtelmesser, Kittmesser M 325 couteaux a mastiquer 8 
Spachteln für Dekorationsmaler S 693 Slpatules pour peintres-decorateurs 8 
Spaghetti S 684 spaghetti 30 
Spalierlatten, Pfähle zur Stützung E 111 echalas 19 

von Pflanzen 
spaltbares Material; chemische F 508 substances chimiques et substances minerales 1 

Substanzen und rohe oder zuberei- brutes ou preparees, employees comme 
tete Mineralien zur Verwendung sUlbstances fissihles 
als -
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:spaltbares Material für Atomenergie- F 509 matieres fissile5 pour appareils pour 1 
Apparate energie nucleaire 

spaltbares Material, rohe oder S 751a substances minerales brutes ou preparees 1 
zubereitete Mineralien als - employees comme substances fissibles 

Spaltmaschinen, Leder- R 212 machines a refendre le cuir 7 
Spaltringe (Kolbenringe, A 717 :anneaux fendus 6 

Schlüsselringe) 
Spaltungsmittel, Fett- (Präparate G 464 preparations pour la decomposition 1 

zur Spaltung von Fetten) des graisses 
Späne, Holz- B 697 rubans de bois 20 
Späne, Holz-, Hobelspäne e 1773 copeaux de bois 22 
Späne, Holz- zum Anzünden e 1774 copeaux Je bois, pour l'allumage 4 

(Fidibusse) 
Späne, Metall-, Feil-, Feilstaub L 417 limailles (metal) 6 

(Metall) 
Späne, Säge-, Sägemehl, Holzmehl B 698 sciure de bois 22 
:Späne, Seifen-, Seifenschnitzel e 1775 savon en copeaux 3 
Späne, Stahl- e 1772 copeau'f d'acier 21 
Späne, Stahl- P 12 paille de fer 21 
Spangen (Schnallen) B 819 boudes 

aus unedlen Metallen en metaux non pnkieux 6 
aus Edelmetallen en metaux precieux 14 
für Bekleidungszwecke pour habi11ement 26 

'Spangen, Haken, Klammern, für P 100 agrafes, crochets, pinces de pantalons 26 
Hosen 

:Spangen, Gürtel- (Gürtelnadeln) B 244 barrettes (de ceinture) 26 
.Spangen, Haar- e 1053 boudes a cheveux 26 
Spangen, Hut- (Schmuck) B 246 barrettes oe chapeau (omement) 26 
Spangen, Krawatten- F 215 fermoirs de cravates 

nicht aus Edelmetall pas en meta! precieux 26 
wenn aus Edelmetall si en metal precieux 14 

Spangen, Schuh-, Schuhschnallen B 822 boudes de souliers 26 
:Spangen, Schuh-, Schuh agraffen A 238 agrafes pour chauSISures 26 
Spangen, Verschluß- (Verschluß- S 40 fermoirs de sacs, en matieres tJextiles 24 

klammern), für Säcke, aus Textil-
materialien 

'Spangen, Zelluloid- (Zelluloid- A 237 agra,fes en celluloid pour v~tements 26 
agraffen) für Kleider 

spanische Wände, Wandschirme P 285 pa,ravents d'ameublement 20 
(Möbel) 

spanisches Rohr, Rotang, Stuhlrohr, R 557 ratin 20 
Peddigrohr 

'spanisches Rohr; Rohrgeflechte R 370 reseaux de rotin 20 
aus - (Rotang, Peddigrohr) 

Spannapparate, Preß-, Klemm- S 344 appareils (mallldrins) de serrage 7 
apparate, Spanndorne, Spannfutter 

,Spannband, Rohrschlüssel mit - T 851 serre-tubes en nylon 17 
aus Nylon 

Spannbügel T 258 etriers de tension 6 

,Spanndorne, Spannfutter, Dorne, M 175 mandrins, y compris mand'rins brises 7 
Drehspindeln, Klemmfutter 

'Spanndorne, Spannfutter, M 177 mandrim; de fixation (Je serrage) 7 
Klemmfutter (Maschinen teile ) (par ti es de machines) 

,Spannfutter, Aufnahmedorne, 0 208 mallldrins pour machines-outils 7 
Drehdorne, für Werkzeugmaschinen 

Spannfutter, Spanndorne, Spann- S 344 appardls (mandrins) de' serrage 7 
apparate, Preßapparate, Klemm-
apparate 

.:spannkluppen, -backen, -kloben, M 786 mordaches 6 
Schutzklemmbacken 
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Spannmaschinen 
Spannrippen, Regenschirm

aus Rohr 
Spannschrauben 
Spannstangen für Schirme aus Rohr 

oder Metall (Schirmrippen aus Rohr 
oder Metall) 

Spannverschlüsse für Kochtopfdeckel 

Spannwerkzeuge, Spannzangen 
Spannzangen, Zangenspannfutter 
Spanner für Gitterwerke, für Draht-

geflechte (Metall) 
Spanner, Bandeisen
Spanner, Draht-
Spanner, Hemden-, Hosenspanner, 

Kleiderspanner 
Spanner, Hosen-, mechanische und 

andere (Apparate) 
Spanner, Kleider- (Apparate) 
Spanner, Leder- (für Schuhmacher 

, und Sattler) 
Spanner, Riemen- (Metall) 
Spanner, Schuh-
Spanner, Schuh- (Schuhleisten) 

für Haushaltszwecke 

Spanner, Speichen-
spannungsaktive chemische Wirkstoffe 
Spannungskondensatorklemmen, 

Hoch-
Spannungsmesser, Voltmeter 
Spannungswandler (elektr.) 
Spanten, Spantrahmen 
Sparbüchsen 

aus Metall 
andere als aus Metall 

Spargeräte, Brennstoff-, -apparate 
Spargips, Pariser Gips 
Sparpräparate, Brennstoff
Sparpräparate, Kohlen-
Sparadrap (Heftpflaster), auch Heil

pflaster 
Sparadrap (Heftpflaster), Lösungs

mittel zum Entfernen von -, in , 
Form von chemischen Stoffen, für 
pharmazeutische oder tiermedi
zinische Zwecke 

Spargelschüsseln (nicht aus Edelmetall) 
Spargelstecher , Spargelmesser , Spargel-

zangen 
Sparren, Dach-
Sparren, Grat- für Dächer 
Sparren, Schiffs-, Schiffspiere 
Spartgras, Espartogras (roh) 
Spartgrasfasern (Espartofasern) 

für Seile 
Spartgrasfasern (Espartofasern), 

,Webstoffe aus
Spartgrassohlen, Leinwandschuhe 

mit -

1233 der Beilagen 

T 250 maehines a tendre 
J 78 tiges en jone pour tendre l' etoffe des 

parapluies 
S 346 vis de serrage 
B 118 baleines pour parapluies ou parasols, en 

jone ou en metal 

C 2200 fermetures de tension pour couvercles 
de marmites 

S 345 outils et' pinces de serrage 
P 850 pinees de serrage 
R 64 raidisseurs pour treill'ages 

(metal) 
B 182 tendeurs de bandes de fer 

M 523 tendeurs d'e fils metalliques 
T 246 tendeurs d'e chemises, de pantalons, de 

v~tements 
P 103 tendeurs, meeaniques ou autres, de 

pantalons (appareils) 
V 255 tendeurs de v~tements (appareiIs) 
E 787 etin:uses pour eordonniers et seIliers 

T 247 tendeurs de courroies (metal) 
E 903 extenseurs de ehaussures 
C 951 formes pour ehaussures (embauehoirs) 

(article cle menage, pour conserver la 
forme) 

T 249 tendeurs de rayons de roues 
T 257 agents tensio-actifs chim. 
T 259 bornes cle eondensateur a hautetension 

V 479 voltmetres 
P 1445 transformateurs de potendel (electr.) 

N 40 couples de navires 
T 422 tirelires 

en metal 
autres qu'en 'metal 

E 168 appareifs eeonomiseurs cle combustibles 
P 311 plhre d'e Paris 
E 169 produits economiseurs cle combustibles 
E 167 preparations pour l'economie du charbon 
S 685 sparadraps, aussi sparadraps 

medicamenteux 
E 519 solvants po ur enlever le sparadrap, sous 

forme de substanees chimiques, preparees 
pour le pharmacie ou pour I'art 
veterinaire 

A 1005 plats a 3Isperges pas en metal precleux 
A 1004 coupe-asperges, couteaux a asperges, 

pinces a asperges 
C 1094 chevrons pour toitures 
A 872 arhiers de toits 
E 651 esparts (marine) 
S 687 spart (brut) 
F 338 fibres de spart, pour cordes 

S 689 tissus en spart 

E 649 esp3ldrilles 

7 
18 

6 
18 

21 

s
B 
6 

7 
7 

21 

21 

21 
7 

6 
21 
21 

12 
1 
9 

9 
9 

12 

6 
21 
11 
19 

1 
1 
5 

5 

21 
8 

19 
19 
12 
22 
22 

24 

25 
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Sparteriehüte (aus Espartofasern) 
Spat, Schwer-
Spatel, Farben-, Farbenmesser 
Spaten, auch Schaufeln 
Spaten, Distel-, Distelhacken 

'Spatien (Druckerei) 
Spatienkeile (Setzkeile), Spatien, 

Spatienschieber (Druckerei) 
Spatienschieber, Regletten (Druckerei) 
Spazierstöcke, auch Rohrstöcke 
Speck 

1233 der Beilagen 

S 690 chapeaux de sparterie 
S 692 spath pesant 
A 547 amass,ettes 
B 366 b&ches, aussi a large plaque 
E 119 echardonnets, echardonnettes, 

e chardonnoirs 
I 70 pikes d'espacement pour imprimeries 

E 648 coins, pieces, regIettes d'espacement 
(imprimerie) 

R 263 reglettes d'espacement (imprimerie) 
C 208 cannes de promenad'e, aussi en jonc 
L 233 lard 

541 

25 
19 
8 
8 
8 

16 
16 

16 
18 
29 

'Speckstein, Agalmatolith 
Speckstein zum Markieren (Schneider

kreide) 

L 234 lardite 
T 99 tale (steatite) a marquer 

16, 19 
16 

Specksteinbrenner 
Speichelwurzpulver (dalmatinisches, 

persisches Insektenpulver) 
Speichen, Fahrrad-
Speichen, Rad- und Speichenspanner 

Speichenhobel 
Speichenspanrier 
Speicher, Dampf
Speicher, Druckwasser-

(-behälter) 
Speicher, Wärme-, Dampfspeicher 
Speichern; Behälter, die ganz oder 

vorwiegend aus einem unedlen 
Metall oder aus Legierungen unedler 
Metalle bestehen und zum - und 
Transport von radioaktivem Material 
verwendet werden 

S 715 becs en steatite 
P 1651 poU!dre ode pyrhhre (poudre insectidde) 

R 71 rais de cycles 
R 140 rayons deroues et tendeurs de .rayons d'e 

B 
R 
V 
R 

A 
T 

279 
591 

36 
375 

38 
708 

roues 
bastringues (outils) 
t'end'eurs de rayons de roues 
accumulateurs de vapeur 
reservoirs d'eau sous pression 

accumulateurs de chaleur, de vapeur 
recipients composes en tout ou en majeoce 
partie d'un metal commun ou en alliages 
de metaux communs et employes pour 
l'emmagasmage et le transport d'e materiel 
radioactif 

Speise-Cremes C 2312 
268 
393 
269 

cremes comestibles 
glace alimentaire Speiseeis G 

Speiseeis, Bindemittel für - L 
Speiseeis, Bindemittel für die Herstellung G 

S 567 

matieres a lier pour glace alimentaire 
matieres liantes ou poudre pour la 
fabrication de la glace alimentaire 
sorbetieres 

von - sowie Speiseeispulver 
Speiseeis, Gefäße zur Zubereitung 

von - und von Sorbetts 
Speiseeis sowie Speiseeispulver A 455 glaces alimentaires ainsi que poudre pour 

glacesalimen taires 

11 
5 

12 
12 

8 
12 
11 
11 

11 
6 

29 
30 
30 
30 

21 

30 

Speiseeispulver für Eismaschinen G 273 poudre ,de glace comestible, pour machines 30 
a glace 

Speisefette, phosphatidhaltige G 433 produits ohimiques contenant des 1 
chemische Erzeugnisse zur Her- phosphatides pour la fabrication des graisses 
stellung von - alimentaires 

'Speisefette, tierische und pflanzliche G 439 graisses comestihles, animales ou vegetaJes 29 
Speisefette und Fettstoffe zur Her- G 432 graisses alimentaires et matieres gras,ses pour 29 

stellung von Speisefetten la fabrication ode graisses alimentai'res 
Speisekarten, Menükarten C 436 cartes de menu& 
Speisekartenhalter, Menükartenhalter M 452a porte-cartes ode menus 
Speisekartenhalter C 437 porte-cartes de mets 
Speisekartenhalter, Speisekartenständer A 805 appuis pour cartes de menus (Je mets) 
Speiseleitung (Zuführleitung) für Ver- A 463 alimentateur pour carburateur 

gaser 
Speisemehl 
Speiseöle 
Speiseöle 

C 2495 farine a cuire 
H 164 huiles comestibles 
H 152 huiles alimentaires 

16 
21 
21 
21 
7 

30 
29 
29 
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542 1233 der Beilagen 

Speiseschränke G 81 garde-manger 
aus Holz en bois 20' 
aus Metall en metal ~ 

Speisewagen (Eisenbahn) W 6 wagons-restaurants 12 
Speisewasser, Alarmpfeifapparate E 3 avertisseurs a sifflet d'alarme pour l'eau 9 

für - d'alimentation 
Speisewasser, Vorwärmer für - E 85 rechauffeurs d'eau d'alimentation 7 
Speisewasserentgaser und -entlüfter E 4 degazeurs ou desaerateurs d'eau 7 

J'alimentation 
Speisewasserregler E 5 regulateurs d'eau d'alimentation 7 
Speisen, isolierte' Gefäße zum Warm- A 452 nkipients calorifuges pour les aliments 21 

und Kalthalten von -
Speisen, Fertig-, Fertiggerichte P 1004 plats cuisines 29, 30 
Speisen, Fisch-, Fischfertiggerichte M 593 mets prepares de poissons 29 
Speisen, Süß- E 558 entremets 30' 
Speisenwarmhalter, Rechauds, auch R 168 rechauds, aussi rechauds a the 11 

Tee-Rechauds, Teelämpchen 
Speisenwärmer P 1005 chauffe-plats 11 
Spektrographen S 694 spectrographes 1)-
Spektroskope, festarmige -, Hand- S 695 spectroscopes a bras fixes, a main, 9 

spektroskope, Gitterspektroskope a reseau 
Spektroskope, Gitter- R 371 spectroscopes a reseau 9' 
Spengler (Klempner); Messer, Kratz- P 1055 couteaux, grattoirs,racloirs ode plombiers 8 

eisen, Schabeisen, für -
Spenglerscheren, Klempnerscheren F 186 cisailles de ferblantier 8-
Sperrholz P 991 bois contre-plaques 19-
Sperrholzplatten C 1747 contre-placages 11) 
Sperrhörner, Galgenambosse, Horn- B 485 bigornes 6 

ambosse 
Sperrklinke, Kluppen mit - C 1405 filieres a cliquet s.: 
Sperrklinken C 1404 cliquets 8 
Sperr klinken, Schaltklinken, Photo- D 38 declics 6-

auslöser 
Sperringe, Anschlagringe, Stellringe B 27 bagues cl'arret 6 
Sperringe, Stellringe (Metall) A 963 bagues d'arret (metal) 6 
Spezi al metall zum Schweißen von Guß F 635 metal special pour souder la fonte 6 
Spezialnahrungsmittel für Kranke und A 446 aliments speciaux pour malades et 5 

Genesende convalescents 
Sphärometer S 697 spheromhres 9-
Spiegel G 274 glaces (miroirs) 20 
Spiegel (Möbel) M 695 miroirs (meubles) 20 
Spiegel (nicht in anderen Klassen ent- M 694 miroirs (non compris dans d'autres classes) 20 

halten) , 

Spiegel für chirurgische Zwecke M 696 miroirs pour chirurgiens 10-
Spiegel für Handtaschen G 277 glaces pour sacs a main 20 
Spiegel, zahnärztliche M 698 miroirs pour dentistes 10 
Spiegel, Hand- M 699 miroirs a main 20 
Spiegel, Konkav-, Hohl- (Optik) M 697 miroirs concav-es (optique) 9 
Spiegel, Hohl-, parabolische, sowie P 268 miroir concave parabolique, ainsi que 9' 

Teleskope mit parabolischem Hohl- telescopes a miroir concave parabolique 
spiegel (Optik) (optique) 

Spiegel, Parabol-, Konkavspiegel, M 700 miroirs paraboliques (optique), mlrOlrs 9' 
Spiegelteleskope (Optik) concaves, teJescopes a miroirs 

Spiegel, Plan-, ebene M 701 miroirs plans, 20' 
Spiegel, Retuschier- (Photo) M 705 miroirs a retoucher (photo.) 9 
Spiegel, Rückblick- für Kraft- R 432 retroviseurs pour automobiles 12 

fahrzeuge 
Spiegel, Rück-; Scheinwerfer mit -
Spiegel, Scheinwerfer-
Spiegel, Taschen-

R 433 phares avec retroviseurs 
M 704 miroirs pour projecteurs 
M 702 miroirs de poche 

11 
9 

20-
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Spiegel, Toilette
Spiegel, Ziel-
Spiegel, Ziel- für Gewehre 
Spiegelglas, gereinigtes (Rohmaterial) 
Spiegelglas, geschliffenes, poliertes 

(Rohmaterial) . 
Spiegelglas, versilbertes 
Spiegelprismen, Reflexionsprismen 

(Optik) 
Spiegelscheiben, Fensterscheiben, Bau

glas in Scheiben 
Spielbälle, auch aus Zelluloid 
Spielbälle im allgemeinen, auch aus 

Gummi oder mit Filzüberzug 
Spielbälle, kleine und große -, Spiel

balIons 
SpielbalIons, Spielbälle, Spielkugeln 
Spielblättchen, Schlagblättchen, 

für Mandolinen 
Spielbretter 
Spielbretter, Schachbretter, Dame-

bretter 
Spieldosen 
Spielhandschuhe 
Spielkarten 
Spielkugeln 
Spielinechaniken für Klaviere 
Spieltische; Fußball- (Tische für 

Zimmerfußball) 
Spieltische, Tischtennis-

. Spieluhren, Glockenspiele 
Spielwaren 
Spielwaren im allgemeinen, 

z. B. Ringspiele, Bauspiele, Dame
spiele, Dominospiele, Kinderspiele, 
Kegelspiele, Gesellschaftsspiele, aus
genommen Kartenspiele 
Kartenspiele 

Spielwaren, physikalische 
Spielwaren, Blei
Spielwaren, Gummi
Spielwaren, Musik
Spielwaren, Zinn
Spielwürfel 
Spielzeug aus Stoff 
Spielzeug im allgemeinen, auch Knall

spielwaren, mechanisches Spielzeug, 
Musikspielwaren, physikalisches 
Spielzeug 

Spielzeuge, Knall-
Spiele, Zählvorrichtungen für -
Spiele, Billard-
Spiele, Dame-
Spiele, Domino-
Spiele, Federball-, Federbälle 
Spiele, Kegel-, mechanische; 

maschinelle Einrichtungen und 
Apparate für-

Spiele, Kegel- und Kugeln für Kegel
spiele (Kegelkugeln) 

1233 der Beilagen 

M 
V 
M 
G 
G 

706 
352 
703 
278 
276 

miroirs de toilette . . \ . 
mlrOirs a Vlser 
miroir de pointage, a viser pour fusils 
glacessavonnees (mat. prem.) 
glaces doucies, polies, (mat. prem.) 

A 894 verre atgente, miroiterie 
R 216 prismes reflecteurs (optique) 

54,3 

20 
13 
13 
21 
21 

20 
9 

G 275 glaces (vitres), verre pour construction, 19 
en feuilles 

B 123 balles de jeu, aus,si en celluloid 28 
B 133 ballons de jeu en general, aus'si en caoutchouc 28 

ou r,ecouverts de feutre 
J 83 balles et ballons a jouer 28. 

J 59 bal10IllS et boules de jeu 2& 
M 380 mediatO'rs pour ma,ndolines 15 

P 916 planches a jeux 28 
J 62 planches, echiquiers, damiers pour jeux 28 

M 1005 bohes a musique 15 
J 61 gants de jeu 28 
J 84 cartes a jouer 16 
B 864 boules de jeu x 28 
P 712 mecanismes (pour l'actionnement) de pianos 15 
F 645 tables pour foot-ball de salon 28 

T 254 tables pour tennis de salon 
C 394 carillons 
B 511 bimbeloterie (jouets) 
J 56 jeux et jouets en general, p. ex. jeux 

d'anneaux, de construction, de dames, 
de dominos, d'enfants, de quilles, de societe, 
sauf jeux de cartes 

jeux de cartes 
P 699 jouets physiques 
P 1046 jouets en plomb 
C 273 jouets en caoutchouc 
M 1016 jouets a musique 
E 735 jouets en etain 
D 17 des (jeu) 
E 823 jouets en etoffe 
J 85 jouets, en generali, aussi detonants, 

mecaniques, musicaux, physiques 

D 229 jouets detonants 
J 60 compteurs pour jeux 
B 490 billards 
D 11 jeu de dames 
D 355 jeux de dominos 
V 464 volants. (jeu) 
J 58a machinerie ,et appareils de jeux de quilles 

(boules) mecaniques 

Q 12a jeux de quilles et boules de jeux de quiUes 

28 
15 
28 
28 

16 
28 
28 
28, 
28 
28 
28 
28 
28 

28 
28 
28 
28 
28 
28 
28 

2&: 
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544 1233 der Beilagen 

Spiele, Kinder- E 489 jeux pour enfants 28 
Spiele, Ring- A 726 jeux d'anneaux 28 
Spiele, Tricktrack- T 785 trictracs 28 
Spieler, Platten- T 626 tourne-disques 9 
Spieße, Brat- B 1079 broches de r8tisserie 11 
Spieße, Zettel- P 1160 pointes pour fixer ,des papiers 16 
Spieße, Zettel-, Zettelhalter F 357 porte-fiches 16 
Spills, Haspeln, Winden, Ankerspills e 3 c~bestans 7 
Spindeldrehbänke, Zug- e 820 tours a charioter 7 
Spindelpressen, Schraubenpressen v 340 

, 
7 presses aVIs 

Spindeln, Gewinde-, Schrauben-, T 381 tiges filetees (metal) 6 
Gewindestangen 

Spinnmaschinen, Spinnstühle M 582a metiers a filer 7 
Spinnöle H 182 huiles pour la fil;tture 4 
Spinnrad, am - (-rocken) gesponnene R 593 laine filee au rouet (materiel d'isolation) 17 

Wolle (Isoliermaterial) 
Spinnräder F 433 rouets a filer 7 
Spinnwolle, Wolle zum Spinnen L 41 laine a filer 22 
Spinnereimaschinen, auch Spinnerei- F 425 machines de filature, aussi pour etirer 7 

Streckmaschinen pour filature 
Spinnerei-Schmälzöle F 424 huile (d'ensimage) pour filature 4 
Spinnereiseifen, Seifen für Spinnerei- F 426 savons pour filature 3 

zwecke 
Spiralbohrer (Werkzeuge) H 70 forets heliooidaux (outils) 8 
Spirituosen und Extrakte für S 700 spiritueux et extraits pour spiritueux 33 

Spirituosen 
Spiritus, Weingeist, Sprit E 657 esprit de vin 1 
Spiritus, denaturierter A 391 alcool denature 4 

(denaturierter Alkohol) 
Spiritus, Brenn- A 387 alcool a br~Ier 4 
Spiritus, Brenn-, denaturierter Wein- E 658 esprit de vindena:ture, a br~ler 4 

geist 
Spiritus, Hart- A 399 aloool soEdifie 4 
Spiritus, Roh-, unreiner Alkohol A 388 alcool brut 1 
Spiritus, Seifen- A 398 alcool savonneux 3 
Spiritus, Seifen- E 659 esprit de vin savonneux 3 
Spiritusbeizen A 410 mOl"ldants a l'alcool 2 
Spiritusbrennöfen und -lampen C 1463 fourneaux et tampes a alcool, pour coiffeurs 11 

für Friseure 
Spiritusbrenner 13 355 becs aalcool 11 
Spiritusbrenner, Petroleumbrenner A 401 becs,br~leurs a petrole et a alcool 11 

und-
Spiritusfarben A 405 couleurs a I'alcool 2 
Spirituskocher A 408 fourneaux a a1000l 11 
Spiritus lacke, Spiritusfirnisse A 412 vernis a l'alcoo'l 2 
Spitzhacken, Picken, Pickel, auch mit P 717 pies, aussi avec haches 8 

Axt (Beilpicken) 
Spitzhämmer für Maurer B 790 bouchardes pour cimemiers 8 
Spitzmaschinen, Bleistift- A 798 machines a appointer les crayons 16 
Spitzmaschinen, Bleistift- e 2300 tours a tailler les crayons 16 
Spitzwegerichbonbons (pharm.) L 214 bonbons de plantain lanceole (pharm.) 5 
Spitzen, auch Seidenspitzen D 136 dentelles, aussi de soie 26 
Spitzen, Seiden- S 510 denteHes de soie 26 
Spitzen, Zigaretten- (nicht aus C 

Edelmetall) 
1218 fume-cigarettes (pas en metal precieux) 34 

Spitzen, Zigaretten-; Bernsteinmund- e' 1219 bouts d'ambre jaune pour fumecigarettes 34 
stücke für-

Spitzen, Zigarren- e 1202 fume-cigares 
aus Edelmetall en metal precieux 14 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 34 
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Spitzen, Zigarren-; Bernsteinmund
stücke für-

1233 der Beilagen 

F 869 bouts d'ambre jaune pour fume-cigares 

54-5 

34 

Spitzen, Zigarren-; Bernstein- und P 1359 Ibouts d'ambre jaune ou d'ecume de mer 34 
Meerschaummundstücke für - und pour porte-cigares et porte-cigarettes 
Zigarettenspitzen 

Spitzenbänder, Spitzeneinsätze, D 240 entre-deux 26 
Entredeux 

Spitzend ecken D 13~ couv-ertures en dentelles 24 
Spitzen einsätze (am Hemd), Hemd- J 1 jabots (dentelies) 26 

krausen 
Spitzenklöppelmaschinen D 137 machines pour la fa.brication de :Ja denteUe 7 

-au x fuseaux 
Spitzenschleifmaschinen, Spitzschleif- P 1167 machines a meuler ou a rectifier les pointes 7 

maschinen 
Spitzenstoffe, auch geklöppelte D 139 tissus-dentdles, aussi ceux faits aux fuseaux 26 

Spitzenstoffe 
Spitzenstoffe, geklöppelte F 897 tissus-dentelles faits aux fus-eaux 26 
Spitzer, Bleistift-, auch Griffel- T 83 taille-crayons, aussi taille-crayons d'ardoise 16 
Spitzer, Griffel- A 865 taille-crayons d'ardois:e 16 
Spleißhölzer, Spleißhörner und Marl- B 1077 broches a episser (epissoirs) 8 

spieker 
Splinte, Befestigungskeile C . 1384 clavettes 6 
Splißhölzer, Splißhörner, Marlspieker E 604 epissoirs 8 
Sporen E 588 eperons 6 
Sport artikel, nicht in anderen Klassen S 703 articles desport non compris dans d'autres 28 

enthalten class-es 
Sportwagen S 705 voitures de sport 12 
Sportzähler S 704 compteurs de sport 9 
Sprachrohre A 169 tubesacoustiques 9 
Sprachrohre V 441 porte-voix 9 
Sprechfilme, Tonfilme P 316 films parlants 9 
Sprechmaschinen, akustische Vor- A 166 dispositifs acoustiques pour machines 9 

richtungen für - parlantes 
Sprechmasminen, Apparate zum S 845 appareils pour le mouvementsynchrone 9 

synchronismen Betrieb von kine- d'appareils cinematographiquesav-ec -des 
matographischen Apparaten mit - machines parlantes 

Sprechmaschinen, Einzelteile und P 317 machines parlantes, piecesdetacheeset 9 
Zubehör wie Resonanzkästen, Ton- ·accessoires, tels que: bohes de resonance; 
arme, Schallplatten, Vorrichtungen bras acoustiques, disques" dispositifs pour 
zum Auswechseln von Nadeln und changer les aiguilles et les styles, pour la mise 
Stiften, zum Ingangsetzen und Ab- en marche et l'arret, a prepaiement ou non, 
stellen vermittels oder ohne Münz- moteurs a ressort, pavillons, pointes, 
einwurf, Federmotoren, Schall- regulateurs de vitesse, styles 
trichter, Nadeln, Geschwindigkeits-
regler, Stifte 

Sprechmaschinen, Federkraftmotoren R 422 moteurs a ressort pour machines parlantes 9 
für-

Sprechmaschinen (Phonographen), R 410 ressorts pour moteurs de machines parlantes 9 
Federn für Motoren von - (phonographes) 

Sprechmaschinen, Geschwindigkeits- V 373 regulateurs de vitesse pour machines 9 
regler für - parlantes 

Sprechmasminen, Magnetbänder für - B 188 bandes magnetiques pour machines parlantes 9 
(Magnettonbänder) 

Sprechmasminen, magnetische Bänder M 56 bandes et fils magnetiques pour machines 9 
und Drähte für - parlantes 

Sprechmaschinen, Musiktonbänder M 1022 rubans de musique pour gramophon.es 9 
für-

Sprechmaschinen, Nadelschärfer für - A 

Spremmaschinen, Nadeln für - A 

294 aiguiseurs, ajusteurs d'aiguilles de machines 
parlantes 

293 aiguiUes pour machines parlantes 

35 

9 

9 
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Spremmaschinen, Nadeln für - P 1161 pointes pour machines parlantes 9 
Sprechmasminen, Resonanzkästen für - R 399 bohes de resonance pour machines parlantes 9 
Sprechmasminen, Schallmembrane für - D 269 'diaphragmes pour machines parlantes 9 
Sprechmaschinen, Sm all trichter für P 418 pavillons de haut-parIeurs et Je mac-hines 9 

Lautsprecher und - parlantes 
Sprechmaschinen (Phonographen), P 633 phonographes, ainsi que leurs parties 9 

sowie ihre Bestandteile und constitutives et accessoires, p. ex. moteurs, 
Zubehör, z. B. Motoren, Nadeln, aiguilles (styles), disques 
Schallplatten 

Sprechmaschinen, Ständer für - P 318 piedestaux (supports) pour machines 20 
(Holz) parlantes (bois) 

Sprechmaschinen (Phonographen), S 747 styles pour phonographes 9 
Stifte (Nadeln) für - . 

Sprechmaschinen; Stifte (Nadeln) S 746 styles de machines parlantes et dispositifs 9 
für - sowie Vorrichtungen zum pour changer les styles de machines 
Auswechseln von Sprechmaschinen- parIantes 
stiften (-nadeln) 

Sprechmaschinen, Tonarme für - A 163 hras acoustiques pour machines parlantes 9 
Sprechmaschinen, Vorrichtungen zum A 964 dispositifs d'arrh et mise en marche des 9 

An- und Abstellen yon - machines parlantes 
Sprechmaschinen, Vorrichtungen zum A 295 dispositifs pour changer Jes aiguilles de 9 

Auswechseln von Nadeln an - machines parlantes 
Sprechmaschinen, Walzen für - C 2617 cylindres de phonograph es 9 
Sprechmaschinen, Platten- D 312 machines parlantes a disques 9 
Sprechmaschinenwalzen, Gießformen M 905 moules pour cylindres et disques 6 

für - und Schallplatten phonographiques (metal) 
Sprechmaschinenwalzen, Masse für - C 2618 masse pour cylindres phonographiques 1 
Sprechmaschinenwalzen, Metallformen F 629 moules metalliques a fondre les cylindres et 6 

zum Gießen von - und Schall- les disques phonographiques 
platten 

Spreizdorne aus Metall für Rohre T 847 mandrins en metal pour diLater les tubes 8 
(Werkzeuge) (outils) 

Spreizen, Wagen-, Wagen streben V 432 etresillons de voitures 12 
Sprengkapseln C 327 capsules fulminantes 13 
Sprengkapseln mit elektrischer A 612 detonateurs avec amorces electriques 13 

Zündung 
Sprengpatronen, auch mit flüssiger C 479 cartouches explosives, aussi a air liquide ou 13 

oder Druck-Luft air comprime 
Sprengpatronen für NageI-(Bolzen-) C 4'S0 cartouches explosives p. pistolet a planter 13 

schießgeräte les chevilles 
Sprengpatronen, Druckluft- A 350 cartouches explosives a air comprime 13 
Sprengpatronen, Flüssigluft- A 352 cartouches explosives a air liquide 13 
Sprengpulver P 1458 poudresexplosives 13 
Sprengpulver für den Bergbau P 1461 poudre pour les mines 13 
Sprengstoffmischungen F 895 meIanges explosifs 13 
Sprengstoffzünder, Sprengpatronen, F 899 amorces, cartouches, poudres .explosives 13 

Sprengpulver 
Sprengstoffe aller Art, Ammonium- E 893 explosifs de toutes sortes, au nitrate 13 

nitrat- (Ammoniaksalpeter-) -spreng- d'ammonium, de surete 
stoffe, Sicherheitssprengstoffe 

Sprengstoffe, Zündschnüre für - A 488 cordeaux, meches d'.allumage, pour explosifs 13 
Sprengstoffe, Ammoniumnitrat- N 108 explosifs au nitrate d'ammonium Il 

(Ammoniaksalpeter-) 
Sprenger, Rasen- A 970 arroseurs de gazon 21 
Springbrunnen, Brunnen F 632 fontaines 11 
Springbrunnen, Leucht-, J 46 fontaines lumineuses a jets d'eau 11 

transportable transportables 
Sprit, Weingeist, Spiritus E 657 esprit de vin 1 
Sprit, Essig-, Essiggeist E 660 esprit de vinaigre 1 
Sprit, Holzessig-, Holzessiggeist, P 1652 esprit pyroacetique (esprit de bois) 1 

Holzalkohol 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)546 von 712

www.parlament.gv.at



.1233 der Beilagen 547 

Spritbetrieb, Straßenmaschinen mit - A 409 machines routieres a alcool 7 
Spritbetrieb, Straßenwalzen mit - A 411 rouleaux compresseurs a alcool 7 
Spritzapparate (Zerstäuber) für den H 128 pulverisateurs pour l'horticulture (machines) 7 

Gartenbau (Maschinen) 
Spritzbälle (aus Kautschuk) S 336 ballons pour seringues (en caoutchouc) 17 
Spritzgußteile F 639 pieces de fonte injectees 6 
Spritzkannen, Gießkannen A 972 arrosoirs 21 
Spritzkannen (Gießkannen), Brausen A 973 pommes d'arrosoirs 21 

für-
Spritzlackierkabinen P 490 cabines de peinture pneumatique 

in Form von festen Metall
konstruktionen 
andere als in Form von festen 
Metallkonstruktionen 

sous forme de constructions metalliques fixes 6 

autres que 'sous forme de constructions 19 
metalliques fixes 

Spritzlackierwerkstätten, Lüftungs- C 9 cabines de ventilation pour ateliers de 
peinture pneumatique kabinen für -

wenn es sich um feste Metallkabinen 
handelt 
wenn es sich um andere Kabinen 
handelt als um feste Metall
konstruktionen 

Spritzpistolen für die Malerei 
Spritzen für ärztliche Zwecke 
Spritzen zum Schampunieren 
Spritzen, Ampullen-
Spritzen, Blumen- (Pflanzen-), 

Garten, Gewächshausspritzen 

P 1624b 
S 331 
S 332 
S 326 
S 327 

s'il s'agit de cabines meta1Iiques fixes 6 

g'il s'agit de cabines autres que des 19 
constructions metalliques fixes 

pistolets pulverisateurs pour la peinture 7 
seringues pour medecins 10 
seringues pour shampooing 21 
seringues a ampoules 8, 10 
seringues pour arroser les fleurs (les plantes), 21 
de jardin, de serres 

Spritzen- Feuer- P 1276 pompes a incendie 9 
Spritzen, Garten- J 23 

334 
349 
328 
333 
141 

seringues de jardin 21 
Spritzen, Gebärmutter S seringues uterines 10 
Spritzen, Gewächshaus- S seringues ·de serres 21 
Spritzen, Glyzerin- (med.) S sermgues a glycerine (med.) 10 
Spritzen, Harnröhren- S seringues uretrales 10 
Spritzen, Injektions- (med.), auch für I injecteurs (med.), aus si pour injection5 10 

subkutane Injektionen 
Spritzen, Injektions-, z. B. für 

subkutane Injektionen oder Wund-
spritzen 

Spritzen, Pflanzen
Spritzen, Subkutan
Spritzen, Vaginal-
Spritzen, Wund(injektions)
Sprüh apparate, Zerstäuber 

für land- und gartenwirtschaftliche 
Zwecke (Maschinen) 
für chirurgische und medizinische 
Zwecke 
für Bauzwecke 
für Parfüme (Parfümzerstäuber) 
Schwefelzerstäuber (Maschinen) 

Sprungfedereinlagen für Polstermöbel 
Sprungfedermatratzen, Filze für -
Sprungfedern für Polstermöbel 
Sprungtücher 
Spuckflaschen 
Spucknäpfe, auch Taschenspucknäpfe 

oder Spuckflaschen 
Spülapparate, Irrigatoren (Hygiene) 
Spülapparate für Körperhöhlen 
Spül apparate, Flaschen-

sous-cutanees (hypodermiques) 
seringues pour injections, p. ex.se~ngues 10 
hypodermiques ou vulneraires v 

S 330 

P 957 seringues pour arroser les plantes 
S 329 seringues hypodermiques 
S 335 seringues vaginales 
V 506 seringues pour injections vulneraires 
P 1624 pulveris,ateurs 

pour l'agriculture ou l'horticulture 
(machines) 
pour la chirurgie ou la medecine 

pour la construction 
pour p,arfums 
de soufre (machines) 

E 545b ensembles de ressorts pour bmeublement 
L 517 feutres pour sommiers de lit a ressortS 
R 404 ressorts pour ameublement 
B 11 baches de 'sauvetage 
B 915 bouteilles-crachoirs 
C 2234 crachoirs, aussi ode poche ou bouteilles

crachoirs 
I 209 irrigateurs (hygiene) 

R 477 appareils a rincer les cavites du corps 
B 922 appareiIs a rincer les bouteilLes 

21 
10 
10 
10 

7 

10 

7 
21 

7 
6 

24 
6 

9 
10 
10 

10 
10 

7 
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Spülapparate, Klosett- und Klosett- C 840 appareils et reservoirs de chass,e pour 11 
spülkästen wa t-er-closets 

Spülapparate, Klosett-; Wasserklosetts C 1417 water-closets ,et appareils ,de chasse pour 11 
und- water-closets 

Spülbecken, Kesselsteinverhütungs- D 224 detartrant pour W.c., lavabos 3 
mittel für Wasserklosetts und -

Spüleimer R 479 seaux a rincer 21 
Spül gefäße (Eimer) R 482 rins;oirs (seaux) 21 
Spülmaschinen R 481 nnceuses 7 
Spülmaschinen, Flaschen- B 940 machines ~ rincer les bouteilles 7 
Spülmaschinen, Geschirr- und S 200a machines a laver et a secher la vaisselle 7 

Geschirrtrockenmaschinen 
Spülnäpfe J 34 ja ttes a rincer 21 
Spülsteine, Abwaschbecken E 8og1 ' . eVlers 

aus Metall meulliques 6 
nicht aus Metall non metalliques 19 

Spültische R 480 tables a rincer 20 
Spulen (Rollen, Haspeln) (Teile von T 619 tourets (devidoirs) (parties de machines 7 

Textilmaschinen) textiles) 
Spulen, wie z. B. Elektromagnet- E 348 bobines, teHes que d'eleotroaimant pour 9 

Spulen für elektromagnetische machines electromaJgnetiques 
Maschinen 

Spulen für Farbbänder B 640 bobines pour rwbans encrewrs 16 
Spulen für Maschinen B 637 bobines pour machines 7 
Spulen, elektrische - und Spulen- E 298 bohines e1ectriques et supports de bobines 9 

halter electriques 
Spulen, Ruhmkorff'sche -, R 669 bobines de Ruhmkorff {electr.) .9 

Ruhmkorffinduktoren 
Spulen, Elektromagnet- für B 634 bobines d'electro-aimam pour machines 9 

elektromagnetische Maschinen electro-magnetiques 
Spulen, Farbband- B 640 bobines pour rubans encreurs 16 
Spulen, Farbband- (für Schreib- B 639 bobines pour rubans encres (pour 16 

maschinen usw.) machines a ecrire, etc.} 
Spulen, Garn- (für Webstühle) B 635 bolbines de fils (pour meri,er a tisser) 7 
Spulen, Garn- für Maschinen- F 416 bohines de fils pour tissage a lamachine 7 

weberei ~ 
Spulen, Holz- (nicht für Maschinen) B 632 bolbines en bois (pas pour machines) 20 
Spulen, Honigwaben- und Spulen- B 638 bobines et corps de bobines en nids 9 

körper für drahtlose Telegraphie d'albeilles pour T.S.F. 
und Telephonie 

fonds de panie~s Cbobines po ur telegraphes Spulen, Korbboden- für Telegraphen P 84 9 
und Telephone et telephones) 

Spulen, Ruhmkorff- B 641 bolbines de Ruhmkorff 9 
Spulen, Selbstinduktions- S 281 bobines de self 9 
Spulenhalter, elektrische Spulen E 298 bobines electriques et supports de bobines 9 

und- electriques 
Spulenhalter, verstellbare - für S 816 supports mobiles pour radio 9 

Radio 
Spundbleche B 756 plaques de fer pour bondes 6 
Spundhähne, Ablaßhähne an Fässern C 216 cannelles de tonneau (en bois) 20 

(hölzerne) 
Spundwandpfähle und Spundwände P 73 palplanches et files de pa1planches pour 

für den Bergbau les mines I 

aus Stahl en ac~er 6 
aus Holz en bois 19 

Spundwände (aus Holz) C 1416 cloisons ,de palplanches (en bois) 19 
Spunde, luftdichte - für Fässer F 923 bondes hermthiques, pour fttts (tonneaux) 20 

(Tonnen) 
Spunde, Holz-, luftdichte, für Fässer B 755 bondes hermetiques en bois pour ftlts 20 

(Tonnen) (tonneaux) 
Spunde, Metall- B 754 bondes en metaI 6 
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Spurkränze für Eisenbahnräder B 167 boudins de bandages de roues de chemins 12 
de fer 

Stablampen (elektr.) B 843 bougies 6lectriques de poche 11 
Stäbchen, Hut-, Hutspangen B 

(Schmuck) 
246 barrettes de chapeau (ornement) 26 

Stäbchen, Kragen- B 42 baguettes de faux-cok 26 
Stäbchen, Kragen- C 1476 baguettes pour ools 26 
Stäbe (Stangen) für Treppenstufen M 239 baguebtes de marches d'escaliers 20 
Stäbe für Rutengänger, Wünschel- B 46 baguetbes de sourciers 9 

ruten 
Stäbe, Gitter-, Roststäbe (Metall) B 242 barreaux de griUes (mctal) 6 
Stäbe, Glas- T 383 tiges de verre 21 
Stäbe, Grill-, Roststäbe (Metall) G 545 barreaux de grille (metal) 6 
Stäbe, Korsett-, Fischbein- B 117 baI eines de corsets 26 
Stäbe, Korsett- B 1197 buses de co,rsets 26 
Stäbe, Kühl- (Röntgenapparate) B 238 barres de refroidissement 10 

(appareils Roentgen) 
Stäbe, Löt- und Schweißstäbe B 1004 baguettes pour brasage et soudage a base 6 

auf Metallbasis de metal 
Stäbe, Metall- zum Hart- und B 45 baguettes metalliques pour brasage et soudage 6 

Weichlöten, Schweißstäbe 
Stäbe, Parkett- L 122 lames de parquet 19 
Stäbe, Rechen-, Rechenschieber R 255 regJes a calcul 9 
Stäbe, Rost-, Grillstäbe, Bratroste G 532 barreaux de grill 21 
Stäbe, Rost-, gußeiserne, für Kessel- B 235 barres de gri'lle en fonte pour les foyers 11 

feuerung de chaudieres 
Stachelbeeren, frische G 551 groseilles a maquereau, frakhes, 31 
Stacheldraht B 219 fil de fer harbele 6 
Stacheldraht R 528 ronces artificidies 6 
Stachelstahlbänder B 220 bandes harbelees d'acier 6 
Staffeleien, Mal- P 491 chevalets pour la peinture 16 
Stahl A 114 aCler 6 
Stahl, Eisen oder andere Metalle B 239 acier, fer ou autres metaux sous forme 6 

in Form von Barren de barres 
Stahl, Fassonstücke aus - (nicht in A 153 pieces fas:onnees eu acier (non comprises 6 

anderen Klassen enthalten) dans d'autres classes) 
Stahl, galvanisierter A 128 acier galvanise 6 
Stahl, gewalzter A 129 acier lamine 6 
Stahl, gezogener A 124 

. ,., 
aCler eure 6 

Stahl in Form von Stangen, A 116 acier sous forme de ba.rres, de blooms, 6 
Blöcken, Barren, Luppen de !ingots, de loupes 

Stahl in Luppen B 621 acier en blooms 6 
Stahl in Luppen L 567 acier en lou pes 6 
Stahl, ortsfeste Stahl konstruktionen A 140 constructions fixes et pieces de construction 6 

und Baustücke aus - en aCler 
Stahl, RoIläden aus - A 157 sto'res en aCler 6 
Stahl, Schreibfedern aus - A 154 plumes d'acier 16 
Stahl, Spundwandpfähle aus - M 657 palplanches en acier, pour les mines 6 

für den Bergbau 
Stahl, teilweise bearbeiteter A 134 acier partieUement travaille 6 
Stahl, Ziffern aus - oder Metall C 1115 chiffres en acier ou en metal 16 
Stahl, Band- A 125 acier feuillard 6 
Stahl, Edel- A 115 acier affine 6 
Stahl, Einsatz-, Zement- A 120 acier de cementation 6 
Stahl, Fein- A 126 acier fin 6 
Stahl, Feuerzeug- A 118 acier pour briquet 34 
Stahl, Fluß-, normaler (Baustahl) A 123 acier doux 6 
Stahl, Guß-, geformt oder nicht A 127 acier fondu, fa~onne ou non 6 
Stahl, Knopf- A 117 acier pour fabriquer les boutons 6 
Stahl, Roh- A 119 acier brut 6 
Stahl, Schienen-'- A 131 acier pour rails 6 
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Stahl, Schnelldreh
Stahl, Schweiß
Stahl, Vanadium
Stahl, Werkzeug-
Stahlbänder (Bandstahl) für Schreib

federn 
Stahlbänder, kaltgewalzte und 

andere -, auch für Schreibfedern 
Stahlbänder und Eisenbänder 

(Bandstahl und Bandeisen) für 
Schreibfedern und für Verpackungen 

Stahlbänder, Stachel-
Stahlbehälter für komprimierte Gase 
Stahlbeton, Metallarmierung 

(-bewehrung) für -
Stahlblech 
Stahlbuchstaben 
Stahldraht 
Stahldraht, galvanisierter und nicht 

galvanisierter 
Stahldraht, schwach galvanisierter 
Stahldrahtriemen 
Stahldrehbänke 
Stahlfedern (Schreibfedern aus Stahl) 
Stahlflaschen für komprimierte Gase 
Stahlgestelle 
Stahlguß 
Stahlguß 
Stahlguß, Elektro
Stahlhalter, Werkzeughalter 

(Maschinenteile ) 
Stahlkammern, Tresore 
Stahlkonstruktionen und Eisen

konstruktionen, ortsfeste sowie 
Bauteile aus Stahl und Eisen 

Stahl konverter 
Stahlkugeln 
Stahlkugeln 
Stahlkugeln für Zweiräder 
Stahllegierungen, rostsichere und 

säurebeständige 
Stahlmasten 
Stahlrohre, Stahlröhren 
Stahlrohre, na:htlos (ohne Schweißung) 

gezogene 
Stahlrohre mit stumpfer oder über

lappter Schweißung 
Stahlsaiten (Musik) 
Stahlschmuck 

außer für persönlichen Gebrauch 
wenn für persönlichen Gebrauch 

Stahlspäne 
Stahlspäne 
Stahlspänebäusche, mit einem 

seifenartigen Mittel imprägnierte 
Stahlstempel (Büro) 
Stahltüren 
Stahl veredelung, Präparate für 

die - und Eisenveredelung 
Stahlveredelungspräparate 

1233 der Beilagen 

A 132 aeier rap~de (pour tours a gral1lde vitesse) 
A 133 aeier soude 
A 135 aeier au vanadium 
A 130 aeier pour outils 
E . 219 feuillards d'aeier pour plumes a eerire 

A 142 feuillards d'aeier lamines a froid ou autres, 
aussi pour plumes a eerure 

F 266 feuillards d'aeier ou de fer, pour plumes 
a eeJ:'lire ou pour emballages 

A 137 bandes barbelees d'aeier 
A 156 reeipientsen aeier pour gaz eompnmes 
M 513 armatlures metal1iques pour beton arme 

A 158 t6te d'acier 
A 147 lettres d'acier 
A 143 fil d'acier 
F 373 fil d'ae~er, galvanise ou non 

A 144 fils d'aeier faihlement galvanise 
C 2148 eourr-oies en fil -d'acier 
T 606 tours a tourner l'acier 
P 1059 plumes d'aeier 
B 914 bouteilles en acier pour gaz eomprimes 
C 851 eh~ssis en aeier 
A 121 aeier eoule 
A 145 fonte d'acier 
A 122 aeier eoule electrique 
o 206 porte-outils (parniede machines) 

C 702 chambres fortes 
C 1732 eonstructions (fixes) et pieces de 

eonstruetion en aeier et en fer 

A 160 eonvertisseursd'aeien-es 
A 139 boules d'aeier 
A 138 billesd'aeier 
B 501 billes d'acier pour eycles 
A 136 alliages d'acier inoxydahles et a l'epreuve 

des aeides 
M 329 mhs en aeier 
A 159 tubes et tuyaux d'aeier 
T 829 tubes en aeier etires sans soudure 

T 830 tubes en aeier soudes par irapproehement ou 
par recouvrement 

C 1816 cordes en aeier (musique) 
A 152 parures en aeier 

sauf pour usage personnel 
si pour usage personnel 

F 174 paille de fer 
A 141 eopeaux d'adier 
T 136 tampons en paille d'aeier impregnes 

d'un produit saponaee 
T 385 timbres en aeier (bureau) 
P 1323 portes en aeier 
P 561 preparations pou,r le perfeetionnement 

de l'aeier 'et du fer 
A 155 preparations pour le perfeetionnement 

de l'aeier 

6 
6 
6 
6 
6 

6 

6 

6 
6 
6 

6 
16 
6 
6 

6 
7 
7 

16 
6 
6 
6 
6 
6 
7 

6 
6 

7 
6 
6 
6 
6 

6 
6 
6 

6 

15 

6 
26 
21 
21 
21 

16 
6 
1 

1 
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Stahlwaren (nicht in anderen Klassen A 149 objets d'acier (non comprlS dans d'au'tres 6 
enthalten) classes) 

Stahlwolle A 146 laine d'acier 21 
Stähle, gewalzte -, gewalztes Eisen, L 139 aciel"S, fer, f,euillards d'aoier ou de fer 6 

gewalzte Stahl- und Eisenbänder lamines 
Stähle, Abzieh- R 326 couteaux a repasser 8 
Stähle, Beton- e 584 aciers de cemeMation 6 
Stähle, Streich-, Schleif- e 2187 fuS<ils pour aiguilSer les couteaux 8 
Stähle, Streich-, Wetz- F 905 fusils a a:iguiser 8 
Stähle, Wetz- B 802 fusils de houchers (pour a:iguiser) 8 
Stähle, Wetz- (für den Tischgebrauch) F 908 fusils de table (pour aiguiser) 8 
Ställe, Schweine- P 1317 porcheries 19 
Ställe, Schweine- E 728 etaJbles apores (porchel'ies) 19 
Stämme, Baum- T 811 trones d'arbres 31 
Stämme, Rosen- (Pflanz reiser) R 554 pieds (plants) de rosiers 31 
Stämme, Rosen- und Rebstöcke P 729 pieds de rosiers ou pieds ,de vlgne 31 
Stampfmühlen, Zentrifugal- B 334 moulins a baotlteurs centrifuges 7 
Stampfer, Handrammen, Pflaster- H 101 hies 8 

rammen 
Stampfer, Schlägel, Handrammen, B 321 battes 8 

Ramnien 
Stampfer aus Metall E 713 estampeurs en metal 8 
Stampfer, Mörserkeulen, Stößel, P 815 pilons en metal 8 

Handrammen, aus Metall 
Stampfer, Rüben- P 816 pilons a navets 7 
Ständer für Blumentöpfe P 1413 piedestaux pour pots a fleurs 20 
Ständer für Bügeleisen R 331 supports pour fers a' 'repasser 21 
Ständer für Essig- und ölfläschchen M 436 menageres (huiliers) 

(öl menagen) 
nicht aus Edelmetall oder damit pas en metal pI'eoieux ou en plaque 21 
plattiert 
aus Edelmetallen I I· en metaux precleux 14 

Ständer für Photographien P 668 supportJs pour photographies 16 
Ständer (Gestelle) für Rechen- B 308 ba~is de machines a calculer ou Oe machines 20 

maschinen oder für Nähmaschinen a ooudre 
. Ständer für Sprechmaschinen (Holz) P 318 piedestaux (supports) pour macmnes 20 

parlantes (bois) 
Ständer, Bilder- S 820 support de tableaux 20 
Ständer, Blumen- (Möbel) J 29 . jardinieres (meubles) 20 
Ständer, Bügeleisen- F 158 supports de fers a repasser 21 
Ständer, Hut-, auch aus Holz e 766 porte-chapeaux, aussi en bois 20 
Ständer, Hut-, hölzerne, für Putz- P .1357 porte-chapeaux poue modistes, en bois 20 

. macherinnen, Modistinnen 
Ständer, Kleider-, Kleiderablagen P 1367 porte-habits (meubles) 20 

(Möbel) 
Ständer, Korken-, -halter P 1354 porte-bouchöns 21 
Ständer, Lampen-, Laternenpfähle L 146 lampadaires 11 
Ständer, Noten- M 1009 casiers a musique 20 
Ständer, Noten-, Notenpulte M 1020 pupitres a musique 20 
Ständer, Obstmesser- P 503 porte-pele-fruits 21 
Ständer, Putzwaren-, hölzerne M 720 suppOrts (piedestaux) en bOFs, pour artic1es 20 

de mode 
Ständer, Rost- (Grill-); Rost- G 535 supports de gril 21 

(Grill-)auflagen 
Ständer, Schirm- (Regen-) P 1375 porte-parapluies 20 
Ständer, Schuhschnür- (Schemel zum L 3 escabeaux pour lacer ,les souliers 20 

Schnüren der Schuhe) 
Ständer; Schuhschnür-, Schuhschemel B 788 escabeaux pour lacer les bottines 20 
Ständer, Speisekarten-, Speisekarten- M 594 appuis de carres de mets 21 

halter 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 551 von 712

www.parlament.gv.at



552 1233 der Beilagen 

Ständer, Speisekarten-, Speisekarten- A 805 appuis pour cartes de menus (de mets) 21 
halter 

Ständer, Tranchierbeste<x-, -bänkmen P 1381 porte-services a decouper 21 
Ständer, Tro<xen- (Photo.) C 1042 chevalets-sechoirs (photo.) 9 
Ständer, Uhr-, Uhrträger, . Uhrhalter M 779 porte-montres 14 

(zum Ausstellen) 
Ständer, Zeitungs- J 92 piliers a journaux 20 
Stangen P 546 perches 19, 20 
Stangen, Stiele, Schäfte H 30 hampes 20 
Stangen für Treppenläufer T 799 tringles de tapis d'escalier 20 
Stangen für Treppenstufen B 43 baguett,es de marches d'escaliers 20 
Stangen und Platten aus Ambroid A 553 barres et plaques d'ambrolde 20 
Stangen, Bohr- B 232 barres d'alesage 8 
Stangen, Gardinen-, Vorhang- T 798 tringles de rideaux 20 
Stangen, Geflügelsitz- P 551 perchoirs pour volaille 19 
Stangen, Glas-, Glasstäbe V 218 tiges en verre ' 21 
Stangen, Holz-, -stiele, -schäfte, T 379 tiges de bois (non comprises dans d'autres 20 

nicht in anderen Klassen enthalten classes) 
Stangen, Hopfen-; Hopfenkörbe H 133 paniers et perches a houblon 20 

und-
Stangen, Kurbel-, Kurbelwellen B 467 bielles 7 
Stangen, Metall-, Metallbarren M 505 barres de metal 6 
Stangen, Schirm-, eiserne T 797 tringles de fer pour parapluies 18 
Stangen, Schräm- B 236 barres de havage 8 
Stangen, Spann- für Schirme B 118 baleines pour parapluies ou parasols, en jonc 18 

aus Rohr oder Metall (Schirm- ou en met al 
rippen aus Rohr oder Metall) 

Stangen, Telegraphen- P 1443 pote,aux teIegraphiques 
aus Holz en hois 19 
aus Metall en metal 6 

Stangen, Vorhang- (Gardinen-) T 174 porte-tapisseries (porte-rideaux) 20 
Stangen, Vorhang- (Gardinen-), P 1379 porte-rideaux 20 

Vorhanghalterungen 
Stangen, Zahn- für Zahnradbahnen C 2304 cremailleres de chemins de fer a 6 

cremaillhe 
Stangen, Zu<xer- B 318 bhons de sucre 30 
Stangenbohrer, Zimmermannsbohrer T 185 tarieres (outil de charpentier) 8 

(Zimmermannswerkzeug) 
Stanniolpapier P 149 papier d'etain 6 
Stanzmaschinen, aum Sohlenstanz- E 711 machines a estamper, aussi a ,estamper les 7 

maschinen semelles 
Stanzmaschinen, Lochmaschinen P 1153 machines a poin'Yonner 7 
Stanzmaschinen, Stimelmaschinen, B 1196 machines a buriner 7 

Ziseliermaschinen 
Stanzmaschinen, Leder- D 66 machines a decouper le cuir 7 
Stanzstempel (Werkzeuge) E 708 estampes (outils) 8 
Stanzwerkzeuge E 712 outils a 'estamper 8 
Stanzen, Lochstanzen P 1155 poin'Yonneus,es 7 
Stanzen, Sägezahn- E 709 estampes pour dents de scies 8 
Starkästen E 842 pots a etourneaux 20 
Stärke (Appreturmittel) A 582 amidon (appr~t) 3 
Stärke (Nahrungsmittel) A 581 amidon (alim.) 30 
Stärke für gewerblime Zwe<xe A 5133 amid on pour usage ,industriel 1 
Stärke, Glanz- A 584 amidon a lustrer 3 
Stärke, Mais- für Wäschereizwe<xe M 82 amidon de mals pour la blanchisserie 3 
Stärke, Reis- für Wäschereizwe<xe A 586 amidon de riz pour la blanchiiSserie 3 
Stärke, Wäsche- E 432 ,empois 3 
Stärkeappretur A 800 apprh d'amidon 3 
Stärke gummi (Klebstoff) G 346 gomme d'amidon (colle) 1, 16-
Stärke(mehl)gummi, Leiokom, Röst- G 371 gommeline 1 

dextrin 
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stärkehaltige Erzeugnisse für 
Ernährungszwecke 

Stärkekapseln, heilkräftige und 
pharmazeutische 

Stärkekleister (Stärkemehlgummi) 
Stärkekleister (Mehlkleister) als 

A ppreturmi ttel 
Stärkemehl, Bodenmehl 

für gewerbliche Zwecke 
für Nahrungszwecke, Stärkesirup, 
Stärkezucker 

Stärkemehl, Kapseln aus - (pharm.) 
Stärkepräparate für Waschzwecke 
Stärkesirup 
Stär keverflüssigungsmi ttel, 

chemische - (Entschlichtungsmittel) 
Stärkezucker 
stärkende Futtermittel für Tiere 

stärkende Nahrungsmittel für Kinder 
stärkende Nahrungsmittel für Kinder 

und Kranke 
stärkendes Nährmehl für Kinder und 

Kranke 
Stärkungssalz, Nerven-; Magen-

oder
Stärkungsweine 
Stärkungsweine (tonische Weine) 
Stationen, fahrbare - für Funk-

telegraphie und Funktelephonie 
Stative (Dreifüße) aus Metall 
Stative, photographische 
Stative und Bestecke für anatomische 

Präparate (Mikroskopie) 
Stative, Photo-
Stative, Präparier- (Mikroskopie) 
Stative, Präparier- und Präparier-

bestecke für mikroskopische Zwecke 
Statuen und Statuetten 

aus Bronze oder aus Edelmetallen 
aus anderen Materialien, klassifiziert 
nach dem Material . . 

Statuen, kleine - (Statuetten) 
aus Bronze oder Edelmetallen 
aus anderen Materialien, klassifiziert 
nach dem Material 

Staub; Desinfektionsmittel zum 
Niederschlagen, Absorbieren, Be
feuchten und Binden von -

Staub; Staubbindemittel und Des
infektionsmittel zum Binden und 
Absorbieren von -

Staub, Torf-
Staub, Torf-, Torfmull (Brennstoff) 
Staub, Zink
Staubabsaugungsanlagen (für Fabriken) 

Staubabscheidungsanlagen und Ent
stauburigsanlagen, nicht elektrische 

Staubabscheidungsgeräte, Ent
staubungsgeräte, elektrische 

1233 der Beilagen 553 

A 639 produits amylaces pour l'aJimentation 30 

P 31 cachets de pain azyme medicamenteux ou 5 
pharmaceutiques 

A 588 colle (gomme) d'amidon 1, 16 
F 61 colle de farine (appr&t) 1 

F 100 fecule 
pOUf l'industrie 1 
pour l'alimentation, sirop de fecule, sucre 30 
de fecule 

F 102 capsules en fecule (pharm.) 5 
A 589 preparations J'amidon pour le blanchissage 3 
S 464 sirop de fecule 30 
A 587 agents chimiques pour fluidifier l'ami,don 1 

(agents de decollage) 
S 758 sucre de fecule 30 
A 462a substances alimentaires fortifiantes pour les 31 

ammaux 
A 448 aliments fortifiants pour ,enfants 
A 462 substances alimentair,es fortifiantes pour les 

enfants et malades 
R 196 farine reeonstituante pour enfants 

et mal ades 
F 682 sel fortifiant pour l'estomae ou pour 

les nerfs 
R 195 vins reeonstituants 
T 566 vins toniques 
P 1399 postes radiotelegraphiques ou 

radioteIephoniques roulants 
T 746 trepieds en metal 
P 683 pieds photographiques 
D 314 statifs et trousses pourdisseetion 

(mieroscopie) 
P 726 pieds photographiques 
S 707 statifs pour disseetion (mieroseopie) 

M 634 statifs et trousses de disseetion pour 
la mieroseopie 

S 709 statues (statuettes) 
en bronze ou en metaux preeieux 
en autres matieres, classees sdon la matiere 
eomposante 

F 372 figurines (statuettes) . 
en bronze ou en metaux preeieux en autres 
matieres, classees selon la matiere 
eomposante 

D 181 produits desinfeetants pour abattre, 
absorber, arroser et lier la poussiere 

L 390 matieres a lier la poussiere, ainsi que 
desinfectants pour lier et absorber 
la poussiere 

T 613 tourbe menue 
P 1493 poussier de tourbe (eombustible) 
Z 13 poudre ou poussierede zine 
P 1502 installations pour aspiration de poussieres 

(pour usines) 
D 165 ~nstallations Ge ,depoussierage, non 

eleetriques 
D 164 appareils de depoussierage, eleetl'iques 

5 
5 

5 

5 

33 
33 

9 

6 
9 
9 

9 
9 
9 

14 

14 

4 

31 
4 
6 

11 

11 

9 
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Staubbesen, genannt Mops 
Staubbindemittel 
Staubbindemittel 
Staubbindemittel, Stauböl und -

Staubbindemittel und Desinfektions
mittel zum Binden und Absorbieren 
von Staub 

Staubbürsten, -pinsel, -lappen, Staub
wedel 

Staubfeuerungen, Kohlen-

staubförmige Körper; Gebläse zum 
Komprimieren, Ansaugen und Fort
bewegen von -

Staub gebläse ( elektrische) 
Staubkämme 
Staubkittel, Staubmäntel 
Staublappen, imprägnierte -, Putz-

und Polierlappen 
Staubmäntel 
Staub öle (Staubbindemittel) 

Staubpinsel (zum _ Abstauben) 
Staubpinsel, Staubbürsten 
Staubringe für Achsen und Wellen 

Staubringe für Radachsen 
Staubsauger 

elektrische 
tragbare, nicht elektrische 

Staubsaugerrohre, verkauft nach der 
Länge, geschnitten, abgegratet und 
für das Zusammensetzen von 
Garnituren hergerichtet 
wenn aus Metall 
wenn nichtmetallische Schläuche 

Staubsaugerzusatzgeräte zum Aus
sprühen von Parfüms und Des
infektionsmitteln 

Staubtücher, Wasch-, Scheuer- (Putz-), 
Reinigungs- und Poliertücher 
(-lappen), imprägnierte und nicht 
imprägnierte 

Staubwedel, Flaumer, Federbesen, 
Flederwische 

1233 der Beilagen 

P 1500 balaisfixe-poussiere, dits « mops,. 21 
P 1497 agglomerants de poussiere 4 
P 1503 matieres a li er la poussiere 4 
A 17 huile ou preparations pour absorber 4 

la poussiere 
L 390 matieres a lier la poussiere, ainsi que 4 

desinfectants pour lier et absorber 
la poussiere 

E 613 brosses, pinceaux, torchons, 21 
vergettes a epousseter 

P 1494 installations:de chauffe a la poussiere 11 
de charbon 

P 1506 souffleries pour la compression, l'aspiration 7 
et le transport de corps sous forme 
de poussiere -

P 1507 soufflets pour la poussiere (electriques) 9 
D 74 peignes a decrasser 21 
P 1504 blouses pare-poussiere 25 

N 74 chiffons impregnes pour epousseter, 21 
nettoyer ou polir 

B 623 blouses pare-poussiere 25 
P 1501 huiles (preparations) pour ;libsorber 4 

la poussiere 
P '856 pinceaux a epousseter 21 
B 1124 brosses a epousseter 21 
B 32 bagues obturatrices pour essieux 7 

et arbres (mecanique) 
E 691 bagues- obturatrices pour essieux 7 
P 1498 aspirateurs de poussiere 

electriques _ 9 
portatifs, non electriques 21 

A 1012 tuyaux d'aspirateurs de poussiere, vendus, 
en longueurs, coupes, ebarbes et prepares 
pour le raccordement de ga'rhitul1es 

si en metal 6 
si flexibles non metalliques 17 

A 1011 accessoires d'a-spirateurs de poussiere 21 
pour repandre les parfums et les 
desinfectan ts 

T 584 torchons (chiffons) impregnes ou non, 21 
pour epousseter, laver, lustrer, nettoyer 
ou polir 

P 1074 plumeaux 21 

Staubwedel, Kleiderbürsten V 137 vergettes pour nettoyer, epousseter 
710 Stauffer (graisseurs) 

21 
7 
4 

19 
1 

19 
10 

Staufferbuchsen S 
Stearin S 
Stearinpech und Stearinteer (Talgteer) S 
Stearinsäure S 
Stearinteer, Talgteer G 
Stechbecken, Steck becken, Le]bschüssel, B 

Bettschüssel für Kranke 
Stechheber, Weinheber (Pipette) T 
Stechpaddel, Paddel - M 
Stecher, Spargel- C 
Steckbecken, Stechbecken, Leibschüssel, M 

Bettschüssel für Kranke 
Steckdosen E 

711 stearine-
713 brai et goudron stearique 
712 acide stearique 
380 goudron stearique 
272 bassins pour mala-des 

201 dte-vin (pipette) 
3 pagaies 

2089 coupe-asperges 
94 bassins hygieniques pour malades 

310 prises de courant electrique 

21 
12 

8 
10 

9 
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Steckkontakte, elektrische Stecker 
Stecknadelkissen, Nadelkissen 
Steckschlüssel, Rohrschlüssel 
Stege für Saiteninstrumente 

Stege, Hosen- und Gamaschenstege 
Stehlampen 
Stehleitern, Trittbretter, Tritte, Fuß

schemel 
aus Metall 
für Fahrzeuge 

Steifleinen (Textilwaren) 
Steifungsmittel für Schuhkappen 
Steigbügel 
Steigbügeleinlagen aus Gummi 
Steigbügelriemen 
Steigeisen; Eisstollen 
Steigeisen zum Erklimmen der 

Telegraphenstangen 
Steiggeschwindigkeitsmesser, 

Variometer 

1233 der Beilagen 

F 358 prises de courant a fiches 
E 602 pelotes pour epingles 
C 1390 clefs a douille 
C 1039 chevalets pour instrumentJS de musique 

a cordes 
S 673 sous-pieds pour pantalons et gu~tres 
L 181 lampes a pied 

M 241 marche-pieds 

en metal 
pour voitures 

B 851 bougran (textile) 
.' R 63 produits pour raidir les bouts de souliers 
E 845 etruer-s (pour equitation) 
E 848 pieces en caoutchouc pour etriers 
E 850 etrivieres 
G 264 crampons a glace 
E 846 etriers pour mon tel' sur les poteaux 

telegraphiques 
V 64 variometre 

555 

9 
26 

8 
15 

25 
11 

6 
12 
24 

1 
6 

18 
18 
6 
6 

9 

Steigungsmesser, Neigungsmesser, C 1402 clinometres 9 
Fallwinkelmesser, Klinometer 

Stein, Bims-, roher oder bearbeiteter P 777 pierre ponce, brute ou preparee 3 
Stein, Kalk- P 761 pierre a chaux calcaire 19 
Stein, Kalk-, harter, feinkörniger L 338 Hais (p~erre) 19 
Stein, Polier-, Putzstein, Glättstein P 776 pierre apolir 3 
Stein, Putz- P 760 pierre a bla;nchir 3 
Stein, Seifen- (Schneiderkreide) S 140 pierre ode savon (craie pour tailleurs) 16 
Stein, Speck- (Schneiderkreide) S 714 steaititJe (tale) (craie 'de tailleur) 16 
Stein, Wein- und Weinsteinrahm T 194 tartre et creme detartre 1, 5 

(gereinigter Weinstein, Cremortartari) 
Steinansätze, Entfernungsmittel für - E 517 produits pour l'enlevement des incrustants 1 

(Kesselsteinentfernungsmittel) (des inorustations) 
:Steinansätze, Mittel gegen die Bildung I 103 produi.ts anti-incrustants, aussi pour 1 

von -, auch von Kesselstein chaudieres 
Steinbearbeitung, Werkzeuge für die T 721 outils pour le travail des metaux ou de la 8 

Metallbearbeitung und - pierre 
Steinbohrer M 617 perce-meules 7, 8 
Steinbohrer (Werkzeuge) T 745 trepans apercer les pierres (outils) 8 
Steinbrecher (Maschinen), Stein- P 792 machines a broyer, a travailler les pierres 7 

bearbeitungsmaschinen 
.Steinbruchhacken C 419 pioches ·de carrieres 8 
Steinbruchwerkzeuge C 418 outils de carrier 8 
Steindenkmäler, Gedenksteine C 1599 pierres commemoratives 19 
Steindenkmäler, gemauerte Denk- M 7'll4 monuments en ma~onnerie (en pierre) 19 

mäler 
Steindruckomamente 0 165 objets d'ornement lithographiques 16 
Steindruck ornamente, lithographische L 531 objets d'art ou .d'ornement lithographies 16 

Kunstgegenstände und -
Steindruckpressen L 533 presses pour l'impression lithographique 7 
Steindrucke, Lithographien, auch L 530 lithographies, aussi chromo-lithographies 16 

Chromdrucke, Farbsteindrucke 
Steindrucke, Lithographien, litho

graphierte Kunstgegenstände 
A 980 objets d'art lithographies 

Steinfliesen P 
Steingut; kleine Krüge, Schalen, Becher, F 

Geschirr aus -
Steingut, Röhren (Rohre) aus Zement 'T 

oder aus-

791 dalles de pierre 
10 cruchons, cuvettes et gobelets, 

vaisselle en faience 
875 tuyaux en ciment ou en faienoe 

16 

19 
21 

19 
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Steingut, Waren aus feinem -
Steingutplatten, -fliesen, -kacheln 

(für Bauzwecke) 
Steingutschalen, Steingutnäpfe 
Steingutwaren, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
Steingutwaren, Vorrichtungen zum 

Bemustern von -
Steinhämmer 
Steinholz, Xylolith 
Steinkohle 
Steinkohle 
Steinkohlen und andere mineralische 

Brennstoffe 
Steinkohlenöl 
Steinkohlenteer 
Steinkohlenteerfarbstoffe und 

-farben 
Steinkohlenteeröl 
Steinrnassen, Kunst
Steinmetzarbeiten 
Steinnuß, Elfenbeinnuß 
Steinnußknöpfe 
Steinnüsse 
Steinrammen (für Pflasterer) 
Steinsalz 
Steine, Bindemittel für -

(zur Herstellung von Mauersteinen) 
Steine, feuerfeste - aus Ton 
Steine für Türschwellen und Fenster

bänke 
Steine, lithographische 
Steine, lithographische -; Preßsteine 

(Briketts) zum Klarschleifen von -
Steine, natürliche und künstliche -, 

roh oder bearbeitet 
Steine, Abzieh-, Schleifsteine 
Steine, Abzieh-, Wetzsteine 
Steine, Achat- ~ 
Steine, Bau-
Steine, Bau-, bearbeitete und 

unbearbeitete 
Steine, Edel-, natürliche und 

künstliche 
Steine, Feuer
Steine, Filtrier-
Steine, Glasquader- als Bodenbelag 

und Zum Einmauern in Stahlbeton 
Steine, Grab-
Steine, Grab-
Steine, Granit- zum Pflastern 
Steine, Hartbrand-, Klinker 
Steine, Herd-, Feuerungssteine 
Steine, Kork-
Steine, Kunstpreß-
Steine, Lithographie-
Steine, Mahl-, Mühlsteine 
Steine, Mahl-, Mühl-
Steine, Mauer-, Wandziegel 

aus Metall 
aus Glas, aus Kork oder irdene 

1233 der Beilagen 

G 525 ouvrages en gres fin 2r 
F 9 carreaux de faYence (pour con~tructJFons) 19' 

C 2570 cuvettes en faYence 21 
F 12 ouvrages en faYence non compris clans 21 

d'autres cla!sses 
D 195 dispositifs pour appliquer les dessins 'sur les 16-

objets en faYence 
P 790 casse-pierres 8: 
X 3 xylolithe 19 
H 137 houille 4-
C 791 charbons mmeraux 4 
M 679 charbons ffi'l11eraUX et autres combustibles 4 

H 141 huile de houille 4-
H 138 goudron de houille 19 
H 140 matieres colorantes et ,teintures 2 

derivees du goudron de houille 
H 139 huile de goudron de houille 4 
P 796 matieres pour pierres arcificielles 19 
P 794 ouvrages 'de ·t:ailleursde pierres 19 
C 1897 corozo 20 
C 1898 boutons en corozo 26 
A 667 noix angleuses 31 
D 105 demoiselle (outil ,de paveur) 8: 
G 219 sel gemme 1 
L 341 lia,isons pour briquetage 19: 

P 781 pierres rHractaires en argile 19 
P 786 pierres pour seuils 19' 

P 771 pierres lithographiques 16 
P 772 briquettes pour doucir les pierres 3 

lithographiques 
P 774 pierres naturelles ouartificielles, 19 

brutes ou ouvrees 
P 754 pier res a a,doucir 3 
P 782 pierres a repass.er (pour l'aiguisage) 8 
A 228 agates 14 
B 305 pierres a Mtir 19 
C 1740 pierres de construction, ouvrees ou non 19 

P 797 pierr,eries naturelles ou artificieUes 14 

F 256 
F 495 
V 208 

P 768 
P 788 
C 408 
B 1048 
P 767 
B 1049 
P 755 
L 534 

615 
620 

M 
M 
B 1050 

pierres a feu 
pi erres a fil trer 
paves en verre, pour dallage ou 
pour ecre scelles dans le ciment arme 
pierres funeraires 
pierres tombales (tumulaires) 
carreaux de granit, pour pavage 
briques hollandaises 
pierres de foyer 
briques de liege 
pierres agglomerees artificielles 
pierres lithographiques 
meules de moulin 
pierres meulieres 
briques, pour les murs 
en meta.! 
en verre, en liege ou en terre 

34 
1 

19' 

19 
19 
19 
10 
19 
19 
19 
16 

7, 8 
7, 8 
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:Steine, ölschleif- P 769 pierres a huile 8 
Steine, Pflaster- P 775 pierres a pav,er 19 
Steine, Pflaster-, Straßenpflaster P 412 

, 
paves 

aus allen Materialien en tous materiaux autres 19 
außer aus Metall que metatliques 
aus Metall metalliques 6 

Steine, Pflaster-; Fliesen, aus L 108 paves, dalles en eiment de laitier 19 
Schlackenzement 

Steine, Preß-, (Briketts) zum P 772 hriquettes pour doueir les pierres 3 
Klarsehleifen von lithographischen lithographiques 
Steinen 

Steine, Profil-, Formziegelsteine P 1574 briques profilees 19 
Steine, Putz-, Scheuer- (für P 780 pi,erres a rckurer les planchers, les marbres, 3 

Fußböden, für Marmor usw.) ete. 
Steine, Rasier- (antiseptische) P 757 pierres a bal'lhe (antiseptiques) 3 
Steine, Rinn- für Wasserablauf, C 204 ean'lveaux 19 

Leitungskanäle (ausgemeißelte) 
'Steine, Schlacken- P 785 pierres de scories 19 
Steine, Schlacken~ P 770 pierres de laitier 19 
Steine, Schleif...,.-, Wetz- P 756 pierres a aiguiser (a affiher) 8 
Steine, Sensenwetz- P 763 pierres a faux 8 
Steine, Sensenwetz- F 91 pierres (dalles) a ai,guiser les faux 8 
Steine, Sohl- P 786 pierres pour seuils 19 
Steine, Straßen begrenzungs- R 622 bornes pour routes 

aus Metall, nicht leuchtende und en metal, non lumineuses et non meeaniques 6 
nicht mechanische 
leuchtende oder mechanische lumineuses ou mecaniques 9 
nicht aus Metall, nicht leuchtende non metalliques, non tumineuses 19 
und nicht mechanische et non meeaniques 

Steine, Torf- B 1054 briques de tourhe 4 
Steine, Tuff- T 856 pierres de tuf 19 
Steine, Verblend-, Fassaden- P 783 pier res de rev~tement 19 
Steine, Wetz- A 302 danes a aiguiser 8 
Steine, Wetz-, auch Sensenwetzsteine D 3 dalles pour aiguiser, aussi pour aiguiser 8 

les faux 
Steine, Wurf-, Wurfscheiben P 50 palets 28 
Steine, Ziegel-; Konservierungsmittel B 1056 produits pour eonserver ou preserv,er les 1 

für - (keine Farben) briques (non compris peinture) 
Steine, Zieh-, Zieheisen, auch aus E 785 filieres a etirer, aussi en pierl"es artificielles 8 

Kunststein 
Stellmacherarbeiten, Wagnerarbeiten C 831 eharronnerie 12 
Stell ringe, Sperringe, Anschlagringe B 27 bagues d'arrh 6 
Stellringe, Sperringe (Metall) A 963 bagues d'arrh (meta!) 6 
Stellvorrichtungen, Hebel- für A 960 arr~ts a baseule pour persiennes 6 

Jalousien 
Stempel (Siegel) zum Stempeln, S 153 sceaux a timhrer, ainsi que tampons pour 16 

sowie Stempelkissen sceaux a timbrer 
Stempel zum Markieren, zum T 391 timbres a marquer, a timbrer (bureau) 16 

Stempeln (Büro) 
'Stempel, Adressen- A 186 diehes, timbres a adresses 16 

Stempel, Adressen- C 1398 diehes (tim!bres a imprimer des adresses) 16 

Stempel, Brenn-, Brenneisen, F 251 fers a marquer au feu, aussi a marquer 8 
auch zum Kennzeichnen von Vieh au feu les bestiaux 

Stempel, Brenn-, zum Kennzeichnen T 392 timbres a marquer au feu les bestiaux 8 
von Vieh 

Stempel, Büro-, Bürosiegel C 44 eaehets de bureaux (seeaux) 16 

Stempel, Datumsetz- als Ersatz E 715 timbres eomposteurs a dates, rempla~ant 16 
für Wertmarken (fiskalische Wert- les estampilles de valeur (timbres fiscaux, 
marken, Briefmarken usw.) postaux ete.) 

Stempel, Gruben-, Stützen E 749 etan~ons 19 
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Stempel, Gummi-
Stempel, Loch-, Schnitt-, Druck-, 

Prägestempel (für Werkzeug
maschinen) 

Stempel, Metall- (Büro) 
Stempel, Stah1- (Büro) 
Stempel, Stanz- (Werkzeuge) 
Stempel, Zah1en-, Numerier
Stempelfarben, -tinten 
Stempelkästen 
Stempelkästen sowie Stempelhalter 

Stempelkissen 
Stempelkissen 
Stempelkissen 
Stempelkissen 
Stempelkissen, Farbkissen, auch für 

Schreibmaschinen 
Stempelkissen, Dauer-, Dauer

farbkissen 
Stempelkissen, Dauer- mit oder 

ohne Tinte 
Stempelmaschinen 
Stempelmaschinen 
Stempelmatrizen, Lochplatten 

Gesenkplatten 
Stempelpapiere 
Stempelunterlagen (-platten) 
Stengel, Nelken- (Gewürze) 
Steppdecken 
Steppdecken 
Steppdecken, Daunen
Stereoskope 
stereoskopische Apparate 
Stereotypiedruckmaschinen, 

Plattendruckmaschinen 
Stereotypiedruckpapier, 

Plattendruckpapier 
sterile Lösungen in Ampullen 
Sterilisierapparate 
Steri1isier-(Entkeimungs-)a pparate 

für Nahrungszwecke 
Steri1isiermassen 
Sterilisieren, Präparate zum -

chirurgischer Instrumente 
Sterilisierung, Apparate zur -

(Entkeimung) von Luft oder Wasser 
durch Ozon 

Stern anis 
Sternaniessenz 
Stethoskope 
Steuerrad mit elektrischer Betätigung 

der Beleuchtungs- und Signal
apparate von Kraftfahrzeugen 

Steuervorrichtungen für Schiffe 
Steuervorrichtungen, Ruderrahmen, 

für Schiffe 
Steuerung, Fern-; elektrodynamische 

Apparate zur - von Weichen und 
Signalen 

1233 der Beilagen 

T 388 timbres en caoutchouc 16 
P 1152 poin~on; (pour machines-outi1s) 7' 

T 393 timbres mctalliques (bureau) 1& 
T 385 timbresen acier (bureau) 16 
E 708 estampes (outils) 8: 
N 185 estampeuses a numeroter 16 
T 140 encres a tampon 16· 
C 48 bottes a cachets 16. 
T 394 bohes a timbres, a timbrer, ainsi que 16 

porte-timbres 
T 400 coussinets a timbrer 1 & 
E 717 tampons pour estampiller 16 
T 139 tampons pour timbrer 16 
C 50 tampons pour cachets a timbrer 1 & 
T 129 tampons encreurs, aussi pour machines 16 

, I • 

a ecnre 
E 473 tampons encres perpetuels 16 

C 2179 coussinets perpetuels avec ou sans encre 16 
(tampons) 

E 716 machines a estampiller 7 
T 401 machines a timbrer 7 
T 198 tas-etampes 7 

T 399 papiers timbres. 16 
T 402 plaques a timbreI" 16 
G 528 griffes de girofle (epices) 30 
P 1166 courtes-pointes 24 
P 872 couvertures piquees 24 
C 2212 couvertures en edredon 24 
S 718 stereoscopes 9 
S 719 apparei1s stereoscopiques 9 
S 721 machines a stereotyper 7 

S 720 papier stereotype 16 

S 723 solutions steriles en ampoules 5 
S 728 appareils a steriliser 11 
S 725 steri1isateurs poar l'a1imentation 11 

(appareils) 
S 726 compositions pour 1a sterilisation 5 
S 729. preparations pour steriliser les instruments 5 

de chirurgie 
S 724 sterilisateur d'air ou d"eau par l'ozone 11 

E 829 anis etoi1e 30 

B 22 essence de badiane 3 
S 730 stethoscopes 10 
V 462 volant avec commande e1ectrique des 12 

appareils d'eclairage ou d'avertisseurs 
d'automobiles 

B 289 d'ispositifs de commande pour bateaux 12 

G 404 chassis de gouvernail de bateaux (cadres 12 
ou dispositifs de commande pour bateaux) 

C 1595 appareils electrodynamiques pour la 9 
commande a distance des aiguilles et 
signaux 
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Steuerungen; Fahrstuhl- (Aufzug
steuerungen, Liftsteuerungen) 

Steuerungsgetriebe, Obersetzungs
und - als Antriebsmechanismus 
für Landfahrzeuge 

Stichwaffen 
Stichwaffen, Stoßwaffen 
Stichwaffen und Hiebwaffen 
Stiche, Kupfer-
Stiche, Kupfer-
Stichel, (Grab-), Pfrieme, Durch

schlag (-eisen), Lochdorne (Werk
zeuge) 

Stichelmaschinen, Ziseliermaschinen, 
Stanzmaschinen 

Stickgarn, auch Häkelgarn 
Stickgarne, baumwollene -, gebleicht, 

roh oder gefärbt 
Stickmaschinen 
Stickmuster 

. Sticknadeln 
Stickrahmen 
Stickrahmen 
Stickringe, -rahmen (für Näh-

maschinen) 
Sticks eide, Nähseide 
Stickwolle und Stickseide 
Stickereistoffe, vorgezeichnete -, 

Stoffe mit vorgezeichneten Stick
mustern 

Stickereien in Silber und Gold 
Stickereien, sowie vorgearbeitete 

(vorgezogene) Stickereien 
Stickereien, Feston- (Bogenstickereien) 
Stickereien, Gold- und Silber-

für Kleider 
Stickstoff 
Stickstoffdünger, Kalk
Stickstoffoxydul, Lachgas 
Stiefel 
Stiefel, Arbeits
Stiefel, Gummi
Stiefel, Halb-
Stiefel, Schnee-, Winterstiefel 
Stiefel, Schnür-, Gamaschen
Stiefei, Wasser-
Stiefelblöcke 
Stiefeleisen 
Stiefelknechte, Schuhauszieher 
Stief ellack 
Stiefel schäfte 
Stiele, Schäfte, Stangen 
Stiele (Stangen, Schäfte) aus Holz, 

nicht in anderen Klassen enthalten 
Stiele, Besen- aus Holz 
Stiele, Holz-, Holzgriffe, auch 

hölzerne Sensenbäume 
Stiftmaschinen, Holznagelmaschinen 

(für Schuhfabriken) 
Stifte, Zwecken, kleine Nägel ' 

1233 der :Beilagen 559 

C 1590 dispositifs de command'e pour ascenseurs 9 

C 1593 mecanisme de commande par engrenage 12 
de transmission et de direction de 
vehicules terrestres 

A 925 armes de pointe 
E 724 a.rmes d'estoc 
A 921 armes blanches 
T 87 gravure en taille-douce 
C 2527 gravures sur cuivre 
P 1151 poin!j:ons (outils) 

B 1196 machines a buriner 

8 
8 
8 

16 
16 
8 

7 

B 1090 fil a brüder, aussi pour brüder au crochet 23 
B 1091 fils de coton a broder, soit blanchis, soit 23 

bruts, soit teints 
B 1093 machines a broder 7. 
B 1099 modeles de broderie 16 
B 1089 crochets a broder 26 
B 1094 metiers a broder 20 
B 1088 cadres a broder 20 
T 109 tambours a broder (pour machines a 7 

coudre) 
S 495 soie a broder, a coudre 23 
B 1092 laine ou soie a broder 23 
B 1098 etoffes tracees pour la broderie 24 

A 891 broderies en argent et or 
B 1096 broderies, ainsi que les broderies 

commencees 
F 242 festons (broderies) 
B 1097 broderies en or et argent pour habits 

A 1129a azote 
A 1131 engrais de chaux azotee, pour les terres 
A 1130 protoxyde d'azote 
B 776 bottes 
B 780 bottes pour ouvriers 
B 777 bottes en caoutchouc 
B 787 bottines 
B 779 bottes de neige 
B 1087 brodequins 
B 778 bottes impermeables 
B 781 blocs pour bottes 
B 782 fers de bottes 
B· 784 tire-bottes 
B 785 vernis pour bottes 
B 783 tiges de bottes 
H 30 hampes 
B 702 tiges de bois non comprises dans d'autres 

classes 
M 141 manches a balais, en bois 
M 142 manches en bois, aussi manches de faux, 

en bois 
C 1085 machines a cheviller (pour fabriques 

de chaussures) 
P 1158 point es (petits clous) 

26 
26 

26 
26 

1 
1 
1 

25 
25 
25 
25 
25 
25 
25 
21 
25 
21 
2 

25 
20 
20 

20 
20 

6 
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560 

Stifte, chemische - zur Temperatur
messung 

Stifte (Nadeln) für Phonographen 
(Sprechmaschinen) 

Stifte (Nadeln) für Sprechmaschinen 
und Vorrichtungen zum Aus-

. wechseln von Sprechmaschinen-
stiften (-nadeln) 

Stifte und Salben gegen Frostbeulen 
Stifte zum Entfernen von Flecken 
Stifte, Absatz- aus Metall oder Holz 
Stifte, Ahorn-
Stifte, lhz-, auch Warzenstifte 
Stifte, Augenbrauen-
Stifte, Blutstill-
Stifte, Eisendraht-
Stifte, Farb-, Buntstifte mit Farb

mmen 
Stifte, Fett- (zum Schreiben in 

dicker Schrift) 
Stifte, Flecken
Stifte, Frost
Stifte, Gummi-
Stifte, Holz-, Holznägelchen 
Stifte, Holz-, z. B. aus Ahorn, auch 

für Schuhe 
Stifte, Kohlen- (elektr.) 
Stifte, Kohlen- (für elektrische 

Zwecke), Kohlenelektroden 
Stifte, Kopier-
Stifte, Künstler-
Stifte, Lippen-
Stifte, Lippen- und Lippenrot 
Stifte, Migräne-
Stifte, Pastell-
Stifte, Reißbrett-, Reißzwecken, 

Reißnägel 
Stifte, Retuschier-
Stifte, Rouge-, Lippen- (kosm.) 
Stifte, Schmink-
Stifte, Schreib-; Pauspapier für -
Stifte, Schuhfärbe-
Stifte, Schwarzkreide-
Stifte, Signier-
Stifte, Tinten-
Stifte, Warzen- (Ätzstifte) 
Stifte, Weiß kreide- und 

Schwarzkreidestifte 
Stifte, Zahn-
Stifte, Zahn-
Stifte, Zeichen- und Schreib
Stillweine (nicht moussierende); 

Schaumweine (moussierende) 
und-

Stimmgabeln 
Stimmpfeifen 

Stimmen (Zungen) für Autohupen 
und -hörner 

Stimmen (Mundstücke) für Hörner, 
Trompeten 

1233 der Beilagen 

C 2267 

S 547 

S 746 

E 497 
C 2275 
'( 103 
E 638 

2266 
2289 
2282 

C 
C 
C 
F 
C 

388 
2269 

crayons chimiques pour mesurer la 9 
temperature 
styles pour phonographes 9 

styles de machines parlantes et dispositifs 9 
pour changer les styles de machines 
parlantes 

crayons ou onguents eontre les engelures 5 
er,ayons a detacher 3 
chevilles pour talons, en metal ou en bois 6, 20 
chevilIes en er~ble 20 
erayons caustiques, aussi contre les verrues 5 
crayons pour les sourcils 3 
crayons hemostatiques 5 
chevilles en fil de fer 6 
crayons de eouIeur, amine de couleur 16 

C 2281 crayons gras (pour ecrire en caracteres 16 
gras) 

D 89 crayons degraisseurs 
C 2277 crayons contre les engelures 

3 
5 

C 2279 
B 677 
C 1077 

crayons en gomme 16 
cheviHes en bois 20 
chevihles de bois, p. ex. en erable, aussi pour 20 

C 
B 

796 
40 

C 1783 
A 989 
C 2283 
L 331 
A 771 
C 2286 
P 1627 

C 2288 
B 317 

2278 
2296 

943 

C 
C 
C 
C 
C 
C 
A 
C 

2246 
2284 
2276 

786 
2271 

souliers 
baguettes de charbon (eIectricite) 
baguettes de charbon (pour l'electricite) 

crayons a copier 
crayons pour artistes 
crayons pour les Ihres 
crayons et 'rouge pour les levres 
crayons antimigraine 
crayons pastels 
punaises metalliques (pointes) 

crayons pour la retouche 
b~tons de rouge (cosmetique) 
crayons de fard 
papier a decalquer au crayon 
crayons pour Ja teinture des chaussures 
crayons a craie nnire 
erayons a marquer 
erayons a enere 
crayons antiverrue (crayons caustiques) 
crayons a craie blanehe ou noire 

P 891 pivots dentaires 
C 1078 chevilles dentaires (pivots) 
C 2273 dayons a dessin ou a ecrire 
M 934 vins mousseux ou non mousseux 

D 264 diapasons 
A 27 flutes a accor,der 
C 1886 anches pour cornets d'auromobiles 

T 808 anehes (embouchures) pour trompes 

11 
11 

16 
16 

3 
3 
5 

16 
16 

16 
3 
3 

16 
2 

16 
16 
16 

5 
16 

10 
10 
16 
33 

15 
15 
15 

15 
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1233 der Beilagen 561 

Stimmer, Saiten- A 28 accordoirs de cordes 15 
Stimulantien, Anregungsmittel S 731 produits stimulants (pharm.) 5 

(pharm.) 
Stirnbänder, Migräne- A 772 rubans frontaux antimigraine 5 
Stocher, Zahn- C 2552 cure-dents 21 
Stockflecken, chemische Erzeugnisse T 76 produits chimiques pour emp~cher la 1 
(Chemikalien) zur Verhinderung formation de taches sur les (!toffes 

von - auf Stoffen 
Stockgriffe M 143 manches de cannes 18 
Stockgriffe und Regenschirmgriffe P 1128 poignees de cannes ou de parapluies 18 
Stockzwingen aus Metall C 212 embouts de cannes, en metal 6 
Stöcke, Angel-, Angelruten P 548 perches pour la p~che 28 
Stöcke, Berg-, Alpen- A 514 a<lpenstocks (bhons de montagnard) 18 
Stöcke, Billard- (Queues); Leder- P 1573 procedes, thes de queues de billard 28 

scheiben, Puffer, Kappen, für -
Stöcke, Bogen- (für Streich- B 39 baguettes d'archets 15 

instrumente) 
Stöcke, Druck- aus Metall B 616 blocs de metal (cliches) pour imprimerie 16 
Stöcke, Fenster- (Fensterpfosten) P 1440 poteaux de fen~tres, en beton 19 

aus Beton 
Stöcke, Holz- B 312 batons en bois 20 
Stöcke, Maler- (Armstützen M 73 appUle-mams pour peintres 16 

für Maler) 
Stöcke, Reb- und Rosenstämme P 729 pieds de rosiers ou pieds de vigne 31 
Stöcke, Regenschirm- C 206 cannes de parapluies 18 
Stöcke, Regenschirm- aus Holz M 330 mats de bois pour parapluies 18 
Stöcke, Rohr- J 76 cannes en jonc 18 
Stöcke, Sitz-, auch für Jäger C 209 cannes-sieges, aussi pour chasseurs 18 
Stöcke, Spazier-, auch Rohrstöcke C 208 cannes de promenade, aussi en jonc 18 
Stöcke, Takt- M 491 bhons de mesure (musique) 15 
Stöcke, Takt- B 44 baguettes de me sure (musique) 15 
Stöcke, Trommel- B 48 baguettes de tambour 15 
Stöcke, Wachs- M 367 meches (rats de cave) 4 
Stöcke, Zoll- aus Holz oder Metall, M 482 regles de mesurage gradUl~es en pouces, pour 9 

für Arbeiter ouvriers, en bois ou en metal 
Stoff, Gardinenhalter aus - E 822 embrasses en etoffe 24 
Stoff, genannt Whipcord E 820 etoffe dite whipcord 24 
Stoff, Spielzeug aus - E 823 jouets en etoffe 28 
Stoff, Wäsche aus gummiertem - E 791 linge en etoffe caoutchoutee 25 
Stoff, Baumwoll-Kord- C 1939 velours de coton a c()tes 24 
Stoff, Brokat-, Brokatgewebe B 1074 etoffe, tissus de brocart 24 
Stoff, Drogett-(Wirkstoff) D 419 droguet 24 
Stoff, Hemden-, Schirting S 394 shirting 24-
Stoff, Holz, Holzschliff P 362 phe de bois 1 
Stoff, Kord- V 120 velours a c()tes 24 
Stoff, Möbel- E 809 etoffe pour meubles 24 
Stoff, Seidentrikot- (Trikotseide) S 455 soie pour singlet 24 
Stoff, Stroh-- (Strohpulpe) P 21 phe de paille 1 
Stoffdrückerfüße, Nähfüße, für Näh- P 728 pieds-presseurs de machines a coudlre 7 

maschinen 
Stoffeimer E 827 seaux en etoffe 21 
Stoffärbemittel E 828 teintures pour etoffes 2 
Stoffmalfarben E '!!21 couleurs pour peindre sur etoffes 2 
Stoffmühlen, Messer für - L 123 lames. de piles a cylincfres 7 

(sog. Holländer) 
Stoff tapeten (Wandbehänge); (Papier~) T 264 papiers peints et succedanes oe tentures 27 

Tapeten und Ersatz von - murales 
Stoffwaren, Baumwoll-'-, bedruckte C 1965 marchandises manufacturees en coton, 24 

und unbedruckte (nicht in anderen imprimees ou non (non comprises dans 
Klassen enthalten) d'autres classes) 

36 
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562 1233 der Beaagen 

Stoffwindeln, Wihdeln aus Textilstoff L 217 lancettes en textiles 25 
Stoffe (Textilien) siehe auch Webstoffe 
Stoffe als Stückware und Web- und L 27 etoffes en pieces, tissus et tissus a mailles 24 

Wirkstoffe aus Kunstwolle en laine artificielle 
Stoffe aus Grasfasern E 801 etoffes en fibres d'herbes 24 
Stoffe aus Graspulpe, Grasstofftuche E 813 etoffes en pulpes d'herbes 24 
Stoffe aus Halbwolle (Halbwollstoffe) L 75 etoffes en mi-IaJine (demi-laine) 24 
Stoffe; chemische Erzeugnisse T 76 produits chimiques pour emp~cher la 1 

(Chemikalien) zur Verhinderung formation de taches sur les etoffes 
von Stockflecken auf -

Stoffe, elastische - und Webstoffe, E 275 etoffes, tissus elastiques, aussi POUf 24 
auch für Schuhwaren chaussures 

Stoffe, Farben für - C 2031 couleurs pour etoffes 2 
Stoffe (auch baumwollene) für Futter, E 799 etoff·es (aussi de coton) pour doublure 24 

auch Kleiderfutterstoffe (aussi pour doublures d'habits) 
Stoffe für Kork-Zigarettenmundstücke C 1216 matieres pour bouts de cigarettes en liege 20 
Stoffe für Treppenläufer E 816 etoffes pour les tapis d'escalier 27 
Stoffe, gewebte E 817 etoffes tissees 24 
Stoffe, gewebte -, einschließlich T 438 etoffes tissees y compris cotonnades 24 

Baumwollstoffe (Kattun, Baumwoll-
zeug) 

Stoffe, gummierte E 790 etoffes caoutchoutees 24 
Stoffe, imprägnierte I 18 etoffes impermeabilisees 24 
Stoffe, Maschinen zum Schneiden E 824 machines a couper les etoffes 7 

von-
Stoffe, maschinengestrickte 
Stoffe, maschinengestrickte -

aller Art, aus Hanf, Baumwolle, 
Wolle, Kunstwolle, Flachs, Seide 

Stoffe, pyrophore (luftentzündliche) 
Stoffe, satinierte baumwollene 
Stoffe und Webstoffe aus Kammgarn 
Stoffe, vorgezeichnete 
Stoffe, wasserdichte (wasserdicht 

gemachte) 

E 819 etoffes tricotees au metier 24 
M 586 etoffes et tissus tricotes au metier d'e toutes 24 

sortes, en chanvre, coton, laine artificielle, 
lin, soie 

P 1656 matieres pyrophoriques 13 
E 796 etoffes de coton satinees 24 
L 51 etoffes et tissus de laine pelgnee 24 
T 643 etoffes tracees 24 
E 803 etoffes impermeables (impermeabilisees) 24 

Stoffe, Werkzeuge zum Scheren von - E 
Stoffe zum Verhindern der Wärme- C 

strahlung in Kesseln 

825 outils pour le rasage des etoffes 8 
689 matieres emp~chant le rayonnement de la 17 

chaleur dans les chaudieres 
Stoffe zur Verhinderung der Wärme- C 

ausstrahlung in Kesseln 
8137 matieres emp~chant la radiation (le 17 

,rayonnement) de la chaleur dans les 
chaudieres 

Stoffe, Ballon-, gasundurchlässige A 207 etoffes impermeables aux gaz pour ballons 24 
aerostatiques 

Stoffe, Baumwoll- für Druckerei- I 65 etoffes de coton pour imprimerie 24 
zwecke (Drucktücher) 

Stoffe, Baumwollsatin- S 111 etoffes de co ton satinees 24 
Stoffe, Buchbinder- E 814 etoffes pour relier 16 
Stoffe, Faser-; Bedachungsmaterialien T 544 materiaux pour toitures, en matieres 19 

aus - und Zement fibreuses et ciment 
Stoffe, Futter- H 9 etoffes pour doublures d'habits 24 
Stoffe, Futter- aller Art D 375 etoffes de toute sorte a doublures 24 
Stoffe, Haar-, Haargewebe P 1150 tissus de poil 24 
Stoffe, Halbwoll- E 798 etoffes demi-Iaine 24 
Stoffe, Hemden- E 793 etoffes pour chemises 24 
Stoffe, Hut- E 792 etoffes pour chapeaux 24 
Stoffe, Jersey- L 45 etoffes jersey 24 
Stoffe, Jute- E 805 etoffes de jute 24 
Stoffe, Jute- und Jutewebstoffe J 113 etoffes et tissus de jute 24 
Stoffe, Kammgarn-, Kammgarnweb- L 51 etoffes et tissus de laine peignee 24 

stoffe 
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Stoffe, Kleider-, Frack-
Stoffe, Konfektions- (auch baum

wollene) 
Stoffe, Konfektions-, baumwollene, 

Futter- und Wäschestoffe, satinierte 
Baumwollstoffe 

Stoffe, Körper-
Stoffe, Kr'epon-
Stoffe, Krepp-'-, auch Trauerflore, 

Gesundheitskrepp, Leinenkrepp 

1233 der Beilagen 

H 
E 

14 
794 

C 1957 

E 797 
C 2337 
C 2335 

tissus pour habits 
etoffes pour la confection (aussi en 
coton) 
etoffes. de coton pour ,Ia confection, pour 
d'oublure, pour la lingerie ou satinees 

etoffes croisees 
cr~pon (tissu) 
cr&pe (tissu), aussi de deuil, de sante, 
de toile 

Stoffe, Krimmer- E 
Stoffe, Kunst-; Waren (Gegenstände) M 

aus -, nicht in anderen Klassen 

802 
349 

etoffes imitant la peau d'agneau 
objets en matieres plastiques, non 
compris dans d'autres classes 

enthalten 
Stoffe, Kunstseidenweb
Stoffe, Marabuseiden
Stoffe, Merino-
Stoffe, Möbel-
Stoffe, Möbel-, Bezugsstoffe 

für Möbel (Webstoffe) 
Stoffe, Popeline
Stoffe, Regenschirm
Stoffe, Seiden-
Stoffe,_ Spitzen-, auch geklöppelte 

Spitzenstoffe 
Stoffe, Spitzen-, geklöppelte 
Stoffe, Stickerei-, vorgezeichnete 
Stoffe, Streichgarn-
Stoffe, Streichgarn-, Kammgarn

und leichte Wollstoffe 

S 
M 
M 
E 

M 

525 
223 
475 
788 
599 

P 1299 
E 811 
E 815 
D 139 

F 
E 
L 
E 

897 
818 

33 
807 

tissus de soie artificielle 
marabout (etoffes en soie) 
etoffes de merinos 
etoffes pour ameublement 
etoffes (tissus) pour meubles 
(tissus) 
popelines 
etoffes pour parapluies 
etoffes de soie 
tissus-dentelles, aussi ceux faits 
aux fuseaux 
tissus-dentelles faits aux fuseaux 
etoffes tracees, pour la broderie 
etoffes de laine cardee 
choffes de laine cardee, peignee ou legere 

Stoffe, Textil- T 319 matieres textiles 
769 tricots (etoffes) Stoffe, Trikot- T 

Stoffe, Verband- E 810 etoffes pour pansements 
Stoffe, Wäsche-, baumwollene E 795 etoffes de coton pour lingerie 

510 tissus demi-toile, pour la lingerie 
'!l08 etoffes de lin, pour lingerie 

Stoffe, Wäsche-, halbleinene T 
Stoffe, Wäsche-, leinene E 
Stoffe, Web-; Mittel zum Auffrischen T 455 preparations pour la renovation 

des tissus von-
Stoffe, Zephirwoll- Z 1 zephir (etoffe de laine) 

830 etoles (eMdes en fourrure) Stolen (Pelzschals) E 
Stollen mit und ohne Schrauben F 135 crampons avec ou sans VlS pour 

fers a cheval für Hufeisen 
Stollen, Hufeisen-, auch Schraub-

stollen 
Stollen, Schraub-, auch für Hufeisen 
Stopfbüchsen 
Stopfbüchsen (Maschinenteile) 
Stopfbüchsen (Maschinenteile) 
Stopfbüchsenpackungen 
Stopfbüchsenpackungen 
Stopfbüchsenpackungen aus Metall 

Stopfbüchsenpackungen, -liderungen, 
-dichtungen 

Stopfgarn 
Stopfgarne 
Stopfkugeln, Stopfpilze, Stopfhölzer 
Stopfkugeln, Stopfpilze, Stopfhölzer 
Stopfmaschinen 
Stopfmaschinen 

C 1033 crampons, aussi avis, pour fer a cheval 

C 2253 crampons avis, aussi pour fers a cheval 
G 105 bohes de garniture 
E 836 bdtes a etoupe (parties de machines) 
B 890 boltes a bourrage (partiesde machines) 

G 99 garnitures '~e presse-etoupe 
P 2 packings de presse-etoupe 
G 95 garnitures metalliques pour hohes 

a etoupe 
E 838 garnitures pour presse-etoupe, packings 

de pres'se-etoupe 

R 350 fils a repriser 
R 128 fils a ravauder 
R 127 boules ou champignons a ravauder 
R 349 boules, champignons a repriser 
R 351 machines a repriser 
R 129 machines a ravauder 

563 

2~ 

2~ 

24 
24 
24 

24 
20 

24 
24 
24 
24 
24 

24 
24 
24-
26 

26 
24 
24 
14 

24 
24 

5 
24 
24 
24 
3 

24 
25 
6 

6 

6 
7 
7 
7 

17 
17 
6 

17 

23 
23 
21 
21 
7 
7 
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564 1233 der Beilagen 

Stopfmaschinen (Maschinen zum Ver-· B 899 machines a bourrer 7 
dichten von Schotter) 

Stopfmaschinen, Wurst- P 1492 pousseuses pour bouchers 
348 aiguilles a repriser 

7 
26 
31 
21 
34 
20 

Stopfnadeln R 
Stopfnudeln, Mastfutter fUr Federvieh P 382 patee . 
Stopfpilze, Stopfhölzer C 721 champignons a ravauder, a repriser 

892 bourre-cigarettes Stopfer, Zigaretten- B 
Stöpsel, Flaschen-, Flaschenzapfen, B 809 bouchons de bouteilles 

Pfropfen, Flaschenkorken 
Stöpsel, Glas- B 816 bouchons de verre 21 

16 Storchschnäbel, Pantographen P 104 pantographes (pour dessin) 
(zum Zeichnen) 

Stores (Fenstervorhänge) aus Textil- S 735 stores en matieres textiles 24 
stoffen 

Stores, Lamellen-, Lamellenjalousien R 
aus Metall 

474 volets a rideaux 
metalliques 6 

19 
17 

nicht aus Metall non metalliques 
Stoßdämpfer, Stoßpuffer, aus Gummi T 125 tampons amortis'seurs, tampons de chocs, 

. en caoutchouc 
Stoßdämpfer für Autos, für Kraftfahr- A 1062 amortisseurs pour automobiles 12 

zeuge 
Stoßdämpferfedern für Fahrzeuge 
Stoßdämpferkolben, Flüssigkeits

und andere Stoßdämpferkolben 
(Maschinenteile) 

Stoßdämpferkolben, hydraulische 
(Bremszylinderkolben) für Luft
bremsen (Maschinenteile) 

Stoß fänger aus Kautschuk oder 
sonstige, für Fahrzeuge 

Stoßfänger, Stoßstangen, für Autos 
und andere Fahrzeuge 

Stoßlitzen für Kleidersäume 
Stoßmaschinen, Langlochmaschinen, 

Zapfenlochmaschinen, Schlitz
maschinen 

Stoßmühlen, Schlagmühlen 
Stoßpuffer, Stoßdämpfer, aus Metall 

für Fahrzeuge und Eisenbahnwagen 
Stoßstangen, Stoßfänger, für Fahr-

zeuge 
Stoßstangen für Kraftfahrzeuge 
Stoßwaffen, Stichwaffen 
Stößel, Mörserkeule (Laboratoriums

instrument) 
Stout (starkes Porterbier) 
Strahlapparate, Dampf-, -gebläse 

(Masdlinenteile) 
Strahlmaschinen, Dampf
Strahlpumpen, Dampf-, Dampf

ejektoren 
Strahlregler (Wasserhahnteile) 

für hygienische und sanitäre Zwelli.e 
Strahlregler, Wasser- (Teil eines 

Wasserhahnes) 

Strahlrohre für Feuerlöschzwecke 
Strahltriebwerke, Reaktions-, Rück

stoß-, Düsentriebwerke 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

A 619 ressorts amortisseurs pour vehicules 12 
A 618 pistons d'amortisseurs a fluide ou autres 7 

(parties de .machines) 

P 8% pistons d'amortisseur a fluide (de cylindres 7 
de feinage), de freins a air (parties 
de machines) 

A 617 amortisseurs de choc, en caoutchouc 12 
ou autres, pour vehicules 

P 293 pare-chocs pour autos ou autres 12 
vehicules 

R 501 galons pour borduresde robes 26 
M 795 mortaiseuses 7 

P 559 moulins a percussion 7 
C 1160 tampons de ehoe en metal, pour vehicules 12 

ou wagons 
C 1159 amortisseurs de chocs et parechocs 12 

(pour vehicules) 
A 1088 pare-chocs pour automobiles 12 
A 923 armes d'estoc 8 
P 879 pistil (instr. ,de laboratoire) (pilon) 8 

S 740 stout 32 
J 48 appareils a jet de vapeur (parties 7 

de maehines) 
J 49 machines a jet ,de vapeur 7 

V 41 ejecteurs a vapeur 7 

R 271 regulateurs de jet (parties de robinets) 11 
pour buts hygieniques et sanitaires 

B 1070 brise-jet (partie de robinet) 11 

L 209 lanees a incendie 9 
M 846 moteurs areaction 

pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

12 
7 
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Strahlen, Apparate für violette -
Strahlen, Filter für ultraviolette -

für medizinische und chirurgische 
Zwecke 
für photo graphische Zwecke 

Strahlen, Röntgen- j Einrichtungen 
(Anlagen) zur Erzeugung von'

Strahlen, Röntgen-j Schutz
vorrichtungen und Schutzhand
schuhe gegen -

Strahlenmesser, Aktinometer, 
Belichtungsmesser 

Strahlentherapie, Apparate für 
die - (Röntgenstrahlung) 

Strahlung, Wärme- j Asbest zum 
Verhindern der-

Strahlung, Wärme-; Stoffe zur 
Verhinderung der - in Kesseln 

Strahlung, Wärme- j Stoffe zur 
Verhinderung der - in Kesseln 

Strähnen, Garne und Gespinste 
aller Art in -

Strähnen, Seiden-
Strandkörbe, hölzerne 
Strandmützen und Strandschuhe 
Stränge, Geschirr- (Zug-) aus Leder 

oder aus Metall 
Straß (Edelsteinimitationen bzw. 

Glaspaste zu ihrer Herstellung) 
Straßen, Bindemittel für die Instand

haltung von -
Straßen, Bindemittel für die Instand

haltung von -
Straßenbahnwagen 
Straßenbau, bituminöse Emulsionen 

zur Bodenstabilisierung beim -, 
nicht in Form von Anstrichmitteln 

Straßenbaumaschinen und Straßen-
walzen mit Dampf~, Petroleum-, 
Benzin- und Spiritusbetrieb 

Straßenbaumaterialien 
Straßenbaumaterialien und Straßen

belagmaterialien 
Straßenbegrenzungssteine 

leuchtende oder mechanische 
aus Metall, nicht leuchtende und 
nicht mechanische 
nicht aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 

Straßenbelagmaterialien 
Straße nd am pfmaschinen 
Straßendecken, Beläge, Futtermauern, 

Auskleidungen, Verkleidungen 
(Bau) 

Straßenfahrzeuge, Motoren für -
Straßenmaschinen mit Spritbetrieb 
Straßenpflaster, Pflastersteine 

aus allen Materialien 
außer aus Metall 
aus Metall 

1233 der Beilagen 565 

R 142 appareils pour rayons violets 10, 
R 141 filtre pour rayons u!traviolets 

pour buts medicaux ou chirurgicaux 10 

pour la photographie 9 
R 521 installations pour la produo1Jiondes rayons 10 

Roentgen 
R 145 dispositifs de protection et gants protecteurs 10. 

contre les rayons X 

A 171 actinometres 

R 50 appareils pour la radiotherapie 

R 148 amiante (asbe~te) pour emp~cher le 17 
rayonnement de la cha!eur 

C 887 matieres emp~chant la radiation 17 
(le rayonnement) ,de la .chaleurdans les 
chaudieres 

R 149 ma'tieres emp&chant le 'rayonnement 17 
de la chaleur pour chaudieres 

E 132 fils ou files de toutes sortes en echeveaux 23-

S 499 soie en echevettes 23 
P 903 fauteuils de plage (en boils) 20-
P 902 bonnets et soulier.s de plage 25 

H 49 traits de harnais en cuir ou en metal 18 

S 741 strass 14 

L 348 liants pour l'entlretien des routes 19 

L 391 matJieres a lier pour l'entret~en des routes 19 

T 660 voitures detramways 12 
B 543 emulsions hitumineuses autrement que sous 19 

forme 'de peinture, pour la stabilisation du 
sol dans la construction des routes 

R 630 machines rourieres et rouleaux 7 
compresseurs a vapeur, a petrole, a benzine, 
aalcool 

C 1738 materiaux pour la construction des routes 19 
C 930 materiaux pour la construction et le . 19 

rev&tement des chaussees 
B 773 bornes pour ,routes 

lumineuses ou mecaniques 9 
en metal, non lumineuses et non mecaniques 6 

non en meta!, non lumineuses et non 19 
mecaniques 

R 445 produits pour rev&!ement de chaussees 
V 48 machines rourieres a vapeur 
R 439 rev~tementJs (construction) 

R 628 moteurs pour vehicules rouriers 
A 409 machines roucieres a alcool 
P 412 paves 

en tous materiaux autres 
que mchalliques 
mchalliques 

19 
7 

6, 19 

12 
7 

19 

6 
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Straßenpflaster, Blöcke für -
nicht aus Metall 
aus Metall 

Straßenpflasterung, Materialien 
zur-

Straßenpflasterung, Materialien 
zur -, roh oder als viereckige 
Platten, z. B. aus Granit, Straßen
pflastermaterialien aus Asphalt 

Straßensignal tafeln 
leuchtende oder mechanische 
aus Metall, nicht leuchtende und 
nicht mechanische 
nicht aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 

Straßensignale 
Leuchtsignale oder mechanische 
aus Metall, nicht leuchtende und 
nicht mechanische 
nicht aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 

Straßensprengmaschinen (Fahrzeuge) 
Straßenverkehrszeichen 

leuchtende oder mechanische 
aus Metall, nicht leuchtende und 
nicht mechanische 
nicht aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 

Straßenwalzen (für Spiritus-, Benzin-, 
Petroleum-, Dampfbetrieb) 

Straßenwalzen mit Spritbetrieb 
Sträucher, Obststräucher und 

andere - (Ziersträucher) 
Sträucher, Obstbäume und Obst
Sträucher, Zierbäume und Zier
Straußenfedern, zugerichtete 
Streben (Stützen, Grubenspreizen) 

aus Holz 
Streben, Wagen-, Wagenspreizen 
Streichgarn 
Streichgarnstoffe, Kammgarnstoffe 

und leichte Wollstoffe 
Streichholzhalter, -ständer (nicht aus 

Edelmetall) 
Streichholzschachteln (Zündholz
schachteln, -dosen) 

aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Streichhölzer, Zündhölzer 
Streichhölzer, bengalische -, 

Zündhölzer 
Streichhölzer, Wachs-, Wachs

zündhölzer 
Streichinstrumente 
Streichinstrumente, Bogen für -

Streichklaviere, Klaviergamben 
Streichmaße, Parallelreißer 

(Schreinerwer kzeuge) 
Streichmesser 

1233" der Beilagen 

P 414 blocs pour pavement 
non metalliques 
metalliques 

R 668 materiaux pour le pavage des rues 

19 
6 

19 

P 411 materiaux de pavage bruts ou en carreaux, 19 
p.ex. de granit, materiaux de pavage en 
asphalte 

S 416 panneaux de signalisa:tion routie,re 
lumineux ou mecaniques 9 
en metal, non lumineux et non mecaniques 6 

non metaIliques, non lumineux, et non 19 
mecaniques 

R 627 signaux routiers· 
lumineuse ou mecanique 9 
en metal, non lumineux et non mecaniques 6 

non metalliques, non lumineux et non 19 
mecaniques 

A 971 . arroseuses (vehicules) 12 
R 631 signalisation routiere 

lumineuse ou mecanique 9 
en metal, non lumineuse et non mecanique 6 

non metallique, non lumineuseet non 19 
mecanique 

R 609 rouleaux compresseurs ou ecraseurs, 7 
pour les routes (a alcool, a benzine, 
a perrole, a vapeur) 

A 411 rouleaux compresseurs aalcool 7 
A 838 arbustes, fruitiers ou autres (d'ornement) 31 

(decor3itifs) 
B 861 arbres et arbustes fruitiers 31 
D 57 arbres et arbustes oe ·decoration 31 
A 1103 plumes d'autruche preparees 26 
E 843 etresillons en bois 19 

E 844 etrt!sillons ·de voitures 12 
C 390 fils de laine carrdee 23 
E 807 etoffes de laine carrdee, peignee ou legere 24 

P 1351 porte-allumettes (pas en metal precieux) 34 

A 501 bohes a allumettes 

en metal precieux 14 
pas en metal precieux 34 

A 496 allumettes 34 
B 372 aIIumettes hengales 13 

C 1317 alIumettes en cire 34 

A 853 instruments a archet 15 
A 847 archets pour instruments de musique 15 

a corde 
P 700 pianos a archet 15 
T 828 trusquins (outils ,de menuisier) 9 

E 756 couteaux a etendre 8 
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Streichriemen, Abziehriemen 
Streichriemen, Abziehriemen, 

für Rasiermesser 
Streichriemen, Paste für Rasier-

messer -
Streichstähle, Wetzstähle 
Streichstähle, Schleifstähle, für Messer 
Streichwolle 
Streicher, Kitt-
Streifen (Bänder) und Rollen, auch 

aus gummiertem Leinen (Schreib
waren) 

Streifen, Falz- (für Buchbinderzwecke) 
Streifen, Klebe-, Klebebänder und 

Selbstklebebänder, Selbstklebe
streifen 
für medizinische und chirurgische 
Zwecke 
als Schreibwarenartikel 
für andere Zwecke 

Streifen, Klebe- zum Befestigen, 
Binden oder Reparieren (Papier
waren) 

Streifen, Schutz- (Schutzbänder) 
gegen Korrosion 

Streifen, Schwefel-, Schwefeldochte, 
-fäden 

Streu, Torf- (Torf für Stallungen) 
Streubüchsen, Jodofotm
Streupulver für Bäckereizwecke 
Strickbaumwolle 
Strickbaumwolle, Strickgarn, 

Strickwolle 
Strickleitern 
Strickmaschinen, auch Hand-

strickmaschinen 
Strickmasdlinen, Schieber für -
Strickmaschinen, Schieber für -
Strickmaschinen und deren Teile, 

wie Wagen und Schieber 
Stricknadeln aller Art 
Strickwaren 
Strickwolle 
Stricke, Garben-, Garbenbindegarne 
Stricke, Pack- und Bindfaden 
Striegel, Vieh- und Pferdestriegel 
Stroh, Bänder und' Geflechte aus -
Stroh, Matten aus geflochtenem -
Strohborten, Strohbesätze 
Strohelevatoren 
Strohgeflechte 
Strohgeflechte, außer Matten 
Strohhalme zum Trinken 
Strohhalme zum Trinken, Trinkhalme 

Strohhüllen für Flaschen 
Strohhutlacke 
Strohhüte 
Strohmatten, geflochtene Matten, 

auch aus Textilstoffen oder Kork 

1233 der Beilagen 

A 301 cmrs a aiguiser 
C 2433 CUlrs a rasoir (a repasser les Irasoirs) 

R 105 phe pour euirs a ra·soirs 

567 

8 
8 

3 

F 905 fusils a aiguiser 8 
C 2187 fusils pour a:iguiser les eouteaux 8 
L 32 laine eardee 22 
E 755 etendeurs de mame 8 
G 369 bandes, bobines, aUSS1 en toile, gomrn6es 16 

(papeterie) 

o 90 onglets (reliure) 16 
R 634 rubans a:dhesifs ou autoadhesifs 

pour la medeoine et la chirurgie 5 

etant un arcicle ·de papeterie 16 
pour autres usages .17 

C 1492 bandes collantes pour fixer, relier ou 16 
nfparer (papeterie) 

B 196 bandes proteetrices eontre la eorrOSlOn 2 

M 373 mkhes soufrees 5 

L 538 tourbe pour litJiere -eLe itJourbe 31 
I 194 saupoudroirs d',iodoforme 10 
P 1477 produits a poudrer pour l'a boulangerie 30 
C 1954 eoton a trieoter 23 
T 781 coton, fil, laine a tricoter 23 

C 1833 eehelles de corde 
T 784 tricoteuses, aussi a main 

C 818· chariots pour machines a tricoter 
C 2082 coulisseaux pour maehines a 'tricoter 
T 783 machines a tricoter et leurs pa>rties, 

telles que ehariots ou eouLisses 

22 
7 

7 
7 

7 

T 780 aiguilles atricoter de toUttes sortes 26 
T 773 articles tricotes 25 
L 57 laine atricoter 23 
L 385 liens de g.erbes 22 
E 388 cordes et ficelles d'emballage 22 
E 849 etrilles pour le betail ou pour les ehevaux 21 
p 23 rubans, tresses ,de paille 20 

c p 15 na:ttes de paille tressee 27 
B 767 bordures de paille 20 
P 18 eIeva>teurs de paille 7 
T 753 ti-esses de paille 20 
P 14 pailles tresseesexcepte nattes 20 
P 11 pailles pour la degustation des bo1ssons 20 
B 728 chalumeaux (pailles) pour la degustation 20 

des boissons 
P 27 paillons pour bouteilles 22 

C 754 vernis pour ehapeaux ,de paille 2 
P 16 ehapeaux de paille 25 

P 8 paillassons, aussi en textliles ou en liege 27 
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Strohpapier 
Strohpressen, Bindegarn für -
Strohsäcke 
Strohsäcke 
Strohsäcke für Kinderbetten 
Strohstoff (Strohpulpe) 
Strom, elektrischer -; gasgefüllte 

Röhren für die Reduktion des -
Strom, Gleich-; Bleikabel für -

Stromabnehmer, Steckkontakte 
(elektro) 

Strombegrenzer (elektro) 
Stromerzeuger, elektrostatische 
Stromerzeuger, Wechsel
Stromgeneratoren (elektro) 
Strom kontrolle, elektrische 

Apparate zum Betreiben von 
Maschinen und Motoren mittels -

Stromstärkewandler (elektro) 
Stromstärkewandler und Spannungs-

wandler (elektro) 
Stromumformer 
Stromumformungsmaschinen (elektro) 
Stromunterbrecher, Schalter, 

Zei tschalter (elektro) 

Stromverteilungsschienen für elek
trische Schaltschränke 

1233 der Beilagen 

P 20 papier de paille 16 
P 22 liens pour presse-pailIe 22 
P 7~llia~ W 
P 24 sacs de paille 20 
P 28 paillots de Ht 20 
P 21 p~t:e de paille 1 
C 2137 wbes a gaz pour la reduction du courant 9 

electrique 
C 2135 dbles aarmatures de plomb, a couraJnt 9 

continu 
C 2132 disposirtifs de prise de courant electro, 9 

pr.ises de courant a fich~ 
C 2131 limiteurs de courant (electro) 9 
G 223 generateurs electrostatiques 7 
C 2133 generatrices de courant alternaJoif 7 
C 2129 generateurs de courant (electro) 7 
C 2128 appareils eIectriques pour acttionner des 9 

machines et moteurs au moyen du contr6le 
du courant 

I 177 transformateurs d'intensite (electro) 9 
T 671 transformateurs .d'intensite et de potentiel 9 

(electJro) 
C 1770 co~vertisseurs electriques 9 
C 1607 machines commutatrices (electro) 9 
I 179 interrupteurs (electro) de courant, 9 

interrupteurs (electro) hora1res, 
interrupteurs (eleotr.) a temps 

T 48 banesde tableaux electl1iques 9 

Strontium S 741a strontium 1 
Strumpfbandschließen, -halter A 246 agrafes de jal1rettieres 26 
Strumpfbänder, Kniebänder J 31 jarrettieres 25 
Strumpfhalter, Damen-j Socken- J 30 jarretelles 25 

halter 
Strumpfwirkerstühle B 759 metiers pour bonneterie 7 
Strümpfe, auch überstrümpfe B 254 bas, aussi bas de ·dessus ou bas remontant 25 

und bis zum Oberschenkel la cu·isse 
reichende Strümpfe 

Strümpfe, Fersenkeile für - B 258 talonettes pour I~ bas 25 
Strümpfe, Mittel zum Verhindern B 257 produits pour emp~cher ledemaiUage des 1 

des Maschenlaufens bei - (Mittel bas 
(u~t.ps-ewJmq u~2;)2 

Strümpfe, schweißsaugende, S 783 b:lis sudorifug~, dessous de bras sudorifuges, 25 
Schweißblätter, Schweißblätter aus feuilles en caoutchouc ou en materiaux 
Kautschuk oder Textilstoffen, textiles sudorifuges, linge de corps 
schweiß saugende Leibwäsche sudol"'ifuge 

Strümpfe, Gummi-, auch Krampf- E 274 bas elastiques, aussi pour varices 10 
aderstrümpfe 

Strümpfe, Schweiß- B 256 bas sudorifuges 25 
Strümpfe, überzieh- D 214 bas de dessus 25 
Strychnin S 472 strychnine 5 
Stuckgips M 893 pl~tre de moulage 19 
Stuckrosetten R 552 roset~es en stuc 19 
Stückfässer, Gebinde (Fässer) B 249 barr.iques 

aus Holz en bois 20 
aus Metall en metal 6 

Stufen, Treppen- D 92 degres d' escalier 
aus Metall en metal 6 
aus anderen Materialien en autres m3lteriaux 19 

Stufen, Treppen- aus Metall M 238 marches d'escaliers en metal 6 
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Stufen, Treppen-; Stangen (Stäbe) M 239 baguettes de marches d'escaliers 20 
für-

Stuhlgestelle C 68 cadres de chaises, de fauneuils 20 
Stuhlrohr, Peddigrohr, spanisches R 557 rotin 20 

Rohr, Rotang 
Stuhlsitze, Rohrgeflecht für - S 408 jonc, rotin tresse pour sIeges 20 
Stühle C 671 charses (meubles) 20 
Stühle für Ärzte M 376 fauteuils pour mMecins 10 
Stühle für medizinische Zwecke, F 79 fauteuils a usage medica:l, pour medecins, 10 

für Krzte und Zahnärzte dentistes 
Stühle für zahnärztliche Zwecke, S 399 sieges a usage medical pour ,dennistes 10 

Zahnarztstühle 
Stühle für zahnärztliche Zwecke D 146 chaises de dentistes 10 
Stühle für zahnärztliche Zwecke, D 148 fauteuils (sieges) pour dennisnes 10 

Zahnarztstühle 
Stühle, Rohrgeflecht für - J 75 jonc tresse pour chaises 20 
Stühle, Sitz platten für - C 679 plaques de siege pour chaises 20 
Stühle, Dreh- C 677 chaises tournantes 20 
Stühle, Friseur- F 78 fauteuils pour coiffeurs 20 
Stühle, Friseur-; Kopfstützen für - C 681 appuie..,the pour cha:ises de coiffeurs 20 
Stühle, Garten- S 400 sieges de jardin 20 
Stühle, Garten- aus Holz oder Metall C 673 chaises de ja1"din, en hois ou en metal 20 
Stühle, Klapp- S 401 sieges pliants 20 
Stühle, Klavier-, Klaviersessel P 714 tabourets ,de pianos 20 
Stühle, Liege-, auch Schiffs- C 674 chaises-Iongues, aussi chaises de bateau 20 

liegestühle 
Stühle, Rohr-; Rohrgeflecht für - C 680 rotin tresse pour chaises cannees 20 
Stühle, Roll- für Kranke C 676 chaises roulantes pour malades 12 
Stühle, Schaukel- S 398 sieges basculants 20 
Stühle, Schiffsliege-, hÖlzerne C 678 chaises transatlantiques, en bois 20 
Stühle, Spinn-, Spinnmaschinen M 582a metiers a filer 7 
Stühle, Strumpfwirk- M 581 metiers pour bonneterie 7 
Stühle, Zahnarzt- C 672 chaises dedentistes 10 
Stumpen, Hut- C 1409 doches de chapeaux 25 
Stundenpläne, Fahrpläne, gedruckte T 50 tableaux-horaires imprimes 16 

Zeittafeln 
Sturmlaternen T 239 falots-temp&te (lanternes-temp&te) 11 
Sturmlaternen, Petroleum- und L 223 lanternes a l'epreuve de 1a temp&te, 11 

andere Sturmlaternen a petroie ou autres 
Sturzhelme, Schützhelme (für C 501 casques protecteurs (p. motocydistes) 9 

Motorradfahrer) 
Stutzhandschuhe, Pulswärmer P 1134 poignets (mi1:Ons) 25 
Stützeinlagen für Plattfüße P 727 supports pour pieds plats 10 
Stützgurte, Traggurte, für Leibbinden S 90 sangles-supports pour ceintures 10 

Stützen, Grubenstempel 
Stützen (Streben) aus Holz 
Stützen, (Streben, Grubenspreizen) 

aus Holz 
Stützen, Bücher-
Stützen, Fuß- für Fahrräder 
Stützen, Knöchel-, elastische, 

für Heilzwecke 
Stützen, Kopf- (für Stühle), 

auch für Friseurstühle 
Stützen, Kopf- für Friseurstühle 
Stützen, Kragen-
Stützen, Kragen-
Stützen, Plattfuß-, Plattfußeinlagen; 

auch für Schuhe 

hygieniques 

E 749 etans:ons 
E 732 etais en bois 
E 843 etresillons en bois 

A 807 appuis pour les livr.es 
B 462 supports a pied pour bicyclettes 
E 279 supports elasciques, pour les soins de la 

cheville 
A 809 appuie-t&1Je (pour chaises),· aussi pour 

chaises de coiffeurs 

19 
19 
19 

16 
12 
10 

20 

C 681 appuie-t&te pour chaises de coiffeurs 20 
R 66 supports raidisseurs pour cols 26 
S 678 soutien-col 26 
S 818 supports pour pieds plats, aussi applicables 10 

aux chaussures 
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Stützen, Rücken-, Rückengerade- D 363 ,sou tiens-dos 10 
halter 

Stützen, Sattel- für Fahrräder P 1380 porte-selle pour cycles 12 
Subkutanspritzen S 329 seringues hypodermiques 10 
subkutane Injektionen, Impfstoffe C 2560 vaccins pour injectJions sous-cutanees 5 

für-
Substanzen, chemische C 1129 substances chimiques 

für pharmazeutische und sanitäre pour usage pharmaceutique ou sanitaire 5 
Zwecke 
für analytische Laboratoriumsver- pour essais analytiques en laboratoire 1 
suche 

Substanzen, chemische - als spaltbares C 1128 substances chimiques ,employees comme 1 
Material substances fissiles 

Substanzen, chemische - als S 750a substances chimiques employees comme 1 
Reaktionsbremsen für Kern- moderateurs pour reacteurs nucleaires 
reaktoren 

Substanzen, chemische -; für S 750d substances chimiques preparees pour essais 1 
analytische Laboratoriumsversuche analytiques eIl, laboratoire 
vorbereitete -

Substanzen, chemische - für Gesund- S 750c 'substances chimiques pour usage sanitaire 5 
heits- und pharmazeutische Zwecke ou pharmaceutique 

Substanzen, chemische - zur Ver'wen- S 750b substances chimiques 'employees comme 1 
dung als spaltbares Material substances fiss,ibles 

Substanzen, fluoreszierende - als F 593 substances fluorescentes etant des produits 
chemische Erzeugnisse für gewerb- chimiques pour l'industrie 
liche Zwecke 

Substanzen, mit heilkräftigen - I 32 laine impregnee de substances 5 
imprägnierte Wolle medicamenteuses 

Substanzen phosphoreszierende P 652 substances chimiques phosphorescentes 1 
chemische 

Substanzen, Entwickler- und P 667 substances et produits revelateurs 1 
Entwicklerpräparate für photo- (deveIoppateurs) pour la photographie 
graphische Zwecke 

Substanzen, Fett- für gewerbliche G 489 corps gras pour l'industrie (excepte huiles 4 
Zwecke (ausgenommen Speiseöle etgraisses comestibles et huiles essentielles) 
und -fette und ätherische öle) 

Sucher, Sonden C 1023 chercheurs (sondes) 9 
Sucher, photo graphische V 356 vis,eurs photographiques 9 
Sucher, Visier vorrichtungen, V 355 viseurs pour instruments optiques 9 

Diopter, für optische Instrumente 
Südfrüchte, frische M 636 fruits du Midi frais 31 
Sulfat, Ammonium- A 606 sulfate d'ammoniaque 1 
Sulfat, Kupfer-, Kupfervitriol V 392 vitriol bleu (vitriol de cuivre) 1 
Sulfat, Natrium- (schwefelsaures S 588 sulfate de soude 1, 5 

Natron) 
Sulfat, Zink- Z 14 sulfate de zinc 1 
Sulfate, Flüssigkeiten zum Entfernen S 793 liquides pour eIiminer les sulfates des 1 

der - aus elektrischen Akkumu- accumula teurs eIectriques 
latoren 

Sulfid, Antimon- A 775 sulfure d'antimoine 1 
Sulfid. Natrium- S 589 sulfure de soude 1 
Sulfide, Mischungen von Metallen S 798 melanges de metaux et d'alliages de metaux 6 

und von Metallegierungen mit - avec des sulfures 

Sulfidweiß, Zink- (Lithopon) S 800 blanc au sulfure de zinc (lithopone) 2 
Sulfinid, Benzoesäure- (künstlicher B 3'132 sulfinide benzoYque, (suhstance dulcifiante 1 

Süßstoff) artificieUe) 

Sulfol1säure S 796 acides sulfoniques 1 
Sulfonamide (pharm.) S 792 sulfamides (pharm.) 5 
Sulphothiocarbonat, Zellulose- T 373 sulfo-thiocarbonate de cellulose, ou Vlscose 1 

(Viskose) (Rohmaterial) (matiere premiere) 
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Sülze, Fleischgallerten 
Sumach, Schmack (Gerbstoff des 

Färberbaumes ) 
Summer, elektrische -, elektrische 

Glockenapparate 
Summer mit oder ohne Transforma

toren 
Summer, Transformator-
Super, Superhet, Superheterodyn-

empfänger (Radio) 
Superoxyd, Barium
Superoxyd, Natrium
Superoxyd, Wasserstoff
Superphosphatherstellung, bei 

der - gewonnener Gips 
Superphosphate (mit Säuren 

behandelte phosphorhaltige 
Düngemittel) 

Suppen, kochfertige 
Suppenaromen und Suppenwürzen 
Suppeneinlage; kleingeschnittenes, 

getrocknetes Gemüse als -
Suppen einlage, Teigwaren als -
Suppen extrakte 
Suppengemüse 
Suppengemüse, Küchengemüse 
Suppenkochtöpfe 
Suppenkonzentrate und Fertig-

suppen 
Suppenkräuter, Küchenkräuter 
Suppenmehl 
Suppenpasten 
Suppenpulver und -würfel 
Su ppensch üsseln 
Suppenwürzen 
Supporte, Schiebe-, Schlitten-

supporte (für Maschinen) 
Suppositorien 
Suspensorien, Tragbinden 
Süßspeisen 
Süßstoff, künstlicher (Benzoesäure

sulfinid) 
Süßstoffe, Süßungsmittel 

natürliche 
künstliche Süßstoffe als chemische 
Erzeugnisse 

Sweater, Pullover 
Symphoni,einstrumente, Kiooer
synchronisch, Apparate zum 

Betrieb von kinematographischen 
Apparaten mit Sprechmaschinen 

:synthetische Erzeugnisse für 
Veilchenparfüm 

synthetische Harze 

synthetische Schlafmittel 
Syphilis, Schutzmittel und Heilmittel 

gegen -
Systeme, Linsen-

Szenenbilder, kinematographische -, 
Bewegungsbilder 

1233 der Beilagen 

V 262 gelees de viande 
S 804 sumac 

B 878 bourdons electriques (ronfleurs) 

R 541 ronfleurs (hourdons) avec ou sans 
transformateurs 

B 879 bourdons (ronfleurs) a transformateurs 
S 805 appareil recepteur superheterodyne (radio) 

P 579 peroxyde de baryum 
P 581 peroxyde de sodium 
P 580 peroxyde d'hydrogene 
P 1022 pUtre provenant de la fabrication du 

. superphosphate 
S 806 superphosphates (engrais phosphores traites 

aux acides) 

C 2512 potages cuisines 
P 1422 ar8mes ·et assaisonnements pour potages 
J 95 juliennes 

S 654 phes pour les soupes 
P 1423 extraits pour potage 
P 1427 legumes potagers 
L 270 legumes potagers 
S 653 marmites a soupe 
P 1421 potages, concentres ou cuisines 

571 

29 
1, 2 

9 

9 

9 
9 

1 
1 

3, 5 
19 

1 

29 
30 
29 

30 
29 
31 
31 
21 
29 

P 1428 herbes potageres 31 
P 1424 farines apotage 30 
P 374 ph,es pour les soupes 30 
P 1425 poudre et tablettes apotage 29 
S 655 soupieres 21 

A 952 ar8mes pour potages 30 
C 2081 supports a coulis,se (pour machines) 7 

S 823 suppositoires 5 
S 839 suspensoirs (bandages) 5 
E 558 entremets 30 
S 794 sulfinide henzoique (un dulcifiant artificiel) 1 

D 422 matieres et substances dulcifiantes 
naturelles 30 
artificielles, etant un produit chimique 1 

C 724 chandails 
S 844 instruments pour symphonies enfantines 

C 1276 appareils pour le mouvement synchronie 
d'appareils cinematographiques avec des 
machines parlantes 

V 319 produits synthetiques pour parfum de 
violette 

R 389 resine syntherique 
S 536 somnifere synthetique 
S 846 produits preservatifset remMes contre 

la syphilis 
L 287 systemes de lentilles 
S 155 scenes cinematographiques 

25 
15 

9 

3 

1 
5 
5 

9 

9 
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Tabak in Ballen 
Tabak in Beuteln 
Tabak, Soße für (zum Soßieren 

von) -
Tabak, Kau
Tabak, Rauch-
Tabak, Roh- und Tabakfabrikate, 

Kau-, Rauch- und Schnupftabak 
in Ballen, Rollen, Beuteln 

Tabak, Schnupf-
Tabakbeize (Insektenvertilgungs-

mittel) 
Tabakbeutel 
Tabakdörrapparate 
Tabakdosen und Tabaktöpfe 

andere als aus Edelmetallen 
oder mit Edelmetallen überzogen 
wenn aus Edelmetallen 

Tabakdosen, Schnupf
andere als aus Edelmetallen 
oder mit Edelmetallen überzogen 
wenn aus Edelmetallen 

Tabakextrakt, Tabaklauge, 
-beize (Insek tenvertilgungsmi ttel) 

Tabakkühlanlagen 
Tabaklauge und mit Tabaklauge 

getränktes Papier (Insektenver
tilgungsmittel) 

Tabakmesser, Tabakschneider 
(Werkzeuge) 

Tabakmischmaschinen und 
-siebmaschinen 

Tabakpfeifen 
Tabakpfeifen aller Art, 'aus Meer

schaum, aus Erikawurzeln 
(Bruyere), aus Ton, für Tabak, 
Zigarren und Zigaretten 

Tabakpfeifen, absorbierende 
Papierpatronen für -

Tabakrollen 
Tabakschneidemaschinen, Maschinen 

zum Schleifen der Messer von -

1233 der Beilagen 

T 

B 128 tabac en balles 
S 56 tabac en sachets 
T 11 sauce pour tabac 

C 1137 tabac a chiquer 
F 875 tabac a fumer 
T 1 tabac, brut ou manufacture, a chiquer, 

fumer ou priser, en balles, en rouleaux, 
en sachets 

P 1565 tabac a priser 
S 117 sauce de tabac (insecticide) 

T 2 blagues a tabac 
T 12 torrefacteursde tabac 
T 3 boheset pots a tabac 

autres qu'en metaux precieux ou 
recouverts de metaux precieux 
si en metaux precieux 

T 13 tabatieres 
autres qu'en metaux pnki.eux ou 
recouverts de metaux precieux 

• I " ' 
SI en metaux preCleux 

T 6 extrait ode tabac (jus ou sauce de tabac) 
(insecticide) 

T 7 installations pour refroidir le tabac 
J 107 jus de tab ac et papiers impregnes de jus de 

tabac (insecticides) 

H 18 hache-tabac (outils) 

M 425 machines a melanger et tamiser le tabac 

T 10 pipes a tabac 

34 
34 

1 

34 
34 
34 

34 
5 

34 
11 

34 

14 

34 

14 
5 

11 
5 

8 

7 

34 

P 864 pipes de toutes sortes,en ecume de mer, 34 
en racine de bruyere, en terre, pour tabac, 
cigares et cigarettes 

P 866 cartouches de papier absorbant pour la pipe 34 

T 4 carottes de tahac 

C 2125 machines a affilter les couteaux des 
coupeuses de, tabac 

34 

7 

Tabakschneidemaschinen, Tabakmisch- T 
und -sieb maschinen und Maschinen 

9 machines et parties, de machines pour coup er, 7 
melanger, tamiser le tabac et pour Ia 

für die Tabakfabrikation sowie deren 
Teile 

Tabakschneider, Tabakmesser 
(Werkzeuge) 

Tabaktöpfe 
andere als aus Edelmetallen 
oder mit Edelmetallen überzogen 
aus Edelmetallen 

Tabellen (Tafeln), arithmetische 

Tabellen, graphische 

Tabellen, Register, Verzeichnisse 
Tabellen, Belichtungs- (Photo.) 

fabrication du tabac 

T 5 couteaux a tabac (hache-tabac) (outiIs) 

P 1415 pots a tabac 
autres qu'en metaux precleux ou 
recouverts de met'aux precieux 
en metaux precieux 

T 14 tahles (tableaux) arithmetiques 

T 49 tableaux graphiques 

T 59 tableaux (tabIes, tabelles) 
T 16 tables (tableaux) d'expos,ition (photo.) 

34 

14-
16 

16 

16 
9 
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Tabellen, Belichtungs- (Photo.) T 53 tableaux de pose (photo.) 9 
Tabellen, Rechen- T 15 tables (tableaux) de calcul 16 
Tabellensätze, typographische T 54 tableaux typographiques 16 

Sätze 
Tabletts e 2 cabarets (plateaux) 21 
Tabletts, Körbe und - (Präsentier- e 1810 cOr'beilleset plateaux 

. bretter und -teller) 
die nicht aus Edelmetallen oder qui ne sont pas en metaux precieux ou 20 
mit solchen plattiert sind und recouverts de mecaux precieux et qui ne 
die weder Büro- noch Haushalts- sont ni des artic1es de bureau, ni des articles 
noch Raucherartikel dar~tellen domestiques, ni des articles pour fumeurs 
wenn Büroartikel si articles de bureau 16 
wenn Haushaltsartikel si artic1es domestiques 21 
wenn Raucherartikel si articles pour fumeurs 34 
wenn aus Edel~etallen en metaux prt!cieux 14 

Tabletts, Platten P 1010 plateaux 
für den Haushalt domestiques 21 
für Raucher pour fumeurs 34 
für Laboratorien pour laboratoires 9 
aus Edelmetallen en metaux precieux 14 

Tabletts, Servierbretter P 1011 plateaux a s,ervir 
aus Edelmetall en metal precieux 14 
aus anderen Materialien en autres matieres 21 
einschließlich Holz y compris ,en bois 

Tabletten für Sicherheitslampen T 63 tablettes pour lampes de si1rete 4 
T ab letten, p harmazeu tische T 68 tablettes pharmaceutiques 5 
Tabletten zur Herstellung von T 67 tablettes pour la fabrication de liqueurs 32 

Likören 
Tabletten, Brause-, Tabletten für P 354 pastilIes pour boi'ssons gazeuses 32 

Brausegetränke 
Tabletten, Kau- T 61 tablettes a chiquer 30 
Tabletten, Kohle- (pharm.) R 566 rotules (tablettes) compose·es de carbone 5 

(pharm.) 
Tachometer, Geschwindigkeits-, T 78 tachometres, ou tachymhres 9 

Drehzahlmesser 
Tafelaufsätze aus Edelmetall S 831 surtouts de table,en metal precieux ou en. 14 

oder damit plattiert plaque 
Tafelbestecke, verchromte e 1181 couverts de table chromes 8 
Tafelgeschirr, Gefäße und Vasen, P 1315 vaisselle et vases en porcelaine 21 

aus Porzellan 
Tafelgeschirr, nicht aus Edelmetall T 42 vaisselle de table (pas en metal precieux ou 21 

oder plattiert plaque) 
Tafelservice, Tischgeschirr T 34 services de table n'etant pas des couteaux, 

(keine Messer, Löfel, Gabeln) cuillers, fourchettes 
aus Edelmetall oder plattiert en metal precieux ou plaques 14 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 21 

Tafeltücher (große Tischtücher) D 369 doubliers (grandes nappes) 24 
Tafelwässer E 54 eauxde table 32 
Täfelchen, Konfekt- T 66 tablettes de confiserie 30 
Tafeln (Tabellen), arithmetische T 14 tables (tableaux) arithmetiques 16 
Tafeln (Platten), reflektierende - P 89 panneaux refl.ecteurs pour signaux 9 

für Signale 
Tafeln, Matrizen-, Matrizenkartons F 543 flans (stereotypie) 16 
Tafeln, Rechen-, -tabellen T 15 tables (tableaux) de calcul 16 
Tafeln, Schalt-, Verteiler tafeln, T 47 tableaux de distribution electrique 9 

elektrische '.r~_ ... 
Tafeln, Schider- für Schüler A 862 ardoises pour ecoliers (pour ecrire) 16 
Tafeln, Schreib- T 62 tablettes a ecrire 16 
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Tafeln, Signal-
leuchtende oder mechanische 
aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 
nicht aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 

Tafeln, Straßensignal
leuchtende oder rpechanische 
aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 
nicht aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 

Tafeln, UnterIage- (Unterlage
bretter) für elektrische Apparate 

Tafeln, Wand-, schwarze Bretter 
Tafeln, Zeit-, gedruckte (Ankunfts

und Abfahrts- für Züge usw.) 
Täfelungen 

aus Holz 
aus Metall 

1233 der Beilagen 

P 90 panneaux de signalisation 
lumineux ou mecaniques 
en metal, non lumineux 
et non mecaniques 
non en metal, non lumineux 
et non mecaniques 

S 416 panneaux de signalisation routiere 
lumineux ou mecaniques 
en metal, non lumineux et non mecaniques 

non mhalliques, non lumineux et non 
mecaniques 

E 295 tableaux-supports d'appareils electriques 

N 146a tableaux noirs 
H 113 tableaux horaires imprimes 

L 115 lambris et lambris d'appui 
en bois 
en metal 

9 
6 

19' 

9' 
6 

19' 

9 

16 
16 

19 
6 

Täfelungen aus Holz, Holztäfelwerk, B 704 boiseries 19 
Wand bekleidungen aus Holz 

Taftwaren T 80 produits en taffetas 24 
Tagesdecken, Bettüberwürfe L 508 dessus de lits 24 
Tageshemden und Nachthemden C 1005chemises de jour ou de nuit 25 
Taillenbänder für Damenbekleidung T 86 ru bans de taille pour vhements de dames 26. 
Taillenbunde für Damenröcke C 549 ceintures de jupes 25 
Takelhaken, Schiffsklampen T 175 taquets (marine) 12 
Takelage G 515 greement 12 
Taktmesser, Metronome M 590 metronomes 9 
Taktstöcke B 44 baguettes de mesure (musique) 15 
Taktstöcke M 491 b~tons de mesure (musique) 15 
Talg, auch Preß talg S 788 suif, aussi presse 29 
Talg, mit - getränkte Baumwolle S 789 coton imbibe de suif (pour etoupage) 17 

(Dichtungsmaterial) 
Talg, Hirsch- (pharm.) A 1124 axonge de cerf (pharm.) 5 
Talglichte C 726 chandelles 4 
Talgteer, Stearinteer G 380 goudron stearique 19 
Talkum, Talk T 97 tale 1 
Talkumpuder für Toilettezwecke T 98 poudre de tale pour la toilette .} 
Tamburine T 117 tambourins 15 
Tampons, Material für chirurgische - C 1143 materiel pour tampons chirurgicaux 5 
Tampons, mit Arzneimitteln ver- Y 4 tampons medicamentes pour les yeux 5 

sehene ......, für die Augen 

Tampons, Filtrier- aus Textilstoffen T 130 tampons filtrants en matieres textiles 24 
Tampons, Menstruations- T 133 tampons pour menstruation 5 
Tampons, O~r-, Ohrpfropfen T 135 tampons pour les oreilles 10 
Tampons, Textil- für Filter T 138 tampons textiles pour filtres 24 
Tamtams, Gongs T 141 tam-tams 15 
Tang, See-, Seegras V 61 varech 22 
Tanksäulen, Zapfsäulen E 680 distributeurs d'essence 7 
Tanksäulen, Zapfsäulen D 331 distributeul'sde carburants 9 
Tannat, Quecksilber- T 150 tannate de mercure 5 
Tanninpulver T 146 poudre de tanin 1 
Tanninwasser, Peru- (pharm.) T 157 eau tannique du Perou (pharm.) 5 
Tantal (Metall) T 158 tantale (metal) 6 
Tantalusbecher, Vexierkelche D 253 diabetes (vases de Tantale) (jeux) 28 

(Spiele) 

Tanzspiele (Cotillon-Tänze), C 1940 decorations pour catillons 28 
Schmuckzubehör für -
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Tapeten 
Tapeten als Ersatz für Mauer

anstriche 
Tapeten als Ersatz für Mauer

anstriche (~zw. für Wandbehänge) 
Tapeten aus Holzstoffmasse 
Tapeten (Wandbehänge) aus 

Textilstoffen 
Tapeten, Mittel zum Reinigen 

von-
Tapeten, Papiertapeten 
Tapeten; Plastikfolien zur Ver

kleidung von Wänden, in Form 
von-

Tapeten, Präparate zum Reinigen 
von-

Tapeten, Präparate zum Reinigen 
von-

Tapeten, Plastikfolien in Form von 
zur Verkleidung von Wänden 

Tapeten, Asbest-
Tapeten, Papier- und Ersatz von 

Stoff tapeten (Wandbehängen) 
Tapetenleime, Tapetenkleister 
Tapetenleime, -kleister 
Tapetenleime, Tapetenkleister 
Tapetenreinigungsmassen (-mittel) 

. Tapioka 
Tapiokamehl 
Tapiokamehl für gewerbliche Zwecke 

(nicht eßbar) 
Täschchen aus Kettenmaschen 

aus Edelmetallen 
aus unedlen Metallen 

Täschchen für den Transport von 
Eßwaren, wärmeisolierte Säcke 
(Beutel) und -

Täschchen für Nadeln 
Täschchen, Beutel- für Damen 
Täschchen, Karten- aus Leder 
Täschchen, Panzer- (aus Ketten-

maschen) 
aus Edelmetallen 
aus anderen Metallen 

Täschchen, Visitenkarten- aus Leder 
Täschchen, Visitenkarten-, lederne 

Taschen, Aktenmappen (zum Auf
bewahren, Verschließen von 
Papieren) 

Taschen, Handtaschen 
Taschen für Bekleidungsstücke 
Taschen, Akten- (-mappen) 

aus Leder 
Taschen, Akten- zum Aufbewahren 

(Verschließen) von Papieren 
Taschen, Brief-, Briefmappen 
Taschen, Dameneinkaufs-, lederne, 

sowie Damentäschchen 

1233 der Beilagen 

P 190 papiers peints 
P 4'139 papiers peints rempla~ant des peintures 

murales 
M 988 papiers peints rempla~ant les peintures 

(teutures) murales 
T 170 tapisserie ·en matihe ligneuse 

M 990 tentures murales en matieres textiles 

P 475 produits pour nettoyer les papier's peints 

P 224 papiers de tenture 
R 455 feuilles plastiques pour le rev·hement ,de! 

parois sous formede tentures 

T 263 preparations po ur 'Ie nettoyage des papiers
tentures 

N 70 preparations pour le nettoyage des papiers 
de teinure 

P 321 feuilles plastiques pour le rev~tement 
des parois sous forme de tentures 

T 171 tapisserie d'amiante 
T 264 papiers peints et succedanes de tentures 

murales 
T 262 colles pour papier-tenture 
T 173 colles pour tapisseries 
C 1508 colles pour papiers de tenture 
P 191 matieres (produits) a nettoyer les papiers 

peints 
T 162 tapioca 
F 58 farine de tapioca 
T 163 farine de tapioca pour l'industrie (non 

comestible) 
B 902 bourses-cottes de mailles 

en metaux' precieux , , . 
en metaux non preCleux 

P 1108 sacs et pochettes calorifuges pour le 
transport de produits comestibles 

S 43 sachets pour aiguilles 
R 425 reticules (sacs de dames) 
C 448 porte-cartes en cuir 
C 1973 bourses-cottes de mailles 

en m(haux precieux 
en autres metaux 

P 1107 pochettes a cartes de visite, en CUIr 
V 362 etuis pour cartes de visite, porte-cartes 

de visite, en cuir 
P 1364 portefeuilles (pour serrer des papiers) 

S 29 sacs a main 
V 251 poches de vhements 
S 369 serviettes en cuir 

S 368 serviettes (portefeuilles) pour serrer des 
papiers 

P 1363 portefeuilles (de poche) 
S 23 sacs de dames pour provisions, en CUlr, 

ainsi que petits sacs 

575 

27 
27 

27 

27 
24 

3 

27 
27 

3 

3 

27 

17 
27 

1 
1 
1 
3 

30 
30 

1 

14 
18 
18 

26 
18 
18 

14 
18 
18 
18 

16 

18 
25 
1!l 

16 

18 
18 
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Tasmen, Einkaufs- aus Leder 
für Frauen 

Tasmen, Jagd- (aus Leder) 
Tasmen, Markt-
Tasmen, Patronen
Tasmen, Reise-
Tasmen, Reise-; Traggriffe für -
Tasmen, Schul-, Aktentasmen für 

Smüler 
Taschen, Trag-
Taschen, Umhänge-, Jagdtaschen 
Taschen, Werkzeug- (für Schlosser 

und Schmiede) 
Taschenbecher, Würfelbecher (Spiele) 
Taschenetuis für Chirurgen 
Taschenlampen, elektrische, Gehäuse 

für
Taschenlampenbatterien 
Tasmenlampenhülsen, Gehäuse 

für elektrische Taschenlampen 
Taschenspiegel 
Taschenspielerapparate 
Taschentücher 

aus Webstoffen 
aus Papier 

Taschenuhren, Ankerhemmungen und 
Hemmungs-(Unruhe-)träger für -

Taschenuhren, Ankerhemmungen und 
Zylinderhemmungen für -

Taschenuhren, Hemmungsträger für -
Taschenwärmer 
Tassen (nicht aus Edelmetall oder 

damit plattiert) 
Tassen, Unter-, Untersätze 
Tastenkapseln für Schreibmaschinen 
Tastenknöpfe für Schreibmasminen 
Tastenknöpfe, Schreibmaschinen-
T astenm usikinstrumen te 
Tastenplatten, Klavier
Tastenschoner für Schreibmaschinen 
Tauben, künstliche (aus Ton) 
Taubheit, Apparate zum Behandeln 

der-
Tauchlack zum Abdichten von 

Flaschenverschlüssen 

Tauchlack zum Verkapseln 

Tauchlack zum Zweck der dichten 
Verkapselung von Flaschenver
schlüssen 

Taumsieder, elektrische 
Taumeranzüge 
Taucheranzüge 
Taumeranzüge 
Taucherapparate (Tauchersmlitten) 
Taucherschlitten 
Tauwerk aus Haar oder Fasern 
Tauwerk, neues oder gebraumtes 
Tauwerk, Seile, Schnüre, Bindfaqen, 

aus Fasern 

1233 der Beilagen 

P 1603 sacs a provision pour dames, en cuir 

C 397 carnassieres, ou carniers 
P 11 03 poches pour le marche 
C 488 cartouchieres 
S 36 sacs de voyage 
V 19 poignees de valises 
E 166a sacs, serviettes pour ecoliers 

S 59 sacoches a main 
G 247 gibecieres 
F 220 ferrieres 

G 328 gobelets de poche (jeux) 
E 868 etuis de poche, pour chirurgiens 
L 160 bo~tiers de lampes electriques de poche 

L 182 batteries de tampes de poche 
L 160 boitiers de lampes electriques de poche 

M 702 miroirs de poche 
P 1559 appareils d'e prestidigitateurs 

M 880 mouchoirs de poche 
en tissus 
en papIer 

M 777 echappements a ancre et porte-echappements 
pour montres 

E 116 echappements a ancre ou a cylindre 
pour montres 

E 117 porte-echappements de montres 
P 1105 po&les de poche 
T 199 tasses (pas en metal precieux ou en 

plaque) 
S 568 soucoupes 
C 334 capsules de toudles, pour machines a ecrire 
T 306 t&tes de touches de machines a ecrire 
B 965 boutons de touch es de machines a ecrire 
C 1387 instruments de musique a cIavier 
T 595 plaques pour touches de pianos 
T 596 prod:ge-touches pour machines a ecrire 
P 799 pigeons artificieis (en terre) 
S 827 appareils pour le traitement de la surdite 

F 201 vernis a tremper les cols de bouteilles, 
. produisant une fermeture de bouteilles 

etanche 
V 153 vernis a tremper les cols de bouteilles, 

produisant une capsule chanche 
C 324 vernis a tremper les cols de bouteilles, 

produisant une capsule parfaitement 
etanche 

C 928 plongeurs-chauffeurs electriques 
S 147 scaphandres 
P 1057 v&tements de plongeurs 
C 1936 costumes de plongeurs 
S 149 appareils (tra~neaux) pour scaphandriers 
T 654 tra1neaux pour scaphandriers 
C 1813 cordages en crin ou en fibres 
C 1812 cordages neufs ou usages 
F 320 cordages, cordes, ficelles en fibres 

18 

18 
18 
13 
18 
18 
18 

18 
18 
18 

28 
10 
11 

9 
11 

20 
28 

24 
16 
14 

14 

14 
11 
21 

21 
16 
16 
16 
15 
15 
16 
28 
10 

2 

2 

2 

11 
9 
9 
9 
9 
9 

22 
22 
22 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)576 von 712

www.parlament.gv.at



Taxameter (Fahrpreisanzeiger), auch 
mit Vorrichtung für die Ausgabe 
der Quittungen 

Taxameter (Fahrpreisanzeiger) 
mit oder ohne Vorrichtung für die 
Ausgabe der Quittungen 

Technetium 
technische Fette (keine Speisefette) 
technische Vorrichtungen für Ver-

gnügungszwecke 
Tee 
Tee, chinesischer 
Tee gegen Asthma 
Tee, medizinischer 
Tee, medizinischer -; Blüten und 

Blütenblätter für -
Tee, Abführ-
Tee, Apfelblüten-
Tee, Apfelblüten- (pharm.) 

Tee, Brust-
Tee, China rinden -
Tee, Kakaoschalen
Tee, Kakaoschalen-

Tee, Kramperl-, Isländisches Moos 
(pharm.) 

Tee, Schlankheits-, Abmagerungs
(med.) 

Teeaufgußbeutel, leere 
Teeaufgußvorrichtungen (nicht aus 

Edelmetall) 
T eeaufgußvorrichtungen aus unedlem 

Metall 
Teeaufgüsse, medizinische Tees, z. B. 

Brusttee (med.) 
Teedosen, auch aus Holz 
Teedosen, aus Holz 
Tee-Eier 

aus Edelmetallen 
weder aus Edelmetallen 
noch damit plattiert 

Teefilter (Teesiebe) 
weder aus Edelmetallen noch 
mit Edelmetallen plattiert 
aus Edelmetallen 

Teefilter (mit Tee gefüllte, gleichzeitig 
als Filter wirkende Papierbeutel) 

Teefilter in Form von leeren Säckchen 
Teegebäck, kleines Backwerk 
Teekannen, Teemaschinen (nicht aus 

Edelmetall) 
Teekessel 
Teekuchen, englischer 
Teemaschinen, Teekannen (nicht aus 

Edelmetall) 
Tee-Rechauds, Teelämpchen 
Teeservice 
Teesiebe 

aus Edelmetall 
aus anderen Materialien 

1233 der Beilagen 577 

T 202 taximhres (indicateurs de prix de 9 
transport), aussi avecdispositifs pour la 
delivrance de re~us 

P 1571 indicateurs de prix de transport (taxi- 9 
mhres), avec ou sans dispositifs POUf la 
delivrance de re~us 

T 203a technetium 1 
G 446 graisses industrielles, non comestibles 4 
A 638 d'ispositifs, installations techniques POUf 28 

l'amusement 
T 324 the 30 
T 327 the d'e Chine 30 
A 1020 the anti-asthmatique 5 
M 417 thes med'icinaux 5 
T 328 fleurs ou petales pour the medicinal 5 

T 330 the purgatif 5 
I 133 infusions de the de fleurs de pommes 5 

T 341 infusions de the de fleun de pommes 5 
(pharm.) 

P 449 tisane pectorale 5 
T 331 the d'e quinquina 5 
T 329 the de pelures de cacao 30 
T 311-0 infusions d'e the aux arilles des grains 30 

grilles de cacao 
M 927 mousse d'Islande (pharm.) 5 

A 539 the amaigrissant (med.) 

T 344 sachets vid'es POUf infuser le the 16 
I 134 dispositifs pour faire des infusions (pas en 21 

metal precieux) 
T 339 dispositifs en metal non precieux pour faire 21 

des infusions de the 
T 431 tisanes, p. ex. tisane pectorale (mM.) 5 

B 740 bohes a the, aussi en bois 21 
T 332 boites a the en bois 21 
B 867 boules a the 

en metaux. precieux 14 
pas en metaux precieux ou en plaque 21 

T 336 filtres a the (passoires) 
qui ne sont pas en metaux precieux, ni 21 
plaques en metaux precieux 
en metaux precieux 14 

T 338 sachets de papier remplis de filtres a the 30 
tenant lieu de filtre 

T 337 filtres a the, en forme de sachets vides 16 
F 711 petits fours (patisserie) 30 
T 349 theieres (pas en metal precieux) 21 

T 333 bouilloire a the 
C 136 cakes 
T 349 theieres (pas en metal precieux) 

T 343 rechaud's a the 
T 345 service a the 
P 345 pass,e-the 

en metal precieux 
en autres matieres 

37 

21 
30 
21 

11 
21 

14 
21 
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Teesiebe, auch aus Metall 
Teewärmer 
Teewärmer, Teehauben 
Tees, medizinische, Teeaufgüsse, 

z. B. Brusttee (med.) 
Teer, auch im rohen Zustand 
Teer, Steinkohlen-
Teer, Talg-, Stearinteer 
Teerband für Bauzwecke 
Teerfarbstoffe und Zwischenprodukte 

für solche 
Teerfarben 
Teerkohlenwasserstoffe, Derivate 

der - zur Herstellung von Farb
stoffen 

Teermasehinen 
Teeröl, Desinfektionsmittel aus -

und Kresol, mit Wasser mischbar 
Teerpräparate (für Bauzwecke) 

Teerquasten, Schmierquasten 
(Mar.); Schwödewedel (Gerb.) 

Teertuch, geteerte Leinwand 
Teig, Kuchen-
Teig, Sauer-, Hefe
Teigknetmaschinen 
Teigwaren 
Teigwaren als Suppeneinlage 
Teigwaren, Eier- und Eierfleisch.-

pasteten 
Teigwarenmaschinen 
Teigwürze 
Teilvorrichtung, Teilzirkel (nicht zum 

Zeichnen) 
Telegraphenanlagen 
Telegraphenapparate und Schnell

telegraphenapparate 
T elegraphendrähte (isolierte) 
Telegraphenstangen' 

aus Holz 
aus Metall 

Telegraphenstangen, Steigeisen zum 
Erklimmen der -

Telegraphie, Honigwabenspulen und 
und -spulenkörper für drahtlose -
und Telephonie 

Telegraphie und TeIephonie (draht
lose); Sende-, Obertragungs-, 
Ern pf angs- und Verstär kungsa pp ara te 
für - sowie deren Teile, wie Honig
wabenspulen 

Telegraphie und Telephonie, Sender 
und Sendestationen für drahtlose -
(Rundfunk) 

Telegraphie, Bild-; Apparate für 
die - (Fernsehen) 

Telegraphieapparate, Bild- (Fern
sehen) 

Telemeter, Abstands-, Entfernungs
messer 
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T 342 passe-the, aussi en metal 21 
T 335 ehauffe-the (eosy) 26 
T 350 capotes pour thcHeres 26 
T 431 tisanes, p. ex. tisane pectorale (mecl.) 5-

G 377 goudrons, aussi a l'etat brut 19 
H138 goudron de houille 19 
G 380 goudron stearique 19 
G 387 bande goudronnee (construction) 19 
C 1548 colorants de goudron et produits 2 

intermediaires pour de tels colorants 
G 382 couleurs de goudron 2 
H 287 derives des hydrocarbures du goudron 2 

servant a la fabrication de matieres 
colorantes 

G 390 maehines a goudronner 7 
H 188 desinfectant compose d'huile de goudron 5 

et cresol, miscible a l'eau 
G 385 preparations a base de goudron (pour la 19 

construction) 
G 578 guipons 21 

G 388 toile goudronnee 22 
p 368 p~te pour gheaux 30 
L 323 levain 30 
P 358 machines a petrir la pate 1 
A 457 phes alimentaires 30 
S 654 phes pour les soupes 30 
o 41 phes aux oeufs et pates aux oeufs et a la 30 

viande 
P 361 machines a fabriquer les phes alimentaires 7 
P 357 assaisonnement pour pates 30 
D 345 diviseurs (compas) (pas pour dessiner) 9 

T 216 installations de telegraphes 9 
T 217 appareils de telegraphie, de telegraphie 9 

rapide 
T 221 fils telegraphiques (isoles) 9 
T 222 poteaux telegraphiques 

en bois 19 
en metal 6 

E 846 etriers pour monter sur les poteaux 6 
telegraphiques 

B 638 bobines et corps de bobines en nids 9 
d'abeilles pour T.S.F. 

T 220 appareils d'emission, de transmission, 9 
de reeeption et d'amplification po ur 
telegraphie et telephonie sam fil et leurs 
parties, telles que bobines en nids d'abeilles 

E 419 appareils et postes emetteurs (radio) 
T.S.F. 

T 218 appareils pour la telegraphie d'images 
( television) 

P 694 appareils pour la phototelegraphie 
(television) 

T 224 telemetres 

9 

9 

9 

9 
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Telephonarmstützen A 29 accoudoirs pour t~tephones 9 
Telephonhörer E 186 ~couteurs t~l~phoniques 9 
Telephonhörer R 163 recepteur de telephones 9 
Telephonhörer, isolierter Telephon- T 230 ecouteurs, fils isoles, transmetteurs 9 

draht, Telephonübermittler telephoniques 
Telephonkabinen T 229 cabines telephoniques 19 
Telephonizellen C 8 cabines telephoniques 19 
Telephone und Zubehör, wie Arm- T 226 telephones et accessoires, tels qu'accoudoirs 9 

stützten und Hörer ou recepteurs 
Telephonie, drahtlose; Lautsprecher R 49 haut-parleurs pour la radiotelephonie 9 

für-
Telephonie und Telegraphie T 228 appareils d'emission, de transmission, de 9 

(Draht- oder drahtlose); Sende-, reception et d'amplification pour 
übertragungs-, Empfangs- und Ver- telephonie et tele graphie avec ou sans fil 
stärkungsapparate für -

telephonische und andere über- T 675 transmetteurs telephoniques ou autres 9 
tragungsapparate (elektr.) (electr.) 

Teleskope, auch mit parabolischem T 232 telescopes, aussi a miroir parabolique 9 
Hohlspiegel concave 

Teller A 1017 assiettes 21 
Teller, Brot-, hölzerne A 1019 assiettes a pain, en bois 21 
Teller, Brot-, hölzerne (Brot- P 921 planches a pain, en bois 21 

brettchen) 
Teller, Obst-, Obstschalen, Frucht- F 842 coupes a fruits 21 

schalen 
Teller, Zahl- A 1018 assiettes a monnaie 16 
Teller, Zahl- C 132 plaques de caisses pour compter la 16 

monnale 
Teller, Zahl- P 6 assiettes pour paiements 16 
Tellerborde, Tellergestelle R 122 r~teliers a vaisselle 21 
Tellergestelle V 12 vaisseliers 21 
Tellerwärmer, Speisewärmer, Schüssel- C 918 chauffe-plats 11 

wärmer, Plattenwärmer 
Tellur T 234a tellure 1 
Temperfarben, Wasserfarben C 2028 couleurs a l'eau 2 
Temperaturausgleicher für Klima- T 236 equilibrateurs de la temper"ture pour le 9 

anlagen conditionnement d'air 
Temperaturfernanzeiger T 237 indicateurs de temperature a distance 9 
Temperaturmessung, chemische Stifte T 235 crayons chimiques pour mesurer la 9 

zur - temperature 
Temperaturregler, automatische - T 238 regulateurs automatiques de temperature 9 

für Räume po ur locaux 
Tempergußketten, Eisenketten und - C 649 cha~nes en fer ou en fonte malleable 6 
Tempermittel (Metallurgie) A 182a preparations et produits d'adoucissement 1 

(metallurgie) 
Tennis, Lawn-; Netze für· - F 437 filets de lawn-tennis 28 
Tennis, Rasen-; Netze, Schläger L 621 filets, ~aquettes et cordes pour raquettes 28 

und Schlägersaiten für - de lawn-tennis 
Tennis, Tisch-; Tische für - 0 T 254 tables pour tennis de salon 28 
Tennisbälle B 126 balles de tennis 2& 
Tennisplätze, Markiermaschinen für - T 
Tennisschläger, Därme (Dramsaiten) T 

für-

253 machines a marquer, pour tennis 
252 boyaux pour raquettes de tennis 

28 
28 

Tennisschläger, Saiten für - (für 
Rasentennis) 

C 1830 cordes pour raquettes de lawn-tennis 28 

Tennisschläger und Schnüre 
(Darmsaiten) für Tennisschläger 
(für Rasentennis) 

Tennisschuhe 

R 97 raquettes de lawn-tennis et cordes (boyaux) 28 
pour raquettes de lawn-tennis 

T 255 souliers de tennis 25 
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Tennissortimente (-sätze), -bälle, 
-netze, -garnituren (-s~tze), 
-schläger und Saiten für Tennis-
schläger 

Teppichkehrgeräte und Teppichklopf
geräte, ausgenommen motorisch 
betriebene Maschinen 

Teppichklopfgeräte 
Teppichklopfer 

Teppichreinigungsapparate 
(Staubsauger) 
elektrische 
nicht elektrische 

Teppiche (kleine) 
Teppiche, z. B. Badematten, Gummi

teppiche, Treppenläufer und Stoffe 
dafür, Fußteppiche, Türmatten, 
Korkteppiche 

Teppiche für Gymnastikzwecke, 
Turnmatten 

Teppiche; Matten, Strohmatten 
und - für gymnastische 
(Turn-) Zwecke 

Teppiche, Fuß-
Teppiche, Gummi-
Teppiche, Kork-
Teppiche, Tisch- (Textilien) 
Teppiche, Tisch-, geflochtene, 

Untersätze für Schüsseln und 
für Karaffen 
andere als Tischwäsche 
Tis~wäsche aus Textilien 

Terbium 
Terpene 
Terpentin 
Terpentinessenz und Terpentinöl 
Terrakotta (gebrannter Ton) 
Terrakotta, Figuren aus -
Terrakotta, Figuren oder Vasen 

(Gefäße) aus - (aus Ton) 
Terrakotta, Filtriertöpfe aus -
Terrakotta, Gegenstände aus -
Terrakotta, öfen aus -, aus Ton 
Terrakotta, Röhren aus - (Ton-

röhren) 
Terrakottawaren 
Tetrachlor kohlenstoff 
Tetrachlorkohlenstoff, Azetylen-

tetrachlorid und -
Textbücher, Büchlein 
Textilfasern, Seile aus -
Textilindustrie; Avivage- (Auf-

frischungs-), Entschlichtungs-, 
Entbastungs- und Netzmittel für 
die-

Textilindustrie, Diastase-Erzeugnisse 
für die-

Textilindustrie, Entbastungsmittel 
für die-

Textilindustrie, öle für die -
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T 251 assortiments, balles, filets, garnitures, 
raquettes et cordes pour raquettes de 
tennis 

T 169 balayeuses et batteuses de tapis, excepte 
machines 

B 337 batteuses de tapis 
B 38 baguettes allemandes (pour battre les 

tapis) 
T 168 appareils a nettoye~r les tapis (aspirateurs) 

electriques 
non electriques 

C 405 carpettes 
T 164 tapis p. ,ex. tapis de bains ~descentes), tapis 

en caoutchouc, tapis. d'escalier et leurs 
etoffes, tapis de pied, tapis de porte, tapis 
de liege 

T 165 tapis pou la gymnastique 

N 17 nattes, paillassons, tapis pou 1a 
gymnastique 

P 745 tapis de pieds 
C 288 tapis en caoutchouc 
L 381 tapis de liege 
T 39 tapis de table (textile) 
N 18 tapis de table nattes, dessous de plats, de 

carafes 

autres que ling-e de table 
linge de table en textile 

T 264a terbium 
T 271 terpenes 
T 265 terebenthine 
T 266 essence et, huile de terebenthine 
T 276 terre cuite 
F 371 figures en terre cuite 
T 277 figur es ou vases en terre cuite 

P 1411 poq a filtrer en terre cuite 
C 1972 objets en terra-cotta 
T 278 foyers en terre cuite 
T 279 tuyaux en terJ:e cuite 

T 272 objets en terra cotta 
C 372 tetrachlorure de carbone 
T 312 tetrachlorure d'acetylene ou de carbone 

L 547 livrets 
T 314 cordes en fibres textiles 
T 316 produits d'avivage, de decollage, de 

decreusage, de mouiltage pour l'ind'ustrie 
textile 

T . 317 produits diastasiques pour l'industrie 
textile 

D 75 produits pour le decreusage pour 
I'industrie textile 

T 315 huiles paur l'industrie textile 

28 

21 

21 
21 

9 
21 
27 
27 

27 

27 

27 
27 
-27 
24 

27 
24 

1 
3 

3, 4 
3, 5 

19 
21 
21 

11 
21 
11 
19 

21 
1 
1 

16 
22 
1 

1 

4 
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T extilioous:trie, Schmälzöle für 
die-

Textilindustrie, Seifen für die -
Textilkunstfasern 
Textilmaterialien, Hilfsmittel für 

das Färben von -
Textilmaterialien, Mittel zum Wasser-

dichtmachen von -
Textilstoffe 
Textilstoffe, Filtriertampons aus -
Textilstoffe, Sackverschlüsse aus -
Textilstoffe, Säcke aus - für 

Nachtwäsche 
Textilstoffe; Säcke, Säckchen, 

Beutel, aus -, nicht in anderen 
Klassen enthalten 

Textilstoffe, Schweißblätter aus 
Kautschuk oder aus -

Textilstoffe, Wandbehänge (Tapeten) 
aus-

Textiltampons für Filter 
Textilien, Imprägnierungsmittel 

für - und Leder 
Textilien, Kokarden aus -
Textilien, Tischwäsche aus -
Thallium 
Theater, Puppen
Theaterdekorationen 
Theodoliten 
therapeutisch wirksames Wismut

präparat 
therapeutische Apparate, auch mit 

Heißluft oder galvanische 
therapeutische Badezusätze 
therapeutische Heißluftapparate 
therapeutische, opo- Mittel 
therapeutische, organo- Präparate 
Thermalwässer (pharm.) 
Thermionen- (Elektronen-)emission, 

gasgefüllte Röhren mit -
Thermionenlampen, Elektronen

röhren, Glühkathodenröhren, 
sowie deren Halter 

Thermionenlampen (Elektronen
röhren, Glühkathodenröhren), 
Halter für-

Thermionenröhren, gas gefüllte 
(Elektronenröhren) 

thermionische Verstärker 
thermische Maschinen (wärmetech

nische Maschinen) und Motoren 
(Thermo motoren, Wärmekraft
maschinen) 

thermische Motoren (Wärmekraft
maschinen) 

thermoelektrische Batterien, 
Thermobatterien 
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H 176 huiles d'ensimage pour l'industrie textile 

T 318 savons pour l'industrie textile 
F 329 fibres artificielles textiles 
T 321 matieres auxiliaires pour la teinture de 

matieres textiles 
T 322 produits pour impermeabiliser les mati~res 

textiles 
T 319 matieres textiles 
T 130 tampons filtrants en matieres textiles 
F 216 fermoirs de sacs, en matieres textiles 

N 181 sacsen matieres textiles pour linge de nuit 

T 323 sacs et sachets en matieres textiles (non 
compris dans cPautres classes) 

B 1003 sous-bras en caoutchouc ou en mati~res 
textiles 

M 990 tentures murales en mati~res textiles 

T 138 tampons textiles pour fi~tres 
I 29 matieres d'impregnation pour articles 

textiles ou pour le cuir 
C 1434 cocardes, en textiles 
L 449 linge de table textile 
T 323a thallium 
T 346 theltres de poupees 
T 347 decors po ur theltres 
T 351 theodolites 
B 532 preparations therapeutiques de bismuth 

581 

4 

3 
22 

2 

1 

24 
24-
24 
24 

22 

25 

24 

H 
1 

26 

24 
1 

28 
16 
9 
5 

T 352 appareils therapeutiques, aussi a air chaud 10 
ou galvaniques 

T 353 ingredients therapeutiques, pour bains 5 
A 343 appareils therapeutiques a air chaud 10 
T 354 produits opotherapeutiques 5 
o 146 preparations organo-therapeutiques. 5 
T 357 eaux thermales (pharm.) 5 
T 369 ampoules a remplis,sage gazeux, a emission 9 

thermoelectronique 
T 360 lampes, tube·s thermioniques, ainsi que leurs 9 

supports 

L 190 supports de lampes thermioniques 9 

A 631 ampoules thermioniques a remplissage 9 
gazeux 

A 624 amplificatleurs thermioniques 9 
T 364 machines et moteurs thermiques 7 

M 848 moteurs thermiques . 7 

T 365 thermobatteries (batteries thermo- 9 
electriques) 
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thermo-elektrische Elemente 
ausgenommen für Heiz-, 
Kom- und Kühlzwecke 
wenn für Heiz-, Kom- und 
Kühlzwecke 

thermoelektrisme Kompressen 
(mirurg. ) 

Thermoelemente 
ausgenommen für Heiz-, 

" Kom- und Kühlzwecke 
wenn für Heiz-, KoCh- und 
Kühlzwecke 

Thermometer, aum Widerstands
thermometer 

Thermometer, Widerstands
Thermomotoren (Wärmekraft

masminen) 
Thermosäulen (Thermoelemente) 

für Heiz-, Kom- und Kühlzwecke 
Thermostate 
Thiocarbanilid (mem.) 
Thomasguß," Thomasroheisen 
Thomasmehl, gemahlene Thomas-

smlacke (Düngemittel) 
Thomasphosphatmehl (Düngemittel) 

Thomassmlacke 
Thomassmlacke, gemahlene; 

Thomasphosphatmehl, 
Thomasmehl (Düngemittel) 

Thorium 
Thulium 
Thunfism in 01 
Thymol (Thymiankampfer) und 

Thymolsalze (pharm.) 
Tiefdruckpressen, Kupferdruckpressen 
Tiefgang, Apparate zur Bestimmung 

des - von Smiffen 
tiefgekühlte (gefrorene) Frümte 
Tiegel, Probier- aus feuerfestem 

Ton 
Tiegel, Smmelz- aus feuerfestem Ton 
Tiegel, Smmelz-, aum aus Ton 

oder feuerfester Erde 
Tiegeldruckpressen 
Tierarzneimittel, z. B. tiermedizini

sehe Waschmittel, blasenziehende 
Mittel (Vesikantien) 

Tierarzneimittel, Trinksmalen 
(Trinkbecken) für -

tierärztlime Behandlung, Präparate zur 
pharmaz,eutischen oder -
von Brandwunden 

tierärztlime Behandlung, Präparate 
zur pharmazeutismen oder - von 
Verbrühungen 

tierärztlime Instrumente, z. B. Lan
zetten 

tierärztlime Zwecke; blasenziehende 
Mittel (Vesikantien) für-
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E 364 elements thermo-electriques sauf pour 9 
chauffage, cuisson et refrigeration 

si "destines au chauffage, a la cuisson ou a la 11 
refrigeration 

C 1621 compresses thermo-electriques (chir.) 10 

T 368 elements thermoelectriques 
sauf pour chauffage, CUlsson et 9 
refrigeration 
si destines au chauffage, a la cuisson ou a la 11 
refrigeration 

T 370 thermometres, aussi a resistance 9 

R 397 thermometres a resistance 
M 848 moteurs thermiques 

9 
7 

P 812a elements de piles thermoelectriques pour 11 
chauffage, cuisson etrefrigeration 

T 371 thermostats 9 
T 372 thiocarbanilide (chim.) 1 
T 374 fontes Thomas 6 
S 180 scones Thomas moulues (engrais) 1 

P 645 scories Thomas phosphatees pulverisees 
(engrais) 

T 375 scories Thomas 
T 376 scories Thomas moulues, phosphatees, 

pulverisees (engrais) 

T 377b 
T 377a 

377 T 
T 378 

thorium 
thulium 
thon a l'huile 
thymol et sels de thymol (pharm.) 

1 

1, 17 
1 

1 
1 

29 
5 

T 88 presses pour l'impression en tailledouce 7 
T 414 appareils pour determiner lc tirant d'eau 9 

des navires 
R 58 fruits rafralchis (congeles) 29 
R 220 creusets d'essaien argile refractaire 9 

R 225 creusets en terre refractaire 
C 2339 creusets, aussi en argile ou en terre 

i:Hractaire 
P 1019 presses typographiques a platine 
V 258 produits veterinaires p. ex. lotions 

I I·· , • vetennalres, veSlcants 

M 388 bassins a medicaments pour le betail 

B 1165 preparations pour le traitement 
pharmaceutique ou veterinaire de 
brfrlures' 

E 123 preparations pour le traitement 
pharmaceutique ou veterinaire des 
echaudures 

V 257 instruments veterinaires, p. ex. lancettes 

V 232 vesicants pour usages vtkerinaires 

9 
9 

7 
5 

10 

5 

5 

10 

5 
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Tierbälge, Tierhäute 
Tierbekleidungsstücke 
Tierborsten 
Tiereiweiß 
Tierfallen, Tierschlingen 
Tierfallen, auch für Rotwild 
Tierhaar, Roßhaar 
Tierhaare 
Tierhäute, Tierbälge 
Tierhörner 
Tierhufe, -klauen 
Tierklauen 
Tierkohle 
Tierkohle und Tierkohlepräparate 

Tierschermaschinen, -apparate 

1233 der Beilagen 583 

D 162 depouilles d"animaux 18 
H 6 habits pour animaux 18 
A 692 soies d'animaux 21 
A 674 albumine animale 1 
A 688 pieges pouranimaux 6 
P 751 pi~ges pour animaux, aussi pour les fauves 6 
C 2346 cnn 22 
P 1136 poils d'animaux 22 
D 162 depouilles d'animaux 18 
C 1875 cornes d'animaux 20 
S 14 sabots d'animaux 20 

A 686 griffes d'animaux 20 
A 673 noir animal 1 
A 672 charbon animal et preparations d'e charhon 1 

animal 
P 1137 tondeuses pour la coupe du poil des 8 

alllmaux 
Tierschlingen, Tierfallen A 688 pieges pour animaux 6 
Tierschutzmittel A 
Tiervertilgungsmittel A 
Tiervertilgungsmittel und Pflanzen- . A 

vertilgungsmittel (Mittel zur 
Vernichtung von schädlichen 
Tieren und Unkraut) 

Tierwolle A 
Tierwolle sowie Pflanzenfaserprodukte L 

als Tierwollersatz . 
Tierwolleersatz, Pflanzenfaser- V 

produkte als -
Tierzuchterzeugnisse E 
Tiere, Apparate zum Abbalgen A 

(Enthäuten) von -
Tiere, Arzneimittel für Menschen M 

und für -, auch zahnärztliche 
Heilmittel 

Tiere, ausgeschlachtete A 
. Tiere, ausgestopfte A 
Tiere, Baumwollsaatmehl für - F 
Tiere, Futtermittel für - A 
Tiere, Futtermittel für - A 
Tiere, Kraftfuttermittel für - A 

691 produits servant ä preserver les animaux 5 
689 produits pour la destruction d'animaux 5 
698 produits pour la destruction des animaux 5 

et vegetaux nuisibles 

676 laine animale 22 
26 laine animale et procluits de fihres 22 

vegetales remplas:ant la laine animale 
83 produits de fibres vegetales remplas:ant la 22 

laine animale 
366 produits de l'elevage 31 
683 appareils de depouille (pour ecorcher 8 

les) d'animaux 
384 medicaments pour hommes et animaux, 5 

aussi pour les dentistes 

679 alllmaux hahilles (terme de houcherie) 29 
678 animaux empailles 20 

31 farine de coton, pour animaux 31 
441 aliments pour animaux 31 
687 nourriture pour les animaux 31 
700 substances alimentaires fortifiantes pour les 31 

alllmaux 
Tiere, lebende A 681 animaux vivants 31 
Tiere, lebende -, einschließlich 

Fische 
Tiere, Maulknebel, um - Arzneien 

einzugeben 
Tiere, Mittel für den Unterhalt 

der - (Futtermittel) 
Tiere, Nahrungsstoffe für -
Tiere, schädliche -; Pastillen, 

Pasten, Gifte und Präparate zur 
Vernichtung von -

Tiere, Scheuklappen (-leder) für -
Tiere, Schutzmittel für -

(veterinär) 
Tiere, Torfstreu für -
Tiere, Menagerie
Tiere, Schalen-
Tiere, Schlacht-; Apparate zum 

Töten von - (Schlachtapparate) 

V 395 animaux vivants, y compris poissons 31 

A 684 biillons pour faire avaler les meclicaments 10 
liquides aux animaux 

A 690 produits pour l'entretien (l'alimentation) 31 
des animaux 

A 693 substances alimentaires pour les animaux 31 
A 697 pastilles, pites, poisons, preparations pour 5 

cletruire les animaux nuisibles 

o 21 oeilleres pour animaux 18 
P 1530 produits servant ä preserver les animaux 5 

(vet.) 
T 612 tourbe pour litieres 31 
A 680 animaux de menagerie 31 
C 2403 crustaces 29 
A 3 appareils pour ahattre les animaux de 8 

houcherie 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 583 von 712

www.parlament.gv.at



584 

Tiere, Weich- (Muscheln) 
tierische Fasern; Garne (Fäden) 

aus-
Tinktur, Hartlöt- und Hartlötmasse 
Tinkturen (Farh-); Färhemittd, 

Farbstoffe 
z. B. für Nahrungsmittel, Grundier
farben, Holzbeizen (Holzeinfärbe
mittel), Farbtinkturen, Led:erfätbe
mittel, Stoff-(färbe-)farben, Färbe
mittel für Liköre, Eierfarben, 
Färbemittel für Webstoffe (Anilin
farben) 
Färbemittel für Toilette
zwecke (Haar-, Bartfärbemittel 
und kosmetische Färbemittel) 
medizinische Tinkturen (Jod
tinktur) 

Tinkturen für Schablonendruck 
(Druckerfarbe ) 

Tinkturen, medizinische 
Tinkturen, Bronze
Tinkturen, Jod- (pharm.) 
Tinte, gewöhnliche Tinte, Tusche, 

Zeichentinte, Vervielfältigungs-
tinte, Schreibtinte, Hektographier
tinte, Ausziehtusche, Wäschetinte, 
Tinte für Schreibmaschinen, Trocken
tinte, Vervielfäl tigungsfarbe ( -tinte), 
trockene Tinte, Stempelfarbe 

Tinte in Perlenform 
Tinte, Mittel zum Auslöschen, 

Entfernen von
Tinte, Lederbräunungs
Tinte, Schreib-
Tinte; Vervielfältigungs-
Tinten, auch unverwischbare, zum 

Zeichnen 
Tinten für Schreibmaschinen 
Tinten, Drucker-
Tinten, Korrektur- für Lichtpaus

papiere 
Tinten, Leder-
Tinten, Leder-, auch Lederbrünier

tinten 
Tinten, Leder-, Lederbrüniertinten, 

Ledertinten zur Grundierung für 
Leder 

Tinten, Stempel-, Stempelfarben 
Tinten, Wäsche-, unauslöschbare 

und auslöschbare 
Tinten, Wäsche- zum Kennzeichnen 

der Wäsche 
Tintenfässer 
Tintenflaschen, Tropfenfänger für -
Tintenfleckentferner 
Tintengummi 
Tintenlöscher 
Tintenlöscher, Löschwiegen 
Tintenpulver 
Tintenstifte 

-- -------

1233 der Beilagen 

M 750 mollusques (coquillages) 
A 675 fils de fibres animales 

S 611 liquide ou maSse pour soud'ure forte 
T 209 teintures, en general 

p. ex. teintures pour aliments, pour appr~t, 
pour le bois, teintures colorantes, pour le 
cuir, pour les 6toffes, pour liqueurs, pour les 
oeufs, pour les tissus (eolorants d'aniline) 

teintures pour la toilette (pour les eheveux, 
la barbe et teintures eosmetiques) 

teintures medieinales (teinture cPiode) 

P 407 eompositions POUf le patronage (eneres) 

M 408 teintures medicinales 
B 1113 liqueurs a bronzer 
I 189 teinture d'iode (pharm.) 

E 458 enere, ordinaire, de Chine, a dessin, a 
duplieateurs, a ecrire, heetographique, 
indelebile pour dessiner ou marquer le linge, 
pour maehine a eerire, en forme ae perles, 
a reproduetions, seche, a tampon 

P 573 enere en forme de perles 
.E 471 produits pour effaeer l'enen!, pour 

enlever l'enere 
B 1168 enere pour brunir le cuir 
E 206 enere a eerire 
R 357 enere a reproduetions 
D 196 eneres, auss,i enues indelebiles pour le 

dessin 
E 209 eneres pour maehines a eerire 
I 52 eneres a imprimer 

E 460 encres a corriger, pour papiers galliques 
. ou heliographiques . 

E 464 eneres pour la peausserie 
C 2454 eneres pour le euir, aussi pour brunir le 

eUlr 

E 459 eneres pour le euir, pour brunir le cuir 
ou pour donner la premiere eouehe au euir 

T 140 eneres a tampon 
L 456 eneres indel6biles ounon pour (marquer) 

le linge 
M 276 eneres a marquer le linge 

E 479 eneners 
1;: 465 paragouttes pour bouteilles d'encre 
E 468 detacheurs cPenere 
E 469 gomme a enere 
E 466 buvards a enere 
T 126 tampons-buvards 
E 470 poudre a faire l'enere 
E 467 erayons a enere 

29 
23 

1 

2 

3 

5 

2 

5 
2 
5 

16 

16 
3 

2 
16 
16 
16 

16 
2 

16 

2 
2 

2 

16 
16 

16 

16 
16 
3 

16 
16 
16 
16 
16 
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Tisch, anhängbarer Balkon-, 
Klapptischchen für Balkone . 

Tischbesen, Krümelbesen 
Tischbesen und -schaufeln 
Tischbestecke (Eßbestecke) 

(Messer, Gabeln, Löffel), auch 
verchromte 

Tischdeckchen, runde 
Tischwäsche aus Textilien 
wenn es sich um Flechtwerk 
handelt 

Tischdecken 
Tischdecken, Tischzeug 
Tischdecken, geflochtene 

nicht aus Textilien 
als Tischwäsche aus Textilien 

Tischdecken, Untersätze für 
Schüsseln und Karaffen 
als Tischwäsche aus Textilien 
geflochtene, nicht aus Textilien 
(Flechtwerk, Matten) 

Tischgabeln, Vorlegegabeln 

Tischgeschirr, Tafelservice 
(keine Messer, Löffel, Gabeln) 
aus Edelmetall oder plattiert 
nicht aus Edelmetall 

Tischgeschirr (nicht in anderen 
Klassen enthalten) (weder aus 
Edelmetall noch plattiert) 

Tischglocken 
Tischlampen, Petroleum- und andere 

Tischlampen 
Tischläufer 
Tischlöffel 
Tischplatten 
Tischschaufeln, Tischbesen und -
Tischtennis-Spieltische 
Tischtennis, Spieltische für Tisch-

fußball und für -
Tischteppiche (Textilien) 
Tischteppiche, geflochtene 

nicht aus Textilien 
als Tischwäsche aus Textilien 

Tischteppiehe, geflochtene -, 
Untersätze für Schüsseln und für 

. Karaffen 
andere als Tischwäsche 
Tischwäsche aus Textilien 

Tischtuchklammern 
Tischtücher 

aus Leinwand 
aus Papier 

Tischtücher, große - (Tafeltücher) 
Tischtücher, T oiletten
Tischventilatoren, feste oder verstell-

bare 
Tischwäsche aus Papier 
Tischwäsche aus Textilien 
Tisch-Wetzstähle 

1233 der Beilagen 

C 1729 table-console, pour balcons 

R 79 ramasse-miettes (brosses) 
M 641 pelles et brosses ramasse-miettes 
T 26 couverts de table (couteaux, fourchettes, 

cuillers) aussi chromes 

T 33 ronds de table 
linge de table textile 
s'il s'agit de nattes 

T 27 couvertures de table 
N 5 nappage 
T 167 tapis de table, nattes ou tresses 

autres que linge de table texÜle 
si linge de table textile 

T 40 tapis de table, dessous de plats, de carafes 

en iinge de table textile 
tresse es, autres que linge 
de table textile (nattes) 

F 716 fourchettes a d'ecouper, fourchettes de 
table 

T 34 services de table n'etant pas des couteaux, 
cuillers, fourchettes 
en metal precieux ou plaques 
pas en metal precieux 

V 12a vaisselle (non comprise dans d'autres classes) 
(pas en metal precieux ou plaque) 

T 37 sonnettes de table 
L 189 lampes de table, a petrole ou autres 

T 25 chemins de table 
C 2413 cuillers de table 
T 32 plateaux de table 
M 641 pelles et brosses ramasse-miettes 
T 254 tables pour tennis de salon 
T 20 tables pour foot-ball ,de salon ou pour 

T 
T 

N 

39 
167 

tennis de salon 
tapis de table (textile) 
tapis de table, nattes ou tresses 
autres que linge de table textüle 
si linge de table textile 

18 tapis de table nattes, dessous de plats, 
de carafes 

autres que linge de table 
linge de table en textile 

N 7 crochets pour fixer la nappe 
N 6 nappes 

en toille 
en papier 

N 8 grandes nappes (doubliers) 
T 24 nappes de tahle de toilette 
T 43 ventilateurs de table fixes ou ajustables 

L 450 linge de table, en papier 
L 449 linge de table textile 
T 29 fusils de table 

585 ' 

20 

21 
21 

8 

24 
27 

24 
24 

27 
24 

24 
27 

8 

14 
21 
21 

6 
11 

24 
8 

20 
21 
28 
28 

24 

27 
24 

27 
24 
26 

24 
16 
24 
24 
11 

16 
24 

i 
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Tischzeug, Tischdecken . N 5 nappage 24 
Tischchen, Schreibmaschinen- T 65 tablettes pour machines a ecrire 20 
Tische für verschiedene Zwecke, T 17 tables (meubles), pour divers usages, teIles 20 

que tables de bakon, tables pour copier, wie Balkon-, Kopiertische, hölzerne 
Tische für medizinische und chirur-
gische Untersuchungen, Garten-, 
Schreibmaschinen-, Spül-, Toiletten
tische 

tables pour l'examen medical ou chirurgical 
(en bois), tables de jardin, tables de machines 
a ecrire, tables a rincer, tables de toilette 

Tische für Tischfußball und Tischtennis T 20 tables pour foot-bal'l de salon ou pour 28 
tennis de salon 

Tische für Zimmerfußball (Fußball- F 645 tables pour foot-ballde salon 28 
Spieltische) 

Tische, hölzerne - zum Untersuchen E 887 tables pour examen et pour timbrage 20 
und Stempeln (en bois) 

Tische und Hocker für Schreib- E 212 tables, tablettes et taibourets pour machines 20 
maschinen 

Tische, Billard-
Tische, Holz- und Sitzschemel 

für Nähmaschinen 
Tische, Kopier
Tische, Laden
Tische, Maschinen
Tische, Meß-
Tische, Metall- für Nähmaschinen 
Tische, Nähmaschinen-

aus Metall 
aus Holz 

Tische, Operations- für Ärzte, 
Chirurgen, Zahnärzte 

Tische, Schalt-, Schaltpulte (elektr.) 
Tische, Schreib-
Tisdle, Schreib-, Sekretäre 
Tische, Spül-
Tische, Wasch-
Tischier ; Winkelmaße, Winkelhaken 

für-
Tischlerarbeiten, Kunst
Tischlerarbeiten, Möbel
Tischlerleim 
Titan (Metall) 
Titansiliziumeisen, Ferrotitan-

silizium 
Titanweiß 
Titanit 
Toaster, Brotröster 
Togen (Bekleidung) 
Toilette-Essig 
Toilettegarnituren, Waschtisch-

garnituren 
Toilette, Necessaires 
Toiletteseife 
Toiletteseifen, Seifenkugeln 
Toilettespiegel 
Toilettewässer (Lotionen) 
Toilettezwecke, Essig für -

(für Körper- und Schönheitspflege) 
Toilettezwecke, Farbstoffe für -
Toilettezwecke, Färbemittel für -
Toilettezwecke, Färbemittel für -
Toilettezwecke, Kampferkreide 

für-

\ I- • 
a ecnre 

T 18 tables de bIllard 28 
C 1994 tables en bois et tabourets pour machines 20 

a coudre 
C 1790 tables pour copier 20 
C 1642 comptoirs (tables) 20 
T 21 tables de machines 7 
P 941 planchettes pour mensuration 9 
C 1995 tables en metal pour machines a coudre 6 
T 22 tables de machines a coudr,e 

en meta! 6 
rnb~ W 

T 23 tables pour medecins, chirurgiens, dentistes 10 
(pour operations) 

P 1631 pupi'tres de distribution (electr.) 9 
B 1185 bureaux (meubles) 20 
S 207 secretaires (meubles) 20 

R 480 tables a nncer 20 
L 244 lavabos (meubles) 20 
R 262 reglets de menuisier- 9 

E 98 6benisterie 
M 453 menUisene d'ameublemcnt 
C 1506 colle forte 
T 456 titane 
S 450 ferrotitane-silicium 

T 457 blanc de titane 
T 459 titanite 
G 548 grille-pain (toaster) 
T 462 toges 
T 530 vinaigre de toilette 
T 518 garnitures de toilette (lavabos) 

T 522 necessaires de toilette 
T 527 savon de toilette 
S 144 savonettes 
T 521 miroitrs de toilette 
T 517 eaux (lotions) de toilette 
V 308 vinaigre de toi.lette 

T 514 colorants pour la toilette 
T 528 teintures pour la toilette 
C 1550 colorants pour la toilette 
T 515 craie camphree pour la toilette 

20 
20 

1, 16 
6 
6 

2 
1 

11 
25 
3 

21 

21 
3 
3 

20 
3 
3 

3 
3 
3 
3 
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Toilettezweck.e; Pasten, Puder und T 
Substanzen für -

Toilettezweck.e, Talkutnpuder T 
für-

Toilettezweck.e, Waschmittel für - T 
Toilettentischdecken D 
Toilettentischtücher T 
Toiletten- (Reinigungs-) wasser für den S 

Busen 
ToHeisen (Kräuseleisen, Gaufriereisen) F 
ToHeisen, Gaufriereisen 0 
Toluol T 
Toluol, Methylbenzol M 
Tomaten, geschälte T 
Tomatenmarksoße (Ketchup) C 
Tomatensaft T 
Tombak, PrinzmetaH T 
Ton A 
Ton, Letten G 
Ton, Dachpfannen aus -, gebrannt P 

oder ungebrannt 
Ton, feuerfeste Steine aus - P 
Ton, feuerfester R 
Ton, feuerfester - (Ganister, Quarz- T 

Schamotte-Mischung) 
Ton, feuerfester -; Probiertiegel R 

aus-

525 p~tes, poudre, substances de toilette 

98 poud!re de tale pour la toilette 

526 produits de l.avage pour la toilette 
213 dessus de table de toilette 

24 nappes de tables de toilette 
219 eau pour les seins 

767 fers a fraiser, froncer, onduler (gaufrer) 
83 fers a onduler Ca gaufrer) a main 

553 toluol, ou toluene 
579 benzene methyle (toluene) 
554 tomates peIees 
525 catchup ou ketchup (sauce) 
555 jus de tomates 
556 tombac 
901 argile 
296 gl ais es 

86 pannes en terre, cuite ou non (pour le toit) 

781 pierres refractaires en argile 
224 terre refractaire 
288 terre refractaire (ganister) 

220 creusets d'essai en argile refractaire 

587 

3 

3 

3 
24 
24 

3 

8 
8 
1 
1 

29 
30 
32 

6 
19 
19 
19 

19 
19 
19 

9 

Ton, feuerfester --i (Schmelz-) 
Tiege! aus-

R 225 creusets en terre refractaire 9 

Ton, gebrannter (Terrakotta) 
Ton; geformte Ofenfutter (Ofen

auskleidungen) aus Kieselerde 
(Silika) und -

Ton, Ofenfutter aus -
Ton, Platten aus -
Ton; Töpferwaren (Keramikgeschirr) 

aus gemeinem -, unglasiert 
Ton, Modellier-, präparierter, 

ModeHierhölzer, plastische Massen 
Zum Modellieren 

Ton, pfeifen-

Ton, Pfeifen- zum Entfernen von 
. Flecken 

Ton, Porzellan-, Kaolin 
Ton, Töpfer-
Ton, Ziegel-, Ziegelerde 
Tonarme für Sprechmaschinen 
Tonaufnahmeplatten 
Tonaufnahmewalzen und -platten 

Tonaufzeichnung, Apparate zur -
und Tonwiedergabe 

Tonaufzeichnung, Filme (Drähte) 
für die-

Tonaufzeichnungsapparate, Ton
wiedergabe-, -verstärkungs-, 
-empfangs- und -übermittlungs
apparate 

Tonaufzeichnungsträger , Schallplatten 
und andere-

T 276 terre cuite 19 
G 91 garnitures de fours et fourneaux, fa~onnees, 11 

en silice et argile 

A 904 garnitures de fours en argile t1 
A 906 plaques en argile 19 
T 294 poterie en terre commune, nonverniss6e 21 

M 724 argile preparee pour modelr.ge, bois, 16 
matieres plastiques pour modelage 

T 285 tene de pipe J 
P 869 terre de pipe pour detacher 3 

K 4 kaolin 1 
A 903 argile de potier 19 
B 1057 terre a briques 19 
B 999 bras acoustiques (pour phonographes) 9 
D 306 disques d'enregistrement de sons 9 
S 542 cylindres, disques pour l'enregistrement des 9 

sons 
I 149 appareils pour inscrire ou pour reproduire 9 

des sons 
F 456 films (fils) destines a l'enregistrement du SOft 9 

S 540 appareils a inscrire, reproduire, amplifier, 9 
recevoir, transmettre les sons 

A 167 disques acoustiques et autres objets 9 
pouvant recevoir un phonogramme 
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Tonbäder, ton,endes Papier, 
Tonsalz (Photo.) 

Tonbänder, Musik- für Phono
graphen (für Sprechmaschinen) 

Tonerde, essigsaure, Tonerdeazetat 
chem. 
pharm. 

Tonerde, kieselsaure, Tonerdesilikat 
Tonerde, wasserfreie 
Tonerde, wasserhaitige, Tonerde

hydrat 
Tonerdeazetat, essigsaure Tonerde 

chem. 
pharm. 

Tonerdehydrat 
Tonerdesilikat 
Tonfilmapparate 
Tonfilme 
Tonfixierbäder (Photo.) 
Tonfixiersalz (Photo.) . 
Tonfliesen, Tonkacheln 
tonhaltige chemische Verbindungen 

zur Brandverhütung 
Tonkacheln, Tonfliesen 
Tonmeßgeräte, Schallmeßgeräte 
Tonrillen, Ansichtskarten mit -
Tonrohre, Tonröhren 
Tonsender , Tonsendeapparate 
Tonstärkeregier für mechanische 

Klaviere 
Tonstärkeregler für mechanische 

Klaviere 
Tonstärkeregier für mechanische 

Klaviere 
Tontauben 
Tonübermittlungsapparate, -instru-

mente und -vorrichtungen 
Tonvasen, Porzellanvasen und -
Tonverstärkungsapparate 
Tonwalzen, Gießformen für -

und Schallplatten (Metall) 
Tonwaren, nicht in anderen Klassen 

enthalten 
Tonwaren, Vorrichtungen zum 

Bemustern von -
Tonwiedergabe, Apparate zur Ton-

. aufzeichnung und -
tonische Abführkapseln 
Tonungssalze (Photo.) 
Tonkabohnen 
Tonnen (Fässer) 
Tonnen, Fässer 
Tonnen; luftdichte Spunde (aus Holz) 

für Fässer, -
Tonnen (Fässer), Reifen für -

aus Metall 
aus Holz 

Tonnen, Fässer; Unterlegkeile 
für-
aus Metall 
aus Holz 

1233 der Beilagen 

V 322 bains de virage, papier pour virage, 1 
sel de virage (photo.) 

G 474 rabans de musique pour gramophones 9 

A 520 acetate d'alumine 
~m. 1 
pharm. 5 

S 436 silicate d"alumine 1 . 
A 519 alumine anhydre t 
H 276 hydrate d'alumine 1 

A 520 acetate d'alumine 
chim. 1 
~um. 5-

A 522 hydrate d'alumine 1 
A 523 silicate d'alumine 1 
P 315 appareils pour cinemas parlants 9 
S 565 films sonores 9 
V 324 bains de viro-fixage (photo.) 1 
V 325 seI viro-fixateur (photo.) 1 
P 1448 carreaux de poterie 19 
A 908 composes chimiques argileux pour prevenir 1 

l'incendie 
P 1448 carreaux de poterie 19 
S 564 sonomerres 9 
C 432 cartes illustrees a sillons sonores 9' 
T 897 tuyaux en terre cuite 19 
S 539 appareils emetteurs de sons 9' 
S 545 regulateurs de la force du son, pour 15 

pianos mecaniques 
A 21 dispositifs a'accentuation pour pianos 15-

mecaniques 
I 176 regulateur d'intensite pour pianos 15 

mecaniques 
P 799 pigeons artificieIs (en terre) 28 
T 679 appareils, instruments et dispositifs 9 

pour la transmission des sons 
V 72 vases en porcelaine ou en terre cuite 2 I 
A 623 appareils amplificateurs de sons 9' 
C 2631 moules a fondre les cylindres et disques 6, 

phonographiques (metal) 
T 292 objets en terre non compris dans d'autres 21 

classes 
T 293 dispositifs pour appliquer les dessins sur 16 

les objets en terre . 
R 364 appareils pour inscrire ou pour .reproduire 9 

des sons 
P 1633 capsules purgatives toniques 5-
S 274 seI de virage (photo.) 1 
T 567 feves de tonka, ou tonca 31 
F 922 fttts (tonneaux) 20 
F 927 futailles 20 
T 573 bondes hermetiques pour tonneaux (en 20 

bois) 
T 575 cercles pour tonneaux 

en metal 6 
en bois 20 

T 576 chantiers pour tonneaux 

en metal .6 
en bois 20 
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Tonnen (Fässer), Herings
aus Holz 
aus Metall 

1233 der BeiIagen 

T 571 tonneaux pour hal'engs 
en bois 
en metal 

589 

Tonnen, Käse-, Käsefässer T 570 
572 
568 

tonneaux a fromage 
tonneaux metalliques 

20 
6 

20 
6 
7 

21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 
21 

Tonnen, Met'all-, Metallfässer T 
Tonnenlager (Rollenlager) T roulement a l'ouleaux en forme 

bros&es pour les pots 
de t,onnes 

Topfbürsten P 1416 
1418 
1419 
1132 
1420 
1419 

Topfdeckel P couvercles ,de pots 
lopffeger, Topfreiniger P ecureurs de pots 
Topfkra tzer, Topfbürsten B brosses pour les pots 
Topfreiniger P nettoie-pot;s 
'Topfreiniger, Topffeger P ecureurs de pots 
Topfreiniger aus Metall C 514 cure-casseroles metalliques 

nettoyeurs d'ustensiles ae cuisson 
pots 

Topfreiniger, Reiniger für Kochgeräte N 94 
1405 
1406 
2201 

'Töpfe, Kannen P 
Töpfe, Kannen, aus Holz P pots en bois 
Töpfe, Deckel für Schüsseln C couvercIes pour les plats et les pots 

und für
Töpfe, Blumen-
Töpfe, Filtrier- aus Terrakotta 
Töpfe, Koch-; nicht elektrische -

alLer Art, z. B. Schinkenkochkessel, 
Suppemöpfe 

löpfe, Kondens-, Kondenswasser
abscheider 

Töpfe, Leim
Töpfe, Milch-
Töpfe, Rahm-, Sahne-, aus Papier 
Töpfe, Rahm- (Sahnetöpfe) 

aus Papier 
Töpfe, Tabak-

andere als aus Edelmetallen 
oder mit Edelmetallen überzogen 
aus Edelmetallen 

Töpfe, Uber- (für Blumen)' aus Holz, 
Zelluloid, Steingut, Metall 

Töpfe, Uber- für Blumen 
aus Metall, Holz oder Steingut 
Blumentopfmanschetten' aus Papier 

Töpferton 
Töpferwaren (Keramikgeschirr), 

auch feuerfeste oder aus gemeinem 
Ton 

Töpferwaren (Keramfkgeschirr) 
aus gemeinem Ton, unglasiert 

Tore, schmiedeeiserne, Portale 
Torf ' 
Torf als Düngemittel 
Torf:filz (Packung, Dichtung) 
Torfkohle 
Torfm~hl 
Torfmull, Torfpulver (Brennstoff) 
Torfmull, Torfstaub (Brennstoff) 
Torfpapier 
Torfstaub 
Torfsteine 
'Torfsteine, -mehl, -mull, -staub, 

-pulver (Brennstoff) 
Torfstreu (Torf für Stallungen) 
Torfstreu für Tiere 
Torfwatte 

P 1412 pots a fleurs 21 
P 1411 pots a :filtrer en terre cuite 11 

M 259 marmites, en tous genres, non electriques, 21 
p. ex. marmites pour cuire les jambons, 
marmites a soupe 

E 15 sepa1rateurs d'eaude condensation 

P 1407 pots a colle 
P 1414 pots a lait 
C 2329 pots a creme en papier 
C 2331 cremieres en papier 

.p 1415 pots a tabac 

7 

21 
21 
16 
16 

autres qu'en metaux precieux ou recouverts 34 
de metaux precieux 
en metaux precieux 14 

P 1416a cache-pots en boi,s, en celluloide, en 21 
faience, en metal 

C 43 cache-pots 
en mbal, en bois ou en faience 21 
en papier 16 

P 1449 argile de potier 19 
P 1446 poteries, aussi refractaires ou en terre 21 

commune 

T 294 poterie ,en terre commune, non. vernissee 21 

P 1319 portail en f,er forge 6 
T 610 tourbe 4 
T 611 tourbe pourengraUis 1 
T 616 feutre de wurbe (boupe) 17 
T 615 charbon detour<be 4 
F 59 farine de ·tourbe 4 

M 870 poussiere Ide mottes Ide toul1be (combustirble) 4 
P 1493 poussier de tourbe (combustible) 4 
T 618 papier de tourbe 16 
T 613 tourbe menue 31 
B 1054 briques detourbe 4 
T 614 briques, farine, ino~tes, poussier, poussieres 4 

de tourbe (combuscible) 
L 538 tourbe pour litiere de touI'be 31 
T 612 tourbe pour litieres 31 
T 617 ouate de tourbe 5 
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Tornister, Rucksäcke 
Torten 
Torten und Tortenpulver 
Tortenheber (-schaufeln), Tortenteller, 

Tortenplatten 
Tortenplatten 
Totalisatoren, Addierwerke 
Toupets (Haarersatz) 
Tourenregler, Drehzahlreglet 
Touristen, Rucksäcke für -
Tragbahren, Kranken-
Tragbahren, Kranken 
Tragbinden, Suspensorien 
Traggriffe für Reisetaschen 
Tragkochgeschirre (für Soldaten und 

Matrosen) 
Tragkonstruktionen, Gebälk 

aus Metall 
nicht aus ~etall 

Tragkonstruktionen aus Metall, 
Metallkonstruktionen, Metallbau
gerippe 

Tragkörbe, Flaschenkörbe 
(große Körbe für den Transport mit 
Wagen und für Flaschen) 

Tragkörbe, Flaschenkörbe, Wagen
körbe, Schanzkörbe 

Tragkörbe, große -, Geschirrkörbe, 
Transportkörbe, Wagenkörbe 

Traglager für Fahrzeuge 
Tragrollen 
Tragtaschen 
Tragantgummi 
Tragantgummi (Klebstoff) für 

gewerbliche Zwecke 
Träger, Balken· 
Träger (Tragbänder) für Kleider 
Träger, Essen-
Träger, Essen-, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
Träger, Gepäck- für Fahrzeuge 
Träger, Gray-
Träger, Gray- aus Holz 
Träger, Höllenstein-, Höllenstein-

halter (chir.) 
Träger, Hosen-
Träger, Metall- für Eisenbeton 
Träger, Uhr-, Uhrständer, Uhrhalter 

(zum Ausstellen) 
Trägerscheren 
Traktoren, Trecker, Schlepper, Zug-

maschinen, auch Raupenschlepper 
Tran (nicht eßbar) 
Tran, Leber-
Tran, Leber- (pharm.) 
Tranchierbesteckbänkchen, -ständer 
Tränengas, Schutzwaffen auf der 

Grundlage von -
Tränengasbasis, Schutzwaffen auf -

1233 der Beilagen 

S 37 
T 187 
T 636 
T 190 

P 1013 
T 591 
T 599 
V 375 
T 622 
C 1361 
B 995 
S 839 
V 19 
G 53 

C 822 

M 515 

sacs (havresacs) 
tartes 
tourtes et poudre pour les tourtes 
pelles, plats, plateaux a tartes 

plateau,x a tartes 
totalisa teurs 
toupets 
regulateurscle vitesse cl'organes tournants 
sacs pour touristes .. , 
ClVleres 
brancarcls pour les malacles 
suspensoirs (banclages) 
poignees de valises 
porte-gamelles 

charpentes 
metalliques 
non metalliques 
charpentes metalliques 

C 1809 grandes corbeilles pour le transport par 
voitures ou pour bouteilles 

G 7 gab ions 

11 202 mannes (corbeilles) 

S 822 paliers cle supports pour vehicules 
P 1320 rouleaux portants 
S 59 sacoches a main 

A 185 gomme adragante 
G 345 gomme adragante (colle) (pour usages 

industriels) 
P 1510 poutres 
B 1020 bretelles pour les habits 
P 1378 porte-repas 
P 1370 porte-manger (non compris dans d'autres 

c1asses) 
P 1352 porte~bagages pour vehicules 
P 1513 poutrelles Gray 
G 514 poutrelles Gray en bois 
P 1374 porte-nitrate (chir.) 

BI019 breteHes 
P 1511 poutres metalliques pour beton arme 

M 779 porte-montres 

P 1514 cisailles a couper les poutrelles 
T 645 tracteurs, aussi a cheniIles 

H 223 huilede poisson (non comestible) 
H 184 huile de foie cle morue 
M 804 huile cle foie de morue (pharm.) 
D 70 porte-services a clecouper 
L 14 armes de protection a base de gaz 

lacrymogene 
G 128 armes de protection a base cle gaz 

lacrymogene . 

18 
30 
30 
21 

21 
9 

26 
7,9 

18 
10 
10 
5 

18 
20 

6 
19 
6 

20 

20 

20 

12 
7 

18 
1 
1 

6, 19 
25 
21 
21 

12 
19 
19 
10 

25 
6 

14 

8 
12 

4-
5 
5 

21 
13 

13 
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Tränkgefäße, auch für das Vieh 
Tdnkgefäße, Becken und Gefäße 

aus Metall zum Tränken von Vieh 
Tränken, Becken und Gefäße aus 

Metall zum - von Vieh 
Transformatorklingeln sowie Klingel

transformatoren 
Transformatorsummer 
Transformatorsummer, Trans-

formatorklingeln 
Transformatoren (elektr.) 
Transformatoren, elektrische 
Transformatoren, Summer mit oder 

ohne-
Transformatoren, Hochfrequenz-, 

aperiodische 
Transmissionen, Maschinengetriebe, 

Vorgelege 
Transmissionslager 
Transmissionsriemen, Treibriemen 

(für Maschinen) 
Transmissionsriemen (Treibriemen), 

Adhäsionsfett für -
Transmissionsriemen, Adhäsionsfett 

(Adhäsionsmittel) für -
Transmissionswellen, Transmissions-

lager 
Transparentbilder, Durchscheinbilder 
Transparentfolien (aus Papier) 
Transparentklebeband, durchsichtige 

gummierte Streifen 
Schreibwarenartikel 
für Isolierzwecke 

Transparentlack 
Transparen tpa pier 
Transparentpapierbogen 
Transparente, Gelatine- für Fenster 
Transparente, Papier-
Transport; Behälter, die ganz oder 

vorwiegend aus einem unedlen 
Metall oder aus Legierungen 
unedler Metalle bestehen und zum 
Speidl,ern und - von radioaktivem 
Material verwendet werden 

Transport, große Körbe für den -
mit Wagen und für Flaschen (Trag
körbe, Flaschenkörbe) 

Transport, wärmeisolierte Säckchen 
für den - von Eßwaren 

Transport, wärmeisolierte Säcke 
(Beutel) und Täschchen für den -.,
von Eßwaren 

Transportanlagen, Förderanlagen 
Transportapparate, Schleppförder

und Förderapparate (Bergbau) 

Transportbänder, Förderbänder 
Transportbänder, Förderbänder 

1233 der Beilagen 

A 13 abreuvoirs, aussi pour le betail 
B 396 abreuvoirs, bassins et recipients en metal 

pour abreuver le betail 
A 12 bassins et recipients en metal pour abreuver 

le betail 
S 561 sonnettes a transformateurs, ainsi que ces 

transformateurs 
B 879 bourdons (ronfleurs) a transformateurs 
T 673 ronfleurs a transformateurs (bourdons), 

sonnettes a transformateurs 
T 669 transformateurs (electr.) 
E 335 transformateurs electriques 
R 541 ronfleurs (bourdons) avec ou sans 

transformateurs 
T 670 transformateurs aperiodiques a haute 

frequence 
T 676 transmissions de machines 

P 60 paliers de transmission 
T 682 courroies, sangles de transmission 

(pour machines) 
G 431 graisse adhesive pour courrOles de 

transmlSSlOn 
T 683 graisse adhesive (produit pour l'adhesion) 

,pour courroies de transmission 
T 681 arbres, paliers de transmission 

T 687 transparents (peintures) 
F 290 feuilles transparentes (de papier) . 
R 646 ruban gomme transparent 

papeterie 
pour isolation 

T 694 vernis transparent 
P 232 papier transparent 
P 250 feuilles de papier transparentes 
T 689 transparents de gelatine pour fen&tres 
T 691 transparents en papier 
T 708 recipients composes en tout ou en majeure 

partie d'un metal commun ou en alliages 
de metaux communs et employes pour 
l' emmagasinage et le transport de materiel 
radioactif 

C 1809 grandes corbeilles pour le transport par 
voitures ou pour bouteilles 

S 44 sachets calorifuges pour le transport de 
comestibles 

P 1108 sacs et pochettes calorifuges pour 
le transport ode produits comestibles 

T 704 installations de transport 
T 700 appareils de transport, de tratnage ou 

d'extraction) (mines) 

B 199 bandes transporteuses 
C 2157 courroies de transport (transporteuses) 

591 

21 
21 

21 

9 

9 
9 

9 
9 
9 

9 

7 

7 
7 

4 

4 

16 
16 

16 
17 
2 

16 
16 
16 
16 

6 

20 

18 

18 

.,. , 
7 

7 
7 

Transportdreiräder, Transportmotor- P 1387 tri-porteurs 12 
räder 

Transportfahrräder M 234 cycles pour le transport des marchandises 12 
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Transportfahrzeuge, Luft- und ihre 
Teile 
ausgenommen Motoren 
Motoren dieser Fahrzeuge 

Transportgefäße für MilCh 
Transportgeräte, Drahtseil-, 

z. B. Drahtseilkabinen 
Transportketten, Ringe für -
Transportkörbe, Tragkörbe, 

Geschirrkörbe, Wagenkörbe 
T ransportmi ttel, Geschwindigkei ts

kontrollapparate für öffentliche -
Transportmotorräder, Transport

dreiräder 
Transportschnecken, Förderschnecken 

(Maschinen) 
Transportvorrichtungen, Förderer 
Transportvorrichtungen, Druckluft
Transportvorrichtungen, Schwebe-

aller Systeme 
Transportzwecke, gedruckte 

Fahrpläne für -
transportable Waffen 
Transporteure (f. Geometrie 

und Landvermessung), Gradbogen, 
Winkelmesser 

Trauben 
Traubensäfte, Traubenmost 

(ungegoren) 
Traubenzucker 
Traubenzucker, Glykose, Glukose 
Trauerflor 
Trauerkarten 
Traversen, Querträger, Quer

schwellen, auch Eisenbahnschwellen 
aus Metall 
aus anderen Materialien 

Treber (Braugerstenrückstand, 
Trester) 

Treber (Brauerei) 
Treber (Gerstenrückstand für 

Brauereien) 
Trecker, Traktoren, Schlepper, 

Zugmaschinen, auch Raupen
schlepper 

Treibeisen, Durchschläger 
Treibhausfrüchte 
Treibketten, Antriebsketten 

für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Treibketten, Antriebsketten 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Treibriemen, Transmissionsriemen 
(für Maschinen) 

Treibriemen, Adhäsionsfette (Adhä
sionsmittel) für -

Treibriemen, endlose, für Maschinen 
Treibriemen (Metall), Riemenverbinder 

und Riemenschlösser für -

1233 der Beilagen 

V 95 vehicules,' pour transports aeriens et leurs 
parties 
autres que moteurs 12 
moteurs desdits vehicules 7 

T 710 recipients pour transporter le lait 21 
C 21 appareils de transport par dble p. ex. 12 

cabines 
T 716 anneaux pour chalnes transporteuses 6 

M 202 mannes (corbeilles) 20 

C 1768 appareils a contr&ler la vitesse pour 9 
moyens ,de transport publics 

P 1387 tri-porteurs 12 

V 332 vis transporteuses (machines) 7 

T 711 transporteurs 7 
P 1097 transporteurs pneumatiques 7 
T 712 transporteurs aeriens de tous systemes 12 

H 

A 
R 

R 
R 

R 
G 
D 
D 
T 

R 

D 
D 

T 

R 
S 

111 horaires imprimes (pour transports) 

926 armes portahles (portatives) 
96 rapporteurs 

72 ralSlns 
75 jus, mout ou suc de raisin (non fermente) 

76 sucre de raisin 
310 glucose, ou glycose 
239 cr&pede deuil 
238 cartes de deuil 
723 traverses, aussi pour voies ferrees (chemins 

de fer) 
en metal 
·en autres materiaux 

381 residus cl'orge de brasserie (dreches) 

391 clragues, ou ,dreches ~brasserie) 
393 dragues (res~du cl'orge pour 'brasseries) 

645 tracteurs, aussi a chenilles 

347 repoussoirs 
350 fruits de serre chaude 

M 866 chalnes motrices 

C 1589 

T 682 

T 683 

pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 
dhalnes de cornma,nde 
pour vehicules terrestres 
autres que pour v6hicules terrestres 
courroies, sangles de transmission (pour 
machines) 
graisse adhesive (produit pour l'adhesion) 
pour courroies de transmission 
courroies sans fin pour machinJes 

16 

8, 13 
9, 16 

31 
32 

30 
30 
24 
16 

6 
19 
31 

31 
31 

12 

8 
31 

12 
7 

12 
7 

7 

4 

F 501 
C 2149 agrafes et attaches de courroies de machines 

(metal) 

7 
6 
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Treibriemenverbinder (Metall) A 242 agrafes de courroies de machines (meta!) 
675 essence de petrole, blanche 

6 
4 
4 

Treibstoff, Petroleum-, farbloser E 
Treibstoff, Petroleum- und P 612 essence et ether de petrole 

Petroleumäther 
Treibstoffe, Kraft-, Brennstoff, C 375 carburants, aussi pour automobiles ou 

moteurs 11 explosion 
4 

auch für Automobile und Explosions-
motoren 

Treibstoffe, Kraft-, Brennstoffe 
für Explosionsmotoren 

Treiber, Pick er, Webvögel, für Web-. 
stühle 

Treiber, Schützen-, Schiffchen-
(Teil des Webstuhls) 

Trensen 
Treppen 
Treppen, Roll
Treppenläufer, Stangen und 

Leisten für -
Treppenläufer, Stoffe für -
Treppenläufer und Stoffe für 

Treppenläufer 
Treppenstufen, Treppenteile 

aus Metall 
nicht aus Metall 

Treppenstufen, Stangen (Stäbe) 
für

Tresoranlagen 
Tresore, Stahlkammern 
Tressen 
Tressen (Borten, Litzen) elastische 

und nicht elastische, auch für 
Kleidersäume 

Trester (Braugerstenrückstand, 
Treber) 

Trester, ölkuchen 
Trester, Weintrester 
Trester, Olivenöl- (für Tiere) 
Tresterschnaps, -branntwein 
Tresterwein 
Tretkurbeln für Fahrräder 
Triangel (Musikinstrument) 
Triangeln (Musikinstrumente) 
Trichter 
Trichter, Lautsprecher- und 

Lautsprecherempfänger 
Trichter, Verlade-, automatische 
Tricktrackspiele 
Triebwerke; durch Gegengewichte 

(Ausgleichsgewichte) angetriebene -
Triebwerke, Feder-, auch Regulator

gehwerke mit Feder'antrieb (Uhren) 
Triebwerke, Raketen-, Raketen

motoren 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

M 833 carburants pour l'alimellltationdes moteurs 4 
11 ,explosion 

T 176 taquets pour metiers 11 tisser 7 

N 29 chasse-navettes (partie de metier 11 tisser) 7 

B 1030 bridons 18 
E 642 escaliers 19 
R 601 escaliers roulants 7 
E 644 baguettes ou tringles de tapis d'escaliers 20 

E 816 etoffes pour les tapis d'escalier 27 
E 646 tapis d'escalier et etoffes pour les tapis 27 

d'escalier 
E 645 degres (marches) ou parties d'escalier 

en metal 6 
non metalliques 19 

M 239 baguettes de marches d'escaliers .20 

T 748 installations de tresor 6 
C 702 chambres fortes 6 
T 749 tresses 26 
G 32 galons, aussi pour bordures de robes, galons 26 

eIastiques ou non 

R 381 residus d'orge de brasserie (dreches) 31 

S 308 tourteaux de semences 31 
M 231 marc (de vin) 31 
P 38 pain d'olive (pour animaux) 31 

M 232 eau-ae-vie de marc 33 
P 876 piquette 33 

M 197 manivelles pour cycles 12 
M 1024 triangle pour 13. musique 15 
T 768 triangles (musique) 15 
E 549 entonnoirs 21 
P 320 pavillons ou recepteurs de haut-parleurs . 9 

T 738 tremies automatiques de dechargement 7 
T 785 trictracs 28 
M 954 mouvements fonctionnant par contre-poids 7 

R 423 mouvements 11 ressorts, aussi de regulateur 14 
11 ressorts (horlog,erie) 

M 837 moteurs 11 fusee 

pour vehicules terrestres 12 
autres que pour vehicules terrestres 7 

Triebwerke, Reaktions-, Rückstoß-, R 
Düsen-, Strahl-

157 moteurs 11 reaction 

ausgenommen für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

Triebwerkskästen (Maschinenteile) M 
Trieurs (Sichter, Auslesemaschinen) T 

sauf pour vehicules terrestres 7 
pour v6hicules terrestres 12 

958 boh,es de mouvements (parties de machines) 7 
789 trieurs 7 

38 
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594 1233 der Beilagen 

Trieurs, Getreidesortiermaschinen T 791 trieurs de grains 7 
Trijodmethan, Jodoform I 193 iodoforme 5 
Trikotschlauchbinden B 169 bandag,es tubulaires tricotes 5 
Trikotseide, Seidentrikotstoff S 505 soie pour ~inglet 24 
Trikotstoff, Kragenschoner aus" - T 771 cache-cols en tricot 25 
Trikotstoff, Unterbeklerdungsstücke T 779 sous-v~tements en tissu tricote 25 

aus -
Trikotstoffe T 769 tricots (6toffes) 24 
Trikots, elastische - (Bekleidung) T 770 tricots cHastiques (ha:bill.) 25 
Trikots, Windeln, auch Badetrikots M 70 maillots, aussi de hain 25 
Trikotagen T 772 tricotages 25 
Trinkbecher und kleine Krüge G 327 golbelets et cruchons 

aus Edelmetallen oder damit en metaux precieux ou en double 14 
plattiert 
aus anderen Materialien en autres matieres 21 

Trinkgefäße V 66 vases aboire 21 
Trinkgläser, Einmach-, Konserven- V 159 verres aboire, a contfitures, a coru;erves 21 

gläse"r 
Trinkhalme aus Stroh P 11 paiUes pour la degustation des boissons 20 
Trinkhalme, Strohhalme zum B 728 chalumeaux (pailles) pour la degustation 20 

Trinken des boissons 
Trinkhörner e 1876 cornes a hoire 21 
Trinkhörner , Trinkgefäße, B 650 cornes, vases, verres aboire 21 

Trinkgläser 
Trinkwasser, Apparate zum F 489 appareils a filtrer l'eau potable 11 

Filtrieren von -
Trinkschalen (Trinkbecher) für M 388 bassins a medicaments, pour le betail 10 

Tierarzneimittel 
Trinkwasesr P 1420a eau potable 32 
Trinkwasser, Filter für - F 475 filtres pour l'eau potarble 11 
Trinkwasser, Filtrierapparate für -, E 45 appareils a filtrer l'eau potable, filtres pour 11 

T rinkwasserfilter eau potable 
Trinkwasser, Mittel zum Verbessern, E 46 produits pour l'amelioration, la clarification 1 

Klären und Reinigen .von - et la purification des eaux potalbles 
Trioden, Dreielektrodenröhren, T 800 lampes triooes 9 

Pliotrons 
Tripel, Putzerde, Poliererde T 803 tripoli (pour polir) 3 
Trittbretter, Tritte, Stehleitern, M 241 marche-pieds 

Fußschemel 
aus Metall en metal 6 
für Fahrzeuge pour voitures 12 

Trockenapparat, -ofen, -gestell, S 203 seehoir 11 
Darre 

Trockenapparate D 190 appareils de dessiccation 11 
Trocken- (Dörr-)apparare, -öfen, S 194 appareiJos, fours, machines aseeher 11 

-maschinen 
Trockenapparate, -vorrichtungen S 189 appareils, dispositifs et installations de 11 

und -anlagen sechage 
Trockenapparate, Haar- e 1050 appareils a &echer les cheveux 11 
Trockenapparate, Haar- S 195 appareils aseeher les cheveux 

andere als Maschinen autres que maehines 11 
wenn es sid> um Maschinen s'ii s'agit de machines 7 
handelt 

Trockenbier (in Pulverform) B 473 biere seche (en poudre) 32 
Trockenei, Eipulver P 1462 poudre d' reufs 30 
Trockenelemente P 812 pi1es seches 9 
Trockenfrüchte, an der Luft F 831 fruiis sees, seches a l'air ou au four 29 

oder im Ofen getrocknetes Obst 
Trockengemüse, Dörrgemüse L 271 legumes sees (seches) - 29 
Trockenkabinen S 190 eabinets de sechage 11 
Trockenklebestreifen (Schreibwaren) B 174 bandes adhesives a sec (papeterie) 16 
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Trockenleinen, Wäscheleinen 
Trockenöfen 
Trockenplatten, photographische, 

und andere photographische 
Platten 

Trockenpressen, Loh-; Lohkuchen
pressen und -

Trockenständer (Photo) 
Trockenverfahren, Apparate zum 

Kleben von Photographien im -
Trocknen, Hürden mit Lamellen 

zum - von Malz (Malzdarren) 
Trockner, Haar-, Haartrocken-

apparate 
Trockner, Luft-
Troddelschnüre, Pomponschnüre 
Troddeln (kugelförmige Quarsten) 

als Posamentierwaren aus Edel
metall oder unedlem Metall 

Troddeln, kugelförmige Quasten, 
Pompons 

Tröge (Krippen), auch für Kühe 
Tröge im allgemeinen, z. B. 

Schweinetröge, Viehtröge aus 
Metall, Geflügeltröge 

Tröge, hölzerne - (Kästen) für 
Korn, Mehl etc. 

Tröge, Futter- bzw. Futterkrippen 
für Pferde, Vieh, Geflügel 

Tröge, Geflügel-
Tröge, Geflügel-
Tröge, Schweine-
Tröge, Vieh- aus Metall und 

Metallgefäße zum Tränken von Vieh 
Trokare (chir. Instrument) 
Trommelfelle 
Trommelhäckselmaschinen 
Trommelmühlen (Bre<cher-, Mahl-

trommeln), Maschinentrommeln 
Trommelmühlen und Rohrmühlen 
Trommelsiebe (Maschinen), auch 

für den Bergbau 
Trommelstöcke 
Trommeln (Musik) 
Trommeln, aus Porzellan, irdene 
Trommeln, Pauken, große 
Trommeln, Maul- (musikalisches 

Spielzeug) 
Trommeln, Metall- (zylindrische 

Behälter) 
Trompeten (Hörner), Stimmen 

(Mundstücke) für
Trompeten, Alt
Trompeten, Baß-, 
Tropfen, Pulver, Mittel, magen

stärkende 
Tropfen, Augen-, Augenwasser 
Tropfen, Magen-

Tropfenfänger für Tintenflaschen 
Tropfenzähler 
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S 197 'cordes pour seoher la lessive 22 
E 870 etuves 11 
P 684 plaques photographiques, seches ou autres 1 

T 144 presses pour 'briquettes de tan ou pour 7 
secher le tan 

S 204 cheva1ets-sechoirs (photo.) 9 
P 657 :lippareils pour le collage a sec des 16 

photographies 
S 196 c1aies a lamelles a secher le malt 11 

S 191 seche-cheveux 11 

S 202 secheurs d'air 11 
C 1840 cordelieres a pompon 26 
P 1288 pompons pour passementerie, en metal 26 

precieux ou non predeux 

P 1287 pompons 26 

C 2302 creches, aussi pour les vaches 21 
A 1048 auges, en ;general, p. ex. a cochons, pour 21 

le betail (metaI), poar la volaille 

H 150 huches, a grain, a farine, etc. (en 'bois) 20 

M 187 mangeoires poar les chevaux, le betail, la 21 
volaille 

V 449 auges pour volaille 21 
V 454 mangeoires pour volaille 21 
C 1436 auges a cochons 21 
B 277 'bassins et recipients en metal pour a'breuver 21 

le betail 
T 805 trocarts 10 
T 115 peaux de tambour 15 
T 114 hache-paille a tambour 7 
T 110 tambours broyeurs, tambours de machines 7 

B 1154 tambours et tub es broyeurs 7 
T 116 tamis a tambour (machines), auSSl pour les 7 

mmes 
T 113 baguettes de tambour 
T 108 tambours (musique) 
T 112 tambours en porcelaine, en terre 
G 552 grosses-caisses (musique) 
G 574 guimba:rdes (jouet musical) 

15 
15 
21 
15 
15 

T 111 tambours en metal (recipients cylindriques) 6 

T 808 anches (embouchures) pour trompes 15 

A 518 trompettes-altos 15 
B 270 trompettes~basses 15 
S 732 gouttes, poadres,' produits stomachiques 5 

ou stomacaux 
C 1537 collyre liquide 5 
G 399 gouttes stomacales ou stomachiques 5 

digestives 
P 276 paragouttes pour bouteilles d'encre 16 
G 400 compte-gouttes 10 
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Tropfenzählfläsmmen 
Tropenfrümte, frisme 
Trubsäcke für Brauereien 

Trübungsmittel, chemisme 
Trübungsmittel, chemische, für 

Emaillen, Glasuren, Glas 
Trübungsmittel für Emaille und 

für Glas 
Trübungsmittel für Glas 
Trübungsmittel, Weiß-, aum 

für Glas 
Trübungsmittel, Weiß- für Glas 
Trüffeln 
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G 401 fioles (flacon'S) a compte-gouttes 10 
T 813 fruits tropicaux frais 31 
F 498 sacs a filtrer le residude la Ievure, pour 22 

les brasseries 
V 215 produits chimiques pour temir le verre 1 
T 267 produits chimiques pour <ternir les emaux, 1 

la gla~ure, le verre 
o 98 matieres pour rendre opaque l.email ou le 1 

verre 
V 205 matieres pour rendre opaque le verre 1 
T 268 matiieres ternissant en blanc, aussi le verre 1 

V 206 matieres temissant en blanc le verre 1 
T 827 truffes 

konservierte conservees 29 
frisme frakhes 31 

Truhen B 49 bahuts 
aus Holz en bois 20 
aus Metall en metal 6 

Tuch aus Zellstoff (aus Holzstoff, D 409 drap en pate de bois 24 
aus Holzschliff) 

Tuch, Asbest- T 463 toile d'amiante 17 
Tuch, Fahnen- E 742 etamine (toile pourdrapeaux) 24 
Tum, Filter- E 743 etamine pour filtres 24 
Tuch, Filz- T 476 toile-feutre 24 
Tum, Halb- D 410 demi-drap 24 
Tuch, Kopier- für die Korrespondenz D 403 drap a copier la correspondance 16 
T.uch, Leder-, Ei1g1i5Ct~lcder C "2489 cuir (teile· c"!.!!r) 18 
Tuch, Matratzen-, Inlett, aus T 486 toile a ,matelas, en coton 24 

Baumwolle 
Tuch, Mohair- C 1090 tissus de poil de chevre 24 
Tuch, 01-; Bekleidungsstücke aus - T 483 v&tements en ,toile huilee 25 
Tuch, Schmirgel-, Schmirgelleinen T 474 toile d'emeri 3 
Tuch, Segel- V 414 toile a voiles 

zur Herstellung von Kleidungs- pour confectionde v&tements 24 
stüd(en 
zur Herstellung von Segeln pour confectionde voiles 22 

Tum, Segel-, geteertes" für Gruben G 389 toile a voiles goudronnee pour les mines 22 
(Wetterscheider) (eloisons d'aerage) 

Tuch, Senf-, Senfleinwand T 489 toile-moutarde 5 
Tum, Shoddy- (Gewebe aus S 395 tissus en pie ces eu shoddy 24 

Reißwolle) als Stückware 
Tum, Teer-, geteerte Leinwand G 388 teile goudronnee 22 
Tum, Wachs- C 1326 toile circe 27 
Tuch, Wams-; Bekleidungsstücke C 1328 v&tements en toile ciree 25 

aus -
Tuch, Wachs- und Wachstuch-

fabrikate für Fußböden 
Tuche 
Tuche, Asbest-
Tuche, Grasstoff-, Stoffe aus 

Graspulpe 
Tücher für Filter 
Tücher (Leinwand), gummierte 
Tümer (Lappen), imprägnierte -

zum Abstauben, Putzen und 
Polieren 

Tümer, Säcke und - für Käse 
Tücher zum Einreiben (Massieren) 
Tümer, Abdeck- für Heusmober 

T 467 toile circe et articles fabJ.'1iques en toile 27 
circe, pour planehers 

D 400 draps 24 
D 401 draps d'amiante 17 
E 813 eteffes en pulpes d'herbes 24 

F 487 tissus POUtl" filtres 24 
T 479 toiles gommees(pas papeterie) 24 
I 33 chiffons ou torchons impregnes pour 21 

epousseter, nettoyer ou polir 

F 814 sacs et toiles a fromage 24 
L 445 linges a frictionner (masser) 10 
T 505 couvert'ures en toile, pour meules de foin 22 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)596 von 712

www.parlament.gv.at



1233 der Beilagen 597 

Tücher, Bett-, Bettlaken D 407 draps de lit 24-
Tücher, Bett-, Bettlaken, Bettwäsche, L 510 draps, linge, tissus impermeables de lit 2~ 

wasserdichte Unterlagstücher für 
Betten 

Tücher, Billard- aus Textilstoffen D 402 draps de billard, en matieres textiles 24 
Tücher, Druck.-, Druckfilze I 57 blanchets pour l'imprimerie 

andere als aus Textilstoffen autres qu'en matieres textiles 16 
aus Textilstoffen en maüeres textiles 24 

Tücher, Druck- aus Baumwolle, T 475 toiles d'encrage, en coton, aussi pour 16-
auch für Vervielfältigungsapparate duplicateurs (machines de reproducuion) 
(Vervielfältigungsmaschinen) 

Tücher, Druck-; Vervielfältigungs- M 964 appareils multiplicateurs ou duplicateurs 16 
apparate einschließlich deren - y compris leurs ,toiles ,d'encrage (pour 
(für Büros) bureau) 

Tücher, Feuerrettungs- (Rutsch- und I 97 toiles de sauvetage pour les incendies 9 
Sprungtücher) 

Tücher, Filter- und Filtrierleinwand F 499 tissus et toile a filtrer 24 
Tücher, Filtrier- D 404 draps filtrants 24 
Tücher, Filzwoll- F 313 draps de laine feutres 24 
Tücher, Gedeck-, Sets, Krümel- M 640 napperons et 'tapis pour les mieotes 24 

deck.chen 
Tücher, Gesichts- E 702 essuie-visage 24 
Tücher, Gläser-, Gläserputz~ E 701 essuie-verres [linges (torchons)] 24 
Tücher, Gummi- G 370 toiles gommees 24 
Tücher, Gummi-, Gummileinwand, T 465 toiles caoutchoutees 24-

gummierte Leinwand 
Tücher, Hals-, Foulardtücher F 693 foul'al"ds 25 
Tücher, Hand- E 696 eSSUle-maJ.ns 24 
Tücher, Hand- L 443 linge pour essuyer les mains 24 
Tücher, Hand- E 704 linges pour s'essuyer les mains 24 
Tücher, Käse- T 478 toiles a fromage 24 
Tücher (Decken), Krümel- T 166 tapis pour les miettes 24 
Tücher, Leichen-, Bahr- D 408 draps mortuaires 24 
Tücher, Mund- (Textilien), T 35 serviettes detable (textiles) 24 

Servietten 
Tücher, Papier-, Papierservietten S 373 serviettes de papier 16 
Tücher, Polier- S 375 serviettes (toiles) a polie 21 
Tücher, Rettungs-, auch Feuer- S 128 b~ches et ,toiles 'de sauvetage, aussi poul' 9 

rettungstücher (Rutsch- und incendie 
Sprungtücher) 

Tücher, Sprung- E 11 b~ches desauvetage 9 
Tücher (Lappen), Staub-, C 1112 chiffons impl'egnes pour epousseter, 21 

Putz- und Polier-, imprägnierte nettoyer ou polir 
Tücher, Taschen- M 880 mouchoirs ,de poche 

aus Webstoffen en tissus 24 
aus Papier en papIer 16 

Tücher, Tisch- N 6 nappes 
aus Leinwand en toile 24 
aus Papier en papier 16 

Tücher, Tisch-; große - (Tafel- D 369 doubliers (grandes nappes) 2 .... 
tücher) 

Tücher, Toilettentisch- T 24 nappes de tablesde toilette 24 
Tücher, Unterlags-, leinene, 

für Kranke ' 
A 360a ala:ises (aleses, alezes) 10 

Tücher, Wollfilz- L 63 draps de laine feutres 24 

Tuffsteine T 856 pier res de tuf 19 
Tülle, auch Seidentülle T 860 tulles, ausside soie 24 
Tülle, Seiden- S 520 tullesdes soie 24 
tulpenförmige Lampenglocken T 859 tulipes de lampes 11 
Tünche, Anstriche zum Weißen B 23 badigeons 2 
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Tünche, Kalk-
Tünche, Kalk-, Kalkmilch 
Tünchen, W ei~ zum -
Türbänder, Fensterbänder 
Türbeschläge 

Türbeschläge aus Metall 
Türdrücker, Türgriffe (Metall) 
Türfallen, Türklinken 
Türfedern 
Türfüllungen, Füllplatten, Bauplatten, 

Paneelbretter 
aus Holz, Kunstholz, Faserstoff, 
Preßmassen, Kunstpreßstoffen 
(nicht aus Metall) 
aus Metall (Metallplatten) 

Türfüllungen (nicht aus Metall) 
Türglocken, elektrische 
Türgriffe, Türdrücker (Metall) 
Türklingeln, Korridorglocken 
Türklinken, -drücker (Metall) 
Türklopfer (Metall), Griffe für -
Türklopfer, Griffe für -
Türklopfer und Griffe für Türklopfer 

(Metall) 
Türknöpfe, Türgriffe, aus Metall 
Türknöpfe, Schloßriegel und 

Schloßfedern (Metall) 
Türmatten aus Kautschuk oder 

Textilien 
Türmatten, -vorleger, Schuhabstreifer, 

aus Kautschuk 
Türöffner, elektrische 
Türöffner, pneumatische (Metall) 
Türpuffer (Gummi) 
Türpufferringe 
Türrahmen 

aus Holz 
aus Metall 

Türriegel 
Türschließer, auch selbsttätige, 

geräuschlose und pneumatische 
Türschließer, automatische geräusch

lose 
Türstürze, Fensterstürze, Ober

schwellen, eiserne 
Turbinen, auch Wasser- (hydrau

lische) und Dampfturbinen 
Turbinen; hydraulische Motoren, 

Pressen und -
Turbokompressoren 
Türen 

aus Metall, soweit nicht in anderen 
Klassen aufgeführt 
nicht aus Metall, soweit nicht in 
anderen Klassen aufgeführt 
für Möbel 
für Fahrzeuge 

Türen, Feststellscheiben für -
. (Metall) 

1233 der Beilagen 

E 122 echaudage 
L 82a lait de chaux 
C 973 blanc de chaux 

2 

2 

2 

P 533 pentures 6 
P 1339 ferrures et garnitures de portes 6 
P 1332 armatures de portes en metal 6 
P 1346 poignees de portes (metal) 6 
C 1396 clenches de porte 6 
P 1349 ressorts de portes 6 
P 87 panneaux 

en bois, en faux~bols, en fibre, en matieres 19 
agglomerees ou mouIees (non metalliques) 

metalliques 6 
P 1345 panneaux de portes (non metalliques) 19 
P 1336 carillons de pOMe electriques 9 
P 1346 poignees 'de portl~s (metal) 6 
P 1329 sonnettes de port($ d'entree 6 
P 1337 clenches de porte:; (metal) 6 

M 71 mains pour imart(~aux de portes (metal) 6-
P 1347 poignees pour m:arteaux de porte 6 
P 1341 marteaux de portes et mains pour marteaux 6 

de portes (metal) 
B 964 boutons pour serrures (metal) 6 
S 358 boutons, p&neset reS$orts de serrures (meta!) 6 

P 1342 nattes (tapis) de portes en caoutchouc ou en 27 
textiles 

D 243 tapis-devams de porte, en caoutchouc 27 

o 219 ouvre-portes, el(~ctriques 9 
P 1344. ouvre-portes pneumatiques (metal) 6 
P 1334 butoirs de portes (caoutchouc) 17 
R 534 rondelles d'allr&ts de portes 6 
C 74 cadres de portes 

en bois 19 
enm~ 6 

P 1350 verrous de portes 6 
P 1338 ferme-portes, aussi automatiques, silencieux 6 

ou pneumatiques 
S 434 ferme-portes sitencieux automatiques 6 

T 474 linteauxen fer 6 

T 864 turbines, aussi hydrauliques ou a vapeur 7 

H 285 motJeurs, presses, tUfihines hy;drauliques 7 

T 865 turbo-compresseurs 7 
P 1321 portes 

portes en metal, ne figurant pas dans 6 
d'autres classes 
portes non metalliques, ne figurant pas dans 19 
d'autres classles 
portes pour meubles 20 
portes pour vehicules 12 

A 962 rondelles d'arrhs de portes (metal) 6 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)598 von 712

www.parlament.gv.at



Türen, Feststellvorrichtungen 
und Feststellscheiben für -
(Metall) 

Türen; Fußabstreifgitter (-roste), 
Fußabkratzer, für -

Türen, Fußabstreifer (Gitter, Roste) 
für-

Türen, Schalldämpfer für -
(Metall) 

Türen, schmiedeeiserne 
Türen, Feuerschutz- '(Metall) 
Türen, Flügel- (Holz) 
Türen, Flügel-, Metallverschlüsse 

für-
Türen, Schiebe- aus Holz 
Türen, Schiebe-; Rollen für 

Schiebefenster und -
Türen, Stahl-

türkische Bäder, tragbare Kabinen 
oder Zellen für _ 0 

türkische Bäder, tragbare Zellen 
(Kabinen) für -

Türme, Funk-, -maste, Antennen
maste 

Turnapparate, -artikel, -maschinen, 
-instrumente oder -geräte 

Turnmatten 
Turnmatten, Teppiche für Gymnastik

zwecke 
Turnschuhe 
Turnzwecke; Matten, Strohmatten, 

Teppiche, für-
Tuschen 
Tüten, Lohn
Tüten, Lohn
Tüten, Papier-
Typen, Druck- (Drucklettern) 
Typen, Druck- (Drucklettern) 
Typen, Druck- für Vervielfältigungs-

apparate 
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P 1333 arr~t:s de pottes et rondelles d'arrhs 6 
de portes (metal) 

P 1340 grilles gratte-pieds pour les portes, 6 
deerottoirs 

P 1348 rac10irs de pieds, pour les portes (griUes) 6 

P 1331 amortisseurs de hruit pour [es POfite5 (metal) 6 

P 1330 portes en fer forge 6 
P 1322 portes a l'epreuve du feu (metal) 6 
P 1324 portes battantes (bois) 19 
P 1325 fermetures metalliques de portes battantes 6 

P 1326 portes a eoulisse en bois 
G 20 galets pour fenhr,es ou portes a eoulisse 

P 1323 portes en aeier 
B 71 eahines ou eeUules tran~porta!bles pour 

bains eures 
T 866 ca:bines portatives pour hains tures 

P 1650 pyl8nes de T.S.F. 

19 
6 

6 
11 

11 

9 

G 588 appareils, artic1es, engins, instrumeDJts ou 28 
u,stensiles de gymnastique 

P 9 paillaswns pour la gymnastique 27 

T 165, tapis pour la gymnasotique 27 

G 590 souliers de gymnastique 25 

G 589 nattes, paillassons, tapis pour la gymnastique 27 

C 1130 eneres de Chine 
E 575 eIliveloppes pour les salaires 
S 53 saehets de paye (pour les salaires) 
C 1888 corneots depapier 

16 

16 
16 

16 

I 59 caracteres d'imprimerie 16 

T 919 types (d'imprimerie) 16 
C 347 earacteres -rypographiques pour dupIieateurs 16 

Typen, Druck-; Metalle zum Gießen I 62 metaux pour Ja eouiee ,des caracteres 
d'imprimerie 

6 
von - (Schriftmetalle) 

Typenablegemaschinen und D 328 machines a distribuer les caracteres ou les 
matrices Matrizenablegemaschinen 

Typendruckkästen, Gummi-, I 69 petites imprimeries en gomme 
kleine 

Typengießmaschinen (Druckerei) 

Typenreini,gun:gspräparate 
Typographenkästen, Druckkästen 
typographische (Buchdruckerei-) 

Maschinen 
typographische (Buchdruck-) Pressen, 

auch Tiegeldruckpressen 
typographische Sätze, Tabellensätze 

I 61 machines a couler les caracteres 
d'imprimerie 

T 920 preparations pour le nettoyage des types 
T '922 bdtes typographiques 
T 925 machines typographiques 

T 926 presses typographiques, aussi a platine 

T 927 tableaux typographiques 

7 

16 

7 

3 
16 

7 

7 

16 
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übergamaschen, lederne 
überhitzer 
überhitzer, Dichtungen bzw. 

Packungen für -
überholmaschinen (Schuhindustrie) 

überholmaschinen (Schuhindustrie) 

überkochen, Platten zum Verhindern 
des - der Milch . 

überlandautobusse, Reiseomnibusse 
überprüfung; elektrische und elek

tronische Anlagen zur überwachung, 
zur - und zur Fernsteuerung 
industrieller Arbeitsvorgänge 

überröcke, überwürfe, überzieher 
überschuhe, Holzsandalen 
übersetzungen, Geschwindigkeits-

wechselgetriebe, für Fahrzeuge 
übersetzungsgetriebe (Geschwindig

keitswechselgetriebe) für Maschinen 
übersetzungsgetriebe 

für Landfahrzeuge 
andere als für! Landfahrzeuge 

übersetzungsgetriebe und Steuerungs
getriebe 
wenn für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

übersetzungsmechanismen, über
setzungsgetriebe, hydraulische 

übertöpfe (für Blumen) aus Holz, 
Zelluloid, Steingut, Metall 

übertöpfe für Blumen 
aus Metall, Holz oder Steingut 
Blumentopfmanschetten aus Papier 

übertragungsapparate für drahtlose 
Telegraphie und Telephonie 

übertragungsmechanismen und 
Antriebsmechanismen 
für Flugzeuge und Boote 
für Landfahrzeuge 

überwachung, elektrische und 
elektronische Anlagen zur -, 
überprüfung und Fernsteuerung 
industrieller Arbeitsvorgänge 

überwachungsapparate und Kontroll-
apparate, elektrische 

überziehgamaschen 

überziehkleider, überzieher 
überziehstrümpfe 
üb,erzieher, Paletots 
überzieher, Ulster 
überzugsmassen, Anstrichmittel zum 

Schutz von Bedachungen 
Anstrichfarben 
bituminöse überzugsmassen, die 
keine Anstrichfarben sind 

1233 der Beilagen 

u 
M 748 molletieres de cuir 
S 824 surchauffeurs 
S 825 eroupage pour surchauffeurs 

S 645 machines a mettre sur la forme les tiges de 
souliers 

F 669 machines a monter les tiges de chaussures 
sur la forme 

D 20 plaques pour emp&cher le laitde deborder 

A 1050b autocars 
V 139 installations electriques et electroniques 

pour la surveillance, la verification et la 
oommande a distance d'operations 
ind ustrielles 

S 830 surtouts 
S 485 socques 
V 113 transmissions pour vehicules (changements de 

vitesse) 
T 685 mecanismes de transmission de mach in es 

(changements de vitesse) 
T 678 transmissions (changements de vitesse) 

pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

E 507 engrenages ,de transmission er de direction 

si pour vehicules terrestres 
autres que paur vehicules terrestres 

'T 684 mecanismes de transmission hydrauliques 

P 1416a cache-pots en bois, en celluloide, en 
faience, en metal 

C 43 cache-pots 
en metal, en bois ou en faience 
en papier 

T 680 appareils de transmission pour telegraphie 
et telephonie sans fil 

P 1585 mecanismes de transmission ou de 
propulsion 
pour avions et embarcations 
pour vehicules terrestres 

V 139 installations electriques et 6lectroniques 
pour la surveillance, la verification et la 
commande a distance d'operations 
industrielles 

C 1760 appareils electriques de surveillance et de 
controle 

F 748 gu&tres-fourreaux 
P 289 pardessus 
D 214 has de dessus 
P 51 paletots 
U 1 ulster 
E 482 eruduits pour la protection des toitures 

peintures 
enduits bitumineux autres que de, ,peintures 

25 
7 

17 

7 

7 

21 

12 
9 

25 
25 
12 

7 

12 
7 

12 
7 
7 

21 

21 
16 
9 

7 
12 

9 

9 

25 
25 
25 

25 
25 

2 
19 
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Überzüge (Anstrimmassen), feuer
sichere -, aus Zement 

Überzüge für Oberbetten 
Überzüge, korrosionsfeste -, für 

Maschinen 
Überzüge, Kork- für Riemenscheiben 

und Seilscheiben (-rollen) 
Überzüge, Metall-, Metallver

kleidungen 
Überzüge, Schutz- aus Textil

erzeugnissen für Möbel 
Überzüge, Wand-, Wandbeläge, 

Wandverkleidungen 
Metallplatten für Wandver
kleidungen 
irdene oder Glasplatten für Wand
verkleidungen 
Pulver für Wandüberzüge 
(-anstriche) 
Webstoffe für Wandverkleidungen 
(-behänge) 

Überzüge, Zement-, feuersichere 
Uhr, Zeigerwerk der -
Uhrarmbänder 
Uhrfedern 
Uhrgehäuse, Gehäuse von Großuhren 
Uhrgehäuse, Uhrkapseln 

(Zelluloid), Uhrketten 
Uhrgläser, unzerbrechliche und 

andere 
Uhrkapseln (aus Zelluloid) 
Uhrketten 
Uhrkettenanhänger 
Uhrschutzgehäuse 
Uhrträger, Uhrständer, Uhrhalter 

(zum Ausstellen) 
Uhrwerksignalapparat für Bürozwecke, 

ausgestattet mit einem Lose-Blatt-
Notizbuch . 

Uhrwerksignalapparat für Bürozwecke, 
ausgestattet mit einem Lose-Blatt
Notizbuch 

Uhrwerke 
Uhrzeiger 
Uhren aller Art, Armbanduhren, 

Hängeuhren, Taschenuhren, Hand
gelenk -(Armband-)uhren, Wecker
uhren, Uhren mit Schlag- (Läute-) 
werk 

Uhren, Etuis für -
Uhren für Armbänder 
Uhren mit Schlag-(Läute-)werk 
Uhren, Pendel (Perpendikel) für -
Uhren, Schlüssel zum Aufziehen von-

(Metall) 
Uhren und andere Zeitmeßinstrumente 

Uhren und Uhrenteile, Uhrzeiger, 
Zifferblätter, Uhrwerke, natürliche 
und künstliche Edelsteine für die 
Uhrmacherei 

1233 der Beilagen 601 

F 261 enduits ,de ciment a I'epreuve du feu 19 

E 567 enveloppes pour les dessus de lits 24 
C 1919 rev~temeUits resistant a la oorrosion, pour 2 

machines 
p 148'i;! recouvrements de poulies a courroies et 20 

cordes en liege 
M 509 rev~tements de metal 6 

H 145 housses de pwtection en produits textiles 24 
pour meubles 

R 449 rev&tements de parois 

plaques en metal pour rev&tements de paroii 6 

plaques en terre ou en verre pour 19 
revhements de parois 
poudre . pour rev&tements de parois 19 

tissus pour revhements de parois 24 

E 841 enduits de ciment, a I'epreuve du feu 19 
C 65 ca,drature 14 
M 776 bracelets pour montres 14 
M 781 ressorts de montres 14 
H 117 bo1t~ß, cabinets, cages d'horloges 14 
M 775 bOltes, capsules (cellulOId), chatnes de 14 

montres 
M 782 verres ·de montres incassables ou non 14 

C 330 capsules pour montres (cellulOId) 14 
C 651b chal:nes de montres 14 
B 1017 brdoques 14 

M 780 protecteurs de montres 14 
M 779 porte-montres 14 

H 120 appareils avertisseur a mouvement 9 
d'horlogerie pour bureaux, comportant un 
camet a feuilles mobiles 

A 1109 appareil avertisseur a mouvement 9 
d'horlogerie pour l'us.age des bureaux et 
comportant un camet a feuilles .detachees 

M 955 mouvements d'horlogerie 14 
H 116 aiguilles d'horloges 14 
M 772 montres (horlog.) de toutes sortes, montfis 14 

bracelets, montres pendentifs, montres d. 
poche, montres de poignet, montres a reveiI, , . 
montres a sonnene 

E 680 etuis pour l'horlogerie 14 
B 991 montres pour brace1ets 14 
S 557 horloges (montres) a sonnerie 14 
p 527 pendules pour l'horlogerie (balanciers) 14 
R 308 clef de remontage (metal) 6 

H 118 horlogerie et autres instruments 14 
chronom6triques 

H 121 horlogerie et pieces detachees ,d'horlogerie, 14 
aiguilles, cadrans, mouvements, pierres 
precieuses, naturelles 'Ou artificielles pour 
l'horlogerie 
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Uhren, Benzin-, Benzinmesser, 
Benzinzähler 

1233 der Beilagen 

B 379 comp'teurs de benzine 

Uhren, Benzin-, Kraftstoffanzeiger, N 121 niveaux d'essence 
Brennstoffanzeiger 

Uhren, Bier- M 774 montres-marqueurs a biere 
Uhren, Gas-, Gasmesser, Gaszähl- G 146 compteurs de gaz en tous genres 

werke, jeder Art 
Uhren, Groß-, Turmuhren, Pendel- H 114 horloges, de docher, pendules, en bois, 

a sonnerie, horloges electriques . uhren, Hausuhren aus Holz, Uhren 
mit Schlagwerk, elektrische Uhren 

Uhren, Groß- und Pendel-; Gehäuse C 
für-

101 cages de pendules d'horloges 

Uhren, Kontroll-
Uhren, Meß-, Zähler, Zählerwerke, 

Art und für jeden Zweck, wie: 
Benzinmesser, Wasserzähler (Wasser
uhren), Elektrizitätszähler, Benzin
uhren, Gasmesser (Gasuhren), 
Kilometerzähler, Sportzähler, Zeit
zähler (Metronome, Taktmesser), 
Drehzahlmesser, Geschwindigkeits
messer, Wagenzähler 
ausgenommen Zählvorrichtungen für 
Spielzwecke 

Uhren, Nipp-
Uhren, Pendel- (P,ellldmen) 
Uhren, Pendel-, kleine 
Uhren, Sonnen-
Uhren, Spiel-, Glockenspiele 
Uhren, Wand- (Pendel-, Stand-); 

Gehäuse von -
Uhren, Wand- sowie Gehäuse für 

Wanduhren 
Uhren, Wasser-, Wasserzähler 
Uhren, Wecker-, Wecker 
Uhrenetuis . 
Uhrenpendel, Pendel 
Uhrenteile 
Ulster, überzieher 
Ultramarin (Farbe) 
Ultramarin als Waschblau 

Ultramarin als Waschblau 
Ultramarinblau (Anstrichfarbe) 
UI traschallreinigungsanlagen 
ultraviolette StrahIen, Filter für -

für medizinische und chirurgische 
Zwecke 
wenn es sich um photographische 
Artikel handelt . 

Umdrehungszähler, Geschwindigkeits-
messer, -anzeiger, Zyklometer 

Umdruckpapier 
Umdruckpapier 
Umdruckpaste für Vervielfältigungen 
Umformer, elektrische 
Umformer, Strom
Umgehungsventile, Durchlaßventile 

(Maschinenteile ) 
Umhänge, Pelerinen 

H 115 horloges de ~ontr()1e 
C 1638 compteurs de tout·es sortes et pour tous 

usages, tels que: 
compteurs debenzine, d'eau, d'electricite 
d'essence, de gaz, kilometriques, de sport, 
de temps (metronomes), de tours, de vitesse, 
de voitures 

a l'exception des compteurs pour jeux 

P 528 pendules-hijoux 
P 526 pendules (horloges) 
P 530 pendulettes 
C 64 cadrans solaires 
C 394 carillons 
C 11 cabinets de pendules et d'horloges 

p 529 pendules murales, ainsi que caJb'inets (cages) 
de pendules murales 

E 63 compteurs d'eau 
R 434a 
H 122 
B ,108 

M 778 
U 1 
U 2 
U 3 

o 
o 
s 
u 

211 
210 
547 

5 

reveille-matin 
etuis pom l'horlogerie 
balanciers (pendules pour l'horlogerie) 
parties de montres 
ulster 
ultramarine, ou outremer (couleur) 
ultramarine, ou outremer, pour bleuir le 
linge 
bleu ,d'outremer pour l'a.zunge du linge 
bleu d'outremer (peinture) 
installations de nettoyage par ultra-sons 
filtre pour rayons ultraviolets 
pour hutsmedicaux ou chirurgicaux 

s'il s'agit d'artic1es pour h photographie 

V 370 indicateurs de vitesse (cyclomerres) 

P 231 papier a transfert 
R 342 papier pour reports 
P 1245 pite polygraphique pour reproductions 
E 309 c011lVertisseurs electriques 
C 1770 convertiss.eurs electriques 
P 343 soupapes de passage auxiliaire (parties de 

machines) 
P 506 pelerines 

9 

9 

28 
9 

14 

14 

9 

28 

14 
14 
14 
14 
15 
14 

14 

9 
14 
14 
14 
14 
25 

2 
3 

3 
2 
9 

10 

9 

9 

16 
16 
2 
9 
9 
7 

25 
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1233 ,der Beilagen 603 

Umhängeriemen (z. B. für Ferngläser) B 205 courroies-bandoulieres (par exemple pour 18 
lunettes d'approche) 

Umhängeriemen, Schulterriemen 
Umhängetaschen, Jagdtaschen 
Umhüllungen, Flaschen-

C 2143 
G 247 

'E 386 

courroies ba.ndoulieres 
gibecieres 

13, 18 
18 

aus Holz 
aus Wellpappe, aus Papier 
aus Gras 

Umhüllungen, Flaschen- aus Gras 
Umhüllungen, Flaschen- aus Well 

pappe 
Umhüllungen, Flaschen-, hölzerne 
Umkehrschalter, Wender, Dreh

richtungsschalter (elektr.) 
umklöppelter Draht (elektr.) 
Umlaufgetriebe, Planetengetriebe 

für Landfahrzeuge sowie Antriebs-
und Steuermechanismen mit 
Planetenräderwerk 
andere als für Landfahrzeuge 

Umschlagpapier 
Umschläge, Priesnitzsche -
Umschläge, Brief- mit und ohne 

Fenster 
Umschlagschließmaschinen, Brief-

umsponnener Draht (elektr.) 
Umstands gürtel, Schwangerschafts

gürtel 
up.auslöschbare und auslöschbare 

Wäschetinten 
undichte Stellen; chemische Massen 

zum Verstopfen von -, auch an 
Heizkörpern 

unedle Metalle, rohe und teilweise 
bearbeitete 

unedles Metall jeder Art, wie z. B.: 
Antifriktionsmetall, Babbit-, Weiß-, 
Rohr-, Lager-, Durana-, Elektro
metall, nicht dehnbares Metall, Gelb
metall (Gelbguß), Letternmetall, 
Muntzmetall (Yellowmetall), Lager
metall, Metall zum Schweißen von 
Guß, Yellowmetall (Muntzmetall) 

unedles Metall, Quasten (Troddeln) 
als Posamentierwaren aus Edel
metall oder -

Unfallschutzgeräte für Arbeiter 

Unfallschutzkleidung, Unfallschutz-
anzüge 

E 566 
E 565 

emballages de bouteilles 
en bois 
en carton onduIe, en papier 
en hel'be 
enve10ppes de bouteilles, en herbes 
enve10ppes de bouteilles, en carton ondule 

E 564 enve10ppes de bouteiHes, en bois 
I 184 inverseurs (eIectr.) 

M 520 BI mecallique tresse (61ectrique) 
E 505a engrenages planthaires 

pour vehicules terrestres, ainsi que 
mecanismes de commande et de direction 
par engrenages planetaires 
autres que pour vehicules terrestres 

C 2226 papier pour couvertures 
P 1562 compresses d'apres Priesnitz 
E 569 enveloppes de lettr-es avec ou slans fen~tre 

E 570' machines a fermer les enveloppes de lettres 
(pour bureaux) 

F 395 61 guipe (electrique) 
C 545 ceintures de grossesse 

L 456 eneres indel6biIes ou non pour (marquer) le 
linge 

F 862 compositions (chimiques) pour obturer les 
fuites, aussi dans les radiateurs 

M 542 metaux communs bruts ou mi-ouvres 

M 503 metal de toute sorte, non precieux, tel que: 
metal antifriction, metal habbit, metal 
blanc, a canons, metal pour coussinets, 
metal durana, metal electron, metal 
inextensible, metal jaune, metal pour lett're, 
metal ,de Muntz, metal pour paliers, metal 
pour souder la fonte, metal yellow 

P 1288 pompons pour passementerie, en metal 
precieux ou non precieux 

A 24 appareils protecteurs contre les accidents 
pour les ouvriers 

A 25 v~tements de proteetion contre les accidents 

20 
16 
22 
22 
16 

20 
9 

9 

12 

7 
16 

5 
16 

16 

9 
10 

16 

17 

6 

26 

9 

9 

ungegorene Fruchtsäfte (alkoholfreie F 853 jus de fruits, non fermentes (non 32 
Fruchtsäfte) alcooliques) 

ungegorene Traubensäfte J 104 jus. de raisin non fermentes 32 
ungesäuertes Brot A 1134 paIn azyme 30 
ungesäuertes Brot, nicht für P 30 pain azyme, non medic. 30 

medizinische Zwecke 
ungesponnene Wolle (roh oder teil- L 40 laine non filee (brute ou partiellement 22 

weise verarbeitet) travail16e) 
Ungeziefervertilgung; Pastillen, Pasten, V 147 pastilles, phe, poisons pour detruire 5 

Gifte zur - (exterminer) la vermine 
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604 1233 der Beilagen 

ungleichseitige Gehrmaße, Winkelmaße, A 665 equerres a angles obliques 8 
Gehrdreiecke 

Uniformen U 6 uniformes 25 
Universallager, selbstschmierende A 1056 paliers auwgraisseurs universels 7 
Universalmuffen, für Kühlwasser- J 69 joints universels applicables aux conduites 7 

leitungen der Explosionsmotoren d'eau des moteurs a explosion 
verwendbare -

Unkrautvertilgungsmittel H 92 produits pour exterminer les mauvaises 
herbes 5 

Unkrautvertilgungsmittel V 87 produits pour la destruetion des vegetaux 5 
nuisihles 

Unkrautvertilgungsmittel H 96 produits herbicides 5 
Unkrautvertilgungsmittel M 358 preparations pour detruire les mauvaises 5 

U n terbekleidu ngsstücke 
Unterbekleidungsstücke aller Art 
Unterbekleidungsstücke aus Trikot-

stoff 
Unterbekleidungsstücke; Maschinen

wirkwaren und maschinen
gestrickte -

Unterbekleidungsstücke und Ober-
bekleidungsstücke 

Unterbrecher, Strom- (elektr.) 
Unterbrecherbirnen (elektr.) 
Unterbrecherventile, Rohrbruchventile 

(Maschinenteile) 
Unterdruck-Bremssystem; Brems

zylinder als Hilfsteil eines 
hydraulischen - für Flugzeuge und 
Landfahrzeuge 

Unterdruckmesser, Vakuummesser 
Unterdruckmesser, Vakuummeter 
Untergestelle, Wagen
Unterhosen 
unterirdische Kabel, Unterwasserkabel 

und - (elektr.) 
Unterkleider, gewirkte 
Unterkleidung, gestrickte, auch 

maschinengestrickte 
Unterkleidung, gewirkte, hand

gestrickte oder maschinengestrickte 
Unterlagen für Kinder, Windeln 

(Wäsche) 
Unterlagen, Dengel-
Unterlagen, Gummi- für Kranken-

betten 
Unterlagen, Schreib-
Unterlagen, Stempel- (-platten) 
Unterlagsplatten für Laboratorien 
Unterlagsplatten, Retortenuntersätze 

und - für Laboratorien 
Unterlagsscheiben (Dichtungsscheiben) 

aus Asbest, Kautschuk, Gummi 
oder Vulkanfiber 

Unterlagsscheiben (Dichtungsscheiben), 
Ventile aus Vulkanfiber 

Unterlagstafeln, (-bretter) für 
elektrische Apparate 

Unterlagstücher, leinene, für Kranke 

herbes 
D 211 vetements de dessous 
V 256 sous-vhements de toutes sortes 
T 779 sous-vetements en tissu tricote 

M 585 bonneterie et dessous trieotes au metier 

V 239 vetements de dessous ou de dessus 

C 2130 interrupteurs de courant (eleerr.) 
I 180 poires interruptrices (eleetr.) 

R 670 soupapes de rupture (parties de machines) 

V 141 ver ins de freins, asservis, faisant partie cl'UD 
systeme hydraulique de freinage adepression 
ponr avions et vehicules terrestres 

V 6 vacuometres 
V 277 indicateurs de vide 
V 438 trains de voitures 
C 150 eales;ons 
C 19 d.bles sous-marins ou souterrains (eleetr.) 

M 61 dessous tisses a mailles 
T 775 dessous tricotes, aussi tricotes au metier 

D 210 dessous risses a mailles, tricotcs a la main 
ou au metier 

E 487 couches pour enfants (lingerie) 

A 804 appuis pour aiguiseurs 
H 109 draps d'h6pital 

S 668 sous-malns 
T 402 plaques a timbrer 
L 2 . plateaux de lahoratoires 
D 206 dessous de eornues et plateaux pour les 

laboratoires 
R 533 rondelles d'amiante, rondelles en eaoutehoue, 

gomme ou fibre vuleanisee 

V 501 rondelles (rosettes) cle fibre vulcanisee, 
valves en fibre vulcanisee 

E 295 tableaux-supports cl'appareils electriques 

A 360a alais·es (ales.es, alezes) 

25 
25 
25 

25 

25 

9 
9 
7 

12 

9 
9 

12 
25 

9 

25 
25 

25 

25 

8 
24 

16 
16 

9 
9 

17 

17 

9 

10 
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1233 der Beilagen 605 

Unterlegkeile für Fässer (Tonnen) C 733 chantiers pour fats (tonneaux) 
aus Metall en metal 6 
aus Holz en bois 20 

Unterlegscheiben, Ringe, aus Metall R 538 rondelles metalliques 6 
Unterleibs binden, auch solche mit A 4 ceintures abdominaleS, aussi celles entrelacees 10 

eingewebten Gummifäden de fils en caoutchouc 
Unterleibsgürtel und Unterleibs- H 306 ceiIlltures ou pelotes hypogastriques 10 

pelotten 
Unterricht, Anschauungs-; A 1003 cartes, images, materiel, modeles pour 

Karten, Bilder, Material, Modelle l'enseignement par l'aspect 
für den-
ausgenommen Apparate excepte les appareils 16 
Apparate appareils .9 

Unterricht, Anschauungs-; Karten C 427 cartes pour l'enseignement par J'aspect ou 16 
für den - und Zeichenunterricht pour l'enseignement du dessin 

Unterricht, Zeichen-; Karten und E 543 cartes ou modeles pour l'enseignement du 16 
Modelle für den - dessin 

Unterrichtsmaterial (Lehrmittel), auch E 544 materie! d'enseignement, aussi pour 
für den Physikunterricht l'enseignement de la physique 
ausgenommen Apparate excepte les appareils 16 
wenn es sich um Apparate handelt s'il s'agit d'appa1"eils 9 

Untersätze (Untertassen) S 568 soucoupes 21 
Untersätze für Karaffen, für Schüsseln, C 353 dessous de carafe (de plat) sous forme de 

in Form von Matten nattes 
solche, die nicht zur Tischwäsch,e autres que faisant partie du linge de tahle 27 
gehören 
als textile Tischwäsche en linge de table textile 24 

Untersätze für Schüsseln und Karaffen, T 40 tapis ·de table, dessous de plats, de carafes 
Tischdecken 
als Tischwäsche aus Textilien en linge de table textile 24 
geflochtene, nicht aus Textilien tresses, autres que 'linge de taJble textile 27 
(Flechtwerk, Matten) (nattes) 

Untersätze für Schüsseln, Karaffen usw. D 209 dessous de plats, de carafes, etc. 
die nicht zur Tischwäsche gehören autres que faisant partie du linge de table 27 
als textile Tischwäsche en linge de table textile 24 

Untersätze, Bier- aus Filz, Bierfilze F 308 dessous de chope en feutre 16 
Untersätze, Bügeleisen- D 207 dessous de fer a repasser 21 
Untersätze, Flaschen- -D 203 dessous de >bouteilles 21 
Untersätze, Flaschen-; Flaschenhalter P 1356 porte~bou teilles 21 

(-körbchen); Flaschenkästen (-träger); 
Flaschengestelle 

Untersätze, Maschinen-, Maschinen- B 306 bltis en fer et acier (machinerie) 7 
böcke, Maschinengerüste, aus Eisen 
und Stahl 

Untersätze, Retorten- C 1896 dessous de cornues 9 
Untersätze, Schreibmaschinen- S 484 sodes de machines a ecrire 16 
Untersätze, Schüssel-, Unterschaien D 208 dessous de plats (vaisselle) 21 

(Geschirr) 
Unterschaien, Schüsseluntersätze D 208 dessous de plats (vaisselle) 21 

(Geschirr) 
unterschwefligsaures Natron H 307 hyposulfite de soude 1 
Unterseeboote, Periskope (Sehrohre) M 251 periscopes de sous-marins 9 

für-
Untersetzungsgetriebe, Reduktions- E 506 engrenages reducteurs 

getriebe 
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 

Untersuchung, Eintauchrefraktometer R 227 rHractometres a immersion, pour l'examen 9 
zur - von Flüssigkeiten de liquides 

Untersuchung, Instrumente für die - E 885 instruments pour l'examen du gaz 9 
von Gas 
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Untersuchungsapparate, Blut- und 
Blutdruck

Untersuchungsapparate, Luft
Untersuchungsinstrumente, 

Prüfinstrumente 
Untersuchungszwecke, Apparate 

zur Blutentnahme für -
Untertassen, Untersätze 
U n terwasser-Anstrichfarben 
Unterwasserarbeiten, Senkkästen 

für-
Unterwasserarbei ten, Senkkästen 

für-
Unterwasserkabel, Seekabel 

(elektrische) 
Unterwasserkabel und unterirdische 

Kabel (elektr.) 
Unterwindfeuerungen 
unverlierbare Haarklemmen, 

Haarnadeln 
Uran, Uranerz 
Uranbrenner (Reaktorteile) 
Uranium, reines Uran (Brennstoff 

für Atommeiler)
Urannitrat 
Uranoxyd 
Urinflaschen, Bett-
Urinale, Urin-(Harn-)flaschen, 

-gläser; Betturinale, Betturin
(harn-)flaschen 

Urnen (nicht aus Edelmetall 
oder damit plattiert) 

urologische Instrumente und 
Apparate 

Urometer 

Vacheleder , Rindsleder 
V aginalspri tzen 
Vakuumbehälter ( -gefäße) 
Vakuumbremsen (für Fahrzeuge) 
Vakuumflaschen (-fläschchen, 

-gefäße) 
Vakuummesser, Unterdruck-

messer 
Vakuummeter 
Vakuumpumpen 
Vakuumreinigungsapparate, 

bewegliche - (nicht elektrische) 
V akuumreinigungsa ppara te, 

elektrische 
Vakuumreinigungsgeräte 
V aku umreinigungsmaschinen, 

Ansaugdüsen (Saugstutzen) 
für - (für Saugreinigungsmaschinen) 

Vakuumröhren 
Vakuumröhren (drahtlose Telegraphie 

und Telephonie) 
Vanadin, Vanadium 

1233 der Beilagen 

E 883 appareils pour l'examen du sang ou de la 
pression du sang 

A 315 appareils pour analyser l'air . 
E 884 instruments pour ,examen 

A 643 appareils pour prelever du sang pour 
l'analyse 

S 568 soucoupes 
M 255 peintures sous-marines 
M 254 caissons poar constructions sous-maTines 

C 135 caissons pour constructions sous l'eau 

M 250 dbles sous-marins (electrülques) 

C 19 dbles sous-marins ousouterrains (electr.) 

S 612 foyers a soufflage sous grille 
I 15 barrelltes impe1"daJbles pour les cheveux 

(epingles) 

9' 
9 

10 

21 
Z 

19 

19 

9 

9 

11 
26 

U 7 urane 1 
A 1025 piles atomiques (pa1"nes de reacteurs) 11 
U 10 uranium (combustible pour piles atomiques) 1 

U 8 nitrate d'urane 
U 9 oxyde d'u1"ane . 
L 518 unnaux de lit 
U 12 urinaux (portatifs), urinaux ,de l~t 

1 
1 

10 
10 

U 14 urnes (pas en mellal precieux ouen plaque) 21 

U 15 instruments et appareils urologiques 

U 16 urometres 

v 
V 4 cuir de vache 
V 8 seringues vaginales 
R 187 r6cipients a vide 
Vi 276 freins a vide (pour vehicules) 
V 275 bouteilles (flacons, nkipients) a vide 

V 6 vacuometres 

9 

18 
10 
21 
12 
21 

9 

I 115 indicateurs de vide 9 
V 280 pompes a vide 7 
V 279 appareils mobiles ,de nettoyage par le vide 21 

(non electriques) 
N 59 appareils electriques de nelltoyage par le vide 9 

V 278 ustensiles de ne1Jtoyage par le vide 9, 21 
B 1198 bures aspiratrices ,de nettoyeuses par le vide 21 

V 281 tubes a vi<de 
T 844 tubes a vide (vacuum) 

(T.S.F.) 
V 26a vanadium 

9 
9 
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Vanadi umstahl 
Vanille 
Vanillearomen, künstliche 
Vanillezucker 
Vanillin· 
Variometer, Steiggeschwindigkeits

messer 
Vaseline (Erdöl gelee) für 

medizinische Zwecke 
Vasen, Gefäße (nicht aus Edelmetall 

oder damit plattiert) 
Vasen, Blumen-
Vasen, Porzellan- und Ton
Veilchen parfüm, synthetische 

Erzeugnisse für - . 
Veilchenwurzelpulver, Iriswurzel-

pulver 
Veilchenwurzeln (pharm.). 
Velo siehe Fahrrad 
Velours, Baumwoll-, Baumwoll

samt 
Velvet, Velvetine, Baumwoll

velours, Baumwollsamt 
Ventilkegel 
Ventilkornetts, Ventilhörner 

(Althörner, Tenorhörner) 
Ventilkornetts, Pum pen-, 

Pistons 
Ventilkugeln und -kegel 
Ventilröhren 
Ventilröhren, elektrische - zum 

Gleichrichten von Wechselströmen 
V.entilatoren, elektrische, Schmiede-

Zimmerdecken-, Tisch- . 

Ventilatoren, Decken
Ventilatoren, Rahmen- für Wände 
Ventilatoren, Schmiede
Ventilatoren, Tisch-, feste oder 

verstellbare 
Ventilatoren, Wand- mit Rahmen 
Ventile, auch Ringventile 

(Maschinen teile) 
Ventile aus Kautschuk oder Vulkan

fiber 
Ventile aus Leder 
Ventile, die durch elektrischen 

Strom, Solenoid, Temperatur oder 
durch andere Veränderungen der 
physikalischen Bedingungen 
betätigt werden 

Ventile, Druckmesser für -

Ventile für Kraftfahrzeugreifen 

Ventile für Musikinstrumente 
Ventile, Abschlamm-
Ventile, Abschlamm- (Maschinen

teile) 
Ventile, Druck- (Maschinenteile) 

1233 der Beilagen 607 

V 27 aCler au vana!dium 6 
V 28 vanille 30 
V 29 ar&mes de vanille artific~els 30 
V 30 sucre vanille 30 
V 31 vanilline 30 
V 64 variometre 9 

G 215 gelee de p6trole (vaseline) (m6d.) 5 

V 65 vases (pas en metal precieux ou en plaque) 21 

F 570 porte-fleurs 20 
V 72 vases en porcelaine ou en terre cuite 21 
V 319 produirts synth6tiques pour parfum de 3 

viole>tte 
V 318 poudre a fa Vliolette 3 

V 320 racines de violetltes (pharm.) 5 

V 121 velours de coton 24 

C 1969 velours de coton (velvet, velvenne, 24 
velvantine, velventine) 

C 1686 c&nes de soupape 6 
N 53 neo-cors 15 

C 1889 cornets a pistons 15 

S 651 boulet;s ou c&nes oe soupape 6 
S 6~ Wb~1~p~e 6 
S 648 soupape electrique pour redresser les 9 

courants altern:ltifs 
V 130 ventilaIteurs electriques, ventilateurs de 11 

forges, ventilateurs de plafond, ventilateurs 
de table 

P 900 ventilateursde plafond 11 
V 129 vencilateurs a ca.dre pour les murs 11 
F 665 ventilateurs de forges 11 
T 43 ventilateurs 'de table fixes ou ajusrtables 11 

C 82 ventilateurs muraux a ca.dr.e 11 
S 646 soupapes, ·aussi soupapes annulalin!s (parcies 7 

de mach~nes) 
V 22 valvesen caoutchouc ou en fibre vulcanisee 17 

V 
V 

V 

23 va Iv es en cuir 18 

24 valves fonccionnant automa·ciquement par 9 
caurant e1ectrique, par solenoide, par la 
temperature ou par d'autres changements 
de conditions physiques 

26 bouchons indicat;eurs de pression pour 9 
valves 

P 1092 valves pour b:mdages pneumatiques 12 
d' au tomobiles 

V 25 valves pour instruments de musique 15 
B 835 soupape d'evacuan-on ,de la boue 7 
S 649 soupapes d'evacuation de la boue (parcies 7 

de machines) 
P 1555 soupapes de pression (pa.rties ·de machines) 7 
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Ventile, Dru~minder-, Reduzier
ventile (Maschinenteile) 

Ventile, Dru~reduzier-, Dru~
minder-

Ventile, Durchlaß- (Ungehungs-), 
Dru~-, Reduzier~(Dru~minder-), 
Rü~schlag-, Unterbrecher- (Rohr
bruch-)ventile (Maschinenteile) 

Ventile, Gummi-, Gummiklappen 
Ventile, Klappen- aus Kautschuk 
Veilitile, Klappen- für Drainage-

röhren 
aus Metall 
aus Ton, aus Beton, aus Sandstein, 
irdene 

Ventile, Klappen- für Maschinen 
Ventile, Ring- (Maschinenteile) 
Ventile, Rü~schlag- (Maschinen-

teile) 
Ventile, Unterbrecher-, Rohr

bruch- (Maschinenteile) 
Verbandartikel, z. B. Binden, 

schmale Binden, Verbandstoffe, 
Verbandgaze, Mooswolle für 
Verbände, Verbandmittel (-gegen
stände), Verbandwatte, Scharpie 
für Verbände 

Verbandgaze 
Verbandkästen 
Verbandkästen, auch aus Holz 
Verbandkästen mit chirurgischen 

Geräten 
Verbandkästen mit chirurgischen 

Geräten 
Verbandkästen mit chirurgischen 

Instrumenten 
Verbandstoffe 
Verbände, chirurgische 
Verbände, chirurgische -j Klebe

mittel für-
Verbände, chirurgische - j Klebstoffe 

für -
Verbände, medizinische - j vorge

fertigte Zubehörteile für -
Verbände; Mooswolle, Mooswatte, 

für-
Verbandszwe~e, Binden (Bänder) 

für-
Verbandszwe~e, Binden für -, 

einschließlich solcher zum 
Abbinden 

Verbandszwe~e, hydrophile 
Baumwolle für - (Saugwatte) 

Verbandszwe~e, schmale Binden 
für-

Verheiserung, Apparate zur -
des Explosionsgemisches bei 
Explosionsmotoren 
außer solchen für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

1233 der Beilagen 

R 209 soupapes de r6duation (parties de machines) 7 

P 1550 detendeurs de pression 7 

S 650 soupapes de passage auxiliaire, de pression, 7 
de reduction, de refoulement,de rupture 
(partiesde machines) 

C 264 clapets en caoutchouc 17 
C 1370 clapets en caoutchouc 17 
C 1371 clapets de tuyaux de drainage 

en metal 6 
en argile, en beton, en gres, en rerre 19 

C 1368 clapets de machines 7 
A 732 soupapes annulaires (parties de mach~nes) 7 
R 219 soupapes de refoulement (parties de 7 

machines) 
R 670 soupapes de rupture (parties ,de machines) 7 

P 93 arciclesde pansement p. ex. rba'!l!des, 5 
bandelettes, etoffes pour pansement, gaze 
de pansement, laine de mousse pour panse
ment, objets, ouate, charpie pour pansement 

G 177 gaze de pamement 5 
B 171 boites a bandages 5 
P 94 bohes a pansements, aussi en bois 5 
B 172 bohes a bandage avec engins chiJrurgicaux 10 

P 95 bohes a pansements contenant des ustensiles 10 
dc chirurgie 

C 1146 bohes a pansements contenant des instru- 10 
ments de chirurgie 

E 810 etoffes pour pansements 5 
C 1141 bandages chirurgicaux 5 
A 175 adhesifs pour bandages chirurgicaux 1 

B 156 matieres collantes pour handages 1 
chirurgicaux 

P 96 fournitures pn:parees pour ba'!l!des 5 
de pansements 

M 929 Iaine de mousse, ouate de mousse pour 5 
pansements 

L 387 liens pour pansements 5 

B 192 bandes pour pansements, y compris 
ligatures 

C 1949 coton hydrophile, pour pansements 

B 202 bandel~tes pour pansements 

P 562 appareils perfectionneursdu melange 
explosif des moteurs a explosion 

sauf ceux pour vehicules terresttes 
pour vehicules terrestres 

5 

5 

5 

7 
12 
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Verbesserung, Apparate zur A 556 appareil's pour le controle et l'ametiomoion 
du melange carbure ,dans les moteurs Kontrolle und - des Gasgemisches 

in Explosionsmotoren ausgenommen 
solche für Landfahrzeuge 
für Landfahrzeuge 

a explosion 
sauf ceux pour vehicules terrestres 7 
pour vehicules terrestres 12 

Verbesserung, Mittel zur - des A 558 produits pour ameliorer la cuisson 
Kochvorganges 
für gewerbliche Zwecke 
für Haushaltszwecke 

pour usage induSinriel 1 
pour usage domestique 30 

Verbesserung, Mittel zur des A 557 produits pour l'am61iorationdes moOts 1 
Mostes 

Verbesserung, Mittel zur - A 559 produits pour amelior,er l'eau potahle 
des Trinkwassers 

Verbessaungsmittel, Most-, M 941 produits pour l'amelioration, le collage, 1 
Mostklärmittel und Mostver- la correction des mofrts 
edel ungsmi ttel 

Verbinder, Kabel-; Kabelschlösser C 26 joints ou jonctions de cables 6 
und-

Verbinder, Leitungs-, elektrische 
Verbinder, Treibriemen- (Metall) 
Verbindungen (Anschlüsse), 

elektrische 

Verbindungen, lettenhaltige 
zum Löschen von Feuer 

Verbindungen, säurefeste 
chemische 

Verbindungen, tonhaltige 
chemische - zur Brandverhütung 

Verbindungen, Fluor
Verbindungen, Schraub- für 

Rohre (Metall) 
Verbindungsdosen, Anschlußkästen, 

aus Steingut oder Metall 
Verbindungsmuffen 
Verbindungsmuffen für Kabel 

(Drahtseile) 
Verbindungsstücke für Gelenk

kupplungen (Kardangelenke) 
(für Maschinen) 

Verbindungsstücke für Metallrohre 

Vel'bindungsstücke für Rohre (Metall) 
Verbindungsstücke, Laschen und -

für Gelenkkupplungen (Kardan
gelenke) für Maschinen 

Verbindungsstücke, Ketten
Verbindungsstücke, Rohr- (Metall) 
Verblendsteine, Fassadensteine 
Verbrennungsgasanalysatoren, 

Rauchgasprüfer 
Verbrennungsmotoren, auch 

Explosionsmotoren 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Verbrennungsmotoren, Apparate 
zur Verminderung des Kraftstoff
verbrauchs bei ~ 

Verbrennungsmotoren, elektrische 
Zündvorrichtungen für -

R 7 raccords de lignes 61ectriques 
A 242 agrafes de courroies 'de machines (metal) 
E 308 connexions 61ectriques 

F 260 compose glaiseux pour l'extinction :du feu 

A 111 compositions chimiques resistant aux acides 

9 
6 
9 

1 

C 1613 compose,s chimiques argileux pour prevenir 1 
l'incendie 

F 590 composes de fluor 1 
F 445 joints de tuyaux a filetage (metal) 6 

J 80 bohes de jonction en faYence ou en metal 

L 340 manchons de liaison 
J 81 manchonsde jonotion pour dbles 

J 74 pieces de jointure pour accouplement a 
articulation (cardans) (pour machines) 

R 8 raccords de tuyaux metalliques 
T 912 raccords de tuyaux (metal) 
A 31 huits et pieces de jointure pour 

accouplements a articulation (car,dans), pour 
machines 

R 11 pieces de raccordement de chaines 
F 512 fittings (raccords) pour tuyaux (meta!) 
P 783 pierres de revetement 
G 170 analyseurs de gaz de combustion 

C 1583 moteurs a combustion, aussi a combustion 
interne 

9 

6 

6 

7 

6 
6 

7 

6 
6 

19 
9 

pour vehicules terrestres 12 
autres que pour vehicules terrestres 7 

C 1569 appareils re,duisa!lJt la consommation de 7. 
oombustibles dans les moteurs a ooIDibustion 
interI'!e 

A 489 dispositifs d'allumage electrique pour 7 
moteurs a combustion interne 

39 
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Verbrennungsmotoren, Zylinder 
für-
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

verchromte Tafelbestecke 
Verdauungsmittel (pharm.) 
Verdauungsweine (Magenweine) 

und -liköre 
Verdecke für Karren 
Verdecke, Fahrzeug
Verdecke, Karren
Verdecke, Kinderwagen
Verdecke, Wagen
Verdichter, Kompressoren 

(Maschinen) 
Verdunster für Zentralheizungs

körper 
Veredelung, Präparate für die Stahl

und Eisen-
Veredelungsmittel, Most-
Vereins abzeichen 

aus Edelmetall oder Edelsteinen 
ohne Edelmetall 

Verfahren, chemische Erzeugnisse 
für analytische -

Verflüssigungsmittel, Stärke-; 
chemische - (Entschlichtungs
mittel) 

Verformen, Kalt-; Maschinen 
zum - von Metallen 

Vergaser 
Vergaser (Vergasungs apparate) 

für brennbare Flüssigkeiten 
Vergaser, Speiseleitung (Zuführ

leitung) für -
Vergnügungszwecke, technische 

Vorrichtungen für -
Vergolden, Pinsel zum -
Vergolder, Kissen für -
Vergolder, Messer für -
Vergolderpressen 
vergoldete Zigarettenmundstücke 
vergoldete, feuer- Silberwaren 
Vergrößerungsapparate (Photo.) 
Vergußmasse, Fugen-, Fugenkitte, 

auch für Metalle 
Vergüten, Mittel (Präparate) 

zum - von Metallen 
Verhindern, Asbest zum - der 

Wärmeausstrahlung 
Verhindern, Vorrichtungen zum -

des Aufgehens der Schuhnestel 
(Schuhbänder) 

Verhütung, Chemikalien zur -
des Meltaus (Schimmelpilzes) 
auf Pflanzen 

Verhütung, Mittel zur - und 
Linderung von Krankheiten 

Verhütungsmittel, Kesselstein
(Mittel gegen Kesselstein) 

1233 der Beilagen 

M 815 cylindres de moteurs a eombustion 

pour vehicules terrestres 
autres que pour vehicules terrestres 

C 1181 couverts de table chromes 
D 287 - digestifs (pharm.) 
D 288 vins et liqueurs digestifs 

C 773 couvertures pour les chars 
C 316 eapotes de voiture 
C 312 capotes de charrettes 
C 314 capotes de poussettes 
V 427 capotes de voitures 
C 1623 compresseurs (machines) 

H 269a humidificateurs pour radiateurs de chauffage 
central 

P 561 preparations pour le perfectionnement de 
l'acier et du fer 

C 1911 produits pour la correction des moats 
S 483 insignes de soeihes 

eu metal precieux ou pierres precieuses· 
sans mctal precieux 

P 1572 produits chimiques pour procedes 
analytiques 

F 589 produits chimiques pour fluidifier l'amidon 
(produits de decollage) 

F 2 machines a fa~onner les metaux a froid 

12 
7 
8 
5 

33 

22 
12 
12 
12 
12 
7 

11 

1 

1 

14 
20 

1 

1 

7 

C 377 carburateurs 7 
G 178 gazeificateurs de liquides combustibles 7 

C 378 alimentateur pour carburateur 7 

A 638 dispositifs, installations techniques pour 28 
I'amusement 

D 358 pinceaux a dorer 16 
D 360 coussinets pour doreurs 16 
D 361 couteaux pour doreurs 8 
D 359 presses a dorer 7 
D 356 bouts de cigarettes dores 34 
V 143 orfevrerie de vermeil 14 
A 257 appareils pour agrandissements (photo.) 9 
M 318 mastics po ur joints, aussi pour joints 17 

metalliques 
R 438 preparations pour le revenu des metaux 1 

A 994 asbeste pour empecher le rayonnement de la 17 
chaleur 

D 107 dispositifs empechant les lacets de souliers 26 
de se denouer' 

P 953 substances chimiques pour prevenir le 1, 5 
mildiou (nielle) des plantes 

M 102 produits pour prevenir ou pour soulager les 5 
maladies 

C 880 anti-incrustants, d6sincrustants pour 
chaudieres 
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Verhütungsmittel, Kesselstein-, 
auch für Dampfkessel 

Ver h ü tungsmi ttel, Kesselstein
für Dampfkessel 

Verhütungsmittel, Kesselstein-
für Wasserklosetts und Spülbecken 

Verkapselung, dichte -; Tauchlack 
zum Zweck der - von Flaschen
verschlüssen 

Verkaufsautomaten, Warenautomaten 
Verkaufsautomaten mit oder ohne 

Münzeinwurf 
Verkaufsautomaten, Kaffee-

Verkehrszeichen, Straßen
leuchtende oder mechanische 
aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 
nicht aus Metall, nicht leuchtende 
und nicht mechanische 

Verkleidung, Plastikfolien zur -

1233 der Beilagen 

D 178 desincrustants, aussi pour les chaudieres 

T 195 antitartre pour chaudieres a vapeur 

D 224 detartrant pour W.c., lavabos 

C 324 vernis a tremper les cols de bouteilles, 
produisant une capsule parfaitement etanche 

P 1526 distributeurs automatiques a prepaiement 
A 1060 distributeurs automatiques a prepaiement 

D 330 

R 631 

R 455 

ou non 
distributeurs automatiques 
prepaiemem) 
signalisa tion routiere 

lumineuse ou mecanique 

pour cafe (a 

en meta I, non lumineuse et non mecanique 
non metallique, non lumineuse et non , 
mecamque 

611 

1 

1 

3 

2 

9 
9 

9 

9 
6 

19 

27 
von \Y/änden, in Form von Tapeten 

Verkleidungen (Auskleidungen, Futter- R 
mauern, Beläge, Straßendecken) (Bau) 

Verkleidungen, asphalthaltige Erzeug
nisse für-

349 

feuilles plastiques pour le revhement des 
parois sous forme de tentures 
revhements (construction) 6, 19 

B 

Verkleidungen (Auskleidungen, Beläge) R 
zum Ver hindern der Wärme-
strahlung 

Verkleidungen, Heizkörper
Verkleidungen, Metall-, Metall

überzüge 
Verkieidungen, Schwellen- aus Holz 
Verkleidungen, Wand-

aus Holz 
aus Metall 

Verkleidungen, Wand
Platten (nicht metallische) 
als Plastikfolien in Form von Tapeten 

Verkleidungen, Wand-, Wandbeläge, 
Wandüberzüge 
Metallplatten für Wandver-
kleidungen 
irdene oder Glasplatten für Wand
verkleidungen 
Pulver für Wandüberzüge (-anstriche) 
Webstoffe für Wandverkleidungen 
(-behänge) 

Verkleidungen, Wand-, Wandbeläge 
(nicht metallische), auch in Pulver
form 

Verladebrücken 
Verladetrichter, automatische 
Verlängerer, Bleistift-

aus Edelmetall oder plattiert 
nid1t aus Edelmetall oder plattiert 

Verlängerer, Bleistift- und Feder
halter-

C 
M 

R 
L 

M 

R 

M 

C 
T 
A 

R 

542 produi~s bitumeux pour revhements 

441 revhements pour eviter la radiation de la 
chaleur 

696 chambranles pour caloriferes 
509 rev~tements de metal 

453 revhement de seuils en bois 
115 lambris ,et lambris d'appui 

en bois 

978 

449 

en metal 
revhements de murs 
panneaux non meralliques 
en feuilles plastiques sous forme de tentures 
rev~tements de parois 

plaques en metal pour rev~tements de parois 

plaques en terre ou en verre pour 
revhements de parois 
poudre pour revhements de parois 
tissus pour rev~tements ·de parois 

977 revhements de murs (non metalliques), aussi 
sous forme de poudre 

812 
738 
479 

ponts de chargement 
tremies aut<;>matiques de dechargement 
allonges de crayons 
en metal precieux ou en plaq ue 
pas en metal precieux ou en plaque 

78 rallonges de crayons ou de porte-plumes 

Verlängerungsstücke für Schornsteine 
aus Metall 

C 1000 rallonges de cheminees 
metalliques 

aus anderem Metall en autres materiaux 

19 

17 

11 
6 

19 

19 
6 

19 
27 

6 

19 

19 
24 

19 

7 
7 

14 
16 
16 

6 
19 
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Verlobungskarten, Vermählungs-
karten, Todesanzeigen (Karten) 

Verlobungskarten 
Vermählungskarten 
Vermessungsinstrumente 
Vermessungsinstrumente, geodätische 
Vernichtung, Mittel zur - von 

Pflanzenschädlingen 
Vernichtung, Mittel zur - von 

Pflanzenschädlingen 
Vernichtung; Pastillen, Pasten und 

Präparate zur - von schädlichen 
Tieren, Ungeziefer, Mäusen, 
Unkraut, Larven, Schnecken usw. 

Vernichtungsapparate für Pflanzen
schädlinge 

Veröffentlichungen 
Verpackungen, Eisenbänder 

(Bandeisen) für -
Verpackungen, Flaschen- und 

-umhüllungen aus Gras 
Verpackungen, Flaschen- und 

Flaschenumhüllungen aus Holz 
Verpackungen, Flaschen- und 

Flaschenumhüllungen aus Wellpappe 
Verpackungen, Weißblech-, Weiß

blechemballagen 
Verpackungspapier für Zigarren und 

Zigaretten 
Verpackungsschnüre 
Verpackungszwecke, Aluminiumfolien 

für -
Verputzen, Mittel zum -, 

Anstreichen von Mauern (Wänden) 
andere als (Anstrich-)Farben und 
wasserabweisende Mittel 
wasserabweisende Mittel (zum Schutz 
gegen Feuchtigkeit) 
Anstrichfarben 

Verschalungsöle (um das Freimachen 
der Betonarbeiten von ihren Formen 
zu erleichtern) 

Verschläge, Latten-
Verschließen, Kapseln aus Kunststoff 

zum - von Gefäßen 
V,erschließen, Maschinen 'zum - von 

Briefumschlägen (für Büros) 
Verschlußkapseln aus Kunststoffen für 

Gefäße 
Verschlußkapseln aus Zelluloseestern 

oder -äthern für Flaschen 
Verschlußkapseln für Flaschen (Metall) 
Verschlußkapseln für Flaschen 

(Flaschenstopfen) aus Zellulose oder 
aus Zelluloseestern oder -äthern 

Verschlußschrauben für Heizkörper, 
für Kühler 

Verschlußschrauben, Zylinder
für Kraftfahrzeugmotoren 

Verschlußspangen (-klammern) 
für Säd\:e, aus Textilmaterialien 

1233 der Beilagen 

F 14 faire-part (cartes de fian"ailles, de mariage, 16 
de ded:s) 

F 318 cartes de fian"ailles 16 
M 246 cartes de faire-pah de mariage 16 
A 954 instruments d'arpentage 9 
G 230 instruments de geodesie 9 
P 281 produits pour detruire les parasites des 5 

plantes 
P 955 produits pour combattre les ennemis 5 

(parasites) des plantes 
D 237 pastilles, pates, preparations pour detruire 5 

les animaux nuisihles, la vermine, les souris, 
ies mauvaises herbes, les larves et les 
limaces, etc. 

D 216 destructeurs (appal'eils) des parasites des 8 
plantes 

P 1608 publications 16 
E 389 feuillaros de fer pour emballage 6 

B 934 emballages ,et envcloppes pour bo~tei11es, en 22 
herbe 

B 932 emballages et enveloppes pour bouteiiles, en 20 
bois 

B 933 emballages et envdoppes pour houteilles, 16 
en carton ondule 

E 387 em1balla.ges en fer-blanc 6 

E 425 papier d'empaquetage, pour ci.gares et 16 
cigarettes 

C 1822 cord,es d'emballage 22 
E 389a feuilles d'aluminium pour emlballage 6 

M 976 preparations pour el1Jduire les murs 
autres que les peintures et les produits 
hydrofuges 

produits hydrofuges (pour preservercontre 
l'humidite) 
peintures 

H 173 huiles dedecoffrage (pour facili:ter le 
degagement d'ouvrages en beton de leurs 
formes) 

C 1415 cloisons de lattes 
C 328 capsules en matieres plastiques pour 

fermeture de ft!cipients 
F 195 machines a fermer les enveloppes de lettres 

(pour bureaux) 
R 189' capsules de fermeture en matihes plastiques 

pour recipients 
C 581 capsules de bouchage en esters ou ethers 

cellulosiques, pour bouteilles 
C 326 capsules de fermeture pour bouteilles {metal) 
B 789 capsules de bouchage pour bouteilles, 

composees ,de cellulose ou cl'esters ou 
cl' ethers cellulosiques 

R 28 bouchons de radiateurs 

M 812 vis pour culasses .du bloc des cylinclres pour 
moteurs d'automobiles 

S 40 fermoirs de sacs, en matihes textiles 

19 

1 

2 
4 

19 
20 

16 

20 

20 

6 
20 

11 

12 

24 
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Verschlußvorrichtungen, Benzin
(Metall) 

Verschlüsse aus Metall für Damen-
röcke, für Bekleidung 

Verschlüsse für Flügeltüren (Metall) 
Verschlüsse, Behälter- aus KunststO'ff 
Verschlüsse, Büchsen-, DO'sen-

(Metall) 
Verschlüsse, Flaschen-

aus Metall O'der Metallkapseln . 
aus Gelatine 

Verschlüsse, Flaschen- aus Gelatine 
Verschlüsse, Flaschen- aus Metall 
Verschlüsse, Flaschen-; Tauchlack 

zum Abdichten von -

Verschlüsse, Geschütz-

Verschlüsse, Gleit-, mechanische 
für Türen 
andere Gleitverschlüsse (Reiß
verschlüsse) 

Verschlüsse, Gleit-, mechanische 
(Reißverschlüsse), außer Gleitver
schlüsse für Türen 

Verschlüsse, Gleit-, mechanische 
für Türen 

Verschlüsse, Iris-; photographische 
Irisblenden und -

Verschlüsse, Kleider- aus Metall 
Verschlüsse, Kunststoff-

wenn es sich um Reißverschlüsse für 
Bekeidungsstücke handelt 

Verschlüsse, Metall- für Flügeltüren 
Verschlüsse, Objektiv- (PhotO'.) 
Verschlüsse, Objektiv- und Objektiv-

pnsmen 
Verschlüsse, Reiß-
Verschlüsse, Sack-aus TextilstO'ffen 
Verschlüsse, Saugflaschen
Verschlüsse, Schieber- für Silos 
Verschlüsse, Schnapp- für Kleider 
Verschlüsse, Spanll- für KO'chtO'pf-

deckel 
Verschnitt, KO'rk-, KO'rkabfälle 
VersenkbO'hrer, Krausköpfe (Werk-

zeuge)-

1233 der Beilagen 613 

B 683 O'bturateur d'essence (metal) 6 

F 205 fermetures en metal,de jupes, de vhements 26 

B 320 fermetures de pO'rtes ha;t,ta,ntes (metal) 6 
F 209 fermetures de n:cipients en plastique 20 
B 742 fermeturesde bohes (metal) 6 

F 200 fermetures de bO'u~eines 
en metal O'U capsules metalliques (} 
en gelatine 20 

B 935 fermetures de bOUiteilles,en gelatine 20 
B 936 fermetures de bouteilles, en metal 6 
F 201 vernis a tremper les cO'ls de bO'uooil1es, 2 

produisa,nt une fermeture de bO'uteilles 
etanche 

F 202 fermetures de cula'sse d'armes a feu, 13 
de canO'n~ 

C 2558 ferme'tures mecaniques a curseur 
pO'ur pO'rtes 6 
autres ferme~ures a glissihe 26 

F 206 fermetures mecaniques a curseur (gliss.iere) 26 
autres que pO'ur pO'rtes 

F 207 fermetures mecaniques a glissiere, pO'ur 6 
pO'rtes 

I 206 diaphragmes et übturateurs phO'tographiques 9 , - . 
a ins 

H 10 fermetures d'habits, en mchal 26 
F 204 fermetures en matieres pbstiques 20 

s'il s'ag1t de fermetures a glissiere pO'ur 26 
vhements 

P 1325 fermetures metaUiques de pO'rt,es ba'tta'ntes 6 
o 8 O'bturateurs ,d'übjecicifs phO'tographiques 9 
o 4 übturateurs et prismes d'objectifs 9 

F 203 fermetures a glissiere 
F 216 fermO'i,rs de sacs, en ma;tieres textiles 
F 198 fermetures de biberO'ns 
F 213 fermetures a tirO'irs, pO'ur silos 
B 1027 brides a ressO'rt pO'ur haJbits 
F 212 fermetures de tensiO'n pour cO'uvercles de 

marmites 
L 370 dechets de liege (isO'lants) 
F 765 fraises a fO'rer (O'utils) 

26 
24 
10 

6 
26 
21 

17 
'8 

Versilbern, Silbersalz lösungen zum - A 
Versilberungszwecke, Lösungen für - A 

887 sO'lutiO'nsde sels d'argent, pour l'argen~ure 

896 sO'lutiO'n pO'ur argenter 

1 
1 
2 
9 

Versilberungszwecke, Pulver für - A 895 pO'udre a argenter 
Verstärker, thermiO'nische -, Ver- T 358 amplificateurs thermiO'niques 

stärker röhren 

Ve1l$tärker, Widerstands
Verstärkerapparate für drahtlO'se 

Telegraphie und TelephO'nie 
Verstärkerlampen (Radio) 
Verstärkerröhren (RadiO') 
Verstärkerröhren (thermiO'nische 

Verstärker) 

A 622 amplificateurs a resistance 9 
A 626 appareilsd'amplificatiO'n pour 1a telegraphie 9 

et 1a telephonie sans fil 
A 627 lampes d'amplifica;tii;on (radiO') 9 

A 625 tubes amplificateurs (rardiO') 9 
T 358 amplificateurs thermioniques 9 
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Verstärkerschirmfolien für die 
medizinische Röntgenuntersuchung 
(Röntgendurchleuchtung) 

Verstärkung, Glasfaser zur - von 
Kunststoffen 

Versteifungseinlagen für Bekleidungs-
stücke :' 

Versteinerungsflüssigkeiten 
Verstopfen, chemische Massen zum -

von undichten Stellen (auch an 
Heizkörpern) 

Verstopfung, Arzneimittel gegen 
Versuchszwecke, Brennkolben 

(Destillierkolben) für -
Verteiler (Ausgabeautomaten) 

für Einwickelpapier 
Verteiler, Licht-, Lichtdiffusoren 
Verteilertafeln (Schalttafeln), 

elektrische 
Verteilungsanlagen, Wasser
Verteilungsmaschinen, Buchstaben-, 

Schriftablegemaschinen 
Verteilungsmittel, Druckerschwärze

aus chemischen Erzeugnissen 
bestehend 

Vertilgung; Essenzen, Pulver, Mittel 
zur - von Wanzen, Insekten, 
Larven, Schnecken, Ungeziefer 

Vertilgungsmittel, Insekten
(insektentötende Dochte, Fliegen
papier, Insektenpulver) 

Vertilgungsmittel, Kryptogamen-
(Pflanzen vertilgungsmi ttel) 

Vertilgungsmittel, Larven
Vertilgungsmittel, Parasiten
Vertilgungsmittel, Schnedcen
Vertilgungsmittel, Schwamm-, 

Fungizide 
Vertilgungsmittel, Tier
Vertilgungsmittel, 1:~r-, Schäd

lings-, Unkraut-, Pflanzen- und 
Ungeziefer-

Vertilgungsmittel, Unkraut-
Vertilgungsmittel, Unkraut
Vertilgungsmittel, Unkraut-

Vertreibungsmittel, 'Insekten
für den persönlichen Gebrauch 

Vervielfältigen, Fettpapier zum -
Vervielfältigungen, Umdruckpaste 

für-
Vervielfältigungsapparate für Büros, 

Rotationsvervielfältigungsapparate, 
Buchdruckvervielfältigungs-
apparate, einschließlich deren Druck
typen, Vervielfältigungstinten, 
Drucktücher für Vervielfältigungs
apparate 

Vervielfältigungsapparate, Druck
tücher für - und Vervielfältigungs
maschinen 

1233 der Beilagen 

E 195 feuilles d'ecrans renfor~ateurs pour l'examen 10 
radioscopique medical 

V 197 fibre de verre pour renforcer des m:litihes 21 
plastiques 

R 65 raidisseurs de vhements 26 

P 607 liquide petrifiant 
F 862 compos<itions (chimiques) pour obturer les 

fuites, aussidans les radiateurs 

C 1731 remedes contr.e la constipacion 
A 361 alambics pour experiences 

E 561 distributeurs de papier d'el}veloppe 
(emballage) 

L 574 diffuseurs de lumiere 
T 47 tableaux dedistribution eIeetr'ique 

D 340 installanions de,distribution d'eau 
R 323 machines a repartir les caracteres 

I 64 produit compose de produits chimiques 
pour la distribution des eneres d'imprimerie 

E 904 essenee, poudre, produits pour exterminer 
les punais,es, les inseetes, les larv,es, les, limaces, 
la vermine 

I 155 inseccieides (meehes, papiers, poudres) 

A 746 produits anti-cryptogamiques 

L 236 produits pour detruire les larves 
P 282 parasiticides 
L 416 produits pour detruire les limaees 
F 631 fongieides 

A 689 produits pour la destruetiond'animaux 
D 217 produits pour ladestruction d'animaux, 

nuis,ibles ou non, de plantes nuisibles ou 
non ou de la vermine 

H 96 produits herbioides 
E 913 produits pour extirper les mauvaises herbes 

M 358 preparations pour detruire les mauvaises 
herbes 

I 158 insectifuges pour l'usage personnel 

R 365 papier gras a reproduire 
P 1245 pate polygraphique pour reproductions 

D 423 multiplicateurs, pour bureaux, duplicateurs 
rotatifs, duplicateurs typographiques, y 
compris leurs caraethes, encres a duplica
teurs, toiles d'encrage pour duplicateurs 

E 457 toiles d'encrage, pour duplicateurs ou multi
plieateurs ou machines a reproduction 

1 
17 

5 
9 

7 

11 
9 

11 
7 

1 

5 

5 

5 

5 
5 
5 
5 

5 
5 

5 
5 
5 

5 

16 
2 

16 

16 
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Vervielfältigungsapparate, Drucktypen 
für-

V ervielfäl tigungsa ppara te, einschließ
lich deren Drucktücher (für Büros) 

Vervielfältigungsapparate, Buch
druck-

Vervielfältigungsgerä te 
(Hektographen) 

Vervielfältigungsgetriebe, Erhöhungs
getriebe (Maschinen) 

Vervielfältigungsmaschinen 
Vervielfältigungsmaschinen, Druck-

tücher für
Vervielfältigungspaste (-masse) 
Vervielfäl tigungstinte 
Vervielfältigungstinten, -blätter, 

-pasten, -rollen 
Verwandlungs-Bildtafeln, 
anatomische 
Verwerter, A!bwärme-
Verzehrer, Rauch- (für Haushalts

zwecke) 
Verzeichnisse (Tabellen, Register) 
Verzeichnisse (Register, Eintrage

büd1er), auch Lose-Blatt-Register 
Verzeichnisse, Preis-, Preislisten 
Verzierungen (Ornamente, Zierat) aus 

Bronze, aus natürlichem oder künst-
lichem Jett (Gagat, Pechkohle), aus 
Edelmetallen, aus Gold 

Verzierungen, plastische Deko-
rationen -, Figuren (für Bauten) 

Verzierungen, Gold-, Goldzierat 
Verzierungen, Kuchen-, eßbar.e 
verzinnte Haushaltswaren, verzinnte 

Küchen- und Hausgeräte 
verzinntes Eisen, verzinnte Bleche 
Verzweigungs röhren 

aus Metall 
nicht aus Metall 

Vesikantien (blasenziehende Mittel) 
für tierärztliche Zwecke 

1233 der Beilagen 

T 923 caracteres typographiques, pour ,duplic~teurs 

M 964 appareils multiplicateurs ou duplicateurs 
y compris leurs toiles d'encrage (pour 
bureau) 

T 924 duplicateurs typographiques 

H 66 hectographes 

M 965 engrenages muh:iplicateurs (machines) 

R 359 machines a reproductions 
R 360 toiles d'encrage pour machines a reproduc-

tions 
R 361 phe a reproduccions 
R 357 encre a reproductions 
H 67 encres, feuilles, pates, rouleaux hectographi-

ques 
T 674 planches anatomiques a transformalt~ons 

(tableaux) 
R 201 recuperateurs de chaleur 
F 890 fumivores (pour usage domestique) 

T 59 tableaux (tJables, ta'belles) 
R 251 registres, "aussi a feuilles mobiles 

P 1570 prix-courants 
o 160 ornements en bronze, en jais nature! ou 

arcificiel, en metaux precieux, en or 

P 994 decoracions plastiques, figures plastiques 
(pour constructions) 

o 124 ornements d'or 
D 52 decorations comestibles pour gareaux 
E 741 objets ou ustensilesde cui,sine ou ,de menage 

etames 
E 740 fer et t&les etames 
E 407 tuyaux d'embranchement 

en metal 
non metalliques 

V 232 vesicants pour usages vetel'inaires 

615 

16 

16 

16 

16 

7 

7 
16 

16 
16 
16 

16 

11 
21 

16 
16 

16 
14 

19 

14 
30 
21 

6 

6 
19 

5 

veterinärmedizinische Waschmittel, L 563 lotions medico-veterinaires, p. ex. pour les 5 
z. B. für Hunde und Schafe chiens ou les moutons 

Vexierkelche, Tantalusbecher D 253 diabetes (vases de Tantale) (jeux) 28 
(Spiele) 

Vexierschlüsser, Kombinationsschlösser, C 1564 sel'rures a combinaisons 6 
Buchstabenschlösser 

Vibrationsapparate, Heißluft- V 273 appareils vibratoires a air chaud (med. et 10 
(med. und chir.), auch für Massage chi'r.), aussi pour massage 

Vieh, Becken und Gefäße aus Metall A 12 bassins et recipients en metal pour abreuver 21 
zum Tränken von - le betail 

Vieh, Brennstempel zum Kennzeichnen T 392 timbres a marquer au feu les bestiaux 8 
von-

Vieh, Geburtshelferapparate für - B 392 appareils obstetricaux pour besti:aux 10 
Vieh, Mineralsalze für das ..:... S 263 sels mineraux pour betail 31 
Vieh; Scheren, Brenneisen und Stempel B 394 ciseaux, fers, timbres a marquer les bestiaux 8 

zum Markieren von -
Viehbetäubungsapparate B 397 appareils a etourdir le hetail 8 
Viehfutterdämpfer F 737 appareils pour etuver le fourrage 11 
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Viehfuttermittel in Blätter- oder 
Kuchenform 

Viehfuttermischungen und Viehfutter-
mittel 

Viehglocken, -schellen 
Viehhäute, abgebalgte 
Viehketten 
Viehmarkierungsscheren 
Viehsalz 
Viehschermaschinen 
Viehstriegel 
Viehtröge aus Metall und Metallgefäße 

zum Tränken von Vieh 
Viehwaschmittel und -pulver, Schaf-

und Hundewaschmittel und -pulver 
Viehwaschpulver 
Vierkantlineale 
Vierräder, vierräderi~e Kraft-(Fahr-) 

räder 
Vignettenapparate 
Violabässe 

Violen und Violabässe 

Violet de Paris (Pariser Violett-Farb-
stoff) 

violette Strahlen; Apparate für -

Violinbogen, Geigenbogen 

Violinbogen, Frösche an -

Violinen (Geigen) und deren 
Zubehör: Bogen, Frösche an 
Geigenbogen, Kinnhalter, Kinn
stützen 

Visierlatten, Meßlatten, Meßstangen 
Visiervorrichtung für Feuerwaffen 

und Visierschützer 
Visiervorrichtungen (Sucher, 

Diopter) für optische Instrumente 
Visitenkarten' 
Visitenkartentäschchen aus· Leder 
Visitenkartentäschchen, ledernes 
Viskose (Rohstoff) 

Viskose( seide )flocken 
Viskosimeter, Flüssigkeitsgrad-

messer 
Vitamin-E-Konzentrate 
Vitaminpräparate 
Vitrinen mit Holzrahmen, Glas-

schränke 
Vitriol 
Vitriol, Eisen
Vitriol, Kupfer
Vitriol, Kupfer-
Vlies, Schaf- (Fell mit der Wolle), 

Scherwolle 
Vogelbäder (Bauwerke) 

aus Metall 
aus anderen Materialien 

Vogelbäder (keine Bauwerke) 

Vogelbälge (Putz) 

1233 der Beilagen 

B 391 aliments pour bestiaux, en feuill'es ou en 31 
tourteaux 

B 398 compositions et produits alimentaires pour 31 
le betail 

S 552 sonnailles 6 
B '808 peaux d'animaux de boucherie 18 
B 393 chaines pour bestiaux 6 
C 1344 ciseaux a marquer les bestiaux 8 
B 401 seI denature pour le betail 31 
B 403 tondeus'es pour le betail 8 
B 399 etrilles pour le betail 21 
B 277 bassins et .recipients en metal pour abreuver 21 

le betail 
L 254 produits, poudre, substances pour laver les 5 

bestiaux, les brebis, les chiens 
B 395 poudre pour laver les bestiaux 5 
C 417 carrelets (regles) 16 
Q 1 quadricycles 12 

V 289 appareils a vigneter 16 
B 267 basses de viole 15 

V 315 violes et ,basses de violes 15 

V 316 violet de Paris (couleur) 2 

V 317 appareils a rayons violets- 10 

A 849 archets de violon 15 

A 850 haus's·es d'archet de violon 15 

V 321 violons et ieurs accessoires: archets, hausses 15 
d'archets, mentonnieres, supports de violons 

J 6 jalons de geomhres 
M 693 mire d'armes a feu et protegemire 

V 355 viseurs pour instruments optiques 

V 361 cartes de visite 
P 1107 pocheues acartes de VIsIte, en cuir 
E 852 etui pour cartes .de visite,en cuir 
V 347 viscose (sulfothiocarbonate de cellulose) 

(matiere premiere) 
V 363 flocon visqueux 
V 348 viscomerres 

V 365 concentres de vitamine E 
V 364 preparaüons de vitamines 
V 389 vitrines (a cMssis de bois), 

V 391 vitriol 
V 393 vitriol de fer 
V 394 cuivre vitriole 
C 2532 vitriol de CUlvre 
T 531 toison 

o 58 baignoires d'oiseaux (constructions) 
en metal 
en autres materiaux 

o 57 baignoires d'oiseaux autres que se 
rapportam a la construction 

P 434peaux d'oiseau (mode) 

9 
13 

9 

16 
18 
18 

1 

22 
9 

5 
5 

20 

1 
1 
1 
1 

22 

6 
19 
21 

26 
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Vogelbauer, Volieren, Vogelhäuser 
wenn es sich um Vogelkäfige 
handelt 
wenn es sich um Volieren aus 
Metall handelt 
wenn es sich um Volieren aus 
anderen Materialien als Metall 
handelt 

Vogelflügel 
Vogelflügel, -bälge, -federn und 

Besatzwaren aus Vogelfedern 
(Putz) 

Vogelfutter, Kleiegemisch 
(Kleiebrei) als -

Vogelkäfige für den Hausgebrauch 
Vogelkirschen, Wildkirschen 

(Früchte) 
Vogelleim für Leimringe 
Vogelleim, Leim zum Fangen von 

Raupen, Raupenleim 
Vogelringe, Vogelkennmarken 

V ogdringe, V ogelkennmarken 
(für Geflügel) 

Vögel, ausgestopfte 
Volants, Kleiderbesätze 
Volieren, Vogelbauer, Vogelhäuser 

wenn es sich um Vogelkäfige 
handelt 
wenn es sich um Volieren aus 
Metall handelt 
wenn es sich um Volieren aus 
anderen Materialien als Metall 
handelt 

Vollreifen (Massivreifen), Luftreifen 
oder - für Fahrzeugräder 

Voltmeter, Spannungsmesser 
Vordächer, Glas-, Markisen, 

Wetterdächer (Gebäudeteile) 
Vorderkappen für Schuhe 
Vorgelege 
Vorgelege, Maschinengetriebe, 

Transmissionen 
Vorhangband, Gardinenband 
Vorhang- (Gardinen-)halterungen, 

-stangen 
Vorhang- (Gardinen-)ringe, 

-haken, -rosetten (-halter), 
-stangen, -halter 

Vorhang schienen 
Vorhangstangen, Gardinenstangen 
Vorhänge (Portieren und Scheiben-

gardinen) aus Textilstoffen 
Vorhänge, Rollen für -
Vorhänge, Fenster- (Stores) aus 

Textilstoffen 
Vorhänge, Lamellen-Roll

O alousien) (Mobiliar) 
Vorhänge, Metall-, Rolläden aus 

Metall 

Vorhänge, Papier-
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V 477 V'olieres 
s'il s'agit de cages d'oiseaux 21 

s'il s'a.git d,e volieres metalliques 6 

s'il s'agit de volieres ' en d'autres materiaux 
que du metal 

19 

A 311 ailes d'oiseaux 
o 55 ailes, peaux, plumes d'oiseaux et bordures 

en plume d'oiseaux (mode) 

C 1697 confits pour les ois.eaux (aliments) 

o 59 cages d'oiseaux pour usage domestique 
M 477 merises (fruits) 

G 308 glu pour anneaux gluants 
C 1020 colle (glu) pour prendre les chenil1es 

o 56 bagues ou marques d'oiseaux ou pour les 
Olseaux 

26 
26 

31 

21 
31 

1 
5 

21 

M 269 marques d'oiseaux (bagues), marques pour 21 
volaille 

o 54 oiseaux empailles 20 
V 465 volants de robes 26 
V 477 volieres 

B 

V 
M 

C 
R 
T 

R 
T 

R 

R 
T 
R 

R 
S 

S 

R 

R 

s'il s'agit de cages d'oiseaux 21 

5'il s'agit de volieres metalliques 6 

s'il s'agit de volieres en d'autres materiaux 19 
que du metal 

163 bandages pneumatiques ou pleins (massifs) 
pour roues de vehicules 

479 vditmetr,es 
285 marquis es (construction) 

939 bouts pour chaussures 
321 renvois de mouvement 
676 transmissions de machines 

657 ruban pour Ie haut des rideaux 
174 porte-tapisseries (rideaux) 

469 anneaux, crochets, pateres, tringles de 
rideaux, porte-rideaux 

473 rails pour 6deaux 
798 tringles de rideaux 
472 rideaux (portieres ou vitrages) en matieres 

textiles 
471 galets pour rideaux 
735 stores en matieres textiles 

734 stores a lamelles (jalousies) (mobilier) 

467 rideaux metalliques 

468 rideaux en papier 

12 

9 
6, 19 

25 
7 
7 

26 
20 

20 

20 
20 
24 

20 
24 

20 

6 

16 
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Vorhänge, Roll
aus Metall 
andere als aus Metall 

Vorhänge, Roll- (Rolläden) 
(aus Stahl) 

Vorhänge, Roll- aus Papier 
Vorhänge, Roll-; Lagerkästen 

für - (Metall) 
Vorhängeschlösser 
Vorhemden (Hemdenbrust), 

Hemdeinsätze, Hemdplastrons 
Vorlagen, Laubsäge-
Vorlagen, Mal-, auch in Heften 
Vorlagen, Schrift-, auch in Form 

von Heften 
Vorlagen, Zeichen
Vorlagenhefte, Mal
'Vorlagenhefte, Sch·rift- und 

Zeichen
Vorlegegabeln 
Vorleger, Tür-, Türmatten 

Schuhabstreifer, aus Kautschuk 
Vorrichtung, Fahrpreisanzeiger 

(Taxameter) mit - für die 
Ausgabe der Quittungen 

Vorrichtung, von Hand betriebene 
zum Hissen von Fahnen 

Vorrichtung zum Erhitzen von Eisen 
Vorrichtung, Benzinverschluß

(Metall) 
Vorrichtungen, akustische - für 

S prechmaschinen 
Vorrichtungen als Teil von Behältern, 

für die Dosierung und Ausgabe 
des Inhalts der letzteren, sowie 
diese Behälter selbst 
aus Metall 
aus Kunststoff 

Vorrichtungen, automatische 
(Anlagen) zum Transport von 
Asche 

Vorrichtungen (Apparate) gegen 
das Klopfen (Explosionsgeräusch) 
der Explosionsmotoren . 

Vorrichtungen gegen Diebstahl 
von Kraftfahrzeugen 

Vorrichtungen, Gegenstände und -
zum Ordnen von Papieren und 
von (Kartei -)Karten 

Vorrichtungen, Maulknebel oder -, 
um Tieren Arzneien einzugeben 

Vorrichtungen (andere als Maschinen) 
mit einem Kühlsystem für die 
Ausgabe (Verteilung) von gekühlten 
FI üssigkei ten 

Vorrichtungen, technische - für 
Vergnügungszwecke 

Vorrichtungen zum An- und 
Abstellen von Sprechmaschinen 

Vorrichtungen zum Auswechseln 
von Nadeln an Sprechmaschinen 

1233 der Beilagen 

S 738a stores a rouleau 
en metal 
autres qu'en metal 

S 737 stores metalliques (en acier) 

S 738 s~ores en papier 
S 739 bOltes de stores (metal) 

C 62 cadenas 
C 1010 devants, empiecements, plastrons de 

chemises 
M 726 modeles de chantournage 
P 497 modeles de peintures, aussi en cahiers 

M 728 modeles d'ecriture, aus,si sous fürme de 
cahiers 

D 199 modeles de dessin 
M 731 müdele de peinture, en cahiers 
C 103 cahiers de müdeles d'ecriture ou de müdeles 

de peinture 
D 64 fouchettes a decüuper 
D 243 - tapis-devants de pürte, en caoutchüuc 

I 113 indicateurs ode prix de transport (taximerres) 
avec dispositif püur la delivrance de re~us 

D 412 dispositif pour hisser les drapeaux etant 
actionne a la main 

C 914 chauffe-fers 
E 683 obturateur d'essence (metal) 

A 166 dispositifs acüustiques pour machines 
parlantes 

D 339 dispositifs fürmant partie de recipients, 
püur le düsage üu la distributiün du 
contenu de ces derniers, ainsi que les 

, • • 11 

reClpl·ents eux-memes 
en metal 
en matiere plastique 

T 709 insullatiüns automatiques püur transpürter 
la cendre 

M 829 antidetonants pour moteurs a explosiün 
(a ppareils) 

V 442a dispüsitifs specialement cünlfus cüntre le 
vül des vehicules automobiles 

C 1377 articles et dispüsitifs de classement pour les 
papiers ou pour fiches 

M 387 biillüns üu engins püur faire avaler ,des 
medicaments aux animaux 

D 299a dispüsitifs (autres que machines) comportant 
un systeme de refroidissement pour la 
distributiün de liquides refrüidis 

A 638 dispositifs, installatiüns techniques püur 
l'amusement 

A 964 dispüsitifs d'arrh et mise en marche des 
machines parlantes 

A 295 dispositifs püur changer les aiguilles de 
machines parlantes 

6 
19 
6 

16 
6 

6 
25 

16 
16 
16 

16 
16 
16 

8 
27 

9 

8 

11 
6 

9 

6 
20 
11 

7 

12 

16 

10 

11 

28 

9 

9 
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Vorrichtungen zum Bemustern von 
Glas 

Vorrichtungen zum Bemustern von 
Porzellan 

Vorrichtungen zum Bemustern 
von Steingutwaren 

Vorrichtungen zum Bemustern 
von Tonwaren 

Vorrichtungen zum Halten der 
Finger oder Zehen während der 
Nagel- oder Fußpflege 

Vorrichtungen :wm Herunterlassen, 
Hochziehen "und Lösen von Booten 

Vorrichtungen zum Herunterlassen, 
Hochziehen und Losmachen von 
Booten 

Vorrichtungen zum Herunterlassen 
von Booten 

Vorrichtungen zum Hodlziehen von 
Booten 

Vorrichtungen zum Loslösen von 
Booten 

Vorrichtungen zum Losmachen von 
Booten 

Vorrichtungen zum Ondulieren der 
Haare 
andere als Maschinen oder Nadeln 
wenn es sich um Maschinen handelt 
wenn es sich um Nadeln handelt 

Vorrichtungen zum Unterstützen und 
Entlasten der Fußsohle 

Vorrichtungen zum Verhindern 
des Aufgehens von Schuhnesteln 

Vorrichtungen zur Montage von 
kinematographischen Filmen 

Vorrichtungen' zur Verbesserung 
des Gasgemisches von Explosions
motoren 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Vorrichtungen; Antriebs- für 
Schiffs steuer 

Vorrichtungen, Ausbalancier
Vorridltungen, Befestigungs

für Fenster 
Vorrichtungen, Blendschutz- für 

Fahrzeuge 
andere als Lampenzubehör, 
Lam penaus,stattung 
wenn Lampenzubehör, Lampenaus
stattung 

Vorrichtungen, Einstell- für 
optische Instrumente 

Vorrichtungen, Einstell- (Justier
vorrichtungen) für optische 
Instrunlente 

Vorrichtungen, Fernzünd-, 
elektrische 

Vorrichtungen, Feststell- für 
Fenster 

1233 der Beilagen 

V 196 disposit~s pour appliquer les dessins sur le 
ver re 

P 1308 dispositifs pour appliquer les dessins sur 
poreelaine 

D 195 dispositifs pour appliquer les dessins sur les 
objets en faYence 

T 293 dispositifs pour appliquer les dessins sur les 
objetsen terre 

D 299d dispositifs pour tenir les doigts ou les 
orteils pendant la toilette des ongles ou le 
soin des pieds 

C 235 dispositifs pour d'chaeher, deseendre et 
hiss er les eanots d'embarcation 

B 231 dispositifs pour deseendre, hisser et 
detaeher les barques 

E 69 dispositifs de mise a l'eau des embareations 

B 775 bossoir d'embareation 

D 220 dispositifs pour detaeher les eanots 
d'embareation 

D 82 dispositifs pour degager les bateaux 

C 1057 dispositifs pour onduler les eheveux 

autres que maehines ou epingles 
s'il s'agit de maehines 
s'il s'agit d'epingles 

P 958 appareils pour soutenir et soulager la plante 
du pied 

L 12 dispositifs emp~ehant les laeets de souliers 
de se denouer 

C 1277 dispositifs pour le montage des films 
cinema togra phi ques 

M 834 dispositifs pour ameliorer Je melange 
earbure de moteurs a explosion 

pour vehieules terrestres 
a,utr,es que pour v6hieules terrestres 

C 1591 dispositifs de eommande pour gouvernail 
de bateaux 

E 634 dispositifs a equilibrer 
F 522 dispositifs de fixatiofl des fenhres 

D 298 dispositifs anti-eblouissants pour 
vehieules 
autres que des garnitures pour lampes 

si garnitures pour lampes 

M 709 dispositifs servant a la mise au point 
d'instruments d'optique 

A 356 dispositifs pour ajuster a la vue les 
instruments d'optique 

A 481 appareils d' allumage eleetrique a distance 

F 105 arrhs de fen~tres 

619 

16 

16 

16 

16 

21 

12 

12 

12 

12 

12 

12 

8 
7 

26 
10 

26 

9 

12 
7 

12 

9 

6 

12 

11 

9 

9 

9 

6 
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Vorrichtungen, Feststell- für 
Schiebe-, Roll- und andere Fenster 

Vorrichtungen, Feststell- für 
Türen (Metall) 

Vorrichtungen, Feuerrettungs-

Vorrichtungen, Freilauf- für 
Schreibmaschinen walzen 

Vorrichtungen, Füll- für 
Martinöfen 

Vorrichtungen, Klarsicht-Heiz
(Frostschutzscheiben) für Fahrzeuge 

Vorrichtungen, Kühl-, Kühlapparate, 
Kühlgefäße 

Vorrichtungen, Luftkühl-, Wasser
kühl-, Milchkühl-, Tabakkühl
(-anlagen) 

Vorrichtungen, Pa pierzuführ
(Büromaschinen) 

Vorrichtungen, Pafümier
Vorrichtungen, Sägeschärf

(Sägeschärfscheiben) 
Vorrichtungen, Schmier-, Oler 

Maschinen teile 
andere als Maschinenteile 

Vorrichtungen, Schöpf
Vorrichtungen, Schriftauswechsel

(Druckerei) 
Vorrichtungen, Schutz- für 

Beleuchtung 
Vorrichtungen, . Schutz- gegen 

Röntgenstrahlen 
Vorrichtungen, Schwebetransport

aller Systeme 
Vorrichtungen, Sortier
Vorrichtungen, Teeaufguß-

(nicht aus Edelmetall) 
Vorrichtungen, Teeaufguß- aus 

unedlem Metall 

1233 der Beilagen 

A 959 arr@ts pour fen@tres coulissantes roulantes 
ou autres 

A 961 arr~ts de portes (metal) 

I 

M 

c 

A 

R 

R 

89 dispositifs de 'sauvetage en cas 

237 

810 

764 

241 

d'incendie 
dispositifs de marche libre pour les 
rouleaux de machines a ecrire 
appareils de chargement pour les fours 
Martin 
dispositif chauffant antigivre (antibuee) 
pour vehicules 
refroidisseurs 

234 dispositifs (installations) pour refroidir 
l'air, l'eau, le lait, le tabac 

P 248 d'ispositifs d'amenee de papier (machines 
de bUf'eau) 

P 310 parfumoirs 
S 164 dispositifs (disques) a affuter les scies 

G 471 gralsseurs 
parties de machines 
autres que parties de machines 

P 1613 mecanismes puiseurs 
I 60 appareils achanger les caracteres 

d'imprimerie 
E 146 dispositifs de protection pour eclairage 

R 520 dispositifs de proteetion contre les rayons 
Roemgen 

T 712 transporteurs ae,riens de tous systemes 

T 790 trieurs et diviseurs 
I 134 dispositifs pour faire des infusions (pas en 

metal precieux) 
T 339 dispositifs en metal non pre<:ieux pour faire 

des infus ions de the 
Vorrichtungen, Transport-, T 711 transporteurs 

Förderer 
Vorrichtungen, Visier- für A 

Feuerwaffen 
Vorrichtungen, Visier- (Sucher, V 

Diopter) für optische Instrumente 
Vorrichtungen, Waggonhebe- S 
Vorrichtungen, Wärmeaustausch-; E 

Mauermaterial für -
Vorrichtungen, Ziel- für Schußwaffen V 
Vorrichtungen, Zünd-, elektrische A 
Vorrichtungen, Zünd-; elektrische - M 

für Verbrennungsmotoren 
(Explosionsmotoren) 

Vorschneider; Schruppstähle L 
Vorsetzer, Klaviatur- (für P 

Pianos) 
Vorsetzer, Ofen-, Aschenschirme, G 

Aschengitter, Ofenschirme 
(Haushalt) 

937 mires d'armes a feu 

355 viseurs pour instruments optiques 

631 dispositifs de soulevement cle wagons 
114 mas;onneries pour echangeurs thermiques 

349 dispositifs de visee pour armes a feu 
506 allumeurs electriques 
818 dispositifs d'allumage electrique pour 

moteurs a combustion interne 

118 lames adegrossir 
710 appareils s'adaptant aux claviers 

de pianos 
78 garde-cendres, de menage 

Vorspeisen aus Auberginen 
(Melanzani) 

A 1045 hors d'oeuvre d'aubergines (eaponate) 

6 

1& 

11 

11 

11 

11 

16 

21 
7, 8 

7 
21 
7 
7 

11 

10; 

12 

7 
21 

21 

7 

13 

9 

7 
19 

13 
9 
7 

8 
15 

20 

29 
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Vorspeisen aus Eieräpfeln 
Vorverdichter, Kompressoren 
Vorwärmer für Speisewasser 
Vulkan asche (Putzmittel) 
Vulkanfiber 
Vulkanfiber; Dichtungs-, Unter-

lagsscheiben, Ventile, aus -
Vulkanfiber; Schachteln, Kisten, 

Koffer aus-
V ulkanisati~ns beschleuniger 
V ulkanisiera ppara te 
Vulkanisiera pparate 
'vulkanisiertes Papier 
Vulkanisierungsmittel 

Waagen 
Waagen für schwere Gewichte 
Waagen, Blei-, Setzwaagen 
Waagen, Blei-, Setz
Waagen, Brief-
Waagen, F eder-
Waagen, Getreide-
Waagen, Gold-
Waagen, Milch-, Milchprüfer, 

Milchdichtemesser, Milchgüte
messer 

Waagen, Milch-, -prüfer (-güte)
messer 

Waagen, Präzisionsschnell
Waagen, Salz"":"", Halometer, 

Salzgehaltmesser 
'Waagen, Schnell~, auch mit 

automatischem Laufgewicht 
Waagen, Schnell- mit 

automatischem Laufgewicht 
Waagen, Schnell- mit Laufgewicht 

(Präzisionskippwaagen) 
Waagen, Wasser- aus Holz 

für Arbeiter 
Waagen, Wasser- für Maler 
Waagen, Wasser-; Gläser für -
Waagen, Wasser- mit Glasröhre 
Waagen, Wasser-, sowie deren Teile 

und Zubehör, wie Wasserstands
röhren aus Glas und Gläser für 
Wasserwaagen 

1233 der Beilagen 

H 124 hors d'oeuvre d'aubergines 
S 826 sureompresseurs 

R 172 reehauffeurs d-eau d'alimentation 
V 469 eendre voleanique (pour nettoyer) 
V 499 fibre vulcanisee 
F 346 rondelles, ros,ettes, valves en 

vulcanisee 
F 345 bohes, eaisses, malles en fibre 

vulcanisee 
V 496 accelerateurs de vulcanisation 
V 502 appareils a vulcaniser 
V . 497 appareils de vulcanisation 
V 498 papier vulcanise 
V 503 produits pour vulcaniser 

w 
B 104 balances 
B 260 bascules pour poids lourds 
P 1048 niveaux aplomb 
P 1038 plombs a niveau 
P 595 pese-Iettres 
B 106 balances a ,ressorts 
B 105 balanees a ble 
T 726 trebuchets (balanees) 
L 21 laetodensimetres 

P 594 pese-Iait 

fibre 

621 

29 
7 
7 
3 

17 
17 

18 

1 
7 
7 

16 
1 

9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 
9 

9 

P 1524 romames de precision (balanees) 9 
P 596 pese-sels 9 

R 527 balanees (baseules) romaines, aussi a poids 9 
curseur automoteur 

B 261 baseules romaines a poids eurseur 9 
automoteur 

B 107 balanees romaines 9 

N 118 lllveaux a bulle d'air, pour ouvriers, 9 
en bois 

N 119 niveaux d'eau, pour peintres 
N 120 verres pour niveaux d'eau 
N 125 niveaux a tube de verre 
E 79 niveaux d'eau, ainsi que leul's parties et 

aeoessoires, teIs quetuhes indieateurs en 
verre, ou verres pour niveaux d'eau 

9 
9 
9 
9 

Waben, Honig- R 137 rayons de miel 20 
wabenförmiges Wachs für G 

. Bienenstöcke 
Wabengrundlagen (Honigwaben) R 

für Bienenstöcke und wabenförmiges 
Wachs für Wabengrundlagen 

Wabengrundlagen (Honigwaben) M 
sowie wabenförmiges Wachs 
für Bienenstöcke 

Wacholderbeeren G 
Wacholderbranntwein, Genever G 

119 eire gaufr6e pour fondations deruehes 20 

133 rayons a alveoles (de mieI) pour les ruches 20 
et eire ga;ufree pour fondationsde rayons 
a alveoles 

639 rayons de miel, ainsi que eire gaufree pour 20 
fondation de rayons de miel 

225 baies de genevrier 31 
226 genievre (alcool) 33 
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Wachs, chemische Erzeugnisse zum 
Bleichen von -

Wachs, Entfärbungsmittel für -
Wachs für Beleuchtungszwecke 
Wachs für Enthaarungszwecke 
Wachs für Waschzwecke 
Wachs für Wäschereizwecke 
Wachs; plastische Dekorationen, 

Verzierungen und Figuren aus -
Wachs und Fette für Beleuchtungs

zwecke 
Wachs, wabenförmiges - für Bienen

stöcke 
Wachs, Ausputz-, Glätt-, 

Schuhmacher-
Wachs, Baum-
Wachs, Baum- (Okulier-) 

und Baumkitt, auch kaltflüssig 
(Gartenbau) 

Wachs, Baum-; warm- und kalt-
flüssiges -- (Okulierkitte) 

Wachs, Berg-, Erd-, Ozokerit 
Wachs, Bienen-
Wachs, Bohner-
Wachs, Braunkohlen-, Montan-, 

Lignit-
Wachs, Enthaarungs
Wachs, Herd-
Wachs, Karnauba
Wachs, Lederglanz-
Wachs, Modellier- (ausgenommen 

für Zahnärzte) 
Wachs, Modellier- für Zahnärzte 
Wachs; Montan-, Lignit-, 

Braunkohlen
Wachs, Näh
Wachs, Näh
Wachs, Paraffin-
Wachs, Pflanzen- aus Blumen 
Wachs, Polier-
Wachs, Riemen-
Wachs, Schuster-, Schusterpech 
Wachs, Ski-, Skigleitmittel 
Wachsdraht 
Wachsfarben 
Wachsfiguren 
Wachskarton, Wachspapier 
Wachskerzen, Kerzen, Wachsstöcke 

(für Beleuchtungszwecke) 

1233 der Beilagen 

C 1323 produits ehimiques pour blanchir les elres I 

C 1321 
C 1301 
C 1302 
C 1307 
C 1293 
P 995 

matieres a deeolorer la eire 1 
eire pour l'eclairage 4 
eire a epiler (depilatoire) 3 
ci re pour le lava ge 3 
eire pour la blanehisserie 3 
decorations plastiques et figures plastiques 20 
en eire 

E 143 eire et graisses pour l'eclairage 

C 1304 eire gaufree pour fondations de ruches 

C 1300 eire adeformer 

C 1305 eire a greifer les arbres 
G 516 eire ou masties a greifer, aussi a froid 

(hortieulture) 

M 316 Inastics a gr.eifer, a chaud ou a 
o 237 
A 6 
C 1313 
C 1308 

ozoe6rite ou ozokerite 
eire d'abeilles 
Clre a parquet 
Clre de lignite 

eire a epiler 
eire pour foyers 
eire de earnauba 
eire brillante pour le euir 

fro~d 

E 596 
C 1303 
C 1296 
C 1294 
C 1309 eire a modeler (sauf pour dentistes) 

C 1310 eire a modeler pour dentistes 
L 414 eire de lignite 

C 2196 
C 1315 

1312 C 
F 
C 
C 
C 
F 
C 
C 
C 
C 
B 

563 
1314 
129'!j 
1297 

66a 
1325 
1318 
1320 
455 
840 

eire pour la eouture 
cire pour tailleurs 
eire de paraffine 
eire vegetale de fleurs 
eire a polir . . 
eire pour courrOles 
cire pour eordonniers
farts pour skis 
fil eire 
couleurs de eire 
figures en eire 
cartons cires 
bougies (eclairage) 

4 

20 

3 

1 

4 
4 
3 
4 

3 
3 
4 
3 

16 

5 
4 

3 
3 
4 
4 
3 
4 
3 

28 
23 

2 
20 
16 
4 

Wachslichte für Rechauds (für Speisen- P 46 pains a rechaud 
warmhalter) 

Wachspappe (Wachskarton) und 
Wachspapier 

Wachspasten zum Reinigen und 
Polieren 

Wachsstöcke 
Wachsstöcke 
Wachsstöcke, Kerzen, Wachskerzen 

(für Beleuchtungszwecke) 
Wachsstreichhölzer, Wachszünd -

hölzer 

C 1324 earton et papier eire 

C 1322 p1tes a base de eire pour nettoyer et polir 

C 
B 
B 

534 rats de eave 
844 bougies filees 
840 bougies (eclairage) 

C 1317 allumettes en eire 

16. 

3 

4 
4 
4 

34 
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1233 der Beilagen 623 

Wachstuch toile ciree 
vhements en toile ciree Wachstuch, Bekleidungsstücke aus -

Wachstuch (-leinwand) und Wachs-
tuchfabrikate für Fußböden 

Wachszündhölzer 

C 1326 
C 1328 
,T 467 toile ciree et arcicles fabriques en toile ciree, 

pour planchers, 

27 
25 
27 

Wachse für gewerbliche Zwecke 
Wachse, Polier-, Bohner
Wachsen, Mittel zum - von 

Fußböden 
Wadenbinden, Gamaschen, Wickel

gamaschen 
Wadenstrümpfe, Schienbeinschutz, 

Beinleder 
Waffeleisen 
Waffeleisen (Bricelets-Eisen) 
Waffeleisen, drehbare und 

andere -
Waffeln 
Waffeln, Bricelets 
Waffen, automatische 
Waffen, transportable 
Waffen, 'Feuer-; Mechanismen für -
Waffen, Feuer-; Schlösser für -
Waffen, Handfeuer- und Feuer-

waffen 
Waffen, Hieb
Waffen, Hieb
Waffen, Jagd
Waffen, Kriegs-
Waffen, Kriegs-; Munition für -
Waffen, Schnellfeuer-
Waffen, Schuß-
Waffen, Schuß-; Zielvorrichtungen 

für -
Waffen, Schutz~ auf Tränengasbasis 

Waffen, Stich-
Waffen, Stich-, Stoß
Waffenfett 
Wägeapparate und -instrumente 
Wägemaschinen 
Wagen siehe auch Fahrzeuge 

T 161 
C 1306 
P 1218 
C 1330 

tapers (allumettes de eire) 
cires a usage industriel 
encaustiques a polir 
produits pour cirer les planehers 

B 190 bandes molletieres 

J 11 jambü:res 

F 151 
B 1024 
G 123 

fers a patisserie 
fers a bricelets 
gaufriers, tournants ou autres 

G 117 gaufres 
B 1023 bricelets 
A 920 armes automl'ciques 
A 926 armes portables (portatives) 
A 936 mecaniques d'armes a feu 
A 938 platines d'armes a feu 
A 931 armes a feu port:l!tives ou non 

A 
A 
A 
A 
G 
A 
F 
A 

G 

928 
929 
922 
924 
564 
932 
247 
934 

128 

P 1164 
A 923 

930 
593 
597 

A 
P 
P 

armes de taille 
armes tranchantes 
armes de chasse 
armes de guerre 
munitions d'armes de guerre 
armes a feu rapides, 
armes a feu 
dispositifs de visee pour armes a feu 

armes de protection a base de gaz 
laerymogene 
armes de pointe 
armes d'estoc 
gralsse pour armes 
appareils et instruments de pesage 
machines a peser 

Wagen (Fuhrwerke) V 
Wagen (Karren) für die Landwirtschaft C 

418 voitures 
771 chars de ferme 

Wagen, Anhänge-, Anhänger 
Wagen, Bci-, Seiten(anhänge)-

V 

V 

91 vehicules-remorques 
439 voiturettes a remorque laterale 

4 
4 
3 
3 

25 

25 

8 
8 
8 

30 
30 
13 

8, 13 
13 
13 
13 

8 
8 

13 
8, 13 

13 
13 
13 
13 

13 

8 
8 
4 
9 
9 

12 
12 
12 
12 

Wagen, Eisenbahn-, Waggons W 1 wagons 12 

Wagen (Waggons), Eisenbahn- W 2 wagons de chemin de fer, ainsi que leurs 12 
sowie deren Kupplungen, Dreh- accouplements, bogies, couchettes, essieux, 
gestelle, Betten (Schlafkojen), Rad- sieges, tampons de choe 
achsen, Sitze, Stoßpuffer 

Wagen, Feldbahn-, Loren, W 11 wagonnets 12 
Rollwagen 

Wagen, Feldbahn- (Lören) für T 273 wagonnets pour terrassements 12 
Erdbewegung(sarbeiten) 

Wagen, Gieß- C 815 chariots de coulee 12 
Wagen, Güter-, offene oder geschlos- M 235 fourgons, wagons ouverts ou reco,uverts 12 

sene Güterwagen (Waggons) a marchandises 
Wagen, Hand-, Handkarren B 1001 brouettes ou charrettes a bras 12 
Wagen, Kasten- C 134 caissons (vehieules) 12 
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Wagen, Kinder- und ihr Zubehör, 
wie Kinderwagenverdecke und 
-decken 

Wagen, Kinder- und Kinderwagen-
planen . 

Wagen, Kleinst-, Kleinstautos 
Wagen, Kraft-
Wagen, Kranken-
Wagen, Last-
Wagen, Liefer-
Wagen, Liefer-, Luxuswagen, 

Handwagen, Krankenwagen, 
Motorwagen (Automobile), 
Droschken (Taxis), Anhängewagen, 
Sportwagen 

Wagen, Roll- (Spedition) 
Wagen, Röntgen
Wagen, Scheinwerfer
Wagen, Schlaf-
Wagen, Schlauch-
Wagen, Speise- (Eisenbahn) 
Wagen, Sport-
Wagen, Straßenbahn
Wagenachsen 
Wagenbeschläge 
Wagenbeschläge 
Wagendecken (Planen, Persennings) 

geteerte 
Wagendecken (-planen) 
Wagendecken, Karrendecken und -
Wagenfedern, Wagenräder und 

Gummi- oder Metallreifen für Wagen 
Wagengestelle (-chassis) 
Wagengestelle, Wagenuntergestelle 
Wagenheber (Werkzeug) 
Wagenheber, Autoheber (Werkzeuge) 
Wagenheber, Handwinden (Hand-

betrieb) 
Wagenheber, Hebewinden 

(Maschinen) 

Wagenkörbe, Schanzkörbe, Trag
körbe, Flaschenkörbe 

Wagenkörbe, Tragkörbe, Ge
schirrkörbe, Transportkörbe 

Wagenplanen 
Wagenräder, Gummireifen für 

Wagenräder, Radreifen für -
Wagenschmiere 
W agen~prei.zen, -streben 
Wagenverdecke 
Wagenzähler 
Waggon aufzüge 
Waggonhebevorrichtungen 
Waggonkipper (Waggonteil) 
Waggonplanen 
Waggons, (Eisenbahn-) Wagen 
Waggons (Güterwagen), offene oder 

geschlossene Güterwagen 
Waggons, Schmalspur-

1233 der Beilagen 

P 1491 voitures d'enfants et leurs accessoires, teIs 
que capotes ou couvertures de poussettes 

V 423 voitures d'·enfants et bilches pour voitures 
d'enfants 

C 2600 cyclecars 
A 1093 automobiles (voitures) 
M 100 voitures pour malades 
V 422 voitures de charge 
L 539 chars (voitures) de livraison 
V 424 voitur·es de livraison, de luxe, a main, pour 

malades, a moteur, de pi ace, de remorque, 
de sport 

C 772 chars de roulage 
V 419 voitures a appareils Roentgen 
V 425 voitures pour projecteurs 
W 4 wagons-lits 
C 828 charrettes pour tuyaux 
W 6 wagons-restaurants 

S 705 voitures de sport 
T 660 voitures de tramways 
V 431 essieux de voitures 
F 240 ferrures pour voitures 
V 102 ferronnerie de vehicules 
P 1525 prelarts 

V 430 couvertures Dbilches) pour voitures 
C 2208 couvertures pour chars et voitures 
V 436 ressorts, roueset bandages en caoutchouc 

ou metaHiques, de voitures 
V 420i3 chassis de voitures 
V 438 trains de voitures 
V 435 leve-voiture·s (outil) 
L 324 leve-autos, leve-voitures (outils) 
C 2343 crics (a main) 

C2343a crics (machines) 

G 7 gabions 

M 202 mannes (corbeilles) 

C 829 bilches pour charrettes 
B 153 bandages en caoutchouc pour les roues 

de voitures 
B 198 bandes pour roues :de voitur.es 
V 434 graisse pour voitures 
V 432 etresil10ns de voitur.es 
V 427 capotes de voitures 
V 429 compteurs pour voi~ures 

W 10 monte-wagons 
W 9 dispositifs de soulevement de wagons 
W 8 culbuteurs de wagons (partie de wagon) 
B 14 bilches de wagons 

W 1 wagons 
M 235 fourgons, wagons ouverts ou recouverts 

a marchandises 
W 7 wagons pour voie etroite 

12 

12 

12 
12 
12 
12 
12 
12 

12 
10 

9 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
12 
22 

22 
22 
12 

12 
12 

8 
8 
8 

7 

20 

20 

22 
12 

12 
4 

12 
12 

9 
7 
7 

12 
22 
12 
12 

12 
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W agnerarbei ten, Stellmacherarbei ten 
Waldwolle 
Waldwolle, Fichtennadelwolle 
Walkerde 
Walkfaß, öle zum Garmachen von 

Leder im-
Walkgeräte (Werkzeuge für die 

Textilindustrie ) 
Walkmittel 
Walker (Werkzeuge) 
Walnüsse 
Walzdraht 
Walzmaschinen, Leder
Walzmetallwaren, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
Walzwerkmaschinen einschließlich 

deren Walzen 
Walzwerksreiniger (Kratzen, Kratz

eisen, für Walzwerksmaschinen) 
(Werkzeuge) 

Walzwerke; Kratzen, Kratzeisen, 
für - (Werkzeuge) 

Walzwerke, Umkehr-; Motoren 
für-

Walzen (Maschinenteile) 
Walzen aus Holz 
Walzen (Laufrollen) für das Rad-

fahrtraining 
Walzen für Naß- (Feucht-)pressen 
Walzen für Sprechmaschinen 
Walzen für Walzwerksmaschinen 

(für Walzwerksanlagen) 
Walzen, Andrück- für Druckerei-

zwecke 
Walzen, Auftrags- (Druckerei) 
Walzen, Druck-
Walzen, Druck- (für Stoffe und 

Papier) 
Walzen, Druck-, auch für Stoffe 

und Papier 
Walzen, Farb- (Druckerei) 
Walzen, Garten-
Walzen, Haar-, Kopfwalzen 

Walzen, Maler-, Malerrollen 
(zum Malen) 

Walzen, Mitnehmer-
Walzen, Mitnehmer- (Maschinen-

teile) 
Walzen, Musik-, Drehorgel
Walzen, Naßpreß-
Walzen, Schreibmaschinen
Walzen, Sprechmaschinen-; 

Masse für
Walzen, Straßen-
Walzen, Straßen- mit Spritbetrieb 
Walzen, Straßen-; Straßenbau-

maschinen und - mit Dampf-, 
Petroleum-, Benzin- und 
Spiritusbetrieb 

1233 . der Beilagen 625 

C 831 charronnerie 1.2 
F 658 laine des forets 22 
L 53 laine de pin 22 
F 695 terre a fouler 1 

H 1 huiles pour l'habiHage du cuir 1 

F 696 fouloirs (outils pour l'industrie textile) 8 

F 694 matieres a fouler 1 
F 697 foulons (outils) 8 

N 171 noix de noyer 31 
L 140 fil lamine 6 
L 142 machines a laminer le cu ir 7 
L 138 articles en meta! obtenus par laminage, non 6 

compris dans d'autres classes 
L 143 laminoirs, y compris cylindres de laminoirs 7 

L 144 nettoyeurs de laminoirs (ripes pour nettoyer 8 
les laminoirs) (outils) 

R 484 ripes po ur laminoirs (outils) 8 

L 145 moteurs de laminoirs a inversion 7 

C 2604 cylindres (de machines) 7 
R 607 rouleaux en bois 20 
R 611 rouleaux entraineurs pour l'entrainement 28 

sur cydes 
P 1541 cylindres de presse humide 7 
C 2617 cylindres de phonographes 9 
C 2611 cyI.indres de laminoirs 7 

P 1545 cylindres presseurs pour imprimerie 7 

C 2621 cylindres toucheurs (imprimerie) 7 
I 38 cylindres d'impression 7 

C 2610 cylindres imprimeurs (pour tissus et 7 
papiers) 

C 2620 cyli?dres presseurs, a~ssi pour tissus et 7 
papIers 

E 476 cylindres encreurs (imprimerie) 7 
J 22 rouleaux de jardin 7 
B 1138 cylindres, machines ou rouleaux a brosser 21 

la tete 
P 471a rouleaux a peindre 16 

R 610 rouleaux entraineurs 7 
E 550 rouleaux entra~neurs, (parties de machines) 7 

C 2605 cylindres (musique) 15 
C 2619 cylindres de presse humide 7 
C 2612 cylindres de machines a ecrire 16 
C 2618 masse pour cylindres phonographiques 1 

E 197 rouleaux ecraseurs, pour les routes 7 
A 411 rouleaux compresseurs a alcool 7 
R 630 machines routieres ,et rouleaux compresseurs 7 

a vapeur, a petrole, a benzine, a alcool 

40 
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Walzen, Tonaufnahme-
Walzenbezüge . 

aus Gummi, aus Kautschuk 
aus Filz 
aus Gelatine 

Walzenbezüge 
aus Gummi, aus Kautschuk 
aus Filz 
aus Gelatine 

Walzenmasse, Phonographen
Walzenmühlen und Messer für solche 

Mühlen 
Wandbehänge (Tapeten) aus 

Textilstoffen 
Wandbekleidungen aus Holz, 

Täfelungen aus Holz, Holztäfel
werk 

Wandbelag, Platten aus Linoleum 
oder ähnlichem Material als 
Fußbodenbelag oder

Wandbelagplatten aus Glas 
Wandbretter (Wandregale) aus Holz 
Wanddekorationen, Motive (Muster) 

für -
Wandfliesen (Kacheln), Verblend

(Fassaden-)steine, Belag
(verkleidungs-)platten 

Wandfliesen, mehrfarbige und 
einfarbige 

Wandkarten 
Wandlampen, elektrische -

(Wandleuchter) 
Wandplatten, Mauerplatten 
Wand(verkleidungs-)platten 

aus Metall 
irdene, aus Glas, aus imprägniertem 
oder nicht imprägniertem Filz 

Wandschirme, spanische Wände 
(Möbel) 

Wandschränke für Medikamente 
Wandtafeln, schwarze Bretter 
Wanduhren, Wand-Pendeluhren 
Wandventilatoren mit Rahmen 
Wandverkleidungen 

Platten (nicht metallische) 
aus Plastikfolien in Form von 
Tapeten 

Wandverkleidungen, -beläge, 
-überzüge 
Metallplatten für Wandverklei
dungen 
irdene oder Glasplatten für 
Wandverkleidungen 
Pulver für Wandüberzüge 
(-anstriche) 
Webstoffe für Wandverkleidungen 
(-behänge) 

;Wandverkleidungen (-beläge) 
Platten (nicht metallische) 
als Plastikfolien in Form von 
Tapeten 

1233 der Beilagen 

C 2609 cylindres d'enregistrement (de sons) 9 
C 2630 revhements de cylindres 

en caoutchouc 17 
en feutre 24 
en gelatine 1 

C 2624 couvertures de cylindres 
en caoutchouc 17 
en feutre 24 
en gelatine 1 

P 636 matieres pour cylindres phonographiques 1 
C 2629 moulins a cylindres et couteaux de tels 7 

moulins 
M 990' tentures murales en matieres textiles 24 

B 704 boise'ries 19 

P 320a carreaux en linoleum ou autre matiere 27 
analogue pour l"ecouvrir les planehers et les 
parois 

V 210 plaques de re~tement en verre pour parois 19 
M 985 etageres murales en bois' 20 
D 54 dessins, motifs de decoration mur ale 16 

R 443 carreaux, pierres, plaques de rev~tement 19 

C 412 carreaux de revetement, multicolores 'et 19 
unicolores 

M 983 cartes murales 16 
M 986 lampes electriques murales 11 

M 975 plaques pour les murs 19 
P 322 plaques de revetement de parois 

en metal 6 
en terr,e, en verre ou feutre impregne 19 
ou non 

P 2g5 paravents, d'ameublement 20 

P 896 
N 146a 
M 989 
C 82 
M 978 

placards pour mtXIicaments 
tableaux nO'irs 
pendules murales 
ventilateurs muraux a cadre 
revhements de murs 

20 
16 
14 
11 

panneaux non metalliques 19 
en feuilles plastiques sous forme de tentures 27 

R 449 revetements de parois 

plaques en metal pour revetements de parois 6 

plaques en terre ou en vene pour 19 
revetements de parois 
poudre pour revhement's de parois 19 

tissus pour revhements ·de parois 24 

R 448 reverements de murs 
panneaux non metalliques 19 
en feuiUes plastiques, sous forme' de tentures 27 
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Wandverkleidungen L 115 lambris et lambris d'appui 
aus Holz en bois 19 
aus Metall en metal 6 

Wandverkleidungen, imprägnierter F 300 feutre impregne, pourrevhements de parois 19 
Filz für-

Wandverkleidungen, Wandbeläge M 977 rev~tements de murs (non metaHiques), aussi 19 
(nicht metallische), auch in Pulver- sous forme de poudre 
form 

Wandverkleidungsplatten, aus Metall P 983 plaques ode rev&tement de parois, en metal 6 
Wandziegel, Mauersteine B 1050 hriques pour les murs 

aus Metall en metal 6 
aus Glas, aus Kork oder irdene en verre, en liege ou en 'terre 19 

Wände M 969 mur,s 19 
Wände, Metalleisten (flache Metall- L 240 lattes metaHiques pour la eonstruetion 6 

,stangen) zum Bau von Decken und des plafonds et des murs 
von-

Wände, Plastikfolien zur Verkleidung R 455 feuilles plastiques pour le rev~tement des 27 
von -, in Form von Tapeten parois sous forme de tentures 

Wände, Rahmenventilatoren für - M 980 ventilateurs a eadre pour les murs 11 
Wände, Rohrgewebe (-gitterwerk) T 735 treillis eu roseau pour la eonstruetion 19 

zum Bau von Decken und von - des plafonds et des murs 
Wände, Rohrgewebe zur Herstellung M 972 treillis en roseau pour la eonstruetion 19 

von- des murs 
Wände (Mauern), wasserabweisende H 289 preparatious, hydrofuges pour les murs 1 

Präparate für - (ausgenommen (exeepte peintures) 
Farben) 

Wände, Projektions- P 1583 cerans a projeetions 9 
Wände, Spund- (aus Holz) C 1416 cloisons de palplanehes (en bois) 19 
Wandler, Meß- M 494 transformateurs de mesure 9 
Wandler, Spannungs- (elektr.) P '1445 transformateurs de potentiel (eleetr.) 9 
Wandler, Stromstärke- und T 671 transfo~mateurs d'intensite et de potentiel 9 

Spannungs- (elektr.) (eleetr.) 
Wannen, Bade-, auch Sitzbade- B 53 baignoires, aussi pour hains de siege 11 

wannen (Wannen für Sitzbäder) 
Wannen, Sitzbade- B 70 baignoires pour bains de siege 11 
Wanzenpulver, Wanzenessenz P 1626 essenee et poudres pour exterminer 5 

und- les punaises 
Waren aus Balata und Balata-Ersatz- B 112 OIbjets en balata ou suee6danes ,du balata 17 

stoffen für technische oder andere pour buts teehniques ou autres non eompris 
Zwecke (nicht in anderen Klassen dans d'autres classes 
enthalten) 

Waren aus Bernstein oder Bernstein- A 549 articles en ambre ou en suee6danes d'ambre 20 
ersatz (nicht in anderen Klassen non eompris dans d'autres classes 
enthalten) 

Waren aus Elfenbein und aus Elfen- I 249 articles ,en ivoire et en sueeedanes d'ivoire 20 
beinersatz, nicht in anderen Klassen non eompris dans d'autres classes 
enthalten 

Waren aus feinem Steingut G 525 ouvrages ,en gres lin 21 
Waren aus Fischbein oder Fischbein- B 119 articles en baleine ou en sueeedanes de la 20 

Ersatzstoffen (nicht in anderen baleine non eompris dans d'autres classes 
Klassen enthalten) 

Waren aus gepreßtem Kork, L 382 articles en liege agglomere non eompris 20 
nicht in anderen Klassen enthalten dans d'autres classes 

Waren aus gezogenem Metall, E 782 artieles en metal etire non eompris dans 6 
nicht in anderen Klassen enthalten d'autres classes 

Waren aus Goldbronze D 357 obj·ets en bronze dore 14 
Waren aus Guttapercha, nicht in G 583 articles (objets) en 'gutta-pereha non 17 

anderen Klassen enthalten eompris dans d'autres classes 
Waren aus Holzersatz, nicht in anderen B 700 articles en sueeedanes du bois non compris 20 

Klassen enthalten dans d'autres classes 
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Waren aus Horn und Hornersatz 
(nicht in anderen Klassen enthalten) 

Waren aus Korbweide (Korb
flechtwaren) oder aus deren Ersatz
materialien, nicht in anderen 
Klassen enthalten 

Waren aus Kork oder Korkersatz, 
nicht in anderen Klassen enthalten 

Waren aus Kunststoffen, nicht in 
anderen Klassen enthalten 

Waren aus mit Kautschuk getränktem 
Asbest 

Waren aus Rohr oder Rohrersatz, 
nicht in anderen Klassen enthalten 

\Varen aus Rotang (spanischem Rohr, 
Peddigrohr), nicht in anderen 
Klassen enthalten 

Waren, leonische - (Posamenten) 
Waren, Draht-, nicht in anderen 

Klassen enthalten 
Waren, Terrakotta-
Waren, Ton-, nicht In anderen 

Klassen enthalten 
Waren, Töpfer-, feuerfeste 
Warenautomaten (Verkaufs-

automaten) 
Warmsägen 
Warmwasserapparate 
Warmwasserapparate 
Warmwasserapparate und -heizungen 
Warmwasserapparate, -bereiter, 

Heißwasserapparate, -bereiter, 
Geyser 

1233 ,der Beilagen 

C 1882 artides en co rne et succedanes de la corne, 
non compris dan's d'autres classes 

o 1'!!9 articles en osier ou ensuccedanes de l'osier, 
non compris dans d'autres classes 

L 363 articles en liege ou en succedanes du liege 
non compris dans d'autres class,es 

P 1000 ohjets en matieres plastiques, non compris 
dans d'autres classes 

A 578 articles (produits) en amiante caoutchoute 

20 

20 

20 

20 

17 

R 545 articles de roseau ou de succedanes de roseau 20 
non compris dans ,d'autres classes 

R 559 articles de rotin non compris dans ,d'autres 20 
classes 

L 288 objets leoniques (passementerie) 26 
F 403 objets en fil metallique non compris 6 

dans d'autres c1asses 
T 272 objets en terra cotta 21 
T 292 objets en terr,e, non compris dans 21 

d'autres classes 
R 223 poteries refractaires 21 
P 1526 distributeurs automatiques a prepaiement 9 

C 871 scies a chaud 
C 872 appareils a eau chaude 
C 926 appareils chauff,eurs d'eau 
E 12 appareils ou chauffages a eau chaude 
C 913 appareils et geysers chauff,e-eau 

8 
11 
11 
11 
11 

Warmwasserapparate, Wasserumlauf- E 58 appareils chauffeurs d'eau, de circulation 11 
apparate, Wasserzapfapparate, Wasser- d'eau, pour prise d'eau, pour purifier l'eau, 
reinigungsapparate, und Regelungs- et accessoires de reglage pour de tels 
armaturen für solche Apparate appareils 

Warmwasserbereiter (Geyser) E 62 chauffe-eau (geyser) 11 
Warm(Heiß-)wasserbereiter R 171 rechauffeurs d'air ou rlkhauffeurs .cl'eau 11 

(Apparate); Lufterwärmer, (appareils) 
-erhitzer und -:

Warmwasserheizungsanlagen 
Wärmflaschen 

nicht elektrische 
wenn elektrische 

Wärmeausstrahlung; Asbest zum 
Verhindern der -

Wärmeausstrahlung, Asbest zum 
Verhindern der -

Wärmeausstrahlung, Stoffe zur 
Verhinderung der - in Kesseln 

Wärmeausstrahlung; Zusammen
gesetze Massen, Stoffe, Ausklei
dungen, zum Verhindern der -, 
z. B. in Kesseln und Boilern 

Wärmeausstrahlung, zusammen
gesetzte Massen und Verkleidungen 
(z. B. aus Asbest) zum Verhindern 
der-

Wärmeaustauschvorrichtungen, 
Mauermaterial für -

C 873 installations de chauffage a eau chaude 11 
B 859 bouillottes 

non electriques 21 
si electriques 9 

A 994 asbeste pour emp~cher le rayonnement 17 
de la chaleur 

C 685 amiante pour emp~cher le rayonnement 17 
de la chaleur 

C 887 matieres empScham la radiation (le rayonne- 17 
ment) de la chaleur ,dans les chaudieres 

R 30 compositions, matieres ou revhements 17 
pour eviter .la radiation de la chaleur, 
p. ex. dans les chaudieres et boilers 

C 688 compositions ou revhements, p. ex. en 17. 
asbeste, pour eviter la radiation 'de la chaleur 

M 33 ma~onneries pour echangeurs thermiques 19 
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VVärmeaustauscher 
Maschinenteile 
wenn keine Maschinenteile 

VVärmeisoliermaterial 
VVärmeisoliermittel, -material 
Wärmeisoliermittel, Wärmeschutz-

mittel 
wärmeisolierende Fußbodenbeläge 

wärmeisolierte Säckchen für den 
Transport von Eßwaren 

wärmeisolierte Säcke (Beutel) und 
Täschchen für den Transport von 

. Eßwaren 
Wärmekom pressen, elektrische 

(chirurg.) 
Wärmekontrollapparate 
Wärmekraftmaschinen, thermische 

Motoren 
Wärmeöfen 
Wärmeschutzmittel Wärme

isoliermittel 
Wärmespeicher 
Wärmestrahler, Heizkörper, 

Radiatoren, Kühler, auch 
Heizsonnen (parabolische Heiz
strahler) und Kühlradiatoren 
(nicht für Maschinen) 

Wärmestrahler (Radiatoren), 
parabolische - (nicht für 
Maschinen) 

Wärmestrahlung, Stoffe zum Ver
hindern der - in Kesseln 

Wärmestrahlung verhindernde 
Stoffe für Kochkessel (für Boiler) 

Wärmestrahlung; Verkleidungen 
(Beläge) zum Verhindern der -

Wärmer, Bett-
nicht elektrische (Wärmeflaschen) 
elektrische 

Wärmer, Brust- (wärmende Mieder, 
Jäckchen) 

Wärmer, Fuß- (elektrische Heiz
apparate) 

Wärmer, Luft- (elektrische Heiz
geräte) 

. Wärmer, Luft-, Lufterhitzer 
Wärmer, Speisen-
Wärmer, Taschen-
Wärmer, Tee-
Wärmer, Tee-, Eier
VVärmer, Tee, Teehauben 
Wärmer, Teller-, Speise-, 

Schüssel-, Platten-

VVärmer, Wäsche- (Anlagen) 
VV arzenblech 
VV arzenentfernungsmittel, Warzen

stifte und - in Tablettenform zum 
Einnehmen 

1233 der Beilagen 629 

T 361 echangeurs thenniques 
parties de machines 7 
s'ils ne font pas partie de macrunes 11 

T 363 materiel isolant thermique 17 
I 243 mati~res servant a isoler la chaleur 17 

C 687 mati~res a isoler la chaleur 17 

C 691 rev8tements de plancher isolant contre la 27 
chaleur 

S 44 sachets calorifuges pour le transport de 18 
comestibles 

P 1108 sacs et pochettes calorifuges pour le 18 
transport de produits comestibles 

T 366 thermo-compresses eIectriques (chirurg.) 10 

C 686 appareils de contr8le de chaleur 9 
M 848 moteurs thermiques 7 

R 170 fours a rechauffer 11 
C 171 materiaux ou mati~res calorifuges 17 

C 684 accumulateurs de chaleur 11 
R 26 radiateurs aussi paraboliques, ou de 11 

refroidissement (pas pour machines) 

P 269 radiateurs paraboliques (pas pour machines) 11 

C 689 mati~res empechant le rayonnement 17 
de la chaleur dans les chaudieres 

B 649 matieres pour ,empecher la radiation 17 
de la chaleur dans les boilers 

R 441 revhements pour eviter la radiation 17 
de la chaleur 

C 916 chauffe-lits 
non electriques (bassinoires) 21 
si electriques 10 

C 342 caracos (chauffe-poitrine) 25 

C 917 chauffe-pieds (appa;reils chauffes 9 
a l' electricite)' 

A 208 aerothermes 11 

C 925 chauffeurs d'air (aerochauffeurs) 
P 1005 chauffe-plats 
P 1114 poeles de poche 
T 335 chauffe-the (cosy) 
C 1937 cosy 
C 315 capotes pour theieres 
C 918 chauffe-plats 

C 915 chauffe-linge (installations) 
M 140 t8le mamelonnee 
V 229 crayons caustiques contre les verrues et 

rem~des en forme de tablettes pour faire 
disparaitre les verrues par voie interne 

11 

11 
11 

26 
26 
26 
11 

11 

6 

5 
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Warzenstifte und Warzenentfernungs
mittel in Tablettenform zum 
Einnehmen 

Waschanlagen für Fahrzeuge 
Waschapparate, Waschmaschinen 
Waschapparate, Armaturen für 

Gasanlagen und für -
waschbar,e Sei,denwebstoffe (Seiden

gewebe, Seidenwirkstoffe) 
waschbare und nicht waschbare Web-

und Wirkstoffe aus Wolle 
Waschbecken 
Waschbecken, Hand
Waschblau 
Waschblau, Ultramarin als -
Waschblau, Ultramarin als -
Waschblau, Ultramarin als -
Waschblau, Ultramarinblau für 

die Wäsche, als -
Waschbretter 
Waschfässer 
Waschgeräte 
Waschhäuser (Waschküchen), 

Maschinen für -
Waschkessel 
Waschkessel 
Waschkristalle 
Waschküchen (Waschhäuser), 

Maschinen für -
Waschlappen 
Waschlaugen 
Waschleder 
Waschleinen 
Waschlotion, schlankmachende 
Waschmaschinen 
Waschmaschinen, die durch Einwurf 

einer Münze betätigt werden 
Waschmaschinen, Waschapparate 
Waschmaschinen, z. B. für Wäsche 

oder Geschirrspülmaschinen, auch 
Maschinen zum Waschen von 
Haaren und Fellen (Gerberei) 

Waschmittel 
Waschmittel für Schafe 

Waschmittel für Toilettezwecke 
Waschmittel (kosmetische und 

pharmazeutische), Lotionen 
Waschmittel, veterinärmedizinische, 

z. B. für Hunde und Schafe 
Waschmittel, Anstlrich
Waschmittel, Haar-, Kopf-, 

(Schampun), flüssig oder pulver-
förmig 

Waschmittel, Hunde
Waschmittel, Hunde
Waschmittel, Vieh-, Schaf- und 

Hunde- und Vieh-, Schaf- und 
Hundewaschpulver 

1233 der Beilagen 

V 229 crayons caustiques contre les verru,es et 5 
remedes en forme ,de ta,blettes pour faire 
disparahre les verrues pa,r voie interne 

L 246a installations de ravage pour vehicules 7 
L 245 appareils de lavage 7 
F 511 garnitures, armatures pour installations 11 

a gaz ou appareils a laver 
S 519 tJissus (toile, tissus a mailles) de soie lavabIes 24 

L 

L 
L 
L 
B 
o 
L 
L 

73 tissus et tissus a maillesde laine, 
lavables ou non 

259 lavoirs 
250 tave-mains 
293 bleu pour la lessive 
608 ultramarine pour bleuir pour la lessive 
211 bleu d'outremer pour l'azurage du Iinge 
463 ultramarine pour hleuir le linge 
451 bleu d'outremer pour l'azuragedu linge 

L 251 ais (planches) a laver 
L 298 cuviers a lessive 
L 302 ustensiles de lessive 
L 260 machines pour la voirs 

24 

11 
11, 21 

3 
3 
3 
3 
3 

21 
21 
21 

7 

L 294 chaudieres a lessive 11 
B 1172 chaudieresde buanderies 11 
L 297 cristaux de lessive 3 
L 260 mach~nes pour lavoirs 7 

L 256 lavettes 24 
L 289 lessives (pour laver) 3 
R 553 cuir rosette 18 
T 484 toile lava:ble 24 
A 540 lotion amaigrissante 5 
L 304 lessiveuses 7 
L 252a machines a laver declenchees par 7 

l'introduction d'une piece de monnaie 
L 245 appareils de lava,ge 7 
L 252 machines a laver, p.ex. a laver Ie linge 7 

ou la vaisselle, aussi a laver les poils 
(tannerie) 

L 255 substances pour laver 3 
M 952 lotions pour les moutons (prod'uits pour 5 

laver les moutons) 
L 248 produits de lavage, pour la toilette 3 
L 560 lotions 3, 5 

L 563 lotions medico-veterinaires, p. ex. pour les 5 
chiens ou les moutons 

P 494 produits pour le lavage des peintures 3 
S 391 shampooing, liquide ou en poudre 3 

C 1101 lotions pour les chiens 5 
C 1105 produits pour laver les chiens 5 
L 254 produits, poud're, substances pour laver les 5 

bestiaux, les brebis, les chiens 
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1233 der Beilagen 631 

Waschpräparate, Waschpulver und L 301 poudre a lessive et pr6parations pour ra 3 
lessive 

Waschpulver und Waschpräparate L 301 poudre a lessive et preparations pour la 3 
lessive 

Waschpulver, Haar- auf der Basis N 170 poudre de shampooing a base de noyer 3 
von Nußbaumblättern 

Waschpulver, Vieh- B 395 poudre pour laver les bestiaux 5 
Waschrinde (Quillaja-, Seifen-, E 176 ecorce de quillaja, pour lavage 3 

Panamarinde) (Waschmittel) 
Waschseidenstoffe (Waschseiden- S 519 tissus (toile, tissus a mailles) de soie 24 

gewebe, Waschseidenwirkstoffe) lava:bles 
Waschtischgarnituren, Toilette- T 518 garnitures de toilette (lavabos) 21 

garnituren 
Waschtische L 244 lavabos (meubles) 20 
Waschtoiletten mit Wasserleitung T 511 toilettes avec conduite d'eau 11 
Waschzwecke, Bleichmittel für - B 581 substances pour blanchir pour la lessive 3 
Waschzwecke, Bleichmittel für - B 583 agents de bIanchissage pour la lessive 3 
Waschzwecke, Färbemittel für - B 588 colorants pour blanchisserie 3 
Waschzwecke, Färbemittel für - B 584 colorants POUT le blanchissage 3 
Wasch zwecke, Färbemittel für - C 1545 colorants pour l'e blanchissage et la lessive 3 

und Farbzusätze zur Wäsche 
Waschzwecke, Glanzmittel für - G 259 produits de gla~age, pour blanchissage 3 
Waschzwecke, Stärkepräparate für - B 585 preparations d'amidon pour le blanchissage 3 
Waschzwecke, Wachs für - L 246 cire pour lavage 3 
Wäsche aus Gummistoffen C 299 linge en etoffe caoutchoutee 25 
Wäsche aus gummiertem Stoff L 444 linge en etoffe caoutchoutee (habillement) 25 

(Bekleidung) 
Wäsche; Bänder (Streifen) aus imprä- B 194 bandes (en papier impregne) POUT machines 16 

gniertem Papier für Masminen zum a signer ou a marquer les v~tements ou 
Kennzeichnen von Bekleidungs- Ie linge 
stücken und von -

Wäsche, Farbzusätze zur - L 295 colorants pour la lessive 3 
Wäsme, Geräte zum Kennzeichnen M 282 ustensils pour marquer le linge 16 

von-
Wäsche, Glanzmittel für die- L 453 brillant pour le linge 3 
Wäsme, Präparate zum Bleimen B 573 preparations pour blanchir pour la lessive 3 

von-
Wäsche, Zahlen und Buchstaben zum M 272 chiffres ou lettres pour marquer le linge 26 

Kennzeichnen der - (Wäsche-
buchstaben) 

Wäsche, Ziffern (Zahlen) Zum C 1116 chiffres pour marquer le linge 26 
Markieren der-

Wäsche, Baby- (Windeln und L 263 layettes 25 
Kleidungsstücke) 

Wäsche, Bade- (ausgenommen L 439 linge de bain (excepte l'habillement) 24 
Bekleidung) 

Wäsche, Bett- L 446 finge de lit 24 
Wäsche, Dauer- D 424 linge durable 25 
Wäsche, Haushalts- L 466 lingerie de menage 24 
Wäsche, Leib-, auch schweiß- L 440 linge de corps, aussi linge sudorifuge 25 

aufsaugende Leibwäsche, Schweiß-
wäsche 

Wäsche, Leib-, auch Schweißwäsche C 1904 lingerie de corps, aussi sudorifuge 25 
Wäsche, Leib- aus Papier L 441 linge de corps en papier 25 
Wäsche, Papier-, wie z. B. Taschen- L 448 linge en papier, tel que mouchoirs, 16 

tücher, Mund- und Handtücher serviettes 
Wäsche, Tisch- (Textilien) T 31 linge de table (textile) 24 
Wäsche, Tisch- aus Papier L 450 linge de table, en papier 16 
Wäschebuchstaben L 306 lettres pour marquer le linge 26 
Wäscheglanzmittel B 1032 brillant pour le linge 3 
Wäscheklammern L 460 pinces a linge 20 
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Wäscheklammern, Klammern aus 
Holz 

Wäscheknöpfe 
Wäscheleinen, Trockenleinen 
Wäschemangeln, W ringmaschinen 
Wäschenlarkiergeräte 
Wäschepräparate, Dauer- (für 

Hemdkragen, Manschetten usw.) 
Wäscherollen, Mangelmaschinen 
Wäscheschleudern, Wäschetrocken -

maschinen 
Wäschestärke 
Wäschestoffe, baumwollene und 

leinene 
Wäschestoffe, halbleinene 
Wäschestoffe, leinene 
Wäschestoffe, leinene oder halbleinene 
Wäschetinten (Tinten zum Kenn-

zeichnen der Wäsche) 
Wäschetinten, Ausziehtuschen 

und-
Wäschetinten, unauslöschbare und 

auslöschbare 
Wäschetrocke~maschinen, Wäsche-

schleudern 
Wäschewärmer (Anlagen) 
Waschen, Fettlaugenmehl zum -
Waschen, Maschinen Zum - von 

Haaren und Fellen (Gerberei) 
Wäscher, Gas- (Gasanlagen) 
Wäschereigeräte 
Wäschereizwecke, Netzmittel für -, 

auch zur gleichzeitigen Glanz
beseitigung 

Wäschereizwecke, Wachs für -
Wasser, angesäuertes - zum 

Nachfüllen von Akkumulatoren 
Wasser, Apparate und Anlagen zum 

Enthärten und Reinigen des -
Wasser, Apparate zur Sterilisierung 

von - durch Ozon 
Wasser; Desinfektionsmittel aus 

Teeröl und Kresol, mit - mischbar 
Wasser, destilliertes 
Wasser, Goulardsches -, Bleiwasser 
Wasser, Präparate und Mittel zum 

Weichmachen von -
Wasser, Präparate zum Enthärten 

von-
Wasser, sauerstoffhaltiges -, 

Wasserstoffsuperoxyd 
Wasser, schweres 
Wasser, Blei-
Wasser, Blei-, Goulardsches 

Wasser 
Wasser, Dill
Wasser, Flecken
Wasser, Glyzerin....;... 
Wasser, Goulard-, Bleiwasser 
Wasser, Haar-

1233 ,der Beilagen 

F 363 fichoirs (pincettes) (pour fixer la lessive, etc.) 20 

L 467 boutons de lingerie 26 
L 296 cordes pour secher Ta less,iv,e 22 
L 299 essoreuses, calandres pour la lessive 7 
L 464 ustensiles pour ma:rquer le linge 16 
L 461 preparations pour rendre durable le linge 3 

(pour faux-cols, manchettes, etc.) 
C 139 machines a calandrer 7 
S 200 machines a secher le linge 7 

E 432 empOls 3 
L 457 etoffcs de coton ou de lin pour le linge 24 

T 510 tissus demi-toile, pour la lingerie 24 
T 485 toile de lin pour la lingerie 24 
L 468 tissus de lin ou de demi-toile pour lingerie 24 

M 276 encres a marquer Ie linge 16 

I 107 encres indeIebiles a dessiner ou pour 16 
marquer le linge 

L 456 encres indelebiles ou non pour (marquer) 16 
le linge 

S 200 machines aseeher le ling,e 7 

L 454 chauffe-linge (instalIations) 
L 300 farine de lessive grasse pour laver 
P 1149 machines a laver les poils (tannerie) 

11 
3 
7 

L -257 laveurs de gaz (installations a gaz) 11 
B 1173 ustensiles -de buanderies 21 
B 563 produits de mouillage, pour la blancherie 1 

agissant egalement comme delustrant 

B 587 cire pour blanchisserie 3 
E 2 eau acidulee pour la recharge des 1 

accumulateurs· 
E 59 appareils et installations pour 11 

l'adoucissement ou l'epuration de l'eau 
E 90 sterilisateurs d'eau par l'ozone 11 

G 384 desinfectant compose d'huile de goudron 
et de cresol, miscible a l'cau 

E 19 cau distilIee 
E 28 eau de goulard 
A 182 preparations et produits pour adoueir 

l'eau 
E 82 preparations pour adoucir l'eau 

o 235 cau oxygenee 

E 33 eau lourde 
B 561 eau-blanche 
E 28 eau de goulard 

A 658 eau d'aneth 
E 18 eau a detacher, a enlever les taches 
E 27 eau glycerinee 
E 8 eau blanche (de goulard) 
C 1045 lotions pour la ehevelure 

5 

5 
5 
1 

1 

1 

1 
5 
5 

5 
3 

1, 5 
5 
3 
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Wasser, Haarwuchs- E 
Wasser, Javel- (Bleichwasser), E 

Javelsche Lauge 
Wasser, Kalk- E 
Wasser, Kirsch- (cherry brandy, C 

Kirsch) . 
Wasser, Kölnisch-, Eau de Cologne E 
Wasser, Lavendel- E 
Wasser, Lithium- E 
Wasser, Lorbeerblatt- E 
Wasser, Lorbeerblatt- E 
Wasser, Magnesia-, flüssige E 

Magnesia (pharm.) 
Wasser, Meer- für Baclezwecke B 
Wasser, Melissen- (pharm.) E 
Wasser, Melissen-, Karmelitergeist E 

(pharm.) 
Wasser, Mund- (nicht med.) E 
Wasser, Orangenblüten- (Parf.) F 
Wasser, Peru-Tannin- (pharm.) E 
Wasser, Reinigungs- E 
Wasser, Reinigungs- (Toilettewasser..) S 

für den· Busen 
Wasser, Selters- E 
Wasser, Soda- S 
Wasser, Soda- S 
Wasser, Trink- E 
Wasser, Zwetschgen- Q 
Wasserabfluß-Prüfapparate und E 

Prüfapparate für Entwässerungs
(Abfluß-)Rohre 

Wasserablauf, Rinnsteine für -, C 
Leitungskanäle (ausgemeißelte) 

Wasserableitungs- und Entwässerungs,- E 
anlagen, Klappen für -
aus Metall 
irdene 

wasserabweisende Präparate für H 
Wände, Mauern (ausgenommen 
Farben) 

10 eau capi1ligene 3 
29 eau de Javel ) 

13 eau de chaux 5 
623 eau~de- vie de censes (cherry brandy Oll 33 

kirsch) 
14 eau de Cologne 3 
31 eau de lavande 3 
32 eau de lithine (eau lithint!e) 32 
21 eau de feuilles de laurier 3, 5 
30 eau de laurier 3, 5 
34 eau de magnesie (magnesique) (pharm.) 5 

80 eau de mer pour hains 5 
35 eau de melisse. (pharm.) 5 
11 eau de Carmes (pharm.) 5 

9 eau pour la bouche (non m~d.) 3 
558 eau de fleurs d'oranger (parfumerie) 3 
55 eau tannique du Perou (pharm.) 5 
44 eau de nettoyage 3 

219 eau pour les seins 3 

50 eau de Seltz 32 
486 sodas 32 
487 soda-water 32 
44a eau potable 32 

9 eau.:.de-vie de quets,che 33 
184 appareils pour contr6ler l'ecoulement d'eau 9 

ou pour essay er les conduites d'ecoulement 
d'eau 

204 camveaux 19 

72 clapets pour installations de derivation el 

d'ecoulement d'eau 
en metal 6 
en terre 19 

289 preparations hydrofuges pour les murs 1 
(excepte peintures) 

Wasserbetten H 298 lits hydrostatiques 10 
Wasserbeutel für Kranke 
Wasserbeutel für Kranke 
Wasserdichtmachen, chemische 

Erzeugnisse zum - von Leder 
Wasserdichtmachen, Mittel zum -
Wasserdichtmachen, Präparate 

zum - von Zement (ausgenommen 
Anstrichfarben) 

Wasserdichtmachen, Präparate zum -
von Zement (außer Anstrichfarben) 

wasserdichte Bekleidungsstücke 
wasserdichte Decken 
wasserdichte Lagerdecken 
wasserdichte Mäntel 
wasserdichte Redingoten 
wasserdichte Stoffe 
wasserdichte Webstoffe, auch 

für Betten 
wasserdichter Dachfilz 

E 89 sachets a eau, pour malades 10 
E 81 poches a eau, pour malades ,10 
C 2484 produits chimiques pour impermeahiliser le 1 

CUlr 

E 747 produits pour rendre etanche 
I 17 preparations pour l'impermeabilisation du 

ciment (excepte peintures) 

E 83 preparations pour rendre le ciment 

I 28 
C 2215 
C 190 
I 25 

205 R 

impermeable a l'eau (excepte peintures) 
vhements impermeables 
couvertures impermeables 
couvertures de camp impermeables 
mant'eaux impermeables 
redingotes impermeables 

I 22 etoffes impermeables 
I 27 tissus impermeables, aussi pour les litt 

I 24 feutTe impermeable pour toitures 

17 
1 

1 

25 
22 
22 
25 
25 
24 
24 

19 
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wasserdichtes Packpapier 
Wasserentziehungsmittel, Ent

wässerungsmittel, als chemische 
Erzeugnisse für gewerbliche Zwecke 

Wasserfahrzeuge 
Wasserfarben 
Wasserfarben, Leimfarben 
W asserfl ugzeuge 
wasserfreie Tonerde 
wasserfreies Ammoniak 
wasserfreies Chininchlorhydrat 

(pharm.) 
Wassergeräte, Regler- und Sicherheits

zubehör (Armaturen) 
für - und Gasgeräte, für Wasser
und Gasleitungen 

Wasserglas (Kali umsilika t) 
Wasserglas, Kali-, Kaliumsilikat 
Wasserglas, Natron- und Kali
Wasserglasfarben, Kaliumsilikatfarben 

Wasserhähne, Dichtungsscheiben 
für -

Wasserhähne und deren Zubehör, 
wie Dichtungsscheiben 

wasserhaltige Tonerde, Tonerde
hydrat 

Wasserhydranten 
Wasserkessel 

nicht elektrische 
wenn elektrische 

Wasserkissen 
Wasser klosetts, Kesselsteinverhütungs

mittel für - und Spülbecken 
Wasserklosetts sowie ihre Teile 

und Zubehör, wie: Spülapparate, 
Sitzauflagen, Klosettbecken, 
Ziehgriffe, Spülkästen, Sitze 

Wasserklosetts und Klosettspül
apparate 

Wasserkraftmaschinen, hydrauli,sche 
Motoren 

Wasserkräne, Hydranten 
Wasserkühlanlagen 
Wasserkühlanlagen 
Wasser-Kühler und Flüssigkeitskühler 

(Anlagen) 
Wasserlacke 
Wasserlandflugzeuge, Amphibien-

flugzeuge 
Wasserleitung, Waschtoiletten mit -
Wasserleitungen (Metall) 
Wasserleitungen, Armaturen für -

aus Metall 
aus anderen Materialien 

Wasserleitungen; Dichtungen, bzw. 
Dichtungsmaterial für -

Wasserleitungen; Dichtungen und 
Packungen für -

Wasserleitungen für Bäder 

1233 :der Bei1<1gen 

E· 80 papier d'emballage impermeable a l'eau 16 
D 177 agents deshydratants etant des produits 1 

chimiques utilises dans l'industrie 

N 20 vehicules nautiques 12 
E 67 couleurs a l'eau 2 
D 235 detrempes 2 
H 286 hydravions 12 
A 519 alumine anhydre 1 
A 669 ammoniaque anhydre 1 
C 1155 chlorhydrate anhydre de qumme 5 

(pharm.) 
A 23 accessoires dereglage et de sarete pour 11 

appareils a eau, a gaz, pour conduites d'eau 
ou de gaz 

V 186 verre soluble (silicate de potasse) 1 
S 437 silicate de potasse (verre soluble) 1 
S 439 silicates de sodium et de potasse 1 
C 2027 couleurs detrempees avec des silicates de 2 

potasse 
R 539 rondelles de robinets a eau 11 

E 88 robinets a eau et leurs acce~soires, tels que 11 
rondelles 

H 276 hydrate d'alumine 1 

E 61 bouches a eau 11 
B 854 bouilloires 

non electriques 21 
si electriques 9 

E 68 coussins a eau 10 
D 224 detartrant pour W. c., lavabos 3 

W 15 water-closets, ainsi que leurs parties et 11 
accessoires, tels que: appareils de chasse, 
couvre-siege, cuvettes, poignees de tirants, 
reservoirs de chasse, sieges 

C 1417 water-closetset appareils de chasse pour 11 
water-closets 

M 839 moteurs hydrauliques 7 

B 791 bouches a ea u 11 
E 74 installations pour refroidir l'eau 11 
E 86 refroidisseurs d'eau (installations) 11 
R 244 refroidisseurs d'eau ou de liquides 11 

(installations) 
E 77 laques a l'eau 2 
A 1042 avions avec dispositifs d'atterris.sage et 12 

amerissage 
T 511 toilettes avec conduite d'eau 11 
C 1667 conduits d'eau (metalliques) 6 
E 60 armatures pour conauites d'eau 

rnm~ 6 
en autres matieres 17 

C 1676 joints poue conduites d"eau 17 

E 

B 

66 bourrages, garnitures ou joints pour 
conduites d'eau 

78 conduits d'eau pour bains 

17 

11 
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Wasserleitungen für Bäder und 
Wasserklosetts 

Wasserleitungen, Kühl-; für - der 
Explosionsmotoren verwendbare 
Universalmuffen 

Wasser lei tungsanlagen 
Wassermelder, Speise-

Wasserprodukte, Quell- (pharm.) 
Wasserregler, Speise
Wasserreiniger, Kondens
Wasserreinigungsapparate 
Wasserrohre, Wasserleitungen 

aus Metall-
nicht aus Metall 

Wasserrohre, Dichtungen und 
Packungen für - und Gasrohre 

\Vasserschläuche, Reparatur
(Flick-)material, nicht aus Metall, 
für -

Wasserstandsanzeigeröhrchen aUs Glas 
Wasserstandsanzeiger 
Wasserstiefel 
Wasserstoff, komprimierter oder 

verflüssigter 
W asserstoffsu peroxyd 
Wasserstoffsuperoxyd, sauerstoff

hai tiges Wasser 
Wasserstrahlregler (Teil eines Wasser-

hahnes) 
W a~seruhren, Wasserzähler 
Wasserumlaufapparate 
Wa~serversorgungsanlagen 

, 

Wa~serverteilungsanlagen 
Wa~serwaagen für Arbeiter 
Wasserwaagen für Maler 
Wasserwaagen, Gläser für -
Wasserwaagen, hölzerne - für 

Arbeiter 
Wasserwaagen mit Glasröhre, 

Lipellenwaagen 
Was~erwaagen, sowie deren Teile 

und Zubehör, wie Wasserstands
röhren aus Glas und Gläser für 
Wasserwaagen 

Wasserzähler, Wasseruhren 
Wass',erzapfapparate 
W ass~rzeichenmaschinen für 

Wertpapiere 

Wäss~r (Getränke) 

Wässfr, balsamische 
Wässer, kalihaltige -, Pottasche

wässer 
i 

Wäss~r, kohlensaure (kohlensäure-
hal~ige) - und Präparate zum Her
stellen von kohlensauren Wässern 

Wäss~r, kohlensaure -; Präparate 
zum Herstellen von -

Wäss~r, wohlriechende 

1233 der Beilagen 

C 1668 conduits d'eau de bains et' de W. C. 

E 76 joints universeIs applicables aux conauites 

C 1675 
A 162 

d'eau des moteurs a explosion 

installations de cond'uite d'eau 
avertisseurs acoustiques pour l'eau 
d'alimentation 

E 53 produits d'eaux de sources (pharm.) 
E 5 regulateurs d'eau d'alimentation 
E 84 purificateurs d'eau de condensation 
P 1643 appareils pour purifier l'eau 
E 64 conduits (cond'uites) d'eau 

en metal 
non metalliques 

G 102 garnitures cl'e tuyaux d'eau ou de gaz 

T 880 materiel de raccommodage non metallique 
pour tuyaux a eau flexibles 

N 127 wbes indicateurs de niveau d'eau, en verre 
E 70 ind,icateurs de niv,eau d'eau 
I 20 bottes impermeables 

H 291 hydrogene comprime ou liquefie 

H 292 peroxyde d'hydrogene 
o 235 eau oxygenee 

B 1070 brise-jet (partie de robinet) 

E 63 compteurs d'eau 
C 1291 appareils de circulation d'eau 
E 71 installations pour f'approvisionnement 

d'eau 
E 73 installations de distribution d'eau 
B 1184 niveaux a bulled'air pour ouvriers 
N 119 niveaux d'eau, pour peintres 
V 177 verres pour niveaux d'eau 
A 338 niveaux a !bulle d'air, en bois, pour les 

ouvners 
N 125 niveaux a tube de verre 

E 79 niveaux d'eau, ainsi que leurs. parties et 
accessoires, tels que tuhes inCficateurs en 
ver,re ou verres pour niveaux d'eau 

E 63 compteurs d'eau 
P 1563 appareils pour prise d'eau 
F 452 machines a faire filigrane aux papiers-

valeurs 
E 1 eaux (boissons) 
E 7 eaux balsamiques 
P 1434 eaux potassiques 

E 24 eaux gazeuses et produits pour faire des 
eaux gazeuses 

G 185 produits pour faire de l'eau gazeuse 

E 52 eaux de senteur 
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636 

Wässer (wohlriechende) und 
Riechsäckchen (-kissen) 

Wässer, Enthaarungs
Wässer, Magnesia- (pharm.) 
Wässer, Mineral-; Essenzen (Pulver) 

zur Herstellung von - (Getränke) 
Wässer, Mineral-, natürliche 

und künstliche 
Wässer, Tafel-
Wässer, Thermal- (pharm.) 
Wässer, Toilette-
Wässer, Trink- und Schmutz-; 

Mittel zum Reinigen von -
Wässer, Zahnreinigungs-, 

Zahnwässer 
Wässerungskästen (-körbe) 

für Photographien 
Wässerungskörbe, Wässerungskästen 

(photo.) 
Watte für. kosmetische Zwecke 
Watte für medizinische Zwecke 
Watte, kosmetische 
Watte, medizinische 
Watte, Baumwoll- (pharm.) 
Watte, Revulsiv- (Hautreizungs-

Ableitungsmittel) 
Watte, Torf
Watte, Zellstoff-
Watte, Zellstoff-, Baumwoll-, 

medizinische Watte, Moos-, 
Verbandswatte, Revulsivwatte 
(Hautreizungs-Ableitungsmittel), 
Torfwatte (pharm.) 

Wattescheiben zum Filtrieren der 
Milch 

Wattierungen, konfektionsmäßig 
hergestellte - als Teile für 
Bekleidungsstücke 

W.c., hygienische Sitzauflage für -
W.C.-Anlagen, Klosett-Anlagen, 

einschließlich deren Wasserleitungen 
Webgarne, Fertiggespinste (zum 

Weben) 
Webgarne, baumwollene - im . 

allgemeinen, auch einfache 
Webgarne, Baumwoll-, einfache 
Web geschirre 
Web maschinen, mechanische 

Webstühle, Maschinenwebstühle 
Webstoffeinlagen (-einsätze) als Teile 

von Bekleidungsstücken 
Webstoff als Meterware 
Webstoffe, auch Wirkstoffe, Strick

stoffe, Maschinenwirkstoffe, aus 
Hanf (nicht in anderen Klassen 
enthalten) 

Webstoffe aus Espartofasern 
(Spartgrasfasern) 

Webstoffe aus Glas (aus Glasfasern) 
zur Isolierung 
für Textilzwecke 

1233 der Beilagen 

S 318 eaux et sachets de senteur 

E 17 eaux depilatoires 
M 48 eaux magnesiques (pharm.) 
E 39 essences (poudres) pour fabriquer des eaux 

minerales (boissons) 
E 37 eaux minerales, naturelles ou artificielles 

E 54 eaux de table . 
E 56 eaux thermales (pharm.) 
E 57 eaux de toilette 
P 1641 produits pour la purification d'eaux 

potables ou d'eaux sales 
E 16 eaux dentifrices 

L 258 panier-laveur de photographies 

P 80 panier-laveur (photo.) 

o 193 ouate pour cosmetique 
M 412 ouate pour usages medicinaux 
C 1929 ouate cosmetique 
M 382 ouates medicales 
C 1966 ouate de coton (pharm.) 
R 459· ouate revulsive 

T 617 ouate de tourbe 
C 576 ouate de cellulose 
o 192 ouate (pharm.) de cellulose, de coton, 

medicinale, de o{ousse, de pansement, 
revulsive, de tourbe 

o 194 disques d'ouate pour filtrer le lait 

o 191 ouatages confectionnes, etant des parties 
de v~tements 

C 2231 couvr,e-siege hygienique pour W.C. 
W 17 installations de water-c1osets y compris 

conduites d'eau pour water-closets 
F 427 files 

F 429 files de coton, en general, aussi simple 
a tisser 

T 439 fils de coton simple a tisser 
H 44 harn ais d'e metier a tisser 
M 583 metiers mecaniques 

T 451 insertions de tissus etant des parties de 
v~tements 

T 447 tissus a la piece 
C 746 tissus de chanvres, auss,j a mailIes, tricotes, 

fabriques, au metier (non compris dans 
d'autres classes) 

S 689 tissus enspart 

T 449 tissus en verre (en fibres de ven'e) 
pour l'isolation 
pour buts textiles 

3. 
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Webstoffe (Stoffe) aus Holz- oder 
! Gras-(Kräuter-)pulpe 

Webstoffe aus Ziegenhaar (Mohair
,tuch, Mohair) 

Web stoffe, elastische 
~ebstoffe, elastische; KleidungsstüCke 

laus-
Webstoffe, elastische Stoffe und -, 

',auch für Schuhwaren 
Wlebstoffe, gebleichte 
Webstoffe, gummierte (für Schreib-

I 
'Iwarenzwecke ) 

Wlebstoffe, halbseidene 
Webstoffe, isolierende - aus jedem 

~~aterial (elektr.) 
Webstoffe, konfektionierte (Beklei

:dung) 
Webstoffe, Konfektionsbekleidung 

aus-
Web stoffe, leinene - (einschließlich 

Wirkstoffe), auch Wäschestoffe 
W~bstoffe, Maschinen zum Ausrüsten 

(Appretieren) der -
W~bstoffe, Mittel zum Auffrischen 

I 
yon-

Webstoffe, nicht in anderen Klassen 
bnthalten 
~uch Gummistoffe (gummierte 
Webstoffe ), elastische Webstoffe, 
Wirkstoffe 
Asbestgewebe 
d"irurgische Gewebe 
Kopiertücher und gummierte Web
~toffe (für Schreibwarenzwecke) 
Spitzenstoffe 
Metall-(Draht-)gewebe, -tuche, -gaze 
Rohrgeflechte 
I 

W ~bstoffe, Olkomposition zum 
Weichmachen von-

W~bstoffe, plüschartige 
W~bstoffe, samtartige 
Webstoffe, seidene, für Druck.-

schablonen 
I 

Webstoffe und Wirkstoffe aus Wolle, 
waschbare und nicht waschbare 

We,bstoffe, wasserdichte -, auch 
für Betten 

Webstoffe, Baumwoll-, aller Art, 
wie gebleichte, gefärbte, bedruckte, 
waschbare Baumwollstoffe, auch 
Wirk- und Strickstoffe, einfarbige, 
~eredelte Baumwollstoffe (nicht in 
ahderen Klassen enthalten) 

We~stoffe, Baumwoll-, gebleichte 
Webstoffe, Baumwoll-, veredelte 

einfarbige 
Webstoffe, Isolier- aus Glaswolle 
Webstoffe, Isolier- aus Mineralwolle 
Webstoffe, Kunstseiden-

I 
I 

123.3 der Beilagen 637 

P 1620 tissus (etofIes) en pulpe de bois ou d'herbes 24 

P 1144 tissus de poil de ehevre (mohair) 24 

E 800 etoffes elastiques 24 
E 280 articles d'habillement en tissus elastiques 25 

E 275 etoffes, tissus elastiques, aussi pour 
ehaussures 

B 565 tissus blanehis 
G 368 tissus gommes (papeterie) 

M 710 tissus mi-soie 
I 222 tissus isolants en· toute matiere (eleetr.) 

T 443 tissus eonfeetionnes (habiUement) 

C 1692 v&tements eonfeetionnes en tissus 

24 

24 
16 

24 
17 

25 

25 

L 437 tissus de Hn, y eompris eeux a mailles, aussi 24 
pour lingerie 

F 505 maehines pour le finissage des tissus 7 

T 455 preparations pour 101 renovation des tissus 3 

T 442 tissus (non compris dans d'autres classes) 

aussi tissus eaoutehoutes, tissus Clastiques, 24 
tissus a mailles 

tissus d'amiante 17 
tissus chirurgieaux 5 
tissus a copier ou gommes (papeterie) 16 

tissus, dentelies 26 
tissus metaUiques 6 
tissus de rotin 20 

T 450 composition huileuse pour amollir les tissus 4 

P 523 tissus pelueheux 
V 123 tissus veloutes 
T 448 tissus de soie pou,r patrons d'imprimerie 

L 73 tissus et tissus a mailles de laine, lavahle 
ou non 

I 27 tissus impermeables, aussi pour les iits 

C 1968 tissus de co ton de toutes sortes, tels que 
blanehis, eolon~s, imprimes" lavables, 
a mailles, trieotes, unis,ennoblis, non 
eompris ,dans d'autres classes 

B 566 tissus de eoton blariehis 
E 522 tissus de eoton unis ennoblis 

L 59 tisms isolants en laine de verre 
L 47 tissus isolants en laine minerale 
S 525 tissus de soie artifieielle 
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24 

24 

24 
24 

17 
17 
24 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 637 von 712

www.parlament.gv.at



638 1233 der Beilagen 

Web stoffe, Ramie-im Stück R 83 tissus de ramie a la piece 2+ 
(Meterware) 

Web stoffe, Waschseiden- (Wasch- S 519 tissus (toile, tis:sus a mailIes) de soie lavables 24 
seidengewebe, Waschseiden-
wirkstoffe) 

WebstuhlIitzen,Webelitzen L 357 lices, ou Es'ses de metier 7 
Webstuhlschäfte, Webeschäfte L 120 lames de metier a tisser 7 
Webstuhlschützentreiber C 837 chasse-navettes (part.ies de metiers a tisser) 7 

339 liais pour meüers a tisser 7 Webstühle, Litzenträger (Webelitzen- L 
halter) für -

Webstühle; mechanische -, Maschi- M 583 metiers mecaniques 7 
nen-, Webmaschinen 

Webstühle; Picker, Webvögel, Treiber T 
für-

176 taquets pour metiers a tisser 7 

Webstühle sowie Schützentreiber M 584 metiers a tisser, ainsi que chass·e-navettes 7 
(Schiffchentreiber, Treiber, Picker), 
Webgeschirre, Litzenträger (Webe
litzenhalter), Web vögel (Treiber, 
Picker) 

pour metiers a tisser, harnais de metiers 
a tisser, liais, taquets pour metiers a tisser 

Webstühle und ihre Teile, wie T 440 metiers a tisser et Ieurs parties, teIles que 7 
Schützentreiber (Schiffchentreiber, 
Treiber, Picker), Webgeschirre, 
Li tzenträger (Webelitzenhalter), 
Webvögel (Treiber, Picker) 

chasse-navettes, harnais·, Hais, taquets 

Webvögel, Treiber, Picker für T 176 taquets pour mchiers a tisser 7 
Webstühle 

Webwaren, Baumwoll-, nicht in 
anderen Klassen enthalten 

Webelitzen, Webstuhllitzen 
Webeschäfte, Web stuhl schäfte 
Weberkarden 
Webereizwecke ; Lederpeitschen, 

Schlagarme, Schlagstöcke für -
Webereizwecke, Papier für -
Webereizwecke; Peitschen, Schlagarme, 

Schlagstöcke, für -
Wechselgetriebe, Gangschaltung 

für Fahrzeuge 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Wechselstrom, Gleichrichter für
und Gleichstrom 

Wechselstromerzeuger 
Wechselstromerzeuger, Wechselstrom

generatoren, elektro 
.Wechselstromgenerato~en und andere 

Stromerzeuger 
Wechselstromgeneratoren, Mehr

phasen- für Gasmaschinen 
Wechselströme, elektrische Ventil

Röhren zum Gleichrichten 
von - (Gleichrichterröhren) 

Wecken, Semmeln, Brötchen 
Wecker (-uhren) 
Wecker, einschließlich Weckeruhren 
Wedel, Putz-
Wedel, Schwöde- (Gerb.); 

Teer-, Schmierquasten (Mar.) 
Weichgummi 
Weichmachen, Fette zum -

des Leders 

T' 436 articles tisses de coton, non compris dans 24-
d'autres classes 

L 357 lices, ou lisses de metier 7 
L 120 lames de metier a ti-s&er 7 
T 441 cardes de tisserand 7 
T 434 fouets pour tissage en cuir 7 

T 435 papier pourtissage 16 
F 690 fouets en cuir, pom tissage 7 

V 99 changement de vitesse pour vehicules 

pour vehicules terrestres 12 
autres que pour vehicu.les terrestres 7 

C 2134 redresseurs pour courants alternatifs ou non 9 
alternatifs 

C 2133 generatrices de courant alternatif 7 
A 515 alternateurs electriques 7 

G 221 generateurs de courant alternatif ouautre 7 

A 516 alternateurs polyphases pour machines a gaz 7 

R 206 soupapes electriques pour redreS>S,er les 9' 
courants alternatifs 

P 605 petits-pains 30 
M 351 reveille-matin14 
R 434rev.eils, y compris montres a reveils 14 
N 83 vergettes pour nettoyer 21 
G 578 guipons 21 

C 251 caoutchouc soupie 17 
D 91 degras pour ramollir le cuir 4-
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Weichmachen, Mittel zum -
des Leders 

Weichmachen, Präparate und Mittel 
zum - von Wasser 

Weichmacher (chemische Mittel für 
Textilien, Leder, Papier) 

Weichtiere (Muscheln) 
Weichen, elektrodynamische 

Apparate zur Fernsteuerung von -
und Signalen 

Weichen für Eisenbahnen 
Weichen, Eisenbahn
Weihnachtsbäume 
Weihnachtsbäume aus Kunststoff 
Weihnachtsbäume, Lametta für -

(Christbaumschmuck) 
Weihnachtskerzen, Christbaumkerzen 
Weihrauch 
Wein, Eiskübel aus Holz oder Glas 

für-
Wein, China-
Wein, Ipecacuanha
Wein, Trester
Wein, Wermut-
Wein, Xeres-, Jerez-, Sherry 
Weinbeeren, Korinthen 
Weinbeeren, Korinther Weintrauben, 

Korinthen 
Weinbehälter, -gefäße (Holz) 
Weinbereitung, Bakterienvertilgungs

mittel für die -:- (bei der Wein
herstellung verwendete chemische 
Erzeugnisse [Chemikalien]) 

Weinbottiche, Weinbütten (aus Holz) . 
Weinbrand 
Weinessig 
Weingeist 
Weingeist, Spiritus, Sprit 
Weingeist, denaturierter (Brenn-

spiritus) 
weingeisthaltige Liköre 
Weinheber, Stechheber (Pipette) 
Weinkannen 
Weinkisten, -behälter, -bottiche, 

-bütten, -gefäße; hölzerne 
W einkisten, Weinharassen 
Weinklärungsmittel bzw. Wein-

schönungsmittel, Kleister als -
Weinkühleimer, Weinkühler 
Weinkühler 
Weinkühler , Weinkühlgefäße 

Kühleimer für Wein 
Weinpressen, Keltern 
Weinrebenpflege, Mittel zur -
Weinsäure 
Weinstein und Weinsteinrahm 

(gereinigter Weinstein, Cremor
tartari) 

Weinsteinsäure 
Weinsteinsäure, Ather der -

1233 der Beilagen 

R 84 agents a ramollir le cu.ir 

A 182 preparations et produits pour adoucir l'eau 

E 423 emolJients (produits chimiques pour 
textiles, cuir, papier) 

M 750 mollusques (coquillages) 
D 321 appareils electrodynamiques pour la 

commande a distance des aiguilles et 
slgnaux 

C 730 changements de voie (chemins de fer) 
A 291 aiguiUes de chemin de fer 
A 825 arbres de Noel 
N 131 arbres de Noel en matiel'e syntheuique 
L 137 lamettes pour arbresde Noel ~decoration) 

B 842 bougies pour airbres de Noel 
E 451 encens 
V 300 glacieres a vinen bo,ilS ou en verre 

Q 20 vin au quinquina 
I 202 vins a l'ipecacuanha 
P 876 piquette 
V 148 vin de vermouth 
X 1 xeres 
C 1869 corinthes (raisins) 
R 73 raisins de Corinthe 

R 188 n~cipients 3: vin tbois) 
o 26 bactericides pour oenologie (produits 

chimiques utilises 3>U cours de la 
fa:brica:cion du vin) 

C 2565 cuves a vin (en bois) 
V 296 eau-de-vie de virt 
V 304 vinaigre de vin 
V 314 alcool viniqu.e 
V 297 esprit de vin 
V 298 espIiit de vin denature (alcool a bn1ler) 

S 699 liqueurs spiritueuses 
T 201 t:he-vin (pipetJte) 
V 295 cruches a vin 
V 293 caisses (coff'l'es, cuves, recipien~s) a vm 

en bois 
C 125 carsses a vin 
V 294 colle a vin 

R 57 seaux a rafraichir le v~n 
R 246 refro~disseul'sde viln 
V 302 rafrakhissoirs (refrigeran1lS,seaux 

refrigtrants) pour le vin 

639 
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P 1557 pressOlrs 7 
V 288 produits pour le uraitement de la vigne 1, 5 
A 108 acide tartI1ique 1 
T 194 tartre et creme de tartre 1, 5 

T 196 acide tartrique 
E 760 ethers d'a6de tartrique 
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Weinsteinsäure, Ester der -
Weinsteinsäure, Ester und 1\.ther 

der-
Weintrauben, Korinther -

(Korinthen, Weinbeeren) 
Weintrauben, Korinther -; 

Aperitifwein aus -
Weintrauben, Korinther, 

Aperitifwein aus
Weintrester, Trester 
Weinzieher, Stechheber 
Weine, alkoholfreie 
Weine aller Arten, auch nichtalkoho

lische, ausgenommen Medizinalweine 
(z. B. Aperitifweine, künstliche 
Weine, Beerenweine, Champagner
weine, Verdauungsweine, Süßweine, 
Fruchtweine, hochedle Weine, Ipeea
cuanhaweine, Likörweine, Malz
weine, Schaumweine, Portweine, 
Chinaweine, Stärkungsweine, 
magenstärkende Weine, tonische 
Weine, Wermutweine) 

Weine, magenstärkende (Magen-) 
Weine, medizinische -, Medizinal
Weine, moussierende (Schaum-) 

und nicht moussierende (Still-) 
Weine, Aperitif- jeder Herkunft 
Weine, Beeren-
Weine, Champagner-
Weine, Frucht-, Obstweine 
Weine, Likör-
Weine, Magen-
Weine, Malz-
Weine, Manzanilla-
Weine, Medizinal-
Weine, Obst-, Moste, auch Süßmost 
Weine, Port-
Weine, Stärkungs-
Weine, Stärkungs- (tonische Weine) 
Weine, Verdauungs-, Magen- und 

Verdauungsliköre, Magenliköre 
Weiß zum Tünchen, Kalkweiß 
Weiß, Baryt-, Blane, fix, Permanent
, weiß 
Weiß, Blei-
Weiß, Blei-
Weiß, Gelatine- (Anstrichfarbe) 
Weiß, Titan-
Weiß, Zink-, Zinkoxyd (Anstrich-

farbe) 
Weiß, Zinksulfid- (Lithopone) 
Weißblech 
Weißblech für Fässer 
Weißblech, Hohlmaße aus -
Weißblech, gestanzte Buchstaben 

aus - oder Papier 
Weißblechemballagen, -verpackungen 
Weißblechflaschen 

1233 ,der Beilagen 

E 719 esters d'acide tartrique 
T 197 esters er ethers d'aeide tartrique 

R 73 raisins de Corinthe 

R 74 vin aperitif de raisinsde Corinthe 

1 
1 

29 

33 

C 1870 vin aperitif provenant oe eepages de raisins 33 
de Corinthe 

M 231 mare (de v~n) 31 
P 871 pipeu;e (dte-vin) 21 
A 419 vins non alcooliques 33 
V 291 vins oe toutes sortes, aussi non alcool'iques, 33 

a l'exeeptiondes vins medieinaux (p.ex. vins 
aperitifs, artifieiels, de baies, de Champagne, 
digestJifs, doux, de fruits, genereux, 
a l'ipeeaeuanha, liquoreux, a base de malt, 
mousseux, de Porto, au quinquina, 
reeonstituants, stomaeaux, toniques, 
de vermouth) 

S 733 VlDS ~tomaehiques ou stomaeaux 
M 418 VlDS medieinaux 
M 934 VlDS mousseux ou non mousseux 

33 
5 

33 

A 790 vins aperitifs de toutes provenanees 33 
B 52 vins de baies 33 
C 716 vins de Champagne 33 
F 860 vins de fruits 33 
L 494 vins liquoreux 33 
S 733 vins stomaehiques ou stomaeaux 33 

M 135 vins a base de malt 33 
M 218 manzanilla (vins) 33 
V 292 vins medieinaux (pharmaeeutiques) 5 
C 1190 cidres, aussi eidre doux 33 
P 1391 VlDS de Porto 33 
R 195 VlDS reeonstituants 33 
T 566 VlDS toniques 33 
D 288 VlDS et liqueurs dig,estifs 33 

B 547 blane de ehaux 
B 549 blane fixe 

B 552 blane de plomh 
C 
B 

B 
B 

B 
F 
B 

M 
C 

E 
B 

626 

550 

554 
556 

, 
eeruse 
blanes a la gelatine (peimure) 
blane detitane 
blane de zine (ox}"de 'de zine) (peinture) 

553 blane au sulfure de zine (lithopone) 
182 fer-blane 
255 fer-blane pour harils 
484 mesures de eapaeite cn fer-blane 
344 earacteres estampes, en fer-blane ou en 

papier 
387 embaUages en fer-blane 
918 bouteilles en fer~blane 

2 
7 

2 

2 

2 

2 
2 

2 

6 

6 

9 

16 

6 

21 
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Weißblechverpackungen und 
-dosen, nicht in anderen Klassen 
enthalten 

Weißblechwaren, Blechwaren 
Weißfärbemittel, flüssige 
Weißfärben, Präparate zum -

von Kanevas und Leder sowie 
von Lederwaren 

Weißgerberei (Alaungerberei), 
Beizen für die -

Weiß-{Alaun-)Leder, weißgares 
Leder 

Weißmetall 
Weißmetall (Zink- oder Bleilegie-

rungen) 
Weiß trü bungsmittel 
Weißtrübungsmittel für Glas 
Weiter, Handschuh-
Weizen 
Weizen, Maschinen zum Perlen von 

Gerste und - (Graupenmaschinen) 
Weizen, Maschinen zum Schälen und 

Perlen von Gerste und - (Graupen
maschinen) 

Wellblech, Rolläden aus -
Wellbleche 
Wellkarton (Wellpappe), Flaschen

hüllen aus-
Wellpapier 
Wellpappe (Wellkarton), 

Flaschenhüllen aus -
Wellpappe, -karton und Wellpapier, 

auch für Flaschenumhüllungen 
Wellen, Achsen (Maschinenteile) 
Wellen, Kreissäge-
Wellen, Kurbel-
Wellen, Maschinen-, Maschinen-

achsen 
Wellen, Transmissions
Wellenkupplungen (für Maschinen) 
Wellenmesser 
Wellenseparatoren für Radio 
Wendeeisen, Windeisen, Schränkeisen, 

Kluppen 
Wender, Drehrichtungs(um)schalter, 

Umkehrschalter (elektr.) 
Wender, Braten-
Wender, Noten

Wender, Notenblatt-

Wender,· Notenblatt-

W erbe-(Reklame-)druckschriften 
und Reklamepapie·r 

Werfer, Harpunen-, Harpunen
kanonen, Harpunengewehre 
die mit Sprengstoffen betätigt 
werden, für den Fischfang 
die ohne Sprengstoff betätigt 
werden, für die Sportfischerei 

Werg, Flachs-

1233 der Beilagen 641 

F 183 emballages en fer-blane et bohes en fer~blanc 6 
non eomprises dans d'autres classes 

F 185 ferblanterie 6 
B 571 lIquide pour blanehir 2 
C 1559 preparations pour eolorer en blane 2 

le ea~evas ou Ie euir ainsi que les objets 
en eUlr 

M 423 eonfits pour la megisserie 1 

M 422 euir megisse 18 

B 559 metal blane 6 
B 560 metal blane extra (alliages de zine oude 6 

plomb) 
B 557 matieres ternissant en blane 1 
V 206 matieres ternissant en hlane le verre 1 
o 216 ouvre-gants 21 
F 816 froment 31 
p 575 maehines a perler l'orge er le froment 7 

M 756 maehines a monder et perler l'orge Oll le 7 
froment 

V 475 volets roulants en tole ondulee 6 
o 78 tOles onduIees 6 
C 475 enveloppes de houteilles en earton ondule 16 

P 184 papier ondule 16 
C 475 enveloppes de bouteilles en earton ondule 16 

o 77 earton et papier ondules, aussi pour 16 
emballages de bouteilles 

A 830 arbres (parties de maehines) 7 
A 833 arbres de scies circulaires 7 
M 200 arbres a maniveUes 7 
M 17 arbres de maehines 7 

A 834 arbres de transmission 7 
A 835 accouplements d'arbres (maehines) 7 
o 72 ondemetres 9 
o 71 separateurs d'ondes pour radio 9 
G 116 tourne-a-gauche 8 

I 184 inverseurs (eleetr.) 9 

T 625 tourne-broches 11 
P 4 appareils tourne-pages de eahiers de musique 15 

M 1007 appareils a tourner les pages de cahiers de 15 
muslque 

F 292 tourne-feuilles (musique) 15 
R 193 imprimes et papier pour reclame 16 

H 53 fusils lance-harpons 

fonetionnant avec explosifs, pour >1a p~ehe 13 

fonetionnant sans explosifs, pour la p~ehe 28 
(sport) 

L 432 etoupe de lin 22 

-41 
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Werg, Hanf-
Werg; Hanf-, Baumwoll-, 

Flachswerg (-hede) 
Werg, Putz-, Putzhede, Putzfäden 
Werkbänke, Hobelbänke 
Werkzeug und Zangen für 

Schuhmacher 
Werkzeug, Zangen und anderes -

zur Befestigung von Knöpfen 
Werkzeug, Glätt-, Glätter (für 

Schuhmacher) 
Werkzeughalter, Stahlhalter 

(Maschinenteile ) 
Wer kzeugkästen 

aus Metall 
aus Holz 

1233 der Beilagen 

C 
E 

738 ~toup·e de chanvre 
833 etoupe, etoupe de chanvre, de coton, de lin 

E 835etoupe de nettoya.ge 
E 729 etablis 
C 1865 outilset pinces pour coroonniers 

B 

B 

o 

o 

970 pinces et autres outils pour fixer les boutons 

520 bisaigues (pour cordonniers) 

206 porte-outils (partie de machines) 

202 bo~tes (coffres) d'outils 
en meta! 
en bois 

22 
22 

22 
20 

8 

8 

8 

7 

Werkzeugkästen für Laubsäge
arbeiten, Laubsägekästen 

Werkzeugmaschinen 
Werkzeugmaschinen, Locheisen für 

o 203 bohes d'outils pour travaux de chantournage 

6 
20 

8 

Werkzeugmaschinen und deren 

o 
M 

M 
T eile, einschließlich Locheisen 

Werkzeugmaschinen, Werkzeuge für - 0 
Werkzeugschleifmaschinen 0 
Werkzeugstahl 0 
Werkzeugtaschen (für Schlosser und F 

Schmiede) . 
Werkzeuge aller Art, einschließlich 

Handinstrumente, die als Werk.., 
zeuge dienen 
ausgenommen Werkzeuge, die 
durch einen Elektromotor oder 
mechanisch betrieben werden 

o 

207 machines-outils 
178 mandrins perforateurs pour machines

outils 
30 machines-outils ·et leurs organes, y compris 

mandrins perforateurs 
200 outils pour machines-outils 
204 machines a affuter les outils 
201 acier pour outils 
220 ferrieres 

199 outilsen tous genres, y compris les 
instruments a main jouant le r&1e d'outils 

sont excepte les outils actionnes par un 
moteur electrique ou mecanique 

Werkzeuge für Dekorationsmaler 
Werkzeuge für die Insektenvertilgung 
Werkzeuge für die MetaU- und 

P 483a 
I 150 

T 721 

outils pour peintres-decorateurs 
outils pour la destruction des insectes 
outils pour le travail des metaux ou de Ia 
plerre Steinbearbeitung 

Werkzeuge für Werkzeugmaschinen 
Werkzeuge, landwirtschaftliche -

und Geräte 

o 
A 

200 
260 

outils pour machines-outils 
outiIs et ustensiles agricoles 

7 
7 

7 

7 
7 
6 

18 

8 

7 

8, 16 
8 
8 

7 
8 

Werkzeuge zum Abbalgen (Enthäuten) A 
von Schlachttieren 

695 outiIs a depou,jJJer les animaux de boucherie 8 

Werkzeuge zum Abbalgen (Enthäuten) B 
von Schlachtvieh 

406 outils pour depouiller les b&tes de 'boucherie 

Werkzeuge zum Bearbeiten von 
Edelmetallen 

Werkzeuge zum Bearbeiten von 
Feinmetallen (hartgezerrten, 
raffinierten Metallen) 

Werkzeuge zum Bearbeiten von 
Metallen, auch von Edelmetallen 

Werkzeuge zum Einschneiden von 
Zapfenlöchern (Werkzeuge zum 
Einzapfen) 

Werkzeuge zum Rändeln (Kordeln, 
Kordieren) 

Werkzeuge zum Scheren von 
Stoffen 

Werkzeuge zum Schränken von 
Sägen (Schränkeisen) 

P 1522 outiIs a fas;onner les metaux precieux 

M 548 outils a fas;onner les metaux mazes 

F 3 outils a fas;onner les metaux, 
aussi les metaux precieux 

M 794 outils a mortaiser 

M 746 outils a moleter 

R 99 outils pour le rasage (ou rasement) 
des etoffes 

S 167 outils pour donner du jeu aux scies 

8 

8 

8 

8 

8 

8 

8 
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Werkzeuge, Abricht-, Abzieh
,für Sandsteinschleifscheiben 

Werkzeuge, Abricht-, Abzieh
für Schmirgelscheiben 

Werkzeuge, Abzapf-, Nbzapf-
geräte 

Werkzeuge, Aufrauh- für Leder 
Werkzeuge, Drechsler-, Dreh
Werkzeuge, Gartenbau
Werkzeuge, Hand-, Handinstru-

mente 
Werkzeuge, Kunstschrift
Werkzeuge, Maurer-, Maurerkellen 
Werkzeuge, Niet- für Schuhe 
Werkzeuge, Oberbau-
Werkzeuge, Pfropf-
Werkzeuge, Schmiede-
Werkzeuge, Schneid- (Schneidinstru

mente) 
Werkzeuge, Schneid-, auch 

Gewindeschneid-
Werkzeuge, Spann~, Spannzangen 
Werkzeuge, Stanz-
Werkzeuge, Steinbearbeitungs
Werkzeuge, Steinbruch-
Werke, Farb- für Pressen aller Art 

Werke, Knet-, Knetmaschinen 
Werke, Uhr-
Wermutwein 
Wertmarken aus Kupfer 
Wertmarken, Datumsetzstempel 

als Ersatz für -

Wertmarken (z. B. fiskalische 
Stempelmarken, Briefmarken); 
Datumsetzstempel als Ersatz für -

Wertpapiere 
Wertpapiere, Wasserzeichenmaschin~n 

für-
Wertpapiere und Papier für 

W ertpa piere 
Westen (Gilets), Wollwesten, gewebte 

Westen, Strickwesten 
Westen, Kork
Westen, Schwimm-
Westen, Schwimm-, gasgefüllte 
Westen, W 011-
Wetterdächer, Markisen, Glas

vordächer 
Wetterfahnen, Windfahnen 
Wetterfestmachen, Mittel zum 

von Oberflächen von Mauerwerk 
und Beton sowie von Gegenständen 
und Körpern aus Zement (ausge
nommen Farben) 

Wetterscheider aus geteertem 
Segeltuch für Gruben 

Wetterscheider, geteerte Leinwand für 
Gruben-

1233 der Beilagen 

G 523 outils pour le dressage des meules en gres 

E 416 outils pour le dressage des meules en emeri 

D 19 appareils (outils) adebonder 

C 2479 outils a gratter le cuir 
T 630 outils a tourner 
J 26 outils de jardinage 
I 170 instruments a main 

E 230 outils pour l'ecriture artlstlque 
M 32 outils, truelles de ma~ons 
R 491 rivetiers (outils) 
S 808 outils pour la superstructure 
G 517 outils a greifer 
F 668 outils de forgerons 
T 662 instruments ou outils tranchants 

C 2118 outils a couper, aussi a couper les filets 
de vis 

S 345 outils et pinces de serrage 
E 712 outils a estamper 
P 795 outils pour le travail de la pierre 
C 418 outiIs de carrier 
E 475 appareils encreurs pour presses de toutes 

sortes 

643 

8 

8 

8 

8 
8 
8 
8 

16 
8 
8 
8 
8 
8 
8 

8 

8 
8 
8 
8 
7 

P 
M 
V 
J 

V 

608 petrins mecaniques . 7 

D 

V 
V 

T 

G 

G 
G 
S 
L 

M 

955 mouvements d'horlogerie 14 
148 vin de vermouth 33 

54 jetons de cuivre 14 
17 timbres-composteurs a date, rempla~ant les 16 

timbres-valeurs ou estampilles de 
valeurs 

15 timbl'es-composteurs a dates, r,empla~ant 16 
les estampilles d'e valeur (timbres fiscaux, 
timbresposte, etc.) 

15 papiers-valeurs 16 
16 machines a faire le filigrane aux papiers- 7 

valeurs 
460 titres (papiers-valeurs) et, papiers pour 16 

titres 
249 gilets, gilets de laine, tisses, gilets tricotes 25 

250 gilets en liege 
251 gilets de natation 
148 'Scaphandres a gaz (flotteurs) 
69 gilets de laine 

285 marquises (construction) 

9 
9 
9 

25 
6, 19 

G 258 girouettes 6 
1 I 175 produits pour rend're resistantes aux 

intemperies les surfaces de murailles et cle 
beton, les objets et corps en ciment 
(excepte peintures) 

C 1414 cloisons d'aerage en toile a voile 
goudronnee, pour les mines 

P 287 toiles goudronne.es pour paravents de 
mmes 

22 

22 
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Wetterscheider, geteertes Segeltuch 
als - für Gruben 

Wetzstähle, Streichstähle 
Wetzstähle für den Tischgebrauch 
Wetzstähle für Metzger 
Wetzstähle, Tisch-
Wetzsteine 
Wetzsteine (Abziehsteine) 
Wetzsteine (Schleifsteine) 
Wetzsteine, auch Sensen wetzsteine 

Wetzsteine, Sensen
Wetzsteine, Sensen-
Wetzsteine, Sensen-, natürliche, für 

die Landwirtschaft 
Wetzsteinbehälter (für Mäher) 
Wheatstone-Brücken (zur Messung 

elektro Widerstände, Meßbrücken) 
Whipcord (schräg gerippter 

Kammgarnstoff) 
Whipcord-Stoff 
Whisky 
Whistspiele, Markiervorrichtungen 

für -
Wichs bürsten 
Wichse, auch Schuh- und Lederwichse 

Wichse, Creme, Flüssigkeiten zum 
Polieren von Metallen (Metallputz
mittel) und Möbeln (Möbelpolitur) 

Wichse, flüssige 
Wichse, Bart-
Wichse, Glanz-
Wichse, Glanz-
Wichse, Leder-, Lederglanzwachs 

und Ledercreme 
Wichse, Möbel-
Wickel, Garn- (Maschinenteile) 
Wickelformen für Zigarren 
Wickelgamaschen, Wadenbinden 
Wicklungen aus isoliertem Metall-

draht 
Widerdruckpressen (Druckerei) 
Widerstandsmesser, Ohmmeter 
Widerstandsschweißapparate, 

elektrische 
Widerstandsthermometer 
Widerstandsverstärker 
Widerstände (elek tr.) 
Widerstände (elektr.), Rheostate 

Wiederbelebungsa ppara te 
Wiedergabeapparate, photographi-

sche -, Reproduktionskameras -

Wiedergabeapparate ; photographische 
und kinematographische Auf
nahme- und

Wiederherstellungsmittel, Kräf
tigungsmi ttel 

Wiegen 
Wiegen, Kinder-

------------------------------------------------

1233 der Beilagen 

S 

F 
F 
F 
T 
A 
P 
P 
D 

P 
F 

Q 

F 
W 

W 

E 
W 
W 

321 toiles a voiles de separation, goudronnees; 
pour l'aerage des mines 

905 fusils a aiguiser 
908 fusils de table (pour aiguiser) 
906 fusils de boucher (pour aiguiser) 

29 fusils de table 
302 dalles a aiguiser 
782 pierres a repasser (pour l'aiguisage) 
756 pierres a aiguiser (a affl1ter) 

3 dalles pour aiguiser, aussi pour aiguiser 
les faux 

763 pierres a faux 
91 pierres (dalles) a aiguiser les faux 

9 d queux naturelles a faux,pour l'agriculture 
(pour aiguiser) 

68 coffin de faucheur 
19 ponts de Wheatstone (ponts de mesure) 

I 

-20 whi~cord (etoffe) 

820 
21 
22 

eto~e dite whipcord 
whisky 
disPfsitifs a marquer pour jeux de whist 

B 1120 
C 1284 

bro~es a cirer, a noircir 
ci ra es, aussi pour chaussures ou pour 
le ruir 

P 1216 

C 1285 
C 1311 
C 1286 
C 1288 
C 2447 

C 1287 
C 219 
E 534 
B 190 
E 535 

cire
t
_ creme, liquides a polir les metaux ou 

les fIeubles 

cir~ges liquides 
cir~ a moustaches 
cir4ges luisants 
cirages a reluire 
cir~ges, eire brillante ou creines pour le cuir 

cirtges pour meubles 
carl.nettes (parties de machines) 
patrons d'enroulage, pour cigares 
bapdes molletieres 
enroulements de fil metallique iso.Je 

I 
R 426 pres-ses a retiration (imprimerie) 
o 46 ohmmetres 
R 396 appareils de soooure eIectrique a resistance 

R 397 thermometres a resistance 
R 395 amplificateurs a resistance 
R 394 resistances(electr.) 
R 460 rheostats 

R 95 appareils pour le rappes a la vie 

R 356 chambr·es noires pour reproductions 

R 355 appareils photographiques ou 
cinematographiques de prise de vues et de 
reproduction 

R 194 reconstituants 

B 385 berceaux 

B 386 berceaux d'enfants 

22 

8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 
8 

8 
8 
8 

8 
9 

24 

24 
33 
28 

21 
3 

3 

3 
3 
3 
3 
3 

3 
7 

20 
25 

9 

7 
9 
9 

9 
9 
9 
9 

10 
9 

9 

5 

20 

20 
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Wiegen, Korb-, Kinderwiegen M 203 mannes d'enfant (berceaux) 20 
Wiegen, Korb-, Kinderbettstellen E 491 lits, mannes pour enfants 20 
Wiegen, Lösch-, Tintenlöscher B 1209 tampons~buvards 16 
Wiener Kalk (zum Polieren) V 284 chaux de Vienne (pour polir) 3 
Wild, Wildbret G 248 gibier 29 
Wildbret, Jagdausbeute C 848 produits de 1a chasse 29 
Wildkirschen, Vogelkirschen M 477 merises (fruits) 31 

(Früchte) 
Wildleder, Buckskin C 2428 cuir d.e laine (huckskin) 24 
Wimpernmittel, kosmetische Präparate C 1226 preparations cosmetiques pour les cils 3 

für die Augenwimpern (produits ciliaires) 
Windbeobachtung, Probeballons B 134 ballons-pilotes 12 

zur-
Windeisen, Wendeeisen, Schränk- G 116 tourne-a-.gauche 8 

eisen, Kluppen 
Windfahnen, Wetterfahnen G 258 girouettes 6 
Windmesser, auch Luftzugmesser A 656 anemometres, aussi pour mesurer le tirage 9 
Windmühlen V 127 moulins a vent 7 
Windröhren (-kammern, -laden) V 128 porte-vent pour orgues 15 

für Orgeln 
Windschutzscheiben für Kraftfahrzeuge P 291 pare-brise d'automobiles 12 
Windschutzvorrichtung als Fensterteil P 292 pare~brise formant partie de l'agencement 19 

des fenetres 
Windelhöschen (aus Gummi) C 1976 couches-culottes (en caoutchouc) 25 
Windeln (Trikots), auch Badetrikots M 70 maillots, aussi de bain 25 
Windeln aus Textilstoff, Stoffwindeln L 217 lancettes en textiles 25 
Windeln, Betteinlagen für Kinder C 1977 couches pour' enfants (lingerie) 25 
Windeln, Papier- L 216 langes en papier 16 
Winden T 765 treuils 7 
Winden, Haspeln, Spills, Ankerspills C 3 cabestans 7 
Winden, Hebevorrichtungen V 142 verins (machines) 7 

(Maschinen) 
Winden (Maschinen), auch Kranwinden T 766 treuils (machines), aussi treuils de grues 7 
Winden, Garn- für Drachen D 248 devidoirs pour c·erfs-volants 28 
Winden, Hand- V 142a verins (a main) 8 
Winden, Hand-, Wagenheber C 2343 crics (a main) 8 

(Handbetrieb) 
Winden, Hebe-, Wagenheber C 2343a crics (machines) 7 

(Maschinen) 
Winden, Kran-, Krankurbeln M 198 maniveUes de grues 7 
Winden, Zahnstangen- C 2305 crics a cremaillere 7 
Winden, Zug- für (Zieh-)Brunnen P 1485 poulies pour les puiu 7 
Winkel, Anschlag- E 628 equerres epaulees 8 
Winkel, Buchbinder- E 631 equerres de relieurs 8 
Winkel, Zeichen- E 626 equerres a dessin 16 
Winkelbänder, Eckschienen aus E 629 equerres en fer (constructions) 6. 

Eise~ (für Bauten) 
Winke eisen A 664 fers d'angle 6 

. Winkeleisen 
I 

C 1894 fers-corniers, 0' cormeres 6 
Winkelhaken, Setzwinkel (für C 1618 composteurs 16 

Schriftsetzer) 
Winkelhaken (-maße) für Schr~iner M 456 reglets de menuisier 9 

(Tischler) 
Winkellaschen für Eisenbetten E 627 equerres d'eclisse de lits 6 
Winkellaschen, Laschen und - L 511 eclisses de lits et equerres d'eclisses de lits 6 

für Eisenbetten 
Winkelmaße, feste -, Gehrmaße F 74 fausses equerres 8 
Winkelmaße, Gehrmaße, Gehrdrei- E 625 equerres a angles obliques 8 

ecke, ungleichseitige 
Winkelmaße (Winkelhaken) für M 456 reglets de menuisier 9 

Schreiner (Tischler) 
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Winkelmesser, Gradbogen, 
Transporteure (für Geometrie 
und Landvermessung) 

Wintergrünöl, Gaultheriaöl 
Winterstiefel, Schneestiefel 
Winzermesser, Gärtnermesser 
Wirbel für Saiteninstrumente 

(zum Spannen der Saiten) 
Wirkstoffe (Konfektionsware) 

aller Art: aus Hanf, Baumwolle, 
Wolle, Kunstwolle, Flachs oder 
Seide 

Wirkstoffe, maschinell hergestellte 
Wirkstoffe, spannungsaktive 

chemische 
Wirkwaren, auch Maschinenwirk

waren 
Wirkwaren, Maschinen
Wirkwaren, Maschinen- und 

maschinengestrickte Unter
bekleidungsstücke 

Wischtücher, .Möbel- aus Baumwoll
gewebe 

Wischer für Schreibfedern 
Wischer, Scheiben- für Kraftfahr-

zeuge 
Wismut, Bismut 
Wismut, basisch gallussaures 
Wismutnitrat, basisches 
Wismutpräparat, therapeutisch 

wirksames 
wissenschaftliche Apparate für die 

Speicherung und Abgabe von 
komprimierten (Druck-) und 
flüssigen Gasen 

wissenschaftliche Apparate, 
Membrane für -

wissenschaftliche Apparate und 
Instrumente 

wissenschaftliche Instrumente 
wissenschaftliche Zwecke, Apparate 

für das Keimen und die Züchtung 
in wässrigen Nährböden, für - und 
für Laboratoriumszwecke 

wissenschaftliche Zwecke, chemische 
Erzeugnisse für -

Witherit, gebranntes (kalziniertes) 
und nicht gebranntes -

wohlriechende Hölzer 
wohlriechende Wässer und Riech-

säckchen ( -kissen) 
Wolfram 
Wolfram 
Wolframeisen, Ferrowolfram 
Wolframeisen, Ferrowolfram 
Wolframsäure 

Wollabfälle für Reinigungszwecke, 
Putzwolle 

Wollblusen, Joppen 

1233 der Beilagen 

R 96 rapporteurs 

G 124 
N 52 
S 343 
C 1080 

huile de ,gaultherie 
bottes de neige 
serpettes de jardinier 
chevilles pour instruments a cordes (pour 
serrer et desserJ:1er les cordes) 

M 62 tissus a mailles confectionnes de toute 
nature: en chanvre, co ton, Jaine, laine 
artificielle, I,in ou soie 

T 778 tissus tricotes fabriquesau metier 
. T 257 agents tensio-actifs chim. 

B 758 bonneterie, aussi tricot6e au metier 

T 774 bonneteri,e tricotee au metier 
M 585 bonneterie et dessous tricotes au metier 

M 598 essuie-meubles en tissu de coton 

E 700 essuie-plumes 
E 695 essuie-glaces pour automobiles 

B 
B 
B 
B 

E 

S 

530 
531 
533 
532 

421 

171 

bisiffiuth 
gallate basique de bismuth 
sous-azotate de bismuth 
preparations therapeutiques de bismuth 

appareils scientifiques pour l'emma.gasinage 
et le debit de gaz comprimes et liquefies 

m,mb"n" pou, 'pp",il< <ei'n<ifiqul, 

S 170 appareils ·et instruments scientifiques 

S 169 
C 2545 

instruments pour les sciences 
appareils pour la germination et la c]llture 
en mil1eu aque:ux pour usage scienti~que 

9, 16 

3 
25 

8 
15 

24 

24 
1 

25 

25 
25 

21 

16 
12 

1 
1 

1, 5 
5 

9 

9 

9 

9 
9 

C 1125 

ou de laboratOlre I 

produits chimiques pour usages scienrifiques 1 

W 23 witherite calcinee ou non 

o 18 bois odorants 
S 318 eaux et sachets de senteur 

T 862 tungst~ne i 

W 24 wolfram 
F 228 ferrotungsd:ne (ferrowolfram) 

W 25 ferro-wolfram 
T 863 acide tungstique 
L 62 d,khets de laine pour le nettoyage 

V 62 vareuses 

1 

3 
3 

6 
6 

6 

6 

1 

21 

25 
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1233 der Beilagen 647 

Wollersatz, Tier- aus Pflanzenfasern A 677 produit fabrique en fibres vegetales, 22 
remplas:a,nt !a laine animale 

Wollfett S 790 suint 4 
Wollfilz L 66 feutre de laine 24 
Wollfilztücher L 63 draps de laine feutres 24 
W ollflechtwaren ·L 56 articles en laine tressee 26 
Wollflocken L 68 flocons de laine . 22 
Wollflug (roh oder teilweise bear- L 76 volee de laine (brute ou partiellement 22 

beitet) travaillee) 
Wollfries, Fries F 801 frise (drap) 24 
Wollgarne, einfache oder gezwirnte L 67 fils de laine simples ou retors 23 
Wollgarne, Eider- D 433 duvets d'eider (fils) 23 
Wollkämmaschinen, Nadeln für - L 71 pointes pour peigneuses de laine 26 
Wollsatin L 72 s·atin de Jaine 24 
Wollsatin, Lasting, Prunell L 237 lastings (satin de !aine) 24 

(Hartkammgewebe ) 
Wollstoffe, leichte L 65 etoffe ,Iegere de laine 24 
Wollstoffe, Kunst-, auch als E 806 etoffes de laine artificielle, en pieces ou non .24 

Stückware 
Wollwaschfett L 70 graisse provenant du lavage de la laine 4 
Wollwesten L 69 gilets de laine 25 
Wolle, am Spinnrad (Spinnrocken) L 39 !aine filee au rouet (materiel d'isolation) 17 

gesponnene - (Isoliermaterial) 
Wolle, Filztücher aus - D 406 draps de laine :feutres 24 
Wolle, für Bettzeug verarbeitete L 54 laines preparees pour la literie 22 
Wolle, gekämmte - (Kammzug, L 50 laine peignee 22 

Kammwolle) 
Wolle, gesponnene - (Gespinstwolle, L 38 laine fiIee 23 

Wollgarn) 
Wolle in Flockenform L 64 duvet de laine 22 
Wolle, medizinische - (mit heil- L 43 laine medicinale impregnee de substances 5 

kräftigen Substanzen imprägnierte medicamenteuses 
Wolle) 

Wolle, mit heilkräftigen Substanzen I 32 laine impregnee de substances 5 
imprägnierte - medicamenteu5e5 

Wolle, Fackungen (Dichtungen) G 93 garnitur.es en laine 22 
aus -

Wolle, rohe L 36 laine ecrue 22 
Wolle, ungesponnen (roh oder teil- L 40 laine non fiIee (brute ou partiel1ement 22 

weise bearbeitet) tra vaillee) 
Wolle zum Spinnen, Spinnwolle L 41 laine a filer 22 
Wolle, Baum- (Rohbaumwolle) C 1942 coton brut 22 
Wolle, Baum-, antiseptische C 1943 cotons antiseptiques 5 
Wolle, Baum-, aseptische C 1944 coton aseptique 5. 
Wolle, Fichtennadel-, Waldwolle L 53 laine Ide pin 22 
Wolle, Flügel- (roh oder teilweise V 470 volee de laine (brute ou partiellement 22 

bearbeitet) preparee) 
Wolle, Glas- L 58 laine de verre 21 
Wolle, Halb-, rohe oder teilweise L 74 mi-laine (brute ou partiellement travaillee) 22 

bearbeitete 
Wolle, Halb-; Stoffe aus - L 75 etoffes en mi-laine, (demi-Iaine) 24 

(Halbwollstoffe ) 
Wolle, Holz- L 28 laine de bois 22 
Wolle, Kamm- (Strickwolle) E 706 estame (laine a tricoter) 23 
Wolle, Kapok-, Bombaxwolle, K 5 kapoe 22 

Kapok,Kapokfasern 
Wolle, Merino- rohe oder teilweise L 45 laine merinos (brute ou partiellement 22 

bearbeitete travaillee) 
Wolle, Metall- M 525 laine metallique 21 
Wolle, Moos- (Verbandsmaterial) L 48 laine de mousse (pansement) 5 
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648 1233 der Beilagen 

Wolle, Pack- L 37 laine d'emballage 22 
Wolle, Roh-, auch farbige Rohwolle L 31 laine brute, aussi de couleur 22 
Wolle, Schaf-, rohe oder teilweise L 49 laine de mouton (brute ou partiellement 22 

bearbeitete tra vaillee) 
Wolle, Scher-, (Schaf-)Vlies T 531 toison 22 

(Fell mit der Wolle) 
Wolle, Schlacken-, auch in rohem P 1146 poil de scories, aussi a l'etat brut 17 

Zustand 
Wolle, Schlacken-, auch in rohem P 1145 poil de laitier, aussi a l'etat brut 17 

Zustand 
Wolle, Schlacken-, roh oder L 111 poil de laitier brut ou ouvre 17 

bearbeitet 
Wolle, Schlacken-, roh oder S 183 poils de scories bruts ou ouvres 17 

bearbeitet 
Wolle, Schlacken-, rohe oder L 109 laine, poil de laitier, brut ou ouvre, aussi 17 

bearbeitete, auch zum Bedecken pour recouvrir les chaudieres a vapeur 
von Dampfkesseln 

Wolle, Schlacken-, rohe oder bear- L 55 laine de scories, brute ou ouvree, aussi pour 17 
beitete, auch zum Bedecken recouvrir les chaudieres a vapeur 
von Dampfkesseln 

Wolle, Schur- T 582 ton te 22 
Wolle, Stahl- L 25 laine d'acier 21 
Wolle, Stick- L 30 laine a broder 23 
Wolle, Streich- L 32 laine cardee 22 

, Wolle, Strick- L 57 laine a tricoter 23 
Wolle, Strick-- Strickbaumwolle, T 781 coton, fil, laine a tricoter 23 

Strickgarn 
Wolle, Tier- :sowie Pflanzenfaser- L 26 laine animale et produits de fibres 22 

produkte als Tierwollersatz vegetales rempla~ant la laine 
Wolle, Wald- L 42 laine des for~ts 22 
Wolle, Zellstoff C, 582 laine cellulosique 22 
Wolle, Zellulose- L 35 laine cellulosique 22 
wollene Litzen L 60 cordonsen laine 26 
W ringmaschinen L 459 machines a tordre le linge 7 
Wringmaschinen, auch für die Wäsche T 586 machines a wrdre, aussi a tordre le linge 7 
W ringmaschinen, Wäschemangeln L 299 essoreuses, calandres pour la lessive 7 
Wringmaschinen, Wäscheschleudern, E 694 essoreuses, essoreuses centrifuges, calandres 7 

Wäschemangeln pour la Iessive 
Wuchsmittel, Haar- P 1490 produits pour fawe pausser le, cheveux 3 
Wundheilmittel V 508 remedes vulneraires 5 
Wundkanülen V 504 canules vulneraires 10 
Wundklammern C 1138 agrafes chirurgieales 10 
Wundnahtseide, chirurgische Nähseide S 506 soie a suture 10 
Wundpuder, auch für Kinder V 507 poudre vulneraire, aussi pour enfants 5 

(Kinderpuder) 
Wund(injektions)spritzen V 506 seringues pour injections vulneraires 10 
Wundschwamm V 505 eponge vulneraire 5 
Wunderkerzen B 845 bougies merveilleuses 13 
Wünschelruten D 343 baguettes divinatoires 9 
Wünschelruten, Stäbe für Ruten- B 46 baguettes d.e sourciers 9 

gänger 
Wurfpfeile, kleine F 551 flechettes 28 
Wurfscheiben, Disken, Diskusse D 300 disques(sport) 28 

(Sport) 
Wurfscheiben, Wurfsteine P 50 palets 28 
Würfel, Bouillon-, Fleischbrüh- C 2405 cubes de bouillon 29 

würfel 
Würfel, Spiel- D 17 des (jeu) 28 
Würfel, Suppen- T 69 tablettes de potages 29 
Würfelbecher, Taschenbecher (Spiele) G 328 gobe1ets de poche (jeux) 28 
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Wurmkuchen (Wurm abtreibungs-
mittel) 

Wurmmittel (Wurm kuchen) 
Wurst, Erbs-
Wurstbindemittel 
Wurstbindemittel 
Wurstdärme (-umhüllungen) 
Wurstdärme 
Wursthüllen, Wurstdärme 
Wurstmaschinen 
Wurststopfmaschinen 
Wurstumhüllungen, Wurstdärme 

und-
Wurstwaren, Würstchen 
Wurstwaren, Schweinefleischwaren 

und-
Würstchen, Wurstwaren 
Würste, Blut-
Würze, Bier-, Malz-, Traubenmost, 

Mostextrakt 
Würze, Teig-
Wurzel, Enzian- (pharm.) 
Wurzelpulver, Veilchen-, Iris-
Wurzeln für Nahrungszwecke 
Wurzeln, heilkräftige 
Wurzeln, Rhabarber- (pharm.) 
Wurzeln, Veilchen- (pharm.) 
Würzen aller Art, Malzwürzen, 

Teigwürzen, Suppenwürzen 
Würzen, Malz-
Würzen, Suppen-
Würzen, Suppen-; Suppenaromen 

und-

Xenon 

Xereswein, Jerezwein, Sherry 
Xylol (Dimethylbenzol) 
Xylolith, Steinholz 
Xylophone 

Yellowmetall, Muntzmetall 
Yoghurt, Joghurt, und Y oghurt

präparate 
Ytterbium 
Yttrium 

1233 der Beilagen 649 

G 111 gheau vermifuge 5 

V 146 produits vermifuges (gheaux ou biscuits) 5 
S 123 saucisson aux pois 29 
L 394 matieres a lier pour les saucisses 30 
S 121 liaisons, liants pour les sauc,isses 30 
S 120 boyaux (enveloppes) a saucisses 18 
B 979 boyaux de boudins 18 
B 826 enveloppes de boudins (boyaux) 18 
S 122 machines a saucisses 7 
B 805 pousseuses pour bouchers 7 
B 983 boyaux et enveloppes a saucisses 18 

S 119 saucisses 29 
C 806 charcuterie et produits de charcuterie 29 

S 119 saucisses 29 
B 825 boudins (saucisses) 29 

M 939 moßt de biere, de malt, de raisin, 32 
extrait de moßt 

P 357 assaisonnement pour pates 30 
G 229 racine de gentiane (pharm.) 5 
V 318 poudre a la violette 3 
R 12 racines alimentaires 31 
R 15 racines medicinales 5 
R 17 racines d.e rhubarbe (pharm.) 5 
V 320 racines de violettes (pharm.) 5 
A 1016 assaisonnements de toutes sortes de malt, 30 

pour la pate, poui" potages 
M 117 assaisonnements de malt 30 
A 952 ar8mes pour potages 30 
P 1422 ar8mes et aSISaisonnements pour potages 30 

X 

X 1a xenon 1 

X 1 xeres 33 
X 2 xylene ou xylol 4 

X 3 xylolithe 19 
X 4 xylophones 15 

y 

Y 2 metal yellow 6 
Y 5 yoghourth, yogourt et preparations a base 29 

de yoghourth 
Y 6 ytterbium 1 

Y 7 yttrium 1 
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650 1233 der Beilagen 

z 
Zäckchen, Rand- (Spitzen) P 721 picots (denteIles) 26 
Zahlteller M 758 assiettes a monnaie 16 
Zahlteller P 6 assiettes pour paiements 16 
Zahlteller C 132 plaques de caisses pour compter la monnale 16 
Zählapparate C 1640 appareils compteurs 9 
Zählapparate und -instrumente, C 1631a appareils et instruments de cornptage, 9 

Registrier-, Meßapparate und d',enregistrement, de mesure, paur les 
-instrumente für Kernreaktions- procedes de n~action nucleaire et pour la 
verfahren und Radioaktivität radioactivite 

Zählfingerlinge F 294 doigtiers pour feuilleter 16 
Zählflaschen, Tropfen- F 537 flacons compte-gouttes 10 
Zählmaschinen, Geld- und C 1637 machines. a compter dtrier l'argent 9 

Geldsortiermaschinen 
Zähl vorrichtungen für Spiele J 60 compteurs pour jeux 28 
Zählwerke (Zähler, Meßuhren) C 1638 compteurs de toutes sortes et pour tous 

jeder Art und für jeden Zweck, .usages, tels que: 
Wie: 
Benzinmesser, Wasserzähler (Wasser- compteurs de b.enzine, d'eau, d'eIectridte, 9 
uhren), Elektrizitätszähler, Benzin- d'·essence, de gaz, kilometriques, de sport, 
uhren, Gasmesser (Gasuhren), de temps (metronomes), de tours, de vitesse, 
Kilometerzähler, Sportzähler, Zeit- de voitures 
zähler (Metronome, Taktmesser), 
Drehzahlmesser, Geschwindigkeits-
messer, Wagenzähler 
ausgenommen Zählvoriichtungen a l'exception des compteurs pour jeux 23 
für Spiel zwecke 

Zählwerke, schreibende und nicht C 1639 compteurs 'enregistreurset non enregistreurs 9 
schreibende 

Zählwerke, Gas-, Gasmesser, Gas- G 146 compteurs de gazen tous genres 9 
uhren, jeder Art 

Zahlen zum Markieren der Wäsche L 455 chiffres pour marquer le linge 26 
Zahlenstempel, Numerierstempel N 185 estampeuses a numeroter 16 
Zähler (Zählwerke, Meßuhren) C 1638 compteurs de toutes sortes et pour tous 

jeder Art und für jeden Zweck, ·usages, tels que: 
Wie: 
Benzinmesser, Wasserzähler (Wasser- compteurs de benzine, d'eau, d'electricite, 9 
uhren), Elektrizitätszähler, Benzin- d'es~ence, de .gaz, kilometriques, de sport, 
uhren, Gasmesser (Gasuhren), de temps (metronomes), de tours, de vitesse, 
Kilometerzähler, Sportzähler, Zeit- de voitures 
zähler (Metronome, Taktmesser), 
Drehzahlmesser, Geschwindigkeits-
messer, Wagenzähler 
ausgenommen Zählvorrichtungen a l'exception des compteurs pour jeux 28 
für Spielzwecke 

Zähler, Benzin-, Benzinmesser, B 379 compteurs de benzine 9 
Benzinuhren 

Zähler, Elektrizitäts- E 283 compteurs d'electricite 9 
Zähler, Faden- C 1633 compte-fils 9 
Zähler, Kilometer- (Kilometer- K 12 compteurs (enregistreurs) kilometriques, 9 

schreiber), auch für Fahrzeuge aussi pour vehicules 
Zähler, Schritt- P 339 compte-pas 9 
Zähler, Sport- S 704 compteurs de sport 9 

Zähler, Tropfen-, auch Tropfen- C 1634 compte-gouttes,aussi fioles 10 
zählfläschchen (med.) compte.,gouttes (med.) 

Zähler, Wagen- V 429 compteurs pour vaitures 9 
Zähler, Wasser-, Wasseruhren E 63 compteursd'eau 9 
Zähler, Zeit-, Zeitmesser T 241 compteurs de temps (metronomes) 9 

(Metronome, Taktmesser) 
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Zahnarztstühle C 672 chaises de dentiste 10 
Zahnarztstühle, Stühle für zahn- S 399 sieges a usage medical pour dentistes 10 

ärztliche Zwecke 
Zahnarztstühle, Stühle für zahn- D 148 fauteuils (sieges) pour dentistes 10 

ärztliche Zwecke 
Zahnärzte, Fräsbohrer für - F 764 frais es pour dentistes 10 
Zahnärzte, Spiegel für - D 154 miroirs pour dentistes 10 
Zahnärzte, Zahnfräsbohrer für - D 117 frais es pour frais,er les dents pour dentistes 10 
zahnärztliche Apparate D 124 appa1reas ,dentaires 10 
zahnärztliche Einlagen, Paste für - D 129 p~te pour pansements d,entaires 5 
zahnärztliche Geräte, Bohrer für - F 654 forets pour engins dedentistes 10 
zahnärztliche Heilmittel D 153 medicaments pour dentistes 5 
zahnärztliche Instrumente und Geräte D 127 instruments et ustensiles dentaires 10 
zahnärztliche Präparate D 131 preparations dentaires 5 
zahnärztliche Zwecke, Abdruckmasse M 891 masse de moulage pour 1 es, dentis,tes 5 

für -
zahnärztliche Zwecke, Abdruckmassen D 126 matieres pour empreintes denta,ires 5 

für-
zahnärztliche Zwecke; Abdruckmassen D 152 matieres a empreinte pour dentistes 5 

für-
zahnärztliche Zwecke, Amalgam D 123i amalgames dentaires 5 

für-
zahnärztliche Zwecke, Edelmetall- D 143 alliag,es de metaux precieux pour dentistes 5 

Legierungen für -
zahnärztliche Zwecke, elektrische D 144 appareilselectriques pour dentiste!> 10 

Apparate für -
zahnärztliche Zwecke, Formmasse D 151 masse de moulage pour dentistes 5 

für -
zahnärztliche Zwecke, Kautschuk C 243 caoutchouc pour dentiers et pour dentistes 5 

für künstliche Gebisse und für -
zahnärztliche Zwecke, Lanzetten D 150 lanoettes pour dentistes 10 

für-
zahnärztliche Zwecke, Modellierwachs D 147 cire a modeleI' pour dentistes 5 

für-
zahnärztliche Zwecke, Phosphat- und D 125 ciment dentaire phosphate ousilicique 5 

Silikatzement für-
zahnärztliche Zwecke, Stühle für - D 146 chaises de dentistes 10 
zahnärztliche Zwecke, Stühle für - D 155 sieges a usage medical pour dentistes 10 
zahnärztliche Zwecke, Stühle für -, D 148 fauteuils (sieges) pour dentistes 10 

Zahnarztstühle 
Zahnbohrer D 149 forets pour demistes 10 
Zahnbohrer D 120 pers:oirs pour les dents 10 
Zahnbürsten, auch elektrische D 114 hross'es a dents, aussi electriques 21 
Zahnfüllmittel D 119 matieres pour l'obturation des dents 5 
Zahnfüllmittel, Zahnplomben P 1051 plombag,es de dents et produits pour les 5 

und- plombages dedents 

Zahnfräsbohrer für Zahnärzte D 117 fraises pour fraiser les dents l'0ur dentistes 10 
Zahn kautschuk D 145 caoutchouc pour dentistes 5 
Zahnketten, Reynoldketten, C 658 chalnes silencieuses 6 

geräuschlose Ketten 
Zahnkitt, auch aus Guttapercha D 128 mastic dentaire, aussi en guttapercha 5 
Zahnkranzmühlen D 135 moulins a roue dentee 7 
Zahnplomben und Zahnfüllmittel D 121 plombages de dents et materiel pour le 5 

plombage de dents 
Zahnprothesen, Haftmittel für - D 122 adhesifs pour protheses dentaires 5 
Zahn prothesen, Zemente und D 132 ciments et porcelaine pour la confection 5 

PorZellan zur Herstellung von - de protheses dentair,es 
Zahnradbahnen, Zahnstangen für - C 2304 cremailleres ,de chemins de fer a cremaillere 6 

Zahnradfräser (Werkzeuge) D 134 fraises pour tailler les roues dent6es (outils) 8 
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Zahnradgetriebe, Rädergetriebe, 
Zahnradgruppen 
für Landfahrzeuge 
andere als für Landfahrzeuge 

Zahnradübersetzungen für Fahrräder 
Zahnräder 
Zahnräder für Masminen 
Zahnreinigungswässer; Zahnwässer 
Zahnschmerzen, Mittel gegen -
Zahnstangen 
Zahnstangen für Zahnradbahnen 
Zahnstangengetriebe 

für Landfahrzeuge 
ausgenommen für Landfahrzeuge 

Zahnstangenwinden 
Zahnstanzen, Säge-
Zahnstifte 
Zahnstocher 
Zahnstocher, Behälter für -

aus Edelmetall 
nimt aus Edelmetall 

zahntemnisme Zwecke, Silikatzement 
für-

Zahnwässer, Zahnpasten, Zahnpulver, 
Zahnputzmittel, Zahnseifen 

Zähne, künstliche 
Zahnen; Beißringe, Beißketten für 

das -
Zahnen, Beißringe zum Erleimtern 

des -
Zahnen, Pulver zum Erleichtern 

des-
Zangen 
Zangen, z. B. Schränkzangen 

(für Sägezähne), ösenzangen, 
Lomzangen (Werkzeuge) 

Zangen und anderes Werkzeug 
zur Befestigung von Knöpfen 

Zangen, Werkzeug und - für 
Smuhmacher 

Zangen zum öffnen von Sektflasmen 
Zangen, Beiß-, Schneidezangen 
Zangen, Beiß-, Zwickzangen 
Zangen, Billet-, Loch-
Zangen, Draht-
Zangen, Feder-
Zangen, Gas-
Zangen, Geburts-
Zangen, Hammer-
Zangen, Kastrier-
Zangen, Lom-
Zangen, Lom-
Zangen, Lom-, Lomeisen (Werk

zeuge) 
nicht für Büros 
wenn für Büros 

Zangen, Muffen-
Zangen, Nagel-, Nagelzwicker 
Zangen, Nagelhaut-
Zangen, Numerier-

1233 der Beilagen 

E 513 trains d'engrenaoges 

pour vehicules terrestres 12 
autres que pour vehieules terrestres 7 

E 510 meeanismes a engrenages, pour eydes 12 
D 133 roues dentees 7 
R 574 roues dentees pour maehines 7 
E 16 eaux deIlitifriees 3 
D 118 remedes eontre le mal de dents 5 
C 2303 eremailleres 6 
C 2304 eremailleres de ehemins de fer a eremaillere 6 
E 504 engrena.ges a cremailleres 

pour vehicules terrestres 12 
sauf pour vehieules terrestres 7 

C 2305 eries a crt~maillere 7 
D 113 estampes pour dents de s·eies 8 
C 1078 ehevilles dentaires (p~vots) 10 
D 115 eure-dents 21 
C 2553 porte-eure-dents 

en metal preeieux 14 
pas en metal preeieux 21 

C 1256 ciment silieique (pour l'art dentaire) . 5 

D 142 eaux, pates, pooores, produits, savons 3 
dentifriees 

D 110 dents artifieielles 10 
D 156 anneaux, colliers pour la dentition 10 

(pour ealmer ou faeiliter la dentition) 
A 714 anneaux a dentition (pour faeiliter 10 

la dentition) 
D 157 poudres pour faeiliter la dentition 5 

P 829 pinees 8 
T 243 tenailles, p. ex. tenailles a eontourner, 8 

teooilles pour reillets, tenailles perforatrices 
( outils) 

B 970 pinees et autres outils pour fixer les boutons 8 

C 1865 outils et pinees pour eordonniers 8 

P 833 pinees a ehampagne 8 
P 836 pinees eoupantes, pinees a eouper !j 

C 2088 pinees eoupantes 8 
B 508 eisailles pour eontr61er les billets 8 
C 2099 eoupe-net 8 
B 1155 brueelles 8 
P 839 pinees a gaz 8 
F 649 foreeps 10 
P 842 pinees a marteau 8 
T 244 tenailles a eMtrer 10 
P 567 tenailles perforatriees 8 
P 1154 pinees a poin~onner 8 
E 433 emporte-pieees (outils) 

pas pour bureaux 8 
si pour bureaux 16 

P 841 pinees de manchons 8 
P 847 pinces a ongles 8 
P 838 pinees a envies ' 8 
P 844 pinces a numeroter 8 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)652 von 712

www.parlament.gv.at



Zangen, Osen
Zangen, Plombier
Zangen, Rohr-
Zangen, Schneid- (Schneid-

instrumente) chirurgische 
Zangen, Schneide-
Zangen, Schränk- für Sägezähne 
Zangen, Schweiß-
Zangen, Spann-; Spannwerkzeuge 

und-
Zangen, Spargel-
Zangen, Zucker
Zangenspannfutter, Spannzangen 
Zapfmesser, Gummi
Zapfsäulen, Tanksäulen 
Zapfsäulen, Tanksäulen 
Zäpfchen gegen Hämorrhoiden 
Zapfen, Flaschen-, Pfropfen, 

Flaschenkorken, Flaschenstöpsel 
Zapfen, Knall-, Knallkorken 
Zapfen, Kork-, Korken, Kork-

pfropfen 
Zapfen, Schild- Für Geschütze 
Zapfenlager 
Zapfenlochmaschinen, Langloch-, 

Schlitz-, Stoßmasch~nen 
Zapfenlöcher, Schneidketten zum 

Einschneiden von -
Zapfenlöcher, Werkzeuge zum Ein

schneiden von - (Werkzeuge zum 
Einzapfen) 

Za pfenschneidemaschinen, Messer 
für-

Zapfenzieher, Korkenzieher 
Zäsium, Caesium 
Zaumleder 
Zaumleder, Blankleder 
Zaumzeug, Sattelzeug und -, 

Pferdegeschirre 
Zäune 

aus Holz oder aus Zement 
aus Metall 

Zäune, Gatter, Gitter 
aus Metall 
aus Holz 

Zedernöl (Zedernholzöl) 
Zehen, Vorrichtungen zum Halten 

der Finger oder - während der 
Nagel- oder Fußpflege 

Zeichen (Schilder) aus. unedlen 
Metallen für Fahrzeuge 

Zeichen, Buch-, Lesezeichen 

Zeichen, Lese-. 
Zeichen, Lese-, Buchzeichen 
Zeichenalben, -blöcke, -hefte, -karten, 

-papier 

Zeichenbedarfsartikel 

Zeichenblöcke 
Zeichenetuis für Handskizzen, 

Krokieretuis 

1233 der Beilagen 653 

o 25 tenailles pa ur reillets 8 
P 849 pinees a plomber 8 
P 853 pinees a tuyaux 8 
T 245 tenailles ineisives 10 

P 835 pinees a eouper 8 
C 1744 tenailles a eontourner 8 
P 851 pinees de soudeurs 8 

S 345 outils et pinees de serrage 8 

P 830 pinees aasperges 8 
P 852 pinees a sucre 8 
P 850 pinees de serrage 8 
T 424 eouteaux a tirer le eaoutehoue 8 
E 680 distributeurs d'essenee 7 
D 331 distributeurs de earburants 9 
C 1684 eones' antihemorroidaux 5 
B 809 bouehons de bouteilles 20 

D 234 bouehons a detonation 13 
B 813 bouehons de liege 20 

T 621 tourillons pour eanons 13 
P 59 paliers de tourillons 7 

M 795 mortaiseuses 7 

C 644 eha1nes eoupantes a mortaiser 7 

M 794 outils a mortaiser 8 

T 256 eouteaux de maehines a tenons 7 

B 818 tire-bouehons 21 
C 626a eesmm 1 
C 2427 eu ir pour harnais 18 
H 45 euir a harnais 18 
H 42 harnais 18 

C 1420 c1&tures 
en bois ou en eiment 19 
en metal 6 

P 62 palissades 
en metal 6 
en bois 19 

H 158 huile de eedre 3 
P 737 dispositifs pour tenir les doigts ou les orteils 21 

pendant la toilette des ongles ou le soin 
des pieds 

I 164 insignes en metaux eommuns pour vehieules. 6 

S 431 signets 16 

L 545 marques pour livres 

M 267 marques de livres 
D 192 albums, bloes, eahiers, cartes a dessin 

D 198 fournitures pour dessin 

B 614 bloes de dessin 
E 858 etuis a dessill!er, pour croqui, 

16 

16 

~6 

16 

16 

16 
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Zeichenfedern, Reißfedern 
Zeichenhefte und Schreibhefte 
Zeichenkohle (Reißkohle) 
Zeichenkohle, Reißkohle, natürliche 

und künstliche 
Zeichenkohleanspitzer 
Zeichenkreide 
Zeichenleinwand, Pausleinen, 

Paus I einwand 
Zeichenlineale 
Zeichen pa pier, Skizzenpapier 
Zeichenstifthalter 

nicht aus Edelmetall 
wenn aus Edelmetall 

Zeichenstifte und Schreibstifte 
Zeichentrickfilm, Bewegungs

zeichnungen für Trickfilme 
Zeichenunterricht; Karten, Bilder, 

Modelle für den -
Zeichenunterricht, Karten für den 

Anschauungs- und -
Zeichenvorlagen (Modelle für den 

Zeichenunterricht) 
Zeichenvorlagenhefte; Schrift

vorlagenhefte und -
Zeichenwaren: Kreide, Tinte, Etuis, 

Papier, Federn, Lineale 
Zeichenwinkel, Reißbretter, 

Reißschienen 
Zeichnen, Geräte für das - auf 

Leinwand 
Zeichnen; Tinten, auch unverwisch-

bare, zum-
Zeiger, Uhr-
Zeigerwerk der Uhr 
Zeitmesser, Chronometer 
Zeitmesser und chronometrische 

Instrumente 
Zeitregistrierapparate 
Zeitschalter (elektr.) 
Zeitschriften, periodische Schriften 
Zeitschriften, Revuen 
Zeitschriften, Kunst-
Zeitschriften, Mode-, Modejournale 
Zeittafeln (Stundenpläne, Fahrpläne) 
Zeittafeln, gedruckte (Ankunfts-

und Abfahrtstafeln für Züge usw.) 
Zeitzähler, Zeitmesser (Metronome, 

Taktmesser) 
Zeitungen im allgemeinen, ein

schließlich Kunst- und Mode
zeitungen (-zeitschriften) 

Zeitungen, Papier für -
Zeitungshalter 
Zeitungshalter, Zeitungsmappen 
Zei tungs( druck ) papier 
Zeitungsständer 

Zellstoff, Tuch aus - (aus Holzstoff, 
aus Holzschliff) 

Zellstoffwa tte 

1233 der Beilagen 

P 1066 plumes a dessin er 16 
C 102 eahiers de dessin ou pour eerire 16 
C 786 charbons a dessiner (fusaim) 16 
F 894 fusains a dessiner, natureis ou artificiels 16 

F 895 taille-fusains 16 
C 2239 eraie a dessiner 16 
T 464 toile a ealquer 16 

R 256 regles a dessiner 16 
P 143 papier a dessin( er), pour esquisses 16 
D 193 porte-erayons a dessin 

pas en metal pn~cieux 16 
si en metal preeieux 14 

C 2273 erayons a dess.in ou a ecrire 16 
D 191 dessins animes 9 

D 194 eartes, images, modeles pour l'enseignement 16 
du dess,in 

C 427 cartes pour l'enseignement par l'aspeet 16 
ou pour l'enseignement du ,dessin 

M 727 moderes de dessin, pour l',enseignement du 16 
dessin 

C 103 eahiers de modeles d'ecriture ou de modeles 16 
de peinture 

D 202 articles pour dessiner: eraie, encre, etuis, 16 
papier, plumes, regles 

D 197 equerres, planches, tes a dessin 16 

D 201 ustcnsiles pour le dessin sur toile 16 

D 196 encres, aussi eneres indelebiles pour Je dessin 16 

A 274 aiguilles d'horloge 14 
C 65 cadrature 14 
C 1187 ehronomerres 14 
C 1188 articles et instruments de chronometrie 14 

T 240 appareils enregistreurs de temps, 9 
H 112 interrupteurs horaires (electr.) 9 
P 569 journaux periodiques 16 
R 458 revues (journaux) 16 
A 992 journaux artistiques 16 
M 722 journaux de modes 16 
T 50 tahleaux-horaires ,imprimes 16 
H 113 tableaux-horaires imprimes 16 

T 241 compteurs de temps ,(metronomes) 9 

J 89 journaux en general, y compris les journaux 16 
artistiqucs ou de mode'S 

J 91 papier pour journaux 16 
J 90 mecanismes a fixer les journaux; 20 
J 93 porte-journaux 20 
P 169 papier pour journaux 16 

J 92 piliers a journaux 20 
D 409 drap en pate de bois 24 

C 576 ouate de cellulos~ 5 
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Zellstoffwatte; Servietten (Tücher) S 372 's,erviettes de ouate-cellulose 
aus-
für die Gesundheitspflege pour l'hygiene :> 
für die Körper- und Schönheits- pour la toilette 16 
pflege 

Zellstoffwolle C 582 laine cellulosique 22 
Zellen (Säulen, Elemente), galvanische p 810 piIes galvaniques 9 
Zellen (Abteilungen); hölzerne - C 1609 compartiments de ruches', ,en bois 20 

für Bienenstöcke 
Zellen, tragbare - für türkische C 7 cabines portatives pour bains turcs 11 

Bäder 
. Zellen, tragbare Kabinen oder - B 71 cabines ou cellules transportables pour 11 

für türkische Bäder Ibains turcs 
Zellen, Akkumulatoren- E 357 elements de batterie d'accumulateursl 9 
Zelluloid, Kampferersatzmittel C 565 succedanes du camphre pour la fab.rlcation 1 

für die Herstellung von - du cellulOId 
Zelluloid, Manschettenschützer M 162 protecteurs de manchetitJes en cellulOIde 25 

aus -
Zelluloid, Schildpattimitationen E 106 imitations d'ecaiUe, en cellulol,d 20 

aus-
Zelluloid und Waren aus Zelluloid C 560 celluloidet artic1es en cellulOId ou en 20 

oder Zelluloidersatzstoffen, die nicht succedanes du oellulol,d, non compris dans 
in anderen Klassen enthalten sind d'autres cla:sses 

Zelluloidagraffen, Zelluloidspangen A 237 agrafes en cellulol,d pour v&tements 26 
für Kleider 

Zelluloidersatzstoffe (Nitrozellulose- C 564 produits rempla!(ant le cellulOId 20 
erzeugnisse) (produits nitrocellulosiques) 

Zelluloidfilme, unbelichtete S 314 films sensibilrses en cellulOId, non 1 
lichtempfindliche impressionne,s 

Zelluloid folien C 562 feuilles de cellulOId 20 
Zelluloidkapseln C 561 capsules de cellulOId 20 
Zellulose C 566 cellulose 1 
Zellulose, Folien aus wieder- C 574 feuilles de cellulo51e regeneree ou en hydrate 

gewonnener - oder aus Zellulose- de cellulose 
hydrat 
für Verpackungszwecke pour emballages 16 
für andere Zwecke pour autres usages 17 

Zellulose, Kunstdärme von aus B 980 boyaux,en cellulose regenerbe ,de ses 18 
Zelluloselösung wiedergewonne- solucions 
ner-

Zellulose, plastische oder gepreßte C 575 ornements en cel1ulose, phstiques ou presses 20 
Ornamente aus - (nicht in aL deren (non compl'lilS dans d'autres clatsses) 
Klassen enthalten) 

Zelluloseäther E 761 ethers de cellulose 
für chemische Zwecke pour la chimie 1 
für pharmazeutische Zwecke pour la phaJrmacie 5 

Zelluloseäther E 762 ethers cellulosiques 
für chemische Zwecke pour la chimie 1 
für pharmazeutische Zwecke pour la pharmacie 5 

Zellulose äther, Flaschenkapseln E 763 capsules d'ethers cellulosiques pour le 20 
aus- bouchage ,dies bouteilles 

Zellulos,eazetat in Form von Pulvern, C 567 acetate de cellulose, sous forme ,de poudres, 1 
Pasten, Flüssigkeiten, Emulsionen, -de pates, de liquid,es, d'emulsions, de 
Dispersionen und Granulaten, dispersioIfs et de granulbs, le tout pour 
sämtlich für gewerbliche Zwecke usages industrieIs 

Zellulose azetat in Platten, Blöcken, C 568 acetate de cellulose en plaques, bloos, 17 
Barrenund Röhren für gewerbliche ba,rres et rubes a usages industriels 
Zwecke 

Zellulosebrei C 577 pace de cellulose 1. 
Zellulosederivate C 571 derives de cellulose t 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 655 von 712

www.parlament.gv.at



656 1233 der Beilagel} 

Zelluloseester , Flaschenkapseln E 721 capsules d,'esters cellulosiques, pour le 20 
aus - bouchage des bouteilles 

Zelluloseester oder -äther, Verschluß- e 581 capsules de bouchage en esters ou ethers 20 
kapseln aus - für Flaschen cellulo~iques pour bouteilles 

Zelluloseester und Zelluloseäther e 580 esters et ethers cellulosiques 
wenn chemische Erzeugnisse si produit chimique 1 
wenn pharmazeutische Erzeugnisse si produit pharmaceutique 5 

Zellulosefirnis e 583 vernis cellulosiques 2 
Zellulosefolien für Filme F 463 feuilIes de cellulose, pour films 1 
Zellulosefolien zur Filrnherstellung e 573 feuilIes de cellulose pour la fabrication 1 

de films 
Zellulosehydrat, Folien aus - H 279 feuilles en hydraue de cellulose 

für die Verpackung pour l' emballage 16 
für andere Zwecke pour autres usages 17 

ZeIIulosekapseln zum Verschließen e 570 capsules de cellulose pour boucher les 20 
von Flaschen bouteilb 

Zellulosepräparate e 579 compositions cellulosiques 1 
Zellulose, Sulfothiocarbonat e 578 sulfothiocarbonatede cellulose (viscose) 1 

(Viskose) 
Zellulosewolle L 35 laine cellulosique 22 
Zelte T 260 tentes 22 
Zelte, Bade-, Markisen, Sonnen- M 286 marquises (en matiere textile) 22 

dächer und Regendächer (aus 
Textilmaterial) 

Zement e 1228 ciment 19 
Zement, Anstrichfarben für - e 1261 peintures pour ciment 2 
Zement; aus - und Faserstoffen e 1242 articIes en ciment et matieres fibreuses pour 19 

hergestellte Produkte für toitures 
Bedachungszwecke 

Zement, Bedachungsmaterialien T 544 materiaux pour toitures, en matieres 19 
aus Faserstoffen und - fibreuses et ciment 

Zement, feuersichere überzüge e 1259 enduits de ciment, a l'epreuve du feu 19 
(Anstrichmassen) aus -

Zement für Bauzwecke e 1232 ciment a bauir 19 
Zement für Bauzwecke e 1236 ciment pour construction 19 
Zement für Kautschuk e 263 ciment pour caoutchouc 1 
Zement, Masten (Pfosten) aus - e 1263 poteaux en ciment 19 
Zement, Mittel zum Haltbarmachen e 1265 produits pour conserver le ciment 1 

von-
Zement; Mittel zum Härten e 1266 produits pour durcir (fluater) les objets et 

(Fluatieren) sowie zum Wetter- und corps en ciment et les rendre resistants aux 
Säurefestmachen von Gegenständen intern pe ries et a I'influenee des acides 
und Körpern aus -

Zement, Platten aus - e 1262 plaques en ciment 19 
Zement, Präparate zum Wasserdicht- e 1264 preparations pour l'impermeabilisation 1 

machen von - (ausgenommen du ciment (excepte peintures) 
Anstrichfarben) 

Zement, Präparate zum Wasserdicht- E 83 preparations pour rendre le ciment 
machen von - (außer Anstrich- impermeable a l'eau (excepte peintures) 
farben) 

Zement; Röhren, Rohre, aus - oder T 875 tuyaux en ciment ou en faYence 19 
aus Steingut 

Zement zum Ausfüllen von Löchern e 1233 ciment pour boucher les trous des pie ces 19 
in Gußstücken coule'es 

Zement zum Reparieren von e 1253 ciment pour reparer les articIes de 1 
PorzelIan- und ähnlichen Waren porcelaine et d'autres articles sernblables 

Zement, Asbest-; Erzeugnisse A 580 produits en amiante-ciment pour Ie 19 
aus - für Bauzwecke batiment 

Zement, Asbest-; Folien und e 1231 feuilles et plaques en ciment d'asbeste 19 
Platten aus - für Bauzwecke pour con~ruction 

Zement, Dach- T 541 ciment pour toitures 19 
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Zement, Eisen
Zement, Fibro
Zement, Hochofen
Zement, Magnesia
Zement, Ofen
Zement, Ofen-

. Zement, Phosphat- (für zahn-
technische Zwecke) 

Zement, Polier
Zement, Portland
Zement, Puzzolan-
Zement, Roman-, Patent
Zement, Schlacken-, Pflastersteine 

aus -
Zement, Silikat- (für zahn technische 

Zwecke) 
Zementbogen, Asbest- und 

Asbestzementplatten für 
Bauzwecke 

Zementgrieß 
Zementklinker 
Zementmassen und Gummilösungen 

zum Reparieren von Radreifen 

Zementschiefer 
Zementstahl, Einsatzstahl 
Zementüberzüge, feuersichere 
Zementationsverfahren, Mischungen 

für das - aller Metalle durch 
Bäder und ohne Erhitzung 

Zemente (Haftmittel) und 
Porzellan für Zahnprothesen 

Zemente und Porzellan zur 
Herstellung von Zahnprothesen 

Zentralheizungen, Rippenheizkörper 
für-

Zentralheizungsanlagen 
Zentralheizungskörper mit Rippen 
Zentralheizungskörper , Verdunster 

für-
Zentralheizungsrohre (Metall) 
Zentralheizungsröhren (Metall) 
Zentral zündung, Jagdpatronen für -
Zentrifugalmaschinen 
Zentrifugalmühlen, auch 

Zentrifugalstampfmühlen 
Zen trifugalpumpen 
Zentrifugalschmierapparate 
Zentrifugalstampfmühlen 
Zentrifugen (Wäschetrockner) 
Zentrifugen für Molkereien, auch 

Entrahm ungszentrifugen 

Zentrifugen, Milch- und andere 
Milchen trahmer 

Zephirgarn 

Zephirwollstoffe 

Zerkleinern, Küchenmaschinen 
zum~, Mixen usw. 

Zerkleinerury.gsmaschinen 

Zerkleinerungs maschinen 
I 
I 
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C 1243 ciment merallique 
F 349 fibrociment 
C 1239 ciment de hauts fourneaux 
C 1241· ciment de magnesie 
C 1247 ciment de po&lier 
C 1238 ciment pour les fourneaux 
C 1245 ciment phosphate (art dentaire) 

C 1248 ciment a polir 
C 1250 ciment de Portland 
C 1251 ciment de pouzzolane 
C 1254 ciment romain 
C 1268 paves en ciment de laitier 

657 

19 
19 
19 
19 
19 
19 
5 

3 
19 
19 
19 
19 

C 1256 ciment silicique (pour l'art dentaire) 5 

A 573 feuilles et plaques en ciment d'amiante, 19 
pour la construccion 

C 1260 menu de ciment 19 
C 1258 briques de ciment 19 
R 588 compositions de ciment et solution de 1 

caoutchouc pour reparer les bandages 
de roues 

C 1267 schistes a ciment 19 
A 120 acier de cementation 6 
E 481 enduits de ciment, a I'epreuvedu feu 19 
C 585 compositions pour la cementation des metaux 1 

par des hains et sans chauffage 

P 1601 ciments (adhesifs) et porcelaine pour 5 
protheses dentaires 

D 132 ciments et porcelaines pour la confection 5 
de protheses dentaires 

C 902 elements de chauffage central a nervures 11 

C 909 installations de chauffage central 11 
E 358 elements de chauffage central a nerv ures 11 
R 26a humidificateurs paur radiateurs de 11 

chauffage central 
C 1666 conduits de chauffages centraux (metal) 6 
C 908 conduits de chauffage central (metal) 6 
p 560 douiUes de chassea percussion centrale 13 
C 600 machines a force centrifuge 7 
C 601 moulins centrifuges, aussi a batteurs 7 

centrifuges 
C 602 pompes centrit"uges 7 
C 599 graisseurs centrifuges 7 
B 334 moulins a batteurs centrifuges 7 
C 598 essoreuses c·entrifuges. 7 
C 597 centrifuges pour laiteries, aussi eCft!meuses 7 

centrifuges 

E 200 ecremeus,es centrifuges ou autres 7 

Z 2 fil zephir 23 
Z 1 zephir (etoffe de laine) 24 

C 2506 machines de cuisine a broyer, melanger, etc. 7 

G 558 grugeOlrs 7 

B 1149 broyeurs 7 
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Zerkleinerungsmaschinen, Hack-· 
maschinen, für die Küche 

Zerkleinerungsmühlen 
Zerstäuber (für Toilettezwecke) 
Zerstäuber (Spritzapparate) für 

den Gartenbau (Maschinen) 
Zerstäuber für flüssige Insekten

vertilgungsmittel 
Zerstäub~r für Medikamente 
Zerstäuber, Flüssigkeits-

für die Landwirtschaft 
(Maschinen) 
für Insektenvertilgungsmittel 
für Arzneimittel 
für Parfüme 

Zerstäuber, Flüssigkeits- für 
landwirtschaftliche Zwecke 
(Maschinen) 

Zerstäuber, Insektenpulver
Zerstäuber, Jodoform
Zerstäuber, Parfüm
Zerstäuber, Parfüm-
Zerstäuber, Puder- (für Toilette-

zwecke) 
Zerstäuber, Puder- (Toiletteartikel) 
Zerstäuber, Schwefel- (Maschinen) 
Zerstäuber,. Sprüh-, Spritzapparate 

für land- und gartenwirtschaftliche 
Zwecke (Maschinen) 
für chirurgische und medizinische 
Zwecke 
für Bauzwecke 
für Parfüme (Parfümzerstäuber) 
Schwefelzerstäuber (Maschinen) 

Zerstäubungsapparate, elektro
statische - für die Malerei 

Zerstäubungsapparate für Medika
mente 

Zerstoßen (Zerreiben), Mörser 
zum-

Zettelhalter, Zettelspieße 
ZettelSpieße 
Zeug, geripptes grobes - für 

Bierbrauerkleidung (Stückware, 
Meterware) 

Zeugschmiedewaren 
Zeuge, Reiß-
Zichorie (für Kaffee) (siehe auch 

Chicoree) 
Zichorie, gebrannte 
Ziegel, Dach-, Dachsteine 

aus Metall 
aus Kalkgips (gebranntem 
Gips), aus Ton, aus gebranntem 
Ton, aus Glas 

Ziegel, Dach-; Konservierungsmittel 
für-

Ziegel, Gips-
Ziegel, Glas-

1233 der Beilagen 

B 1147 machines de cuisine a broyer 7 

E 262 moulins a egruger 7 
V 57 . vaporisateurs (toilette) 21 
H 128 pulverisateurs pour l'horticulture (machines) 7 

I 156 vaporisateurs de liquides insecticides 8 

V59 vaporisateurs de m6dicaments 10 
L 493 vaporisateurs de liquides 

pour l'agriculture (mach in es) 7 

pour insecticides 8 
pour medicaments 10 
pour parfums 21 

V 58 vaporisateurs de liquides pour l'agriculture 7 
(machines) 

S 622 soufflets a poudre contre les insectes 8 
S 621 soufflets pour le iodoforme 10 
L 211 !ance-parfum 21 
V 60 vaporisateurs de parfumerie 21 
S 614 souffle-poudre (toilette) 21 

L 212 lance-poudre (toilette) 21 
S 628 pulverisateur de soufre (machines) 7 
P 1624 pulverisateurs 

pour l'agriculture ou l'horticulture 7 
(machines) 
pour la chirurgie ou la medecine 1 0 

pour la construction 7 
pour parfums 21 
de soufre (machines} 7 

P 1624a appareils electrostaciques pulverisateurs pour 7 
Ta peinture 

P 1625 appareilsde pulverisation des medicaments 10 

P 813. moniers a piler 

F 357 porte-fiches 
F 535 . pointes pour fixer des papiers 

H 25 haire a c8tes, a la piece 

T 82 produits de taillanderi.e 
E 864 etuis de mathematique 
C 1096 chicorees 

8 

16 
16 
24 

8 
9, 16 

30 

C 1097 chicoree torrefiee 30 
T 857 tuiles 

metalliques 6 
de gypse, en platre, en terre, en terre cuite, 19 
de vene 

T 858 produits pour conserver les tuiles 1 

P 1028 tuiles en platre 11} 
V 221 tuiles de verre 11} 
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Ziegel, Wand-, Mauersteine 
aus Metall 
aus Glas, aus Kork oder irdene 

Ziegelsteine, Backsteine, 
Mauerziegel 

Ziegelsteine, feuerfeste -, 
Schamotteziegel 

Ziegelsteine, Konservierungsmittel 
für - (keine Farben) 

Ziegelsteine, Form-, Profilsteine 
Ziegelton, Ziegelerde 
Ziegelton, Mauersteine aus farbig 

sich brennendem -
Ziegelton, Mauersteine aus farbig sich 

brennendem -, gebrannt oder unge
brannt, unglasiert 

Ziegenhaar, Webstoffe aus -
(Mohairtuch, Mohair) 

Ziegenhaargarne 
Ziegenleder 
Ziegenleder 
Ziegenleder, chemische Mittel 

zum Auffrischen von -
Ziegenleder, Mittel zum Auffrischen 

von - (chem.) 
Ziehbänke, auch Gewehrlaufzieh;.. . 

maschinen (für Büchsenmacher) 
Ziehbrunnen, Zugwinden für -
Zieheisen, Ziehsteine, auch aus 

Kunststein 
Ziehfedern, Reißfedern 
Ziehgriffe (Metall) 
Ziehharmonikas 
Ziehklingen (Schabeisen, Schab

hobel) 
Ziehklingen für Kunsttischler 
Ziehklingen (Schabhobel) für 

Schreiner (Tischler) 
Ziehmaschinen 
. Ziehmesser (Messer mit zwei 

Griffen) 
Ziehmesser (Werkzeuge), auch für 

Zimmerleute 
Ziehriemen für Jalousien (für 

Rolläden) 
Zieh riemen, Schnüre und - für 

Jalousien (Rolläden) 
Ziehriemen, J alousie-, 

Jalousieschnüre 
Zieher, Korken-, Zapfenzieher 
Zieher, Nagel-
Zieher, Schrauben-
Zieher, Zapfen-, Korkepzieher 
Zieldarstellungen für militärische 

Schießübungen 
Zielfernrohre 
Zielmarken, Golf-, Golfmale 
Zielscheiben, Schießscheiben 
Zielspiegel 
Zielspiegel für Gewehre 
Zielvorrichtungen für Geschütze 

1233 der Beilagen 

B 1050 briques pour les murs 
:en metal 
en verre, en liege ou en terre 

B 1047 briques cuites 

B 1052 briques refractaires 

659 

6 
19 
19 

19 

B 1056 produits pour conserver ou preserver 1 
les briques (non compris peinture) 

B 1051 briques profiIees 19 
B 1057 ;terre a briques 19 
T 275 briques en terre a briques se colorant au feu 19 

B 1053 briques en terre a briques se colorant au 19 
feu, cuites ou non, non glacees 

P 1144 tissus de poil die chevre (mohair) 24 

C 1089 fils de poil de chhre 23 
C 1087 cuir de chevre 18 
C 1092 cuir de chevreau 18 
P 432 produits pour rafrakhir la peau de 1 

chevreau (chim.) 
R 55 produits pour rafrakhir le cuir ele chev.e 1 

ou la peau de chevreau (chim.) 
R 132 machines a rayer, aussi a rayer les canons 7 

de fusils .(pour les armuriers) 
P 1617 poulies pour les puits 7 
E 785 filieres a etirer, aussien pierres artificielles 8 

L 406 tire-lignes (plumes a d'essiner) 
T 426 poignees pour tirer (metal) 
S 625 accordeons a soufflet 
F 155 fers arader 

E 97 racIoirs d'ebenistes 
M 455 racIoirs pour menuisiers 

E 786 machines a edrer 
M 147 couteaux a d'eux manches 

P 943 planes (outils), aussi de charpentier 

L 221 lanieres de jalousies (de persiennes) 

J 8 cordons et lanieres de jalousies 

P 586 cordons de persiennes (lanieres) 

16 
6 

15 
8 

8 
8 

7 
8 

8 

22 

22 

22 

T 417 tire-bouchons 21 
A 956 arrache-dous 8 
V 341 tourne-vis 8 
T 417 tire-bouchons 21 
B 1203 ~epresentations de buts a viser pour le tir 13 

militail'e 
V 351 lunettes a viser 9 
B 1202 buts de golf 28 
C 1189 cibles 28 
V 352 miroirs a viser 13 
P·1157 miroirs de pointage pour fusits 13 
V 350 appareHs a viser pour canons 13 
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Zielvorrichtungen für Schußwaffen 
Zierbänder, Schmuckbänder, 

Ordensbänder 
Zierbäume und Ziersträucher 
Ziergegenstände, bemalte -, bemalte 

Ornamente 
Zierleisten (Profilleisten, Randleisten, 

Gesimse) aus Beton oder Holz, 
für Bauzwecke, für Gesimsorna
mente oder für Verzierungen 
(Ornamente) 

Zierleisten (Schmuckleisten, Orna
mente), aus Holz 

Zierleisten (Profilleisten, Formleisten) 
aus Holz für Bilderrahmen 

Zierleisten (Randleisten, Profilleisten) 
aus Metall 

Zierat (Ornamente, Verzierungen) 
aus Bronze, aus natürlichem 
oder künstlichem Jett (Gagat, 
Pechkohle), aus Edelmetallen, 
aus Gold 

Zierat, Bronze-, Bronzeornamente 
Zierat, Gold---':, Goldverzierungen 
Zifferblätte"r 
Ziffern aus Stahl oder Metall 
Ziffern (Zahlen) zum Markieren der 

Wäsche 
Zigarren 
Zigarren, Papier' zum Verpacken 

von - und Zigaretten 
Zigarren; Schachteln, Dosen und 

Kästchen zur Aufbewahrung von -
andere als aus Edelmetallen 
oder damit plattiert 
wenn aus Edelmetallen 

Zigarren, Verpackungspapier 
für - und für Zigaretten 

Zigarren, Wickelformen für -
Zigarrenabs.chnei,der 
Zigarrenanzünder 
Zigarrenanzünder 
Zigarrenanzünder 

elektrische 
nicht elektrische 

Zigarrenbänder 
Zigarrenetuis bzw. Zigarrenspitzen 

aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Zigarrenetuis und Zigarettenetuis 
bzw. -spitzen (nicht aus Edelmetall 
oder plattiert) 

Zigarrenetuis, Zigarettenetuis 
aus Edelmetall 
nicht aus Edelmetall 

Zigarrenfeuchthalter (Kästchen, 
Dosen zum Bewahren der Frische 
von Zigarren) 

Zigarrenkisten 
Zigarrenkistenöffner 
Zigarren ringe, Zigarrenbänder 

1233 der Beilagen 

V 349 dispositifs de visee pour armes a feu 13 
D 59 rubans pour decoration (ornements ou . 26 

ordres) 
D 49 arbreset arbustes decoratifs 31 
o 164 objets d'ornement peints 16 

M 917 moulures en beton ou en boi& pour la 19 
construction, pour corniches ou 
ornements 

M 920 moulures ornementales, en bois 19 

M 918 moulures pour cadres de tableaux, en 20 
bois 

M 919 moulures en metal 6 

o 160 ornements en bronze, en jars naturel ou " 14 
artificiei, en meta ux pn~cieux, en or 

B 1110 ornements en bronze 
o 124 ornements d'or 
C 63 cadrans d'horlogerie 
C 1115 chiffres en acier ou en meta! 
C 1116 chiffres pour marquer le linge 

14 
14 
14 
16 
26 

C 1194 cigares 34 
C 1208 papier pour l'empaquetage des cigares et 16 

cigarettes 
C 1198 bohes et coffres pour la conservation de 

cigares 
autres qu'en metaux precieux ourecouverts 34 
de metaux precieux 
si en metaux precieux 14 

E 425 papier d'empaquetage pour cigares et 16 
cigarettes 

C 1205 patrons d'enroulage pour ci gares 20 
C 1200 coupe-clgares 34 
ASOS allumeurs de cigares 34 
F 879 lampes pour fumeurs (aH'ume-cigares) 34 
C 1195 a,uume-cigares 

electriques 9 
non electriques 34 

R 640 rubans pour cigares 16 
C 1206 porte-cigares 

en metal precieux 14 
pas en metal precieux 34 

P 1358 porte-cigares ou porte-cigaretoes 34 
(pas en metal precieux ou plaque) 

C 1201 etuis?t cigares Ca cigarettes) 
en metal precieux 
pas en metal precieux 

C 1204 bohes pour conserver La frakheur des 
ci gares, humidificateurs de cigares 

C 1197 bohes a ci gares 
C 133 ouvre-caissettes de cigares 
C 1196 anneaux (rubans) pour cigares 

14 
34 
34 

20 
8 

16 
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1233 der Beilagen 661 

Zigarrenspitzen bzw. Zigarrenetuis e 1206 porte-cigares 
aus Edelmetall en metal precieux 14 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 34 

Zigarrenspitzen, Bernsteinmund- A 551 bouts d'ambre jaune pour porte-cigares' 34 
stücke für - und Zigaretten- et porte-cigarettes 
spitzen 

Zigarrenspitzen, Bernsteinmund- e 1203 bouts d'ambre jaune (d'ecume de mer) 34 
stücke (Meerschaummundstücke) pour fume-cigares 
für-

Zigarrenspitzen; Bernstein- oder e 1207 bouts en ambre jaune ou en ckume de mer 34 
Meerschaummundstücke für - pour porte-ci,gares 

Zigarrenspitzen, Mundstücke aus E 240 bouts en ecume de mer, pour porte-cigares 34 
Meerschaum für -und Zigaretten- et porte-cigarettes et pipes en ecume de mer 
spitzen, sowie Meerschaumpfeifen 

Zigarrenspitzen und Zigarettenspitzen F 868 fume-cigares et fume-cigarettes 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 34 
aus Edelmetall en meta I precieux 14 

Zigaretten e 1209 cigarettes 34 
Zigaretten, Filter für ...;.. F 474 filtres pour cigarettes 34 
Zigaretten, Filtermundstücke e 1215 bouts-filtres (tubes) pour cigarettes 34 

(Hülsen) für -
Zigaretten, Menthol-, die e 1210 cigarettes au menthol, ne contenant pas 5 

keinen Tabak enthalten de tabac 
Zigarettendosen und -etuis e 1211 bohes et etuis a cigarettes 

aus Edelmetall en metal precieux 14 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 34 

Zigarettenetuis bzw. Zigaretten- e 1222 porte-cigarettes (pas en metal precieux) 34 
spitzen (nicht aus Edelmetall) 

Zigarettenhülsen e 1217 douilles a cigar,ettes 34 
Zigarettenhülsen ,e 1224 tubes a cigarettes 34 
Zigarettenmaschinen und Bänder e 1220 machines a cigarettes et bandes pour 7, 

für Zigarettenmaschinen machines a cigarettes 
Zigarettenmundstücke aus Kork L 365a bouts de cigarettes en liege 34 
Zigarettenmundstücke, Material L 365 matieres pour bouts de cigarettes en liege 20 

für - aus Kork 
Zigarettenmundstücke, vergoldete e 1213 bouts de cigarettes dores 34 
Zigarettenmundstücke, vergoldet oder n 908a bouts de cigarettes dores ou ,en liege 34 

aus Kork 
Zigarettenpapier, auch in Heften e 1221 papier a cigarettes, aussi en cahiers 34 

(Päckchen) ou carnets 
Zigarettenpapierhefte e 104 cahiers de papier a cigarettes 34 
Zigarettenspitzen, Bernsteinmund- e 1219 bouts d'ambre jaune pour fume-cigarettes 34 

stücke für-
Zigarettenspitzen; Bemstein- oder e 1223 bouts en ambre jaune ou en ecume de mer 34 

Meerschaummundstücke für - pour porte-cigarettes 
Zigarettenspitzen (nicht aus Edel- e 1218 fume-cigarettes (pas en metal precieux) 34 

metall) 
Zigarettenspitzen, Zigarrenspitzen F 868 fume-cigares et fume-cigarettes 

und-
nicht aus Edelmetallen pas en metal precieux 34 
aus Edelmetall en metal precieux 14 

Zigarettenstopfer e 1212 bourre-cigarettes 34 
Zigarillos e 1225 cigarillos 34 
Zimmerantennen A 736 

. ,. 
an tennes mtefleures 9 

Zimmer äxte, Queräxte, Kreuzäxte B 390 besaigues 8 
Zimmerfußball, Tische für - F 645 tables pour foot~ball de salon 28 

(Fußball-Spieltische) 
Zimmerleute, Flaschenzüge für e 823 palans de charpentiers 7 
Zimmermanns bohrer E ,689 esserets 8 
Zimmermannsbohrer, Stangenbohrer T 185 tarieres (outil de charpentier) 8 

(Zimmermannswerkzeug) 
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662 1233 der Beilagen 

Zimmermannsflaschenzüge P 1482 poul1es de eharpentier 7 
Zimmerparfüm P 298 parfum de salon 3 
Zimt, gestoßener oder nicht C 217 eannelle (epiee) moulue ou non 30 

gestoßener 
Zink Z 4 zme 6 
Zink, Jod-, Zinkjodid Z 11 iodure de zine 1 
Zinkblech Z 15 t8le de zine 6 
Zinkchlorid Z 8 chlorure de zine 1 
Zinkfarben Z 9 couleurs de zine 2 
Zinkgrau (Zinkoxyd) Z 10 gris de ,zine, oxyde de zine 2 
Zinkjodid, Jodzink Z 11 iodure de zine 1 
Zinkoxyd (Zinkweiß, Zinkgrau) Z 12 oxyde de zine, blane de zine, gris de zine 2 
Zinkstaub Z 13 poudre ou poussiere de zine 6 
Zinksulfat Z 14 sulfate de zine 1 
Zinksulfidweiß (Lithopone) Z 7 blane au sulfure de zine (lithopone) 2 
Zinkweiß (Anstrichfarbe) Z 6 blane de zine (peinture) 2 
Zinkweiß (Zinkoxyd) Z 5 blane ,de zine, oxyde ,de zine 2 
Zinken für Ackergeräte, für Boden- D 111 dents de eultivateurs (machines) 7 

bearbeitungsmaschinen 
Zinken, Heurechen und - F 607 d.teaux a foin et dents de tels rateaux (outils) 8 

solcher Rechen 
Zinken, Rechen-, Heurechenzinken D 112 dents de dteaux, denns de rateaux a foin 8 
Zinn, Stanniol, Blattzinn, Zinn- E 733 etain, battu, en feuilles, alliages d'etain, 6 

legierungen, Zinndraht, Stanniol- fil d'etain, papier d'etain 
papier 

Zinn, Behäher (Gefäß,e) aus - R 178 ,reeipients en etain 21 
Zinnchlorid, Zinnbichlorid E 734 biehlorure d'etain 1 
Zinngefäße, Zinngeschirr E 738 reeipients, vaisselle en etain 21 
Zihnlegierung, versilberte A 893 aBiage d'etain arg.ente 6 
Zinnlegierungen, versilberte und A 470 alliage d'etain argente ou non 6 

nicht versilberte 
Zinnspiel waren E 735 jouets en etain 28 
Zitmwaren, nicht in anderen E 737 objets en etain non eompris dans d'autres 6 

Klassen enthalten das·ses 
Zirkel (zum Zeichnen, für die C 1610 eompas pour le dessin, les mathematiques 16 

Mathematik) 
Zirkel, Teil-, Teilvorrichtung D 345 diviseurs (eompas) (pas pour dessiner) 9 

(nicht zum Zeichnen) 
Zirkoneisen, Ferrozirkon Z 17 ferro-zireone h 
Zirkonerde, Zirkon(ium)oxyd Z 16 zireoine 1 
Zirkonium, Zirkon Z 18 zirednium (, 

Zirkulare (Briefe) C 1290 eireulaires (lettr,es) 16 
Ziseliermaschinen, Stanzmaschinen, B 1196 maehines a buriner 7 
, Stichel maschinen 

Zithern C 1347 eithares 15 
Zitronen C 1350 eitrons 31 
Zitronenessenz . für gewerbliche C 1351 essenee de eitrons, pour l'indus~rie 3 

Zwecke 
Zitronengeschmack, Brausepulver C 1355 poudre efferveseente (gazeuse) au got1t de 32 

mit- eitrons 
Zitronengeschmack, Brausesalze S 240 sels efferveseents au ;gol1t de citron 32 

(-pulver) mit -
Zitronenöl C 1352 huile essenti,el1e de eitrons 3 

Zitronenöl (für industrielle E 688 hui,le es.sentidle de eitron (industrieller 3 
Zwecke) 

Zitronenpressen C 1356 presse-eitrons 21 
Zitronensaft C 1353 jus (sue) de eitrons 32 
Zitronensaft, alkoholfreie Liköre C 1354 liqueurs non alcooliques au jus de eitrons 32 

mit-
Zitronensäure C 1349 aeide eitrique 1 
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Zitronensirup 
Zitrusfrüchte 
Zollstöcke (Meßschienen, Maßstäbe, 

Meterstäbe) aus Holz 
oder Metall (nicht zum Zeichnen) 

Zollstöcke aus Holz oder Metall, 
für Arbeiter 

Zollstöcke (Maß-[Meter-] stäbe, 
Meßlatten [-schienen]) aus 
Holz oder Metall, für Arbeiter 
(nicht zum Zeichnen) 

Zöpfe, Haar-, -flechten 
Zubehör für den Bau von Fußböden 

nicht aus Metall 
aus Metall 

Zubehör; Masten und - aus 
Metall für das Aufhängen der Frei
leitungen (Oberleitungen) elektrischer 
Bahnen 

Zubehör; Schreibmaschinen, ihre 
Teile und-

Zubehör, Radio-, wie Wellen
separatoren, Spulenhalter, Verstär
kerröhren, Röhrenhalter 

Zubehör, Regler- und Sicherheits
(Armaturen) für Wasser- und 
Gasgeräte, für Wasser- und Gas
leitungen 

Zubehörteile, vorgefertigte - für 
medizinische Verbände 

Zuber, Bottiche, Eimer 
aus Holz oder aus Kunststoff 
(Plastik) 
aus Metall 

Zuber, Kübel 
Zuchterzeugnisse, Tier
Zuchtgeflügd, Geflügel zur Aufzucht 
Zuchtgeräte, Bienen-
Zucker, brauner (ungeläuterter) 

für medizinische Zwecke 
Zucker, Diffuseurringe für 

Maschinen zur Herstellung von -
Zucker, Entfärbungsmittel für -
Zucker; Obstkonserven, 

Fruchtkonserven in
Zucker, raffinierter 
Zucker, Abführ
Zucker, Blei-
Zucker, Frucht
Zucker, Invert-
Zucker, Kandis-

für Nahrungszwecke 
für medizinische Zwecke 

Zucker, Milch-

Zucker, Milch-, Laktose 
Zucker, Nähr-; eisenhaitiger -

mit Kakao (pharm.) 
Zucker, Rüben-, Rübensaft 
Zucker, Stangenzucker, Kristall-, 

Würfel-, Stück-, Puderzucker 

1233 der Beilagen 

C 1358 sirop de citron 
A 266 agrumes 
G406 regles graduees en bois ouen mthal 

(pas pour dessiner) 

M 482 regles ,de mesurage graduees Jen pouces, 
pour ouvriers, en hois ou en metal 

R 257 regles divisees ou graduees pour ouvriers, 
en bois ou en metal (pas pour dessiner) 

T 751 tres~es de cheveux 
F 733 fournitures pour la construction de planchers 

nOn metalliques 
metalliques 

C 1672 poteaux et accessoires meta1liques pour la 
suspension des conduites aeriennes de 
cheminsde fer electriques 

E 208 machines a ecrire, leurs parcies et accessoires 

R 31 accesso~res de radio, 'tels que separateurs 
d'ondes, supports debobines, tubes 
amplificateurs, porte-'tubes 

R 254 accessoires de reglage etde sÜrete pour 
appareils etconduites a gaz ou pour 
conduites d'eau' 

F 734 fournitures preparees pour bandes de 
pansements 

C 2562 cuves (seilles) 
en bois ou en plastique 

en metal 
B 208 baquets 
E 366 produitsde l"~levage 
V 445 volaille pour l'elevage 
E 373 appareils pour l'eIeve des abeilles 
S 762 sucre noir medicinal 

A 715 anneaux de diffuseurs pour machines 
a fabriquer le sucre 

S 778 substances a decolorer le sucre 
S 772 con~erves de fruits au sucre 

S 765 sucre raffine 
S 764 sucre purgatif 
S 767 sucre de Saturne 
S 759 sucre de fruits 
S 760 sucre invertis 

C 199 sucre candi 
pour l'alimentation 
pour Ia medecine 

L 98 sucre de lait 
L 23 lactose 

C 38 surce nutritif ferrugineux au cacao (pharm.) 

B 421 sucre (jus) de betteraves 

S 756 sucre, sucre en bhons, cristallise; en cubes, 
en pieces, en poudre 

663 

32 
31 

9 

9 

9 

26 

19 
6 
6 

16 

9 

11 

5 

20 

6 
21 
31 
31 
20 

5 

7 

1 
29 

30 
5 
1 

30 
30 

30 
5 
5 
5 

5 

31 
30 
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664 1233 der Beilagen 

Zucker, Stärke- S 
Zucker, Trauben- S 
Zucker, Vanille- S 
Zuckercouleur, Karamel (nicht C 

für Konditoreizwecke) 
Zuckerdosen S 
Zuckerhüte S 
Zuckerindustrie; Maschinen für S 

die - einschließlich Diffuseurring~ 
für solche Maschinen 

Zuckerindustrie, Reinigungsmaschinen E 
für die-

Zuckerkühler S 
Zuckerplätzchen, Schokolade- P 

plätzchen, Pastillen (Konditor-
waren) 

Zuckerreinigung, chemische Erzeugnisse S 
(Chemikalien) für die -

Zuckerrohr C 
Zuckerrohrmesser, Zuckerrohr- S 

schneider 
Zuckerrüben, Zuckerrohr S 
Zuckersaft S 
Zuckerschneider S 
Zuckerstangen B 
Zuckerwaren als Christbaumschmuck S 

758 sucre de fecule 30 
766 ·sucre de raisin 30 
768 sucre vanille 30 ' 
356 caramel (couleur) (pas pour confiserie) 2 

781 sucners 21 
774 pains de sucre 30 
782 machines pour l'industrie sucriere y compris 7 

anneaux de diffuseurs de machines 
sucrieres 

624 machines epura:toires pour l'industrie 7 
sucriere 

777 refroidisseurs de sucre 11 
353 pastiHes (confiserie) 30 

776 produits chimiques pour la purification 1 
du sucre 

210 canne a sucre 31 
770 couteaux pour canne a sucre 8 

769 betteraves, canne a sucre 31 
773 jus de sucre 30 
771 casse-<Sucre 8 
318 bhons de sucre 30 
779 sucreries pour la decoration d'arbres 30 

de Noel 
Zuckerwaren, auch Gummizucker

waren sowie Essenzen für Zucker
waren 

S 780 sucreries, aus si sucreries gommees, alUSl 30 

Zuckerwaren, Gummi
Zuckerwerk, gefülltes 
Zuckerzangen 
Zugfedern für das Kuppeln von 

rollendem Eisenbahnmaterial 
Zugluft, Schirme gegen - (Möbel) 
Zugmaschinen, Traktoren, Trecker, 

Schlepper, auch Raupenschlepper 
Zug-Registrieranzeigegeräte; 

Druck- oder - (Heizung) 
Zugregistriergeräte und Zugmeß

geräte (Heizung) 
Zugregler (Heizung) 
Zugregler, Rauchschieber 

(Heizung) 
Zugschreiber (schreibende Zug

meßgeräte), Zugmesser 
Zugspindeldrehbänke 
Zugstränge, Geschirrstränge, 

aus Leder oder aus Metall . 
Zugtiere; zweirädrige Karren, 

von - zu ziehen, sowie Hand
karren, Handwagen 

Zugvorrichtung, WC -, Klosett
züge, mit Griff 

Zugwinden (Flaschenzüge), auch 
für Zimmerleute und bremsbare 

Zugwinden für (Zieh-)Brunnen 
Züge, Klosett-, WC-Zugvorrich

tung, mit Griff 

G 
F 
S 
T 

A 
T 

E 

T 

.R 
R 

T 

C 
H 

, .. 
qu essences pour sucrenes 

344 gommes (sucreries) 30 
613 fondants (confiserie) 30 
775 pinces a sucre 8 
647 ressorts de traction pour l'accouplement 12. 

de materiel roulant ferroviaire 
319 ccrans contre les courants d'air (meubles) 20 
645 tracteurs, aussi a chenilIes 12 

531 enregistreurs-indicateurs de pression ou de 9 
tirage (chauffage) 

411 indicateurs-enregistreurs et mesureurs de 9 
tirage (chauffag,e) 

273 regulateurs de tirage (chauffage) 11 
253 registres de tirage (chauffage) 11 

646 indicateurs-enregistreurs, .mesureurs de 9 
traction 

820 tours a charioter 7 
49 traits de harnaisen cu ir ou en metal 18 

C 827 charrettes, a traction animale, a bras ou 12 , 
a malU 

T 415 tirants a poignees pour W.c. 

P 49 palans, aussi pour charpentiers ou palans 
freinables 

P 1485 poulies pour les puits 
T 415 tirantsa poignees pour W.C. 

11 

7 

7 

11 
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Zügel aus Baumwolle oder aus G 568 guidesen coton ou en cuir 18 
Leder 

Zügel aus Baumwolle oder Leder R 318 renes en coton ou en cuir 18 
Zündbatterien A 484 batteries d'allumage 9 
Zündholzhalter, Streichholzhalter A 502 porte-allumettes 

aus Edelmetall en meta! precieux 14 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 34 

Zündholzschachteln, -dosen, A 501 hohes a allumettes 
Streichholzschachteln 
aus Edelmetall en metal precieux 14 
nicht aus Edelmetall pas en metal precieux 34 

Zündhölzer, Streichhölzer A 496 allumettes 34 
Zündhölzer, Kerzen- A 497 allumettes-bougies 34 
Zündhölzer, Sicherheits- A 500 allumettes de silrete 34 
Zündhölzer, Wachs- A 499 allumettes en cire (tapers) 4 
Zündhütchen, Zündkapseln A 486 capsules d'allumage 13 
Zündhütchen, Zündkapseln P 557 capsules a percussion 13 
Zündkerzen für Explosionsmotoren A 485 bougies d'allumage des machines a 7 

explosion 
Zündkügdchen, Knallkügelchen, F 866 boulettes, capsules, pa'stilIes fulminantes 13 

Knallkapseln, Knallplättchen 
Zündlunten, Sicherheits-, ohne M 687 meches de silrete pour les mineurs, non 13 

Zünder, für Bergleute 
, 

amorcees 
Zündmagnete, auch Zwillingszünd- M 58 magnetos d'allumage, aussi a a!lumage 7 

magnete jumele 
Zündmagnete und Zwillingszünd- A 490 magnetos d'allumage, pour moteurs, 7 

magnete für Motoren jumelees ou non 
Zündpillen B 872 boulettes fulminantes 13 
Zünd plättchen P 355 pastilles fulminantes 13 
Zündplättchen (Knallplättchen, F 865 amorces fulminantes 

Zündkapseln) 
ausgenommen für Spielzeuge excepte pour jouets 13 
für Spielzeuge pour jouets 28 

ZündplättdIen, Knallblättchen, A 614 amorcesen papier pour pistolets d'enfants 28 
für Kinderpistolen 

Zündschnüre, Lunten C 1838 cordeaux d'allumage (meches d'a!lumage) 13 
Zündschnüre, Lunten, für Spreng- A 488 cordeaux, meches d'allumage, pour explosifs 13 

stoffe 
Zündstoffe C 1565 comburants 

chemische Zusatzmittel für addit,ifs chimiques pour essence a moteur 1 
Motorenbenzin . 
andere Zusatzmittel für Motoren- autres additifs pour essence a moteur 4 
benzin 

Zündvorrichtungen, elektrische A 506 allumeurs electriques 9 
Zündvorrichtungen, elektrische - A 489 dispositifs d'allumage electrique pour 7 

für Verbrennungsmotoren moteurs a combustion interne 
Zündvorrichtungen, ,Reib- für A 507 allumeurs a friction pour fumeurs 34 

Raucher 
Zündwaren (Sprengstoffe) I 129 matieres ,inflammables (explosifs) 13 
Zunder, Feuerschwamm A 538 amadou 13 

Zünder (Zündschriüre, -hütchen, E 840 etoupilles 13 
Schlag-, Brandröhren) 

Zünder, automatische, für Gas- A 504 allumeurs automaciques pour hecs de gaz 11 
brenner 

Zünder für Explosionsmaschinen A 509 allumeurs pour machines a explosion 7 
Zünder mit elektrischer Zündung D 232 detoriateurs avec amorces electriques 13 
Zünder; Sicherheitslunten mit M 374 meches de slirete, amorcees ou non (pour 13 

oder ohne - (für Bergwerke) mines) 
Zünder; Sicherheitszündlunten M 687 meches de slirete pour les mineurs, non 13 

ohne -, für Bergleute amorcees 
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Zünder, Friktions- F 792 fusees, detonateurs a friction 13 
Zünder, Gasfern- A 508 allumeurs de gaz a distance 11 
Zünder, Gasselbst- S 282 self-allumeurs pour becs de gaz 11 
Zünder, Reibungs-, Friktions- D 233 detonateurs a friction, fusees a friction 13 
Zünder, Selbst- für Gasbrenner B 359 self-allumeurs pour becs a gaz 11 
Zünder, Sprengstoff- A 610 amorces (explosives) 13 
Zündung, Sprengkapseln mit A 612 detonateurs avec amorces electriques 13 

elektrischer -
Zündungen, Druckluft- für L 169 allumeurs a air comprinie pour lampes a 11 

Gaslampen gaz 
Zungen für Autohupen und -hörner A 1076 anches pour cornets d'automobiles 15 
Zungenreiniger, Zungenschaber, C 2554 eure-langue 10 

Zungenkratzer 
Zungenschaher, -kratzer, -reiniger L' 219 grane-langue, eure-langue 10 
Zusammendrehen, Maschinen C 1857 machines a cordonner 7 

zum - von Schnüren und Seilen 
Zusammensetzungen (Präparate) R 320 preparations pour la renovation. des 1 

zum Aufarbeiten von Schallplatten disques de phonographes 
Zusatzgeräte, Staubsauger- zum A 1011 accessoires d'aSlpirateurs de poussiere pour 21 

Aussprühen von Parfüms und repandre les parfums et les desinfectants 
Desinfektionsmitteln 

Zusatzmittel zum Haltbarmachen C 1714 ingredients pour la conservation et la 1 
und Klären von Bier clarification de la Ibiere 

Zusätze, medizinische -'. für Futter- A 173 additifs medicaux pour fourrages 5 
mittel 

Z~sätze, Bade-, kosmetische B 86 preparation:s cosmetiques pour bains 3 
Zusätze, Bade-, kosmetische I 137 ingredients cosmetiques pour les bains 3 
Zusätze, Bade-, therapeutische B 88 produits therapeutiques pour bains 5 
Zusätze, Bade-, therapeutische T 353 ingredients therapeutiques, pour bain:s 5 
Zusätze, Formsand-, Bindemittel F 627 produits additionnels,agglutinants pour 1 

für Formsand sables de fonderie 
Zusätze, Kaffee- C 85 additions au cafe, irrgredients pour le eafe, 30 

prod~its pour melanger avec le cafe 
Zwangsjacken F 647 camisoles ,de force 10 
Zwecken, kleine Nägel (Draht-)- P 1158 pointes (peti ts clous) 6 

Stifte 
Zwecken, Nägelchen C 1426 petits clous (semences) 6 
Zweiradrahmen, Fahrradrahmen C 854 chas.sis de cycles, d·e velocipedes 12 
Zweiräder, Fahrräder B 447 bicycles 12 
Zweiräder, Stahlkugeln für - B 501 billes d'acier pour cycles 6 
zweirädrige Karren, von Zugtieren C 827 eharrettes, a traction animale, a bras ou 12 

zu ziehen, sowie Handkarren, a main 
Handwagen. 

Zweispitznieten P 1168 rivets a deu pointes 6 
Zweitaktmotoren T 242 moteurs ade x temps 

für Landfahrzeuge pour vehicul sterrestres 12 
andere als für Landfahrzeuge autres que p 'ur vehicules terrestres 7 

Zweitaktmotoren (nicht für D 241 moteurs a deux temps (pas po ur vehicules) 7 
Fahrzeuge) 

Zwetschgenwasser Q 9 eau-<le-vi, d1"uet>Che 33 
Zwickzangen, Beißzangen C 2088 pinces eoupa tes . 8 
Zwicken (Knopfbefestiger) F 524 fixe-<boutons pinces) 8 

Zwicker (Kneifer), sowie Kettchen, N 98 pince-nez, ai ,si que cha~nettes de pioce-nez, 9 
Scjmüre, Etuis, Gestelle (Fassungen) eoroo"" '<nI montu,", d, pinee-nez 
für Kneifer (Zwicker) 

Zwicker, Fingernagel- P 847 pinces a ongl s 8 

Zwickerkettchen, Kneiferkettchen C 670 cha~nettes de pince-nez 9 

Zwickerschnüre, Kneiferschnüre C 1855 cOl1dons de p nce-nez . 9 

Zwieback B 521 biscottes 30 

Zwieback, Export- B 524 biscuitsd'exp rtation 30 
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Zwieback, Schiffs- B 526 biscuit de mer 30 
Zwiebelknollen B 1183 bulbes 31 
Zwiebelpulver 0 52 poudre d'oignons 30 
Zwiebeln, Keime und - für Ge- S 348 g,ermes et oignons pour les serres 31 

wächshäuser 
Zwiebeln, Perlzwiebeln, Blumen- O 50 ,oLgnons, petits oignons, oignons a fleurs, 31 

zwiebeln, Treibhauszwiebeln oignons de serre 
Zwiebeln, Blumen- F 567 oignons a fleurs 31 
Zwiebeln, Röst- 0 51 friture d'oignons 29 
Zwillich, Drell, Drillich e 2195 coutil 24 
Zwillich, Leinen-, Leinendrell L 430 coutil de lin 24 
Zwillingszündmagnete und Zünd- A 490 magnetos d'allumage, pour moteurs, 7 

magnete für Motoren jumel6es ou non 
Zwingen, auch Heft-, Griff- V 326 viroles, aussi pour manches (metal) 6 

zwingen (Metall) 
Zwingen, Bank-, Bankschrauben P 1539 presses d'etabli (metal) 6 

(Metall) 
Zwingen, Bank-, Bankschraub- E 751 etaux d'etabli 

stöcke 
aus Metall en metal 6 
nicht aus Metall non metalliques 20 

Zwingen, Heft-, Griffzwingen M 149 viroles pour manches 6 
Zwingen, Leim-, Schraub-, S 353 serre-joints 8 

Dielen:twingen 
Zwingen, Schraub- für Drehbänke T 608 crochets de tours (outils) 8 

(Werkzeuge) 
Zwingen, Stock- aus Metall E 403 embouts de cannes, en metal 6 
Zwirn, Eisen-, Glanzgarn, F 394 fil glace 23 

Eisengarn 
Zwirnknöpfe, Garnknöpfe B 954 boutons de fil 26 
Zwirne, auch aus Holzstoff F 409 fils retors, aussi en phe de bois 23 
Zwirne, z. B. Nähzwirne, auch R 427 fils retors p. ex. a coudr,e, aussii en phe de 23 

aus Holzstoff bois 
Zyankalium, Ferro-, gelbes P 1607 prussiate de potasse 1 

Blutlaugensalz 
Zyklometer, Umdrehungszähler, V 370 indicateurs de vitesse (cyclometres) 9 

Geschwindigkeitsmesser, -anzeiger 
Zyklotrons e 2603 cyclotrons 9 
Zylinder für Dampfmaschinen e 2613 cylindres de machines a vapeur 7 
Zylinder für Verbrennungsmotoren C 2616 cylindres de moteurs a combustion 

andere als für Landfahrzeuge autres que pour vehicules terrestres 7 
für Landfahrzeuge pour vehicules terrestres 12 

Zylinder, Automobil- e 2606 cylindres ,d'automobiles 12 
Zylinder, Automobil-; Kaliber A 1077 calihres pour le contr81e de cylindres 9 

zum Nachprüfen von- d'automobiles 
Zylinder, Brems- als Hilfsteil F 784 verins de freins, asservis, faisa;nt partie d'utl 12 

eines hydraulischen Unterdruck- systeme hydraulique de freinage adepression 
brems systems für Flugzeuge pour avions et vehicules terrestres 
und Landfahrzeuge 

cylindres a vapeur Zylinder, Dampf- V 39 7 

Zylinder, Lampen- (Lampengläser) V 173 verres de lampes 11 

Zylinder, Lampen- aus Glimmer L 195 cylindres (tubes) de lampes en mlca 11 

Zylinder, Sieb- (Sortierzylinder) C 2623 cyl~ndres trieurs, aussi pour la meunerie 7 
auch für Müllereien (für Getreide- (pour les moulins) 
mühlen) 

Zylinder, Sieb- (Sortier-) für M 621 cylindres-trieurs pour meunerie 7 
Müllerei (Getreidemühlen) 

Zylinder, Sieb-; Ersatzmäntel e 2622 manteaux de rechange pour cylindres-trieurs 7 
für - (für Sortierzylinder) 

Zy lind erdichtungen e 2628 joints de cylindres 17 
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zylinderförmige Kopfbürsten, N 86 nettoyeu~s de cyJindres a brosser la the 21 
Reiniger für -

zylinderförmige Kopfbürsten und C 2608 cylindres a brosser la tate et nettoyeun 21 
Reiniger für diese de cylindres a Ibrosser la t~te 

Zylinderhüte F 673 chapeaux hauts de forme 25 
Zylinderköpfe (Mot.) C 2534 culasses de moteurs 7 
Zylinderköpfe und Kolben für M 856 culasses, pistons de moteurs 7 

Motoren 
Zylinder, Lampen- aus Glimmer L 203 tubes de lampes en mica 11 
Zylinder, Lampen- aus Glimmer C 2615 cylindres de mica (pour lampes) 11 
Zylinderkolben, Brems- (Maschinen) F 785 pistons de cylindres de freinage (machines) 7 
Zylinderverschlußschrauben C 2627 vis pour culasses du bloc des cylindres, 12 

für Automobilmotoren pour moteurs d'automobiles 
zylindrische Behälter (Trommeln) R 374 reservoirs cylindriques en meta! (tambours) 6 

aus Metall 
zylindrische Lampen für Motorräder L 156 lampes cylindriques pour motocycles 11 
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Dienstleistungen 
Franz. Ord. Nr. 
NO d'ordre fran9\is Services. 

Klasse 
Classe 

Abbruch von Häusern 
Abdichten (Bauwesen) 
Abdichtung, Isolierungen 

(Bauwesen) 
Abonnements und Verteilung 

von Zeitungen, Zeitschriften 
Abonnements, Zeitungs
Abschlagszahlungen, Ratenzahlungen 
Abschlagszahlungen, Zahlungs-

erleichterungen (Maklergeschäft) 
Abschleifen 
Abschleifen, Polieren durch -
Abschleppen 
Abschreiben, Umschreiben (Tran-

skription) von Mitteilungen jeder 
Art 

Abzahlungsverkauf, Ratenverkauf 
Adressenlisten 
Adressenregister, -verzeichnisse 

Adressenregistrierung 
Adressenverzeichnisse 
Agenten, Speditions
Agenten, Zo11...,.-
Agentur, Büro, für Import und 

Export 
Agentur für nächtliche Beaufsichti

gung, überwachung 
Agenturen (Maklerbüros) für 

Obligationen und andere Sicher
heiten, für bewegliches Vermögen, 
für Immobilien und Liegen
schaften, für Landwirtschafts
kredite (für landwirtschaftliche 
Betriebe), für Versicherungen 

Agenturen, Maklerbüros für die 
Verpachtung und Vermietung von 
Immobilien 

Agenturen und Maklerbüros für 
bewegliche Güter und Immobilien 

Agenturen und Maklerbüros für 
Immobilien 

Agenturen und Maklerbüros für 
Landwirtschaftskredite 

Agenturen und Maklerbüros für 
Obligationen und andere Sicher
heiten 

Agenturen, Künstler-

D 
E 
I 

A 

J 
p 
C 

A 
P 
R 
T 

A 

16 demolitionde maisons 37 
80 etanoheite (constructions) 37 
53 isolations (etancheite) (construction) 37 

1 abonnements et distributionde journaux, 41 
revues 

8 abonnements de journaux 41 
18 payements par acomptes 36 
68 commodites (facilites) (courtage) 36 

2 abrasage 40 
69 polissage, par abrasion 40 
39 remorquage 39 
80 transcription de communications de tout.e 35 

sorte 

V 11 vente a temperament 36 
A 17 listes d'adresses 35 
R 32 repertoires d'adresses 35 
A 16 enregistrements· d'a.dresses 35 

A 18 repertoires d'adresses 35 
A 46 agents expeditionn,aires 39 

D 62 agent en douane 36 
A 32a agenc~pour l'importationet l'exportation 35 

S 56 a,gence de surveillance nocturne 42 

A 29 agences (c~urtage) pour obligations et autres 36 
suretes, pour biens mobiliers, immobilien 
ou fonciers, pour cr6dits agricoles 
(d'exploitations agricoles), pour assurances 

A 34 agence delocation .cle propriches 35 
immobilieres 

M 43 agences et courtage pour biens mobiliers ou 36 
immobilj.ers 

I 7 agences et courtage pour biens immobiliers 36 

A 47 agences et courtage pour credits ~36 
.cl' exploita tions agricoles 

o 1 agences et courtage pour obligations· et 36 
autres suretes 

A 27 agences artistiques, 31gences pour artistes 41 
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Agenturen, Presse- und Informa- A 38 agencesde presse et d'informations 38 
tions-
wenn Informationen für Werbe- si inf~rmations publicitaires 35 
zwecke 

Agenturen, Werbe- P 122 agenoes de publicite 35 
Agenturen, Werbe- A 39 agences de publicite (publicitaires) 35 
Akademien A 3 academies 41 
Alarm im Diebstahls- (Einbruchs- A 51 alarme en cas de vol (cam'briolage) ou en 35 

diebstahls-). oder Brandfalle cas d'incendie 
Alarmanlagen für den Diebstalhls- A 52 installation et reparation ,de dispositifs 37 

fall (Einbruchsdiebstahlsfall) d'alarme pour vol {cambriolage) ou en cas 
und Brandfall; Installation und d'incendie 
Reparatur von -

Alarmanlagen; Installation und Instand- C 6 installation, entretien d'avertisseur en cas 37 
haltung von - für den Einbruchs- de cambriolage 
(diebstahls )-fall 

Alarmdienst für den Brandfall A 53 set~ce d'alarme en cas d'incendie . 35 
Alarmdienst für den Fall des V 29 serrlce d'alarme en cas de vol (cambnolage) 35 

Diebstahls (Einbruchsdiebstahls) 
Alte, Tagesheime für - V 23 dispensaires pour vieiJlards 42 
Altersheime A 88 asiles de vieillards 42 
Analyse des Gestehungspreises, A 60 anllyse du prix de revient 35 

Kostenpreises 
11 h" Analysen, memisme A 58 ana yses c Imlques 42 

Analysen des Getreidemarktes A 59 an~lys,es du marche des grains 35 
Analysenstationen für Erdöl- A 61 stations d'analyses pour exploitations 42 

bohrungen Perroliferes 
Anbringen von Tapeten P 80 pose de papiers peints 37 
Anbringung und Reparatur von J 4 installation et reparation ,de jalousies 37 

Jalousien (Rolläden) I sE . d A Änderung von Kleidungsstücken T 81 tran' ormatlOn e vetements 37 
Änderungen von Kleidungsstücken C 22 ch4ngements apportes a des v~tements 37 
Änderungen, Nachbesserungen, V 19 changements, retouches, reparations, 37 

Ausbesserungen, Umänderungen trahsformations de vhements 
von Kleidungsstücken i 

Anfertigung, Kranz"':"" C 76 colfection de couronnes 42 
Ankleben von Tapeten C 62 cotlage de papiers peints 37 
Anlagen, Kapital- P 56 pl~cemen1:S de fonds 36 
Anlegen von Lohntüten, Aufstellen E 73 eta;blissement de sachets, de listes de 35 

von Lohnlisten sal~ires (de paye) 
Anleihen E 28 I 36 emprunts 
Anleihen, Grundstücks- F 24 emprunts {onciers 36 
Annoncen, Anzeigen A 64 annonces 35 
Anstalten, Kleinkinderbewahr- P 82 

., 
pouponmeres 42 

Anstalten, Kranken- I 43 instituts de sante 42 
Anstalten, Lehr-, Ausbildungs- E 72 etablissements d'instruction 41 
Anstreichen (Lackieren) V 7 peinture 37 

Polieren polissage 
Pflege (Instandhaltung) ,entretien 
Reparatur reparation 
Schmieren graissage 
Waschen, Reinigen lavage, nettoyage 
von Fahrzeugen de v6hicules 

Anstreichen und Reparatur von E 37 peinture ou reparation d' enseignes 37 
Smildern 

Anstreichen, Lackieren von Fahrzeugen P 24 peinture de vehicules 37 
Antiquitätenhändler, Bilder-, B 39 brocanteurs 42 

Kunsthändler 
Anzeigen, Annoncen A 64 annonces 35 
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Apparate, Vermietung von elek
trischen -

Apparate, Filmprojektions-; 
Vermietung von - und Zubehör 

Apparate, Photo-; Reparaturen 
von-

Appretierung von Stoffen, Lein
wand, Webstoffen 

Appretierung zur Verhinderung 
von Knitterfalten 

Appretierung, Papier
Appretierung, Woll
Arbeitsvermittlungsbüro 
Arbeiten, Kesselflicker
Arbeiten, Kücheneinrichtungs
Architekten, Landschafts
Architekten, Landschafts-, 

Garten-
Architektur 
Armband-(Taschen)uhren; Reparatur 

von
ärztliche Dienste 
Asphaltierung 
~.sthetik, Schulen für -

. Aufbewahrung in Panzerschränken, 
in Safes 

Aufbewahrung und Pflege von 
Kleidern, Fräcken 

. Aufbewahrung von Kleidung 
Aufbewahrung von Wertpapieren 
Aufenthalte, Erholungs
Aufgummierung von Luftreifen 
Aufmachung (Verpackung) von 

Waren 
Aufnahmen, photographische 
Aufnahmen, Ton-
Aufstellen von Baugerüsten 
Aufstellen von Lohnlisten 
Aufträge, übermittlung von -, 

von Botschaften 
Aufzeichnung, photographische 
Aufzüge, Fahrstühle; Installation 

und Reparatur (Instandhaltung) 
von-

Aufzüge, Fahrstühle; Kontrolle 
von-

1233 der Beiiagen 671 

L 30 location d'appareils electriques 42 

L 31 location ,d'appareils de projection de cinema 41 
et accessoi.res 

P 41 reparations d'appareils phorographiques 37 

A 71 apprhage d'ctoffes, toiles, tissus 40 

A 70 app~tage pour emp&cher les faux-plis .40 

A 
A 
B 
R 
E 
P 
A 

73 appr&tage du papier 40 
72 appr&tage de la laine 40 
44 bureau de placement de personnei 35 
89 travaux de retameur 37 
55 travaux d'equipement de cuisines 37 
20 architectes paysagis'tes 42 
76 architectes-panagistes, architectes de jal'din 42 

A 
R 

77 architectur,e 
62 reparation de montres 

M 24 services medicaux 
A 89 asphaltage 
E 62 ecoles d'esthetique 
D 20 depots dans coffres-fons, safes 

D 23dep8t, gardiennage ,d'habits 

E 26 emmagasinage (stockage) cl'habits 
D 24 depot de valeurs, de titres 
S 20 sejours de sante 

'R 33 regommage ,de pneus 
C 74 conditionnement (emballage) ,de produits 

P 39 enregistrement de photographies 
P 35 enroegistrements phonographiques 

M 50 montage d'echafaudages 
P 17 etablissement de listes de paye 

M 27 transmission de messages 

E 35 enregistrement cle photographies 
A 87 installation et reparation (entretien) 

d'ascenseurs 

A 86 controle d'ascenseurs 

42 
37 

42 
37 
41 
36 

39 

39 
36 
42 
37 
39 

42 
41 
37 
35 
38 

42 
37 

37 

Auktionen, Versteigerungen E 30 vente (mises) aux encheres 
69 reparation de v&tements 

100 reparation de costumes 

35 
37 
37 
37 . 
37 

Ausbesserung von Kleidungsstücken R 
Ausbesserung von Kostümen C 
Ausbesserung von Pelzen; Pflege und - F 
Ausbesserung von Stoffen, Leinwand, R 

Webstoffen 
Ausbesserungen (Kunststopfen), un- R 

sichtbare 
Ausbildung, Unterricht, Unterweisung I 
Ausbildungsanstalt:en, Lehranstalten E 
Ausflüge, Organisation von - E 
Ausgabe von Reiseschecks E 
Ausgabeautomaten, Verteiler- D 

maschinen; Vermietung von-

34 entretien, repar:lJtion de fourrures 
60 reparation d'etoffes, de toiles, de tissus 

2 raccommooages invisibles 

45 instructJion 
72 etablissements ,d'instructlion 
86 organisation d'excursions 
24 emission de cheques de voyage 
54 location de machinesdistributrices 

37 

41 
41 
39 
36 
42 
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Auskünfte über Geschäfte 
Auskünfte über Geschäfte, Infor

mationen und -
Auskünfte' (Statistik), Zusammen

stellung von -
Auskunftsbüros für Handelsfragen 

Auslese, Personal- durch Eignungs-
tests (Psychotechnik) 

Auslieferung von Paketen 
Auslieferung von Waren 
Auslieferung (Verteilung) von Waren 
Auspressen, Keltern von Früchten 
Ausrüsten von Schiffen, Vermieten, 

Befrachten 

1233 der Beilagen 

R 43 renseignements d'affaires 
A 24 informations ou renseignements d'affaires 

R 44 compilation de renseignements 
(statIistiques) 

I 22 agences d'informations (nouvelles) 
commerciales 

S 20a selection du personnel par procedes 
psychotechniques 

L 23 livraison de colis 
L 24 livraison de marchandises 
D 14 delivrance (distribution) de marchandises 
P 87 pressage de fruits 
F 43 frhement 

3S 
35 

35 

35 

42 

39 
39 
39 
40 
39 

Ausrüstungen, Schutz-; Vermietung E 56 location d'equipement de protecnion 42 
von - z. B. von Kleidungsstücken p. ex. vhements 

Ausrüstungsgegenstände (ländliche); R 101 reparations, entreticn d'equipement rural 37 
Reparaturen, Instandhaltung von -

Ausschiffen, Löschen von Schiffs- D 4 debarquement (service des quais) 39 
ladungen (Kai-, Hafendienst) 

Ausschiffen, Löschen von Schiffs- Q 1 service des quais~ debarquement 39 
ladungen, Kaidienst 

Ausschmückung (z. B. von Schau- 0 15 ornementation (p. ex.d'etalages, 35 
fenstern) de devantures) 

Ausstellungen E 96 expositions 42 
Ausstopfen von Tieren T 7 taxidermie 40 
Ausstrahlung von Radio- und Fernseh- D 40 diffusion de programmes radiophon:iques 38 

programmen et de television 
Austragen von Brief- und Telegramm- C 

post 
106 distribution de courrier postal ou 38 

telegraphique 
Austragen von Paketen D 49 distribution de colis 39 
Austragen (Verteilen) von Werbe- D 53 distribution de materiel publicitaire 35 

material (Drucksachen, Flugblätter, 
Prospekte, Warenproben) 

Austragen von Zeitungen 
Auszüge, Rechnungs
Autobusse, Betrieb von 
Autoreparaturen 
Autovermietung 
Autowäsche 
Autos, Instandhaltung von -
Autos, Transporte durch -
Autos, Unterhaltung,. Reparaturen 

von-
Autos, Panzer-; Werttransporte 

vermittels -

Bäder, öffentliche 
Bäder, türkische 
Bahntransporte, Eisen
Bakterienforschungen 
Bakteriologie 
bakteriologisches Laboratorium 
Bank, Kredit-, Kredit 
Bankgeschäfte 

(imprimes, tracts, prospectus, echantillons) 

D 52 distribution de journaux 
R 34 releves de comptcs 
A 108 service d'autobus 
A 106 reparation 'd'autos 
A 105 Iocation (louage) d'autos 
A 104 lavaged'autos 
E 47 entretien d'autos 
A 107 transport par autos 
A 103 entretien, reparations d'autos 

39 
35 
39 
37 
39 

37 
37 
39 
37 

T 105 transport de valeurs par voitures blindees 39 

B 

B 7 bains publics 
B 8 bains turcs 
T 95 transports par chemin de fer 
B 3 recherches en bacteriologie 
B 2 bacteriologie 
B 4 bacteriologique (laboratoire) 
C 119 credit 
B 9 affaires bancaires 

42 
42 
39 
42 
42 
42 
36 
36 
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1233 der Beilagen 673 

Bar, Snack- S 
Bau, Abbruch von Häusern M 
Bau und Reparatur von Wohnhäusern H 

Bau von Wasserkraftwerken H 
Bau, Damm-, Molen-, Schleusen-, C 

Hafen-
Baugerüste, Aufschlagen und Instand- E 

haltung von-
Baugerüste, Aufstellen von - M 
Baugerüste, Instandhaltung von E 
Bauwerke, Errichtung und Instand- M 

haltung von -
Bauwerke und Waren, Instandhaltung E 

und Reparaturen von -
Baumrodemaschinen, Vermietung E 

von-
Baumschulen P 
Bauten, Isolierung von - I 
Bauten, Unterwasser- S 
Bauten, Unterwasser-; Durchführung S 

von-
Bearbeitung, Behandlung von Metallen M 
Bearbeitung von Leder und Pelzen C 
Beaufsichtigung, Agentur für nächt- N 

liche -, überwachung 
Beerdigungsinstitute, Leichenbestatter E 
Beerdigungsinstitute, Leichen- F 

bestattungen 
Begleittransporte A 
Begleitung (Eskorte, Sicherheits- A 

begleitung) 
Begleitung von Reisenden A 
Begleitung, Gruppen- (Begleitperson) A 

Behandeln, Zubereiten, Appretieren P 
von Papier 

Behandlung mit Sandstrahlgebläse S 
Behandlung von Metallen, von T 

Textilien, von Wolle, von Wasser 
Behandlung von Papier T 
Behandlung von Webstoffen T 
~ehandlung von Wolle T 
Behandlung, vorbeugende - von Fahr- T 

zeugen gegen Rost 
Behandlung, Material- T 
Behandlung, Schutz- von Pelzen und T 

Textilien gegen Mottenfraß 
Beherbergungsdienst (Hotels, L 

Pensionen usw.) 

Beistand, gesetzlicher - (Vormund- A 
schaften) 

Bekleidungsstücke, Reinigung von - V 
Bekleidungsstücke, Schnellreinigung N 

von-
Bekleidungsstücke, Verleih (Ver

mietung) von -
Bekohlung, Versorgung von Schiffen 

mit Kohlen (Bunkern) 
Berater, Organisations-, Betriebs-

L 

C 

C 

33 snack bar 
9 eonstruction, demolition de ma>lsons 
5 eonstruction ou reparation de maisons 

d'habitation 

42 
37 
37 

22 eonstruction d'usines hydroel'ectriques 37 
80 eonstruetion de jet6es, >de m8les, d'ecluses, 37 

de ports 
4 montage et entretien rd'eehafaudages 37 

50 montage d'eehafaudages 37 
49 entretien .cl'.eehafaudages 37 
52 montage et entretiende ·eonstructions 37 

51 entretien et reparationsde baciments ou de 37 
marchandises 

98 loeation d'extraeteursd'arbres 37 

28 pepinieres 42 
54 isolation de eonstruetions 37 
51 eonstruetions sub-aquatiques 37 
37 eonstruetions sous-marines 37 

31 traitement de metaux 
130 travail de cuir et des fourrures 

25 agence de surveillance de nuit 

45 entrepr.eneurs de pompes funebres 
50 pomp es funebres 

5 transport accompagnes 
6 aeeompagnement (escorte) 

40 
40 
42 

42 
42 

39 
42 

7 aeeompagnement d.e passagers, de voyageurs 39 
8 aeeompagnement en soeiete (personm 42 

de eompagnie) 
83 traitement, preparation, appr~tage du papier 40 

3 traitement au jet >de sable 40 
71 traitement de metaux, de textiles, de laines, 40 

oe l'eau 
72rt:raitement ·du papier 40 
57 traitement de tissus 40 
69 traitement de la laine 40 
73 traitement preventif contre la rouille, 37 

pour vehieules 
70 traitement de :materiaux 40 
68 traitement de proteetion des {ourrures 40 

ou textiles contre les mites 
66 service de logement (h8tels, pensions, ete.) 42 

90 assistanee legale (tuteLles) 42 

18 nettoyage de vetements 37 
15 nettoyage rapide (pressing) ·de vetements 37 

60 loeation de vetements 42 

27 eharhonnage (pour vaisseaux) 39 

77 organisateurs-eonseils 35 

43 
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674 1233 der Beilagen 

Beratung, Wetter-, Wettervorher- M 33 informations meteorologiques 42 
sagen 

Beratungen (Direktions dienst) C 87 consultations (service de direction) 35 
Beratungen, technische C 86 consultations techniques 42 
Beratungen, technische und juristi- R 22 consultations et recherches techniques, 42 

sche - und Nachforschungen und legales ou concernant le credit ou les 
solche über Kreditwürdigkeit und personnes disparues 
über vermißte Personen 

Beratungen und Nachforschungen über P 30 consultations et recherches concernant des 42 
vermißte Personen personnes disparues 

Beratungen, Berufs- P 100 consultations professionneUes 42 
Beratungen, Kredit- und Kreditnach- C 121 consultations et recherches concernant 36 

forschungen le cr6dit 
Beratungen, Organisations- C 78 conseils en organis,ation 35 
Berechnungen, mathematische A 11 travaux actuariels en matiere d'assurances 36 

für das Versicherungswesen 
Bergung und Rettung von Schiffen und S 14 sauvetage ou recuperation de navires et de 39 

deren Ladungen leurs cargaisons 
Bergurig von Schiffen und deren R 27 recuperation de navires et de leurs 39 

Ladungen cargaisons 
Berichte, steno graphische, sowie S 46 rapports stenographiques, ainsi qu'6tude de 35 

Studium steno graphischer Berichte rapports stenographiques 
Berichtigung von Werbedoku- M 41 mis,e a jour de documentation publicitaire 35 

mentationen; laufende Ergänzung 
und-

Berufsberatung 0 13 orientation professionnelle 42 
Berufsberatung P 101 orientation professionnelle 42 
Berufsberatungen (nicht in Geschäfts- C 84 consultatlons professionnelles (non d'affaires) 42 

angelegenheiten) 
beschützte Transporte (Wert- T 103 transports proteges (de valeurs) 39 

transporte) 
Besetzen, Einfassen, von Stoffen B 33 bordage d'etoffes 40 
Besichtigung von Sehenswürdigkeiten C 133 visites des curiosites (tourisme) 39 

(Fremdenverkehr) 
Besichtigungen, Touristen- (von V 

Sehenswürdigkeiten) 
24 visites touristiques (des ,curiosites) 39 

Bestattungen E 38a enterrements 42 
Bestattungsinstitute P 73 pompes funebres 42 -
Besteuerungen, Schätzung von - T 5 estimations de taxations 35 
Betätigung von Schleusentoren M 39 mise en action des portes d'ecluses 39 
Betrieb von Autobussen A 108 servic,e d'autobus 39 
Betriebsberater, Organisationsberater 0 9 organisateurs-conseils 35 
Betriebe, landwirtschaftliche; Ver- L 

pachtung von-
42 location d'exploitations a.gricoles 36 

Bewachung, Beaufsichtigung; Agen- A 41 agences de surveillance nocturne 42 
turen, für nächtliche -

Bewässerungsanlagen, Installation und I 52 installation et reparation de systemes 37 
Reparatur von - cl'irrigation 

Bewerten, Schätzen von Liegen- F 23 evaluation (estimation) de fonciers (biens) 36 
schaften, Immobilien 

Bewertungen, Schätzungen (in E 85 evaluations (en affaires) 35 
Geschäftsangelegenheiten) 

Bildreportagen R 76 reportages photographiques 42 
Bildreportagen von Pferderennen C 40 reportages photographiques de courses 42 

de chevaux 
Bilder, Entwicklung photo- I 3 developpement d'ima.ges photographiques 40 

graphischer -

Bilderhändler, Kunsthändler, Antiqui- B 39 brocanteurs 42 
tätenhändler 
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1233 der Beilagen 675 

Bildung, Kapital--'- (Gründung von C 
Fonds) für Gewinn- oder Wohltätig
keitszwecke 

Bildungs-, Lehranstalten I 
Blaupausen (Lichtpausverfahren) B 
Blaupausen, Herstellung von - R 
Bleichen, Waschen von Textilien T 
Bleichen von Webstoffen B 
Bohrungen, Wasser- und Erdöl- F 
Boiler, Reinigung und Reparatur B 

von-
Boiler, Kessel; Reinigen von - N 
Bootsvermietung B 
Botschaften; übermittlung von Auf- T 

trägen, Depeschen, von -
Brandfall, Alarmdienst für den - A 
Brandfall, Installation und Reparatur A 

von Alarmanlagen für den Dieb-
stahls- (Einbruchdiebstahls-) und -

Brandfall, Warndienst für - A 

Briefpost, Austragen von - P 
Brücken (Zug-, Klapp-, Drehbrücken), 0 

öffnung von -
Buchführung, Rechnungswesen C 
Buchhaltung L 
Bücher, Veröffentlichung von - L 
Bücher, Zeitschriften; Herausgabe E 

von-
Bücherausleihe, -verleih 
Bügeln von Kleidungsstücken 
Bügeln von Stoffen, Leinwand, Web-

stoffen ' 
Bügeln von Textilien, von Stoffen 
Bühnendekorationen, Vermietung 

von-

L 
P 
R 

R 
D 

Bürgschaften (Kautionen) G 
Bürgschaften, Sicherheiten; Bewertung G 

von-
Büro siehe auch Agentur 
Büro, Agentur, für Import und A 

Export 
Büro, Arbeitsvermittlungs- P 
Büro, Detektiv- A 
Büro, Immobilien-, -vermittlung I 
Büroapparate, Installation von Büro- I 

maschinen und von -
Büromaschinen, Installation und M 

Reparatur von -

Büromaschinen und Büroapparate, B 
Reparatur von -

Büromaschinen und Büroeinrich- B 
tungen, Vermietung von -

Büros (Agenturen) für nächtliche A 
Beaufsichtigung, Bewachung 

Büros zur Eintreibung von Außen- A 
ständen (Inkassobüros) 

Büros, Ehevermittlungs- M 

Büros, Fremdenverkehrs- A 
wenn Hotelreservierung 

79 constitution de capitaux (de fonds) pour 
buts lucratifs ou pour la bienfaisance 

46 etablissements d'instruction 
28 bleus (reproduction heliographique) 
81 reproduction heliographique (bleus) 
40 blanchissage de textiles 
25 blanchiment de tissus 
26 forage de puits (eau ou petrole) 
29 nettoyage er reparations de boilers 

7 nettoyage de boilers, de chaudieres 
13 location de bateaux 
84 transmission de messages, de dep&ches 

53 service d'alarme en casd'incendie 
109 installation et reparation de dispositifs 

d'avertiss,ement (alarme) pour vol (cam
briolage) ou en C<1;S d'incendie 

110 service d'avertissement (alarme), en cas 
d'incendie 

81 distribution de courrier postal 
17 ouverture de ponts (pontlevis, ponts 

a bascule ou sur pivots) 
71 comptabilite 
27 tenue de livres 
26 publication de livres 
14 edition de livres, revues 

25 pr&ts de livres 
91 pressing de v&tements 
73 repassage (pressing) d'etoffes, de toiles, 

de tissus 
72 repassage de textiles, d'etoffes 

7 location de decorsde spectacles 

36 

41 
35 
35 
40 
40 
42 
37 

37 
39 
38 

35 
37 

35 

38 
39 

35 
35 
41 
41 

41 
37 
37 

37 
41 

8 garanties (cautions) 36 
10 estimationsde garanties 35 

32a agence pour l'importation et l'exportation 35 

57 bureau de placement de personnel 35 
31 agence de detectives 42 

6 agence immobiliere 36 
35 installation de machines et d'appareils 37 

de bureau 
2 installation et reparation oe machines 37 

de bureau, d'affaires 

45 reparation de machines et d'appareils de 37 
bureaux 

46 iocation de machines et d'installations 35 
de bureaux 

4.1 agences de surveillance nocturne 42 

40 agences pour recouvrement Ide creances. 36 

21 agences matrimoniales 42 

42 agences touristiques 39 
si reserv3!tion d'hbtel 42 
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Büros, Kredit-, -vermittlungen 
Büros, Maschinenschreib-

Büros, Patent
Büros, Redaktions
Büros, Reise-
Büros, Wohnungsvermittlungs

wenn Hotels 
Büros, Wohnungsvermittlungs

(nicht für Hotels) 
Bulldozer, Vermietung von -
Bunkern, Bekohlung (Versorgung von 

Schiffen mit Kohle) 

Cafes-Restaurants 
Cafeteria 
Campingdienst, Vermietungen usw. 
Chemie (Labor.) 
Chemie, Forschungen auf dem Gebiet 

der-
Chemiker 
chemische Analysen 
chemische Forschungen 
chemisdle Reinigung (Trocken-

reinigung) 
Chiropraktiker 
Chromplattierung 
Clearing (Verrechnungs ver kehr) 

Dachgiebel, Räumung von -
(Dachstockwerken) und Dach-
kammern 

Dachkammern, Räumung (Ent-
rümpelung) von - und Dachstock-
werken 

Dachstockwerke, Räumung (Ent-' 
rümpelung) von - und Dach-
kammern 

Damenfriseur, Herrenfriseur und -
Damenfrisur 
Dammbau 
Darlehen (Geld) 
Darlehen, Hypotheken-, dinglich 

gesichertes 
Darlehen, Werbe-
Deckenreinigung 
Dekoration 
Dekoration, Schaufenster-

Dekorationen, Bühnen-; Vermietung 
von-

Dekorationen, Theater-; Vermietung 
von-

1233 

A 
D 

A 
B 
A 
A 

L 

B 
C 

C 
C 
C 
C 
C 

C 
A 
R 
N 

C 
C 
C 

D 

G 

E 

C 
C 
J 
P 
E 

P 
C 
D 
D 

S 

T 

der Beilagen 

30 agencesde credi>t 36 
2 dacty logra phie, agences, offices de dactyl'o- 35 

graphie 
28 agences de brevets 35 
43 bureaux de re,dactions 42 
43 agences de voyage 39 
35 agences de logement (d'appartements) 36 

si Mtel 42 
65 agences de logement (pas pour hbtels) 36 

42 location de bulldozers 37 
27 chal"bonnage (pour vaissea'l.lx) 39 

C 

3 cafes-restaurants 42 
4 cafeteria 42 
9 servioe de camping, locations, etc. 42 

41 chimie (labor.) 42 
42 recherches en chimie 42 

45 chimistes 42 
58 analyses chimiques 42 
19 recherches chimiques 42 
8 nettoyage chimique (a sec) 37 

46 chiropratioiens 42 
48 placage au chrome 40 
52 clearing . 36 

D 

5 deblayage de combles, de galetas 42 

2 evacuation (deblayage) de galetas, de 42 
combles 

84 evacuation de camble~, de galetas 42 

58 coiffeur pour messieurs ou pour dames 42 
60 coiffure paur dames 42 

6 construction de jetees 37 
92 pr&ts (finances) 36 
29 emprunts foncrers 36 

95 prhs publicitai'res 35 
116 nettoyage de couvertrures 37 

9 decoration 35 
10 dckoravion de devantures (d'etalages, 35 

de vrtrines) 
39 Iocation de decors de speotacles 41 

48 Iocation dedecors :dethe~tre 41 
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1233 der Beilagen 677 

Depeschen; übermittlung von Auf T 84 transmission,de messag'es, dedep~ches 38 
trägen, Botschaften, von -

Depeschenübermittlung D 
Designer, Dessinateure, Entwerfer von D 

Verpackungen für die Produktion 

19 transmission ,de rdepeches 38 ' 
31 dessinateurs pour emballages, pour la 42 

producti,on 
Desinfektionsdienst D 
Dessinateure, Designer, Entwerfer von D 

Verpackungen für die Produktion 
Detektivbüro D 

V 

28 service de ,desinfeccion . 37 
31 dessinateurs pour emballages, pour 1a 42 

production 
33 agence de detJective 42 

Diebstahlalarmdienst, Einbruchs
diebstahl-Alarmdi~nst 

Diebstahl(Einbruchs )fall; Installation 
und Instandhaltung von Alarm
anlagen für den -

Dienst, Eisbrecher-
Dienst, Flug-
Dienst, Friseur-
Dienst, Schlosser- (Schlüsselersatz) 
Dienst, Ski- (Pflege, Instandhaltung 

von Skiern) 
Dienst, Zeitungsausschnitt
Dienstmänner , Gepäckträger 
Dokumentationen, Werbe-; 

laufende Ergänzung und Berichti
gung von-

Dokumente; Einbinden von Ver
. öffentlichungen, von -

Dokumente, Vervielfältigungen 
von-

Drahttelegraphie, Telegramm-
übermittlung durch -

Dressur, Tier-
Druck von Zeichnungen, Mustern 
Druck, Offset-
Drucke, Stein- (Lithographien) 
Durchlochen, Durchbohren 

Effektenmakler, Wertpapiermakler 
Effektenmaklerbüros, Wertpapier

maklerbüros 
Ehevermittlungsbüros 
Eignungstests, Personalauslese 

durch ---, (Psychotechnik) 
Eilbriefe, Telegramme; Versendung 

von-
Einbinden von Veröffentlichungen, 

von Dokumenten 
Einfassen, Besetzen von Stoffen 
Einlagerung, Unterstellung 
Einlaufenlassen (Krimpen) von 

Stoffen, von Webstoffen, von 
Textilien 

Einrichtungsarbeiten, Küchen
Eintreibung, Büros zur - von 

Außenständen (Inkassobüros) 
Einziehen von Erkundigungen 

(Handel) 

c 

G 
S 
C 
S 
S 

P 
C 
M 

R 

R 

T 

A 
D 
o 
I 
P 

c 
c 

A 
S 

E 

29 s,ervice d'aJarme en cas de vol 35 
( cambriolage) 

6 installacion, entretien ,d'avertisseur en cas 37 
de cambriolage 

20 service rde bI'ise-glace 39 
24 services aeriens 39 
59 s,ervice de ,coiffeur 42 
28 service de serrurerie (remplacement de clefs) 42 
29 service (entrecien) de skis 37 

90 service de coupures ,d'e presse 
67 commissionnaires (portefaix) 
41 mise a jourOde documentacion 

publicitaire 

35 reliur:e de publications, ,de documents 

80 reproduction de ,documents 

13 transmission de telegrammes par fil 

62 dressage d'animaux 
29 impressions de dessins 

2 impression offset 
14 impressions lithographiques 
29 perforage 

E 

114 courciers encitre 
113 agence de courtage en titres 

42 
39 
35 

40 

35 

38 

41 
40 
35 
42 
40 

36 
36 

37 agences matrimoniales 42 
20a seIection du personnel par proced6s psycho- 42 

techniques ' 
87 expedition de depeches 38 

R 35 reliure depublicacions, oe document~ 40 

B 33 bordage d'etoffes 
G 5 garage, entreposage 
R 91 retrecissement ,d'etoffes (de tissus, ,de 

textiles) 

E 55 travaux d'equipement de cui's.ines 
C 118 agences pour reoouvrement de creances 

I 20 information (commerce) 

40 
39 
40 

37 
36 

35 
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678 1233 der Beilagen 

EisbreCherdienst 
Eisenbahntransporte 
Eisenbahnwagen (Waggons); Ver-

mietung von -

B 
C 
W 

Elektrizität (Reparatur, Installation E 
von Apparaten) 

Elektroapparate, Reparatur von - R 
Elektroartikel, Installation und E 

Reparatur von -
Elektroinstallationsdienst I 

,Elektroplattierung, Plattierung R 
durch Elektrolyse 

Elektroplattierung P 
Elektrolyse; Elektroplattierung, E 

Plattierung durch -
Eloxieren E 
Entladedienst, Löschdienst D 

durch Kräne in den Häfen 
Entrosten D 
Entrümpelung (Räumung) von C 

Dachstockwerken und Dach-
kammern 

Entwerfer, Dessinateure, Designer, D 
von Verpackungen für die 
Produktion 

Entwicklung photographischer Bilder D 
Erdölbohrung P 
Erdölbohrungen; Analysen-, Versuchs- P 

stationen für -
Erdölbohrungen, Kontrollstationen C 

für-
Erdölbohrungen, Versuchsstationen, S 

Kontroll-, Analysenstationen für -
Erdölbohrungen, Wasserbohrungen F 

und-
Erdölleitungen, Schleifen von Rohren L 

für -
Erölleitungen, Transport ver- L 

mittels -
Erdölleitungen; Verkleidung, L 

Schutzanstrich, Instandhaltung von 
Rohren für-

Erdölsuchbohrung P 
Erdölvorkommen, Erdöllager; P 

Gutachten, Expertisen über -
Erholungsaufenthalte S 
Erholungsdienst R 
Erholungsdienst D 
Erholungsdienst, Unterhaltungsdienst A 
Erholungs- und Genesungshäuser C 
Erkundigungen (Handel); Einziehen I 

von-
Ermittlungen in Geschäftsangelegen

heiten 
Ermittlungen in Handelsangelegen

heiten 
Errichtung und Instandhaltung 

von Bauwerken 
Ersetzen, Nachfertigen von 

Schlüsseln 

R 

R 

M 

C 

38 service de brise-glace 
36 transports par chemin de fer 

1 location de wagons 

39 
39 
39 

17 electricite (reparation, installation 37 
d'appareils) 

47 reparation d'appareils electriques 37 
18 installation et reparation d'articles 37 

electriques 
38 service d'installanion electriques 37 
93 revhements par electrolyse 40 

52 placage par cHectrolyse 40 
19 placage (revhements) par electrolyse 40 

21 eloxage 40 
6 service de dckhargement par grues dans les 39 

ports 
25 derouillage 37 
65 evacuation ,de combles, de galetas 42 

31 des'sinateurs pour emhallages, pour la 42 
producti:on 

35 developpement, d'iinages photographiques 40 
31 fora ge de, puits de petrole 42 
34 stations d'analyses, d'essa:is, pour 42 

exploitations petroliferes 
92 stations de contr6le pour puits de petrole 42 

41 stations d'es'sais, de contr6le, ,d'analyses 42 
pour puits de p!trole 

26 forage de puits (eau ou petrole) 42 

17 meulage de pipe line pour oleoducs 40 

19 transports par pipe line pour oleoducs 39 

18 revchement,' enduirt, entretien de pipe line 37 
pour oleoducs 

32 prospection de petrole 
33 expertises de nappes petroliferes 

42 
42 

12 sejours de sante 42 
'26 service de recreation 41 

13 service de d6classements 41 
57 service d'amusement, de recreation 41 
93 maisons de repos et de convalescence 42 
20 information (commerce) 35 

18 recherches pour affaires 35 

23 recherches (informations) commerciales 35 

52 montageet entretien de constructions 37 

53 rem placement de clefs 42 
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Ersparnis 
Erziehung 
Erziehungsanstalten 
Eskorte, Sicherheitsbegleitung, 

Begleitung 
Expertisen, Gutachten; geologische 
Expertisen, Gutachten, über Erdöl

lager, Erdölvorkommen 
Export; Büro, Agentur, ~für Import 

und-

Fahrgäste, Begleitung von -, 
von Reisenden 

Fahrgäste, Transport von -
Fahrstühle, Aufzüge; Installation und 

Reparatur (Instandhaltung) von -
Fahrstühle, Aufzüge; Kontrolle 

von-
Fahrzeuge; Anstreichen, Lackieren 

von-
Fahrzeuge, Polieren von -
Fahrzeuge, Wagen; Reinigung von -
Fahrzeuge, Reparatur von -
Fahrzeuge, Schmieren von
Fahrzeuge, Servicestationen für -
Fahrzeuge, Vermietung von -
Fahrzeuge, vorbeugende Behandlung 

von - gegen Rost 
Fahrzeuge, Waschen von -
Fährtransporte 
Fährtransporte 
Färben, Einfassen, Feuerfestimachen, 

Krimpen (Einlaufenlassen) von 
Stoffen 

Färben und Präparieren, Glätten 
(Streichen) von Pelzen 

Färben und Präparieren von Pelzen 
Färben von Kleidungsstücken 
Färben von Leder 
Färben von Schuhen, von Stoffen, 

von Textilien (Webstoffen), 
von Leder 

Färben von Textilien 
Färben von Webstoffen 
Färberei 
Färberei, Schuh-
Fegen (Reinigen) von Schornsteinen 
Fensterreinigung 
Ferienlager 
Fernkurse 
Fernkurse, Fernschulen, Fern

unterricht 

Fernschulen, Fernkurse 
Fernschreibdienst 
Fernschreiben 
Fernschreiber, Telegraph 
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E 53 epargne 36 
E 15 educa:tion 41 
I 42 instiruts d'education 41 
E 58 escorte (accompagnement) 42 

E 90 expertises geologiques 42 
E 92 expertises de nappes petroliferes 42 

E 95a agence pour l'import3Jcion et.l'exportatJion 35 

F 

P 14 accompagnement ·de passagers 39 

P 15 transport de palSsagers 39 
A 87 installatJion et repara;tion (entretien) 37 

d'ascenseurs 
A 86 contrMe d'ascenseurs 37 

P 24 peinture de vehicutes 37 

P 71 polissage de vehicules 37 
N 19 netitoya:ge de vehicules, oe voitures 37 
R 68 reparation de vehi:cul'es 37 
G 22 graissage de vehicules 37 
S 30 stations de service pour vehicules 37 
V 6 locati:on de vehicules 39 
R 99 trathement preventif contre la rouille pour 37 

vehicules 
L 12 lavage de vehicules 37 
B 1 transpor,ts par bac 39 
F 8 transports par ferry-bo3Jt 39 
E 82 teinture, bordage, incombustibüite, 40 

retrecissement d'etoffes 

F 37 teintures et preparation, fa~onnage de 40 
fourrures 

T 9 teinture et preparaJtion ,de fourrures 40 
T 10 teinture de v&ements 40 
C 129 teinture de cuir 40 
T 8 teinture de chaussures, ,d'etoffes, de textiles 40 

(ti:ssus), du cuir 

T 43 tleinture de textiles 40 
T 56 teinture de tissus 40 
T 11 teinturerie 40 
C 35 teinture de chaussures 40 
R 15 ramonage de cheminees 37 
F 5 nettoyage de fen~tres 37 
C 8 camps touristiques 42 
C 108 cours par corresponldance. 41 
C 97 cours par correspondance, ecoles par 41 

correspondance, enseignement par corres
pondance 

E 10 ecoles (cours) par correspond3!Dce 41 
T 35 service detelex 38 
T 26 telescription 38 
T 14 telegraphe 38 
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Fernsehdienst 
Fernsehgeräte und Rundfunkgeräte, 

Reparatur von -
Fernsehprogramme 
Fernsehprogramme, Ausstrahlung von 

Radioprogrammen und von -
Fernsehprogramme, Rundfunk-

und
Fernsehreklame 
Ferf\'lehreklame 
Fernsehsendungen 
Fernsehsend ungen, Rundfunk -

und
Fernsehunterhaltungssendungen 
Fernsehen 
Fernsehen, Rundfu~k und -
Fernsprechverbindungen 
Fernsprechwesen 
Fernsprechwesen, Funk
Fernunterricht 
Feuerfestmachen von Textilien 
Feuerfestmachen von Textilien 

Feuerfestmachen (feuersicher 
imprägnieren) von Textilien 

Feuerfestmachen (feuersicher 
imprägnieren) von Webstoffen 

Feuerfestmachen (feuersicher 
imprägnieren) von Webstoffen 

Feuerversicherung 
Feuerversicherungen 
Film produktion 
Film projektionsapparate, Vermietung 

von - und Zubehör 
Filmprojektoren, Reparaturen 

von-
Filmprojektoren und deren 

Ausrüstungen, Reparatur von
Filmprojektoren und Zubehör, 

Vermietung von -
Filmstudios 
Filmverleih (Vermietung von 

Kinofilmen) 
Finanzgeschäfte, Geldgeschäfte 
Finanzschätzungen 
Finanz-Transaktionen 
finanzielle Sicherheiten 
finanzielle Sicherheiten 
Finanzierung von Krediten für den 

Großhandel 
Finanzierung von Ratenzahlungen 
Finanzierung von Ratenzahlungen 

(Abzahlungskäufen) 
Finanzierungen 
Firmenverwaltung, Management 

Fischnetze, Behandlung von -
Fischnetze und Fischereiausrüstungen, 

Reparatur und Instandhaltung 
von-

1233 der Beilagen 

T 32 service de television 38 
R 49 reparation d'appareils radio ou de 37 

teIevis>ion 
T 30 programmes de television 38 
D 40 diffusion de programmes radiophoniques et 38 

de television 
P 103 programmes ,de radio diffusion ou de 38 

television 
T 34 publicite televisee 35 
T 31 publicite par television 35 
T 33 emissions televisees 38 
E 25 emissions radiophoniques ou televisees 38 

T 29 divertissements par television 41 
T 27 television 38 
T 12 radiodiffusion et tclediffusion 38 
T 24 communications telephoniques 38 
T 23 telephonie 38 
R 10 radiophonie 38 
E 38 easeignement par correspondance 41 
F 9 pronection de textiles contre le feu 40 
I 12 impregnation de textiles coatre la 40 

combustion 
P 113 protection ,de teX'tiles conrre le feu 40 

(ignifugation) 
I 1 ignifugationde rissus 40 

I 2 ignifugeagede ,tissus 40 

A 96 assurance incendie 36 
I 16 assurances incendie 36 
F 13 production de films 41 
C 49 location d'appareils de projection 'de cinema 41 

et accessoires 
R 67 reparations ,de projecteursde films 37 

F 14 repara.tion de projeclleurs (projection) de 37 
films et leur equipement 

A 68 location d'appareils de projection de cinema 41 
et accessoires 

C SO cinema (studios) 41 
L 44 locacion de films cinematographiques 41 

F 19 operations financieres 36 
F 18 estimations financieres 35 
F 20 transactions financieres 36 
S 19 securites financieres 36 
G 9 garanties financieres 36 
F 16 financement de credits pour la vente en 36 

gros 
P 3 financement de paiements a terme 36 
F 17 financement de payements a terme 36 

(d'achats a temperament) 
F 15 financements 36 
D 42 direction {administration, intendance) de 42 

malson 
T 67 traitement de filets de p~che 40 
F 11 reparation er entretien de filets et 37 

equipements de p~che 
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Flaschenumtausch 
Flugdienste 
FI ugzeugrepara tur 
Fluß transporte 
Fluß transporte, Kanaltransporte 
FondsgfÜndungen für Gewrnn- oder 

Wohltätigkeitszwecke 
Forschung auf dem Gebiet der 

Kosmetik 
Forschung auf dem Gebiet des 

Maschinenbaues, Forschung durch 
Maschinenbauingenieure 

Forschung, Laboratoriums-, 
Forschung auf dem Gebiet der 
Bakteriologie, der Chemie, der 
Kosmetik 

Forschungen auf dem Gebiet der 
Chemie 

Forschungen, chemische 
Forschungen, Bakterien
Fracht, Luft- und See
Frachtkähne, Transport auf -
Fräsen 
Fremdenheime, Touristenheime 
Fremdenver kehrsbüros 
Fnimdenverkehrsbüros 

wenn Hötelreservierung 
Friseur, Damen-; Herrenfriseur 

und
Friseurdienst 
Frisiersalons 
Frisur, Damen-
Früchte, Auspressen, Keltern von -
Fuhrwesen 
Fuhrwesen (Transporte durch Wagen) 
Fuhrwesen (Transporte durch Wagen) 
Funkfernsprechwesen 
Funkverbindungen 
Funkverbindungen, telegraphische 

und telephonische Verbindungen 
Fußböden, Sanden von ,-

Galvanisierung 
Garagen 
Garagen, Vermietung von -
.Garantieversicherungen 
Gartenarchitekten 
Gartenbau 
Gartenbau 
Gärtner, Landschafts-
Gebäudereinigung 
Gebäudereinigung 
Geländevermessung, Terrain-

vermessung, Gütervermessung, 
Landvermessung 

Geldgeschäfte 
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B 35 echange de bouteilles 42 
A 19 services aeriens 39 
A" 112 reparation d'avions 37 
F 22 transports fluviaux 39 
T 98 transports fluviaux, transports parcanal 39 
F 25 constitution de fonds, pour buts lucratifs 36 

ou de bienfaisance 
C 98 recherehes en cosmthique 42 

R 21 recherehes relatives a la mecanique, 42 
d'ingenieurs en mecanique 

R 20 recherehes de la:boratoire, en hacteriologie, 42 
en chimie, en cosmetique 

C 42 recherches en chirnie 42 

R 19 recherehes chimiques 42 
B 3 recherehes en bacteriologie 42 
F 42 fret aerien ou maritime 39 
T 93 transport par chalands 39 
F 41 fraisage 40 

H 11 hornes touristiques 42 
T 61 agences touristiques 39 
A 42 agences touristiques 39 

si reservation d'h8tel 42 
C 58 coiffeur pour messieurs ou pour dames 42 

C 59 service de coiffeur 42 
C 61 salons de coiffure 42 
C 60 coiffure pour dames 42 
F 46 pressage de fruits 40 
C 7 camlOnnage 39 
C 29 charrois (transports par chars) 39 
C 28 charriages (tramports par chars) 39 
R 10 radiophonie 38 
R 3 communications radio 38 
C 69 communications radiophoniques, 38 

teIegraphiques ou tclephoniques 
S 1 sablage de planehers 37 

G 

G 3 galvanisation 40 
G 4 garages 39 
G 6 location de garages 39 
G 7 assurances de garantie 36 

J 1 architectes de jardin 42 

J 2 jardinage 42 
H 15 horticulture 42 
P 21 jardiniers paysagistes 42 
B 14 nettoyage de bhiments 37 

E 13 nettoyage d'edifices 37 

L 15 leves de terrains 42 

M 49 operations' monetaires 36 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original) 681 von 712

www.parlament.gv.at



682 1233 der Beilagen 

Geldgeschäfte, Finanzgeschäfte F 19 opera,tions financieres 36 
Geldwechseldienst, Wechseldienst S 25 service de change 36 
Geldwechselgeschäfte, Wechsel- c 20 change 36 

geschäfte 
Genealogen G 14 genealogistes 42 
Genesungsaufenthalte C 94 sejours de convalescence 42 
Genesungshäuser, Erholungshäuser C 93 maisons de repos .et de convalesceDiCe 42 

und-
Genesungsheime C 95 foyers, homes pour convalescents 42 
Genossenschaften, Kredit-, A 91 associations co operatives de credit 36 

Kreditvereine 
geologische Gutachten, Expertisen E 90 expertises geologiques 42 
geologische Schätzungen E 67 estimations geologiques 42 
geologische Schätzungen, Unter- G 16 estimations, expertises, prospections 42 

suchungen, Schürfungen geologiques 
geologische Schürfung p 110 prospectiongeologique 42 
Gepäckstücke, Reparatur von - B 5 reparations de batgages 37 
Gepäckträger,· Dienstmänner C 67 wmmissionnaires (portefaix) 39 
Gerät fÜr die landwirtschaftliche L 55 location de materiel pour exploitation 42 

Nutzung, Vermietung von- agricole . 
Gerbereien T 2 tanneries 40 
gerichtliche Nachforschungen, J 9 recherches, enqu~tes judiciaires 42 

Untersuchungen 
Geschäfte, Auskünfte über - R 43 rensei.gnernents d'affaires 35 
Geschäfte, Informationen und A 24 informations ou rens.eignements d'affaires 35 

Auskünfte über -
Geschäfte (Unternehmungen); A 23 contr8les, direction, inspections, surveillance 35 

Kontrolle, Leitung, Inspektion, d'affaires 
überwachung von -

Geschäfte, Bank- A 22 affaires bancaires 36 
Geschäfte, Geld-, Finanz- 0 5 operati9ns monetaires, financieres 36 
Geschäftsangelegenheiten, Ermitt- R 18 recherches pour affaires 35 

lungen in-
Geschäftsangelegenheiten, Nach- I 48 investigations pour affaires 35 

forschungen in -
Geschäftsberichte, Gutachten über - R 16 expertises de rapport d'affaires 35 
Geschäftseinrichtungen, Montage E 76 montage d'etalages 40 

von-
Geschäftsführung, -leitung D 43 direction d'affaires 35 
Geschäftsgutachten E 91 expertises en matiere d'affaires 35 
Geschäfts-, Wirtschaftsprufungen I 32 inspections d'affaires 35 
Geschäftsüberwachung C 89 contr81es d'affaires 35 
Gestehungspreis, Analyse des - P 98 analyse du prix de revient - 35 
Getreidemarktanalysen A 59 analyses du marche des grains 35 
Gießen (Bleigießerei) C 102 coulage (fonderie de plomb) . 37 
Gipsarbeiten p 64 plhrage 37 
Glasbläserarbeiten V 16 travaux de verrerie soufflee 40 
Grabsteine, Gravieren auf - T 60 gravure sur pierres tomb 40 
Grabsteine, Gravieren (Behauen) G 24 gravure (sculpture)de pierres 40 

von- tomibales 
Gravieren von Grabsteinen P 45 gravure de pierres tombales 40 
Gravieren (Behauen) von Grabsteinen G 24 gravure (sculpture) de pierres 40 

tomhaies 
Gravierung, Kupferstecherkunst G 23 gravure 40 
Gravierung auf Grabsteinen T 60 gravures sur pierres tom bai es 40 
Großhandel, Finanzierung von V 10 financement de credits pour la vente 36 

Krediten für den ~ en gros 
Grundeigentum, Grundhesitz; I 9 agences de location de prrp' iete 36 

Vermietungsbüros für - immobiliere 
Grundstücksanleihen F 24 emprunts fonders 36 
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Grundstücksverpachtung, Immobilien- A 25 affermage de biens immobiliers 36 
verpachtung (fonciers) 

Grundstücksverwaltung, Häuser- I 5 gerance d'immeubles 36 
verwaltung 

Grundstücksverwaltung, Immobilien- G 17 gerance (direction) de, biens 36 
verwaltung immobiliers (fonciers) 

Gründung von Fonds (Kapital- F 25 constitution de fonds, pour huts 36 
bildung), für Gewinn- oder für lucratifs ou de hienfaisance 
W ohltätigkei tszwecke 

Gruppenbegleitung S 34 accompagnement en societe 42 
Gruppenbegleitung (Begleitperson) A 8 accompagnement en societe (personne 42 

de compagnie) 
Gutachten (Ingenieurarbeiten) E 93 expertises (travaux d'ingenieur) 42 
Gutachten, Expertisen; geologische - E 90 expertises geologiques 42 
Gutachten, Expertisen über Erdöl- P 33 expertises de nappes petroliferes 42 

vorkommen, Erdöllager 
Gutachten über Geschäftsberichte R 16 expertises de rapport d'affaires 35 
Gutachten, Geschäfts- E 91 expertises en matiere d'affaires 35 
Güter; Maklerei und Agenturen M 43 agences et courtage pour biens 36 

für bewegliche - und Immobilien mobiliers ou immobiliers 
Gütervermessung, Landvermessung, L 15 leves de terrains 42 

Geländevermessung, Terrain-
, vermessung 

Güterversender, Spediteur E 88 expeditionnaires 39 
Gymnastik G 26 gy mnastique 41 

H 

Hafenbau P 75 construction de ports 37 
Haltung, Buch- T 38 tenue de livres 35 
Handelsangelegenheiten, Ermitt- R 23 recherches (informations) commerciales 35 

lungen in-
Handelsfragen, Auskunftsbüros A 33 agences d'informations commerciales 35 

für-
Handelskredite, Handelskreditbanken C 123 credits commerciaux 36 
Handelsunternehmen und Industrie- D 44 direction d'entreprises commerciales 35 

unternehmen, Leitung von - ou industrielles 
Härten von Metallen M 32 trempe de metaux 40 
Hausverwaltung I 47 intendance (direction) de malson 42 
Häuser; Bau, Abbruch von - M 9 construction, demolition de maisons 37 
Häuser, Abbruch von - D 16 demolition de maisons 37 
Häuser, Erholungs- und Genesungs- R 77 maisons de repos et de convalescence 42 
Häuser, Kranken- H 12 hopitaux 42 
Häuserverwal tung, Grundstücks- G 19 g~rance d'immeubles 36 

verwaltung 
Häute und Felle; Zurichten von - P 21a travail de peausserie 40 
Heben von Schiffen, Wiederflott- R 41 renflouage de navires 39 

machen von Schiffen 
Heime, Alters- H 17 hospices de vieillards 42 
Heime, Alters- V 22 asiles (hospices) de vieillards 42 
Heime, Genesungs- F 40 foyers pour convalescents 42 
Heime, Genesungs- H 16 hospices pour convalescents 42 
Heime, Genesungs- H 10 hornes pour convalescents 42 
Heime, Tages- für Alte V 23 dispensaires pour vieillards 42 
Heime, Tages- für Kinder E 31 dispensaires pour enfants 42 
Heime, Tages- für Kranke M 11 dispensaires pour malades 42 
Heime, Tages- für Säuglinge B 19 dispensaires pour b6hes 42 
Heizälbrenner (Olbrenner); R 54 reparation de brttleurs a huile. 37 

Reparatur von - (mazout) 
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Heizölbrenner, überwachung von - M 23 contr6le de bruleurs a mazout 37 
Heizungen, Installation und C 32 instaUation et reparation de chauffage 37 

Reparatur von-
Heizungsanlage I 37 installation de chauffage 37 
Herausgabe von Büchern, .Zeit- E 14 edition de livres, revues 41 

schriften 
Herren- und Damenfriseur C 58 coiffeur pour messieurs ou pour 42 

dames 
Herstellung von Lichtpausen H 7 reproduction heliographique 35 
Hobeln und Sägen R 1 ra!botage et scierie 40 
Holz, Schätzung von unge- B 30 estimation de hois sur pied en 35 

schlagenem - im Walde for~t 
Holzarbeiten B 31 travaux sur bois 40 
Hotelreservierungen R 82 reservations d'h6tels 42 
Hotels H 19 h6tels 42 
Hotels; Leitung, Verwaltung von - D 45 directiond'h6tels 42 
Hüte, Erneuerung von - R 42 renovation de chapeaux 37 
Hüte, Erneuerung, Pflege von - C 25 renovation, entretien de chapeaux 37 
Hypothekendarlehen, dinglich E 29 emprunts fonciers 36 

gesichertes Darlehen 

I 

Immobiliarschäizungen E 68 estimations immobilie res 36 
Immobilien, Agenturen für die P 109 agences de location ae propriete 36 

Verpachtung und Vermietung immolbiliere 
von-

Immobilien; Agenturen, Maklerbüros A 34 agence de location de proprietes 35 
für die Verpachtung und Ver- immobilieres 
mietung von ....:.... 

Immobilien; Agenturen und Maklerei M 43 agences et courtage pour biens 36 
für bewegliche Güter und - mobiliers ou immobiliers 

Immobilien, Agenturen und Maklerei I 7 agences et courtage pour biens 36 
für- immo'biliers 

Immobilien, Liegenschaften; B 22 evaluation (estimation) de biens 36 
Schätzungen von - immobiliers (fonciers) 

Immobilien, Verpachtung und L 48 location immobiliere 36 
Vermietung von -

Immobilienbüro, -vermittlung A 32 agence immobiliere 36 
Immobilienvermietung I 8 location immdbiliere 36 
Immobilieiiverpachtung, Grund- A 25 affermage de biens immobiliers 36 

stü<ksverpach tung (fonciers) 
Immobilienverwaltung, Grundstü<ks- G 17 gerance (direction) de. biens 36 

verwaltung immohiliers (fonciers) 
Import und Export; Büro, Agentur, I 19 agence pour l'importation et 35 

für- l'exportation 
Imprägnierung von Stoffen gegen C 66 impregnation de textiles contre 40 

Verbrennen la combustion 
Impresarios I 13 impresarios 41 

.Industrieunternehmen; Leitung von D 44 direction d'entreprises commerciales ou 35 
Handelsunternehmen und - industrielles 

Informationen und Auskünfte .über A 24 informations ou renseignements 35 
Geschäfte d'affaires 

Informationsagenturen und Presse- J 25 agerices de presse et d'informations 38 
agenturen 

Ingenieurarbeiten I 31 travaux d'ingenieur 42 
Ingenieurarbeiten (Sachverständigen- I 29 travaux d'ingenieur (expertises) 42 

untersuchungen und -gutachten) 

1233 der Beilagen XI. GP - Regierungsvorlage (gescanntes Original)684 von 712

www.parlament.gv.at



1233 der ,Beilagen 685 

Ingenieurarbeiten (nicht für das G 
Bauwesen) 

Inkassobüros (Büros zur Eintreibung R 
von Außenständen) 

Innenarchitekten A 
Inspektionen, technische über- S 

wachungen und -
Installation, Wasserleitungs- I 
Installation und Instandhaltung C 

von Alarmanlagen für den Ein-
bruchs( diebstahls ) fall 

Installationen und Instandhaltung von L 
Lifts; Liftdienst 

Installation und Reparatur von A 
Alarmanlagen für den Diebstahls
(Einbruchsdiebstahls-) und Brandfall 

Installation und Reparatur von I 
Bewässerungsanlagen 

Installation und Reparatur von M 
Büromaschinen 

Installation und Reparatur von E 
Elek troartikeln 

Installation und Reparatur (Instand- A 
haltung) von Fahrstühlen, Aufzügen 

Installation und Reparatur von C 
Heizungen 

Installation und Reparatur von I 
Jalousien (Rolläden), von Roll
vorhängen, von Elektroartikeln, 
von Rohrleitungen, von Ofen 
(Herden), von Klimaanlagen, von 
Diebstahls- (Einbruchsdiebstahls-) 
und Feueralarmanlagen, von Kühl
anlagen (Kühlschränken), von 
Aufzügen, von Heizungen, von 
Haustelephonen, von Bewässerungs
anlagen, von Lagerungseinrichtungen 

Installation und Reparatur von C 
Klimaanlagen 

Installation und Reparatur von R 
Kühlapparaten 

Installation und Reparatur von E 
Lagerungseinrichtungen 

Installation und Reparatur von Ofen F 
Installation und Reparatur von T 

Rohrleitungen 
Installation und Reparatur von S 

Rollvorhängen 
Installation und Reparatur von T 

Telephonen 
Installation und Reparatur von P 

Wasserleitungen 
Installation und Reparatur von . C 

Zentralheizungen 
Installation von Aufzügen, Fahr- I 

stühlen 
Installation von Büromaschinen und I 

-apparaten 
Installation von Büromaschinen I 

und -apparaten 

15 travaux du genie (pas pour construction) 42 

25 agences pour recouvrement de 36 
I creances 

75 architectes d'interieur 42 
55 surveillances et inspections 42 

techniques 
40 installation de plomberie 37 

6 installation, entretien, d'avertisseur 37 
en cas de cambriolage 

16 service, installation et entretien de lifts 37 

52 installation et reparation de dispositifs 37 
d'aJarme pour vol (cambriolage) ou en 
cas d'incendie 

52 installation et reparation de 37 
systemes d'irrigation 

2 installation et reparation de machinesde 37 
bureau, d'affaires 

18 instaltation et reparation d'amides 37 
electciques 

87 installation 'et 'reparation (entretien) 37 
d'ascenseurs 

32 install3Ytion et repar~ion ,de chauffage 37 

41 installation et reparation ,de ja:loU'sies, 37 
de stores, d'articles electrique's, de 
tuyauteries, de fourneaux, d'elements pour 
le condiltionnement d'air, d'av-el'tissement 
(d'alarme) pour vol (cambriolage) ou en 
cas d'incendie,de rHrigera:tion,d'3Yscenseurs, 
de chauffage, de teIephonesbternes, de 
systemesd'irrigation, de magasinage, 
d'entreposage 

75 installation et reparation cl'elements pour 37 
le conditionnement d'air 

30 installation et reparation d'appareils 37 
de refrigeration 

41 installation et repar3ltion d'entreposages 37 

31 installation et reparation de foumeaux 37 
119 installation et reparation cle tuyauteries 37 

49 installation.et reparation de stores 37 

20 installatlion et repal'aüonde telephones 37 

66 installation et reparation de plomberie 37 

33 installationset reparations de chauffage 37 
central 

34 installation d'ascenseurs 37 

39 installation de machines et ,d'appareils 37 
de bureau, ,d'affaires 

35 installation de machines et d'appareils 37 
de bureau 
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Installationsdienst, Elektro- I 
Instandhaltung und Reparatur M 

von Maschinen 
Instandhaltung und Reparaturen E 

von Bauwerken und Waren 
Instandhaltung von Autos E 
Instandhaltung von Baugerüsten E 
Instandhaltung von Bauwerken, M 

Errichtung und -
Instandhaltung von Fahrstühlen, E 

Aufzügen 
Instandhaltung von Fischnetzen F 

und Fischereiausrüs,tungen, 
Reparatur und-

Instandhaltung von Mobiliar E 
Instandhaltung; Verkleidung, P 

Schutzanstrich, - von Rohren 
für Erdölleitungen (pipe line) 

Instandhaltung von Schuhen E 
Instandhaltungsarbeiten E 
Instandsetzung von Möbeln R 
Institute, Bestattungs- P 
Investition, Kapital- I 
Investitionen I 
Investitionen, Kapital- e 
Investment-Trusts I 
Isolierung von Bauten I 
Isolierungen (Abdichtung) (Bauwesen) I 

Jalousien, Anbringung und Reparatur J 
von - (Rolläden) 

Kabinen, Vermietung von - e 
Kadmium plattierungen e 
Kaidienst, Ausschiffen, Löschen Q 

von Schiffs ladungen 
Kalandern von Stoffen C 
Kamine siehe Schornsteine 
Kantinen C 
Kapitalanlagen P 
Kapitalbildung (Gründung von Fonds) C 

für Gewinn- oder für Wohltätig-
kei tszwecke 

Ka pi talin vesti tionen C 
Kautionen (Garantien, Sicherheiten) C 
Keltern, Auspressen von Früchten F 
Keramikarbeiten e 
Kessel, Boiler; Reinigung von - N 
Kessel, Reinigung und Reparatur e 

von-

Kesselflickerarbeiten R 
KeßIer-, Kupferschmiedehandwerk, C 

Kesselschmiede 

der Beilagen 

38 s,erVlce d'installations eIectriques 37 
1 entretien et repara'tion de machines 37 

51 entrevien et reparations de batiments ou 37 
de marchanruses 

47 entretien d'autos 37 
49 entretien d' echaJaudages 37 
52 montage et entretien de constructions 37 

46 entre·cien d'ascenseurs 37 

11 reparation et entretien de filets et 37 
equipements de p&che 

50 entretien de mobilier . 37 

47 revetement, enduit, entretien de pipe line 37 
pour oleoducs 

48 en tretien de chaussures 37 
52 travaux d',entretien 37 
38 remise en etat de mobilier 37 
73 pompes funebres 42 
50 ,investis~ement oe capitaux 36 
49 in v,cstis,sements 36 
12 investiss,ement de capitaux 36 
51 investment trusts 36 
54 isolation de constructions 37 
53 isolations (etancheite) (construction) 37 

J 
4 installation et reparation de jalousies 37 

K 

1 Iocation J·e cabines 42 
2 placages au cadmium 40 
1 service des quais, debarquement 39 

5 .calandrage de tissus 40 

10 cantines 42 
56 placements de fonds 36 
11 constitution de capitaux (de fonds) pour 36 

buts lucratifs ou de bienfaisance 

12 investissement de capitaux 36 
15 cautions (garanties, s,{lretes) 36 
46 pressage de fruits 40 
17 travaux sur ceramique 40 
7 nettoyage de boilers, de chaudieres 37 

30 nettoyage et ,reparations de chaudihes 37 

89 travaux de retameur 37 
31 chaudronnerie 37 
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Kettenscheren, Zetteln (Weberei) 
Kinder, Tagesheime für -
Kinofilme, Vermietung von -

(Filmverleih) 
Kleider; Aufbewahrung und Pflege 

von
Kleideränderungen 
Kleiderpflege, Wäschepflege 
Kleiderreinigung 
Kleidung, Aufbewahrung von -
Kleidung, Reinigung von -
Kleidung, Verleih (Vermietung) 

von -, von Gesellschaftsanzügen 
und von Kleidung für besondere 
Anlässe 

Kleidungsstücke, l\nderungen von -
Kleidungsstücke; l\nderungen, 

N achbesserungen, Ausbesserungen, 
Umänderungen von

Kleidungsstücke; Ausbesserung 
von-

Kleidungsstücke; Nachbessern von 
Kleinkinderbewahranstalten 
Klimaanlagen, Installation und 

Reparatur von -
Kliniken, auch Genesungsheime 
Knitterfestmachen von Webstoffen, 

Behandlung zum -
Kollekten, Veranstaltung von 

Sammlungen 
Konstruktionen (Ingenieurdienste) 
Kontoauszüge, Rechnungsauszüge 
Kontrollstationen für Erdöl-

bohrungen 
Kontrolle, Leitung, Inspektion, 

überwachung von Geschäften 
(Unternehmungen) 

Kontrolle von Fahrstühlen, Aufzügen 
Konzerthallen 
Kopie von Dokumenten, 

Reproduktion 
Körperausbildung, Leibesübungen 
Körperpflege und Schönheitspflege, 

Salons für-
Kosmetik, Forschung auf dem Gebiet 

der-
Kostenpreisanalyse, Gestehungspreis-

analyse 
Kostümverleih 
Kostüme, Ausbesserung von -
Kraftwerke, Bau von Wasser
Kräne; Entlade-, Löschdienst 

durch - in den Häfen 
Kranke, Tagesheime für -
Krankenanstalten 
Krankenanstalten 
Krankenhäuser 
Krankenversicherung 
Krankenwagentransporte 
Kranzanfertigung 

1233 der Beilagen 687 

o 16 ourdissage (tis.sage) 40 
E 31 dispensaires pour enfants 42 
F 12 location de films cinematographiques 41 

D 23 depot, gardiennage d'habits 39 

H 3 retouches d'habillement 37 
G 11 service de garde~robe ~entretien) 37 
H 2 nettoyage d'habilLement 37 
H 4 emmagasinage (stockage) d'habits 39 
H 6 nettoyage d'habits 37 
L 47 Iocation d'habits, d'habits de ceremonie, 42 

d'habits de circonstance 

C 22 changements apportes a des v~temen~ 37 
V 19 changements, retouches, reparations, 37 

transformations de v~tement& 

R 69 reparation de vhements 37 

R 90 retouche de v~tements 37 
P 82 pouponnieres 42 
C 75 installation et reparation d'elements pour Je 37 

conditionnement d'air 
C 55 cliniques, aussi pour convaJescents 42 
I 27 traitement pour rendre les tissus 40 

infroissahles 
C 63 organisation de collectes 36 

C 83 constructions (siervices d'ingenieurs) 37 
C 72 re1eves de comptes 35 
C 92 . stations de contro!.e pour puits de petrole 42 

A 23 controles, direction, inspections, 35 
surveilLance d'affaires 

A 86 controLe d'ascenseurs 37 
M 56 music-halls 41 
D 58 reproduction, copie de document 35 

C 132 culture physique 41 
T 59 salons de toilette 42 

C 98 recherehes en cosmetique 42 

A 60 analyse du prix de revient 35 

L 38 location d,e costumes 42 
C 100 reparation de costumes 37 
U 3 construction d'us,ines hydroelectriques 37 
G 25 service de dechargement par grues dans les 39 

ports 
M 11 dispensaires pour malades 42 
E 70 etablissements hospitaliers 42 
S 11 etablissements de sante 42 

H 12 hopitaux -42 
M 12 assurance maladie 36 
A 54 transports par ambulance 39 
C 105 confection de couronnes 42 
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688 1233 der Beilagen 

Kredit, Kreditbank C 
Kreditbanken; Handels- C 
~Kreditberatungen und -nach- C 

forschungen 
Kreditbüros, Kreditvermittlung C 
Kreditgenossenschaften, -vereine A 
Kreditverkauf C 
Kredite für den Großhandel; F 

Finanzierung von -
Kredite; Handels- (Handelskredit- C 

banken) 
Kredite, Landwirtschafts-;· A 

Agenturen und Maklerbüros für .:...... 
Krimpen (Einlaufenlassen) von R 

Stoffen, von Webst offen, von 
Textilien 

Kücheneinrichtungsarbeiten C 
Kühlanlagen, Lagerung in - D 
Kühlanlagen; Zwischenlagerung von E 

Waren in-
Kühlapparate, Installation und R 

Reparatur von -
Kühllagerungsdienst R· 
Kühlschränke, Vermietung von - R 
Kundendienststelle, Servicestationen S 
Kunsthändler, Bilderhändler, Antiqui- B 

tätenhändler 
Kunststoffolien, (Aus-)Walzen von - P 
Kunststopfen (unsichtbare Aus- R 

besserungen) 
Kunsttischler- und Tapezierarbeiten E 
Künstleragenturen A 
Künstleragenturen A 
Kupferschmiedehandwerk, Kessel- C 

schmiede-, Keßlerhandwerk 
Kupferstecherkunst, Gravierung G 
Kurorte, Luft- C 
Kursnotierung B 
Kursnotierung, Wechsel- C 
Kurse, Schulen; Fern- E 

Laboratorien für Material-, Werk- L 
stoffprüfung 

Laboratorium, bakteriologisches, L 
chemisches 

Laboratoriumsforschung, Forschung R 
auf dem Gebiet der Bakteriologie, 
der Chemie, der Kosmetik 

Lackieren V 
Lackieren, Anstreichen von Fahrzeugen P 
Lager, Ferien- T 
Lagerhäuser E 
Lagerhäuser für Transitwaren E 
Lagerhäuser, Vermietung von E 
Lagerung in Kühlanlagen D 
Lagerung von Stoffen, Webstoffen D 

119 credit 
123 credits commerciaux 
121 consultations et recherches concernant le 

credit 
120 agences de crUit 
91 associanions cooperartives :de credit 

124 vente a cred:it 
16 financement de credits pour la 

vente en gros 
123 credits commerciaux 

47 agences et courtage pour credits 
d'exploitations agricoles 

91 retrecissement d'6toffes (de tissus, de 
textiles) 

131 travaux d'equipement de cuisines 
22 d6p8ts dans des frigorifiques 
40 entreposage avec refrigeration (dans des 

frigorifiques) 
30 installation et reparation d'appareils de 

refrigeration 
31 service d'entreposage pour refrigeration 
29 location de refrigerateurs 
42 service de stations de service 
39 brocanteurs 

63 lamina ge de feuilles en matiere plastique 
2 raccommodages invisibles 

3 travaux d'ebeniste ou de tapissier 
84 agences pour artistes 
27 agences ·artistiques, agences pour artistes 
31 chaudronnerie 

23 gravure 
54 stations dimatiques 
34 cote de bourse 
21 cote de changes 
10 ecoles (cours) par correspondance 

L 

3 laboratoires d'essais de matetiaux 

2 laboratoire bacteriologique, chimique 

20 recherches de laboratoire, en bacteriologie, 
en chimie, en cosmetique 

15 vernissage 
24 peinture de vehicules 
62 camps touristiques 
42 entrep8ts 
44 entrep8ts en transit 
43 location d'entrep8ts 
22 dep8ts dans des frigorifiques 
21 dep8t d'etoffes, de tissus 

36 
36 
36 

36 
36 
36 
36 

36 

36 

40 

37 
39 
39 

37 

39 
39 
37 
42 

40 
37 

37 
41 
41 
37 

40 
42 
35 
35 
41 

42 

42 

42 

37 
37 
42 
39 
39 
39 
39 
39 
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Lagerung (Einlagerung, Zwischen
lagerung) von Waren 

1233 der Beilagen 

E 39 entreposage 

Lagerung; Zwischen- von Waren in , 
Kühlanlagen 

Lagerungseinrichtungen, Installation 
und Reparatur von -

Landpensionen 

E 40 entrepos.age avec refrigeration (dans des 

Landschafts-, Gartenarchitekten 

Landschaftsgärtner 
Landschätzungen 
Land vermessung, Geländevermessung, 

Terrainvermessung, Güterver
messung _ 

frigorifiques) 
E 41 installation et reparation 

d'entreposages 
F 6 fermes-pensions 
A 76 architectes-paysagistes, architectes de 

jardin 
J 3 jardiniers paysagistes 

R '102 estimationsrurales 
L 15 leves de terrains 

A 48 baux pour exploitations agricoles 

E 95 baux pour expertises agricoles 

landwirtschaftliche Nutzung; Ver
pachtungen zur -

landwirtschaftliche Sachverständigen
untersuchungen; Verpachtungen zum 
Zwecke von

Landwirtschaftskredite, Agenturen 
und Maklerbüros für -

Landesaufnahme, Landvermessung 
Lebensversicherungen 

C 122 agences et courtage pour credits agricoles 

T 39 leves de terrains 
V 21 assurances sur la vie 

Leder, Pflege, Reinigung, Reparatur C 129a entretien, nettoyage, reparation de CUlr 
von-

Leder und Pelze, Bearbeitung von -
Lehranstalten, Ausbildungsanstalten 
Lehranstalten, Unterrichtsanstalten 
Leibesübungen, Körperausbildung 
Leichenbestatter, Beerdigungsinstitute 
Leichenbestattungen, Beerdigungs-

C 130 travail du cuir et des fourrures 
E 72 etablissements d'instruction 
I 44 institutions d'enseignement 

C 132 culture physique 
E 45 entrepreneurs de pompes funebres 
F 50 pompes funebres 

institute 
Leichenverbrennung C 
Leihe, Pfand- P 
Leitung, Planung P 
Leitung, Verwaltung von Hotels D 
Leitung von Handels- und Industrie- D 

unternehmen 
Leitungen, Transport vermittels Erd- P 

öl- (pipe line) 
Lichtpausen (Blaupausen); Herstellung R 

von-

125 cremation 
94 prhs sur gages 
61 planning (direction) 
45 direction d'h8tels 
44 direction d'entreprises commerciales 

ou industrielles 
48 transport par pipe li ne pour oleod'ucs 

81 reproduction heliographique (bleus) 

71 fourniture de repas Lieferung von Mahlzeiten R 
Liegenschaften, Immobilien; Bewerten, F 

Schätzen von -
23 evaluation (estimation) de fonciers (biens) 

Liegenschaften (Grundstücke); L 
Vermietung (Verpachtung) von -

Liftdienst, Installation und Instand- L 
haltung von Lifts 

Listen, Adressen- L 
Listen, Aufstellen von Lohn- P 
Lithographien (Steindrucke) I 
Lohnlisten, Aufstellen von - S 
Lohntüten, Anlegen von -, P 

Aufstellen von Lohnlisten , 
Löschdienst, Entladedienst durch G 

Kräne in den Häfen 
Löschen von Schiffsladungen; D 

Ausschiffen (Kai-, Hafendienst) 
Löschen von Schiffsladungen, Q 

Kaidienst, Ausschiffen 

34 location (affermage) de biens immobi-liers 
(fonciers) 

16 &ervice, installation etentreti,en de lifts 

20 listes d'adresses 
1 etablissement de listes ,de paie 

14 impressions lithographiques 
5 etablissementde listes de salaires 

84 preparation de sachets, d'etat de saIaj·res 
(de paye) 

25 service de dechargement par grues: dans 
les ports 

4 debarquement (service des quais) 

1 service des quais, (1 'barquement 

44 

689 

39 

39 

37 

42 
42 

42 
36 
42 

36 

36 

36 

42 
36 
37 

40 
41 
41 
41 
42 
42 

42 
36 
35 
42 
35 

39 

35 

42 
36 

36 

37 

35 
35 
42 
35 
35 

39 

39 

39 
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690 1233 der Beilagen 

Löten und Smweißen von Zierat, B 36 bra-sage, sou du re d'ornement 40 
Ornamenten 

Lotsendienst P 46 pilotage nautique 39 
Lotterien L 67 loteries 36 
Luftbildaufnahme P 38 photographie aerienne 42 
Luftkurorte e 54 stations climatiques 42 
Luftreifen; Reparatur und Vulka- R 70 reparation et vulcanisation de pneus 37 

nisierung von -
Luftreifen; Runderneuerung, Auf- P 68 rechapage, regommage, reparation et 37 

gummierung, Reparatur und vulcanisation de pneus 
Vulkanisierung von -

Luftsmiffahrt, Reparaturen auf N 3 reparations concernant la navigation 37 
dem Gebiet der - aerienne 

Lufttransport von Reisenden (von V 33 transport aerien de voyageurs 39 
Passagieren) 

Lufttransporte A 20 transports aeriens 39 
Lufttransporte A 21 transports aeronautiques 39 
Lüstrieren von Pelzen L 72 lustrl;ge de fourrures 40 

M 

Magnetisierung A 50 aimantation (magnetisation) 40 
Mahlzeiten, Lieferung von R 71 fourniture de repas 42 
Makler, Effekten-, Wertpapier- e 114 courtiers en titre 36 
Maklerbüros; Effekten-, Wertpapier- e 113 agence de courtage en titres 36 
Maklerbüros für bewegliche Güter B 23 agences et courtage pour biens mobiliers ou 36 

und Immobilien; Agenturen und- immobiliers 
Maklerbüros (Agenturen) für A 29 agences (courtage) pour obligations et autres 36 

Obligationen und andere Simerheiten, suretes, pour biens mobiliers, immobiliers 
für bewegliches Vermögen, für ou fonciers, pour credits agricoles 
Immobilien und Liegensmaften, (d'exploitations agricoles), pour assurances 
für Landwirtschaftskredite 
(für landwirtsmaftliche Betriebe), 
für Versimerungen 

Maklerdienste e 110 courtage 36 
Maklerei und Agenturen für beweg- M 43 agences et courtage pour biens mobiliers ou 36 

lime Güter und Immobilien immobiliers 
Maklerei und Agenturen für I 7 agenc-es et eourta.ge pour biens immobiliers 36 

Immobilieri 
Malereibetrieb P 23 entreprise de peinture 37 
Management, Firmenverwaltung D 42 direetion (administration, intendanee) 36 

de mais-on 
Marktanalysen, Getreide- M 13 analys-es du marehe des grains 35 
Masminen, Instandhaltung und M 1 entretien et reparation de maehines 37 

Reparatur von -
Masminen (Masminen für den L 54 loeation de machines, de maehines pour la 42 

Verkauf), Vermietung von- vente 
Masminen, Büro- und Büroein- M .3 loeation de maehines et d'installations de 35 

rimtungen; Vermietung von - bureaux 
Masminenbau, Forsmung auf R 21 recherehes relatives a la mecanique, 42 

dem Gebiet des -, Forsmung d'ingenieurs en meeanique 
durm Masminenbauingenieure 

Masminensmreibbüros D 2 dactylographie, agences, offices de 35 

Masminensmreibdienste D 1 
dactylographie 
services de dactylo 35 

Massagesalon M 17 salon de massage 42 
Material, Werbe-; Verteilung D 38 diffusion de materie! publicitaire (tTacts, 35 

von - (Flugblätter, Prospekte, prospectus, imprimes, eehantillons) 
Drucksamen, Warenproben) 
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1233 der Beilagen 691 

Materialbehandlung 
Materialprüfung, Werkstoffprüfung; 

Laboratorien für -
Materialprüfungen, Werkstoff-

prüfungen 
Matrizen, Vervielfältigung durch 
Maurerarbeiten 
Medizin, Tier-
Metalle, Plattierung von 
Metallplatten, (Aus-)Walzen von -
Metallverkleidung 
Metalle, Behandlung, Bearbeitung 

von -'-
Metalle, Härten von -
Metalle, Plattierung von -
Metalle; Verkleidung (Plattierung) 

von-

T 
L 

E 

S 
M 
A 
M 
P 
R 
M 

M 
M 
R 

Mietzins (Mietpreise) L 
Mitteilungen, telegraphische T 
Möbel; Instandsetzung, Restau- M 

rierung, Reparatur von -
Möbel, Instandsetzung von R 
Möbel, Polstern von - M 
Möbel; Reparatur von - R 
Möbel, Restaurierung von - .R 
Möbeltransporte M 
Möbelumzüge D 
Mobilar, Instandhaltung von E 
Möblierung (Möbel pflege, A 

-polsterung) 
Molenbau M 
Montage von Geschäftseinrichtungen M 
Mottenfraß, Behandlung von A 

Pelzen gegen -
Mottenfraß, Behandlung von T 

Textilien gegen - und gegen 
Schimmel 

Müllerei M 

Nachbessern von Kleidungsstücken R 
Nachfertigen, Ersetzen von e 

Schlüsseln 
Nachforschungen in Geschäftsange- I 

legenheiten 
Nachforschungen über vermißte E 

Personen 
Nachforschungen über vermißte D 

Personen 
Nachforschungen, Untersuchungen; J 

gerichtliche 
Nachforschungen, Kredit-; Kredit- e 

beratungen und -
Nachrichten, Rundfunküber- N 

tragung von -

70 traitement de materiaux 
3 laboratoires d'essais de materiaux 

59 cSlsais· de materiaux 

44 duplication par stencils 
5 

82 
29 
62 
94 

ma~onnerie 
I I· • art vetennalre 

placage de metal 
laminage de plaques metalliques 
revhement de metal 

31 traitement de metaux 

32 trempe de metaux 
30 couverture, placage de metaux 
95 rev~temcnt de metaux (couverture, placage) 

040 
42 

42 

35 
37-
42 
40 
040 
40 
40 

040 
40 
40 

68 loyers 36 
18 communications telegraphiques 38 
45 r.emis.e en etat, restauration, reparation de 37 

mobilier 
38 remise en etat de mobilier 37 
34 rembourrage de meubles 37 
61 reparation de mobilier 37 
87 restauration de mobilier 37 
35 trans'ports de meubles 39 
15 demena.gement de mobilier 39 
50 entretien de mobili,er 37 
55 ameublement (entretien, rembourrage 37 

de meubles) 
48 construction de m81es 37 
51 montage d'etalages 40 
66 traitement anti-mite poul' fourl'ures 40 

75 traitement de textiles contl'e les mites et les 40 
moisissures 

37 meunerle 40 

N 

90 retouche de v~tements 37 
53 remplacement de clefs 42 

48 investigations pour affaires 35 

32 enqu~tes (recherehes) sur personnes 42 
portees disparues 

46 enquhes sur personnes disparues 42 

9 recherches, enqu~tes judiciail'es -42 

121 consultations et recherehes concernant le 36 
credit 

24 radiodiffusion de nouvelles 38 
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692 1233 der Beilagen 

Nachrichtenverbreitung durch D 41 radio-diffusion de nouvelles 38 
Rundfunk 

nächtliche Beaufsichtigung, N 22 agence de surveillance nocturne 42 
. Agentur für -, überwachung 

Nebeneinkünfte, Schätzung von - E 69 estimations de taxations 35 
Notierung, Kurs-, Wechselkurs- e 101 cotes de bourse (des changes) 35 

notierung 

0 

Obligationen und andere Sicherheiten; 0 1 agences et courtage pour obligations et 36 
Agenturen und Maklerbüros für - autres silretes 

öfen, Installation und Reparatur F 31 installation et .reparation de fourneaux 37 
von-

öffnen von Türen (Ersatz für 0 18 ouverture de portes (remplacement de 42 
Schlüssel) clefs) 

öffnung von Brücken (Zug-, 0 17 ouverture de ponts (pol1Jt-levis, ponts a 39 
Klapp-, Drehbrücken) bascule ou sur pivots) 

Offsetdruck 0 2 impression offset 35 
ölbohrung, Erd- P 111 prospection de petrole 42 
ölbrenner (Heizölbrenner) ; Re- R 54 reparation de brilleurs a huile (mazout) 37 

pa·ratur von -
ölbrenner, überwachung von - H 21 contr&le de brilleurs a huile 37 
tHleitungen; Transport vermittels T 102 transports par oh~oducs 39 
ölleitungen, Transport durch - T 121 transport par tuyaux (pipe line) pour 39 

(Pipelines) oleoducs 
ölleitungen 0 3 oleoducs 

Verlegen, Instandhaltung von pose, entretien d'oleoducs 37 
ölleitungen 
Transport durch ölleitungen transport par oleoducs 39 

Optiker 0 6 opticiens 42 
Orchester 0 7 orchestres 41 
Orchester, Symphonie- 0 8 orchestres symphoniques 41 
Organisation von Ausflügen, 0 12 organisation d' excursions, de voyages 39 

von Touristenreisen touristiques 
Organisation von Schiffs- e 127 organisation de croisieres 39 

Kreuzfahrten 
Organisationsberater, Betriebsberater 0 9 organisateurs-conseils 35 
Organisations beratungen 0 11 conseils en organisation 35 
Ornamente, Löten und Schweißen B 36 brasage, soudure d'ornement 40 

von -, von Zierat 

p 

Pakete, Auslieferung von - e 64 livraison de colis 39 
Pakete; Austragen von .-'- D 49 distribution de colis 39 
Panzerautos, Werttransporte V 26 transport de valeurs par voitures blinde es 39 

vermittels-
Panzerschränke, Aufbewahrung e 56 dep&ts dans coffres-forts, safes 36 

in - (Safes) 
Panzerschränke (Safes), Reparatur e 57 reparations de coff,res-forts (safes) 37 

von-
Papier; Zubereiten, Appretieren, P 5 preparation, apprhage, traitement du 40 
, Behandeln von - papier 

Papierappretierung A 73 apprhage du papier 40 
Parfümeriesalons, Schönheitssalons P 10 salons de parfumerie 42 
Parkplätze P 11 emplacements pour parking 39 
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Parkplätze, Vermietung von -
Parks, Vergnügungs
Passagiere, Lufttransport von -
Patentbüros 
Pelzbearbeitung 
Pelzbearbeitung 
Pelzreinigung 
Pelztierzucht 
Pelze, Bearbeitung von Leder und 

von-

1233 der Beilagen 

P 12 location de places de parking 
L 70 luna-parks 
P 16 transport aerien de passagers 
B 37 agences de 'brevets' 
F 39 travail des f.ourrures 
F 4 fa~onnage de fourrures 

N 13 nettoyage de fourrures 
A 63 elevage d'animaux a fourrure 
C 130 travail du cuir et des fourrures 

693 

39 
41 
39 
35 
40 
40 
37 
42 
40 

Pelze, Behandlung von - gegen 
Mottenfraß 

F 38 traitement anti-mite pour fourrure 40 

Pelze, Behandlung von Textilien 
und von ~ gegen Mottenfraß 

Pelze; Färben und Präparieren, 
Glätten (Streichen) von -

Pelze; Färben und Präparieren 
von-

M 

F 

T 

Pelze; Lüstrieren, Satinieren von - F 
Pensionate P 
Pensionen P 
Pensionen, Land- F 
Personalauslese durch Eignungstests S 

(Psychotechnik) 
Personen, vermißte; technische C 

und juristische Beratungen und 
Nachforschungen und solche über-

Pfandleihe G 
Pferde, Vermietung von - C 
Pferderennen; Bildreportagen C 

von-
Pferderennen, photographische P 

Aufnahmen bei-
Pflege und Ausbesserung von F 

Pelzen 
Pflege von Kleidern, Frä~en; D 

Aufbewahrung und-
Pflege von Kleidung; Aufbewahrung G 

und-
Photoapparate, Reparatur von - A 
Photographie P 
Photographien, Vervielfältigungen R 

von - (Photokopieren) 
photographische Aufnahmen P 

bei Pferderennen 
photographische Aufzeichnung E 
photographische Bilder, Entwi~lung P 

von -
Photokopien (Werbephotos) P 
Photokopieren, Vervielfältigen R 

von Photographien 
Physiker P 
Physiotherapie P 
Plakatanschlagwesen A 
Planstudien (~hne Beziehung zur E 

Führung der Geschäfte) 
Planierraupen (Bulldozer); Ver- L 

mietung' von -, von Baumrode
maschinen 

Planung (Geschäfte) P 

42 traitement de textiles ou de fourrures contre 40 
Ies mites 

37 teintures et preparation, fa~onnage de 40 
fourrure9 

9 teinture et preparation de fourrures 40 

35 lustrage, satinage de fourrures 
27 pensionats 
26 pensions 

6 fermes-pensions 
20a selection du personnel par proeedes 

psyehotechniques 
85 eonsultations et recherehes techniques, 

. legales, ou concernant les personnes 
disparues 

1 pr~ts sur gages 
39 Ioeation (louage) de chevaux 

109 reportages photographiques de courses 
de chevaux 

97 prise de vues lors de courses de ehevaux 

34 entretien, reparation de fourrures 

23 dep8t, ga'rdiennage d'hahits 

13 gardiennage (dep&t) d'habits 

67 reparation d'appareils photographiques 
37 photographie 
79 reproduetion (copie) de photographies 

97 prise de vues lors de courses d.e ehevaux 

35 enregistrement de photographies 
40 developpement d·images photographiques 

36 copies de photos (publicitaires) 
79 reproduction (copie) de photographies 

43 physiciens 
44 physiotherapie 
26 affichage 
83 etudes de projets (sans rapport avec l'a 

conduite des affaires) 
35 Iocation de bulldozers, d'extraeteurs 

d'arbres 

60 planning (affaires) 

40 
42 
42 
42 
42 

42 

36 
39 
42 

42 

37 

39 

39 

37 
42 
40 

42 

42 
40 

35 
40 

42 
42 
35 
42 

37 

35 
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Planung (Leitung) 
Planungen (Handelsangelegenheiten) 
Plattenspieler, Reparatur von -
Plattieren (Verkleiden) mit Zinn 
Plattierung durch Elektrolyse 

(Elektroplattierung) 
Plattierung mit Nickel (Ver-

nickelung) 
Plattierung von Metall 
Plattierung von Metallen 
Plattierung, Chrom
Plattierung, Elektro
Plattierungen, Kadmium
Plattierungen, Silber
Platzreservierung, Platzreser-

vierung für Reisende 
Plätze zum Parken 
Plombierarbeiten 
Polierarbeiten (nicht durch Ab-

schleifen) 
Polieren durch Abschleifen 
Polieren von Fahrzeugen 
Polstermöbel, Reparatur von 

Polsterungen, von -
Polstern von Möbeln 
Polsterungen, Reparatur von -
Post, Telegramm-; Austragen von 

Brief- und -
Postboten und Telegrammboten, 

(-austräger) 
Präparieren; Färben und -, 

Glätten (Streichen) von Pelzen 
Präparieren von Webstoffen 
Preis, Kosten - (Gestehungs~) ; 

Analyse des -
Presseagenturen 

wenn Werbeagenturen 
Presseagenturen und Informations

agenturen 
wenn Informationen für Werbe
zwecke 

Pressen, Walken von Stoffen 
Proben, Waren-; Verteilung 

von-
Produktion, Film
Programme, Fernseh
Programme, Rundfunk
Programme, Rundfunk- und 

Fernseh-; Ausstrahlung von-
Projektionsapparate, Film-; 

Vermietung von - und Zubehör 
Prozeßangelegenheiten 
Prüfung von Textilien 
Prüfung, Rechnungs-
Prüfungen, Material-, Werk-

stoff-

1233 der Beilagen 

P 61 planning (direction) 
P 107 projets (affaires commerciales) 
T 64 reparations de tourne-disques 
E 74 rev&tements d'etain 
E 19 placage (revhements) par electrolyse 

N 21 placage au nickel 

P 53 placage de metal 
C 117 couverture (placage) de metaux 
P 51 placage au chrome 
P 52 placage par electrolyse 
P 50 placages au cadmium 
P 49 placages d'argent 
R 83 reservation de places, de passages (pour 

transports) 
E 27 emplacements pour le parking 
P 65 travauxde plombage 
P 70 travaux de polissage (pas par abrasion) 

P 69 polissage par abrasion 
P 71 polissage de vehicules 
R 37 reparation de rembourrage 

M 34 rembourrage de meubles 
C 13 reparation de capitonnages 
D 50 distributionde courl'ler postal ou tele-

graphique 
M 28 messagers (distributeurs) postaux ou teIe-

graphiques 
F 37 teintures et preparation, fa~onnage de 

fourrures 
P 85 preparation detissus 
A 60 analyse du pl'ix de revient 

P 89 agences de presse 
si publicitaires 

A 38 agences de presse et d'informations 

P 
E 

si informatJions publicitaires 

86 pressage, foulage d'etoffes 
6 diffusion (distribucion) d'echantillons 

35 
35 
37 
40 
40 

40 

40 
40 
40 
40 
40 
40 
39 

39 
37 
37 

40 
37 
37 

37 
37 
38 

38 

40 

40 
35 

38 
35 
38 

35 

37 
35 

P 

T 
99 production de films 41 

R 
P 

P 

C 
E 
V 

E 

30 programmes de television 38 
7 programmes de radiodiffusion 38 

105 diffusion de programmes radiophoruques 38 
et de television 

106 location d'appareils de projection de cinema 41 
et accessOires 

88 contentieux 
60 essaIs de textiles 
12 verification de comptes 
59 essais de materiaux 

35 
42 

35 
42 

Prüfungen; Wirtschafts-, Geschäfts- I 32 inspections d'affaires 
72 reparation de pompes 
20 nettoyeurs 

35 
37 
37 

. Pumpen, Reparatur von - P 
Putzer, Reiniger N 
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Radioprogramme, Ausstrahlung D 
von - und von Fernsehprogrammen 

Ratenverkauf, Verkauf (bzw. Kauf) T 
auf Abzahlung 

Ratenzahlung, Abschlagszahlung P 
Ratenzahlung, Ratenverkauf A 
Ratenzahlungen; Finanzierung P 

von-
Ratenzahlungen, Finanzierung F 

von -, von Abzahlungskäufen 
Rattenvertilgung R 
Räuchern, Räume zum - von F 

Nahrungsmitteln 
Räume zum Räuchern von Nahrungs- F 

mitteln 
Räumung (Entrümpelung) von C 

Dachstockwerken und Dachkammern 
Rechnungsauszüge, Kontoauszüge C. 
Rechnungsprüfung C 
Rechnungswesen, Buchführung C 
Redaktionsbüros R 
Regenschirme, Reparatur von - P 
Register, Adressen-, Adressen- R 

verzeichnisse 
Registrierung, Adressen- A 
Reinigen (Fegen) von Schornsteinen N 
Reiniger, Putzer N 
Reinigung, chemische N 
Reinigung, chemische - (Trocken- N 

reinigung) von Webstoffen, von 
Bekleidungsstücken 

Reinigung und Reparatur von B 
Boilern 

Reinigung und Reparatur von C 
Lederwaren 

Reinigung von Bekleidungsstücken V 
Reinigung von Boilern, von N 

Kesseln 
Reinigung von Fahrzeugen, von N 

Wagen 
Reinigung von Gebäuden, Kleidung, N 

Telephonmikrophonen, Textilien, 
Fahrzeugen, Pelzen, Wollstoffen 

Reinigung von Kleidung H 
Reinigung von Pelzen F 
Reinigung von Telephonhörern N 
Reinigung von Telephonmikro- M 

phonen 
Reinigung von Textilien T 
Reinigung, Decken- N 
Reinigung, Fenster- N 
Reinigung, Gebäude- B 
Reinigung, Gebäude- N 
Reinigung, Kleider- H 
Reinigung, Leder- N 
Reinigung, Pelz- N 
Reinigung, Schnell- von Beklei- N 

dungsstücken 

R 

40 diffusion de programmes radiophoniques 
et de television 

36 vente a temperament, achats a temperament 

2 paiements par acomptes 
9 payemem (vente) par acomptes 
3 financement de paiements a terme 

17 financement de payements a terme (d'ach3its 
a temperament) 

17 destrucnion de rats 
47 locaux pour le fumage ,d'aliments 

. 47 locaux pour Je fumage d'aliments 

65 evacuation de combles, de galetas 

72 releves de comptes 
73 verification de comptes 
71 comptabilite 
28 bureaux de redactions 

7 reparation de parapluies 
74 repertoires d'aoresses 

16 enregistrements d'adresses 
16 nettoyage (ramonage) de cheminees 
20 nettoyeurs 

8 nettoyage chimique (a sec) 
18 nettoyage a sec (chimique) derisws, 

de vctements 

29 nettoyage et reparations ,de boilers 

128 neuoyage ou reparation d'articles en cuir 

18 nettoyage de v~tements 
7 nettoyage de boilers, de chaUidieres 

19 nettoyage de vehicules, ,de vo~tures 

6 nettoyage de batiments, d'habits, de micro
phones de telephone, de textiles, de 
vehicules, de fourrures, d'etoffes oe lahle 

6 nettoyage d'habits 
36 nettoyage de fourrures 
17 nettoyage de recepteurs de telephone 
38 nettoyage de microphones de telephone 

42 nettoyage de textiles 
9 nettoyage de couverrures 

12 nettoyage de fen~tres 
14 nettoyage de bltiments 
11 nettoyage d'edifices 
2 nettoyage d'hahillement 

10 nettoyage du cuir 
13 nettoyage de fourrures 
15 nettoyage rapide (pressing) de v~tements 
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38 

36 

36 
36 
36 

36 

37 
40 

40 

42 

35 
35 
35 
42 
37 
35 

35 
37 
37 
37 
37 

37 

37 

37 
37 

37 

37 

37 
37 
37 
37 

37 
37 
37 
37 
37 
37 
37 
37 
37 
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Reisebegleitung 
Reisebüros 
Reiseschecks, Ausgabe von -
Reisen, Touristen-; Organisation 

von-
Reisende (Passagiere); Lufttransport 

von-

1233 der Beilagen 

A 
A 
V 
V 

V 

7 accompagnement de· passagers,de voyageurs 39 
43 agences de voyage 39 
30 emiss,ion ,de cheques de voyage 36 
31 organisation de voyages 39 

touristiques 
33 transport aerien de voyageurs 39 

Reisende, Transport von - V 32 transpo1't ,de voyageurs 
121 publicite 

39 
35 
35 

Reklame, Werbung P 
Reklame, Werbung, in Rundfunk und P 126 publicite radiophon:ique ou televisee 

Fernsehen 
Reklame, Fernseh- T 
Reklame, Theater-, Theaterwerbung T 
Reklameanzeigen, Verbreitung von - D 
Reklameflächen (Anschlagflächen); P 

31 publicite par televiISion 
49 publicite pour thehres 
36 diffusion d'annonces publicitaires 
4 location de panneaux d'affichage, de 

publicite 

35 
35 
35 
35 

Vermietung von -
Reklamesendungen, Austräger C 107 courrier publicitaire 35 

von
Reklameveröffentlichungen 
Rennen, Pferde-; Bildreportagen 

von-
Rentabilität 
Rentabilitätsgutachten, -unter

suchungen 
Reparatur und Installation von 

Jalousien (Rolläden), von Roll
vorhängen, von Elektroartikeln, 
von Rohrleitungen, von öfen 
(Herden), von Klimaanlagen, 
von Diebstahls-(Einbruchsdieb
stahls-} und Feueralarmanlagen, 
von Kühlanlagen (Kühlschränken), 
von Aufzügen, von Heizungen, 
von Hauste/ephonen, von Bewäs
serungsanlagen, von Lagerungs
einrich tun gen 

Reparatur und Instandhaltung 
von Fischnetzen und Fischerei-
ausrüstungen . 

Reparatur und Vulkanisierung 
von Luftreifen 

Reparatur von Alarmanlagen 
für den Diebstahlsfall (Ein
bruchsdiebstahlsfall) und Brand
fall; Installation und -

Reparatur von Boilern; Reinigung 
und-

Reparatur von Boilern und Kesseln 
Reparatur von Bewässerungs

anlagen; Installation und -
Reparatur von Büromaschinen; 

Installation und -
Reparatur von Büromaschinen 

und Büroapparaten 
Reparatur von durch Schimmel ver

ursachten Schäden 
Reparatur von durch Schimmel 

verursachten Schäden 
Reparatur von Elektroapparaten 
Reparatur von Elektroartikeln; 

Installation und - . 

P 115 publications publicitaires 35 
C 109 reportages photographiques de courses 42 

de chevaux 
R 45 rentabilite 35 
R 46 expertises de rentabilite 35 

I 41 installation et reparation de jalousies, 37 
de stores" d'articles electriques" de 
tuyauteI'ies, de fourneaux, d'elements pour 
le conditionnement d'air, d'avel"oissement 
(d;alarme) pour vol (cambriolage) ou en 
cas d'incendie, de refrigeration, d'ascenseurs, 
de chauffage, de telephones internes, de 
systemes d'irrigation, de magas1inage, 
d'entreposage 

F 11 reparation et entretien de filets et equipe- 37 
ments de p~che 

R 70 reparation et vulcanisation de pneus 37 

A 52 installationet reparation de dispositifs 37 
d'alarme pour vol (cambriolage) ou en cas 
d'incendie 

B 29 nettoyage et reparation de boilers 37 

R 53 reparation de boilers et chaudieres 37 
I 52 installation et reparation de systemes 37 

d'irrigation 
M 2 installation et reparationde machines 37 

de bureau, d'affa~res 
B 45 reparation de machines et d'appareils de 37 

bureaux 
R 59 reparation dedommages causes par la 37 

mOlSIssure 
D 12 reparation de deg~ts causes par la 37 

mOlSIssure 
R 47 reparation d'appareils electriques 37 
E 18 installation et reparation d'articles 37 

electriqu.es 
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Reparatur (Instandhaltung) von R 65 reparation (entretien) de tous produits en 37 
Erzeugnissen im allgemeinen general 

Reparatur (Instandhaltung) von A 87 installation et reparation (entretien) 37 
Fahrstühlen, von Aufzügen; d'as'censeurs 
Installation und -

Reparatur von Fahrzeugen R 68 reparation de vehicules 37 
Reparatur von Filmprojektoren F 14 reparation ,de projecteurs (projection) de 37 

und deren Ausrüstungen films et leur equi,pement 
Reparatur von Gepäckstücken R 52 reparation de ibagages (maUes, etc.) 37 

(Koffern usw.) 
Reparatur von Handkoffern V 5 reparation de valises 37 
Reparatur von Heizungen; Installation e 32 installation et reparation de chauffage 37 

und-
Reparatur von Jalousien (Rolläden); J 4 installation et reparation de jalousies 37 

Anbringung und -
Reparatur von Klimaanlagen; e 75 installation et reparation d'elements pour 37 

Installation und - le conditionnement rd'air 
Reparatur von Kühlapparaten; R 30 installation et reparation ,d'appareils de 37 

Installation und - refrigeration 
Reparatur von Lagerungseinrich- E 41 installations et reparation d',entreposages 37 

tungen; Installation und -
Reparatur von Lederwaren R 58 reparation d'articles en cuir 37 
Reparatur von Lederwaren; e 128 nettoyage ou reparation d'articles en cuir 37 

Reinigung und -
Reparatur von Maschinen; Instand- M 1 entretien et reparation de machines 37 

( haltung und-
Reparatur von Möbeln R 61 reparation de mobili,er 37 
Reparatur von öfen; Installation F 31 installation et reparation de fourneaux 37 

und-
Reparatur von ölbrennern (Heizöl- R 54 reparation de brfileurs a huile (mazout) 37 

brennern) 
Reparatur von ölbrennern, Heiz- e 91 controle et repar.ation de ,brMeurs a huile 37 

ölbrennern; überwachung und - (mazout) 
Reparatur von Panzerschränken R 56 reparation de coffres-forts ou safes 37 

und Safes 
Reparatur von Photo apparaten R 48 reparation d'appareils photographiques 37 
Reparatur von Polsterungen e 13 reparation de capitonnages 37 
Reparatur von Polsterungen R 55 reparation de capitonnage (de rembourrag,e) 37 
Reparatur von Pumpen R 66 reparation de pompes 37 
Reparatur von Regen- und Sonnen- R 64 'reparation de parapluies, parasols ou 37 

schirmen ombrelles 
Reparatur von Rohrleitungen; T 119 installation et reparation de tuyauteries 37 

Installation und -
Reparatur von Rollvorhängen; S 49 installation et reparation de stores 37 

Installation und -
Reparatur von Rundfunk- und R 49 reparation ,d'appareils radio ou de 37 

Fernsehgeräten television 
Reparatur von Schildern; Anstreichen E 37 peinture ou reparation d'enseignes 37 

und-
Reparatur von (Regen-)Schirmen P 7 reparation de parapluies 37 
Reparatur von Sonnenschirmen 0 4 reparation d'ombrelles 37 

(für Damen) 
Reparatur von Sonnenschirmen P 8 reparation de parasols 37 

(für Herren) 
Reparatur von Stahlkammern e 19 reparation de chambres fortes 37 
Reparatur von Telephonen; Installa- T 20 installation et reparation de telephones 37 

non und -
Reparatur von Uhren H 14 horlogerie (reparation) 37 
Reparatur von (Taschen-, Arm- R 62 reparation de montres 37 

band-)Uhren 
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Reparatur von Wohnhäusern; H 
Bau und-

Reparatur von Zentralheizung; C 
Installation und -

Reparatur, Auto- R 
Reparatur, Flugzeug- A 
Reparatur, Schuh- C 
Reparaturen an Filmprojektoren R 
Reparaturen auf dem Gebiet der N 

Luftschiffahrt 
Reparaturen, Instandhaltung von . R 

ländlichen Ausrüstungsgegenständen 
Reparaturen von Bauwerken und E 

Waren; Instandhaltung und-
Reparaturen von Gepäckstücken B 
Reparaturen von ländlichen Aus- E 

rüstungsgegenständen 
Reparaturen von Olbrennern, von B 

Heizölbrennern ; überwachung 
und-

Reparaturen von Panzerschränken C 
(Safes) 

Reparaturen von Plattenspielern T 
Reportagen R 
Reportagen, Bild- von Pferde- C 

rennen 
Reproduktion, Kopie von D 

Dokumenten 
Reservierung, Platz-': (Platzreser- R 

vierung für Reisende) 
Reservierungen, Hotel- R 
Restaurants R 
Restaurants mit Selbstbedienung S 
Restaurants, Cafes- C 
Restaurierung (Instandhaltung, R 

Instandsetzung) 
Restaurierung von Möbeln R 
Rettung und Bergung von S 

Schiffen und deren Ladungen 
Rettung von Schiffen in Seenot V 
Rettungsdienst, Taucherdienst S 

Rettungsdienst, Seenot- S 
Rohrleitungen; Installation und T 

Reparatur von -
Rohre für Erdölleitungen (pipe T 

line); Verkleidung, Schutzanstrich, 
Instandhaltung von -

Rollvorhänge; Installation und S 
Reparatur von -

Rost, vorbeugende Behandlung R 
von Fahrzeugen gegen -

Runderneuerung von Luftreifen R 
Rundfunk (Werbung, Reklame) R 
Rundfunk und Fernsehen R 
Rundfunkgeräte und Fernsehgeräte; R 

Reparatur von -
Rundfunkprogramme R 
Rundfunkprogramme, Ausstrah- R 

lung von - und von Fernseh
programmen 

5 construction ou reparation de matsons 37 
d'habitation 

33 installations et reparations de chauffage 37 
central 

50 reparation d'autos 37 
112 reparation d'avions 37 
34 reparation de chaussures 37 
67 reparations de projecteurs de films 37 

3 reparations concernant la navigation 37 , . 
aenenne 

101 reparations; entretien d'equipement rural 37 

51 entretien et reparations de b~timents ou 3Z· 
de marchandises 

5 reparations de bagages 37 
57 reparatiol1!s d'equipement rural 37 

41 contr8le (surveillance) et reparations de 37 
brl11eurs 1 huHe (mazout) 

57 reparations de coffres-forts (safes) 37 

64 reparations de tourne-disques 37 
75 reportages 42 

109 reportages photographiques de courses de 42 
chevaux 

58 reproduction, copie de documents 35 

83 reservation de places, de passages (pour 39 
transports) 

82 reservations d'h8tels 42 
84 restaurants 42 
21 restaurants 1 self-service 42 

3 cafes-restaurants 42 
86 restauration (entretien, remise en etat) 37 

87 restauration de mobilier 37 
14 sauvetage Ou recuperation de naVlres et de 39 

leurs cargaisons 
1 sauvetage de vaisseaux en d&resse 39 

27 service de sauvetage, de scaphandriers 39 
(plongeurs) 

16 services de sauvetage 39 
119 installation et reparation de tuyauteries 37 

120 revhement, enduit, entretien de tuyaux 37 
(pipe line) pour oleoducs 

49 installation et reparation de stores 37 

99 traitement preventif contre la rouille pour 37 
vehicules 

24 rechapage de pneus 37 
4 radio (putblicite) 35 
8 radiodiffusion et telediffusion 38 

49 reparation d'appareils radio ou de television 37 

7 programmes de radiodiffusion 38 
11 diffusion de programmes radiophoniques et 38· 

de television 
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Rundfunkprogramme, Zusammen
stellung von - und von Fernseh
programmen 

Rundfunksendungen (kein 
Werbefunk) 

Rundfunksendungen und Fern
sehsendungen 

Rundfunkübertragung von 
Nachrichten 

Rundfunk-Unterhaltungsprogramme, 
Vergnügungszentren 

Rundfunkunterhaltungssendungen 
und Fernseh-Unterhaltungs
sendungen 

Rundfunkwerbung 

Sachverständigenuntersuchungen 
über Leistungsfähigkeit, Wirt
schaftlichkeit 

M 

R 

E 

D 

D 

D 

R 

E 

Sachverständigenuntersuchungen, E 
Verpachtungen zum Zwedt.e 
landwirtschaftlicher -

Safes, Aufbewahrung in - ' S 
Sägen und Hobeln S 
Salons, Frisier-, Schönheits-, S 

Parfümerie-, Salons für 
Körper- und Schönheitspflege 

Salons, Massage- S 
Salons, Schönheits-, Parfümerie-, S 

Körperpflege-
Sammlungen, Veranstaltung C 

von -, von Kollekten 
Sanatorien S 
Sanatorien S 
Sandstrahlbehandlung J 
Sandstrahlen (Behandlung mit S 

Sandstrahlgebläse) 
Sanden ,von Fußböden S 
Sänger C 
Satinieren (Lüstrieren) von Pelzen S 
Sattlerarbeiten S 
Säuglinge, Tagesheime für - B 
Säuglingswäsche (Windeln); Ver- B 

leih (Vermietung) von -
Säuglingswäsche, Waschen von - B 
Schäden, Reparatur von durch D 

Schimmel verursachten -
Schätzung von Besteuerungen E 
Schätzung von Immobilien, von B 

Liegenschaften 
Schätzung von ungeschlagenem Holz E 

im Walde 
Schätzungen (in Geschäftsange- E 

legenheiten) 
Schätzungen, Bewertungen (in E 

Geschäftsangelegenheiten) 
Schätzungen, geologische E 

53 montage oe programmes de radiodiff~sion 41 
ou oe television 

12 emissions ra.diophoniques (non publicitaires) 38 

25 emissions radiophoniques ou televisees 38 

41 radiodiffusion de nouvelles 38 

56 centres de divertissement, programmes de 41 
divertissement raoiophoniques 

57 divertissements raoiophoniques ou par 41 
television 

13 publicite raoiophonique 35 

s 
16 expertises d'efficience 35 

95 baux pour expertises agricoles 36 

4 dep8ts ,dans safes 36 
31 scierie et rahotage 40 
7 salons oe coiffure, de beaute, de parfumerie, 42 

de toilette 

8 salon oe massage 42 
6 salons oe beaute, de parfumerie, de toilette 42 

63 organisation de collectes 36 

10 sanatoriums 42 
9 sanatoria 42 
5 traitement au jet de sable 40 
2 sablage (traitement au jet de sable) 40 

1 sablage oe planehers 37 
23 chanteurs 41 
13 satinage (lustrage) ,de fourrures 40 
22 travaux de sellerie 40 
19 dispensaires pour bebes 42 
20 Iocation de literie (langes) pour b6bes 42 

18 blanchissage de linge pour b6b6s 37 
60 reparation de dommages causes par la 37 

moisissure 
69 estimations oe taxations 35 
22 evaluation (estimation) de biens immobiliers 36 

(fonciers) 
64 estimation de bois sur pied (en for~t) 35 

63 estimations (en affaires) 35 

85 evaluations (en affaires) 35 

67 estimations geologiques 42 
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Schätzungen,. Untersuchungen, 
Schürfungen; geologische 

Schätzungen; Finanz
Schätzungen; Immobiliar
Schätzungen, Land
Schätzungen, Steuer- (Steuer-

untersuchungen) 
Schaufensterdekorateurdienste 
Schaufensterdekoration 
Schaufensterdekoration 
Schauspiele, Theatervorstellungen 
Schecks, Reise.,---; Ausgabe von -
Schiffahrt, Seefahrt (Transport 

zu Wasser) 
Schiffe, Rettung und Bergung 

von - und ihren Ladungen 
Schiffe, Rettung von - und ihren 

Ladungen 
Schiffe; Seerettung von -

Schiffsbauwerften 
Schiffsbauwerften, Schiffsbau

arbeiten 
Schiffsfahrten, Veranstaltung von 

Vergnügungs
Schiffskreuzfahrten, Organisation 

von-
Schiffstransporte 
Schilder, Anstreichen und Reparatur 

von-
Schimmel, Behandlung von Textilien 

(Stoffen) zur Vorbeugung gegen -
Schimmel, Reparatur von durch ' 

- verursachten Schäden 
Schimmelschäden, Reparatur 

von-
Schirme, Regen- und Sonnen-; 

Reparatur von-
Schleifen 
Schleifen von Rohren für Erdöl-

leitungen 
Schleusenbau 
Schleusentore, Betätigung von -
Schlosserdienst, Schlüsselersatz 
Schlüssel; Ersetzen, Nachfertigen 

von-
Schmiedearbeiten 
Schmieren von Fahrzeugen 
Schmieren von Fahrzeugen 
Schneider 
Schneiaerei (Näherei); Stickerei 

und-
S<;hnelldienst, Waren
Schnellreinigung von Bekleidungs-

stücken 
Schönheitssalons 
Schönheitssalons, Parfümeriesalons 
Schornsteine, Reinigen (Fegen) 

von-
Schuhfärberei 

1233 ,der Beilagen 

G 

F 
E 
R 
E 

E 
V 
E 
S 
C 
N 

N 

c 

S 

N 
C 

P 

c 

T 
E 

M 

M 

D 

R 

M 
L 

E 
E 
S 
C 

F 
L 
G 
T 
B 

16 estimaüons, expertises, prospections 
geologiques 

18 estimations financieres 
68 estimations immobilieres 

102 estimations rurales 
65 estimations (expertises) ßscales 

77 services d'etalagiste 
25 decoration de vitrines 
75 decoration d'etalages (de devantures) 
38 spectacles 
38 emission ,de cheques de voyage 
4 navigation (transport par eau) 

42 

35 
36 
36 
35 

35 
35 
35 
41 
36 
39 

5 sauvetage ou rckuperation denavires et de 0·39 
leurs cargaiso11lS 

14 sauvetage de navires et de leurs cargaisons 39 

15 sauvetage (maritime) d'embarcations, de 39 
navires, de vais'seaux 

2 chantie~s de constructions navales 37 
81 chantiers de constructions navales, travaux 37 

de constructions navales 
58 service d.e bateaux de plais'ance 39 

127 organisation de croisieres 39 

92 transports par bateaux 39 
37 peinture ou reparation d'enseignes 37 

47 traitemem de textiles pour prevenir les 40 
mOlSls~ures 

46 reparation de dommages causes par 'la 37 
mOlSlssur,e 

12 reparation de deghs causes par la moisissure 37 

64 reparation de parapluies, parasols ou 37 
ombrelles 

36 meulage 40 
17 meulage de pipe line pour oleoducs 40 

7 construction d'ecluses 37 
8 mises en action des portes d'ecluses 39 

23 service de serrurerie, remplacement de clefs 42 
53 remplacement de clefs 42 

28 travaux de tforge 
69 lUibrification (graissage) de vehicules 
22 graissage de vehicules 

1 tai:lleurs 
40 broderie et couture 

40 
37 
37 
40 
40 

E 97 service d'expres pour marchandises 39 
37 N 15 nettoyage rapide (pressing) de vetements 

B 17 salons de ibeaute 
P 10 salons de parfumerie 
C 37 nettoyage (ramonage) de cheminees 

C 35 teinture de chaussures 

42 
42 
37 

40 
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1233 der Beilagen 701 

Schuhmacherarbeiten 
Schuhreparatur 

C 96 travaux de cOl'l(Ionnerie 37 
C 34 reparation de chaussures 37 

Schuhe; Instandhaltung von -
Schulen 

E 48 entretien de chaussures 37 
E 9 ecoles 41 

Schulen für Ästhetik 
Schulen (Kurse), Fern
Schürfung, geologische 

E 11 ecoles d' esthetique 41 
E 10 ecoles (cours) par correspondance 41 
P 110 prospectiongeologique 42 

Schutz von Pelzen und Textilien 
gegen Mottenfraß (Behandlung) 

Schutzanstrich, Verkleidung, Instand
haltung von Rohren für Erdöl
leitungen (pipe line) 

Schutzausrüstungen, Vermietung 

P 112 protection de fourrures et textiles contre 40 
les mites (traitement) 

T 120 revhement, enduit, entretien de tuyaux 37 
(pipe line) pour oleoducs 

von -, z. B. von Kleidung 
Schwebefähren, Umladeschiffe, 

P 114 location d'equipement de protection p. ex. 42 
d'ha,bits 

T 79 transbordeurs 39 
Umlader . 

Schweißen von Zierat, Ornamenten S 
Seefahrt, Schiffahrt (Transport zu N 

Wasser) 
Seenotrettungsdienste S 
Seerettung von Schiffen S 

Seetransporte T 
Seeversicherer M 
Seeversicherung M 
Sehenswürdigkeiten (Fremdenverkehr), C 

Besichtigung von -
Sendungen; Fernseh- T 
Servicestationen für Fahrzeuge S 
Sicherheiten (Kautionen) S 
Sicherheiten, Bewertung von -, G 

von Bürgschaften 
Sicherheitsbegleitung; Begleitung, E 

Eskorte 
Sicherungsübereignungen, 

-abtretungen 
Silberplattierungen 
Ski dienst, -pflege, -instandhaltung 
Snack Bar 
Sonnenschirme, Reparatur von -
Sonnenschirme, Reparatur von -
Sparkassen 
Sparvereine und Sparkassen 

(Spargesellschaften) 
Sparwesen 
Spediteur, Güterversender 
Speditionsagenten 
Stahlkammern, Reparatur von 
Stationen, Service- für Fahrzeuge 
Stationen, Versuchs-, Kontroll-, 

Analysen- für Erdölbohrungen 
Statistik 
Statistik (Zusammenstellung von 

Auskünften) 
Steindrucke (Lithographien) 

Steine, Grab-; Gravieren von -
Steine, Grab-; Gravierung auf -
Stenographie 
stenographische Berichte sowie 

Studium stenographischer Berichte 

N 

A 
S 
S 
P 
o 
B 
E 

E 
E 
A 
C 
S 
P 

S 
C 

L 

P 
T 
S 
S 

35 soudure d'ornement 
4 navigation (transport par eau) 

16 services de 5auvetage 
15 sauvetage (maritime) d'embarcations, de 

navires., de vaisseaux 
100 transports maritimes 

16 assureur maritime 
15 assurance maritime 

133 visites ,des curiosites (tourisme) 

33 emissions televisees 
30 stations de' service pour vehicules 
52 stlretes (cautions) 
10 estimations de garanties 

58 escorte (accompagnement) 

1 nantissements 

40 
39 

39 
39 

39 
36 
36 
39 

38 
37 
36 
35 

42 

36 

78 placages d'argent 40 
32 service, entretien de skis 37 
33 snack har 42 

8 reparation de parasols 37 
4 reparation d'ombrellC5 37 

11 banquespour l'epargne 36 
54 associations ou banques pour l\~pargne, 36 

societes d'epargne 
12 economies (epal'gne) 36 
88 expeditionnaires 39 
46 agent:s expeditionnaires 39 
19 reparation de chambres fortes 37 
30 stations de service pour vehicules 37 

129 stations d'essais, de contrble, d'analyses pour 42 
forage de puits de petrole 

43 statistiques 35 
70 compilation de renseignements (statistiques) 35 

22 impressions lithographiques non 42 
pu'blicitaires 

45 gravure de pierres tombales 40 
60 gravures sur pierres tombales 40 
45 stenographie 35 

46 rapports stenographiques, amSl qu'etude de 35 
rapports stenographiques 
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Steuerschätzungen 
Steuerschätzungen (-untersuchungen) 
Stickerei und Schneiderei (Näherei) 
Stoffe, Ausbesserung von -, von 

Leinwand, von Webstoffen 
Stoffe, Behandlung von -
Stoffe; Einfassen, Besetzen von 
Stoffe; Färben, Einfassen, Feuer-

festmachen, Krimpen (Einlaufen
lassen) von -

Stoffe, Lagerung von -, von 
Webstoffen 

Stoffe, Walken von -
Stoffe, Zuschneiden von -
Straßenbahndienst 
Strickmaschinen, Vermietung von -
Studienplanung 
Studios, Film-
Su bskriptionen 
Sym phonieorchester 

Tagesheime für Säuglinge, Kinder, 
Alte und Kranke 

Tänzer 
Tapeten; Anbringen von -
Tapeten, Ankleben (Anbringen) 

von-
Tapezierarbeiten 
Tapezierarbeiten, Kunsttischler

arbeiten 
Tapezieren von Wänden 
Taschen-(Armband)uh~en; Reparatur 

von-
Taucherdienste 
Taucherdienste (Taucher) 
Taxidienst 
Technik, Zahn-
technische und juristische Beratungen 

und Nachforschungen und solche 
über vermißte Personen 

technisches Zeichnen 
Telegrammboten; Postboten und -

(Post- und Telegrammausträger) 
Telegrammpost, Austragen von 

Briefpost und von -
Telegrammübermittlung durch 

Drahttelegraphie 
Telegramme, Eilbriefe; Versendung 

von-
Telegraph, Fernschreiber 
Telegraphendienst 
Telegraphie 
telegraphische Mitteilungen 
Telephondienst 
Telephonhörer; Reinigung von -
Telephonmikrophone; Reinigung 

von-

1233 der Beilagen 

F 21 estimations fiscales 
E 65 estimations (expertises) fiscales 
B 40 broderie et couture 
R 60 reparation d'etoffes, de toiles, de tiS8US 

T 66 traitementd'etoffes 
B 33 bONage d'etoffes 
E 82 teinture, bordage, incombustibilite, 

retrecissement d'etoffes 

D 21 dep8t d'etoffes, de tissus 

F 30 foulage d'etoffes 
D 11 decoupage de tissus 
T 77 service de tramways 
L 53 location ,de machines a tricoter 
P 108 projets d'etudes 
S 50 studios de cinema 
S 36 souscriptions (finances) 
o 8 orchestres symphoniques 

T 

35 
35 
40 
37 

40 
40 
40 

39 

37 
40 
39 
42 
42 
41 
36 
41 

D 47 dispensaires pour bebes, enfants, Tieilla:rds 42 
ou m~lades 

D 3 danseurs 41 
P 80 pose de papiers peints 37 
P 6 collage (pose) de papiers peinti 37 

T 4 travaux de tapissier 37 
E 3 travaux d'ebeniste ou de tapisISier 37 

P 13 tapissage de parois 37 
R 62 reparation de montres 37 

S 17 services de scaphandriers 39 
P 67 services de plongeurs (scaphandriers) 39 
T 6 service de taxis 39 
D 17 art dentaire 42 
C 85 consultations et recherches techniques. 42 

legales, Oll concernant l.es personnes disparues 

D 30 dessins industriels 42 
M 28 messagers (distributeurs) postaux ou teJ.e- 38 

graphiques 
C 106 distribution de courrier postal ou teIe- 38 

graphique 
T 85 transmission de telegrammes (par fit) 38 

D 18 expedition de dep~ches 38 

T 14 teIegraphe 38 
T 16 service detelegraphe 38 
T 17 teIegraphie 38 
T 18 communications telegraphiques 38 
T 22 service de telephone 38 
T 21 nettoyage de recepteurs de telephone 37 

M 38 nettoyage de microphones de ulephone 37 
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1233 der Beilagen 703 

Telephone, Installation und Reparatur T 
von-

Terrainvermessung, Gütervermessung, L 
Landvermessung, Gelände-
-vermessung 

Tests, Eignungs-; Personalauslese S 
durch - (Psychotechnik) 

Textilien, Behandlung von - T 
Textilien, Behandlung von -, T 

auch gegen Wasser und gegen 
Mottenfraß 

Textilien, Behandlung von - T 
gegen Motten und Schimmel 

Textilien, Feuerfestmachen von F 
Textilien; Feuerfestmachen (feuersicher P 

imprägnieren) von-
Textilien, Imprägnierung von - I 

gegen Verbrennen 
Textilien, Prüfung von - E 
Theater T 
Theaterdekorationen, Vermietung D 

von-
Theaterreklame, -werbung T 
Theatervorstellungen R 
Theatervorstellungen, Schauspiele S 
Theaterwerbung T 
tierärztliche Dienstleistungen V 
Tierdressur A 
Tiermedizin A 
Tierzucht, auch Pelztierzucht E 

Tierzucht, Pelz- A 
Tiere, Ausstopfen von - T 
Tonaufnahmen E 
Tonaufnahmen, Vermietung von - E 

Tore, Schleusen-; Betätigung von - P 
Touristenbesichtigungen (von T 

Sehenswürdigkeiten) 
Touristenheime, Fremdenheime H 
Touristenreisen, Organisation von V 
Trachten, Ausbesserung von -, R 

Kostümen 
Träger, Gepäck-, Dienstmänner P 
Transaktionen, Finanz- T 
Transitdienste (Transitverkehr) T 
Transitwaren, Lagerhäuser für - T 
Transkription, Abschreiben, T 

Umschreiben von Mitteilungen 
jeder Art 

Transport auf Frachtkähnen C 
Transport vermittels ölleitungen L 
Transport vermittels ölleitungen T 
Transport von Reisenden T 
Transport zu Wasser (Schiffahrt, T 

Seefahrt) 
Transport, Luft- von Reisenden T 

(von Passagieren) 
Transporte durch Autos T 

Transporte durch Wagen (Fuhrwesen) C 

20 installation et reparation de telephones 37 

15 leves de terrains 42 

20a seIection du personnel par procedes 42 
psychotechniques 

44 traitement de textiles 40 
74 traitement de textiles, aussi eonue l'eau 40 

ou les miees 

45 traitement de textiles eontre les mites et la 40 
mOISlssure 

9 proteetion de Itextiles contre le feu 40 
113 proteetion de !textiles contre le feu 40 

(ignifugation) 
12 impregnati10n de textiles eontre la 40 

combustion 
60 essais de textiles 42 
47 theatres 41 

8 loeation de decors de the~tre 41 

49 publicite pour the~tres 35 
78 representations the~trales 41 
38 spectacles 41 
49 publicite ponr the~tres 35 
20 services veterinaires 42 
62 dressage d'animaux 41 
82 art veterinaire 42 
20 eIevage d'animaux, aUSSl d'animaux 42 

a fourrure 
63 elevage d'animaux a fourrure 42 
7 taxidermie 40 

34 enreg~strements phonographiques 41 
36 loeation d'enregistrements sonores (phono- 41 

graphiques) 
76 mise en action des portes d'ecluses 39 
63 visites touriSitiques (des curiosi,tes) 39 

11 hornes touristiques 42 
31 organisation de voyages touristiques 39 
57 reparation de costumes 37 

78 portehix, comm~sionnaires 39 
78 transactions financieres 36 
83 services transitaires 39 
82 entrepot en transit 39 
80 transcription de eommunieations de toute 35 

sorte 

18 transport par chalands 39 
19 transports pa:r pipeline pour oleoducs 39 

102 transports par oUoclucs 39 
106 transport de voyageurs 39 
96 transport par ea~ (navigation) 39 

88 transport aerien de voyageurs (de passagen) .39 

90 transports par autos 

28 charriages (transpo1'ltlS par chars) 
39 
39 
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Transporte durch Wagen (Fuhrwesen) 
Transporte, Begleit-
Transporte, Eisenbahn-
Transporte, Fähr-
Transporte, Fähr-
Transporte, Fluß-, Kanal
Transporte, Kranken-
Transporte, Krankenwagen
Transporte, Land-, Luft-, 

Wasser
Transporte, Luft
Transporte, Möbel 
Transporte, Schiffs
Transporte, See-
Transporte, Wert- durch Panzer

autos 
Treuhanddienste 
Trockenreinigung (chemische Reini

gung) 
Trockenreinigung (chemische Reini

gung) von Webstoffen, von 
Bekleidungsstücken 

Trusts, Investment-
Tür~n, öffnen von - (Ersatz für 

Schlüssel) 
türkische Bäder 

übermittlung von Aufträgen, 
Botschaften, von Depeschen 

übermittlung, Depeschen-
überprüfung von ölbrennern 

(Heizölbrennern) 
übersetzungsdienst 
übertragung, Rundfunk- von 

Nachrichten 
überwachung, Agentur für die 

nächtliche -
überwachung und Reparatur 

von öl-, Heizölbrennern 
überwachung von Geschäften 

(Unternehmungen) 
überwachung von ölbrennern 

(Heizölbrennern) 
überwachung von öl-, Heizöl-

brennern 
überwachung, Geschäfts-
überwachungen, technische -

und Inspektionen 
Uhren (Taschenuhren, Armband-

uhren), Reparatur von-
Umladeschiffe, Umlader, Schwebefähren 
Umschreiben (Abschreiben, 

Transkription) von Mitteilungen 
jeder Art 

Umtausch, Flaschen-
Umzüge, Möbel-
Unfallversicherungen 

1233 der Beilagen 

T 94 transports par chars 
A 5 transports accompagnes 
e 36 transports par chemin ,de fer 
T 91 transport par bac 
T 97 transports par ferryboat 
T 98 transports fluviaux, transports par canal 
A 54 transports par ambulance " 
T 89 transports par ambulance 
T 104 traIlJSports sur terre, par air ou par eau 

T 87 transports aeriens (aeronautiques) 
T 101 transports de meubles 
T 92 transports par bateaux 
T 100 transports maritimes 
T 105 transport de valeurs par voitures hlindees 

39 
39 
39 
39 
39 
39 
39 
39 
39 

39 
39 
39 
39 
39 

F 
S 

10 service fiduciaire 35 

N 

T 
p 

B 

T 

D 
I 

T 
R 

S 

e 

S 

S 

e 

e 
S 

M 

T 
T 

B 
D 
A 

18 nettoyage a sec (chim.) 37 

18 nettoyage a sec (chimique) de tissus, de 37 
v&tements 

116 investment trusts 36 
77 ouverture de portes, remplacement de cIefs 42 

8 bains turcs 42 

U 

84 tran!>mission de messages, de dep&ches 38 

19 transmission de dep&ches 38 
33 i"nspection de briileurs a huile (a mazout) 37 

65 service de t~aduction 42 
6 radiodiffusion ,de nouvelles 38 

56 agence de surveillance nocturne 42 

91 contr81eet reparation de briileurs a huile 37 
(mazout) 

53 surveillanced'affaires " 35 

54 surveillance de briileurs a huile (a maz out) 37 

90 contr8le de bri11eurs a huile Ca mazout) 37 

89 contr81es d'affaires 35 
55 surveillances et inspections techniques 42. 

54 reparation de montres 37 

79 transhordeurs 39 
80 transcription de communications ,de toute 35 

sorte 

35 echange de bouteilles 42 
15 demenagement de mo:bilier 39 
4 assurances accidents 36 
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Ungeziefervertilgung V 
Uniformen, Verleih (Vermietung) L 

vOn-
Universitäten U 
Unkrautvertilgung H 
Unterhaltung D 
Unterhaltungsdienst, Erholungsdienst A 
Unternehmungen (Geschäfte), I 

Informationen und Auskünfte 
über-

Unternehmungen (Geschäfte); A 
Kontrolle, Leitung, Inspektion, 
überwachung von -

Unterricht, Unterweisung, Aus- I 
bildung 

Unterricht, Fern- E 
Unterrichts-, Lehranstalten I 
Unterstellung, Einlagerung G 
Untersuchungen, Nachforschungen; J 

gerichtliche 
Untersuchungen, Sachverständigen- E 

über Leistungsfähigkeit, 
Wirtschaftlichkeit 

Unterwasserbau, Durchführung e 
von Unterwasserbauten 

Unterweisung, Ausbildung, I 
Unterricht 

Veranstaltung von Sammlungen, 0 
Kollekten, z. B. von Wohltätigkeits-
sammlungen 

Veranstaltung von Vergnügungs- B 
schiffahrten 

Veranstaltung von Wohltätigkeits- B 
sammlungen 

Verbindungen, Funk-; tele- e 
graphische und telephonische -

Verbreitung von Werbe anzeigen A 
Verchromung e 
Vereine, Kredit-, Kreditgenossen- A 

schaften 
Vereine, Spar- A 
Vergnügungsparks D 
Vergnügungsparks A 
Vergnügungsschiffsfahrten, Ver- B 

anstaltung von -
Vergnügungszentren, Unterhaltungs- e 

zentren 
Vergnügungszentren, Rundfunk- D 

Unterhaltungsprogramme 
Vergoldung, Ledervergoldung D 
Verkauf (bzw. Kauf) auf Raten, T 

auf Abzahlung 
Verkauf, Kredit- e 
Verkehrsbüros, Fremden- T 

13 destruction de vermine 37 
58 location d'uniformes 42 

2 universites 41 
8 destruction de mauvalses hei\bes 37 

55 divertissements 41 
57 service d'amusement, de recreation 41 
21 informations ou renseignements d'affair,es 35 

23 contr6les, direction, inspections, surveillance 35 
d'affaires 

45 instruction 41 

38 enseignement par correspondance 41 
44 institutions d'enseignement 41 

5 garage, entreposage 39 
9 recherehes, enquhes judiciaires 42 

89 expertises d'efficience (de rendement, de 35 
rapport) 

82 constructions sub-aquatiques, sous-mannes 37 

45 instruction 41 

'V 

10 organisation de collectes, p. ex. de 36 
bienfaisance 

12 slervice de bateaux de plaisance 39 

24 organisation de collectes de bienfaisance 36 

69 communications radiophoniq ues, 38 
telegraphiques ou telephoniques 

65 diffusion d'anruonces publicitai1"es 35 
47 chromage 40 
91 ass,ociations cooperatives ,de credit 36 

92 associations pour l'epargne 36 
48 parcs de distractions 41 
56 parcs d'amusements 41 
12 service de bateaux de plaisance 39 

16 centres de divertissement 41 

56 centres de divertissement, programmes de 41 
di,vertiss,ement udiophoniques 

61 dorure, dorure du cuir 40 
36 v,ente a temperament, achats a temperament 36 

124 vente a crCdit 36 
61 agences touristiques 39 

45 
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706 1233 der Beilagen 

Verkleidung, Schutzanstrich, Instand- L 18 revhement, enduit, entretien de pipe line 37 
haltung, von Rohren für Erdöl- pour oh~oducs 
leitungen 

Verkleidung von Metallen (Plattie- R 95 rev&tement de metaux (eouverture, pIaeage) 40 
rung) 

Verkleidung; Metall- R 94 rev&tement de metal 40 
Verlegen von ölleitungen P- 79 pose d'oleodues 37 
Verleih (Vermietung) von Beklei- L 60 loeation de v&tements 42 

dungsstücken 
Verleih (Vermietung) von Kleidung, L 47 loeation d'habits, d'habits cle eeremonie, 42 

Gesellsdtaftsanzügen und Kleidung d'habits de cireonstanee 
für besondere Anlässe 

Verleih (Vermietung) von Säuglings- B 20 loeation ,de literie (langes) pour b6bes 42 
wäsche (Windeln) 

Verleih (Vermietung) von Uniformen L 58 Ioeation cl'uniformes 42 
Verleih (Vermietung) von Windeln L 39 loeation de couches (langes) 42 
Verleih, Bücher-, Bücherausleihe L 25 prhs de livres 41 
Verleih, Kostüm- L 38 loeation cl'e eostumes 42 
Vermessung, Land-, Landes- T 39 leves de terrains 42 

aufnahme 
Vermessungs wesen A 80 arpentage 42 
Vermieten, Befradtten, Ausrüsten F 43 frhement 39 

von Sdtiffen 
Vermieten von Pferden C 39 loeation (louage) de ehevaux 39 
Vermietung von Anschlagflädten, P 4 Ioeation de panneaux d'affiehage, de 35 

Reklameflächen purblieite 
Vermietung von Baumrode- E 98 loeation d'extraeteurs d'arbres 37 

maschinen 
Vermietung (Verleih) von V 17 Ioeation de v&tements 42 

Bekleidungsstücken 
Vermietung von Booten B 13 Ioeation de bateaux 39 
Vermietung von Bühnendekorationen D 7 Ioeation de deeors de speetacles 41 
Vermietung von Bulldozern B 42 loeation de bulldozers 37 
Vermietung von Büromaschinen L 52 loeation ,de maehines etd'installations de 35 

und -einrichtungen bureaux 
Vermietung von Eisenbahnwagen W 1 loeation de wagons 39 

(Waggons) 
Vermietung von elektrischen L 30 loeation d'appareils eleetriques 42 

Apparaten 
Vermietung von Fahrzeugen L 59 loeation de vehieules 39 
Vermietung von Filmprojektoren A 68 loeation d'appareils de projeetion de einema 41 

und Zubehör et accessoires 
Vermietung von Filmen (Filmverleih), L 43 loeation de films, d'enregistrements sonores 41 

Tonaufnahmen, Theater-, Bühnen- (phonographiques), de deeors de theitre, d,e 
dekorationen speetacles 

Vermietung von Garagen L 46 loeation de garages 39 
Vermietung von Gerät für die L 55 loeation de materie! pour exploitation 42 

landwirtschaftlidte Nutzung agrieole 
Vermietung von Immobilien; A 34 agenee de loeation de proprietes 35 

Agenturen, Maklerbüros, für die immobilieres 
Verpachtung und -

Vermietung von Kabinen L 36 loeation de eabines 42 
Vermietung von Kinofilmen L 44 loeation defilms einematographiques 41 

{Filmverleih) 
Vermietung (Verleih) von Kleidung, L 47 toeation d'habits, d'habits de eeremonie, 42 

Gesellschaftsanzügen und Kleidung d'habits oe eireonstanee 
für besondere Anlässe 

Vermietung von Kühlschränken L 57 loeation de rHrigerateurs 39 
Vermietung von Lagerhäusern E 43 ioeation d'entrepots 39 
Vermietung (Verpachtung) von L 34 ioeation (affermage) de biens immobili:ers 36 

Liegenschaften (Grundstücken) (fonciers) 
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1233 der Beilagen 707 

Vermietung von Maschinen, von L 
Maschinen für den Verkauf 

Vermietung von Parkplätzen L 
Vermietung von Pferden _ L 
Vermietung von Planierraupen L 

(Bulldozern), von Baumrode-
maschinen 

Vermietung (Verleih) von Säuglings- L 
wäsche (Windeln) 

Vermietung (Verleih) von Säuglings- L 
wäsche 

Vermietung von Schutzausrüstungen, L 
z. B. von Kleidungsstücken 

Vermietung von Strickmaschinen L 
Vermietung von Theaterdekorationen D 
Vermietung von Tonaufnahmen E 

Vermietung (Verleih) von Uniformen U 
Vermietung von Verteilermaschinen, D 

von Ausgabeautomaten 
Vermietung von Wagen L 
Vermietung von Waggons L 
Vermietung von Werbematerial M 
Vermietung, Auto- L 
Vermietung, Zimmer- C 
Vermietungsagenturen, z. B. L 

Immobilienbüros 
Vermietungsbüros für Grund- I 

eigentum, Grundbesitz 
Vermietungen (von Appartements) L 
vermißte Personen; Nachforschungen D 

über -
vermißte Personen; technische C 

und juristische Beratungen und 
Nachforschungen und solche 
über -

Vermittlungen, Kredit-, Kreditbüros A 
Vermittlungsbüro, Arbeits- B 
Vermittlungsbüros, Ehe- M 
Vermittlungsbüros, Wohnungs- L 

(nicht für Hotels) 
Vermögensverwaltungen F 
Verniekelung, Plattierung mit Nid{el N 
Vernietung, dekorative R 
Veröffentlichung von Zeitsdrriften R 
Veröffentlichungen, Einbinden P 

von-
Veröffentlichungen, Reklame- P 
Verpachtung und Vermietung von A 

Immobilien; Agenturen, Makler-
büros für die -

Verpachtung von landwirtschaftlichen L 
Betrieben 

Verpachtung (Vermietung) von L 
Liegenschaften (Grundstücke) 

Verpachtung zur landwirtschaftlichen B 
Nutzung 

Verpachtungen zur landwirt- B 
sehaftlid1en Nutzung 

Verpackung von Waren E 

54 loeation de machines, de maehines pour la 42 
vente 

56 loeation de pi aces de parking 39 
37 loeation de chevaux 39 
35 loeation de bulklozers, d'extraeteurs d'arbres 37 

21 loeation de literie (lan.ges) pour bebes 42 

50 loeation de literie pour bebes 42 

41 loeation d'equipement Ge protection, p. ex. 42 
de vet.ements 

53 loeation de machines a tricoter 42 
8 loeation de decors de thehre 41 

36 loeation d'enregistr,ements sonores 41 
(phonographiques) 

1 loeation d'u111formes 42 
54 loeation de maehines distributriees 42 

-61 loeation ,de voitures 39 
62 loeation de wagons 39 
19 loeation de materie! de publieite 35 
32 loeation (louage) d'autos 39 

18a loeation de eharnbres 42 
63 agenc'es de loeation, p. ex.de proprietes 36 

immobilier.es 
9 agene·es de loeation ,de propriete immobiliere 36 

28 loeations ~d'appartements) 36 
46 enqu~tes sur personnes disparues 42 

85 eonsultations et ~eeherehes teehniques, 42 
legales, ou eoneernant les personnes 
distparues 

30 agenees de credit 36 
44 bureau de placement de personnel 35 
21 agences matrimoniales 42 
65 agenees de logement {pas pour hotels) 36 

29 geranees de fortunes 36 
21 plaeage au nickel 40 
98 rivetage deeoratif 37 
97 publicationsde revues 41 

117 reliure de publications 40 

115 -publieations publicitaires 35 
34 agenee de Ioeation, de proprietes 35 

immobilieres 

42 loeation d'exploitations agrieoles 36 

34 loeation (affermage) de biens immobiliers 36 
(foneiers) 

6 bail pour iexploitations agricoles 36 

15 baux pour exploitations agricoles 36 

23 emballage oe marehandises 39 
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Verpackung (Aufmachung) von 
Waren 

Verpackungen, Dessinateure, 
Designer, Entwerfer von -

Verproviantierung 
Versendung von Eilbriefen; 

Telegrammen 
Versicherer 
Versicherer, See
Versicherung, Feuer
Versicherung, Kranken
Versicherung, See
Versicherungen 
Versicherungen, Garantie
Versicherungen, Kranken
Versicherungen, Lebens
Versicherungen, Unfall
Versicherungsagenturen 
Versicherungsagenturen und 

-maklerei 
. versicherungsmathematischer Dienst 
Versicherungsvertreter, -agenten 
Versicherungswesen, mathematische 

Berechnungen für das -
Versilberungsarbeiten 
Versteigerungen, Auktionen 
Versteigerungen, Auktionen 
Versuchsst.ationen für Erdöl-

bohrungen 
Verteilen (Austr~gen) von Werbe

material (Drucksachen, Flugblätter, 
Prospekte, Warenproben) 

Verteilung von Waren 
Verteilung von Warenproben 
Verteilung von Werbematerial 

(Flugblätter, Prospekte, Druck
sachen, Warenproben) 

Verteilung von Zeitungen, Zeit
schriften; Abonnements und -

Vertilgung, Ratten-
Vertilgung; Ratten-, Ungeziefer-

und Unkraut-
Vertilgung, Unkraut
Vervielfältigen von Dokumenten 
Vervielfältigen von Photographien; 

Photokopieren 
Vervielfältigung durch Matrizen 
Vervielfältigung (Reproduktion) von 

Reklamematerial 
Verwaltung (Leitung) von Hotels 
Verwaltung; Grundstücks-, Häuser
Verwaltung, Haus-
Verwaltung, Vermögens
Verzeichnisse, Adressen7" 
Verzinnung 
Verzinnung, Neu- (Keßler'-, 

Kupferschmiedehandwerk) 
Vorhersagen, Wetter-, Wetter

beratung 
Vormundschaften (gesetzlicher 

Beistand) 

1233 der Beilagen 

c 74 conditionnement (emballage) de produits 

E 22 dessinateurs pour emballages 

A 74 approvisionnemen& 
D 18 expedition de dep~ches 

A 101 assureurs 
A . 102 assureur maritime 
A 96 assurance incendie 
A 97 assurance maladie 
A 100 assurance maritime 
A 93 assurances 
A 95 assurances de garantie 
A 97 assurance maladie 
A 98 assurance 'Sur la. vie 
A 4 assurances accidents 
C 111 courtage (assuranees) 
A 99 agences et courtage pour assurance 

A 10 actuaria<t 
A 44 agents d'assurances 
A 11 travaux actuariels en matiered'assurances 

A 79 travauxd'argentage 
E 30 ventes (mises) aux encheres 
V 9 ventes aux encher.es 
E 61 stations d'essais pour puits de petrole 

D 53 distributionde materiel publicitaire 
(imprimes, tracts, pros'pectus, cchantillons) 

D 51 distribution de marchandises 
D 37 diffusion d'echantillons 
D 38 diffusion de materiel publidtaire (tracts, 

prospectus, imprimc·s, echantillons) 

A 1 abonnements et diSitribution de journaux, 
revues 

R 17 destrucüon de rats 
D 32 destruction de r3!ts, vermme ou mauvalse 

herbe 
M 22 de&truction de mauvaises herbes 
R 80 reproduction de documents 
R 79 reproduction (copie) de photographies 

D 64 duplication par stencils 
M 55 multiplication (reproduction) de materie! 

publicitaire 
H 20 direotion d'hotels 
I 5 gerance d'immeubles 

M 8 intendance de maison 
G 18 gerances de fortunes 
R 74 repertoires d'adresses 
E 78 etamage 
R 88 retamage (chaudronnerie) 

, M 33 informations meteorologiques 

A 90 assistance l~gale (tutelIes) 

39 

42 

42 
38 

36 
36 
36 
36 
36 
36 
36 
36 
36 
36 
36 
36 

36 
36 
36 

40 
35 
35 
42 

35 

39 
35 
35 

41 

37 
37 

37 
35 
40 

35 
35 

42 
36 
42 
36 
35 
40 
37 

42 

42 
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1233 der Beilagen 

Vormundschaften (gesetzlicher T 118 tutelles ( assistance legale) 
Beistand) 

Vorsorge für die Zukunft 
Vorstellungen, Theater
Vulkanisierung 

P 96 prevoyance 
T 46 representa'tions thehrales 
V 34 vulcanisation 

Vulkanisierung von Luftreifen V 35 vulcanis<1tion de pneus 

Wagen, Reinigung von - V 
Wagen, Fahrzeuge; Reinigung von - N 
Wagen, Transporte durch - C 

(Fuhrwesen) 
Wagen (Fuhrwesen); Transporte T 

durch -
Wagen, Vermietung von - L 
Waggons, Vermietung von L 
Wald, Schätzung von. unge- F 

schlagenem Holz im -
Walken, Pressen oder - von Stoffen P 
Walken von Stoffen E 
Walzen L 
Walzen von Kunststoffolien L 
Walzen von Metallplatten L 
Wände, Tapezieren von - T 
Waren, Auslieferung (Verteilung) D 

von-
Waren, Instandhaltung und Repara- E 

turen von Bauwerken und von -
Waren, Verpackung (Aufmachung) C 

von-
Waren, Zwischenlagerung von - E 

in Kühllagern 
Warenausgabeautomaten, Vermietung L 

von Verteilermaschinen, von -
Warenproben, Verteilung von - D 
Warenschnelldienst E 
Warentransport T 
Warndienst für den Brandfall A 

w 
28 nettoyage de voitures 
19 nettoyagede vehicules, de voitures 
28 charriages (transports par chars) 

94 transports par chars 

61 location de voitures 
62 location de wagons 
27 estimation de bois sur pied, en for&t 

86 pressage, foulage ·d'etoffes 
81 foulage d' etoffes 
7 laminage 
8 laminage de feuillesen matier,e plastique 
9 lamina,ge de plaques metalliques 
3 tapissage de parois 

14 dcmvranoe (distribution) ,de marchandises 

51 eilitretien et reparations de bhimeonts ou 
·de marchandises 

74 conditionnement (emballage) ,de produits 

40 entreposage avec refrigeration (dans des 
frigorifiques) 

51 location de machines distributrices 

37 diffusion d'echantillons 
97 service d'expres pour marchandises 
99 transport de marcha~dises 

110 service d'avertisSiement (alarme), en cas 
d'incendie 

Waschanlage, Auto
Waschen 

A 104 lavage d'autos 
L 13 lessivage 

Waschen, Bleichen von Textilien 
Waschen von Fahrzeugen 
Waschen von Säuglingswäsche 
Waschen von Stoffen 
Wäsche, Auto-
Wäsche, Säuglings-; Waschen 

von-
Wäschepflege, Kleiderpflege 
Wäscherei 
Wasserableitung 
Wasserbehandlung 
Wasserbohrungen und Erdöl-

bohrungen 
Wasserdichtmachen von Stoffen 
Wasserdichtmachen (wasserdicht 

imprägnieren) von Webstoffen 
Wasserkraftwerke, Bau von -

T 40 blanchissage de textiles 
L 12 lavage ode vehicules 
B 26 blanchissagJe de linge pour bebes 
L lilavage de tissus 
L 10 lavage d'autos 
B 18 blanchissage de linge pour b6bes 

G 11 service ,de garde-robe (entretien) 
B 27 blanchisserie 
E 1 adduction d'eau, transport d'eau 
E 2 traitement de I'eau 
P 128 forage de puits pour l'eau ou le petrole 

H 23 hyclrofugation ,de tissus 
I 11 impermeabilisation ou hydrofugation de 

tissus 
H 22 construction d'usines hydroelectriques 

709 

42 

36 
41 
37 
37 

37 
37 
39 

39 

39 
39 
35 

37 
37 
40 
40 
40 
37 
39 

37 

39 

39 

42 

35 
39 
39 
35 

37 
37 
40 
37 
37 
37 
37 
37 

37 
37 
39 
40 
42 

40 
40 

37 
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710 1233 der Beilagen 

Wasserleitungsinstallation I 
Wasserzuleitung A 
Webstoffe, Behandlung von - T 
Webstoffe, Behandlung zum I 

Knitterfestmachen von -
Webstoffe, Bleichen von - T 
Webstoffe, Feuerfestmachen T 

(feuersicher imprägnieren) von -
Webstoffe, Präparieren von - P 
Webstoffe, Wasserdichtmachen T 

(wasserdicht imprägnieren) von -
Webstoffe; Zurichten, Behandeln, T 

Präparieren von -
Web stoffe, Zuschneiden von - T 
Wechseldienst, Geldwechseldienst S 
Wechselgeschäfte, Geldwechsel- C 

geschäfte 
Wechselkursnotierung C 
Werbeagenturen P 
Werbeanzeigen, Verbreitung von - A 
Werbedarlehen P 
Werbedokumentationen, laufende P 

, Ergänzung und Berichtigung 
von-

Werbekolonnen C 
Werbematerial; Austragen, Verteilen D 

von - (Drucksachen, Flugblätter, 
Prospekte, Warenproben) 

Werbematerial, Vermietung von - M 
Werbematerial; Verteilung von - D 

(Flugblätter, Prospekte, Druck-
sachen, Warenproben) 

Werbung, Reklame P 
Werbung, Reklame, in Rundfunk P 

und Fernsehen 
Werbung, Rundfunk- R 
Werbung, Theater-, Theaterreklame T 
Werften, Schiffsbau- C 
Werkstoffprüfungen, Material- E 

prüfungen 
Wertpapiere, Aufbewahrung von - V 
Wertpapiere, Aufbewahrung von - T 
Wertpapierbüros, Effektenmakler- C 

büros 
Wertpapiermakler, Effektenmakler C 
Werttransporte vermittels Panzer- V 

autos 
Wettervorhersagen, Wetterberatung I 
Wiederflottmachen, Heben von R 

Schiffen 
Wiederherstellung (Ernährung) R 
Windeln; Verleih (Vermietung) L 

von-
Wirtschaftlichkeit, Sachverständigen- R 

untersuchungen über -
Wirtschaftsprüfungen, Geschäfts- I 

prüfungen 
Wohltätigkeitssammlungen, B 

Veranstaltung von -
Wohnhäuser; Bau und Reparatur H 

von-

40 in~tallation de plomherie 37 
12 adduction d'eau 39 
76 traitements de tissus 40 
27 traitement pour rendre les tissus 40 

infroissables 
51 blanchiment de tis!sus 40 
55 ignifugation de tissus 40 

85 preparation detissus 40 
54 impermeabilisation ou hydrofugation de 40 

tissus 
53 h3Jbillage, traitement, preparation de tissus 40 

52 coupe de tissus 40 
25 service de change 36 
20 change 36 

21 cote des changes 35 
118 agences publicitaires 35 
65 diffusion d'annonces publicitaires 35 
95 pr~ts publicitaires 35 

119 mise a jour de documentation publicitaire 35 

107 courrier publicitaire 35 
53 distribution de materie! publicitaire 35 

(imprimes, tracts, prospectus, echantillons) 

19 location ,de materie! de publicite 35 
38 diffusion de materie! publicitaire (tracts, 35 

_ prospectus, imprimes, echanti,llons) 

121 publicite 35 
126 publicite radiophonique ou televisee 35 

13 publicite radiophonique 35 
49 publicite pour theatres 35 
24 chantiers de constructions navales 37 
59 essais de materiaux 42 

2 dep6t de valeurs 36 
58 dep6t de titres 36 

113 agence de courtage en titres 36 

114 courtiers en titre 36 
4 transports de valeurs par voitures blindees 39 

23 informations meteorologiques 42 
41 renflouage de navires 39 

85 restauration (alimentation) 42 
39 location de couches (langes) 42 

40 expertises de rendement 35 

32 inspections d'affaires 35 

24 organisation de collectes ,de bienfaisance 36 

5 construction ou reparation de maisons 37 
d'habitation 
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W ohnungsvermi ttlungsbüros 
wenn Hotel 

W ohnungsvermittl ungsbüros 
(nicht für Hotels) 

Wollappretierung 
Wolle, Behandlung von -

Zahlungen; Abschlags-, Raten
Zahlungen, Raten-; Finanzierung 

von-
Zahlungserleichterungen, Abschlags-

zahlungen (Maklergeschäft) 
Zahntechnik 
Zeichnen, technisches 
Zeitansagedienst 
Zeitansagedienst 
Zeitschriften, Veröffentlichung 

von-
Zeitschriften, Veröffentlichung von 

Büchern, von - ' 
Zeitschriftenabonnements, Zeit

schriftenverteilung 
Zeitungen (Zeitschriften); Abonne-

ments und Verteilung von
Zeitungen, Austragen von
Zeitungs,abonnements 
Zeitungsa usschni ttdienst 
Zentralheizungen, Installa tion 

und- Reparatur von ...:.. 
Zentren, Unterhaltungs-, Ver

gnügungs-
Zetteln, Kettenscheren (Weberei) 
Zierat, Schweißen von -, Orna-

menten 
Zimmervermietung 
Zinn; Plattieren (Verkleiden) mit -
Zirkusse 
Zollagent 
Zubereiten, Appretieren, Behandeln 

von Papier 
Zucht, Pelztier-
Zurichten (Behandeln, Vorbereiten) 

von Webstoffen 
Zurichtung von Häuten und Fellen 
Zusammenstellung von Auskünften 

(Statistik) 
Zusammenstellung von Rundfunk

und Fernsehprogrammen 
Zuschneiden von Stoffen 
Zuschneiden von Textilien, von 

Webstotfen 
Zuschneiden von Webstoffen 
Zwischenlagerung von Waren 

in Kühlanlage? 

1233 der Beilagen 711 

A 

L 

A 
L 

35 agences de logement (d'appartemen1:s) 
si batel 

65 agences de logement (pas pour beitels) 

72 apprhage ,de la laine 
5 traitement de laine 

z 

36 
42 
36 

40 
40 

P 18 payements par acomptes 36 
P 19 financement -de payements a terme 36 

C 68 commodites (facilitl!s) (courtage) 36 

A 81 art dentaire 42 
D 30 dessins industriels 42 
H 13 service de I'horloge parlante 42 
H 9 service de I'heure exacte 42 
R 97 publ~cation de revues 41 

P 116 publicationde livres, de revues 41 

R 96 abonnements, distribution de revues 41 

A 1 abo111lements et ,distribution de journaux, 41 
revues 

D 52 distribution de journaux 39 
J 8 abonnements de journaux 41 

C 104 service de coupures de presse 42 
C 33 installations et reparations de chauffage 37 

central 
C 16 centres de divertJissement 41 

o 16 our~sage (t~ssage) 40 
o 14 soudure d'ornement 40 

C 
P 
C 
A 
P 

F 
H 

P 
C 

M 

D 
C 

T 
E 

18a locacion de chambre~ 42 
74 revetements d'etain 40 
51 clrques 41 
45 agent en douane 36 
5 preparation, appretage, traitementdu papier 40 

33 cHevage d'animaux a fourrure 42 
1 habillage (traitement, prepara'tion) de tlSSUS 40 

21a travail de peausserie 40 
70 compilationde renseignements (statistiques) 35 

53 montage de programmes de radiodiffusion 41 
ou de television 

11 decoupage de tissus 40 
103 coupes de tex-tiles, ,de tissus 40 

52 coupe de tissus 40 
40 entreposage avec refrigeration (dans des 39 

_ f rigorifiques) 
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712 1233 ,der Beilagen 

Erläuternde Bemerkungen 

Das Abkommen von Nizza über' die inter
na1:ionale Klassifikation von Waren und Dienst
leistungen für Fabrik- oder Handelsmarken vom 
15. Juni 1957 ist ein mulitlateraler völkerrecht
licher Vertrag, durch den ein einheitliches inter
nationales Klassifikationssystem für die Einteilung 
der Waren und Dienstleistungen hei der Marken
registrierung geschaffen wird. 

Diese internationale Klassifikation ist vor 
allem für die internationale Markenregistrierung 
nach der Nizzaer Fassung des Madrider Abkom
mens über die interna·cionale Registrierung von 
Fabrik- oder Handelsmarken erforderlich. Das 
Abkommen bringt darüber hinaus durch die Ver
w.endung der internationalen Klassifikallion bei 
der nationalen Markenregistrierung in den ver
schiedenen Vertragsstaaten eine Rechtsvereinheit
lichung. 

Die Einführung der internationalen Klassifika
tion in österreich wäre an sich ohne Gesetzes
änderung möglich. Art. 3 Abs. 1 und Abs. 3 
bis 6, Art. 4 Abs. 1 und Art. 5 Abs. 3 haben 
jedoch verfassungs ändernden Inhalt: Diese Be
stimmungen werden zusammen mit den Grund
sätzen des Abkommens nachstehend erläutert: 

Die internationale Klassifikation ist nach Art. 1 
integrierender Bestandteil des Abkommens. Sie 
ist unter Berücksichtigung der in Anwendung der 
Art. 3 und 4 vorgenommenen Anderungen im 
Anschluß an das Abkommen wiedergegeben. 

Nach Art. 1 Abs. 6 kann von der in französi
scher Sprache a:bgefaßten Klassifikation auf Ver
langen jedes vertragschließenden Landes eine 
amtliche übersetzung vom Internationalen 
Büro im Einvernehmen mit der beteiligten natio
nalen Behörde veröffentlicht werden. Die vor
liegende deutsch~ übersetzung wurde in An
wendung dieser Bestimmung vom Internationalen 
Büro im Einvernehmen mit den Markenbehörden 
der Bundesrepublik Deutschland, der Schweiz 
und österreichs veröffentlicht. 

Art. 2 regelt den Umfang der Verpflichtungen 
der Vertragsstaatensowie die rechtliche Bedeu
tung der internationalen Klassifikation. Nach 
Abs. 1 bestimmen sich die Rechtswirkungen der 
Klassifikation nach der Rechtslage jedes Vertrags
staates. Bestehende Rechte werden durch d1e Auf-

nahme von Bezeichnungen [n die Klassifikation 
gemäß Abs. 4 nicht berührt. Die internationale 
Klassifikation kann nach Abs. 2 an Stelle oder 
neben einer nationalen Klas&ifikation verwendet 
werden. Diese Bestimmung erleichtert insbeson
dere den allmählichen übergang vom nationalen 
zum internationalen Klassensystem. 

Abs. 3 regelt den Umfang der Verpflichtungen 
der Vertragsstaaten. Sie haben die Nummern der 
den Waren oder Dienstleistungen entsprechenden 
Klassen der internationalen Klassifikation in den 
Urkunden und amtlichen Veröffentlichungen über 
die Eintragung von Marken .anzugeben. 

Nach Art. 3 wird die Kompetenz zur An
derung der Klassifikation, die einen Bestandteil 
des Abkommens bildet, einem aus Vertretern der 
Vertragsstaaten zusammengesetzten Sachverstän
digenausschuß übertragen. Unmittelbar verbind
liche Vertragsänderungen durch ein Staaten
gemeinschaftsorgan stehen mit den Bestimmungen 
des Arllikels 65 Bundes-Verfassungsgesetz nicht 
im Einklang. Verfassungsändernd sind im einzel
nen der Abs. 1, in dem die Schaffung und Kom
petenz des Sachverständigenausschusses geregelt 
sind, die Abs. 3 und 4, die die Abstimmungs
erfordernisse festlegen, Abs. 5 wegen der Möglich
keit der Delegierung der Befugnisse auf den 
Sachverständigen eines ,anderen Vertragsstaates 
und Abs. 6 wegen der Form der Zustimmung 
durch Nichtbestellung eines Vertreters bzw. 
Nichtäußerungdes Vertreters. 

Ferner ist Art. 4 Abs. 1 verfassungsändernd, 
da diese Bestimmung das Inkrafttreten der Be
schlüsse des Ausschusses gemäß Art. 3 dieses 
Abkommens in einer von der österreichischen 
Bundesverfassung abweichenden Weise regelt. 

Im Art. 5 ist ähnlich wie im Hauptabkommen 
(Pariser Verbandsübereinkunft zum Schutz des 
gewel'lblichen Eigentums) und in anderen Sonder
verträgen ein Höchstbetrag für die gemeinsamen 
Ausgaben festgesetzt und die Art der anteil
mäßigen Aufbringung durch die Vertragsstaaten 
geregelt. 

.Art. 5 Abs. 3 ist verfassungsändernd, da er die 
Anderung der vertraglich festgelegten Ausgaben
höchstsummen durch Mehrheitsbeschluß eines 
Staatengemeinschaftsorgans vorsieht. 
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